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א ודי אַחֲרִי מוֹת מֹשָׁה עֵבֶד יְהו וַיָּאמֶר יְהוָה ; אֶליידוֹשֶׁע 
2 בִּנוּן מִשָׁרֶת מֹשָׁה לַאמֶר: מֹשָׁה עַבְדִּי מֶת וְעִתֶּה קום 
עב אֶת-הַיַרְדֵּן הוה אַתֶּ ְכֶל-הָעָם הזה אֶל-הָאָרֶץ אֲשֶר 
אָנֹכִי נֹתֵן לָהֶם לבְנִי יִשְרָאֵל:. כְּלמְכום אֲשֶׁר תִּרְרךְ 
ַּינְלָכֶם בּוֹ לָכֶם נְתַתִּי כֲַּשֶׁר בַרְתִ אָל-מֹשֶׁר?; 
4 מְהַמִּרְבֶר וְהַלְּנו הִֶּה וְעַד-הַנְהָר הַנּדיל נְהַר-פְלֹת כֹּל 
אֶרֶץ הַחְמים וְעַד-הַיִם הַנּדול מְבָוא הַשָּׁמֶשׁ היה נבְּלְכֶם: 
ה לָאיִיצב אִישׁ לִפנִיך כֵּל ְמִי הי כַּאֲשֶׁר הַיָתִי עי 
6 מֹשָׁה אֶהְיָה עֹמֶךּ לֵא אַרְפךָ ןאיאב חִוָק וָאָמֶץ 
כִּי אַמָה תַּנחִי אֶת-הֶעַם הֶּה אֶת-הָאָרֶץ אֲשֶׁרינִשְׁבְַּתִּי 
ז לַאֲבֹתָם לֶתַת לָהֶם; רק חֲוֹק וְאָמץ מְאד לִשְׁמָר לַעָשׂוֹת 
כּכֶל-הַתּורָה אֲשֶׁר צול מֹשָׁה עַבְדִּי אַליתָמִור מִמנוּ ימי 
8 וּשִׂמְאוֹל למ תְּׁכִיל בְכֶל אֲשֶׁר תֵּלֶך: לְאדיְמוּש סַפַר 
הַתֹּרָה הוה מִפי וְָנת בּו יּמָם וללה לִמֶַן תִּשְׁמֶר 
לֲַשׂוֹת ְָּל-הַכָּתִֹם בּוֹ כִּייאָ תַּצְלִיחַ אֶת-ִרָכֵך וְאָ 
9 ַשְִׂיל ! הֲלָוא צויִיל חִזְקְאֶמְִאֵל-הַעֶרְץ ְאֲליתַהָ כִּ 
י עִמְְהֶה אֶלִיך בְּכֶל אֲשֶׁר מֵֹּך: ‏ וַצְוֹיְהֹשֶׁע אֶת- 
ע שְׁמְרִי הָעֶם לֵאמֶר; ִבְרְּ בְּקָרֶב הַמַּהֲנה וצ אֶת-הָעֶם 
לֵאמר הָכִינוּ לָכִצֵרָה בי בְעָד שׁלֶשֶׁת ָמִים אַּם עִבְרִים - 


אֶת-הַיּרְדְן הַזֶּה לָבוא לש אֶת-הָאֶרֶץ אֲשֶׁר יְהו? 


אלהיכם 
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יהושע 
קאפּיטעל א 


נאָכדעם אַז משה, נאָט'ס דיענער, איז נעשטאָרבען, האָט נאָט געזאָגט 
צו יהושע, נון'ס זוהן, משה'ס דיענער, אַזױ צו זאָגען : 

משה מיין דיענער איז טויט, יעצט שטעה דו אויף און נעה איבער דעם 
וירדן מיט דאָס נאנצעס פאָלק, צום לאַנד װאָס איך ניב. זיי, די קינדער . 
ישראל, | 
יעדער אָרט װאָס דער טריט פון אייער פוס וועט איהם בעטרעטען 
האָב איך אייך געגעבען --- וי איך האָב גערעדט צו משה'ן. 

פון דער וויסטע ביז דעם גרויסען טייך פּרת און דעם לבנון --- דאָס, 
גאַנצע חתי'ער לאַנד ביז'ן גרויסען ים; ביים זוגן אונטערגאַנג װעט 
זיין אייער גרענעץ. 

עס ועט זיך קיינער קעגען דיר שטעלען צייט דיין לעבען --- אַזױ װי. 
איך בין געוועזען מיט משה'ן װעל איך זיין מיט דיר, איך װועל דיר 
ניט אָבלאָזען און ניט פערלאָזען. 

זיי שטאַרק און פעסט ! װאָרום דו וועסט. דיעזע פאָלק מאַכען ערבען 
דאָס לאַנד, װאָס איך האָב צו זייערע פאָטערס געשװאָרען זיי צו געבען. 
זיי נאָר שטאַרק און פעסט צו היטען און טהאָן די גאַנצע לעהרע װאָס 
מיין דיענער משה האָט דיר בעפעהלען ! זאָלסט דערפון ניט אבקעה* 
רען רעכטס אָדער לינקס, אום דו זאָלסט בעגליקען וואו נאָר דו וועסט 
געהן. | 
דאָס לעהרע-בוך זאָל ניט אָבנעטהאָן ווערען פון דיין מויל, זאָלסט ווע- 
גען איהם רעדען טאָג און נאַכט, אום צו היטען און טהאָן אַלֶעס װאָס 
אין אין איהם געשריעבען -- נאָר דאַן וועסטו בעגליקען אין דיינע 
וועגען, נאָר דאַן וועסטו קלוג האַנדלען. . | 
איך האָב. דיר שוין בעפעהלען : ,זיי שטאָרק און פעסט !" ווער-זשע 
ניט צובראָכען און דערשראָקען, װאָרום נאָט איז מיט דיר וואו נאָר 
דו געהסט, | : 


0 דאַן האָט יהושע בעפעהלען די פאָלקס-בעשמטע זאָגענדיג ; 


1 געהט דורך דעם לאַגער און בעפעהלט דאָס פאָלק זאָגענדיג : גרייט אייך 
אָן שפּייז, װאָרום נאָך דריי טעג געהט איהר איבער דיעזען ירדן צו 
סומען בעזיצען דאָס לאַנד, װאָס אייער נאָט ניט אייך אַלס אַ בעזיץ.. 
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אֲלְהֵיכֶם נתן לָכֶם לְרִשְׁתָּ; ְלרְאובנ ְלַנִי וצ 12 
שָׁבֶט הַמְנַשָּׁה אָמַר ְהושֶׁעַ לַאמֶר: זְכוֹר אֶת-הַדָּבֶר אֲשֶׁר 13 
צִוָה אֶתְכֶם מֹשָׁה עבד-יְהוָה לֵאמֶר יְהוָה אֶלְהֵיכֶם מנֶיח 
לָכֶם ונֶתן וְלָכֶם אֶת-הָאָרֶץ הַזֹאת: נְשֵׁיכֶם ַפְּכָּמִקנֵיכֶם 14 
יָשְׁבוּ בָאָרֶץ אֲשֶׁר נָתֵן לָכֶם מִשָׁה בֶּעבֶר הירְדֵּןואֶַּט 
תַּעַבְרוּ הָמְשִׁים לפְנֵי אֲחֵיכֶם כֹּל נִכּורֵי הַמייל וְעורְתֶּם 
אוֹתָם? עד אֲשֶׁר-יָנִיחַ יְהוָה ! לַאֲחֵיכֶ כָכְבויִרשֵׁי גי מו 
הֵמֶּה אֶת-הָאָרֶץ אַשְׁרייהוָה אֶלְהֵיכֶם ֹתַן לָהֶם ְשַׁבְתֶּם 
לְאָרֶץ יִרְשַׁתְכֶם ורִשְׁתָּם אותה אֲשֶׁר נָתֵן לִכָם מֹשׁר: 
עֶבֶד יְהוָה בְּעבֶר הירְדֵּן מְִרָח הַשּׁמֶשׁ: וינ אֶת-יהושְׁעַ 16 
לֵאמֶר כָּל אֲשֶׁריצְִיתְנוּ נַעֲשֶׂה ואֶל-כָּל-אֲשֶׁר תִּשְלתו | 
נִלדּ כְּכֶל אֲשֶׁר-שָׁמַעְנוֹ ! אֶלימשָׂה כֵּן נשְׁמַע אֵליך. רֶק זע 
יִהְיָה יהוָה אלב יך עִמך כּאֲשֶׁר הָיָה עִמֹשָׁה: כֶּל -אִישׁ א 
אֲשֶׁר-יַמְרָה אֶתדפֿיך וְלְא-יִשְׁמַע ֶתידְרך לְכֶל אֲשֶׁר- 
תִּצִוְנוּ וּמֶת רֶק חֲוק וְאֶמֶץ: 

ב 11 זאס 
ויּשׁלַח יְהוֹשֶׁעַ בִּדנוּן מִדְהַשְׁמִּים שָׁנַיִם אֲנְשִׁים ליא 
חָרֶשׁ לאר לְכָוּ רְאו אֶת-הָאָרֶץ וְאֶת-ירִיחו וכו ויָבֹאוּ 
בִּית אִשָׁה זָֹה וּשְׁמָה רֶחָב וַיְִכְּבוּ"שָׁמה! ַאָמַר לְמֶלֶ ג 
יְרִידו לֵאמֶר הִנֶּה אֲנשִׁים בָּאוּ הִנָה הַלּילָה מִבְּנֵיִשְׂרָאֵל 

לִחפָ אֶת-הָאָרֶץ: : שְׁלַח מֶלך ייה אֶל-רָהֶב לֵאמֶר 3 
הוֹצִיאִי הָאֲנָשִׁים הִבְּאִים אֵליךְ אֲשֶׁר-בָּאוּ לְבֵיהֶך כִ 
לַחְפַּר אֶתיכּל-האָרְץ בָאוּ: וַתִּקֵּח הָאִשָׁה אֶת-שְׁנִיהָאֲנָשִׁים 4 
וִַצְפְּנָ וַתֵּמֶר כן כָּאוּ אָלל. האֲשִי וְלא יַָעְתִּי מאין 
הָמָּה: ויהי הַשָּׁעַר לִפְנוֹר בַּחשָׁ ְהָאֲנְשִׁים יְצָאוּ לֶא ה 
יָדַעְתִּי אָנֶה הַלְכוּ הָאֲנְשִׁים רִרְפוּ מקר אַחֲרֵיהֵם כִּי 


תַשֵׂינוּם: וְהִיא הַעְלְתָם הַנֶּנָה וַתִּמְמְנם בְּפִשְִּׁ הָעַץ 8 


הערכות 
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יהושע אב 858 


צו דעם ראובני, נדי און האַלבען שטאַם מנשה האָט יהושע אַזױ געזאָגט; 


18 


14 


159 


16 


17 


18 


געריינקט דאָס װאָס משה, נאָט'ס דיענער האָט אייך בעפעהלט זאָ- 
גענדיג : אייער גאָט לאָזט אייף דאָ בלייבען און האָט אייך אַועקגעבען 
די דאָזיגע לאַנד, 


אייערע פרויען, קינדער און פיה קענען בלייבען אין דאָס לאַנד װאָס 
משה האָט אייף נעגעבען ביי דעם זייט ירדן, אָבער איהר, אַלע קריעג- 
העלדען זאָלט אַריבער געװאַפּענטע פאַר אייערע ברידער און זאָלט זיי 
העלפען. 


ביז נאָט װועט אייערע ברידער אַזױ וי אייך רוהע געבען, און זיי וועלען 
אויך בעזיצען דאָס לאַנד, װאָס אייער גאָט גיט זיי, דאַן װעט איהר זיך 
צוריק קעהרען צו אייער בעזיץ-לאַנד, װאָס משה, גאָט'ס דיענער, האָט 
אייך געגעבען ביים ברעג ירדן, זונזדאויפגאנג צו, און װעט עס בעזיצען, 


און זיי האָבען געענטפערט יהושע'ן זאָגענדיג: אַלעס װאָס דו האָסט 
אונז בעפעהלען וועלען מיר טהאָן, און וואו נאָר דו וועסט אונז שיקען 
וועלען מיר געהן ; 


וי מיר האָבען געהערט משה'ן אַזױ וועלען מיר דיר הערען, זאָל נאָר גאָט - 
זיין מיט דיר וי ער איז געוועזען מיט משה'ן ! | 


יעדער איינער װאָס װעט װידערשפּעניגען דיין בעפעה?, און װעט דיר 
ניט געהאָרכזאַם זיין אין אַלעס װאָס דו װועסט איהם בעפעהלען, זאָל 
גלייך געטויט ווערען ; זיי נאָר שטארק און פעסט ! 


קאפּיטעל ב 


דאַן האָט יהושע, גון'ס זוהן, געשיקט אין געהיים פון שטים צוויי מענער 
אויסזעהער, זאָנענדיג ; געהט בעקוקט דאָס לאנד און יריחו. זיי זיינען 
געגאַנגען, אריין אין הויז פון אַ גאַסען-פרוי, ביים נאָמען רחב, און איבער- 
געשלאָפען דאָרטען, 


עס איז אָבער אָנגעזאָגט געװאָרען דעם קעניג פון יריחו פאלגענדעס: צוויי 
מענער פון די קינדער ישראל, זיינען אַהער אָנגעקומען ביי נאַכט אום 
אויסצוזעהן דאָס לאַנד, 


דאַן האָט דער קעניג פוֹן יריחו געשיקט זאָגען רחב'ן : , ברענג ארויס 
די מענער װאָס זיינען צו דיר געקומען (װאָס זיינען געקומען אין דיין 
הויז), ווייל אויסצוזעהען דאָס לאַנד זיינען זיי געקומען". 


די פרוי האָט אָבער גענומען ביידע מענער און יעדערן פון זי בעהאַלטען, 

נאַכהער האָט זי געזאָגט : ריכטיג, די מענער זייגען צו מיר געקומען 
איך האָב אָבער ניט געוואוסט פון װאַנען זיי זיינען -- - 

נאָר אין צייט פון טהויער פערשליסען, זיינען די מענער אַרױס אין דער 

פינסטער { איך ווייס ניט וואו זיי זיינען געגאַנגען. יאָגט זיי נאך שנעל, 

איהר וועט זיי כאַפּען ! 


אליין האָט זי זיי ארויפגענומען אויפ'ן דאַך און האָט זיי בעהאַלטען אין 
איהרע צוזאַמענגעלייגטע פלאַקסישטעקלאך אוים'ן דאַך, 
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ז הָעֲרָכָוֹת לה עַליהַנג: וְהאֲנְשִׁים רָדְפו אַחֲרֵיהֶם דֶרֶך 
הירדן צל הַמְַּבּרֶות וְהַשְׁעַר סְנרוּ אַחֲרֵי כַּאֲשֶׁר יצְאו 
8 הָרְדְפִים אַחֲרֵיהֶם! וְהָמָּה מֶרֶם יִשׁכָּבְן וְהִיא עֶלֹתֶרה 
עֲלֵיהֶם עַליהַגנ: וַהֹאמֶר. אֶל-הַאנָשִׁים ָדְתִּי פִּינְן 
יְהוָה לָכֶם אֶת-הָאָרֶץ וְכִיינְפְלָה אִימַתְכֶם עָלֵינוּ וי 
נָמְ כּל-ישׁבִי הָאָרֶץ מְִֵּיכֶם: כִּי שַָׁעְוּ אֶת אֲשָׁר- 
הוביש יְהוָה אֶת"מי יִם-סוּף מִפְנֵיכֶם בְּצֵאתְכָם מִמְִּרָים 
= וַאֲשֶׁר עֲשִׂימֶם לֹשְׁנִי מַלְכִי הָאַמֹרֵי אֲשֶׁר בְּעבֶר הַיִרְדֵן 
11 לְסִיהְ וּלְעוֹג אֲשֶׁר הָחָרִמְתֶּם אוֹתֶם!ּ וִַשְׁמַע וימס 
לִבְבֵנּ ְלֹאיכָמָה. וד רָוּחַ בְּאִישׁ מִפְּנֵיכֶם כִּי יְהוָרָה 
= אֶלְהֵיכֶם הָיא אֶלהִיט בַּשָׁמָיִם מִמַעַל ועַל-הָאָרֶץ מִתְּחַתו. 
ג וְעִתֶּה הִשָׁבְעוּ--נָא לִי בִּיהוָה כִּי--עָשִׂיתִי עִמָּכֶם חֶסֶד 
וַעֲשִׂיתֶם ַאָתֶּם עִיבֵת אָבִי חָמֶר וְּתִתֶּם לי אורן 
3 אָמֶת; וְהְהיתֶם אֶת-אָבִי ְאֶת-ַמ ואֶת-אַחַי ארוי 
לה" הָאֲנָשִים נַפְשׁנו הַחְתֵיכֶם למ אִם לא ידי אָרן- 
דִּבָרֵנוּ זָהָ וְהִיָה בְּתַת יְהוָה טי אֶת-הָאָרֶץ וְעָשֵׂנוּ עמ 
טו חֶסֶד ְאֲמֶת: וַתּוֹרדֶם בַּחֲבֶל בְּעַד הַחַלִי כִּ בִיתֶה בְּקִיר 
6 הַחוּמָה וּבַהֹמָה הָיא יוֹשֶׁבֶת; ַתֵאמֶר לָהֶם הֶהָרָה לָכ 
פִּדיִפְנְעוּ בָכֶס דָרְדְפִים וְנַחְבַּתֶם שָׁמֶּה שְׁלֶשֶׁת יָמִיםם 
זי עַר שֵׁב הָרְדְִים וְאַחַר תֵּלְכו לְַרְכְּכֶם! וַָּאמְו אֵלֶיה 
- האָנְשָׁש נָקִיִם אֲִתְנוּ מִשְׁבְעָתֶךְ הוה אֲשֶׁר הִשְְַּׁתנ 
5ו הנה אֲנחְנוּ בָאִים בָּאֶרֶץ אֶתיתְּקוֹת חיש השָּנִי הַזּרה 
תִּקְשְרִי בַַּלון אֲשֶׁר הוֹרַדְתָנוּ בו וְאֶת-אָביך וְאֶת-אִמְךְ 
וְאֶת-אַחַיךְ וְאֵת לבת אבִיךְ תַּאַפְפִי אֵליךְ הַבְּיִתְד?! 
וְהָיָה כָּל אֲשֶׁר-יָצֵא מדּלְתִי בֵיתְךּ הַחוּצָה דִּמִֹ בְרֹאש 


ואֲנתוּ נְקיִם וכל אֲשֶׁר י יְִיָה אִתְֶּ בַבְִּת דָמ בְראש נּ 
אם" 
קמט נזיק 618 אחחחי ק' ‏ 18.+ הת כַצרי 
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? דעם קעניג'ס מענשען זיינען געלאָפען נאָך זיי אַרום ירדן אויף די ווע- 
גען, און דעם שטאָדט-טהױער האָט מען פערשלאָסען נאָכדעם וי 
די נאָכיאָגער זיינען ארויס נאָך זיי, 

8 איידער זיי האָבען זיך געלייגט איז זי ארויף צו זיי אויפ'ן דאַך, 

9 און געזאָגט די מענער : איך פערשטעה אַז-נאָט האָט אייך אַועקגעגעבען 
דאָס לאַנד, ווייל אייער שרעק איז געפאלען אויף אונז און אַלע איינ- 
וואוינער פונ'ם לאַנד שוידערן פאַר אייך. / 

0 מיר האָבען שוין נעהערט דאָס װאָס גאָט האָט פאַר אייך אהויסגעהענ- 
דיג פון מצרים אויסגעטריקענט די ים-סוף ואַסער, אויך װאָס איהר 
האָט געטהאָן צו די צוויי אמרי קעניגען, צו סיחן און עוג, װאָס אויף 
יענעם זייט ירדן, וועלכע איהר האָט פערניכטעט, * 


1 זינט מיר האָבען עס דערהערט איז אונז די הארץ צוגאַנגען, און עס 
האַלט זיך ביי קיינעם דער אָטהעם איבער אייך, ווייל אייער גאָם איז 
גאָט אין הימע? פון אויבען און אויף דער ערד אונטען, 

2 יעצט שווערט מיר, איך בעט, ביי נאָט --- איך האָב זיך דאָך מיט אייך 
בעגאַנגען פריינדליך, זאָלט איהר אויף פריינדליך האַנדלען מיט מיין . 
פאָטער'ס הויז און געבען מיר אַ זיכערן צייבען. 


8 אַז איהר װעט לעבען לאָזען מיין פאָטער, מיין מוטער, מיינע } ברידער, 
טיינע שוועסטער און אַלַּע זייערע --- איהר זאָלט אונז רעטען פון טויט. 


4 און די מענער האָבען צו איהר געזאָגט:- מיר וועלען שטאַרבען פון 
אייערט וועגען אויב דו װעסט ניט אױסזאָגען דעם נעשפּרעך אונזערן, 
און אַז גאָט װעט אונז געבען דאָס לאַנד וועלען -מיר מיט דיר אָבטהאָן 
װאַהרע פריינרליבקייט, - 


5 דאן האָט זי זיי אַראָבגעלאָזען דורב'ן פענסטער ; וויי איהר הויז איז 
געוועזען אין שטאָדט-װאַנד און אין מויער -װאַנד האָט זי געוואוינט. 


6 און זי האָט צו זיי געזאָגט : געהט באַרג-צו, אום די יאָנער זאָלען אייך ניט 
טרעפען., בעהאַלט זיך דאָרטען דריי טעג ביז די יאָגער וועלען זיך צוריק 
קעהרען, נאָכדעם וװועט איהר זיך נגעהן אייער וועג. 


7 האָבען די מענער צו איהר געזאָגט: מיר זיינען יעצט פריי פון דיין 
בעשווערונג װאָס דו האָסט אונז בעשװאָרען ! 


8 דאָך וי מיר קומען אינ'ם לאַנד זאָלסטו דעם רויטען פאָדעם-שנור אָנֹ- 
בינדען אָן דעם פענסטער דורך וועלכען דו האָסט אונז אַראָבנעלאָזען, 
און דיין פאָטער, דיין מוטער, דיינע ברידער און דיין פאָטער'ס גאַנצע 
חויז"געזינד נעהם אריין צו דיר אין הויז. | 


9 וער עס וועט ארויסגעהן פון דיין הויזיטהיר ארויס, איז זיין בלוט אויף 
זיין קאָפּ און מיר בלייבען אונשולדיג, יעדער אָבער װאָס װעט זיין מיט 
דייר אין חויז איז זיין בלוט אויף אונזערע קעפ אויב אַ האַנד וועט איהם 
בעריהרען. ‏ - 
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אַסייד תִּהְיְה-בְו: וְאִם-תַּנִיָדִי אֶת-דְּבְרָנוּ זֶה וְהְיֵנו נְים 
מִשְׁבְעְתֵךְ אֲשֶׁר הִשְְַּׁתָנוּ וַזֹּאמֶר כְּדַבְרֵיכֶם זא 4 21 
וַתְּשַׁלְרָם לכו וַתִּקְשֶׂר אֶתתִּקָוַת הַשְׁנִי בַחֲלון; הלכו 25 
וֵבֹאוּ הָרָדָה וַָּשְׁבוּ שָט שׁלשֶת יָמִים עַדישְׁבו הרְדָמִּים 
וַיְבִלְשָו הָרְדְפִים בכ הַָך ולא מְצָאוּ: וַיּשְׁבוּ שָׁנִי 3 
האַנְשִיט ויְדוּ מַחֶלֶר וַיִבְרוֹ ויבא אֶל-יהוֹשׁע בִּדְנוּן 
יִסַפרוּ"לן אֶת כָּל-הַמּעְאֹת אוֹתֶם: וִּאמְרוּ ! אֶל-ָהושֶׁע 24 
ֵינְתֵן יְהוָה בְּידָנוּ אֶת-כְּל-הָאַרץ ונִינמְטי כְּלישְׁבֵי 
האָרֶץ מִפָּנִינוּ: 
ג 4}}ן;אס + נ 

ְִַׁכֵּם יְהוֹשׁעַ בַּבֵּקֶר וַיִמְעוּ מְהַשְׁטִים וַיבֹאוּ עַד-היון א 
דוא ְבְל-בּני ישׂראל גי שָׁם מֶרֶם יַעִבְרוּ: וַיָרִי מִלְצָ ג 
שְׁלֶשֶׁת יָמִים וַיַעַבְרוּ הַשְׂטרִים בְּקֶרֶב הַמִּחָנָה; וצ : 
אֶת-הָעָם לאמט / כְּרְאֶתְכֶם אַת אָרֵי כְרת-ָ ;אֶלְמֵיכֶם 
ְהַכְּהָנִים הלוים נִשְׂאִים אֹתָוֹ וְאַמֶם תִּסְעו מִמְּקוֹמְכֶבם 
ְהֲלכְתֶּם אַחֲָיו: א וְרָחק יַהְוֶה בִּינֵיכֶם וּבִי כְאַלְפִם 4 
אֵמָּה בַּמּדָּה אַל-תִּקְרבָ אַלְיולְמַעןאֲשֶׁר-תַּרְעוֹאֶת-הַלרָ 
אֲשֶׁר תִּלְכויבָהּ כִּ א עֲבַרְתֶּם בַּדֶּרֶךְ מִקָּמוֹל שִׁלְשוֹם; 

ַיֵּאמֶר הוש אֶל-הָצִם הִתְכַדָשׁו כִּי מֶחֶר יַעֲשָׁרז ה 
יְהוָה בְִּרְבְּכֶם ַפְלָאוֹת; יּאמֶר יְהוֹשֶׁע אֶל-הַכְּהֲנִיםם 6 
לאמ שְאז אֶת-אָרין הַבְּלִית וְעִבְרְוּ לִפני הָעם ישא 
אֶת-אָרָון הַבְּרִית ולְכוּ לִפְנֵי הָעִם: ‏ וֹּאמֶר יהידן ? 
אֶל--יְהוֹשְַׁ הַיּם הַוּה אֶחֵס נַּדֶלף בְּעינֵי כָּל-ישְראָש 
אֲשֶׁר יו כִּי כַּאֲשֶׁר הָייתִי עִ-"משָה אַהְיָה עִמֶּף+ - 
; וְאַתָּה תְּצִוָּה אֶת-הַכְּהֲנִים נְשׂאי אֲרו-הַבְּרִית לֵאמֶר 6 
כְּבְאָכֶם עַדיקְצָה מִי הַיִרְדֵן בַּיּרדֵּן תַּעַמְדוּ: - וַּאמָר 9 
יְהוֹשְַׁ אֶל-בני ִשְׂרְאֵל גְשׁוּ הנה ומ אֶת-דַבְהִי* יָ 2 





ני .4 .י וינד ?} | = 
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יהושע ב ג 238 


וועסטו אָבער אױסזאָנען דעם געשפּרעך אונזערן זיינען מיר ריין פון 


| דיין שבועה װאָס דו האָסט אונז בעשװאָרען. 


21 


22 


25 


24 


און זי האָט געזאָגט : עס איז ריכטיג װי איהר רעדט ! זי האָט זיי פריי 
געלאָזען און זי זיינען אַװעקגעגאַנגען, דאן האָט זי אָנגעבונדען דעם רוי- 
טען שנור אויפ'ן פענסטער. 

און זיי זיינען געגאַנגען און געקומען צום באַרג,. דאָרטען האָבען זיי גע- 
זאמט דריי טעג ביז די יאָגער האָבען זיך צוריק געקעהרט, װאָרום זיי 
האָבען געזוכט די גאַנצע וועג און ניט געפונען. - | 1 
דאן זיינען די צוויי מענער ווידער אַראָב פון באַרג, אַװועק און געקומען 
צו יהושע'ן, נון'ס זוהן, און דערצעהלט איהם אַלֶעס װאָס עס האָט זיי 
געטראָפען, יי | 

און געזאָגט צו יהושע'ן: ,גאָט האָט אין אונזערע הענד איבערגעבען 
דאָס גאַנצע לאַנד און די איינוואוינער שוידערן פאַך אונז... 


קאפּיטעל ג 


יהושע איז אױפּגעשטאַנען פריה, און ער מיט אֶלֶע קינדער ישראל 
האָבען אַװעקנגעצוינען פון שטים, זיי זיינען געקומען - ביז'ן וירר"ן און 
איבערגענעכטיגט דאָרטען איידער זיי זיינען אַריבער.- | 


ענדע דריי טעג זיינען די בעאַמטע דורבגעגאַנגען דעם פֿאַגער 


און בעפעהלען דעם פאָלק זאָגענדיג ; װי איהר װעט דערזעהען די קאסטען 
פון אייער נאָט'ס בונד, און די כהנים מיט די לוים װאָס טראָגען איהם, 
זאָלט איהר אַװעק פון אייעֶר אָרט און נאָכגעהן איהם. 


נאָר ווייט זאָל זיין צווישען אייך און איהם געמאָסטענע. צוויי טויזענד 
איילען (נאהענט צו איהם קומט ניט !), אום איהר זאָלט וויסען דעם וועג 
וואו איהר געהט, וויי? איהר זייט אַזאַ װועג ניט געגאַנגען נעכטען, 
עהערנעכטען. | 

און יהושע האָט געזאָנט צום פאָלֶק : זייט צו געגרייט ! מאָרנען וועט 
גאָט אונטער אייך טהאָן וואונדערליכעס. 

צו די כהנים האָט יהושע געזאָגט: נעהמט דעם בונדעס קאַסטען און 
געהט פאָראויס דעם פאָלק. און זיי האָבען גענומען דעם בונדעס -קאַסטען 
און געגאַנגען פאַר דעם פאָלְק. - : 

און גאָט האָט געזאָגט צו יהושע'ן: היינט װעל איך אָנפאַנגען דיר 
גרויס מאַכען אין די אויגען פונ'ם גאַנצען ישרא?, אום זיי זאָלען וויסען 
אַז אַזױ וי איך בין געוועזען מיט משה'ן על איך זיין מיט דיר, 

און דו בעפעהל די כהנים, די בונדעס-קאַסטען טרעגער אַזױ צו זאָגען : 
וי איהר קומט אריין אין ירדן ביז'ן אָנפאַנג ירד-װואַסער, בלייבט 


דאַן האָט יהושע געזאָגט צו די קינדער ישראל: קומט אַהער און הערדט 
די ווערטער פון אייער גאָט. 
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יאָלהֵיכֶם? ַָאמֶר יְהוֹשֶׁעַמִֹּאת תִּרְצן כִּיאֵל חי בְּקִרְבְּכֶם 
וְהוֹרֵשׁ יוֹרִישׁ מִפְנֵיכֶם אֶת-הַכְּנַעֲנָי וְאֶת-הַחְתִי אָרת- 
1 הַחוֹי וְאֶת-הַפְּרְֹי וְאֶת-הַנִרְְשִׁי וְהָאֶמֹרִי וְהַיְבוּמִי: הִנָּה 
אָרָוֹן הִבְּרִית אֲדִוֹן כָּל-הָאָרְץ עֹבר ילפְנֵיכֶם בַּיזִין|! ועַתָה 
קְחִי לָכֶם שְׁנייעֲשֶׂר אִישׁ מִשׁבְמִי יִשְׂרָאֵל אִיש-אָהֶד 
13 אִישאָרֶר לשׁבֶט; וְהָיָה כְּנוֹחַ כַּפוֹת רַנְלֵי הַכְּהִים 
ִשׂאַ אָרון יְהוָה אֲדַון כֶּל-הָאָרֶץ בְמִי היַרְדֵּן מי הירד 
4 יִכָּרתוּן הַמּיִם הַיּרְדִים מִלְמָעֶלָה וְיָעמְדְוּ גד אָחָד! וידי 
ִּנְסָע הָעָם מַאְהֲלִירֶם לַעבֶר אֶת-הירדן וְַכְּהִַים נִשְׂאֵי 
טו הָאָרון הַבְּרִית לִפְנֵי הָעִם וּכְבֿוֹא נִשְׂאִי הָאָרוֹ; עַ-- 
הירדן גי הַכְּהֵנים נְִׂאִי הָאָרֹן נִטְבְלו בְּקְצֶה הַמִיִם 
5 ור מָלֵא עַל-כָּל-נְדונִיו כָּל ימי קָצִיר: וַַעַמְדו 
הַמַּיִם הַיֹּרְדִים מִלְמְַלָה למ ריאמ הַרְהֶק מְאֹר 
באָדָם הָעִיר אֲשֶׁר מִצַד רה וְהִיַרְדִים עַל יִם הָעֲרָבָה 
לו ִיהַמְלה תִּמוּ נִכְרָתוּ וְהָעֶם עִבְרוּ נָגֶד יְרִיחוֹ: וַיַעַמְדָו 
הַכְּהֲנִים נִשְׂאַי הָאָרון בְּרִית-יְהיָה ְּחרְבָה בִּתוךְ קירד 
ָבֵן וְכֶל-יִשְׂרְאֵל עִבְרִים בְּחֲרְבֹה עַד אֲשָׁר-ִּמ ליה 
לַעֲבוֹר אֶת-הירְדֵן 
| ד /0842.1 | 
א וַיָהי כַּאֲשְׁריתָּמוּ כְל-הַגוֹי לַעֲבוֹר אֶת-הַיִרְדן * וַיֵּאמֶר 
2 יְהוָה אָל-ירוֹשֶׁע לֵאמר: קח לָכם מִרהְעם שָׁנִיִם עָשֶׁר 
3 אֲנָשִׁים אִישיאָחֶר אִיש-אָהֶר מִשָׁבֶט; יו אוֹתָם לָאמ 
שְֶׂוילְכֶם מִזֶּה מִתִּוךְ הירנּן מִמַצַב רַגְלֵי הַכּהנִים הָכִין 
שְׁתִּים-עָשָׂרָה אֲבָנִים וְהַעֲבַרְתָּם אוֹתָם עִמָּכֶם וְהִּנַּהְתָּם 
4 אוֹתֶם בַּמּלון אֲשׁריתְּלנּ בָוֹ הַפֵּלָה: וַיִקְרָא יְהוֹשׂע 
אָל-שְׁנַיִם הַעָשָׂר אִישׁ אֲשֶר הֵכִין מִבְּנ ישׂראל אִישׁ- 
ה אֶחֶר אִישאָהד משבְטו ויָּאמֶר : ם יוש עִבְרוּ לפָי 


| ארון 
ני.16.צ כשדס ק' 7 ; ססקאו אמט סמוק 
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0 אוֹן יהוֹשע האָט געזאָגט ;: דערמיט װועט איהר וויסען, אַז אַ לעבעדיגער 
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גאָט איזי מיט אייך, וועלכער װועט געוויס פאַרטרייבען פאַר אייך דעם 


כנעני, חתי, חוי, פּרזי, נרנשׂי, אמרי און יבוסי : 


אָט דער בונדעס-קאַסטען פון העררן איבער'ן גאַנצען וועלט געהט איבער, 
אייך פאָראויס, דעם ירדן. | 


יעצט נעהמט אייך צוועלף מענער. פון די שטאַמען ישראל'ם צו איין 
| מאַן פון אַ שטאַם. 


ווען די כהנים'ס פיס-טריט; די טרענער פון גאָט'ס קאַסטען, דער הערר 


פון דער גאַנצער וועלט, וועלען שטעהן בלייבען אין די ירדן-װאַסער, 
וועט די ירדן-װאַסער װאָס פליסט פון אויבען אָבגעשטעלט ווערען און 


וועלען שטעהן בלייבען וי אַ װאַנד: | 
ווען דאָס. פאָלק האָט ארויסנגעצוינען פון זייערע געצעלטען אַריבערצוגעהן 


דעם ירדן, מיט די כהנים די בונדעס קאַסטען-טרעגער פאָראוים, 
15 


וי די קאַסטעןיטרעגער זיינען געקומען צום ירדן און די פיס פון די 
כהנים, דיי קאַסטען-טרעגער זיינען איינגעטונקט געװאָרען אין די ברעג- 


װאַסער (דער. ירחן איז אימער פול אִיבער אַלע ברענען די גאַנצע שניט- 


צייט) 


זיינען דֹי װאַסער װאָס פליסען פון אויבען, זייער ווייט אַזש ביי דער 
שטאָדט אדם (נעבען צרתן) שטעהן געבליבען וי אַ װאַנד ; און די װאָס 


פליסען אַראָב. צום ים פלוין (דער געזאַלצענער ים) זיינען אין גאַנצען 


! אַװעק. דאן איז דאָס פּאָלק. אַריבער. קעגען יריחו. 


17 


די כחנים װאָס טראָנען נאָטיט בונדעס קאַסטען זיינען פעסט געשטאַנען 


אין ‏ מיטען ירדן אויף טריקעניס ביז דאָס גאַנצע פאָלק איז אַריבער דעם 
| ירדן, װאָרום נאַנץ ישראל זיינען אַריבער אין טריקעניס, 


קאפיטעל ד 


אַז דאָס גאַנצע פאָלק האָט נעענדיגט אַריבערנעהן דעם ירדן, האָט נאָט 
געזאָגט צו יהושע'ן אַזױ : | 


נעהמט אייך פונ'ם פאָלק צוועלף מענער, צו איין מאַן פון אַ שטאַם, 
| און בעפעהלט זיי זאָגענדיג ;: טראָגט אייך ארויס פון ירדן, פון דעם שטעל 


יוואו די כהנים'ס פיס שטעהען פעסט, צוועלף שטיינער ; נעהמט זיי אַרי" 


בער.מיט אייך און לאָזט זיי אין נאַכט-לאַגער, וואו איחר וועט נעבטיגען . 
די נאַכט.. 


און יהושע האָס גערופען די צוועלף מענער, װאָס ער האָט. בעשטימם פֿון 


! די קינדער ישראל צו איין מאַן פון אַ שטאַם. 


און יהושע האָט זיי געזאָגט : געהט אריין פאַר דעם קאַסטען פון אייער 





ר 4 .040 184080848 297 


אָרוֹן יְהוָה אֶלְהֵיכֶם אֶליתּוך הַיִרְדֵן וְהָרִימוּ לָכֶם אִישׁ 
אָבְן אַחַ עַל"שְׁכְמו לְמִסְפֵּר שִׁבְמִי בְנייִשְׂרָאֵל: לִמען : 
תִּהְיָה זְאת אוֹת בְּקִרְבְּכֶם כּייִשְׁאָלון בְּנֵיכֶם מְחֶל לאמר. 
מָה ָאְֲִִם הָאֶלָה לָכֶם; ַאֲמַרְתָּם לָהֶם אֲשֶׁר נִכָרְתוּ ז 
מִימִי הירדן מִפְנֵי אָרון בְּרִית-יְדוָה בְּעֶבְרוֹבַּיְּדֵן נִכְרְתְו 
מִי הֵירדּ יו הָאֲבִָים הָאֶלֶּת לִכָּרון לבְנִייִשְׂרָאֵל עַר- 
עוֹלֶם: ועשויכן בְּייִשׂרָאֵס כַּאֲשֶׁר צִוָה יְהֹשְׁצ ַָׂאוֹ 8 
שְׁתִּייעֶשְׂרֹה אֲבָנִים מִמָֹך היּרדֹן כַּאֲשֶׁר דַּבֵּר יְדוָה אֶל- 
יְהוֹשֶׁע לְמִסְפַּ שִׁבְמֵי בויישראט ויַעבָרָוּם עִמֶּם אָשש- 
הַמְּלון ַָחִים שָׁם: וּשְׁתִּים עֶשְׂרָה אֲבָנִים הֵקִים יְהוֹשֶׁלפ 
בְּתוֹךְ הירְדֵן תַּחַת מִצַט רַנְלִי הַכְּהנִים שי אָרון 
הַבְּרִית וַיָהְיוּ שָׁם עַד הַיום הוה: וְהַכְּהִים נְשׂאִי הָאָרון י 
עִמְדִי בְּתָוך היִרְדֵּן ער--תֶּם כָּל--קַדָבֶר אֲשֶׁר-ִוְדה 
יְהוָהַ אֶת-יָהוֹשֶׁע לרכר אֶל-הָעֶם כְּכֶל אֲשֶׁריצִוָה מֹשָה - 
אֶת-יהוֹשׁע וִַמְהֲרוּ הָעָם וַיָעִבְרוּ! וַיְהִ כַּאֲשׁריתּם כָּל- 11 
הָעִם לעֲבֶר בָר אְרידיְהוה וְהַכְּהָנִים לִפְנִי הָעִִם: 
ערו בְּיידְאּבְן וּבְִיינֶר וַתֵצִי שׁבֶט הַמְנַשֶּׁה חַמְשִׁים 12 
לִפְני בְּני ישׂראֶל כַּאֲשֶׁר דּבֶּר אֲלֵיהֶם מֹשָׁה: כְּאַרְבָּעִים 13 
אֶלֶף חֲלוֹצִי הַעָבָא עִבְרוּ פנ יְהוָה לִמִלְחָמָה אֶל עַרְבָוֹת 
יְרִיח: ‏ בַּיּם הַרוּא גִדַּל יְהוָה אֶת-ירושֶׁע בְּעֵינִי כָּלֹי 4 
יִשְׂדאֵל ורְאָו אתו כַּאֲשֶׁר יִרְאִ אֶת-מֹשָה כָּל-ימִי ייו 
ויּאמֶר יְהוָה אָל-יִהֹשֶׁע לֵאמְר: צִוּה אֶת-הַכְּהִָים 5 
נְשְׂאִי אֲרָוֹן הַעְדוּת ויַעֲלו יד ייו יְהוֹשְׁצַ. אַרע- 
הַכְּהֵנים אמ עֲלו רה וָהִי ַעָלות הַכְּהוִים 18 
נְשְִׂי אֲרָון בְּרִית-יְהוָל. מִתוךְ הו ן נִתְּק כַּמּוֹה רנְלי 
הַלְֲּנִים אֶל הֶחְרְבָה וַיּשֵׁבוּ מייהירדּן | לִמְקוֹמֶם לכו 
כַּתְמל-שלשׁם ללמָהו וְהָעֶם ֶלל מִהַיודִין 9 


בעשור 


18 דמצתס/ 
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גאָט אין ירדן, און הויבט אייך אויף יעדער איין שטיין אויף זיין אַקסעל, 
נאָכ'ן צאָהל פון די קינדער ישראל'ס שטאַמען {. 

6 אום דאָס זאָל זיין אַלס אַ צייכען ביי אייף, אַז אייערע קינדער וועלען 
אייך וועןךעס-איז פרעגען : ,װאָס בעדייטען ביי אייך דיעזע שטיינער ?" . 

7? זאָלט איהר זיי זאָגען : , וויילע די ירדן-װואַסער האָבען זיך פונאַנדערגע- 
טהיילט פאַר גאָט'ס בונדעס-קאַסטען --- ווען ער איז אריין אין ירדן 
האָבען זיך די ירדן-װאַסער צוטהיילט". די שטיינער זאָלען זיין ביי די 
קינדער ישראל אַלס אייביגער אַנדענקונג, 


8 די קינדער ישרא? האָבען געטהאָן װי יהושע האָט בעפעהלען --- זיי האָ- 

= בען ארױיסגעטראָגען צוועלף שטיינער פון ירדן, װי גאָט האָט געהייסען 
יהושע'ן, נאָכ'ן צאֶה? פון די קינדער ישראל'ס שטאַמען, האָבען זיי 
אַריכערגענומען מיט זיך אין נאַכטלענער, און געלאָזען זיי דאָרטען. 


9 און צוועלף שטיינער האָט יהושע אַװעקגעשטעלט אין ירדן, וואו עס 
זיינען געשטאַנען די פיס פון די כהנים, די טרעגער פון בונדעס קאַסטען ; 
זיי זיינען דאָרטען פאַרבליבען ביז יעצט. 


0 די כהנים, די קאַסטען טרעגער, זיינען שטעהן געבליבען אין ירדן, ביז 
די ענדע פון דער רעדע װאָס גאָט האָט יהושע'ן געהייסען רעדען צום 
פאָלק, (אַזױ װוי משה נאָך האָט בעפעהלען יהושע'ן) דאן איז דאָס פאלק 
שנעל אַריבער. 

1 אַז דאָס גאַנצע פאָלק האָט געענדיגט אַריבערגעהן זיינען די כהנים 

| = מיט גאָט'ס קאַסטען אַריבער פאָראויס דעם פאָלק. 

2 עס זיינען אוֹיך אַריבער ראובן'ס און גד'ס קינדער מיט'ן האַלבען שטאַם 
מנשה, בעװאַפענטע, פאַר די קינדער ישראל, װי משה האָט זיי געהייסען. 


8 ביי פערציג טויזענד קריענס בעװאַפענטע זיינען זיי אַריבער אין די 
פלוינס פון יריחו, צו גאָט'ס קריענ. 


4 אין יענעם טאָג האָט נאָט גרויםס געמאַכט יהושע'ן אין די אויגען פון גאַנץ 
ישרא? און זיי האָבען איהם רעספּעקטירט וי זיי האָבען רעספּעסטירט 
משה"ן זיין גאנצען לעבען, 


15 און נאָט האָט געזאָנט יהושע'ץ אַזױ ; : 


16 בעפעהל די כהנים װאָס טראָנען | די צייגניס-קאַסטען אַז זיי י זאָלען ארויס 
פון ירדן. 

7 און יהושע האָט בעפעהלען די כהנים זאָגענדיג : געהט ארויס פון. ירדן ! 

8 וי די כהנים װאָס טראָגען גאָט'ס בונדעס-קאַסטען זיינען ארויס פון 
-ירדן; זי נאָר די כהנים'ס פיס-טריט האָבען זיך אָבגערוּקט אויף טריקע- 
! ניס, האָבען די ירדן-וואַסער זיך צוריקגעקעהרט צו זייער אָרט און זיינען 
אַװועק איבער די ברעגען וי נעכטען עהערנעכטען,. 


9 דאָס פאלק איז ארויס פון ירדן אין צעהנטען טאָג צום ערשטען מאָנאַט 
און האָבען געלאַגערט אין גלג?ל, ביים מזרח-זייט פון יריחו. 
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בַּעְשָו- לְחָדֶש הָרֹאשׁוֹן וַיַחֲנּ בַּנּלגֶל בִּקְצָה מִרַח יריחו; 
כוְאֵה שָׁמִים עָשָׂרָה הָאֲבְנִים הָאֶלָּה אש לִקְּ מִן 
1 הירְדָּן הָקִים יהושֶׁע בַּנּלנל יֹּאמֶר אָל--בני ישראל 
- לֵאמֶר אֲשֶׁר יִשְָׁלון בְּנֵיכֶם מְחֶר. אֶת-אֲבוֹתָם לאנר 
4 מָה הָאֲבְנִים הְאִכֶּה!: וְהְוֹדַעְתֶּם אֶת--בְּנֵיכֶם לֵאמָר 
בַּיַבָָּׁל עָבַר יִשׂרְאֵל אֶת--היִרְדֵן הוָה: אֲשֶׁר--הוֹבִישׂ 

הוה אֶלְהֵיכֶם אֶת--מי הורדְן מִפְּנֵיכֶם ער-עָבְרְכָם 

ַאֲשֶׁר עָשֶׂה. יְהות אֶלְהֵיכֶם לִיִם ֹסָוף אֲשֶׁר-הוֹבִישׁ 

1 מִפּננוּ עדיעֶבְרֵנוּ: לְמַען דַּעַת כּלִ-ַמִּי הָאָרֶץ אִתײי 
יְהוָה כִּי חֲוְקָה היא למען ! ירָאתָם אֶתיְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
כָּל-הַיָמִים; 

ח יי ה צ ?08 

א וַיהִי כִשְׁמֵעַ כָּל-מַלְכִי הָאֲמֹרי אֲשֶׁר בְּעָבֶר הֵירְדֵן ָמָּדה 
וְכֶל-מַלְכֵי הַכְּנַענִי אֲשֶׁר עַל-הַים אַת אֲשֶׁר-הוֹבִישׁיְהוָה 
אֶת-מִי הַיִּרדן מִפּנֵי בְניישְרָאֵל עַד-עֶבְרָנו יִמ לְבֶבֶם. 

5 וְלא-רְיָה בָם עוד רוַּ מִפְּנֵי בְנייִשְׂרָאֵל: ‏ - בֶּעֶרת 
הַהִיא אָמַר יְהוָה { אֶלייהוֹשֶׁע עָשָׂה לך חַרְבָוֹת צָרִים 

3 וְשִׁב מל אֶת-בְּנִיייִשׂראֵל שָׁנִית: וַיֲַּשׂ-לו יְוֹשַָׁחַרְבוֹת 

4 צָרִים ֹמֶס אֶתדבְני יִשְׂרְאֵל אָל-נבְעת. הָערְלָות: וִה 
הַדֶּבֶר אֲשֶׁר--מֶל יְהֹשֶׁע כָּל--הָעַם הַיֹצֵא מִמִצְריִם 
הְַכְרִים כָּל אַנְשִׁ הַמּלְחְמָה מֵתּ בִמִּרבֶּר בַּדרְדבְּצֵאתֶם 

ה מִמִּצְרָיִם; כֵימְלִּים הָי כָּל-הָעִם היצְאִים וְכָל-הֵעָם 

6 הִִַֹּים בּמּרבֶּר בַּדֶּרֶך בְּצָאתֶם מִמִּצְרַיִם לאמָלו: כּיו 
אַרְבָּעִים שָׁנָה הָלְכו בניייִשראל. בַּמִּרְבָר עַד-הֹם כָּל- 
הַגי אַנְשִ ַמַּלְחָמָה הַיצְאִים מִמִּצְרַיִם אֲשֶׁר לאשְׁמְעו 
בְּקוֹל יְהוָה אֲשֶׁר נִשְַּׁע יְהוָה לָהֶם לְבִלְפִי הַרְאוֹתָםם 


אֶע-הָאָרץ אֲשֶׁר נִשְׁבָּע יְרוָה לַאֲבוֹתֶם לָתֶת לָ אֶרֶץ 
וב 
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2 די צוועלף שטיינער װאָס זיי האָבען ארויסגענומען פון ירדן האָט יהושע 


אַוװועקנעשטעלט אין גלגל, 


1 און האָט די קינדער ישרא? אַזױ געזאַנט : אוים אייערע קינדער וועלען 


ווען-עס-איז פרענען זייערע עלטערן---,װאָס זיינען דאָס פאַר שטיינער ?" 


2 זאָלט איהר זיי בעקאַנט מאַכען זאָגענדיג : וי אויף טריקענים איז דאָס. 
פאלק ישראל אַריבער דעם ירדן, | 


8 וויילע אייער גאָט האָט אויסנעטריקענט די ירדן-װאַסער פאַר אייך ביז 


איהר זייט אַריבערגענאַננען, אַזױ וי אייער נאָס האָט געטהאָן מיט'} 
ים-סוף, וועלכען ער האָט פאַר אונז טרוקען געמאַכט ביז מיר זיינען אַרי" 
בער גענאַנגען. 


אום אַלֶע פעלקער דער וועלט זאלען אַנערקענען ווי שטאַרק נגאָט'ס האַנד 
איז,.און אום איהר זאָלט אימער פאַר אייער גאָט פירכטען.- 


קאַפּיטעל ה 


אַז עס האָבען דערהערט אַלע קעניגע פון אמרי,, װאָס אויפ'ן ברעג ירדן 
מערכ-צו, אויך אַלע קענינע פון כנעני װאָס ביים ים, אַז גאָט האָט פאר די 
קינדער ישרא? אויסגעטריקענט די ירדן-װאַסער ביז זיי זיינען אַרִיבער, 
איז זייער האַרץ צוגאַנגען און זיי האָבען קיין. אָטהעם ניט געהאַט איבער 
די קינדער ישראל, 


אין יענע צייט האָט גאָט געזאָגט צו יהושע'ן : מאַך זיך שטיינערנע מע" 
סערס און בעשנייד ווידער די קינדער ישרא?, דעם צווייטען מאָל, 


און יהושע האָט זיך געמאַכט שטיינערנע מעסערס און האָט בעשניטען די 
- קינדער ישרא? ביים בערגעל ערלות. 


דערפאר האָט עס יהושע זיי יעצט בעשניטען: אַלֶע מאַנספּערזאַנען 
װאָס זיינען ארויס פון מצרים, אַלֶע קריעגס-לייט, זיינען אױסגעשטאָר- 
בען אויפ'ן וועג געהענדיג פון מצרים אין דער וויסטע. 


װאָרום אַלע ארויסגעהער זיינען בעשניטען געווען, און אַלע װאָס זיינען 
נעבוירען געװאָרען אויפ'ן וועג געהענדיג פון מצרים, אין דער וויסטע, 
האָט מען ניט בעשניטען, 


וויי? פערציג יאָהר זיינען די קינדער ישרא? אַרומגעגאַנגען אין דער 
וויסטע ביז עס זיינען אומגעקומען אַלע קריעגס לייט אונטער די װאָס זיי- 
נען ארויס פון מצרים, וועלכע האָבען ניט צוגעהערט גאָט'ס שטימע, 
װאָס דערפאר האָט ער געשװאָרען ניט צו ווייזען זיי דאָס לאַנד װאָס ער 
האָט געשװאָרען צו זייערע אור-פאָטער'ס אונז צו געבען -- אַ פֿאַנד 
װאָס פליסט מילך און האָניג,. 





הו 6 9 024 82ט18805 299 


וָבַת חָלָם חְבֶשׁ: וְאֶת-בְנֵיהָם הָקִים תַּחְתֶּם אֹתָם מֶל ? 
יְהוֹשְַׁ כּיעָרְלִים הָיוּ כִּי לאימלו אוֹתָם בַּדֶרֶךְ: ויהי 5 
כַּאֲשְׁריתַּּ כֶל-הַָוי לְהִמוֹל וַיָשְׁבוּ תַחְתָּם בַּמְּהֲנָה עַד 
חֲוֹתֶם: ‏ הַּאמֶר יְהיָג ; אָליהוֹשע הַיּום נַלְֹתִ אָר;- ו 
חָרְפַּת ִצְרַיִם מְעליכם יקָרֵא שם הַמָּקום הֲדוּא וגג 
עַד הז הִזָּה: וַיַחֲנוּ בניישראֵל בעל יש אֶת-הַפָּסַח ' 
ְַּרבָעַם עֶשֶׂד יֹם ְלָרֶשׁ בָּעֶרֶב בְּעָרְבָוֹת יְרִיחו! וֹאכְלו 1 
מַעְבָור הָאָרֶץ מִמְהֶרֶת הַפָּחַח מַצָוֹת וְקלי בְּעֶצָם הַיִּוםם 
הַזָה: נִַּשְֹּׁת הַמ מִמְָרֵת בְּאָכְלֶט מַעָכור הָאָרֶץ לא" 12 
הָיָה עָוֹד לִבְני יִשְׂראֵל מָן וַּאכְלו מִתְּבוּאַת אַרֶץ כְּנֶע 
בַּשְָׁה הַהֵיאָנ ‏ וְַהִי בִּהְוֹת יְרוֹשֶׁעַ בִּירִידוֹוַשָּׂא עֵינָיו 13 
רְא וְִנהדאִישׁ עֹמד לִננדו ְחַרְבְּוֹ שְׁלוֹפָה בְּיָו ול 
יְהוֹשֶׁע אֲלו ֹּאמֶר לו הַלָנו אַתָּה אָסילצְרִינ: ַיֹּאמֶר | 4 
לא כִּי אֲנִ שׂריצְבָאיהוה עַתָּה בָאתִי וַיִמֹּל יְהושֶׁע 
אָל-פנָי אַרְצָה וַיְִחָחוּ ַיּאמֶר לו מָה אֲדֹנָי מְדַבֶּר אֶל- 
עַבְדָֹּ: וַֹאמֶר שׂרצְבָא יְהוֶה אָל-יהושָׁע שַׁל-נָעַלְ מַעַל מו 
רנ כִּיהַמקוּם אֲשׁר אַתֶּהעֹמֶד עָלָו ָרֵשׁ האנש 
הוש כּן -ו 

ו1 זצ}אס - ו 
יְרִיחוֹ סֹגרַת וּמִמְגָרֹת מִפּנָי בנ יִשְׂראֵל אין יֹצֵא וְאִין א 
בָּא:- וַּאמֶר יְהוָה אָליְהֹשָע רְאָה נָתִתִּיבְְדֶך אֶת- ג 
יְרִיהו ְאֶת-מַלְכָּה ִכֹּרִי הֶהָייל: וְמַבֹּתֶם אֶת-הָעִיר פּל + 
אְַשֵׁי הַמִּלְחְמָה הַקִּיף אֶת-הִָיר פּעם אֶחָת כֶּה תַעֶשֶׂה 
שֶׁשֶׁת יָמִים: וְשִׁבְעָה כהֲִִם יִשְׂאוֹ שִׁבְעָה שׁופְרָוֹרז 4 
היּבְלִים לפני ! הָאָרוֹן ּבַיוֹם הַשְׁבִילִי תְּסבּו אֶת-הָעִיר 
שָׁבַעפְּעָמִיםוְהכְּהַנִּים יִתְקְעו בַּשׁוֹפָרוֹת! וְהָיָה בַּמִשְדְּ ה 


בְּקֵרֶן הַיֹבֿל בְּשָׁמְעכֶם אֶת-קול הַשּׁוֹפָר יָרִיעוּ כָל-הָעִם 
תרועה 
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יהוישע הו 89 


אָבער זייערע קינדער האָט ער אױפּגעהאַלטען אנשטאָט זיי, זיי האָט 
עס יהושע בעשניטען, ווייל זיי זיינען אונבעשניטען געוועזען --- זייענדיג 


-- אויפ'ן וועג האָט מען זיי גיט בעשניטען. 


10 


11 


12 


ווען דאָס גאנצע פאָלק איז שוין בעשניטען געוועזען זיינען זי פאַרבפי- 


בען אויפ'ן שטע? אין. לאַנער ביז זיי זיינען געזונד געװאָרען. 


און. גאָט האָט געזאָגט צו יהושע'ן :. היינט האָב איך. פון אייך אַראָבגענו- 


מען דאָס לעסטערונג פון מצרים. יענעם אָרט האָט מען גערופען , גלנל" 
ביז יעצט. ‏ - 

די קינדער ישראל האָבען געלאנערט אין לנל און געמאַכט דעם פּסח"אָפ- 
פער אין אַבענד פון פערצעהנטען טאָג צום מאָנאַט, אין פלוין יריחו, . 
אויף מאַרגען נאֶךְ פּסח האָבען זיי שוין געגעסען מצות און געברענטע 
זאַנגען פון די געטריידע פונ'ם לאַנד ; פּונקט אין דעם טאָנ. 


דער מן האָט אין גאַנצען אויפגעהערם, פון אויף פאָרגען וי זיי האָבען 


| געגעסען די געטריידע פון לאַנד, האָבען די קינדער ישראל מעהר קיין מן 


189 


14 


15 


געהאַט, יענעם יאָהר האָבען זיי געגעסען געטריידע פונ'ם לאַנד כנען. 
ווען יהושע איז געוועזען אין יריחו האָט ער אויפגעהויבען זיינע אוינען 
און געזעהען אַ מאַן שטעהט קעגען איהם מיט אַן ארויסגעצוינענעם 
שווערד אין זיין האַנד ; יהושע איז צו איהם צונעגאַנגען און געזאָגט : 
געהערסטו צו אונז אָדער צו אונזערע פיינד ? 

און ער האָט געזאָנט: ,ניין ! איך בין פירסט פון נאָט'ס אַרמעע, איך 
בין נאָר װאָס געקומען". דאן איז יהושע געפאלען מיט'ן געזיכט צו דער 
ערד און האָט בוקענדיג זיך געזאָגט צו איהם : װאָס בעפעהלט מיין 
הערר זיין קנעכט ? ! 

און דער פירסט פון גאָט'ס אַרמעע האָט געזאָגט צו יהושע'ן: ‏ ציה 
אַראָב דיינע שיך פון די פיס ! װאָרום דער אָרט װאָס דו שטעהסט אויף 
איהם איז אַ היילינטהום". יהושע האָט אַזױ נעטהאָן. 


קאפּיטעל ו 


יריחו איז נעוועזען שטאַרק פּערשלאָסען פאַר די קינדער ישרא?, קיינער 
איז ניט ארויסגעגאַנגען און ניט אריינגעקומען. 

און גאָט האָט געזאָגט צו יהושע'ן: איך האָב שוין געגעבען אין דיין 
האַנד יריחו מיט איהר קעניג, און די קריענס-לייט, 

איהר זאָלט אַרומרינגלען די שטאָדט, אַלע קריענס-לייט, זאָלען אַרומ- 
רינגלען די שטאָדט איין מאָל ; אַזױ זאָלסטו טהאָן זעקס טעג. 

זיעבען כהנים זאָלען טראָגען זיעבען שופרות פון ווידערס, פאַר דעם 
אָרון, אין דעם זיעבעטען טאָג זאָלט איהר אַרומריננלען די שטאָט 


! זיעבען מאָל, און די כהנים זאָלין בלאָזען מיט די שופרות. 


ווען מען װעט לאַנג בלאָזען מיט'ן האָרן פון ווידער, ווען איהר וועט 
הערען די שטים פון דעם שופר, זאָל דאָס נאַנצע פאלק אויפהויבען אַ 
גרויס געשריי , וועלען די מויערן פון שטאָרט אויפ'ן שטעל איינפאַלען, 
און דאָס פאָלק וועם ארויפגעהן איטליכער פאָראויס. 
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תְּרוּעָה נְדולָה נפְלָה חוֹמַת הָעִיר תַּחְתֶיהָ וְעָלוּ הָעֶם 
6 אִישׁ נְנִדָּונ וַיִכְרָא יְהוֹשֶׁע ֵן-נּן אֶל--ַכְּהֲִים יֹּאמֶר 

אֵליִם שְׂאָ אֶתדאַרן הַבְּרִית וְשִׁבְעָה כְהֲִים ישָׂאוּ ִׁבְעָה 
ז שׁפְרוֹת יוֹבְלִים לפְנֵ אָרון יְהוָה: וֹּאמְלוֹ אֶל-הָעִם 
עִבְרְוּ וְסָבּוּ אֶת-הָעִיר וְהִחָלוּץ יַעבֹר לפְנִי אָרָון יְהוָדה! 
5 וַיָהִי כְּאָמֹר יְהוֹשֵׁעַ אֶל-הָעֶם וְשִׁבְעָה הַכְּהֲנִים נְשְׂאִים 
| שִׁבְעָה שׁפְרָות הַיוּבְלִים לַפְנֵיי יְהוָה עָבְרוּ וְתִקְעו 
9 בַּשֹׁפָרֹת ואָרון בְּרִית יְהוֶה הֹלד אַחֲרֵיהֶם: וְהְַליץ 
: הלך לפְנ הַכְּהֲנִים תִּקען הַשֹׁפָרות וְהַמְאַּף הק אַתֲרִי 
י הָאָרוֹן הָלוךְ ִתְקוֹעַ בּשּׁפָרוֹת: וְאֶת-הָעִם צִוֶּה יְהוֹשׁע 

לאט" לֵא תָרִיעו וְלֶאיתַשְׁמִיעוּ אֶת-קולְכֶם וְלאריצאא 


מְפֵּיכֶם דָּבֵר עַד ים ארי אֲלֵיכֶם הָרִיעוּ והֲרִיעֹתֶבם; | 


בי וצ 


2 לט בַּמַּהנָהו הַשְנֵּם יש בּבְּקֵר א הנ 


3 אֶת-אָרוֹן יְהוָה; וְשִׁבְעָה הַפְּהֵנִים שי שִׁבְעָה שִׁוֹפָרוֹת 
ַיּבְלִים לפַי אָרון יְהוָה הֲלְכִים הָלוֹךְ ְתָקְעִי בַּׁפָרוֹת 
וְהֶחְלוּץ הלך לִפְנִיכם ְהַמְאָפֵּף הֹלך אחֲרי אָרָוֹן יהוה 


4ו הָולֶךְ וִתְקוע בַּשֹׁפָרוֹת: וַיבּוּ אֶת--הָעִיר בַּיָֹם הַשְּנ 
פָּעִם אַחַת וַיִשָׁבוּ הִמַּחֲנָה כֶּה עָשָׂ שֶׁשֶׁת יָמִיםס: 


טו וַיהִי | בַּיֹּם הַשְׁבִיִי וִשְְּׁמוֹ בָּעלָות הַשָּׁחַר וַיָסְבּו 


0 אֶת--הָעִיר כַּמֵּשְ פָּט דוה שֶׁבַע פִּלָמִים בק בַּיום הרוצ 
5 סָבְבוּ אֶת-הָעיר שֶׁבַע פְּעָמִים: וַיְהִי כַּפִַּם הַשְׁבִיִירז 
תִּקְעוּ הַכְּהֵנִים בַּשְֹּׁפָרִוֹת. וַיֹּאמֶר יְהוֹשֵׁעַ אֶל-יהֶעִם 
זו הָרִיעוּ כּיינְתְן וְהוָה לָכֶם אֶתדיהָעיר: ‏ וְהְָתָה הָעיר 
| ֹרָם קיא. וכָל-אֲשֶׁ--ָה ליהה רלן רֶחָב הַּנָה 

תִּחְיֶה הָיא וְכָל--אֲשֶׁר אִתָּּ בַבַּית כִּי הֶהְבּאָתָה אָרז- 


8 הַמַּלְאָכִים אֲשֶׁר שָׁלחְנּ: וְרקיאַתֶּם שִׁמָּרי מן"החרם 


--- | פן- 
1 וואמד קױ ‏ 9. תקש קײ 614 הליך קוי ‏ 18 / כעלות קױ 1 
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60 י ה רשע ו 


און יהושע נון'ס זוהן האָט גערופען די כחנים, און האָט צו זיי געזאָגט : 
טראָגט דעם בונדעס-קאַסטען און זיעבען כהנים זאָלען טראָגען זיעבען 


! שופרות פון ווידערס פאַר נאָט'ס אֶרון, 


און צום פאָלק, האָט ער געזאָגט : געהט רינגעלט אַרום די שטאָדט -- 
די געװאַפענטע זאָלען געהן פאַר גאָט'ס אֶרון. 0 
וי יהושע האָט געזאָנט צום פאָלס אַזױ אין געוועזען -- די זיעבען 
כהנים װאָס האָבען געטראָגען זיעבען שופרות פון ווידערס. פֿאַר. נאָט 


: זיינען געגאַנגען, און גבלאָזען פיט די שופרות, גאָט'ס בונדעס-קאס- 
טען איז זיי נאָכגעגאַנגען. 


פּאַר די כהנים װאָס האָבען געבלאָזען מיט שופרות, זיינען געגאַנגען די 


- געװאַפענטע; און די פערזאַמלער זיינען געגאַנגען הינטער'ן אָרון, געהענדיג 


האָבען זיי געבלאָזען מיט די שופרות. 
דעם פאלק האָט יהושע געבאָטען זאָגענדיג ; איהר זאָלט ניט שרייען. 
און ניט לאַזען הערען אייער קול, עס זאָל קיין װאָרט פון אייער מויל 
ארויפגעהן ביז דעם טאָג װאָס איך װעל אֵייךְ הייסען שרייען, דאן זאָלט 


איהר שרייען. 


ווען דער אָרון פון גאָט האָט אַרומנערינגעלט די שטאָדט איין מאָל, זיי* 
נען זיי געקומען אין לאַגער, און האָבען גענעכטיגט. אין'ם לאַנער, 


אַז יהושע איז אויף מאָרגען פריה אױיפגעשטאַנען, האָבען די כהנים 


געטראָגען דעם אָרון פון גאָט, 


און די זיעבען כהנים װאָס טראָגען די זיעבען שופרות פון ווידער'ם 
פאַר דעם אֶרון פון גאָט, זיינען געגאַנגען בלאָזענריג מיט די שופרות, 
די געװאַפענטע זיינען פאָראויס געגאַנגען, און די פערזאַמלער זיינען 
געגאַנגען הינטער דעם אָרון פון גאָט, געגאַנגען בלאָזענדיג מיט די 
שופרות. 

אוֹיך דעם אַנדער טאָג האָבען זיי אַרומגערינגעלט די שטאָדט נאָר איין 
מאָה? --- אַזױ האָבען זיי געטהאָן זעקס טעג. - 

דעם זיעבעטען טאָג, זיינען זיי פריה אויפגעשטאַנען, וי דער מאָרגענ" . 


ישטערן איז אױיפגעגאַנגען, און זיי האָבען די שטאָדט אַרומגערינגעלט 


אויף אַזא אַרט זיעבען מאָל -- נור דעם טאָג האָבען זיי אַרומגערינגעלט 
די שטאָדט זיעבען מאָל; : 
און ווען די כהנים האָבען געבלאָזען מיט די שופרות דאָס זיעבעטע 
מאָל, האָט יהושע געזאָגט צום פּאָלק: ,שרייט! װאָרום גאָט האָט 
אייך איבערגענעבען די שטאָדט ; 

און די שטאָדט זאָל ווערען פערוויסטעט צו גאָט, זי און אַלעס װאָס אין 
איהר, נור רחב די נאַסען-פרוי זאָל לעבען בלייבען, זי, און אַלע װאָס. 
זיינען ביי איהר אין הויז, ווייל זי האָט בעהאַלטען די אויסזעהער 
װאָס מיר האָבען געשיקט. | 


8 איהר אָבער זאָלט אייך היטען פונ'ם פערוויסטונג, איהר זאָלט ניט- 
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פּ תְּחֲרִימוּ וּלִקַחְתֶּם מִן--הַחָרֶם וְשַׂמְתֶם אֶת-מַתַנדי 
יִשְׂרָאל לְחָרֶם תעכַרתּם אוֹתו: וְכָל ! כַּכֶף חָהֶב וּכְלִי ‏ 
נְֹשֶׁת וּברזל קֶדֶשׁ הוא דוה אוצר יְהוָה יָבְוֹא: וַירַע כ 
הָעֶם וַיִּתְקְעוּ ַּשׁוְּרוֹת ויהי כְשִׁמֹעַ הַעִם אֶת"קול הַשׁוֹפָף ‏ 
ִיריעוּ הע תְּרוּעָה נְדוֹלָה וַתּפֵל הַחוֹמֵה ַּחמִי לעש 
הָעִם הָעֵירֶה אִישׁ נּ ילכ אֶת-הָעיר: וַיּחֲרִימוֹ אָ" 21 
כֶּל-אֲשֶׁר בְּעִיר מֵאִיש ועַד-אֶשָׂה מִנֶער וְעַד-זָקְן וְעַד שָׁור 
ָשֶׂה וַהֲמִוֹר לְפִייחֶרֶב } ְלשניִם הַאֲנְשִׁים הַמרנלים ארץ= 92 
הָאֶרֶץ אָמַר יְהושֶׁע בֹּאוּ בִּית-הֲאִשָׁה הַזֹּנָה וְהוֹצִיאוּ 
מִשָׁם אֶת-הָאֲשָׁה וְאֶת-כֶּל-אֲשֶׁר-לָה ַאֲשֶׁר נִשִׁבַּעְמֶּם 
לָה; וַיֵבֹאוּ הַנְעָרִים הַמְרַנָלִים וַיצִיאוּ אֶת-רְחָב ואָרז= 23 
אָבֶיהָ וְאֶת-אִמה וְאֶת-אַחֶיה וְאֶת-כָּל-אֲשֶׁר-לָה וְאֶת כָּל- 
מִשְׁפְּחוֹתֶיהָ הוֹצָיאוּוגִיּים מויץ לְמֲנָה ִשְׂרָאֵס; וְהָשִיר 24 
שָרְפוּ בְאֵשׁ וְכֶל-אֲשֶׁריבָהּ רֶק ! דַכֶּסֶף וְחֵהֶב וּכְלֵי 
הנש וְהִבַּזֶל נָתְנוּ אוֹצַר בִּית-יְהוָה: וְאֶת"רְהָב הונָה כה 
וְאֶת-בֵּית אָבֶיהָ ְאֶת-כּל-אֲשֶׁר-"לֶה הָיָה יְדוֹשֶׁעַ וַתֵּשֶׁם 
בְּקָרֶב יִשְׂרָאֵל עַך הַיֹם הִזָה כִּי הֶהְבִּיאָה ! אֶת-הַמַּלְאֵכִים 
אֲשׁר-שְל יְהֹשׁע לְרַנל אִת-ירִיחו1 - וִשְׁבַּע יְהושֶׁ 26 
בְּעֵת הָהִיא לֵאמֶר אָרוּר הָאִישׁ לפְנִי יְהוָה אֲשֶׁר יָקוּם 
וּבָנָה אֶת-הָעִיר הואט אֶת-ירידו בַּבְכרְו יַסרְנָה עו 
יָצִיב דּלָתֵיה; וַהִי יְהוָה אֶת-ירוֹשְע וַיְהי שָׁמְעָ 27 


בְּכֶל-הָאָרֶץ; | | 
ן חע ?אס ז 


ִמְעְלו בְגִידיִשְׂרְאֵל מֵעַל בַּחָרֶם וַיָקח עָכָן בִּדְכַּרְמי א 
בִדְוַבְלִי בְִזָרַח לְמַשּה יְהוּדֶה מדהים ויָחַר-אֵף יְהוָה 
ַּבנ יִשְׂראָל: / שְׁל. יְהוֹשְׁעַ אֲנָשִׁים מִירִיחוּ הָעִי פ 
אֲשֶׁר עִס"בֵּית און מִקָּרֶם לְבִית--אֵל וַיָּאמֶר אֲלֵיהֶם 


לֵאמר עו ְרִנְו אֶת-הָאָרץ על הָאֲנָשִׁים וַרגְלוּ אֶת- 
יק : 
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20 


21 


22 


יהִישע יו 41 


נעהמען פון דעם מערוויסטונג, און דאַמיט פערוויסטען די מחנה פון / 
ישראל, און איהם אונגליקליך מאַכען ; 

אַלע זילבער און גאֶלְד געפעס, קופּערנע. און אייזערנע, זיינען הייליג צו 
גאָט, אין גאָט'ס אוצר זאָל עס אריינגעבראכט ווערען." 

און דאָס פאָלק האָט געשריען, און האָבען געבלאָזען מיט שופרות ; 
ד. ה. ווען דאָס פאלק האָט געהערט דאָס קול פון שופר, האָט דאָס פאָלק 
געשריען אַ גרויס געשריי, דאַן איז דער מויער אויפ'ן שטעל איינגע- 
פאלען ; און דאָס פאָלק איז אריינגעגאַנגען אין שטאָרט, איטליכער 
פאָראויס, און האָבען איינגענומען די שטאָדט. 

און זיי האָבען פערוויסט מיט'ן שווערד אַלעס װאָס אין געוועזען אין 


שטאָדט : מאַן און פרוי, יונג און אַלט, אָקס, ?אַם, און אייזעל. 


צו די צוויי מענער, װאָס האָבען אויסגעזעהען דאָס לאַנד, האָט יהושע 


| געזאָגט : געהט אריין אין הויז פון דער גאַסען-פרוי, און ברענגט ארויס 


28 


4 ד 


28 


26 


פוּן דאָרט די פרוי און אַלֶעס װאָס געהערט צו איהר, אַזױ װוי איהר 
האָט איהר געשװאָרען ! 

און די יוננען, די אויסזעהער, זיינען ארייננעקומען, און ארויפגעבראַכט 
רחב'ן, איהר פאָטער, איהר מוטער, איהרע ברידער, און אַלעס װאָס 
געהערט צו איהר --- איהר גאַנצע פאַמיליע האָבען זיי ארויסגעבראכט, 
און ארויסגעפיהרט זיי אויסער דעם לאַגער פון ישראל, 

דאַן האָבען זיי די שטאָדט, און אַלעס װאָס אין איהר, פערברענט אין 
פייער, נור דאָס זילבער און נאָלד, די קופּערנע און אייזערנע כלים האָבען 
זיי אריינגעגעבען אין אוצר פון גאָט'ס הויז, . - | 

רחב די גאַסען-פרוי מיט איהר פאָטער'ס הויז-געזינד, און אַלעס װאָס. 
געהערט צו איהר האָט יהושע געלאָזט לעבען, און זי האָט געוואוינט 
צווישען ישראל ביז היינטינען טאָג ;. וויי? זי האָט בעהאַלטען די אוים- 
זעהער װאָס יהושע האָט געשיקט יריחו אויסצוזעהען. 

צו דערזעלביגער צייט האָט יהושע געשװאָרען, זאָגענדיג : פאר גאָט, זאָל 
פּערשאָלטען זיין דער מאַן װאָס װעט אויפשטעהן און אָפּבױען דיעזע 
שטאָדט יריחו ! מיט זיין עלטסטען זוהן זאָל ער דעם גרונד-שטיין לייגען, 
און מיט זיין יונגסטען -- איהרע טהירען אויפשטעלען. 

גאָט איז געוועזען מיט יהושע'ן, און מען האָט פון איהם געהערט אין 
דעם נאַנצען לאַנד. 


קאפּיטעל ז 


אָבער די קינדער ישׂראל האָבען געפעלשט אַ פעלשונג אין פערוויסטונג 
--- עכן, זוהן פון כרמי , זוהן פון זבדי, זוהן פון זרח פון שבט יהודה, האָט 


גענומען פון פערוויסטונג. דערפאר האָט גאָט'ן צאָרן. (געברענט אוימ די 


קינדער ישראל, : | כ יי 
יהושע האָט געשיקט מענער פון יריחו נאָך עי, װאָס אין ביי בית אִון 
מזרח זייט פון בית אל, און האָט צו זיי אַזױ געזאָנט: ,געהט זעהט אויס 
דאָס לאַנד !" די מענער זיינען געגאַנגען און אויסגעזעהען עי. 





- 302 יהושצ 041 
| 3 הָעִי; וישֵׁבו אֶל-ידוֹשְׁעַ == אֵלָיו אַלײיעל כְּלִהְעֲבוּ 
כְּאֵלְפיִם אִישׁ א כְּשִׁלֶשֶׁת אֶלְפִים אִישׁ יַעלוּ יכ אָר;- 
4 הָעי אַליתיֶע שָׂמָה ; אֶת-כּל-הְעִם כִּי מעט הֵמֶּה: וַיעֵלָו 
מִוְהְצֶם שָׁמָה כִּשְׁלֶשֶׁת אֲלְפִים אִישׁ וס לְִנִי. אַנְשֵ 
ה הָעִי; ֵכּ מֵהֶם אַנְשִׁי הֲצֵי כִּשְׁלשִׁים וְשִׁשֶׁה אִישׁ וַיִרדָּפוּם 
לִפְני הַשָּׂעִי עַד-הַשְׁבָרִים כִֹם בַּּוֹרָד וַַמֶּם לְבֵב-הָעם 
6 וַיָהִי לְמָיִם: וַיִקרֶע יְהוֹשֶׁע שְׂמְלֹמִיו יפל עַל-פְנָי אָרְצָה 
לִפְנִי אָרֹן הוה עֲד-הָעֶרֶב הוא וְוקְנִי יִשׂראֵל ויַעֲלו עָפֶר 
: פלידאעם; וַֹּאמֶר יְהוֹשֶׁע אֶרָה| אָנ יְהוה לָמה הַעּבַרְתּ 
הַעֲכִיר אֶת-הָעִם הַזָּה אֶת-הּרד לֶתֶת אֹתָנוּ בִּי הָאֲמֹרִי 
8 לְהָאֲבִיהנ : הוֹאַלְנוּ ונֹשֶׁב בְּעֵבֶר היִרְדן: בִּי אֲדֹנָי מָה 
9 אֹמַר אַחֲרֵי אֲשֶׁר הָפַךְ יִשְׂרְאֵל עֹרֶף לפני איבָי: ְִשְׁמְָ 
הַכְּנעלִי וכל יִשְׁבֵי הָאֶרֶץ ונֵָכּוּ עָלֵינּ וְהִכְרִיתוּ אָרז- 
י שׁמְנוּ מדְהָאָרֶץ וּמַה-תַּעֲשֶׂה לְשְִׁךָ הַגְדוֹל: - וֵּמֶר 
יְהוָה אָליִהושֶׁע קֶם לֶךְ לָמֶה וֶה אַתָּה ְפַל עַלפניף; 
11 חָמָא יִשְׂרָאֵל ונ עָבְרָוּ אֶת-בְּרִיתִ אֲשֶׁר צויָתִי אוֹתֶבם 
ונם לִקְו מִדְהַהֵרֶם ונִם נְנְבוֹ ונִם כְּחֲשׁוום שָׂמו 
13 בִכלייֶם; וְלֹא יִכְלו בי יִשְׂרָאֵל לָקם לִפְנִי איבֵירֶבם 
רה יְנ לַני אִיְבִינֶם כִּי הָי לְחֶרֶם לֵא אוֹסִיף לִהְוֹת 
1 עִמְּכָם אַס-לָא תִשְׁמִידו הַחָרֶם מקִּרְבּכֶם!: קֶם קַדָּשׁ אֶת" 
הָצִם ְאָמַרְתּ הְִקדש לְמֶחֶר כִּי כֹה אָמַר הוה אֶלהֵי 
יִשְׂרָאֵל חָרֶם קרב י יִשְׂרָאֵל לָא תונל לָקוּם לִפְני 
14 אבי עַד-הֲמִירְכֶם הַחָרֶם מִקַּרְבְּכֶם! וִקְרַבְתֵּם בִַּּקֶר 
לְשִׁבְטֵיכֶם וְהָיָה השׁבֶט רינ יְהוה קיב 
לַמִשְָּׁוֹת ְהַמִשְפּחָה אֲשֶׁר-יִלְְּרָָה יְהוָה מִּקְרֶב לבת 
טו ְהַבַּיִ אֲשֶׁר יִכְו ְהוָה יִקֶרֶב לִנבָרִים; הי ה הלכ 


בַּקָרֶם שָׂלף בּאֵשׁ אֹתו אֶתיכלאֲשׁרלֵ בי עָבַר אֶת 


= כצל 90 הש כארי 








502 = יהושע ז 


זיי זיינען צוריקגעקומען צו יהושע'ן, און האָבען איהם געזאָגט : לאָז ניט 
דאָס גאַנצע פאָלק געהן ; ביי צוויי טויזענד אָדער דריי טויזענד מאַן 
זאָלען געהן און שלאָגען עי, דו דארפסט ניט אַהין בעמיהען דאָס גאַנצע 


/פאָלק, װאָרום זיי זיינען גאַנץ ווייניג. 


זיינען אַהין געגאַנגען פון פאָלק ביי דריי טויזענד מאַן, אָבער זי זיינען 
ענטלאָפען פּאַר די לייט פון עי --- 

די לייט פון עי, האָבען פון זיי דערשלאָגען זעקס און דרייסיג מאַן, זי 
האָבען זיי פאַריאָנט פון טויער ביז שברים, און האָבען זיי געשלאָגען 
ביים אַרונטערגעהן. דען איז דאָס האַרץ פון פאָלק צונאַנגען און איז 


געװאָרען וי וואסער ... 


אויך יהושע האָט צוריסען זיינע קליידער, און איז געפאלען :מיט זיין 
געזיכט צו דער ערד פאר'ן אֶרון פון גאָט, ער און די עלטסטע פון 
ישרא?, און זי האָכען ארויפגעלייגט ערד אויף זייערע קעפּ ביז'ן אַבענד, 
און יהושע האָט געזאָגט : אך, מיין גאָט ! פאַר װאָס האָסטו אַריבער- 


נעפיהרט דאָס דאָזיגע פאלק איבער'ן ירדן, אונז צו איבערגעבען אין רער 


10 


11 


12 


האַנד פון אמורי, אומצוברענגען ? מיר װאָלטען שוין בעסער ועלען 
בלייבען אויף יענעם זייט ירדן!. 

איך בעט, מיין גאָט, װאָס זאָל איך ואָגען, נאָכדעם אַז ישראל האָט דעם 
נאַקען אומנעקעהרט פאַר זיינע פיינר 4 } / | 

ווען די כנענים, און אלע איינוואוינער פון לאנד וועלען עס הערען 
וועלען זיי אונז אַרומרינגלען, און וועלען פערניכטען אונזער נאָמען פון 
דער ערד, װאָס וועסטו דאַן טהאָן צו דיין גרויסען נאָמען ? 

און גאָט האָט געזאָגט צו יהושע'ן : שטעל זיך אויף ! פאַר װאָס ביזטו 
געפאלען אויף דיין געזיכט ? | 

ישרא? האָט געזינדיגט, זיי האָכען אויך איבערטראָטען מיין בונד, װאָס 
איך האָב זיי. געבאָטען : זיי האָבען גענומען פון פערוויסטונג, אויך 
גע'גנב'עט, פארלייקענט און אריינגעלייגט עס אויך אין זייערע כלים -- ' 
דאַרום האָבען די קינדער ישראל ניט געקענט. בעשטעהן פֿאַר זייערע 
פיינד, דעם נאַקען וועלען זיי קעהרען פאַר זייערע פיינד,. דען זיי זיינען 
געװאָרען. פֿערװויסט. . . איך װועל ניט מעהר מיט אייך זיין, אויב איהר 


װעט ניט אױסראָטען. דעם פערברעכען פון צווישען אייך ! 


15 


14 


שטעה אויף, הייליג דאָס פאָלק, און זאָג ; הייליגט אייך צו מאָרגען! 
װאָרוֹם אַזױ זאָנט דער נאָט פון ישרא? : אַ פערברעכען איז צווישען דיר, 
ישרא? ! דו וועסט ניט קענען בעשטעהן פאַר דיינע פיינד ביז איהר 
וועט דעם פערברעכען אױסראָטען פון צווישען אייך. 


אין דער פריה זאָלט איחר קומען נאָך אייערע שטאַמען. דער שטאַם 


| אויף וועמען גאָט'ס גור? פאלט, זאָל קומען נאָך זיינע פַאמִיליען, די 


15 


פאַמיליע --- נאָך איהרע הויזגעזינדען, און דאָס הויזיגעזינד אויף וועל- 
בע גאָט'ס גור?ל פאלט, זאָל קומען מענער-ווייו; 

דער ווֹאָס װועט געכאַפּט ווערען אין פערברעכען, זאָל פאַרברענט ווערען. 
אין פייער, ער און אַלעס װאָס צו איהם געהערט, װײַיל ער האָט איבער" 
טראָטען גאָט'ס בעפעה? און שענדליכעס געטהאָן פאר ישראל, 
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בְּרִית יְהוָה וְכִייעָשֵׂה נְבָלָה בְּיִשׂרְאֵל: וַישְׁכַּם יְדוֹשֵׁלַ א 
ַֹּּקֶר קרב אֶתײישְראָל לִשְׁבְמָיו וַלְכֶד שָׁבֶט יְדוּדְד 
| קרב אֶתמִשְׁפַחַת יְוּה וַילכֹד את מִשְׁפַּחַת הַזַּחִי לו 
וַיִקָרֶב אֶת-מִשְׁפַּחַת הַזִּרְח לְִברִים וַלכֵד זַבְדִּי: קרב פו 
אֶת-בֵיתוֹ לְַבָרִים לָכ עָכֶן בִּדְכַּרְמִ בִדְַבְִּי בְִּוְרַח 
לְמִטָּה יהוּדָה: וַֹאמֶר יהושֶע אָל-עֶכְן בְּנִ שִׂים-נָא כָבוֹד 9 
לִיהוָה אֶלהי יִשראֵל ְחִדלו תוֹדָה וְהִגרנָא לֵי מָה עָשִׂית 
אַליתְּד מִמְנִי: הנן עָכֵן אֶתידושׁע ויאמר אָמִנָדיז כ 
אלֹכִי חָָאתִי לַיהוד אֶלהי יִשְׂראֵל וכואת וְכְזֹאת עָשִׂיתִי: 
ְאָראה בַשָׁטל אַדָּרֶת שִׁנְעֶר אַלַת מוֹבָה וּמָאתַיִם שְׁקָלִים 2 
כָּסָה ילש וְהָב אָחֶר הֲמִשִׁים שְׁקָלִים מִשְׁקלוֹ וָאֶחְמְדָם 
| אק וְהִגֶּם מִמְנִים בָּאֶרֶץ בְּתוֹךְ האְהָלי יי וְהַכֶּסֶף תַּחְתֶּיהָ: 
ויְִׁלַח יְהושְׁט מַלְאָנִים ניְצוּ הָאֶהָלָה הנה טְמוּנרן גע 
בְּאֶהָלו ְַכֶּסֶף מַּחְתָּהָ: וִקחוּם מִתָֹךְ הָאֹהֶל וַיבָאּט מ 
אֶל--יהוֹשֶׁע וְאֶל כְּל-בְּנ אל צָקֶם לִפני יְהוָה; 
קח יְהוֹשֶׁעַ אֶתיעֶכֵן בְִּזָרֶח וְאֶת-הַכֶּסֶף וְאֶת-הָאַדָּרֶת 24 
אֶת-לְשֶׁן הַוּהֶב וְאֶת-בְּנָיו וָאֶת"בְּנֹתִיו וְאֶתִשׁוֹרוֹ ואָר- 
חֲמְרוֹ ואֶת-צאנ וְאֶת--אֶהָלוֹ וְאֶתיכָּל-אֲשֶׁר--לו וְכֶכי- 
יִשְׂרְאֵל עִמָֹּ ויַעלָו אֹתָם עֵמָק עָכָוֹר: הֹּאמָד יְהֹשְע מָה כח 
עֲכַרְתְנוּ ַעכְרְָ הוה בַּים הַזה וַרְָמוּ אתָ בליִשרֵָל. 
אָבֶ ִשׂרוּ אֹתָ בָאֵשׁ וסִקְלו אֹתֶם בָּאֲכָנִים! וַיָקִימוּ א 
עָלָיו גַל-אֲבָנִים ול עד הַיּוֹם הוה ּשֶׁב יְהוָה מִחֲרוֹן 
אַפָו על קָרְא שֵׁם הַמָּקֹם הַהוּא עִמֶק עָפוֹר ער 
הִם הִזָּה: 





יי ח מנל 084 י | ---- הז 
ר יְהוָה אֶל-יְהוֹשֶׁעַ אַליתִּירָא וְאֵליתֵּהֶֹת קַח עִמֶך א 
אַת כָּליע עם הַמְּלְחָמָה וקום עָלה הָעִי רָאה | נְתִַ בְיִדף - 


| את- 
+ עג אואיק הח עקמצכ"ן + 
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יהושע זח 08 


און יהושע איז אויפגעשטאנען אינ'ם פריה מאָרגען, און האָט געמאַכט 
גענעהנען ישראל נאָך זיינע שטאַמען, איז אריינגעפאלען דער שבט יהודה. 
דאן האָט ער געמאַכט גענעהנען די פאַמיליען פון יהודה, איז אריינגע- 
פאַלען די פאמיליע זרח ! ער האָט געמאַכט גענעהנען דִי פאַמיליע זרח 
נאָך די הויזגעזינדען איז אַריינגעפאלען דאָס הויז פון זבדי. 

ער האָט געמאַכט גענעהנען זיין הויזגעזינד מענער-וייז. איז אַרײנ- 
געפאלען עכן זוהן פון כרמי, זוהן פון זבדי, זוהן פון זרח פון שטאַם יהודח. 
און יהושע האָט געזאָגט צו עכן : מיין זוהן ! איך בעט דיך, מאַך עהרע,- 
דעם גאָט פון ישראל, --- ערקלעהר זיך שולדיג און זאָג מיר װאָס האָסטן 
געטהאָן, בעהאַלט ניט פון מיר ! 

און עכן האָט געענטפערט יהושע'ן און האָט געזאָגט ריבטינ, איך האָב 
געזינדיגט, קעגען דעם נאָט פון ישרא?, אַזױ און אַזױ האָב איך גע- 
טהאָן -- : 

ווען איך האָב געזעהען אונטער דעם רויב אַ שעהנעם מאַנטעפֿ, פון שנער, 
צוויי הונדערט זילבער שקלים, און אַ צונג (שטיק) גאָלד, פופציג שקלים 
זיין געוויכט, האָב איך זיי געגלוסט, האָב זיי צוגענומען ;. זיי זיינען בֿע- 
האַלטען אין דער ערר אין מיטען פון מיין געצעלט און ראָס ‏ זילבער אין 
אונטען. 

האָט יהושע געשיקט שלוחים, און זיי זיינען נעלאָפען צום געצעלט, ערשט 
עס איז געווען בעהאַלטען אין זיין געצעלט, און דאָס זילבער איז געוועזען 
אונטען. 


8 האָבען זיי עס גענומען פון נעצעלט, און געבראַכט עס צו יהושע'ן, און 
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אַלע קינדער ישראל און האָבען עס אַנידערגעלייגט פאַר נאָט, 

און יהושע און נאַנץ ישראל מיט איהם האָט גענומען עכן'ען, זרחז 'ס זוהן 
און דאָס זילבער, דעם מאַנטע?, די צונג גאָלד ; אויך זיינע זיהן מיט זיינע 
טעכטער, זיינע אָקסען, אייזלען,,. שאָף, ויין געצעלט און אלעס װואָס האָט 
צו איהם געהערט, און האָבען עס געבראכט אין טהאָל עכור. - 

און יהושע האָט געזאָגט : װאָס האָסט דו אונז בעטריבט ? גאָט זאָל דיך 
בעטריבען חיינטינען טאָג ! און גאַנץ ישראל האָט איהם פערשטיינט 
מיט שטייגער, און פערברענט זיי מיט פייער, נאַכדעם וו זיי האָבען 
זיי פערשטיינט מיט שטיינער. / 

און זיי האָבען איבער איהם אויפנעשטעלט אַ גרויסען הויפען שטיינער, 


ביז היינטיגען טאָג ; דאַן האָט אויפגעהערט גאָט'ס ברענענדיגער צאָרן; 
ידארום האָט מען גערופען דעם אָרט , עמק עכור" ביז | היינטיגען טאָג. 


קאַפּיטעל ד ח 


און גאָט האָט געזאָנט צו יהושע'ן: דו זאָלסט ניט האָבען קיין פורכט 
און דו זאָלסט זיך ניט שרעקען, נעהם מיט דיר דאָס גאַנצע קריעגס פאָלק 
און שטעה אויף, געה אין עי, זעה, איך האָב גענעבען אין דיין האַנד דעם 
קעניג פון עי, און זיין פאָלק, זיין שטאָדט, און זיין לאַנד. 





- 864 יהושצח 040.8 


1 אָתִימְַ ו הי וְאֶת-עַמּוֹ וְאֶתעִירו ְאֶת-אַרְצו; ְָשִׂית 
לְַיוּלְמִלְכֶּה כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתָ לִירִיחְווּלמַללָּ רַקשְׁללָה 

3 וּבְהָמִתּּ הו לָכֶם שִי-לְךְ אֹרֶב לְעִיר מְאַחֲרִיהְ: ָקֶם - 
יְדוֹשֶׁ וְכֶליעם. ַמְּחְמָה לַעלות הָעִי וַיִבְחַר ְהוֹשׁע 

4 שלש אֵלֵף אִישׁ גִבֹּרִי הַביל וִַשְׁלָהֶם ללה נֵיצָו 
אֹמֶם לֵאמֹר דְאוּ אַמָם אֲרָבִים לָעִיר מְאַחֲרִי הָעִיר אַל- 

ה תַּרְחִיקוּ מִדְהָעִיר מְאָד וְהְיִיתֶם כְלּכֶם נְכֹנִים; וַאֲנִ וכָל- 
הָעָם ֲשר אִתִינָקֶרֶב אֶל"הִָיר וְהיָה כֵּיייצְאַ לִקְרָאתְנ 
כַּאֲשֶׁר בָּראשֹנָה ונְָנו לִפְנֵיהֶם: ויצְאִו אַחֲרֵינוּ ער 
הַתִּיקנוּ אוֹתֶם מִדהָעִיר כִּי יֹאמְרו נָמִים לְפִֵינו כַּאֲשֶׁר 

ז בְּרִאשׁנָהונַמָנוּ לפְנֵיהֶם: וְאַתֶּם תֶּקָמוּ מְהָאוֹרֵב וְהורַשְׁתֶּ 
8 אֶת-הָעִיר וּנִתְנָהּ יְהוָה אִלְהֵיכֶם בְּיָרָכֶם: וְהָיָה כִּתָפִשָׂכֶם 
אֶת-הָעִיר תַּציתו אֶתהָעִי בָּאֵשׁ כִּדְבַר יְהוָה תַּעֲשִׂי רא 

9 צָוִיתִי אֶתָכֶם! שׁלֶ יְהוֹשֶׁע לכו אַליהפארב. וַּשְׁב 
תך הָעָםו. דנ יוש בַּבֹּקֵ- ור אֶת-הָעם 
נו על הוא וק יִשְׂרָאֵל לִפְנִי הָעָם הֶעי!. וכְלהָעבם 
הַמּלְהָמָה אֲשֶׁר אִפּו עָלז וַַנשׁוּ וֵבֹאּ ננֶד הָטִיר וי 
12 מִצְפוֹן לְֵי וְהַנִי בּינָו וּבִין הְעִי: וַיכח ַּחֲמֶשֶׁת אֲלְפִיםם 
אִישׁ ָשֶׂם אוֹמָם אוֹרֵב בִּין בּית-אָל וּבֵין הָעִי מִיִם לְער! 
וַָשִׂימוּ הָעֶם אֶת-כָּל-הַמַהנָה אֲשֶׁר מצפון לְעִיר וְאֶרץ- 
עְִבָו מיָם לְצִיר ולךְ יְהושׁע בלה הַהָוּא בְּתךְ חָעָמָק; 

14 יי כַּרְאִות מְלַדיהִָי יִמהֲרוּ ימו ויְִאִ ַנשׁיְעִיר 
לִקְרֶאת--שְׂרָאֵל לַמִּלְחָמָה הוא וְכֶס-עַמוי לַמוֹע- לְנִי 
מו ַערְבָה וְהוּא לָא ידע כִּייאוֹרֶב לו מְאַחֲרֵי הָשיר; וינע 
8 יְהוֹשֶׁע וכל-יִשׂרָאֵל לפְנִיהְט וס דּרֶךּ הַמִּרְבָּר! זעקי 


כָּל-הָעֶם אֲשֶׁר בָּעֵיר לרדֵּף אַחֲרֵיהֶם ויִרְדְּפו אָחֲרִי יְהוֹשֶׁע 


וינתקו 
{ן צ היניו קך ‏ 12 + לע ק' 140 + כ"א ולן 16.ס בע קרי | | 
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2 און דו זאָלסט טהאָן צו עי און איהר קעניג אַזױ וי דו האָסט געטראָן 
צו יריחו און איהר קעניג, נור איהר רויב און איהרע בהמות רויבט פאר 
זיך ; מאך דיר א לויערשטעל הינטער'ן שטאָרט. - 


8 אן יהושע איז נעווען אױפנעשטאַנען, מיט דאָס נאַנצע קריענס פֿאָלק. 
צו געהן אין עי ; נאָר יהושע האָט אויסערוויילט דרייסיג טויזענר מאַן, 
רי שטאַרקסטע פון אַרמעע, און האָט זיי אהינגעשיקט ביי נאַכט. 


4 ער האָט זיי געבאָטען און געזאָנט : זעהט, איהר זאָלט לויערען ביי דער 
שטאָדט, הינטער דער שטאָדט, איהר זאָט ניט זעהר ווייט זיין פון 
שטאָדט, און זאָלט אימער פאָרבערייטעט זיין ; 


9 וען איך און דאָס גאַנצע פאָלק װאָס איז מיט מיר וועלען נאָהענט קו" 
מען צום שטאָדט, איז ווען זיי וועלען ארויסגעהן אונז ענטקעגען, אַזױ 
וי דעם ערשטען מאָל, וועלען מיר פאַר זיי אַנטלױפען. 


6 אם זיי זאָלען נאָך אונז ארויסנעהן, ביז מיר וועלען זיי האָבען אַוועקגע- 
צויגען פון שטאָדט, זיי וועלען דאָך דענקען-: , זיי אַנטלויפען פאַר אונז 
אַזױ װי דעם ערשטען מאָל", ווען מיר וועלען פאַר זיי אַנטלויפען, 


7 דאן זאָלט איהר אויפשטעהן פון אייער לוער-אָרט און אייננעהמען 
| די שטאָדט, װאָרום אייער גאָט װעט עס איבערגעבען אין אייער האַנר. 


8 וען איהר װועט די שטאָדט אריינכאַפּען, זאָלט איהר זי אָנצינדען מיט 
פייער, לויט גאָט'ס װאָרט זאָלט איהר עס טהאָן. געריינקט װאָס 
איך האָב אייך בעפעהלען ! 


9 און יהושע האָט זיי אַהינגעשיקט, זיי זיינען גענאַנגען צום לױער-אָרט, 
און זיינען געבליבען צווישען בית'אל און עי, מערב זייט פון עי. - יהושע". 
האָט גענעכטיגט יענע נאַכט צווישען פאָלק. 


0 אין דער פריה איז יהושע אױפּגעשטאַנען, האָט געציילט דאָס פאָלק, 
און איז געגאַנגען מיט די עלטסטע פון ישראל פאָראויס דעם פאָלק, ' 
נאָך עי. 

1 אויך דאָס גאַנצע קריענס פאלק װאָס איז מיט איהם געוועזען, זיינען 
צוגעגאַנגען נאָהענט, געקומען ענטקעגען שטאָדט, און האָבען- נעלאגערט ' 
אין צפון-זייט פון עי, נאָר אַ טהאָל אין |געוועזען צווישען זיי און צווי- 
שען עי. 


2 און עֶר האָט גענומען ביי פינף טויזענד מאַן, און האָט זיי געמאַכט פויע- 
רען צווישען בית-אל און צווישען.עי, אין דער מערב-זייט פון שטאָדט, 


8 דאָס פאלק האָט איבערנעטראָנען דעם נאַנצען לאַגער װאָס איז געוועזען 
אין דער צפון-זייט פון דער שטאָרט, מיט די לויערער, צום מערב-זייט 
פון דער שטאָדט ; אויך יהושע איז אַרומגעגאַנגען יענע נאַכט אין טהאָלֿ, ' 


4 אַז דער קעניג פון עי האָט עס דערזעהען, זיינען זיי. שנעל גאַנץ פריה 
ארויסגעגאַנגען קעגען ישראל, ער מיט זיין גאַנץ פאָלק, קריעג מאַכען 
אין אַ בעשטימטען אָרט, פאר'ן פלוין ; ער האָט ניט געוואוסט, אַז ער . 

האָט אַ לוערער הינטער'ן שטאָרט.. 


5 און יהושע און גאנץ ישראל האָבען זיך געלאָזט פאַר זיי שלאָנען, און 
זיי זיינען אַנטלאָפען אין דער וויסטע, . : 


6 דאן איז דאָס גאַנצע פאָלק װאָס אין דער שטאָדט צוזאמענגערופען גע-. 
װאָרען זיי נאָכיאָגען,. זיי האָבען יהושע'ן נאָכגעיאָנט, און אָבגע". 
רוקט זיך פון שטאָדט, 
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ְתְקו מָעִיר; ולאינשאר אִישׁ בָּעַי וּבית אל אֲשֶׁר 17 
לאריצאז אַחֲרִי ִשְׂרְאֵל וַַעֲוְבָוּ אֶת"הָעִיר ְּתוּחָה וַרְִו 
אַחֲרִי יִשְׂרְאֵל: = וַֹּאמֶר יְהוָה אֶל-ְהוֹשֶע ְטֵה בִַּּירֹן א 
אֲשֶׁר-בְּידְךָ אֶל-הְִי כִּי ביָדְךָ אְֶננָה וי יְהוֹשֶַׁ בכִידִי 
אֲשֶׁר--בְיָדו אֶל-הָעִיר: וְהָאוֹרֵב קָם מְהֵרָה מִמְּקוֹמל פו 
רוצ כַּנְמָוֹת יָדוֹ וַיבֹאוּ הָעִיר וַיִלכָּדֶוהָ וַיִמְהֲרוּ תּ 
אֶת"הָעִיר בְּאֵשׁ: פנ אְַשי חָצִי אַחֲרֵיהֶם ַיְאוּ ְהַני כ 
עָלָה עֵשֵׁן הָעִיל הַשָּׁמִיָמָה ְלְא-הָנָה בָהֶם יָדיִם לָנִים הִנָּה 
ָהָָה וְהָעֶם דֵגֶּם רַכִּדְכֶּר נִהִֵּךּ. אֶל--הָרוֹה יִהוֹשָׁצַ 21 
ְכֶל-יִשְׂרָאֵל רָאו ִיילְכֵר הָארֵב אֶת-הָעִיר וְכִי עָלָדה 
עֶשׁן הָעָר וישְׁבוּ וי אֶת--אַנְשׁי הְעָ: ָאָלֶהיִצְא מִי 5 
הָעִיר * לְִרָאהֶם ויהיו לישְׂראָט בַּך אֵלֶה מִוה וְאֵלְּרה 
מוה וַיִכִּוּ אוֹתֶם עַדיבִּלְתִי הִשְׁאִיר"לָלם שָׂרִיד ופָלִיט; 
ְאֶתִימֶלֶך הָצִי תִּפְשׂוי חִי ויקִרְבו אֹתו אֶל-יהוֹשָׁעַ: וַיהִי 2 
כְּכַָּוֹת ִשְׂרָאֵל לַהֲר איכֶל-ישׁי הָעֵי בַּשָּׂדֶה בַּמִִּבֶּר 
אֲשֶׁר רְדָפּם בּו יפל כִלֶם לְפִייחֶרֶב עֲרִיתְּמֶֶם / 
וֹשׁבוּ כֶס-ישׂרָאֵט הָעֵי וכו אֹתהּ לְפִייחֶרֶב; וַיְהִי בֶל- כה 
הנִפְלִים בַּזֶם הַהוּא מְאִישׁ וְעַד-אֲשָׁה שְׁנִים עָשָׂר אֶלֶף 
כֹּל אַנְשִׁי הָעִי: וִיהוֹשֶׁצַ לְאיהשׁים יָדוֹ אֲשֶׁר נָמָה בַּמִיוֹן 8 
! עד אֲשֶׁר הַחָרִים אֶת כַּל-יִשְׁבִי הָעָיז הק הַבְּהָמָה וּשָלל דג 
הָעיר הֲרֵיא בּזְוּ לָהם יִשְׂרָאָל כַּדְבַר יְהוָה אֲשֶׁר צורֶה 
אֶת-יהוֹשֶעַ: וְִׂרֹף יְהוֹשֶׁע אֶת-הָעי וַשִׂימָה תָּל-עוֹלבן 8 
שְׁמָמָה עד הַיּוֹם הַזָּה: אמ הָעֵיתָּלָה על-הָעֵץ עַדיי 29 
עֶת חֲעֶרֶב וּכְבָוא הַשָּׁמֶשׂ צִָה הש וֹרִידוּ אֶתנִבְלְתו 
מִהֶעֶץ ושְׁלֵיכוּ אוֹתָה אֶל-פָּתַח שַׁעַר הָעִיר יִמ עָלְו 
נַל-אֲבָנִיִם נדוּל עַד הַיֹּם הזָה: אַז יִבְָה יְהושֶע מִובָּחֵל 


להוה אֶלֵי יִשראֵל. בְּהַר עֵיבָל: כַּאֲשֶׁר צִוֶּה מִשָׁה גו 
עכד 
2 ז כיא ל 24 .4 ססקא באמצע ססוק 
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עס איז קיין מענש איבערנעבליבען אין עי און אין בית-אל װאָס איז ניט 
ארויסגעגאַנגען נאָך ישרא? -- זיי האָבען פּערלאָזען די שטאָדט אָפען, 
און נאָכגעיאַנט ישראל, | 

דאן האָט נאָט געזאָנט צו יהושע"ן נייג מיט דעם שפּיז װאָס אין דיין 
האַנד קעגען עי, װאָרום איך על זי געבען אין דיין האַנד. האָט יהושע 
געניינט מיט דעם שפּיז װאָס אין געוועזען אין זיין האַנד קעגען דער 
שטאָרט. 

דאן זיינען די לויערערס געשווינד אויפגעשטאַנען פון זייער אָרט, און 
זיינען געלאָפען אַזױ וי ער האָט גענייגט זיין האַנד, זיי זיינען אריינ- 


| געקומען אין שטאָדט און האָבען זי איינגענומען, און שנע? אָנגעצונדען 
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די שטאָרט מיט פייער. 

אַז די מענער פון עי האָבען זיך אומגעקעהרט, האָבען זיי דערזעהען, א 
רויך איז אויפגענאַנגען פון דער שטאָדט ביז צום הימעל, האָבען זיי קיין 
קראפט געהאַט צו לויפען אַהער אָדער אַהין, און דאָס פאָלק װאָס אין 


| פריהער אַנטלאָפען אין דער וויסטע האָט זיך אומגעקעהרט אַלס נאָב- 
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יאָגער. 

ווען יהושע און גאנץ ישראל האָבען געזעהען, אַז די לויערערס האָבען די 
שטאָדט איינגענומען, און אַז אַ רויך געהט פון שטאָדט, האָבען זיי צו- 
ריקגעקעהרט און האָבען געשלאָגען די מענער פון עי. 

די װאָס זיינען ארויס פון דער שטאָרט זיי ענטקעגען, זיינען 
געוועזען אין דער מיטען פון ישראל, אַ טהיי? פון איין זייט און אַ טהייל 
פון דער אַנדערער זייט, און זיי האָבען זיי געשלאָגען ביז עס איז פון 
זיי ניט איבערגעבליבען אַן איבערבלייבונג אָדער אַן ענטרונענערי , . - 
דעם קעניג פון עי האָבען זיי נעכאַפּט לעבעדינערהייט, און האָבען איהם 
געבראַכט צו יהושע'ן. 


ווען ישרא? האָט געענדיגט ערשלאָגען אַלע בעוואוינער פון עי אוים'ן 
פעלד, אין דער וויסטע וואו זיי האָבען זיי נאָכגעיאָגט, און זיי זיינען 
אַלֶע געפאלען דורך די שאַרף פון שווערד, ביז זיי זיינען גאַנץ פערניכטעט 
געװאָרען האָט זיך גאַנץ ישראל צוריקגעקעהרט נאָך עי און האָבען זי 
געשלאָגען מיט דער שאַרף פון שווערד. 


אַלע װאָס זיינען יענעם טאָג געפאלען, פון מאַן ביז פרוי, איז געווען צוועלף 


טויזענד --- אַלע לייט פון עי. 


און יהושע האָט ניט צוריקגעקעהרט זיין האַנד װאָס ער האָט גענייגט 
מיט דעם שפּיזן ביז ער האָט פערוויסט אַלע בעוואוינער פון עי. / 

נור די בהמות און דעם רויב פון יענער שטאָדט האָט ישרא? פאַר זיך 
גערויבט, לויט דעם װאָרט פון נאָט װאָס ער האָט געבאָטען יהושע'ן, 


און יהושע האָט פערברענט עי, און האָט זי נעמאַכט צו אַ װויסטען הוי- 


פען אויף אייביג, ביז צום היינטיגען טאָג. 
דעם קעניג פון עי האָט ער אויפגעהאַנגען אויף אַ בוים, ביז אַבענד-צייט, 


און אַז די זונן איז אונטעדגעגאַנגען האָט יהושע געהייסען און זיי האָבען 
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אַראָפּנענומען זיין קערפּער פון דעם בוים, און האָבען איהם אַראָבגע- 
װאָרפען ביי'ן אריינגעהן פון שטאָדט טהויער, און זיי האָבען אויף 
איהם אויפגעשטעלט א גרויסען הויפען שטיינער, ביז צום היינטינען טאָג. 
דענסטמאָל האָט יהושע געבויט אַ מזבח צו דעם גאָט פון ישראל, אויפ'ן 
בארג עיבל. 


אַזױ וי משה, גאָט'ס דיענער האָט געבאָטען די קינדער ישראל, אַזױ וי 
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עֶבָד-יְהוָה אֶת-כְנָי יְִׂרָאֵל כַּכֶּוּב בְּסַפָר הּוֹרַת מֹשָׂרד 
מִזְבַּה אֶבָנִים שְׁלָמוּת אֲשֶׁר לְאיהנִיף עְלֵיהְן בַּרול וכו 
עָלִי לת ליהוה ויבְחוּ שׁלָמִים וִַכתָּב"שָׁם עַל-האֲבְנִים 
אֶת מִשְׁנָה תּוֹרֶת מֹשָׁה אֲשֶׁר כְּכֹם לִפְני בנ יִשׂראל: וְכָט- 
יִשְׂרְאֵל חקי ְשְׂמְרִים ‏ ושְׂפְִׂיו שְׂדָיִם מִזָּה ! רה 
לֶָלון הַכְּהנִים הַליִם נְשְׂאִ ‏ אָרָין בְּרִית-יְהוָה כִַּי 
כִּאְֲִח חָצִילֹ אִלמול הַרנְריםוְהַחֶצְוואָל-מִיל הַדייעִיבֶל 
כַאֲשֶׁר צִוָּה מֹשָׁה עֶבָר-ְהוה לָבָרֶ אֶת-הָעִם יִשְׂראֵל - 
4 בְּרִאשֹׁנָה: ְאַהַרִייכֿן קָרָא ו אֶת-כָּל-דִבְרִיהַתּורָה הִבְּרָכָה 
לה ְהַקּלָלָה כְכֶל-ַכּוב בְּמָפַר הַתֹּרָה: לְאדהָיָה דָבּר מִכָּל- 
אֲשֶׁר-צוה מֹשָה אֲשֶׁר לאדקרא יְהוֹשְׁצַ נָגֶד כְּליקְהָל 
יִשׂראָט וְהַנָשִׁים וְהַטֵּף וְהַנּר הל בְּקַרִבֶּם; 
מ ט גז פאט | 
א וַיָהִי כִשֶׁמְעַ כָּליהַמְּלָכִים אֲשֶׁר בְּעֵבֶר הַיִרדן בָּהַר 
ּבַשְפָלָה וּבכט דוֹף הַיִם הַנּדוּל אֶל-מול הַלְּבְנָון הַחְתּ 
וְהָאֲמֹרֵי. הַכְּנֲַנִי הַפְּרזֹי קַחוּי וְהַיְבוּמִי: וַיִּתְכַבְּוּ יַחְדָ 
: לְהִלָדם עִ-יְהוֹשֶׁע וֶע-יִשׂרְאֵל פָּה אָחָד; ישְׁבֵי 
4 נְבֶע שָׁמְעוּ אֶת אֲשֶׁר עָשָׂה ְהושָׁע לייה וְלָעִי: וַיַעֲשׂו 
גַם-הִמֶָּה בְּעֶרְמָה לכ ניצְטיָרוּ וִקְחוּ שׂקִים בָּלִים 
ה לַחֲמְוֹרִייִם ְֹאדות ין בְּלִיםוּמִבְקָּעִים וּמִצְרָרִים: וָּעֲמוֹת 
בָּלוֹת ּמִטְלָאוֹת בְּרנְלילֶם ם וּשְׂלָמוֹת בָּלֹת עֲלֵיהֶם וכל 
6 לָהֶם צידם ָבֵֶשׁ הָיָה נִקְּרִים; לכו אָלײיהוֹשֶׁעַ אָכט- 
הַמרנָה הַנִּלְנל ַֹּאמְרוּ א אָל-אִישׁ יִשְָׂאֵל מאַרְץ 
ז רְחוֹקָה בָּאנוּ וְעִתָּה כַּרְתוּילָנוּ בְרִית: וּאמָרוֹ אִישִׁי 
יִשׂרְאֵל אֶליהֲחוי אי בְּקִרְבִּי אַתָּה יוֹשֵׁב וְאִיך אֶכְרוֹת- 
8 לָךְ בְרִית! וַיֹּאמְְו אָלייהושע. עִבְדִיף אֶנָחְנוּ וַיֹּאמֶר 
9 אליהם ְהוֹשָׁע מִי אַקֵּם ומאין תָלָאו ַיֹאמְרוּ אֵלִיו 
- מארץ 
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עס שטייט געשריעבען אין משה'ס לעהרע-בוך : ,אַ מזבח פוֹן גאַנצע 
שטיינער אויף וועלכע עס איז ניט אויפגעהויבען געװאָרען קיין אייזען", 
זי האָבען געבראַכט אויף איחם בראַנדיאָפּפער צו גאָט, און געשאָכטען 
פריעד-אָפּפער, : 


און ער האָט דאָרטען אויפגעשריעבען אויף די שטיינער אַ קאָפּיע פון 
משה'ס לעהרע-בוך, װאָס ער האָט געשריעבען פאַר די קינדער ישראפ. - 


גאַנץ ישראל, זיינע עלטסטע בעאַמטע און ריכטער זיינען געשטאַנען פון 
די זייט..ארון און פון יענעם. זייט ארון, קענען די כהנים, די לוים, די 
טרעגער פון גאָט'ס בונדעס-קאַסטען (דער פרעמדער אַזױ גוט וי דער 
איינגעבוירענער) איין העלפט איז געוועזען קענען באַרג גריזים, און די 
אַנדערע העלפט קענען באַרג עיב?, אַזױ װי משה גאָט'ס דיענער האָט 
אַמאָל געבאָטען דאָס פאָלְק ישרא? צו בענשען, : 

און נאָכדעם האָט ער פאָרגעלייענט אַלֶע ווערטער פון דער תורה, די ברכה 
און די קללה, אַלעס װוי עס איז געשריעבען אין דעם תורח"בוך, - 

עס איז ניט געוועזען איין װאָרט פון אַלעס װאָס משה האָט געבאָטען, 
װאָס יהושע האָט ניט געלייענט פאַר דער נאַנצער פערזאַמלונג פון ישראל, 
פאר די ווייבער און קליינע קינדער, אויך פאר'ן פרעמדען װאָס איז אַרומ- 
געגאַנגען צווישען זיי. 


-- קאַפּיטעל טמ 


אַז אַלע מלכים װאָס זיינען געוועזען אויף דער אַנדערער זייט ירדן, אוים'ן 
באַרג,. אין טהאָל, און אויפ'ן גאַנצען ברעג פון גרויסען ים, קעגען איבער 
דעם לבנון, דער חתי, אמורי, כנעני, פּרזי, חוי און יבוסי --ך האָבען עס 
דערהערט, 

האָבען זיי זיך צוזאמען - איינשטימיג פּערזאַמעלט מלחמח צו האטען 
מיט יהושע'ן און מיט ישראל, 

אוֹיך די בעוואוינער פון נבעון האָבען געהערט װאָס יהושע האָט געטהאָן 
צו יריחו און צו עי, 

האָבען זיי ליסטיג געהאַנדעלט : זיי זיינען אַהינגעגאַנגען און האָבען זיך 
פאַרגעשטעלט אַלס געשיקטע. זיי האָבען זיך גענומען פערפוילטע זעק 
פאר זייערע אייזלען, פערפוילטע וויין קאָגעלן, צוריסענע און צוזאַמענ- 
געבונדענע, | 


פערפוילטע און - פאַר?ֿאַטעטע שיך אויף זייערע. -פיס, און פערפוילטע 
קליידער אויף זיך, אויך דאָס גאַנצע ברויט פאַר זייערע ? שפּייז אין גע" 


- וועזען פערדאַרט און פערשימעלט, - 


זיי זיינען געגאַנגען צו יחושע'ן, צום לאנער ; אין גל , און ז זיי האָבען צו 
איהם און צו די מענער פון ישרא? געזאַנט : פון אַ ווייטען לאַנד זיינען 
מיר נגעקומען, אַלזאָ מאַך מיט אונז אַ פערבינדונג. 


האָבען די מענער פון ישראל. געזאָגט צו די חוי'נער פילייכט וואוינט 
איהר נעבען מיר, װוי קענען מיר מיט אייך פערבינדונג שליסען ? 


האָבען זיי געזאָגט צו יהושע'ן ; מיר זיינען דיינע אונטערטהאַנע. און 
יהושע האָט צו זיי געזאָגט : ווער זייט איהר, און פון װאַנען קומט איהר ? 


האָבען זיי איהם געזאָגט ; פון זעהר אַ ווייטע לאַנד זיינען מיר דיינע 
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מְאָרֶץ רְהוֹקָה מְאד בָּאוּ עֶבְרֶיךּ לִשֵׁם יְהוָה אֶלהֶיך כִּיי 
שְׁמַעְנוּ שִׁמְעוֹ וְאִיז כְּל-אֲשֶׁר עָשֶׂה בִּמִצְרָיִם: וְאַרת ! 
כְּלאֲשֶׁר עָשֶׂה לְשְׁנ מַלְבי. האָמרי אֲשֶׁר בְּעֵבֶר הַיִרְדֵּן 
לְסִיחוֹן מֶלֶךְ חִשׁבון לעו מֶלךהַבְּש אֲשֶׁר בְּעַשְָׁרות! 
יֹאמְרו אֲלינוּ זְקינִינ וְמֶל-ישׁבִי אַרְצנוּ לֵאמר קה ג 
בְיָדְכָם צִידָה לַדֶּרֶךְ וּלָכוּ לִקְרָאתָם וַאֲמַרְתֶּם אֲלִירֶט 
עִבְדֵיכֶם אֲנַחנו ְעתָּה כּרְתּלני בְרִית: זה! לַחְמְנּ חָבם 12 
הִצְטַיַּדְנוּ אֹתו מִבְּתּנוּ בְּיֹם צֵאתֲנוּ לְלְכַת אֲלֵיכֶם וְעַתָּו 
הנה יָבֵשׁ וְהְיָה נִקָּדִים! וָאֶלֶה נֹארות הַייןְ אֲשֶׁר מִלְאנּ 5 
הֲדְשִׁים וְהִנָה הִתְבַקְּעוּ וְאֵלֶּה שַׁלְמוֹמִנוּ ָעְלינוּ בְּלו 
מֵרֶב הַדֶּרֶךְ מְאֶד: וַיִקְחוּ הָאֲנָשִׁים מִצֵיהֶם וְאֶת-יפִּי 4 
יְהוָה לֵא שָׁאֵלּ: וַַעַשׂ להֶם יְהֹשֶׁע שָׁלום וִכְרֹת לָהֶם מו 
בּרִית לְחִיוֹתָם ַּּבְעוּלָתֶם נְשִיאִי הָערָה ‏ ויה מִקְצָה 16 
שְׁלֶשֶׁת יָים אַחֲלַי אֶשְׁר-כָּרְתוּ לָהֶם בְרִית וַיּשְׁמְעוּ כֵּיי 
קְרֹבִים הֶם אלו ּבְקִרְבִּוֹ הם יִשָׁבִים: וַיּסְעוּ בְנֵיי זן 

טרְאֵל ויבֹאוּ ערה בַּיום השלש ְעָרֵיהֶם בע 


ש- 
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לט העד על--הגשיאים; / וֹּאמְְ כל-הַנְשִיאִיםם 19 
אָל-כָּל-הַעָדה אֲנַחְנוֹ נִשְׁבַּעְנ לָתֶם בִּיהו אַלהיי יִשְׂראל 
וְעַתָּה לֵא יכֵל לגע בָּהֶם ; ואת נעֲשֶׂה לָהֶם ְהַחִיריץ כ 
אוֹתָם וְלאייהְיָה שְלִינֹ קָצֶף עַל-הַש שְׁבועָה אֲשֶׁרינְשִׁבענו 
לָהֶם; ַיּאמְרוּ אֲלֵיהֶם הַנְּשִׂיאִים יחיו וַיּהְיוּ המבִי עציכס 21 
ְשְׂאֲבִיימִיִם לִכֶל-הַעֲדָה כַּאֲשֶׁר דִבְּדו לָרֶם ַנשׂיאִיט! 
ויקְרָא לָהֶם יְוֹשֶׁעַ יְַכֵּר אֲלֵיהֶם לֵאמֶר לָמָּה רִמִּיהֶם 23 
אֹתְנוּ לאמר רְחוֹקִים אֲנחְנּ מִכֶּם מָאֹד וְאַתֶּם בְּקרְבָּנ 
יִשְׁבִים: וְעַתָּה אֲרוּרִים אִתֶּם וְלָא-יִכָרֶת מכּם עָבֶד 23 
וְחִמְבֵי עצִים. וְשְׁאֲבִידדמַיִם לְבית אֶלהי 1 וַעֵנו אָרזד 24 
יהושע 
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יזוטע ט 867 


קנעבט געקומען, אין נאָמען פון דיין גאָט, װאָס מיר האָבען זיין בע" 
רוף געהערט אויך אַלעס װאָס ער האָט געטהאָן אין מצרים, 


אויך װאָס ער האָט געטהאָן צו ביירע קעניגע פון אמרי אויף יענעם זייט 
ירדן --- צו סיחון קעניג פון חשבון אין עוג קעניג פון בשן, װאָס ביי 
עשתרות ; | 


האָבען אונזערע עלטסטע און אלע איינוואוינער פון אונזער לאַנד צו 
אונז אַזױ געזאָגט : נעהמט מיט שפּייז אוים'ן וועג, געהט צו זיי און 
זאָגט זיי  :‏ מיר זיינען אייערע אונטערטהאנע, אלזאָ מאַכט מיט אונז 
א פערבינדונג". 


דעם ברויט האָבען מיר אַ װאָרעמען מיטגענומען ארויסנעהענדיג פון 
אונזער היים אום צו געהן צו אייך, יעצט איז עס צודארט און צוברע" 
קעלט, 


אָט די וויין-לאָגלען האָבען מיר נייער-הייר אָנגעגאָסען און זיי זיינען שוין 
צושפּאָלטען געװאָרען, אויך די. קליידער אונזערע און אונזערע שיף 
זיינען פון זײיער פיעל געהן צוריסען געװאָרען, 


דאַן האָבען די מענער גענומען פון זייער שפּייז ניט פרעגענדיג גאָט. 


אויך יהושע האָט מיט זיי פריעדען געמאַכט און פאַרבינדונג געשלאָסען ' 
זיי לעבען צו לאָזען, אויך די געמיינדע פירסטען האָבען זיי צוגעשװאָרען. 


אין פערלויף אָבער פון דריי טעג נאָכדעם וי זיי האָבען מיט זיי פער- 
בינדונג געשלאָסען, האָבען זיי ערפאהרען, אַז זיי זיינען נאָהענטע און 
וואוינען דערביי, | 


דאַן זיינען די קינדער ישרא? אַװעק און געקומען אויפ'ן דריטען טאָג 
צו זייערע שטעדט (זייערע שטערט זיינען געווען : גבעון, כפירה, בארות, 
און קרית יערים). 


דאָך האָבען די קינדער ישראל זיי ניט דערשלאָנען, וויי? די נעמיינדע 
פירסטען האָבען זיי צוגעשװאָרען ביי דעם גאָט פון ישרא?. די געמיינדע 
האָט נאר געמורמעלט אויף די פירסטען, | 


אָבער אַלע פירסטען האָבען ערקלעהרט די גאַנצע געמיינדע : מיר האָבען 
זיי צוגעשװאָרען ביי גאָט פון ישראל, קענען מיר זיי יעצט ניט אָנריהרען. 


,װאָסיזשע קענען מיר זיי טהאָן אַז אי זיי זאָלען לעבען בלייבען, אי עס 
זאָל אויף אונז ניט זיין גאָט'ס צאָרן, פאר די שבועה װאָס מיר האָבען זיי 
צוגעשװאָרען ?" 


האָבען די פירסטען געזאָגט : זאָלען זיי לעבען. זיי זיינען אָבער געװאָרען 
האָלץיהאַקער און װאַסער-שעפּער פאַר דער גאַנצער געמיינדע, וי די 
פירסטען האָבען זיי בעשטימט, | 


דאַן האָס יהושע זיי גערופען און אַזױ געזאָגט : װאָרום האָט איהר אונז 
אַבגענאָרט זאָגענדיג : , מיר וואוינען זייער ווייט פון אייך" איהר וואוינט 
דאָך געבען אונן ? 


אַלזאָ זייט פּערשאָלטען : עס זאָלען פון אייך ניט אויפהערן קנעכט, האָלץ- 
העקער און װואַסער-שעפּער פאַר מיין נאָט'ס חויז. 


האָבען זי געענטפּערט יהושע'ן און געזאָנט : דיינע קנעכט איז דערצעהפט 
געװאָרען אַז דיין גאָט האָט בעפעחלען זיין דיענער משה'ן אייך אַװעק- 
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יְהוֹשֶׁע וַּאמְהוּ כּי הנֶר הַנד לַעֲבְדִיך אַת אֲשֶׁר צִוָה יְהוָה. 
אֵלליף אֶת--משָה עִבְלוּ לָתַת לְכֶם אֶת-כֶּל--הָאָרץ 
| וּלְַשְׁמִיד אֶת--כְל-ישְב הָאָרֶץ מִפְֵּיכֶם נַנִירְא ‏ מְאָר 
כה לְנַפְשֹׂתִינוֹ מְִֵיכֶם ועֲשֶׂה אֶתהַדּבֶר הוה וְַתֶּה הִננו 
6 בְיֶדֶ כּטוב וכִיֹשֶׁר בְֵּינֶיד לַעֲשׂוֹת ו עֲשֶׂה: ועש לָהֶם 
7 כֵן וַָּצֵל אוֹתֶם מִיר בְּניייִש רָאֵל לֵא הָרְנִים: תג ם יְהוֹשֶׁע 
בַּום חֵדוּא חִמְבִי עֵצִים וְשְׁאֲבִיימַיִם לְעֵדָה וּלְמזְבַּח יוה 
עַדהַיּוֹם הַוָּה אֶל-הַמָּקִם אֲשֶׁר יִבְחָר}. | 
י הי 20 פאס - | 
א נְהִי כִשֶׁמֹע אְֶנייצָרָק מֶלךְ ְרוּשָׁלַם כֵיי-לְכֶר יְהוֹשֶׁע 
אֶתִ"הָצֵי ַחרִימָה כַּאֲשֶׁר עָשָׂה לִירִיחוּ לְמַלכָּה כ כִּ 
עָשֶׂה לְצֵי וּלָמַלְכָה וכ גִיהַשׁלימּ יִשְׁבֵי גִבְעוֹן אֶת-ישְׂרָאֵל 
יי בְִּרְבֶּם; ורְאָ מאד כִּי צִיר גְדוּלֶט נִבְעוֹן כְּאַקֵתת 
עָרִי ַממלכָה וְכִי הָיא גְדוּלָה מִ "הָי וכֶל--אֲנְשֶׁרְ 
נבּרִיםּוִַשְׁלַח אְֲנִייצֶדָק מֶלֶךְ יְרּשָׁלַם אֶל-הוֹהֶם ר 
חֶבְרִֹן וְאֶלפִּרְאֶם מְלְְיָרְמוּת וְאֶלײַפִעַ מִלְדילְכישׁ 
4 וְאֶל-דּבִיר מִלְדיעֶנְלון לֵאמר: עֲליאַלֵי וְעזְרְנִי ונַכָּה 
אֶת-נבְעון כִּיהִשְׁלִימָה אֶת-יהוֹשְׁע וְאֶתדבְּני יִשׂרָאֵל.; 
ה וְֶַפוּוַיַעֲלוּ חֲמִשָׁתֹמַלְכִי הָאֶמרֵי מֶלֶד יְרישָׁלם מֶלֶך- 
חָבְרָו מִלדְיירְמוֹת מֶלך"לָבִישׁ מִלִד-עֶנְלון הֵם וְכֶט- 
6 מֲִנֵיהֶם ויֲָנוּ עַלינִבְעוֹן ַלְחָמּ עָלֶיהָ:. וִשְׁלְחִי אַנְשל 
נִבְעוֹן אֶל-יהושֶׁע אֶל-הַמִּחנָה הַגּלְגָלָה לאמר אֵליתָּרֶף 
יִיף מעִבְרִיף עָלה אֵלינוּ מְהֵרה וְהוֹשִיעָה לט וֶעזֵנו 
ז כִּי נִקִבְּצ אֵלֵנוּ כְּלימַלְכִי הָאָמֹרִי יִשְׁבֵי הָהָרּ העש 
יְהוֹשֶׁע מ-הַלל הא וְכִל-עם הַמִּלְחָמָה עו וְכִט 
8 גִּוֹרִי הָחָיֵל: = ויֹּאמֶר יְהו אֶלייהוֹשֶׁעַ אַל-תִירָא מֵלֶם 
כִּי בִֹךָ חַתּם לאַעֲמֶר אִישׁ מֵהָם כִּנו ָא 
---- | 0 אליהם 
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8 - יהושע מי 


טייצ 


צונעבען דאָס לאַנד און פערניכטען אַלע לאַנד בעזיצער פאר אייך, האָ- 
בען מיר פאַר אונזער לעבען געציטערט פאַר אייך און אָבגעטהאָן די זאַך, 


8 יעצט זיינען מיר ביי דיר אין די הענד, וי דו געפינסט פאַר גוט און 
ריכטיג צו בעהאנדלען אונז -- טהו ! 


6 יהושע האָט מיט זיי אַזױ נעמאַכט, אַז ער האָט זיי גערעטעט פון די 
- קינדער ישראל און זיי האָבען זיי ניט ערשלאָגען. 


7 נאָך יענעם טאָג האָט זיי יהושע בעשטימט אַלס האָלץדהעקער און װאַסער- 
שעפּער פאַר דער געמיינדע און גאָט'ס מזבח, וואו ער װועט נאָר אויסער- 
וויילען, ביז היינטיגען טאָג. ‏ / 


קאפּיטעל י 


1 אַז אדני צדק, קעניג פון ירושלם, האָט דערהערט, אַז יהושע האָט איינ- 
גענומען עי, און האָט זי פערוויסטעט --- אַזױ וי ער האָט געטהאָן צו 
יריחו און איהר קענינ, אַזױ האָט ער געטהאַן צו עי און איהר קעניג -- 
און אַז די בעוואוינער פון גבעון האָבען געשלאָסען פריעדען מיט ישראב 
און זיינען מיט זיי. 


2 האָבען זיי זיך זעהר געשראָקען, װאָרום גבעון איז געוועזען אַ גרויסע 
שטאָדט, וי איינע פון די רעגיערונגס שטעדט, און פיעל גרעסער וי עי, 
און אַלע איהרע מענער זיינען געוועזען העלדען. 


8 אַזױ האָט אדני צדק דער קענינ פון ירושלם געשיקט צו הוֹהם קעניג פון 
חברון, צו פּראָם קעניג פון ירמות, צו יפיע קעניג פון לכיש, און צו דביר 
קעניג פון עגלון, אַזױ צו זאָגען : 


4 קומט ארויף צו מיר און העלפט מיר, לֹאָמִיר שלאָנלן גבעון, װאָרום * 
זי האָט געשלאָסען פריעדען מיט יהושע און די קינדער ישראל, 


2 און זיי האָבען זיך פערזאמעלט און געגאַנגען, אַלֶע פינף קעניגע פון 
אמורי ; דער קעניג פון ירושלם, דער קעניג פון חבוון, דער קעניג פון 
ירמות, דער קעניג פון לכיש, און דער קעניג פון עגלון, זיי און זייערע 
גאַנצע לאגערן ; זיי האָבען געלאגערט ביי גבעון און מיט איהר מלחמה 
! געהאלטען. 


6 אָבער די לייטע פון נבעון האָבען געשיקט צו יהושע'ן צום לאַנער אין 
ג1ג, אַזױ צו זאָגען : דו זאָלסט ניט צוריק ציהען דיין האַנד פון דיינע 
קנעכט, קום געשווינד צו אונז, העלף אונז, און רעטע אונז, װאָרום עס 
האָבען זיך קעגען אונז פערזאַמעלט אַלע קעניגע פון אמורי װאָס וואויי 
גען אויף די בערג. 


?7 דאַן איז יהושע גענאנגען פון גלגל, ער און דאָס גאַנצע קריעגס-פאָלק 
מיט איהם, און אַלע שטאַרקע העלדען. 


8 אן גאָט האָט געזאָגט צו יהושע'ן : דו זאָלסט פאַר זיי קיין שרעק האָ- 
בען, װאָרום איך האָב זיי געגעכען אין דיין האַנד --- קיין מאַן פון זיי 
װועט זיך ניט שטעלען קעגען דיר. 


9 אַזױ איז יהושע שנעל צו זיי געסומען --- ער איז דורך נאַכט געגאַנגען 
פון גלגל. 
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אֲלֵירֶם השע פִּתְאֶם כֶּל--הַלַּילָה עָלה מִן--הַגִלְגָּיי; 
יִמ הוה לִפְנִי יִשְׂרָאֵל וַכֵּם מִכָּה רה בְּנִבְעון ' 
ירפ רד מעלה ובִית-חורוַיָכּם עֲדעוָקָה ְעדימִקָּה: 
יְהִי בִּנֶסֶם | מִפְּנִי פְניישׂדְאֵל הִם בְּמוֹרֵד בֵּית-חוֹרן ודוה 11 
הִשְִׁי עֲלֹהֶם אבְנִים גְדֹלֹת מִךְהַשָׁמָיִם עַד-עזקָה ויִמְתוּ 
רַבִּים אש ר"מתוּ בְּאַבְנֵי הַבֶּרֶד מָאֲשֶׁר הַרְנוּ בנ יִשְׂראֵל 
בְּהְרֶב אָו יְדַכֵּר יְרוֹשֶׁע ליהוָה בְּיוֹם תַּת יְדוָה אֶת- 12 
הַאמֹרי לפני בנ ישראל ַיֹּאמֶר | לְִינ יִשְׂראֵל שׁמשׁ 
ְּנִבְעון דּום יָדָה בְּעמֶק אַיִלון: ויָֹם הִשָׁמֶשׁ יָרַָ עָמָד ג 
עַדדיקם גי אֲיִבָיו הֲלֹא-הָיא כְתוּבָה בה עַליסְפֵר הַישֶׁר ויעמד 
שמש בַּהֲצִי הַשׁמַיִם וְלאדאָץ לבא כְּיִם תָּמִים: וְכֹא 14 
הִיָה כַֹּם הֵדוּא ; לִפ ניו וְאַחָרְיו לִשׁמֵע יְהוָה בְּקל אִישׁ 
כִּי יְהוָה נִלְהָם לש ראל; ּשֶׁב יְרוֹשֶׁנ נוְכֶל-ישְׂרָאֵל מו 
עו אֶל-הַבַ מּחֲנָה הו ִלנְלָה; וַנְסוּ חָמַשֶׁת הַמְּלָכִים הָאלָה 18 
וַיחָבְאוּ בִמְּעָרָה בְּמִקֵּדָה! וינד לִיהוֹשֶׁע לֵאמֶר נִמִצְאל זו 
הֲמִשֶׁת לכ נהבְּאה בַּמְּעָרָה בְּמַקֵּרָה: וַיָּאמֶר יְהוֹשֶׁעַ 18 
ְלו אֲבָנִים ; ות אֶליפּי הַמעֲרָה וְהַפְקִידוּ עֶָיהָ אָנָשִׁים 
לְשָׁמֶרֶם; וְאַתֶּם אטוי רדפוֹ אַחֲרִי אִיְבֵיכֶם וְּבְתֶּם 19 
אוֹתָם אַל-תִתִּנום לְבוֹא אֶל-עֲרֵיהֶם כַּי נְִנֶם יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
בַּיְדְכֶם: וַיְהִי כְּכָכוֹת יְהוֹשֶׁע בנ יִשְׂראֵל לְהַכֹּתֶם מַכָּה כ 
ְדוּלָה-מְאָד עַדיתִּמֹם וְהַשְׂרִירִים שֵׂרדו מֵהֶם וַיבֹאו אל:- 
עָרִי הַמִּבְצָר: וַיִשְׁבוּ ! כֶל-הָעם אֶל-הַמַחנָה אֶל-יְהוֹשֵׁע 21 
מַקְדָה בְשָלום לְאיחֶבץ לבְנ יִשְׂרְאֵל לְאישׁ אֶת-לְשׁנן; 
יֹּאמֶר יְהוֹשֶׁעַ פִּתְחְוּ אֶת-פִּי הַמְּעֶרָה וְדוֹצָיאו אֵלִי אִת= 22 
הֲמֶשֶׁת הַמְּלָבִים הָאִלּה מִוְהַמְּעָרָה: וַּעֲשׂוּ כֵן וַציאוּ 23 
אֵלָיו אֶת-חֲמֵשֶׁת הַמְּלָכִים הָאלָה מִדהַמְעָרָה אֶת ! מֶלֶךְ 


ְרוּשָלֹם אֶת-מֶלֶךְ חָבְרו ְאֶתימֶלְךְ יָרְמוּת אֶתימֶלֶךְלָכִישׁ 


את- 


11 ס קמז בוביעי - ג = 4 
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און גאָט האָט זיי פערטומעלט פאַר ישראל, און זיי האָבען זיי געשלאַ- 
גען אַ גרויסע געשלעג אין גבעון ; זיי האָבען זיי נאָכגעיאָגט אין דעם 
וועג וואו מען געהט ארויף נאֶך בית-חורן, און האָבען זיי געשלאָגען פון 
עזקה ביז מקדה. 


ווען זיי זיינען ענטלאַפען פאר ישראל און זיי זיינען געוועזען אין 
דעם אַראָפּנידערען פון בית-חורן, האָט נאָט אויף זיי געװאָרפען גרויסע 
שטיינער פון'ם הימעל ביז עזקה, און זיי זיינען געשטאָרבען. מעהר 
זיינען געשטאָרבען דורך די האָנעל-שטיינער, וי װאָס די קינדער ישראל 
האָבען גע'הרנ'עט מיט'ן שווערד. 


רענסטמאָל האָט יהושע גערעדט צו גאָט, אין דעם טאָג ווען נאָט האָט 
געגעבען דעם אמורי פֿאַר די קינדער ישראל, און ער האָט געזאָגט פאַר 
די אויגען פון ישרא? ; דו זונן, שטעה שטיל אין גבעון, און דו לבנה ---. 
אין'ם טהאָל אילון ! 


און די זונן איז שטיל געבליבען, און די לבנה איזן שטעהן געבליבען 
ביז דאָס פאלק האָט ראַכע גענומען אין זיינע פיינד, אין ספר הישר 
איז געשריבען  ;‏ די זונן איז געבליבען שטעהן אין מיטען חימעל, און 
האָט זיך ניט געאיילט אונטער צו געהן ביי אַ גאַנצען טאָג ; 


עס איז ניט געוועזען אַזאַ װי דיעזער טאָג, פאַר איהם אָדער נאָך איהם 
אַז גאָט זאָל צוהערען צו דער שטים פון אַ מאן, װאָרום גאָט האָט מלחמה 
געהאַלטען פאַר ישראל." 


און יהושע האָט זיך אומגעקעחרט און גאַנץ ישראל מיט איהם, צום 
לאַנער נאָך גלגל. 


און די דערמאָנטע פינף קעניגע זיינען אַנטלאָפּען, און האָבען זיך 
בעהאַלטען אין אַ הייל אין מקדה. 


איז עס יחושע'ן אָנגעזאָגט געװאָרען, אַז עס נעפינען זיף די פינף קע" 
ניגע בעהאַלטען אין אַ היי? אין מקדה. 


האָט יהושע געזאָנט : קייקעלט ארוי גרויסע שטיינער אויפ'ץ עפנונג 
פון הייל, און שטעלט דערביי מענער זיי צו היטען. ' 


אָבער איהר זאָלט ניט בלייבען שטעהן -- יאָגט נאָך אייערע פיינד, 
און שניידט זיי אב פון לאַגער, איהר זאָלט זיי ניט לאָזען אַריינקומען 
אין זייערע שטעדט, װאָרום אייער גאָט האָט זיי איבערגעגעבען אין 
אייערע הענד. 


אַז יהושע און די קינדער ישראל האָבען געענדיגט שלאָנען זיי זעהר 
אַ גרויסען געשלעג, ביז זיי זיינען נאַנץ פערטילינט געװאָרען, און די אי- 
בערגעבליעבענע פון זיי זיינען אריין אין די פעטטע שטעדט : 


האָט דאָס גאַנצע פאָלק זיך אומגעקעהרט רוהיג צום לאַגער צו יחושע'ן 
נאָך מקדה, קיינער האָט קעגען קיינעם פון די קינדער ישראל, זײַן צונג 
געשאַרפט. 


און יהושע האָט געזאָנגט ; מאַכט אויף דעם עפענונג פון ו חי און ‏ ברענגט 
ארויס צו מיר די דאָזיגע פינף קענינע פון הייל, 


און זיי האָבען אַזױ געטהאָן -- זיי האָבען צו איהם ארױיסגעבראַכט די 
דאָזיגע פינף קעניגע פון היי?: דעם קעניג פון ירושלם, דעם קעניג פון 
חברון, דעם קעניג פון ירמות, דעם קעניג פון לכיש און רעם קעניג פוֹן 
עגלון, 





0 יהושעי 10 0840 
אֶתימֶלֶךְ עֶנְלון: ויהִי כְּהוצִיאָם אֶת-הַמְלָכִים הָאֵלָּרי 
אֶל-יָהוֹשְׁפ וַיִקְרָא יְהוֹשׁע אֶל-כָּל-אישׁ יִשְׂרְאֵל ַֹאמֶר 
אָל-קציני ַשִ הַמִּלְחָמָן הֶהִלְכָוּא אִתּוֹ כְרָבו שׂימוּ 
אֶתיינְלכם עַל-צַוארָי הַמְּלָכִים הְאֶלה קרב ַּשִׂימו 
בה אֶתרַנְלֵיהֶם עַל-צַוארִיהֶם! וַיּאמֶר אֲלֵיהֶם יְדוֹשֶׁע אַלל- 
תִּירְאָו ְאַליתַּחַתּוּ חִזְקָוּ וְאִמְצוּ כִּי כָכֶה יַעֲשָׂ יְהוָרת 
26 לָכָל-אַיְביכֶם אֲשֶׁר אַקם נִלְחָמִים. אוֹתָם: וַיכֶּם יְהוֹשְׁעַ 
אַהֲרייכן וָּמִיתָם וַחִלֶם על חֲמִשָׁה עצים ויהו הליִם 
זע עַל-הְעצִים. עדיהָעֶרֶם; ויתִי לעת בָּוא הַשָׁמֶשׁ צְר 
יְהוֹשֶׁע ִידוּם | מֵעָל הָעִצִים וַיִשְׁלֵיכֶם אֶליַמְעֶרָה אֲשֶׁר 
נחִבְאושָׁם וִַּשְׂמוּ אֲבְנִים נדלות, עליפ הַמַּעֲרָה עֲריי 
8 עָצִם הַיֹם הַוָה: ‏ וְאֶת-מַקֵּרֶה בר יְהוֹשֶׁטָ בַּיום 
הַהוּא יכה לפִייחָרְב ואֶת-מַלכָה הַחָרֶם אוּמט וְאֶת"כָּל- 
הנפֶשׂ אֲשֶׁר-בָּה לא הִשְׁאִיר שָׂרִיד וְיַעַש לִמֶלֶד מִקֵּלָה 
9 כַּאֲשֶׁר עָשֶׂה לִמֶלך ייה וַעָבֶר יהוֹשׁע לאל | 
ל עִמָּוֹ מִמַּכדָה לִבְנָה וַלֶּהֶם ע"ל בְנָה; וי יְהוָה גבשי 
אותה בָּיִר ישְׂראל ְאֶת-מַלְכָּ ויכָּהָ לְפִייחֶרֶב ְאֶת-כָּל- 
הַנְפֵשׁ אֲשֶׁר"בָהּ לאה טְאִיר בָּהּ שָׂרִיד וַיַעַשׂ לְמַלְכָה 
1 כַּאֲשֶׁר עָשָׂה לְמֶלֶךְ יְרֵיהִ: ‏ הַעָבָר יהוֹשָע וכָ- 
2 י ודאֵל עִמָּו מִלְִּנָה לְכֵישֶׁה וַיֵן עָלִיהָ וָהֶם בָּה: וַיַתֵ 
יְהוָה אֶת-לָכִישׁ בְּיִר יִשׂראֵל לְכָדה. בַּיוֹם הַשְׁנִי וִַכֵּה 
לפִייחֶרֶב וְאֶת-כּל-הַנְפֵשׁ אֲשְׁריבָּהּ כְּכֵל אֲשָׁר-עֶשֶׂה 
8 לְלִבְנָה: - אַז עָלָה הרַם מֶלף. זי לעור אתחלכישׁ 
ויָכְּהוּ יְהוֹשֶׁעַ וְאֶת"עָנּו עַ-בַּלְתִּי הִשְאִירל ו שָׂרִיד; 
4 בַר הישע ְכֶל-ישְׂרָאֵל ִמָּ מִלָקִישׁ עְֶלנָה ויֲנ ליה 
לה וְֲִמ עָלֵיהָ: ויִלכְדוּהָ ַּיִם הַהוּא וָכֶיהָ לפיילרב 
ְאֶת כָּל-הַנפֶשׁ אֲשֶׁריבָּ ּיום הַהָוא הַחָרִיםכְּכֶל אֲשֶר. 
צשה 
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370 יהושע י 
אַז זיי האָבען ארויסגעבראַכט די דאָזיגע מלכים צו יהושע'ן האָט. יהושע 
צוזאַמענגערופען אַלע מענער פון ישראל, און געזאָגט צו די הויפּט. 


קריעגס לייט װאָס זיינען מיט-געוועזען סיט איהם ; קומט אַהער ! 


לייגט אייערע פיס אויף די העלזער פון די דאָזיגע קעניגע. זיי זיינען 
צוגעגאנגען און האָבען ארויפגעשטעלט זייערע פיס אויף זייערע העלזער, - 


און יהושע האָט צו זיי געזאָגט : שרעקט אייך ניט ! איהר זאָלט אייך ניט 
פירכטען, שטאַרק אייך און זייט קרעפטיג, װאָרום אַזױ װועט גאָט טאָן צו 
אַלע אייערע פיינד מיט וועלכע איהר װעט מלחמה האַלטען. ‏ 


דערנאָך האָט זיי יהושע דערשלאַנען, געטויטען זיי און אויפנעהאַנגען 
אויף פינף בוימער, און זיי זיינען געהאַנגען אויף די בוימער ביז'ן אבענד. 


צו זונן אונטערגאַנג צו, האָט יהושע געבאָטען, און מען האָט זיי אַראָפּ- 
גענומען פון די בוימער, און מען האָט זיי אריינגעװאָרפען אין די הייל 
דאָרט וואו זיי האָבען זיך בעהאַלטען, און ארויפגעליינט גרויסע שטיינער 
אויף דער עפענונג פון הייל, ביז צום היינטיגען טאָג 


אויך מקדה האָט יהושע איינגענומען אין דעמזעלביגען טאָג, און האָט זִי 
געשלאָגען מיט'ן שאַרף פון שווערד, אויך איהר קעניג. ער האָט זיי פער- 
װויסט, און אלע פּערזאָנען װאָס אין איהר. ער האָט ניט געלאָזט קיין 


איבערבלייבונג --- ער האָט געטהאָן צום קעניג פון מקדה אַזױ וי ער 


האָט געטהאָן צָום קעניג פון יריחו, 


און יהושע און גאַנץ ישראל מיט איהם איז אַריבער פון מקדה נאָך לבנה, 
און האָט מלחמה געהאַלטען מיט לבנה, 


און גאָט האָט אויך זי געגעבען אין די האנד פון ישויאל, מיט איהר קעניג, 


- און ער האָט זי נעשלאָגען מיט'ן שאַרף פון שווערד, און אַלֶע פּערזאַנען 


װאָס אין איהר ; ער האָט אין איהר ניט געלאָזט קיין איבערבלייבונג. ער 
האָט געטהאָן צו איהר קעניג אַזױ וי ער האָט געטאָן צום קעניג פון יריחו. 


יהושע און גאנץ ישראל מיט איהם זיינען אַװעק פון לבנח אין לביש 
האָבען געלאגערט ביי איהר און מיט איהר מלחמה געהאַלטען. 


און גאָט האָט געגעבען לכיש אין די האַנד פון ישראל, און ער האָט זי 
אויפ'ן אַנדער טאָג איינגענומען, און האָט זי געשלאָגען מיט'ן שאַרף 
פון שװוערד, און אַלע פּערזאָנען װאָס אין איהר; אַלֶעס אַזוֹױ װי ער 
האָט געטהאָן צו לבנה. 


דענסטמאָל איז ארויפגעגאַנגען. הורם קעניג פון גזר צו העלפען לביש, 
אָבער יהושע האָט איהם געשלאָגען און זיין פאָלק, ביז עס איז ביי איהם 
ניט געבליבען קיין איבערבלייבונג. 


און יהושע און נאַנץ ישראל מיט איהם איז אַריבער פון לכיש נאָך עגלון, 
האָבען ביי איהר געלאגערט און מיט איחר מלחמה געהאַלטען. 


און ער האָט זי איינגענומען אין דעמזעלביגען טאָג, און האָט זי געשלאָנען 
מיט'ן שאַרף פון שווערד, און אָלע פּערזאָנען װאָס אין איהר, אין רעמ- 
זעלביגען טאָג האָט ער זיי פערוויסט, אַלעס אַזױ וי ער האָט נעטהאָן 
צו לכיש. ‏ / 


און יהושע און גאַנץ ישרא? מיט איהם איז אַריבער פון עגלון נאָף חברון, 
און האָט מיט איהר מלחמח געהאַלטען. 
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עֶשָׂה לְלָכִישׁ: ויעַל יְהוֹשֶׁעַ ובֶל-יִשְׂרָאֵל עִמּוֹ מַעֶנְלוֹנָה 36 
חִבְרוֹנָה ויִלחֲמו עָלִיְ; דוה יכו -לפילזרב וְאֶת" 37 
מַלְכָה ואֶת-כָּל-עָרֶיהָ וְאֶתִיכֶּל-הנָפֵשׁ אֲשֶׁר"בָהּ { לצתי 
הִשְׁאִיר שָׂנִיד כְּכֶל אֲשֶׁר-עָשָׂה לֶעֶנְלוןוַיָחָרֶם אותָהוְאֶת- 
כָּל-הַנפֶשׁ אֲשֶׁר"בַּד; וּשֶׁב יְהוֹשֶׁע ְכֶל-ישְְאֵל עִמֵ. 38 
דְּבָרָה ַלָּחִם עָלָיה; לכה וְאִת-מַלְכָּה ְאֶתדכָּל-עָרֶיה 39 
וָכּּם לְפִיחרֶב ַיַחֲרִימוּ אֶת-כְּלינָפֵשׁ אֲשֶׁר"בָּהּ לא 
חֹשָׁאִיר שָׂרִיד כַּאֲשֶׁר עֶשֶׂה לְחָבְרון כַּדעָשָׂה לרבררי 
וּלְמַלְכָּה וכַאֲשֶׁר עָשָׂה לְלבְנה ּלְמַלְכָּה: ויכָּה יְהוֹשֶׁעַ מ 
אֶת-כָּל-הָאֶרֶץ הָהֶר ְהֶַב ְהַשְׁפִּלָהוְהָאֲשָרוות וְאע כָּט- 
מִלְכֵיהֶם לא ִשְׁאִיר שָׂרִיד וְאֵת כַּל-הַנְשָׁמָה הָחָרִים 
ַאֲשֶׁר צִוָה יְהוָה אֶלקִי יִשְׂרָאֵל: ויָכֶם יְדוֹשָׁע מִקְרֶש 41 
בַּרְנֶע וֶעַד-עזְה ואת כָּל-אָרֶץ ִשֶׁן וְעַד-נִּבְעוֹן; וְאֶת כָּל 43 
הַמְּלָכִים הָאֲלֶּה וְאֶת-אַרצָם לָכַד יְהֹשֶׁעַ פָּעִם אֶחֶת כִּי 
יְהוָה ; אהי יִשׂרְאֵל נִלָחָם לְיִשְׂרָאֵל; וֵשֶׁב יְרוֹשֶׁ ול 43 
ִשְׂרְאֵל עִמּוֹ אֶל-הַמַּחֲנָה הִַּלנלָה: | 
יא 21 ?08 יא 
ויהי כִּשְׁמָע יְבִין מֶלֶךְּיחָצָוֹר וִַּשְׁלַח אֶל-יוֹבֶב מֶלֶך מָדוֹן א 
ואֶל-מָלך שִׁמְרִוֹן וְאֶלימֶלֶךְ אַכְשֶׁף: וְאֶל-הַמְּלָכִים אֲשֶׁר ג 
מִצְפֿון בְּהָר וּבְעֲרָבָה נָגֵב כִּנְרוֹת וּבַשְׁפָלָה וּבנָפוֹת דּור 
מִיִם: הַכְּנַענִי ִמִּוֶרָח וּמִיִם ְהָאֲמֹרִי וְהַחִתִּיוְהַפַּרי וְהַיְבוּסָי 3 
בֶּהֶר וְהִַּ תַּחַת חָרְמוֹן בְּאָרֶץ הַמִּצְפָּה: וַיִצְאִי ִם וְכָל- 4 
מַחֲנֵיהֶם עִמֶּם עַס"רב כַּחִיל אֲשֶׁר עֲלשְׂפַת-הַיִם לֶלֶב 
וְסוּ וְרָכֶב רב-מאד: נַיַעֲרוּ כּל הַמְּלָכִים הָאִפֶּה ויָבֹאוּ ה 
ויּחֲנוּ יד ! אֶל-מי מָרוֹם לְהִלְּחֶם עִ-ישְׂרָאֵל: 
ַֹּאמֶר יְהוָה אֶל-יהוֹשֶל אַל-תִּירָא מִפְּנֵיהֶם כִּי מְחֶר כָּעָתת 6 


הַוֹאת אָנֹכִי נֹתֵן אֶתְלָם ֲללם פנ יִשְׂרָאֵל אָרע= 


- - סוסיהם - 
*24 


הא .4 .+ קכמך בוקף גדול 








יהושע ייא 4)ט 


7 און ער האָט זי איינגענומען, און האָט זי געשלאָנען מיט'ן שאַרף פון 


9 א 


40 


41 


42 


שווערד, איהר קעניג און אַלֶע איהרע שטעדט, און אַלֶע פּערזאָנען װאָס 
אין איהר, ער האָט ניט נעלאָזט קיין איבערבלייבונג -- אַלעס אַזױ וי 
ער האָט נעטהאָן צו עגלון, --- ער האָט זיך פערוויסט, און אַלע פּערזאַנען 
װאָס אין איהר. 


און יהושע, און נאַנץ ישרא?ל מיט איהם האָט זיך אופנעקעהרט נֹאֶך 
דביר, און ער האָט מיט איהר מלחמה געהאַלטען. 


און ער האָט זי איינגענומען, מיט איהר קעניג, און אַלע איחרע שטעדט, 
זיי האָבען זי געשלאָגען מיט'ן שאַרף פון שווערד, און האָבען פערוויסט 
אַלע פּערזאָנען װאָס אין איהר, ער האָט ניט איבערגעלאָזט קיין איבער- 
בלייבונג, אַזױ וי ער האָט געטהאָן צו חברון, אַזױ האָט ער געטהאָן צו 
דביר און איהר קעניג; פּונקט אַזױ וי ער האָט געטהאָן צו לבנה און איהר 
קעניג, 


און יהושע האָט געשלאָגען דאָס נאַנצע לאַנד ; די ! איינוואוינער פון באַרג, 
פון דרום זייט, פון טהאָל, און די בערנ-אָבהאַננען, ער האָט ניט געלאָזט 
קיין איבערבלייבונג. ער האָט פערוויסטעט אַלע פּערזאָנען, אַזױ וי דער 
גאָט פון ישרא? האָט געבאָטען. 


און יהושע האָט זיי געשלאָנען פון קדש ברנע ביז עזה, און דאָס גאַנצע 
לאַנד פון גושן ביז נבעון. 


און אַלֶע די דאָזינע קענינע און זייער לאַנד האָט יהושע מיט איין מאָל 
איינגענומען, ווייל דער גאָט פון ישראל האָט מלחמה געהאַלטען פאַר 
ישראל. 


און יהושע און נאנץ ישראל מיט איהם האָט זיך אומגעקעהרט צום לאַגער 
נאֶָך גלגל, 


קאַפּיטעל יא 


ווען יבין, דער קעניג פון חצור האָט דאָס דערהערט, האָט ער געשיקט 
צו יובב, קעניג פון מדון, צום קענינ פון שמרון, און צום קעניג פון אכשף. 


אויך צו די קענינע װאָס זיינען געוועזען, פון צפון זייט אויפ'ן באַרג, אין 
דעם פּלוין אין דרום זייט פון כנרות, אין טהאָל, און אין די דור פּראָװוינ- 
צען פון מערב זייט. 


צו דעם כנעני פון מזרח זייט און מערב זייט, צום אמורי, חתי, פּרזי, 
און יבוסי אויפ'ן באַרג, און צו דעם חוי אונטער חרמון אינ'ם לאַנד מצפַּה. 


און זיי זיינען ארויסגעגאַנגען, זיי און זייערע גאַנצע לאַנערען מיט זיי 
--- פיעל? פאָלק, אַזױ וי דער זאַמד װאָס אויפ'ן ברענ ים, אויך זעהר פיעל 
פערד און רייטוועגען. 


און אַלע דאָזיגע קענינע האָבען זיף איינגעזאמעלט, זיינען געקומען און 
האָבען צוזאַמען געלאַנערט ביי דעם ואַסער מרום, אום מלחמה צו האַל" 
טען מיט ישראל. 


און גאָט האָט געזאָגט צו יהושע'ן : דו זאָלסט פאַר זיי קיין שרעק האָבען, 
װאָרום פאַרנען אין דיעזע צייט װעל איך זיי אלעמען מאַכען דערשלא" 
גען פאר ישרא?, זייערע פערד זאָלסטו קרום מאַכען, און זייערע רייט- 
וועגען זאָלסטו פערברענען מיט פייער, | 





212 יהושעיא .0841.11 
1 וסֵיהֶם תַּעַקֶר וְאֶת-מִרְכְּכְתֵיהֶם תִּשְׂרֹף בָּאֵשׁ: ויבא, 
יְהוֹשֶׁ וכְלַם הַמִּלְחָמָה עמ עֲֵיהֶם עַל-מִי מָרוםם 
8 פִּתְאֶם ופְלו בָּהֶם; וִּנֶם יְהוָה יד-ישְׂרָאֵל וַיכּים 
יִרְְּפוּם עַדצִירָון רִבָּה וְעַד מִשְׂרְפוֹת מיִם וְעַדיבּקְעֶת 
מִצְפָּה מִזְרָחָה וַיכֶּם עַד--בִּלְִ הִשְׁאִיר"לָהֶם שָׂרִיד ; 
5 וע לָהֶם יְהוֹשׁשַ כַּאֲשֶׁר אָמר-לו יְהוה אֶת-סְסֵיהֶם עֵלֶר 
י וְאֶת-מַרְכְּבְתֵיהֶם שָׂרֶף בָּאֵשׁ וַשֵׁב יְהוֹשֶׁע בע 
הַהִיא וַלכֶּד אֶת-חצור ְאֶת-מַלְכָּה הִכָּה בְחָרֶב כְּיֹחָצָוֹר 
11 לפנִים היא ראש כֶּל-הַמַּמְלָכֹת הָאֵלָה: ויּוּ אֶתיכָּל- 
הַנְפֵשׁ אֲשֶׁר-בּהּ לפִיילְרְב ההרם לא נוֹתַר בּלִינְשׁמרה 
וְאֶת-חָצוֹר שֶרֵף בּאֵשׁ וְאֶת-כָּל-עָרִי הַמְּלָכִים הְאֵלָה 
0 וָאֶתיכֶל-מִלְכֵיהֶם לָכֵד יְהוֹשֶׁעַ ויָכֶם לְפִייחָרֶם הַחָרִים 
אוֹתָם כַּאֲשֶׁר צִוֶּה מֹשָׁה עֶבֶד יְהוָה; רֶק כָּל-הָעָריםם 
= הְָמְדוֹת { עַליתְּלֶם לָארְשְִׂפם יִשְׂרָאֵל זט י אֶת- חצור 
14 לְבַדָּה שָׂרֶף יְהוֹשֶׁעַ; וכל שֶׁטל הָעָרִים הָאֵלֶה וְהבְּהָמָה 
בי לָהֶם בְּנִי ִשְׂרָאֵל רָק אֶת-כֶּל-הָאָרֶם הִכְּ לְפֵייקָרב 
עֲדהִשְׁמָדֶם אוֹתם לֵא הִשְׁאִירוּ כֶּל-נְשָׁמָה; ַאֲשֶׁר צִוה 
יְהוָה אֶת-משָׁה עַבְדּו כְִּצִוָה מֹשָׁה אֶת"יהוֹשֶׁעַ וְכֵן עָשֶׂה 
יְהושֶׁע לָאיהֲמִיר דָכֶר מִכֶּל אֲשׁרִוה יְהוָה אֶת-מֹשָה; 
יו קח יְהוֹשְׁע אִֶיכָּל-הָָרְץ הַוֹּאת הֶהָר ואֶת-כָּלהַנב 
וְאֵת כָּל-אָרֶץ הנש וְאֶת-הַשְׁפלָה וְאֶת-הָעֲרְבָה וְאֶתהַר 
יִשׂראֵל וּשְׁפלָחָהו מִ מְֹהָהָר הָחָלָק הַעלָה שׂעִיר וְעַד- 
| בַּעַל גָ בְּבִקְעת הַלְּבֶצֹן מֵּחַת הַר-הָרְמִי וְאֵת כָּכ- 
18 מַלְכִיהֶט לָכֵד ויכּם וַימִיתֶם: יָמִים רַבִּים עָשֶׂה יְהוֹשְׁעַ 
יו אֶת-כָּל-הַמְּלָכִים הָאִלָּה מִלְהָמָה! לאהיתָה לִיר אֲשֶׁר 
הִשְׁלִימָל אֶליבְּנן יִשְׂרָאָל כַּלְתִּי הַחוּי ִשְׁבִי ִבֶעוֹן אֶת" 


כ הַכֶּל לִקְחו בַמִּלְחמָה! כִּימְאֶת יְהוָהוהְָתָה ה למוק אֶת" 
לבם 


ט 


8 








: .14 .9 ושפלתו קרי 
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ע7ב | יחו שע יא 


6ויי,, 


און יהושע מיט דאָס גאַנצע קריעגס פאָלק מיט איהם זיינען געקומען 
צו זיי, ביי דעם װאַסער מרום, פּלוצלינג, און האָבען זיי איבערפאלען. 


און גאָט האָט זיי געגעבען אין דער האַנד פון ישראל,. זיי האָ- 
בען זיי געשלאָנען, און נאָכגעיאָנגט זיי פון נרויס:צידון. ביז די 
ווארעמע קװאַלען, און ביז דעם טהאָל מצפַּה אין. דער מזרח זייט, און זי 
האָבען זיי געשלאָגען, ביז עס איז צו זיי קיין איבערבלייבונג ניט געבליבען 


און יהושע האָט צו זיי געטהאָן אַזױ װוי נאָס האָס איהם געזאָגט --- זייערע 
פערד האָט ער קרום געמאַכט, און זייערע רייטוועגען האָט ער מיט 
פייער פערברענט. 


און יהושע האָט זיך אין יענער צייט אומגעקעהרט, אוּן האָט איינגענומען 
חצור, און האָט איהר קעניג דערשלאָגען מיט'ן שווערד, װאָרום חצור איז 
פריהער געוועזען די הױפּט שטאָדט. פוֹן אַלע די דאָזיגע קעניגרייבע. 


און זיי האָבען געשלאָגען אַלֶע פֿערזאָנען װאָס זיינען דרינען געוועזען, 


| מיט'ן שאַרף פון שווערד ; ער האָט זיי פערוויסט, אַז עס איז קיין אָט- 
| העמער איבערגעבליבען, און חצור האָט ער. פערברענט מיט פייער. . 
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אַלע שטעדט פון דיעזע קענינע און אַלֶע זייערע קעניגען האָט יהושע 
איינגענומען און האָט זיי דערשלאָנען, מיט'ן שווערד. ער האָט זי פערי 
װויסט, אַזױ װוי משה נאָט'ס דיענער האָט געבאָטען. 


נאָר אַלע שטעדט װאָס זיינען שטעהן געבליבען מיט זייער מויער, זײַ 
האָבען די קינדער ישרא? ניט פערברענט -- חצור אליין האָט יהושע 
פערברענט. 


דעם גאנצען רויב פון די דאָזיגע. שטעדט, און די בהמות האָבען 
די קינדער ישרא? פאר זיף נערויבט, אַלע מענשען אָבער האָבען זיי דער- 
שלאָנען מיט'ן שאַרף פון שווערד ביז זיי האָבען זיי פערטיליגט --- האָבען 
קיין אָטהעמער ניט איבערגעלאָזט. 


אַזױ װי גאָט האָט נגעבאָטען זיין קנעכט משה, אַזױ האָט משה געבאָטען 
יהושע'ן און אַזױ האָט יהושע געטהאָן, ער האָט ניט פאַרפעהלט קיין זאַך 
פון אַלעם װאָס נאָט האָט געבאָטען משה'ן. 


און יהושע האָט איינגענומען דאָס דאָזינע גאַנצע לאַנד : דעם באַרג, נאַנץ 
דרום זייט, דאָס גאַנצע לאַנד גושן, דאָס טהאָל, דעם פּלוין, און דעם באַרג 
ישראל און זיין טהאָל, 


פון גלאַטען באַרג װאָס געהט נאָך שעיר ביז נאָך בעל גד װאָס איז אין 
טהאָל פון לבנון הינטער דעם באַרג חרמון. אַלע זייערע קענינע האָט ער 
איינגענומען, ער האָט זיי נעשלאָגען און געטויטעט, 


פיעלע טעג |האָט יהושע מלחמד געהאַלטען מיט אַלע די דאָזיגע. מלכים. 
עם איז ניִט געוועזען א שטאָרט װאָס האָט שלום געמאַכט מיט די קינדער 


| ישראל, אויסער דעם חוי, די בעוואוינער פון גבעון, אַלע אַנדערע האָבֿען 


זי איינגענומען. -דורך מלחמה. 


װאָרום דאָס איז געוועזען פון גאָט, אום צו שטאַרקען זייערע הערצער 
אַנטקעגען צו נעהן צו דער מלחמה מיט ישראל, אום ער זאָל זיי פער" 
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לִבֶּם לִקְרֵאת הַמִּלְחָמָה אֶת-יִשְׂרָאֵל לְמֶען הַחֲרִימֶם 
לְבִלתִּ הוֹת לָהֶם תִּחִנָה כֵּ לִמען הַשְׁמִידֶם כַּאֲשֶׁר צִוָּה 
יְהוָה אֶת"משָׁה: וַָבֹא יְרוֹשֶׁעַ בְּעֶת הַהִיא וַיִכְרָרץ 21 
אֶת-הָעֶנְקִים מִהָהָר מִוחָבְרוֹן מִדִדָּבֶר מױיענב ב וּמִפֹּ - 
הַר יְהוּדָה וּמִכֹּל הַר יִשְׂרָאֵל עֶ-עֲרֵיהֶם הַחָרִימֶט יְהוֹשְׁעַ; 
לא--נותר עִנָקִים בְּאָרֶץ בְּנֵי יִשׂרָאֵל ק. בֶּעזֶה בְּנריז עג 
וּבְאַשְדּוֹד נשְׁאָרוּ: ויִקח יְהוֹשֶׁע אֶת-כֶל-הָאָרץ כָּכל אֲשֶׁר 3ע 
בַר יְהוָה אֶל--מֹשה וַתְנָה יְהושֶׁצַ לְַחֲלָה לשְרָאל 
כְּמַחְלקֹתָם לְשִׁבְטֵיהֶם וְהָאֶרֶץ שִׁלְמָה מִמִלְחָמָה; 

ים 411 .א 0 | יב 
ְאֶלֶּה ! מַלָכֵי הָאֶרֶץ אֲשֶׁר הִכָּוּ בְנִיישְׂרָאֵל וירְשָׁו אֶתד א 
אַרְצִם בְּעֵבֶר הַיִרְדֵּן מִזְרְחָה הַשׁמֵשׁ מעַחַל אַרנוּן עַ-- 
הַר חָרְמוֹן ִכְליהֶעֶרְבָה מְִרָהָה: סִיחון מֶלֶךְּ הָאֲמֹרִי ‏ 
הַיֹשֵׁב בְּחִשְְׁון מֹשָׁל. מעֶרער אֲשֶׁר 'עלישפתי;חל אַרְנון 
תִיךְ הנח וי הנִּלעֶד וְעַל יבָ הנחַל גְבוּל בנ עמ 
וְהָערָבָה. עַדייָם כִּנוֹת מִזְרְחָה וְעַ יִם הָעֶרְבָה יי 3 
הַמֶלֹ מורְחָה דֶרֶךְּ בַּת הַיִשְׁמות וּמִתִּימְן תֵּחַת אַשְׁדּוֹת 
הַפַּסְנה! וּבֿוּל עונ מֶלֶ הַבִּשָׁן מִיָתַר הָרְפָּאִים הַיּוֹשֵׁב 4 
ְַּשְתָרוֹ וּבְאֶדְרִָי: וֹּשֵׁל בְּהַר חָרְמֵין וּבְסַלְכָה וּבְכֶל- ה 
הַבִּשֶׁ עדינביל הַנְּשׁוּרִי וְהַמַּעָכָתִי וַחֲצִי ! הַנִלְעֶד גְבוּכ 
סִיחֹן מֶלךְ הִשְׁבן מֹשָׁה עַבְדייהוָה וּבְנֵייִשְׂרָאֵל הַכָֹּם ז 
ַתּנָהּ מֹשָׁה עֶבְד-יְהוה ירְשֶׂה ראנ גי וְלֲֹצִי שָׁבֶם 
הַמְנַשָׁה: ‏ וְאֶלֶּה מלְי יי הָאֶרֶץ אֲשֶׁר הִכֶּה יְהוֹשֶׁע וּבְנִי? 
יִשְׂרָאֵל. בְּעבֶר הַיַרדֵן יָמֶּה מִבָּעַל נֶד בְּבִקְעֶת הַלְבִנֹ 
וְעַד-הֶהֶר הֶחָלֶק הָעלָה שֹׂעִירֶה וינ השע לְשְַׁמִי 
יִשְׂרָאֵ ירִשָׁה כְּמַחְלְכְתֶם; בָּהֶר ּבַשְׁפֵלָה וּבָעֶרְבָדו 5 
יבאֲשׁדות וּבַמִּרְבֶּר = הַחִתִּי הָאֲמֹרי וְהַכְּנַעֲנִי הַפְּרו 


הַחוּי ְהַיבוּסָי. | 
' , = : א (' , פלך 
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וויסטען, זיי זאָלען קיין ערבאַרמונג האָבען, אום זיי צו פערטיליגען, אַזױ 
וי גאָט האָט געבאָטען משה'ן. 


צו דערזעלבינער צייט איז יהושע געקומען און האָט פערשניטען די ריזען 


פון באַרג, פון חברון, פון דביר, פון ענב, און פון גאַנצען באַרג יהורה, 
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אויך פון נאַנצען באַרג ישראל; מיט זייערע שטעדט האָט זיי יהושע 


פערוויסט. 


עס זיינען קיינע ריזען איבערגעבליבען אין דעם לאַנד פון די קינדער 
ישראל, אויסער אין עזה, אין גת, און אין אשדוד זיינען זיי איבערגע- 
בליבען. 


און יהושע האָט איינגענומען דאָס גאַנצע לאַנד, אַלעס אַזױ וי גאָט האָט 
גערערט צו משה'ן, און יהושע האָט זי געגעבען אַלס אַ בעזיץ צו ישראל 
נאָך זייערע אָפּטהײלונגען, נאָך זייערע שבטים, און ראָס לאַנד איז שטיל 
געווען פון מלחמה. | 


קאפּיטעל יב 


דאָס זיינען די מלכים פון לאַנד, וועלכע די קינדער ישרא? האָבען דער- 
שלאָגען, און האָבען צוגענומען זייער לאַנד: אױױיף יענער זייט ירדן, 
וואו די זוגן געהט אויף, פון דעם טייך ארנון ביז'ן באַרג חרמון, און דעם 
גאַנצען פּלוין אויף דער מזרח-זייט. 


סיחון קעניג פון אמורי, װאָס האָט געוואוינט אין חשבון, און האָט רע- 
גירט פון ערוער, װאָס איז ביי דעם ברעג פון טייך ארנון, צווישען דעם 
טייך און די העלפט פון גלעד ביז צום טייך יבוק --- די גרענעץ פון די 
קינדער עמון. 


און פון דעם פּלוין ביז צום ים כנרות אין דער מזרח"זייט, און ביז צום 


ים פון דעם פּלױן, (דאָס ים המלח) אין דער מזרח זייט, דער וועג נאָך 
בית ישמות ; און פון דרום-זייט הינטער די הויכע בערג-אָבהאַנגען. 


און די גרענעץ פון עוג קעניג פון בשן, װאָס איז געוועזען פון די איברינע 


| רפאים, װאָס האָבען געוואוינט אין עשתרות און אין אדרעי. 


ער האָט געוועלטינט איבער'ן באַרג חרמון, איבער סלכה, איבער גאַנץ 
בשן ביז צו די גרענעץ פון נשורי און מעכתי, און איבער האַלב גלעד, די 
גרענעץ פון סיחון קעניג פון חשבון. 


| משה גאָט'ס דיענער און די קינדער ישרא? האָבען זיי דערשלאָגען, און 


משה נאָט'ן דיענער האָט עס געגעבען אֲלם בעזיץ צו ראובן, נד און 
דעם האַלבען שבט פון מנשה. | 


און די דאָזינע זיינען די מלכים, וועלכע יהושע און די קינדער ישרא? 
האָבען געשלאָנען, אויף דער זייט ירדן, אין מערב-זייט, פון בעליגד 
אָן אין דעם טהאָל לבנון, ביז צו דעם גלאַטען באַרג װאָס געהט ארויף 
נאָך שעיר ; יהושע האָט עס אבגעגעבען צו די שבטים פון ישראל אלס 


בעזיץ נאָך זייערע אֶָפּטהײלונגען. 


אויפֿ'ן בארג, אין טהאָל, אין פּלױן און אין די בערג אָבהאַנגען, אין דער 
מדבר און אין דרום-זייט, דעם חתי, דעם אמורי, דעם כנעני, דעם פּרזי, 
דעם חוי און דעם יבוסי. | 
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מֶלךְּ יְרִיחו 
מֶלֶד הָעִי י אֲשָׁרימְצר בִּית-אָל. - 
- יִמֶלךְ ִשָׁלַם 
מֶלֶךְּ חַבְרָוֹן 
11 מֶלֶךְּ יָרְמוּת 
| מֶלֶךְ לָכִישׁ 
2 מֶלֶך על 
קר נְז. 
3 מִ :ו דָּבֶב 
מֶ קּ נָדָר 
4 מֶלֶךְּ הָרמָה ‏ - 
- מְלרּצְתיי ‏ - 
'ט מֶלֶד לבְנֶה: ‏ - 
מֶלֶך עדְלם 
מֶלֶד מִקֵּדָה 
מֶלֶךְ בת-אָל 
זע מֶלֶךְ תַּפּחַ - 
קר הַפֶר 
18 כֶז קּ אָפָק 
מִ לֹשָׁרן- 
9 מֶלֶך מְדוֹן 
מֶלֶךְ חָצור 
ב לק = א 
הכ וד אל 
21 מֶלֶךְ =ו 


מֶלר מְח ‏ 
4 מֶלך קָרֶשׁ. 


.ז לא קרי אי 
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19 איין קעניג 
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0 איין קעניג 
איין קעניג 


1 איין קעניג 
איין קעניג 


2 איין קעניג 


יהושע יב 

פון יריחו, 

פון עי, װאָס ביים זייט פון בית אל. 

פון ירושלים, 

פון חברון. 

פון ירמות, 

פון לביש. 

פון עגלון, 


פון נזר. 


פון דבר, 
פֿון גדר. 


פון חרמה, 
פון ערד. 


פֿון לבנה, 
פֿון עדלם. 


פון מקדה, 
| פון בית-אל. 


פון תפֿוח, 
פון חפר. 


פון אפֿק, 
פאר'ן שרון. 


פון מדון, 
פון חצור. 


פון שמרון מראון, 
פון אבשף. 


יפון תענך, 
פון מגדו. 


פון קרש, 
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מְלִד-יִקְנעֶם לַכַּרמֶל | אֶחֶד; 
מֶלֶךּ ּוד לִנְפַת דּוֹר אֶקד 23 
מְלְדִינֹים גל | אֶחֶר! 
מֶלֶר תּרצָהת ‏ / אֶחָד 21 
כּלמְלָכִים שְׁלשִׁיםוְֶחָד: | 
יג 8111 .080 ינ 


ִיהושֶׁעזָקן בָאבַּיִָּים וֹאמֶר יְהוָה אֵלָיו אִתָּה זַָנְתּרז א 
כָּאתָ בִיָמִים וְהָאֶרֶץ נִשְׁאָרָה הַרִבָּה-מאד לְרִשֶׁתּה; זְאתת 2 
הָאָרֶץ הַנִשְׁאָרֶת כּל-גְלִילוֹת הַפְּלִשְתִּים וכְל-הַנשׁוּרִ מןי 3 
השִׁידוֹר אֲשֶׁר ! עֲלפני מִצְרַיִםוְעַד גְבול עִקְרוֹן צָפֿנה 
לכְּנַעְנִי תַּחֶשֵׁב חַמֶשֶׁת |מַרְנִי פְלְשמִּים הְעְִתִי ְהאַשְדוֹרי 
הָאִשְׁקלוי הַנִּי וְהָעְִרוֹנִי ְהָעוים מִתֵינְן כְּל--אָרֶץ + 
הַכְּנענִיוּמְעֶרָה אֲשֶׁר לצידנים עַד-אָפּקָה עֵך נָבָול הָאֲמֹרִי; 
ְהָאֶרֶץ הַנִבְלי וְכָ-הַלְבְנו מְִרָח הַשָּׁמֶשׁ מִבַּעַל גֶד תַּחַת ה 
הַר"הָרְמָוֹן עַד לבוֹא הֲמֶת : כָּל-ישְׁבֵי חָהֶר מִױהַלבָנן א 
עֲדִימִשרְפֶת מַיִם כַּליצִידלִים אָכִי אִירִישְׁם מִפְּנִי בנ 
יִשְׂרָאֵל ר הַפּלְהֲלישְְׂאֵס בְּנְחֲלֹה כאֲשֶׁר צוִיתיך: ְעֶַּה ז 
חל { אֶת-הָאָרֶץ הַוֹאת ְּנחֲלָה לִתִשְׁעֶת הַשְׁבָטים וֲַצי 
== הַמְַשָׁה: עִמֹּ הָרְאוּבְנִי וְהַגְִילִק נֲלְתָם אֲשֶׁר 3 - 
נֶען לָקֶם מֹשֶׁה בְּעָבֶר הי מִזְרְחָה כַּאֲשֶׁר נֶתן לָהֵבם 
מֹשֶׁה עָבָד יְהוָה; מערוער אֲשֶׁר עַל-שְׂפַת-ָחַל אַרְנון 9 
ְהָעִיר אֲשֶׁר ְּתדהִנַּ וִכְליהַמִּישֶׁר מִירְבָא עַ-דִיבון; 
וְכֿל עָרֵי סִיחוֹן מֶלֶךְ האמֹרֵי אֲשֶׁר מֶלַךְ בּחֶשְׁבִּן עדי ' 
נִבְוּל בְּייעמין: וְהְִַּעֶד וּנבוּל הַגְּשּׁרֵי וְהַמֲַּכְתִי וצ ײ 
הר חִרְמִוֹןוְכֶל-הַבְּשְׁעַריסלְכָה; כל-מַמְלְכות עוֹג בַּבֶּשֶׁן ‏ 
אֲשֶׁר-מֶלךְ ְעַשְׁתָרֹתוּבְאְָרְעִיהָוא נשְאַר מיָתָר הֶרְפָאִים 
וַיכֶם מֹשָׁה יִשֵׁם: וְלֵא הורישו בי יִשְראֵל אֶת הַנְשׁוּרִי 33 = 


וְאֶת-הַמַּעִכְתִיישֶׁב גשׁיר וּמַעָכֶת בְֵּרַב יִשְׂראֵל עד הַיִם 
הוה 








28 


24 


פס 


10 


11 


ווו = אע = 8 = 


איין קעניג 2 -פון יקנעם פאר'ן כרמל, 
איין קעניג | | == פֿון דוד, פּאַר די דור-פּראָװינצען, 
איין קעניג פון גוים פאר גגפ, 
איין קעניג | | פון תרצה. 


אַלע קעניגע --- איין דרייסיג. 


קאפּיטעל ינ 


אַז יהושע איז אַלְט געװאָרען און איז אין אַלטע טעג נעקומען, האָט נאָט 
צו איהם געזאָנט : דו ביזט אלט -- ביזט אין אַלטע טעג געקומען -- 
און פון דעם לאַנד איז נאָך זעהר פיעל איבערגעבליבען איינצונעהמען; 


דאָס איז דאָס לאַנד װאָס איז איבערגעבליבען: די גאַנצע געגענד פון 
פּלשתים, און דאָס ואַנצע פון גשורי. 

פון טייך שיחור, װאָס איזן פאַר מצרים ביז צום גרענעץ פון עקרון, צו 
צפון-זייט, וועלכע געהערט צום כנעני ; די פינף אָבער:הויפּטען פון 
פּלִשתים -- דער עזתי,, דער אשדודי, דער אשקלוני, דער נתי, דער 
עקרוני, און די עוים, | | 
פון דרום-זייט, דאָס נאַנצע לאַנד פון דעם כנעני, און די היי?ל װאָס 
געהערט צו די צידונים, ביז נאָך אפקה, ביז דעם אמורי'ס גרענעץ. 

און דאָס לאַנד פון נבלי, און דאָס נאַנצע לבנון, וואו די זונן געהט אויף, 
פון נעל-נד הינטער דעם באַרג חרמון, ביז מען קומט נאָך חמת, 

אַלע באַרג-בעוואוינער, פון לבנון כיי די װאַרעמע קװאַלען, אַלע צידונים; 
איך וויל זיי פאַרטרייבען פאַר די קינדער ישראל, דו נאָר צו-װאַרף עס 
פאר ישרא? אין טהיילען וי איך האָב דיר געהייסען. 

יעצט צוטהיי? דאָס דאָזינע לאַנד אין טהיילען צו די ניין גאַנצע שבטים 
און צו דעם האַלבען שבט מנשה, | 


מיט'ן צווייטען העלפט מנשה האָבען ראובני און גדי גענומען זייער בעזיץ 
(װאָס משה האָט זיי געגעבען) ביי'ן ברעג ירדן מזרח-צו, אויף דעם 
בעדינג װאָס משה, גאָט'ס דיענער,.האָט מיט זיי אָבגעמאַכט : 


פון ערוער װאָס איז ביי'ן ברעג פון דעם טייך ארנון, און די שטאָדט װאָס 
איז אין דעם טהאָל און דער גאַנצער פּלױן פון מידבא ביז נאָך דיבון. 
און אַלע שטעדט פון סיחון קעניג פון אמורי, װאָס האָט רעגירט איבער 
חשבון, ביז דעם גרענעץ פון די קינדער עמון. 


אויך גלעד, און די גרענעץ פון נשורי און מעכתי, און דאָס גאַנצע באַרג 
פון חרמון, און גאַנץ בשן ביז סלבה. ‏ . | 
דאָס נאַנצע קעניגרייך פון עונ אין בשן, װאָס האָט רענירט אין עשתרות 
און אין אדרעי, ער איז איבערגעבליבען אַן איבערבלייבונג פון די ריוען, 
וועלכע משה האָט דערשלאָגען און פערטריבען. 


אָבער די קינדער ישראל האָבען ניט פערטריכען דעם גנשורי און דעם 
מעכתי {; אַזױ רדאָבען דער גשורי און דער מעכתי געוואוינט צווישען ישרא? 
בִּיז צו דעם היינטיגען טאָג 
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4 הַוָה: בק לְשָׁבֶט הַכּיִי לא נָתֵן נַחֲלָה אשי יְהוֹה האֶלהַ 
מו יִשְׂרָאֵל הא נְחֲלְתו כֲּשֶׁר בֶּרילו; וַיִמֵּן מֹשָׁרה 
18 לְמַטּה בְנִ-רְאוּבְן למִשְפְּחוֹתָם: וַיצי לָהִם הַנּבֿילי 
| מעֲרוֹעֶר אֲשֶׁר לת חל אַרײן וְהָצִיר אֲשֶׁר בְּתֹך- - 
זו הַנחַל וכָל-הַמישׂר עַל-מִירְבֵא: הִשִׁבִון וכֶ-עָרֶיהָ אֲשֶׁר 
18 ישר דּיבוֹן וּבָמוֹת בְּעַל וּבֵית בַּעַל מְעוֹן: וְיָהִצָדה 
וּקְדַמֶת וּמִפָּעַת: וְקרִיִתַיִם וְשִׂבְמָה וְצֶרֶת הַשַּׁחַר בְּהַר 
הכ העמֶל; וּבִית ר וְאַשׁדֹּת הַפִּסְנָה בִית הַיִשׁמִור; 
1 וְכֹל עָרִי הַמִּישֹׂר וְכְלִ-מַמִלְכוֹת סִיחוֹן מֶלד הָאָמֹרי אֲשֶׁר 
מֶלֵדּ בְּחְִׁבִֹן אֲשֶׁר הִכָּה מֹשָׁה אֹתו | ְאֶתינְשִׂיאי מִדי 
אֶת-אוַ וְאֶת-רָקֶם וְאֶת-צָוּר וְאֶת"חוּר וְאֶתִירָבַע נְסִיכִ 
סִידון יֹשְׁבֵי הָאָרֶץ: וְאֶת-בְלְעִם ִּדְבְעֹר הַקּוסם הָרְנָ 
4 בְנִייישְרָאֵל בַּחָרֶב אֶל-חַלְלֵיהֶם: וַיחִי גבול בנ רְאוּבְן 
הירדןוּבּל את נַחֲלֶת ְּנִידְאוּבְן | לִמִשְׁפְּחוֹמַם הָעָרִים 
4 וְחַצְרֵיהָן: ‏ וִַתֵּן מֹשָׁה, ; לָמִמָה נֶד לִבְנִי גד ילְמִשְׁפּהֹתֶם 
כה וַיְהִי לָהֶם הַנְבוּל יַעור וְכְליעָרִי הַנִּלְעֶד וַחֲצִּי אֶרֶץ בְּנֵ 
6 עַמָון עַד-עֲרוֹעֶר אֲשֶׁר עַל-פְּני רַבּהוּ ‏ וּמְחֶשְׁבִּן עדי 
זפ רָמַת הַמִּצְפָּה וּבְֹנִםוּמֲִַּנָיִם עַרצבּל לִדבֶר: וּבְעָמֶק. 
בֵּית, הָדֶם וּבִּית נִמְרָה וְסְכּוֹת וְצֶפֿון יְתֶר מִמְלְכורז 
סִידוֹ { מֶלךְ חִשְׁבון הַיִּרְדֵּן וּנָבֶל עד--קצה יִם--כַּנָרֶרת 
8 עֵבֶר הֵיַרְדֵּן מרחָה! זְאת נְחֲלת ְּינֶ לְמִשְׁפְּחֹתֶם; 
:2 הַעָרִים וְהַצְרֵיהֶם: - וִתֵּן מֹשֶׁה לתֲצי שָׁבֶט מְנַשָּׁה 
ל ויהי לַהֲצי מִטָה בְנִיימְנִשָׁה לְמִשְׁפְּהוֹתֶם: וַיְהִי גְבוּלֶבם 
מִמְְּניִם בְּלי-הַבּשְן כָּל--מַמְלָכות | עג מַל--הבְּ 
1 וְכָל-הות יאר אֲשֶׁר ַּבְּשָׁן שִשִׁים עִיר: וְחֲצִי הַנִלְעֶר 
ְַשְׁתָּרֹת וְאֶדדְעִי עָר מַמלה עג ַּבְּשֵן לִבְני מִמָי 
בְּמְנַשֶׂה לַחֲצי בְניימָכִיר ְמִשׁפְחוֹתָם לה אֲשׁר 
| | נחל 
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נאָר צום שבט לוי האָט ער ניט געגעבען קיין בעזיץ, די פייער-אָפּפַעֶר 
פון דעם הערר דער גאָט פון ישראל, דאָס איז זייך בעזיץ, אַזױ וי ער 
האָט צו איהם גערעדט. 


15 און משה האָט דאָס געגעבען צו דעם שבט פון ראובן'ס קינדער נאֶךְ זייערע 
פאַמיליען, 

6 און עס איז געוועזען זייער גרענעץ פון ערוער װאָס איז ביי'ן ברעג פון 
דעם טייך ארנון, און די שטאָדט װאָס אין אין דעם טהאָל, און דער 
גאַנצער פּלוין ביי מידבאָ. 


7 חשבון און אַלֶע איהרע שטעדט װאָס זיינען אין פּלון ; דיבון, במות-בעל, 
און בית-בעל-מעון. 


8 יהצה, קדמות און מפעת. 
9 קריתים, שבמה, צרת-השחד אין באַרג ביי דעם טהאָל, 
0 בית-פּעור, און די אָפּהענגונגען פון פּסנה, און בית הישמות. 


1 אַלע שטעדט פון דעם פּלון, מיט אַלע קעניגרייכע פון סיחון קעניג פון 
אמורי, װאָס האָט רעגירט אין חשבון, וועלכען משה האָט געשלאָנען, 
איהם און די הױפּט הערען פון מדין: אוי, רקם, צור, חור און רבע, 
ידי פירסטען פון סיחון, װאָס האָבען: געוואוינט אין דעם לאַנד, 


2 און בלעם'ן, דעם זוהן פון בעור, דער צויבערער, האָבען די קינדער ישראל 
דערשלאָנען מיט'ן שווערד צוזאַמען מיט זייערע דערשלאָגענע. 


2 דער גרענעץ פון די קינדער ראובן איז געוועזען דער ירדן, מיט די נרע" 
נעץ שטעדט. דאָס איז געוועזען דאָס ערבטהייל פון די קינדער ראובן 
נאָך זייערע פאמיליען, די שטעדט און זייערע דערפער. 


4 און דאָס איז װאָס משה האָט געגעבען צו דעם שבט נד, צו גד'ס קינדער 
נאָך זייערע פאמיליען. 


5 זייער גרענעץ איז געוועזען --- יעזר און אַלֶע שטעדט פון גלעד, און דאָס 
האַלבע לאַנד פון די קינדער עפון, ביז ערוער װאָס איז נעבען רבה. 


6 און פון חשבון ביז. רמת המצפּה און בטונים, און פון מחנים ביז דעם 
גרענעץ פון דביר. 


7 און אין דעם טהאָל --- בית הרם, בית נמרה, סכות, און צפון, דאָס איבע- 
רינע פון דעם קעניגרייך פון סיחון קעניג פון חשבוֹן, דער ירדן און די 
| גרענעץ ביז צו דעם ים כנרת געגען ברעג ירדן מזרח-זייט-צו, 


8 דאָס איז דאָס ערבטייל פון גר'ס קינדער נאָך זייערע פאמיליען מיט די 
שטעדט און זייערע דערפער. 


9 דאָס איז װאָס משה האָט גענעבען צו דעם האַלבען שבט מנשה, און עס 
א געוועזען ביי דעם האַלבען שבט פון מנשה'ס קינדער נאָך זייערע פא- 
מיליען, 


0 זייער גרענעץ איז געוועזען פון מחנים, דאָס נאַנצע בשן, דאָס גאַנצע 
קענינרייך פון עונ קעניג פון בשן, און אלע דערפער פון יאיר װאָם אין 
בשן -- זעכצינ שטעדט. 


1 אויך אַ העלפט פון נלעד, און עשתרות, מיט אדרעי די שטעדט פון טוג 
קעניגרייך אין בשן ; צו די קינדער פון מכיר מנשה 'ס זוהן צו. אַ העלפט 
פון מכיר'ס קינדער נאָך זייערע פאמיליעןי - הפ -- 
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חל מֹשָׁה בְּעַרבָוֹת מואָב מִעֵבֶר לירדֵּן יריחי מִזרְחָה; 
ּלשׁבֶט הַלּוֹי לַאינְתֵן משָׁה נַתֲלה יְהוֶה אֶלֹהָי יִשׂראֵלף 3 
הא נַחֲלָהֶם כֲַּשֶׁר דבּר להָםו : 
יד ש/א ?אס / יר 
ואֶלָה אֲשְׁרְחֲלוּ בְייישְׂדָאֵל בְּאַרֶץ כְּנֶען אֲשֶׁר נְחֲלוּ א 
אוֹתֶם אֶלְעֶוֶך הַכֹּהֵן ויהוֹשֶַׁ ִּון ורָאשִׁי אָבָוֹת הַמַּטוֹת 
לבנ יִשׂראֵל; בְּנורל נחֲלָהֶם כַּאֲשֶׁר צִוָה יהוָה בְּידי 2 
משָׂה לְְשְׁעַת ַמַטוֹת וַחֵצִי הַמַּטָּה: כֵּיינָתְן משָׁרז 3 
נְהֲת שְׁני הַמַטוֹת וַתֲצִי הַמטֶׂה מַעבֶר לירְדֵּן וְלוים 
לאינְתן נַהֲלָה בְּתוֹכֶם: כִּייהְוי בְנייוֹסְף שְׁנִי מִטֶורת 4 
מְשָׁה וְאֶפְרָיִם וְלאינתְנוֹ מֶלָק לַלייִם בְּאֶרֶץ כִּי אם- 
עָרִים ! לְָׁבֶת ּמנְרְשֵׁירֶם לְמִקְֵיהֶם קנע כַאֲשֶׁר ת 
וד יְהוָה אֶת"מֹשָׁה כֵּן עָשָׂו בְּנֵי יִשְׂרָאֵל נַַחְלְקוּ אָרז- 
הָאָרֶץ: - וַָשׁוּ בְִייהוּדָה אֶל-יהוֹשֶׁ מקל וַיֹּאמֶ 6 
אֵל כְּלֵב בִּדְיִפִָה הַכִּני אַתָּה יְַעְתָּ אֶת-הַדּבֶבֿ אֲשָׁר- 
בָר יְהוָה אֶל-מִשָׁה | אִישׁ האֲלנים עַל אֲדוֹתֵי וְעָש- 
אָרוֹתֶך בִּקָדֶשׁ בַּרנָעַ: בְְּאַרְבָּעים שָׁנָה אֲנֹכִי בִּשָׁלֹחַ ז 
מֹשָׁה עַבְר-יהוה אֹתִי מִכָּדֵשׁ בַּרְנֶע לְעל אֶת-הָאָרֶץ 
ואֲשֵׁב אות! דָּבֶר כַּאֲשֶׁר עִדלְבָבִי: וְאַחִי אֲשֶׁר עָלָו א 
עִמִּי הִמְמִיו אלב הָעִם וְאָנֹכִי מְלֵאתִי אַחֲרִי יְהוָה 
אֶלהָי: וישֶׁבֶע מִשָׁה בַּיִם חֲהוּא לאמל אַס-לא הָאָרץ 1 
אֲשֶׁר דרְכָה רַנֶלֶדּ בָּהּ לט תִהְיָה לִנְחֲלָה וּלִבְנ עי 
עולָם כִּי מְלָאתְ אַחֲרִי יְהוָה אָלהִי: וְעִתָה הוה הַחָיָדה י 
יְהוָה אוֹתִי כַּאֲשֶׁר בַר זְו! אַרְבָּעִים וְחָמֵשׁ שָׁנָה מאָז 
דִכָּר יְהוָה אֶת-הַָּיתָר הַזָּה אֶלימִשָׂה אֲשֶׁר-הֶלֵך יִשְׂרָאֵל 
בַַּרְכֵר וְַתָּה הנה אָנֹכי הַיום בְִּהָמְשׁ וּשְמֹנִים שָנָה: 


עְֹנִי הַיֹּם חָזָק כַאֲשׁר בְיוֹם שֶׁלֵחַ אוֹתִי מֹשָׁה כָיַכחִי נ 


+- או 
פן 8 הי נפתם ע1. 2 ובש * , | , : 
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2 דאָס איז װאָס משה האָט איינגעטהיילט אינ'ם פלוין מואב, פון יענער 
זייט ירדן-יריחו, מזרח"צו. 


9 אָבער צו דעם שבט לוי האָט משה ניט געגעבען קיין ערבטיי? ; דער גאָט 
פון ישראל, ער אליין איז זייער ערבטייל, אַזױ װוי ער האָט צו זיי גערעדט, 


קאפּיטעל יד 


1 דאָס איז װאָס די. קינדער ישרא? האָבען אַלס טחיי? בעקומען אינ'ם לאַנד 
כנען, װאָס אלעזר דער כהן מיט יהושע נון'ס זוהן און די הויפּט-פאָטערס 
פון די שבטים האָבען עס צוטהיילט צו די קינדער ישראל 


2 דורך אַ גורל? איז געוועזען זיין טהיי?, אַזױ וי נאָט האָט געבאָטען דורך 
משה'ן, פאר די ניין שבטים און דעם האַלבען שבט. 


8 װאָרום משה האָט שוין געגעבען דעם טהייל פון צוויי שבטים און אַ האַל- 
| בען שבט אויף יענעם זייט ירדן, אֶבעֶר צו די לוים האָט ער ניט געגעבען 
אַ בעזיץ צווישען זיי. 


4 װאָרום די קינדער פון יוסף זיינען געװועזען צוויי שבטים -- מנשה 
און אפרים ; און זיי האָבען ניט געגעבען אַ טהיי? צו די לוים אין דעם 
לאַנד, נאָר שטעדט צו וואוינען, און זייערע פיטער פּלעצער פאַר זייערע 
בהמות און פאר זייער פערמעגען. 


9 אַזױ וי גאָט האָט געבאָטען משה'ן אַזױ האָבען די קינדער ישראל? געטהון, 
ווען זיי האָבען צוטהיילט דאָס לאַנד. 


6 און די קינדער פון יהודה זיינען צוגעגאַנגען צו יהושע'ן אין גלגל, און 
כלב זוהן פון יפנה דער קנזי האָט צו איהם געזאָגט: דו ווייסט וואויל 
דאָס װאָרט װאָס גאָט האָט גערעדט צו משה'ן דעם געטליכען מאַן וועגען 
מיר און וועגען דיר אין קרש ברנע. 


?7 איך בין אַלְט געוועזען פערציג יאֲהר ווען משה גאָט'ס קנעכט האָט 
| מיך געשיקט פון קדש ברנע אויסצוזעהען דאָס לאַנד, און איך האָב איהם 
געבראַכט אַן אַנטװאָרט אַזױ וי עס איז געוועזען אין מיין האַרץ. 


8 אָבער מיינע ברידער װאָס זיינען מיט מיר געגאננען האָבען נעמאַכט 
שמעלצען דאָס הארץ פון דעם פאָלק, נאָר איך אַליין בין פאָלקאָמען 
נאָכגעגאַנגען מיין גאָט. 


9 און משה האָט יענעם טאָג געשװאָרען, אַזױ צו זאָגען: ניט אַנדערש, 
דאָס לאַנד װאָס דיינע פיס האָבען דאַרױף געטרעטען, זאָל זיין דיינע 
אַלס אַ בעזיץ און צו דיינע קינדער אויף אייכביג, װאָרום דו ביזט פאָלקאָ- 
מען נאַכגעגאַנגען מיין גאָט. |  |‏ 


0 און יעצט גאָט האָט מיך געלאָזט לעבען אַזױ וי ער האָט געזאָגט, עס 
| איז שוין פינף און פערציג יאֶהר, פון דער צייט װאָס גאָט האָט גערערט 
דאָס װאָרט צו משה'ן, ווען ישראל איז אַרומגעגאַנגען אין דער מדבר ;. 
| היינט בין איך אַלט פינף און אַכטציג יאָהר. 
איף בין נאֶךְ היינט אַזױ שטאַרק וי אין דעם טאָג וז משח ז האָט מיף } 
 !‏ געשיקט, וי מיין קראַפט איז דענסטמאָל געוועזען אַזױ איז מיין קראַפט , 
יעצט, אין מלחמה ארויסצוגעהן און אריינצוקומען. 
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אָז וּכְכְחִי עִתֶּה למִּלְחָמָה וְלָצֵאת וְלָבְוֹא: וְעַתֶּה תִּנְח"לִי 
אֶתִהָהָר הזה אֲשׁרדַּכֶּר יְהוָהבַּם ההא כֵּייאַתָּה שְׁמַעְת 
בַּים הַרוּא כְּרענְקִים שָׁם ועָרִימ גּרֹלֹת בְּצָרוֹת אוּלִי 
3 יְהוָה אֹתִי וְהָורַשְׁטִים כַּאֲשֶׁר דֶּבֶּר יהוָה: וַיבְרְכָהו יְהוֹשְׁע 
6 וַיִתּן אֶת-הָבְרְו לְבֶלֵב בְּדימִנה לְנחֲלָה: עַל"ֵ הָיתָה" 
חֶבְרוֹ לְכָלֵב בְּדְיִפְנָה הִקְני לנְחֲלָה עֶר הַָּם הֶַּה יע 
טו אֲשֶׁר מְלָא אַחֲרַי יהוָה אַה יְִׂרָאֵל: וְשֵׁם חָבְרָוןלִפָנִים 
קרית אַרְבַּע הָאֶרֶם הנִולבִָּנִָים הא וְהֶָרֶץ שָׁקִמָה 
מִמְלחמָה 
מו מו ילא אס 
א וַיְהִי הַגּוֹל לְמַטֶּה בְּנִי יְהוּדָה לְמִשְׁמְּהֹתָם אָלינבֿולט 
9 אָרָום מִרְבַּר"צָן נְנִבֶּה מִקְצָה תִימְן: וַיְהִי לָָם ביל ְֶם 
מִקְצָה הַמֶּלַח מִדְהַלּשְׁן הַפָֹּה נְנְבָּה: וְיָצֶא אֶלט- 
מִנֵב לְמַעלה עַקְרַבִּים וְעָבַר צֹנָה עָלָה מִוְנֵב לִקְרֶשׁ 
4 בַּרְנֶע וְעָבַר הצ וְעָלָה אַלָּרֶה ונָסב הַַּרְקְעָה; ובר 
ַצונָה ָא נַחָל מִצרַיִם ְהָיָה תּצְאת המל יָמָּה 


טיט 


קצה ר בל לת צל ןה ִים 8 א 


| ביל מעָמֶק עָבו וצְֹנָה ּה אַליהעטט אַשׁריעכַ 
| לְמַעֲלה אֶרְמִּים אֲשֶׁר מִנָגֵב ליָחֵט. וְעָבֵר הבוט אָל-מי 
: עִן"שָׁמֶשׁ והיוּ הָצְאֹתָיו אָליעי רגל: וְעָלה הַנּבוּל גי 

בִדְהִוֹם אֶל-כָּתֶף הַיְבוּכִ מִנֶנֶב היא ְרושָׁלָם וְעָטֶרה 

הנבל אָל-רָאשׁ הֶתֶר אֲשֶׁר עַל-פְּני גייהוֹם יָמָה אֲשֶׁר 
י כִּקְצָה עַמָקירְפְאִים צִפְנָה: וְתָאַר הַנּבוֹל מְרָאשׁ הָהַר 
- אלש מִי נֶפְתּוַֹ יָצָא אֶל-עְרִי הַריעָפָרוןְתְאַר לַצְבוט 
אט כצלה 
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14 
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וצ / יהושע דד טו 


גיב מיר אַלְזאָ דעם בארג פון וועלכען גאָט האָט גערעדט יענעם טאָנ, 
דו האָסט דאָך דאַמאָלכט געהערט, אַז די ריזען זיינען דאָרם, און די 
שטעדט זיינען גרויס און פעסט, נאָר ווען גאָט װעט מיט מיר זיין, װעל 

איך זיי קענען פערטרייבען, אַזױ וי גאָט האָט גערעדט. | 


יהושע ראָט איהם געבענשט, און האָט געגעבען חברון צו כלב יפנה'ס 
זוהן אַלס אַ בעזיץ. 


דערפאר האָט חברון בעלאנגט צו כלב'ן יפנה'ס זוהן דער קנזי, אַלס . 
ערבטיי? ביז צו דעם היינטיגען טאָג, וויי? ער האָט גאַנץ נאָכגעפאָלגט 
דעם גאָט פון ישׂראל. . 


דער נאָמען פון חברון איז פריהער געוועזען קרית אַרבע, ער איז געוועזען - 


דער גרעסטער מענש אונטער די ריעזען. דאַן איז דאָס קאַנד שטי? געוועוען - . 


פון מלחמה. 
קאפיטעל טו 


און דאָס גורל? פונ'ם שבט פון יהודה'ס קינדער צו זייערע פאמיליען, איז. 
געוועזען, ביי דער גרענעץ פון אדום ; דער מדבר צן פון דרום-זייט, אין 
עק דרום-זייט. 

זייער גרענעץ איז געוועזען פון דעם עק ים המלח, פון דעם שטראָם װאָם . 
קעהרט זיך צו דרום-זייט. | 
עס איז ארויס צו דרום-זייט פון מעלה עקרבים, און איז אריבערנעגאנגען . 
קיין צן, און איז געגאַנגען פון דרום-זייט נאָך קדש ברנע, און איז אַריבער. 
צו חצרון, איז ארויף נאָך אדר, און האָט אַרומגערינגעלט קרקעה. 
ער איז אויך אַריבער קיין עצמון, און איז ארויס צום טהאָל פון מצרים, ‏ 
דער ענד פון גרענעץ איז געוועזען אויף מערב-זייט. דאָס זאָל ביי אייך : 


זיין דער גרענעץ פון דרום-זייט. 


און דער גרענעץ פון מזרח-זייט איז געוועזען פון דעם ים המלח ביז צו 
דעם עק ירדן ; און די גרענעץ פון צפון-זייט איז געוועזען פון שטראָם. 
פון ים ביים ענד ירדן. | 

און די גרענעץ איז ארויפגעגאַנגען פון בית חגלח און איז אַריבער צו צפון- 
זייט נאָך בית הערבה ; און דער גרענעץ איז ארויף ביז אבן בהן בן- 
ראובן. | | 8 | 


און די גרענעץ איז ארויף קיין דביר פון עמק עכור, אין צפון-זייט פֿאַר". 
! קעהרענדיג צו ‏ גלג?, װאָס איז געגענאיבער דעם אויפגאַנג פון אדמים,. 


אין דרום-זייט פון דער טייך ; און די גרענעץ איז אַריבערגעגאַנגען ביז 
צו דעם װאַסער פון עין שמש, און זיין ענדע איז געוועזען ביי עִין רונפֿ.. 


און די גרענעץ איז ארויפגעגאַנגען ביי גידבן-הנום, אין דער זייט פון דעם 
יבוסי, (דאָס איז ירושלם) פון דרום-זייט, און די גרענעץ איז ארויפגעגאַנ-. 
גען ביז ן שפּיץ פון באַרג, װאָס איז נעבען גי-בן הנום אין דער מערב" 
זייט, װאָס איז אין דעם עק פון ריזען טהאָל אין דער צפוןזייט. - 

ער דאָט בעצייכענט דעם נרענעץ פונ'ם שפּיץ באַרג צו דעם װאַסעה". 


קוואל נפתוח, און איז ארױיסגעגאַנגען צו די שטעדט פון דעם בארג 
עפרון ; אויך האָט בעצייכענט דעם גרענעץ בעלה, דאָס איז קרית יערים,. 
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בַּעֲלָה היא קרִיַת יְעָרִים! וְנָסַם הִנְבוּל מִבָּעֵלָה יָמָדז ' 
אֶליהַר שֵׂעִיר וְעָבֵַר אֶל-כָתֶף הַרייעָרִים מִצְמוֹנָה הית 
כְסָלו רד בִּית-שָׁמְשׁ וְעָבַר תִּמְנָה: ויבא הנבל אַל- וו 
כַּחֶף עָקָרוֹן צָפונָה וְתָאָר הַנּבוּל שִׁכְּרוֹנָה וְעָבַר הַר- 
הַבַּעֲלָה ויצָא יִבְנָאל הָי תִּצְאֹת הַנְבִיל יָמָּה: וּנְבְוּי כו 
יִם. הַיִמֶּה הַנָּדִיל וּנָבְוּס {ה נביל בְִּייְהוּדָה. סָבִיב 
לְמִשְׁפַּהֹתֶם: לכל בִּיִפנֶה נָתֵן הלכ בְּתוֹךְ בְנֵיי 1 
יְהוּדָה אֶל-פי יְהוָה לִיהוֹשׁע אֶתדקרית אַרְבַּע אִמִי הנ - 
קִיא חָבְרָוֹן: וַירֶשׁ מִשָּׁם כְּלב אֶתשְׁלוֹשָׁה בנ הענם 4 
אֶת-שִׁשֵׁי וְאֶת-אֲחִימֶן וְאֶת--תַּלְמִי יְלִידִי הֶענל; וע טו 
מֶשֶׁם אֶל-שְׁבֵי דְּבֶר וְשִׁידבֶר לְפָנִים קִרית-יסְפֶר; 
ַיֹּאמֶר כּלֵב אֲשְׁרייִכָּה אֶת-קִרַיַת-כפָר ּלְכָדָה נְתַתִּי לו 16 
אֶת-עַכְסָה בִתִּי לְאֲשָׁהו. לכה עֶתְנִיאֵל בִּויקְנֵן אֲחי זו 
כָלֶם ִַתְל אֶת-עֲכְמָה בִתּו לְאִשָׁה: וַיְהִי ! בְּבוֹאָה 5 
וַתְּטִיתְהוֹ לִשְׁאוֹל מֵאֶת-אֶָיהָ שֶָׂה וַתִצנָח מעַל הַחֲמָוֹר 
אמְר-לָה כְּלַב מַהִילֶךְ: וַתֹּאמֶ תִּנִָילִי בִרָכָה כּי װ 
אָרֶץ הַנָנב נְתִפְנִי ונָחַתָּה לִי נֶלֶת מיִםוִַּולָהּ אִז לּת 
עִלִּּוֹת וְאֶת לּת תַּחִתְֹּת! זֹאת נַהֲלַת מַמֵּה יכ 
יְהוּדָה לְמִשְׁפּהֹתֶם: וַיִהיוּ הַעָרִים מִקְצֶה לְמַמָּה בְניי ו 
יְהוּרָה אֶל--נְבְויל אָדָוֹם בִּננְבֶּה קַבִצְאֶל ועֹדֶר. ויז 2 
ְקִיָה וְרִיוֹנָה וְעַדְעְדָהוּ וְקֵרשְׁ וְחָצִור וְיתנ: זִיף וְטָלֶם 23 
וּבְעָָֹת: וְחָצָור ! חָדַתְּהּ וּקִרְיוֹת חִצְרון היא חָצָוֹר; ר 
אָמֶם וּשְׁמֶע וּמֹלָרָה: וַחֲצַר נִדָּה וְָשְׁמִין וּבֵית פָּלֵט: ! 1 
וְחצֵר שועל וּבְאר שֶׁבַע וּביוֹיָה! בַּעָלָה וְעיים וְעֶצֶם! 9? 
ְאֶלְתּולָד. ּכְסִיל וְהָרְמָה! וִקלג וּמַרְמִנָה וְסַנְסנָרי! /, 
ּלְבְאָוֹת וְשִׁלְחִים וְעין ומ כְּל'ֶרִיט עֶשָׂרִים וְתשַׁע : 
ְחִצְרֵיהֵן: בל אֶשְּׁאל ְצְרעָהוְַשָׁה: ויה } 
ועין נּים תִּפּחַ וְהָעֵינֶם: יָרָמוּת וִַרְלֶּם שֹׂכָה תַקה: לי 
ושצערים 





יח ושע טו 579 


0 און די גרענעץ האָט זיך אַרומגערינגעלט פון בעלה, קיין מערב-זייט צום 
באַרג שעיר, און איז אַריבערגענאַנגען צו דער זייט פון דעם באַרג יערים 
ראָס אין כסלון פון צפון זייט; און אַראָפּגענידערט קיין בית"שמש, 
איז ער דורך תמנה, | 

1 וואו דער גרענעץ איז ארױיסגענאַנגען צום צפון-זייט פון עקרון, האָט דעם 
גרענעץ באצייכענט שכרונה, ער איז אַריבערגעגאַנגען צום באַרג בעלה, 
און איז ארויסגעגאַננען קיין יבנאל, און די ענד פונ'ם גרענעץ איז גע- 
וועזען געגען מערב-זייט, 

2 דער גרענעץ פון מערב-זייט איז געוועזען דער ים הנדול, דיעזער גרענעץ 
איז דער גרענעץ פון די קינדער יהודה רינגס אַרום. נאָך זייערע פאמיליען. 

2 צוֹ כלב יפנה'ס זוהן האָט ער נענעבען אַ טהיי? צווישען די קינדער פון 
יהודה, אַזױ וי גאָט האָט געזאָגט צו יהושע,. קרית אַרבע, (,ארבע? איז 
געוועזען דער פאטער פון די ריזען) דאָס איז חברון, : 

4 און כלב האָט פון דאָרט פערטריבען די דריי יונגע ריזען : ששי, אחימן, 
און תלמי, די ריזען-קינדער, 

5 און פון דאָרט איז ער ארויפנגענאננען צו די בעוואוינער פון דביר, -- 
דער נאָמען פון דביר איז פריהער געוועזען ,קרית-ספר". 

6 און כלב האָט געזאָגט ; דער װאָס װעט שלאָגען קרית-ספר און וועט זי 
אייננעהמען, צו דעם װעל איך געבען עכסה מיין טאָכטער פאַר אַ ווייב. 

7 און עתניאל קנז'ס זוהן, כלב'ס ברודער, האָט זי איינגענומען, און ער האָט 
איהם גענעבען זיין טאָכטער עכסה פאַר אַ וייב. | 

8 קומענדיג האָט זי איהם אָנגערעדט, אַז ער זאָל פון איהר פאָטער פער- 
לאַנגען אַ פעלד, אַז זי האָט אַראָבגעשטינען פון אייזעל, האָט כלב צו 
איהר געזאָנט : װאָס איז מיט דיר ? , 

9 האָט זי נעזאָנט: ניב מיר א ואַסער-פעלד, װואָרום דו האָסט מיר גע" 
געבען אַ טרוקען-לאנד, אַלזאָ גיב מיר אויך װאַסער-קװעלען ; און ער האָט 
איהר נענעבען העכערע קוועלען און נידריגע קוועלען. 

0 דאָס איז דער בעזיץ פון שבט פון יהודה'ס קינדער נאָך זייערע פאַמיליען. 

1 די שטעדט זיינען געוועזען פון דעם עק גרענעץ צו דעם שבט פון יהודה'ס 
קינדער ביז צו דער גרענעץ פון אדום אין דער דרום-זייט : קבצאל, עדר 
און ינור, 

2 קינה, דימונה און עדעדה, 

82 קדש, חצור, און יתנן, 

4 זיף, טלם און בעלות, 

8 ניידחצור און קריות חברון, (דאָס איז חצור), 

6 אמם, שמע, און מולדה, 

7 חצר גדה, חשמון, און בית פּלט, ‏ - 

8 חצר שועל, באר שבע, און בזיותיה, 

9 בעלה, עיים, און עצם, - | 

0 אלתולד, כסיל, און חרמה, 

1 צקלג, מדמנה, און סנסנח, 

2 לבאות, שלחים,, און עין-רמון. צוזאַמען ניין און צװאַנציג שטעדט מיט 
זייערע דערמער. 

8 אין טהאָל : אשתאול, צרעה, און אשנה, 

4 זנוח, עין ננים, תפּוח, און העינם, 

8 ירמות, עדלם, שוכה, און עזקה, 
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: ְשׁערַיִם וַעְדִימַיִם וְהַגְדֵרָה וּנְדְרתָיִם עָרִים אַרְבַּעיעֶשְׂרָה 
: ְהַצְריקְ - צֶנָן וַחֲרשֶׁה וִּנדליעָד: וְְלעַן ְהַמְִּפָּח 
מ וִקְתְאָל: לְכִישׁו וּבְצֶקֶת וְֶנָלן: וְִבִּן וְלַחְמֶם וְכִתְלִישׁ: 
: נדְרוֹת בּית--דָנֹן וְנָעְמָה וּמִקֹּרָה עָרִים שִׁשׁ--עֶשְׂרֶרה 
צְרִיהְ: לבְנָה וְעָתֶר וְעָשֶׁן: וְיִפְתַּח וְאַשְָׁה וָּצִיב; 
4 וּקְעֵילָה וְאַכְִיב וּמְרִאשֶׁה עָרִים תִּשֶׁע וְחִצְרֵיהן: 
קרו וּבְנֹתֵיהָ וַחֲצְרֶיהָ; מעְקן וְיָמָּה כָּל אֲשֶׁר-עַל-- 
4 יִד אַשְדּוֹר וְחִצְרִיהְן: + אַשְׁרֹּד בְּנוֹתֶיהָ וַחַצְרֶיהָ עַוָה 
, כְֹּתֶיה וַחצְרֶיהָ ערינחַל מִצְרָיִם וְהַים הַנבוֹל וּנָּל; 
וּבֶהֶר שָׁמִיר ַתִּיר וְשׂוֹכָה: וְדַנָּה ְקריַת-מוָה הִיא דָבָר; 
2 ונב וְאֶשְׁתִּמה וְִָים!ּ ונְשֵׁן וֶחלְ וְנלָה עָרִים אַחַרע=. 
עֶשְׂרָה וְַצְרִיה: - אֶרָב וְרוּמָה וְאֶשְׁען ָנים וּבִית- 
4 תַּפְוּחַ וַאֲפקָה: וְחְמטָה וְקרַית אַרְבַּע קִיא חָבְרִון וְצִיעֶר 
נה עָרִים תֵּשׁע וְחִצְרִיהְ: ‏ מָעִן ! כַּרְמָל וָיִף ויוּטיז: 
ורעֵאל וְיָקדעִם חְנֹח: הקִין גִבעָה וְתִמִנָה עָרִים עָשׂ 
0 וְחַצְרֵיהָן: חַלְחִיל בֵּית-צָור וּדוֹר: וּמַעֶרֶת וּבִירתי 
ם עֲנוֹת וְאֶלְתְּקֵן עָרִים שֵׁשׁ וְחִצְרֵיהְן: - קרית"בַּעל היא 
61 קרית יְשָרִים וְהָרִכָּה עָרִים שְׁמַּיִם וְהַצְרֵיהְן! - כַּמִּרְבֶּר 
7 בה הרבה מְדִין וּסְכָכָה; בש וְעיר"הַמַלַח וְעֵין גְדִי 
3 עָרִים שֵׁשׁ ְחַצְרֵיהְן: ‏ וְאֶת-הַיבּסֵיווֹשְׁבי יְרוּשָלם לאר 
יִכְו בְגִיייהוּדָה לִהְרִישֶם וַיֵּשֵׁב הַיְבוּסִי אֶתיבן ‏ יְהוּדָה 
בִּירּשָלם עַר הַיּוֹם הַוה; 
שז טו זצא ?אס 
א וַיּצֵא הַגּוֹרֶל לִבְנָי יוֹסף מִירְדֵן יְרִיחוֹ לָמִי יְִיהו מִזְרְחָז 
2 הַמִּרְבָּר עֹלָה מִירִיחָל בֶּהֶר בִיתדאָל; יָצָא מִבִּית-אָל 


: לּזָה וְעָבֵר אֶלינבוּל הָאַרְכִּי עִמָרוֹת: וְיָרֶד יָמָה אֶלי- 


גְבִיל הַיִפִלְטִי על בּית-חרוֹן תַּחְתּון ועַד-זָזך וְהְיּ 
תצאתיו 
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6 שערים, עריתים,,. הגדרה, (אָדער גדרותים) -- פערצעהן שטעדט מיט 
זייערע דערפער. 

7 צנן, חדשה, און מגרל"גד, 

8 דלען, מצפּה, און יקתאל, . 

9 לכיש, בצקת, און עגלן, ‏ 

0 כבון, לחמס, און כתליש, 

41 גדרות בית-רגון, נעמה, און מקדה -- ועכצעהן שטערט מיט זייערע 
דערפער. | | 

2 לבנה, עתר, און עשן, 

8 יפתח, אשנה, און נציב, 

44 קעילה, אכזיב, און מראשה --- ניין שטעדט מיט זייערע דערפער, 

9 עקרון מיט איהרע קליינע שטעדט און דערפער. 

6 פון עקרון צום מערב-זייט, אַלעס װאָס איז געוועזען אויף דער זייט 
פון אשדוד, מיט זייערע דערפער. : 

7 אשדוד מיט איהרע קליינע שטערטלעך און דערפער ; עזה מיט איהרע 
קליינע שטעדט און דערפער, ביז צו דעם טייך פון מצרים, און דאָס גרוי- 
סע ים, דער גרענעץ צו דעם. 

8 אוים'ן בארג ; שמיר, יתיר און שוכו, 

9 דנה, און קרית-סנה, (דאָס איז דביר,) 

0 ענב, אשתמה, און ענים, 

1 גשן, חלון, און גלה -- עלף שטעדט מיט זייערע דערפער, 

2 ארב, דומה, און אשען, 

58 ינים, בית-תפּוח, און אמקה, . 

4 חמטה, קרית ארבע (דאָס איז חברון), און ציער -- - ניין - שטעדט מיט. 
זייערע דערפער, 

5 מעון, כרמל, זיף, און יוטה, 

6 יזרעאל, יקדעם, און זנוח, 

7 הקין, גבעה און תמנה -- צעהן שטעדט און זייערע דערפער. 

8 חלחול בית-צור, און גדור. 

9 מערת, בית-ענות, און אלתקון -- זעקס שטערט מיט זייערע דערפער. 

0 קרית-בעל (דאָס איז קרית-יערים), און רבח, צוויי שטערט מיט זייערע 
דערפער. 

1 אין דער מדבר ; בית ערבה, מדין און סככה, 

2 נבשן, די זאַלץזשטאָדט, און עיַן גדי---זעקס שטערט מיט זייערע דערמער. 

2 דעם יבוסי, די בעוואוינער פון ירושלים, האָבען רי קינדער פון יהודח ניט 
געקענט פערטרייבען, איז דער יבוסי וואוינען געבליבען מיט די קינדער 
פון יהודה אין ירושלם ביז צו דעם היינטיגען טאָג. 


קאַפּיטעל טז 


1 און דאָס גורל פאַר יוסף'ס קינדער איז ארויסגעגאַננען פון ירדן יריחו, 
צום װואַסער פון יריחו, אין דער מזרח-זייט, צו דער מדבר װאָס ציהט זִיך 
פון יריחו צום באַרג פון ביח-אל. | 

2 ער איז געגאַנגען פון בית-אל נֹאֶךְּ לוז, איז אַריבער צום גרענעץ פון 
ארכי, עטרת צו, | 

8 און איז אַראָפּגענאַנגען אין דער מערב-זייט צו דעם גרענעץ פון יפלטי, 
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תְצְאֹתָו יָמָּה: וַנְהֲלָו ְִיייוֹסֶף מְנַשֶׁה וְאֶפְרָיִם: וַיָהי * 
ביל בְּגַייאָפָדִים לְמִשְׁפַּהֹתֶם וי גְבוּל ַחֲלָתֶם מדחה " 
עִשְרוֹת אַדָּד ער" בֵּית חרון עָליון: וְיצָא הַנְבוּל הַלַמָּדיז 6 
הַמִּכְמֶתֶת מִצָּפוֹן נֶסֵב הַגְבִיל מִוְרְחָה תַּאֲנַת שָׁלָה וְעָבַר 
אוֹרוֹ מִמִוְרָח ינוֹחֶה: וְיָרֶר מִינוֹחָה עֶטְרִית ונַעְהָתָה ּפנַע 7 
בִירִיו ָצָא הַירדֵן: מִמַּפּחַ יד הַנּבִיל נמָה נַחַל קָנָה 8 
ְהָיָו תְצְאֹתָיו הַיָמָּה זֹאת נַחֲלַת מַטֵּה ארב 
לְמִשְׁפֹּתֶם : וְהָעָלִים הַמִּבדְּלו; לבְנִ אֶפְריִם בְּתוךְ פ 
נַחֲלַת בְּנִיימְנשֶׁה ְּל-הערִים חַצְֵיהֵ: ָא הורישי אֶת- י 
הַכְּנעֵנִי הַיֹשֵׁב בְּנָזֶר וֵשֶׁב הַכְּנַענִי בְּקֵרֶב אֶפְרַיִם עַד- 
הַיָוֹם הַזֶּה ויהי מע 
112שא עאס. ין 
ויָהִי הַנּוֹרֶל לְמַ ‏ מְנֵשָׁה כּייהָוא בְּכָוֹר יוֹסף לְמָכִייר א 
בְּכוֹר מְנַשֶּׁה אֲבִי הַנּלְעָד ִּ הא הָיָה אִישׁ מִלְהָמָה 
יְהִיילו הַגְִּעָד. וְהבְּשֶׁן ֹהִי לִבְנִי מִנַשָׁה הַנֹתָרִיבו ג 
לְמְִׁפֹּתְםֹ לִבְני אֲבִיעֶֶר וְלַבְנִייטלְק וְלִבְני אַשׁריאָל 
ִלְַנִישָׁכֶם וְלִבְנייחָפֶר וְלִבְני שׁמִירֶע אִלֶּה בְּנֵי מנַשָׂרה 
בִיוֹסף הַוְּכָרִים לְמִשְׁפְּהֹתֶם: וְלִצְלְפְחָל בִּוִחָפָּר בָ- 3 
גִלְעָד בִּדְמְכִיר בִּדְמְנַשָׂה לאדָיוּ לו בְּנִם כּי אִס-בָנוֹר; 
ואָלֶּם שְׁמֹת בְּנתְיו מַחְלָה וְֹעָה חָנְלָה מִלְכֶּה וְתרְצָדז; 
ותּקְרַבְנָה לִפְני אֶלְעֶר הַכֹּהֵן ולַפְנִ !השע בִּנון ופי 
הַנְשִׂיאִים לֵאמֹר ְהוָה צִוָה אֶתדמשָׁה לָתְת-לָנוּ ַחֲלָרה 
בְּתךְ אַחִינוּוַיִּתֵן לֵהֶם אֶליפּי יְהוָה נַחֲלָה בְּתוך אֲחי 
אֲבִיהְן: ופ חַבְלי-מְנֹשָׁה עֲשָׂרֶה לְבֵד. מאָרְץ הַנְּעָה ה 
וְהַבְּשֶׁן אֲשֶׁר מִעָבֶר ליַרְחֵן כִּי בְּנוֹת מְנַשֶּׁה נָחֲלָו נַחֲלָה א 
ְּתיך בְּנוואָרץ ! הַנִלְעֶ הָיְתָה לִבְיימְנֵשה הַותָרִים; 


וַיָהי נְִיל-מְנשֶׁ מַאֲשֶׁר הַמַּכְמְתֵת אֲשֶׁר עַל-פּני שְׁכֶט ז 
-- | והלך 
טיז .9 .ז חוצאתץ ? 
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ביז צו דער גרענעץ פון דעם אונטערשטען בית-חורון און ביז גזר, און זיין 
ענד איז געוועזען אין מערב-זייט, , | 

יוסף'ס קי נדער --- מנשה און אפרים --- האָבען זיך עס צוטחיילט. 

און עס איז געוועזען די גרענעץ פון. אפרים'ס קינדער נאָך זייערע טאמי- 
ליען -- דער גרענעץ פון זייער בעזיץ איז געוועזען אין דער מזרח-זייט 
פון עטרות אדר ביז דעם אויבערשטען בית-חורון. 


און די גרענעץ איז ארױיסגעגאַנגען ביז צום ים נאָך מכמתת, פון צפון" 
זייט, און די נרענעץ האָט זיך פערקעהרט אין דער מזרח-זייס צו תאנת 
שלה, און איז איהם פארבייגענאננען צו דער מזרח-זייט פון ינוחה, 


און אין אַראָפּגעגאַנגען פון ינוחה נאָךְ עטרות און נאָךְ נערתה, האָט 
בעריהרט יריחו, און איז ארויסגענאַנגען צום ירדן צו. 


פון תפּוח האָט זיך דער גרענעץ געצויגען נאָך דער מערבזייט ביז צו 
דעם טייך קנה, און האָט זיך געענדיגט ביים ים. דאָס איז געוועזען דער 
בעזיץ פון דעם שבט פון אפרים'ס קינדער נאָך זייערע פאמיליען, 


די צושיידונגישטעדט פון אפרים'ס קינדער זיינען געווען אינ'ם בעזיץ 
פון מנשה'ס קינדער ; אלע שטעדט מיט זייערע פאַרשטעדטלאַך, 


זיי האָפּען ניט פערטריבען די כנענים װאָס האָבען געוואוינט אין גזר, נאָר 
די כנענים האָבען געוואוינט צווישען אפרים ביז צו דעם היינטיגען טאָג, 
און זיינען געוועזען דיענסטבאַר צו צינס. 


קאפּיטעל יז 


עס איז אויך געוועזען אַ גורל טהייל?ל צו דעם שבט מנשה, װאָרום ער 
איז געוועזען יוסף'ס בכור, ד. ה. צו מכיר דער בכור פון מנשה, פאָטער 
פון גלעד ; ווייל ער איז געוועזען אַ קריעגס-מאַן, דאָרום האָט ער גענומען 
גלעד און בשן. 


עס האָט אויך בעלאַנגט צו די איברינע זיהן פון מנשה נאָך זייערע מא- 
מיליען ; צו די קינדער פון אביעזר, צו די קינדער פון חלק, צו די קינדער 


! פון אשריאל, צו די קינדער פון שכם, צו די קינדער פון חפר, און צוֹ די 


קינדער פון שמידע, דאָס זיינען די קינדער פון מנשה, יוסף'ס זוהן, די 
מאַנספּערזאָנען נאָך זייערע פאמיליען, 


צלפחד, דער זוהן פון חפד, זוהן פון גלער, זוהן פון מכיר, זוהן פון 
מנשה האָט נים געהאַט קיינע זיהן, נאָר טעכטער ; דאָס זיינען די נעמען 
פון זיינע טעכטער : מחלה, נועה, חגלה, מלכה און תרצה. 


זיי זיינען צונעגאנגען צו אלעזר דעם כהן, צו יהחושע זוהן פון נון, 
און צו די פירסטען זאָגענדיג : ,גאָט האָט געבאָטען משה'ן אונו 
צו געבען אַ בעזיץ צווישען אונזערע ברידער" ; האָט יהושע זיי געגעבען 
נאָך דעם בעפעהל פון גאָט אַ בעזיץ-טהייל צווישען זייער פאָטער'ס 
ברידער. 


און עס זיינען אויסגעפאלען פאַר מנשה'ן צעהן טחיילען, אויסער די 
לענדער נלעד און בשן װאָס זיינען אויף יענער זייט ירדן ; 


װאָרוט אויך די טעכטער פון מנשה האָבען געהאַט אַ טחיי? צווישען זיי- 
נע זיהן. דאָס לאַנד גלעד איז געוועזען פאַר די איבריגע קינדער פון מנשה. 


מנשה'ס גרענעץ איז געוועזען פון אֶשׁר ביז מכמתת, װאָס איז פאַר שכם ; 
און די גרענעץ אין געגאַנגען רעכטס צו די קאָלאָגיעס פון עין תפּוח, 


+* 
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וְהָלֶ הַנְבוֹפ אֶל-הַימִין אֶלְיישְׁבִי עין תִּפַּ: לִמְִשֶׂה 
הִיָתָה ארץ תֶּּח וְתַפוּחַ אֶלינבול מְנַשֶׁה לִבְנֵי אֶפריִם: 
9 וְירְדי הַגְּבוּפ נחַל כָנָה ננבֶּה חל עָרִים הָאֵלֶה לְאֶפְרַיִם 
בְּתֹךְּ עָרִי מְנַשָׁה בי משָׁה מִצְפן לֹחַל ויהי חְצְאֹתָיו. 
י היִמָה: נְִבֶּה לאֶפָריִם וְצֶפונָ לה וַֹהִי הַיִם גְבוּלו 
1 וּבְָשֶׁר יִפְֶעוין מִצּפון וְּיִשׂשׁכֶר מִמרָה: ויהי לִמְנַשֶׂה : 
בִִּשְׂשכָר וּבְאֲשֶׁר מִּית-שְׁאָן אָן וּבְנֹתֶיה וִבְלְעֶם וּבְנוֹתִירְ 
וְאֶת-ישְׁבִי דָאר וּבְנוֹתֶיחָ וישְׁבִי עיד ּבְנוֹתֶיהָ שְִׁי | 
תע וּבנתִי וִשְׁי מנדּו וּבְנותֶיהָ שְׁלֶשֶׁת הַנֶּפרת: 
2 וְלָא יִכְלו בְּנֵי מְנִשֶׂה לְהוֹרִישׁ אֶת-הְעָרִים הָאלָ װאָל 
3 הַכְנַעני לְשֶׁבֶת בּאֶרֶץ הַוֹּאת; ויהי כּי חְקוֹ בי ישְׂרָאֵל 
4 וַַּתְּנוּ אֶת-הַכְּנַעֲנִי לָמס וְהוֹרְשׁ לֵא הרִיש: ַדַבְּרוּ 
בְּני וֹסף אֶת-ירוֹשׁע לֵאמֶר מַדוּ? נתָתָּה לי נחָלָה גֹרֶל 
אֶחָל וְחָבֶל אֶחֶד וַאֲנִי צִם רֶב ער אֲשֶׁריעַרכָּה בִּרְכֵנִ 
טו יְרוָה;. וַיֹּאמֶר אֲלֵהֶם יְהֹשָׁע אִמ-עֲס"רֶם אַתְּו ; עָלדז 
לךּ היֹעָרָה וּבָרֵאתָ לֹך שָׁם בְּאָרֶץ הַפְּרִי ְהָרְָאִיבם 
6 כייאָץ := הַר-אָפְרָיִם: וַֹּאמְרוּ בְּנֵי יוסף לַאיימְצֵא לָנו 
הָהֶר וְרָכֶב בַּהזל בִכְליהכְענ הֵישֵׁב בְָּרְ-יהְלָמָק 
לַאֲשֶׁר בְּכֵית--שֶ אָן וּבְנוֹפִיהָ וְלָאֲשֶׁר בְּעֵמָק ירְעָאלי: 
ז וַיֹאמֶר יְהוֹשְׁע אֶליבַיִת יוכף לִאֶפְרִיִם ומְנשה לֵאמֶר 
| = סחרָב אַמֶּה וְכָח גָדול לֶךְ לאדיהיה לְך ורְל אֶחָד; 
8 כִּי הַר יִהְיָה-לְ ִּייַעֶר הוא וּבְרֵאתו וְהָָה לְָ תִּצְאֹתָי 
כְּיתוֹרִישׁ אֶת-הַכְנַעֲנִי כִּי רָכָם. בַּרל לּ כי ח הוּא: 
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א וַכְהֲלוּכְּליעֲרַת בְּנִייִשְׂרָאֵפ שֵׁלֹה וַיִשִׁינוּ שס אָרזי 
2 אֶהָל מוֹעך וְהָאֶרֶץ נִכְבְּשָׁה. לִפְנֵיהֶם : נִיָתְרוּ בִּבְנָ 
שְׂאֵל אֲשֶר לארחָלקו אֶתרנחֲלת תָם שִׁבְעָה שְׁבָטִי} 
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דאָס לאַנד תפּוח האָט געהערט צוּ מנשה, אָבער תפּוח אַלס דער גרענעץ פון: 
מנשה, האָט געהערט צו די קינדער פון אפרים.. יי יט 


און די גרענעץ איז אַראָפּגעגאַנגען צו דעם טייך קנה אין דער דרום-זייט 
פון טייך. דיעזע שטעדט האָבען געהערט צו אפרים'ן צווישען די שטערט: 
פון פנשה. דער גרענעץ פון מנשה האָט זיך געצויגען פון צפון-זייט טייך, 
און נעענדיגט ביים ים.. | : : 


די דרום-זייט האָט געהערט צו אפרים און די צפון-זייט צו מנשה, און. 


דאָס ים איז געוועזען דער גרענעץ. אין צפון זייט האָבען זיי זי צוזאמען. 
געטראַפען מיט אשר'ס טהייל און אין מזרח-זייט מיט יששכר'ס. : | 


מנשה האָט געהאַט אין יששכר און אין אשר: בית-שאן מיט איהרע ‏ 


דערפער, יבלעם מיט איהרע דערפער, די קְאֶלְאָנִיעס פון דאר מיט זֵייערץע. 
דערפער, די קאָלאָניעס פון עין-דור מיט זייערע דערפער, די קאַלאָניעס 
פון תענך מים זייערע דערפער און די קאָלאָניעס פון מגדו מיט זייערע 
דערפער --- אויך דריי פּראָװוינצען. יי  /‏ 


אָבער מנשה'ס זיהן האָבען ניט. געקאַנט אייננעהמען די דאָזיגע שטערט" 


ווייל דער כנעני האָט געװאָלט בלייבען אין דעם דאָזיגען לאַנד. | 
נאָר ווען די קינדער ישראל זיינען געװאָרען שטאַרק, האָבען זיי געמאַכט. 


דעם כגעני מס געבען, אָבער זיי האָבען אֵיהֶם ניט גאַנץ פערטריבען. 


און יוסף'ס קינדער האָבען גערעדט צו יהושע'ן, זאָגענדיג : פאַר װאָס 
האָסטו אונז געגעבען אַלס בעזיץ נאָר איין גורל און איין טהייל'? איך 


יבין אַי גרויסע בעפעלקערונג, אָט װי גאָט האָט מיר געבענשט ! 


און יהושע האָט צו זיי נעזאָגט : אַז דו ביזט יאָ אַ גרויס פאלק געחיזשע - 
אַרױס אין װאַלד אריין, און שנייד דיר דאָרט אִפּ פון דעם לאַנד פֿון . 
פּרזי, אָדער פון די ריזען, אוב עס איז דיר ענג אין דעם געבירג פון / 
אפרים. | | 


האָבען די קינדער פון יוסף געזאָגט : דער באַרג איז פאר אונז ניט גענוג; 
אָבער דער כנעני, װאָס בעוואוינט דעם נידערלאנד -- בית-שאן מיט 
אַלע איהרע פאָרשטעדטלאך און אין יזרעאל'ישען נידערלאנד --- האָט 
אייזערנע רייט-וועגען. ‏ הי 5 = יי 


האָט יהושע געזאָגט צום יוסם-הויז --- אפרים'ן און מנשה'ן --- זאגענ- 


דיג ; דו ביזט אַ גרויסע בעפעלקערונג, און שטאַרק גענוג אייך, דאַרפט 
איהר זיך ניט בענוגענען מיט איין גור?-טהייֿ == די הי 8 הס 


טרעפסטו אַ באַרג אָדער אַ װאַלד, שנייד עס דורך ! ענדליך וועסטו דאָך 

פארטרייבען דעם כנעני, אָבוואָה? ער האָט אייזערנע רייט וועגען און איז 

שטאַרק, 2 רוא א א 0 | 
קאפּיטעל יח 


די גאַנצע געמיינדע פון די קינדער ישראל האָבּען זיך צוזאַמענגעסליבען 
אין שלה, נאָכדעם אַז דאָס לאַנד איז ביי זיי איינגענומען געוועזען, און- 


האָבען דאָרטען אַוועקגעשטעלט דעם פערזאַמלונגס געצעלט,- . 


און עס זיינען איבערגעבליבען אונטער די קינדער ישראל זיעבען שבטים, 
צו וועלכע מען האָט ניט אויסגעטהיילט זייער בעזיץ-טהייפ, 
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וֹּאמֶר יְהֹשֶׁעַ אֶל-בְּני יִשׂראֵל עִד-אֲנָל אַתָּם מִתְרַפִים : 
לְבוּא לְרֶשֶׁת אֶת-הָאֶרֶץ אֲשָׁר נָתֵן לָכֶם. יְהוִך אֶלהי 
אֶבְוֹתֵיכֶם: הָבָו לָכֶם שְׁלֹשֶׁה אֲנָשִׁים לִשָׁבְט וְאֶשְׁלָמֵםם 4 
ויִקָמו ו ויִתְהַפְכ בְאֶרֶץ ויִכְתְבוּ אוֹתָהּ לפּי נחֲלָתָם ויָבֹאו 
אֵלִי: ְהִתְחַלְק אֹתָהּ לְשִׁבְעָה חֲלְקִיִם יְהוּדָה יַמד ה 
עַל-נְבוּל מִנְגֶב וּבִית יֹמף יִעִמְדְו עַל-גְבוּלָם מִצְפוֹן 
ְאֶַּםתִּכְתְּבֵוּ אֶת-הָאָרֶץ שִׁבְעָה חֲלָלִים וַהָבֵאתֶם אֵלי 6 
הִנָּה וָרִיתִי לָכ גוֹרֶל פה לפְני יְהוָה אֶלהינוּ: כִּי אִיך ' 
חלק ללױם ְּקרְבְּכֶם כֵּייכְהְנֶת יְהוָה לת ונד וּרְאּבן 
וֲַצִי שׁבֶם ַמָׂה לִקְחו נַחֲלְֹתֶם מַעֲבֶר לירדן מִורָחָה 
אֲשֶׁ ְתן לָחֶם מֹשָׁה עָבֶר יְהוָה: ויכְמוּ הַאֲנָשִׁים ילבו פ 
יו יְהוֹשְׁעַ אֶת-הַהְלָכִים לִכְתֹב ֶת האר לֵאמר לְכו 
ְהִתְהַלְנו בְאֶרֶץ וְכִתְבוּ אֹתָהּ וְשִּׁבוֹ אֵלִי ופֹה אַשָׁלךְ 
לָכֶם נוֹרֶל לפְּנִי יוה ְּשַׁלה; לכו הָאֲנָשִׁים וַיַעִבְרוּ 9 
בָאֶרְץ וִכְתְּבִיהָ לַערִים לִשׁבְעָה חֲלָקִים עַלקְפֶר וַָבְאוּ 
אָלײיהושַָׁ אֶלַמַחֲָה שִׁלה: ושָׁלֵך לָמִם יְהושׁעַירְל ‏ 
בּשָלֹת לִפְני יְהוה וַיַחַלקישֶׁם יְהוֹשֶׁעַ אֶת-הָאָרֶץ לבנ 
יִשְׂראֵל כְּמַחְלְקתֶם: { על גורֶל מַמֵּה בְני-בְנִימְן נו 
לְמִשָׁ פְּדֹתָם וַיָצֵא גְבָוּלגְֹּרֶלֶם בִּין בְּני יְהוּרָה וּבִין בְּנ 
יוסף: וַילִי לָהֶם הַנָבִיל לפאת צָפונֶה ךרד ועָלָרה : 
הַנְּבוֹ אָליכֶתֶף יְרִיחוֹ מִצָפֿן וְָלָה בֶהָר יִמֶּה וְהִידה 
תּצְאֹתָיו מִדְבָּרָה בֵּית אָוָן: וְעָבַר מִשֶׁם הַנְבוּל דיה 8 
אֶל-כַּהֵף לה נְנִבָּה היא בּית אל וְיָרַד הַגּבוֹּס עַמָרְורת 
אַדּר עַליהָמר אֲשֶׁר מִֶנֶב לְבִית-חוֹי תַּחְתֹּן: וְתָאֵר 4 
הַנָבו ְנֶסֵב לִפְאַת-יִם וְנִבֶּה מִן-הָהֶר אֲשֶׁר עַל--פְּני 
כית--חֹרוֹן נִנִבֶּה וְהָיָה תְצְאֹתְו אֶליקרְיַת-בַּעַל היאא 
קָרָיַת יְעָרִים עִיר בְּנִי יְהוּדָה זֹאת פְאַתייִם: וּפְאֵתלְָבָּה טו 
מקצה 


.ז והז קרי 14ההו קי 6עו לנרנחאי על 








10 


11 


12 
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האָט יהושע געזאָגט צו די קינדער ישראל: ביז וי לאַנג נאָך וועט איהר 
אייך פוילען אריינצוקומען אִבנעהמען דאָס לאַנד, װאָס דער גאָט פון. 
אייערע פאָטער'ס האָט אייך געגעבען. 


בעשטימט אייך דריי מענער פון יעדען שבט, איך װוע? זיי שיקען, און זי 
זאָלען אויפשטעהן און דורכגעהן דאָס לאַנד, און זיי זאָלען עס באשריי- 
בען נאָך זייערע טהיילען נאָך, און קומען צו מיר. 


זיי זאָלען עס צוטהיילען אין זיעבען טהיילען, יהודה זאָל בלייבען אויף 
זיין נרענעץ פון דרום-זייט, און דאָס הויזיגעזינד פון יוסף זאָלען בלייבען 
אויף זייער גרענעץ פון צפון-זייט. 


און איהר זאָלט די זיעבען טהיילען לאַנד אויסשרייבען, און זאלט עס 
צו מיר אַהער ברענגען, ווע? איך פאר אייך דאָס גור? װאַרפען 
דאָ פאר אונזער גאָט.. 


די לוים האָבען ניט קיין טחיי? צווישען אייך --- זייער בעזיץ-טהיי? איז 
גאָט'ס כהנה. גד, ראובן און דער האַלבער שבט מנשה האָבען שוין גענומען 
זייער טהיי?, װאָס משה גאָט'ס דיענער האָט זיי נעגעבען, אויף יענער 
זייט ירדן, מזרח-צו. 


דאַן זיינען די מענער אויפגעשטאַנען, און זיינען געגאַנגען. און יהושע 
האָט געבאָטען די געהער, אויפצושרייבען דאָס לאַנד, און האָט געזאָנט : 
געהט, רייזט דורך דאָס לאנד, און שרייבט עס אויף, און קומט צוריק צו 
מיר, און איך װוע? היער אין שלה פאַר אייך גור? װאַרפען פאר גאָט., 


זיינען די מענער אַװעק און זיינען דורכגעגאנגען דאָס לאַנד, האָבען 
עס פערשריבען אין אַ בוך נאָך די שטעדט, צו זיעבען טהיילען, און זיינען 
געקומען צו יהחושע'ן אין לאגער, נאָך שלה. 


און יהושע האָט פאר זיי נורל געװאָרפען אין שלה, פאר גאָט; און 
יהושע האָט דאָרטען צוטהיילט דאָס לאַנד צו די קינדער ישראל נאך. זיי- 
ערע איינטהיילונגען. 


דאָס נור? פאַר דעם שבט פון די קינדער בנימין איז אויסגעקומען נאָך 
זייערע פאַמיליען, און די גרענעץ פון זייער גור? איז דורכגענאנגען צווי- 
שען די קינדער פון יהודה און צווישען די קינדער פון יוסף. 


און זייער גרענעץ איז געוועזען אין דער צפון-זייט פון ירדן, און די גרע- 
נעץ איז ארויף צו דעם צפון-זייט פון יריחו, און איז ארויפגעגאַנגען אויף 
דעם באַרג קעגען מערב-זייט, איז דורכגעגאַנגען דעם מדבר פון בית און ; 


8 און די גרענעץ איז פון דאָרטען אַריבער ביז לוז דאָס איז בית אל, קעגען 


דרום-זייט, און געצויגען זיך ביז עטרות אדר אויף דעם באַרנ װאָס איז 
ביי'ן דרום-זייט פון דעם אונטערשטען בית-חורון, 


4 און די גרענעץ האָט זיך געצויגען און פאַרקעהרט צום ים צו, אין דער 


15 


דרום-זייט פון דעם בארג, װאָס איז ביין דרום פון בית-חורון, און גע" 
ענדיגט זיך ביי קרית-בעפ, דאָס איז קרית יערים, א שטאָדט פון ! די קינ- 
דער יהודה. דאָס איז דאָס עק פון מערב-זייט. 


און די דרום-זייט איז נגעוועזען פון דעם עק פון קרית יערים, און די 
גרענעץ אין ארויסגענאַנגען צום ים, און זי איז ארױיסגעגאַנגען צום 
װאַסער-קװעל נפתוח. 
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מִקְצָה קִריַת יְעָרִים וְָצָא הַנְבוּל וָמָה ויָצָא אֶל"מעין מי 
נֶפְתוֹח: ירֶר הנבל אֶל-קְעָה הֶלֶר אֲשָׁי עַל--ְני נִ 
בֶן-היִם אֲשֶׁר בְּעמְק רְאִם צֶפְוֹנָה וְיָרד גִּי הַנֹנם 
זע אֶל-כַּחֶף הַיְבוּ ב ָרֶר. עי רנל: וְתָאַר מצפֿון 
יצָא עִין שָׁמֶשׁ ויָצָא אֶל-נְלילוֹת אֲשֶׁר-ָכַח מעלריז 
אֶרְמִיםויָרד אָבֵן בְּהֵןבִּדְרְאוּבְן: וְעָבֶר אֶליכָּהֶף מיל- 
9 הֶערבָה צְפונָה ויָרֶר הֶערְבָתָה! וְעָבָר הַנבוּל אָל- 
כּחֶף בִּית-חָנְלָה צָפוּנָט וְהִיה תֹּצְִתִיו הַבוּל אָלש- 
לש י-הַמְלַה צָפוֹנָה אָל-קצָה הירדּן נְגִבָּה זֶה בל 
כ נָגֶב: וְהירְדןינִבוליאֹתו לפְאַתקְרְמָה זאת נַחֲלַת בנ 
21 בְניִמָן לַנבוּלְתֶיהָ סָבִיב לִמִשְְֹּׁתֶם: וְהָיָּ הָעָרִים לְמִמָּה 
בנ בי לְמִשְׁפְּהוֹתֵיהֶם יְרִיחְו בִית--ַנָלה ְעָמָק- 
קְצִיץ:. וּבִית הָעְרָבָה ועֶמָדַיִם ובית--אָל; עי 
4 וְהַפֵּרָה וְעָפָרָה: . וּכְפַר הָעַמּנָיוְהָָפְנִי בע עָרִיבט 
5 שׁתִּים-עֶשָׂרָה וְחִצְרֵיהָן? גִבְעוֹן וְהָרָמָה בְאָרות; וְהַמִּצִפָּה 
1 ְהַכְּפִירָה וְהַמֹצָה: וְרָקָם| וירְפְאֵל וְַרְאֲלָה: וְצֶלֶע הָאֶלֶף 
וְהיבּמִי הֵיא יְרוּשָׁלם נִבעת קָרְית עָרִים אַרְבַּעיעֶשְׂרָדה 
וְחַצְרֵיהָן את נַהֲלת בְּנִייבְנְיִמן לְמִשְְּׁדֹתָםוּ 
ימ | | יט אנת ?אס 
א הצֵא הל הַשְׁילְִׁמְעוֹן למַמָּה בְניישמְעְִלְמִשׁמְּחוֹתֶם 
יִל נַחֲלָפֶם בְּתָוד נִחֲלֹת בְּנייְהוּרָה: ויהי להםם 
בְּנַחֲלְתֶם בְּאַר--שֶׁבַע וְשָׁבַע וּמוֹלָרֶה: וַחֲצַּר שועלי 
8 בלה וְעֶצֶם: וְאֶלְתֹּלַר וּבְתָיל וְחָרְמָה: וְעֶקְלג וּבֵירת- 
8 ַמַּרכְּבֶת וַחֲצַר סוּסָה: וּבֵית לָבְאִוֹת וְשְׁרוּן עָדִיבט 
ז שְׁלְשׂעָשְׂרָה וְהַצְרֵיהְן: עין רמּון וְעָתֶר וְעֶשֶׁן עָרִים 
8 אַרְבֶּע וְִצְרֵיהְן: וְכֶל-הְהֲצֵרִים אֲשֶׁר סְבִיבוֹת הָעֶרִיםט 


- הָאלָה עַריבַּעֲקֶת בְּאֵר רֵאמַת נָנֶב ואת נַחֲלֶת מִמָּה בְנִי 


שמעון 
ית.19.ז חיז ק' 404 תשאותק' .24.ז העממנה 7 .8 + כציל באי כושז 
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9 און די גרענעץ איז אַראָפּנעגאַנגען צום עק פון דעם געבערג װאָס איז 
ביי גי"בןדהנום, װאָס איז ביי דעם טהאָל רפאים אין דער צפוןזייט, 
אַרונטערגעגאַנגען פון גי הנום צו דער דרום-זייט פון יבוסי, און איז 
אַראָפּגעגאַנגען נאָך עין רגל, 


7 און האָט זיך געצויגען פון דער. צפון-זייט און איז ארױיסגענַנגען בי 
עין שמש,. אַראָפּגעהענדיג צו גלילות װאָס איז קעגען איבער דעם ארוים- 
גאַנג אדמים ; און איז ארונטערגעגאנגען צו אבן בהן בןדראובן. - 


8 ער איז אַריִבערגענאַננען צו דער זייט קעגען איבער דעם פּלוין פון צפון" 
זייט, און איז אַרונטערגעגאַנגען נאָך ערבה. 


9 און דער גרענעץ איז אַריבערגענאַנגען צו דעם צפון זייט פון בית-חגלה 
און די ענדע פון גרענעץ איז געוואזען ביי דעם שטראם פון זאלץ-ים, אין 
דער צפון זייט, און דעם עק פון ירדן אין דרום-זייט. דאָס איז דער דרום- 
זייט נרענעץ. - 


0 אויפער װאָס דער ירדן האָט עס בעגרענעצט אין דער מזרח-זייט. דאָס 
איז די טהיי? פון די קינדער בנימן, נאָך זייערע גרענעצען רינגס ארום, 
נאָך זייערע פאַמיליען. 


1 די שטעדט פון בנימין'ס קינדער'ס שבט, נאָך זייערע פאמיליען, זיינען 
געוועזען ;: יריחו, בית:חגלה און די ניערערלאנד קציץ- 


2 בית ערבה, צמרים, און בית:אל, 

8 עוים, הפּרה, און עפרה. 

4 כפר-עמוני, עפני, און גבע --- צוועלף שטערט מיט זייערע דערפער. 
8 גבעון, רמה, און בארות. 

6 מצפה, כפירה, און מצה, 

7 רקם, ירפּאל, און תראלה. 


8 צלע, אלף, און יבוסי, (דאָס איז ירושלם) נבעת, קרית --- פערצעחן 
= שטעדט מיט זייערע דערפער. דאָס איז געוועזען דער טהיי? בעזיץ יפון 
בנימין 'ס קינדער נאָך זייערע פֿאַמיליען. 


קאַפּיטעל יט 


1 דער צווייטער נור? איז ארויס פאַר שמעון'ען --- פאַר דעם שבט פון 
| שמעון'ס קינדער נאָךְ זייערע פאַמיליען. זייער בעזיץ-טהייל אין גע" 
וועזען נעבען דעם בעזיץ-טהייל פון יהורה'ס קינדער. 


אין זייער בעזיץ-טהייל האָבען זיי געהאָט : באר"שבע, שבע און מולרה. - 
חצור שועל, בלה, און עצם. 

{ אלתולד, בתו?, און חרמה. ‏ - 

צקלג, בית-מרכנות, און חצר-סוסה. 

בית-?באות, און שרוחן --- דרייצעהן שערט מיט זייערע דערפער. 

| עין, רמון, עתר און עשן, פיער שטעדט מיט זייערע דערפער. 


! און אַלע; דערפער װאָס זיינען געוועזען רינגס אַרום פון דיעזע שטעדט, 
ביז נעלת-כאר, דרום-זייט צו ראמת. דאָס איז דער בעזיץ פון שבט פון 
שמעון'ס קינדער נאָר זייערע פאַטיליען, 


סט 02 א הס מס ב- 08 
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שִׁמְעון לְמִשְׁפְּחֹתֶם: מחָבֶל בְּנִי יְהוּדָה גַחֲלַת בְּנֵי שִׁמְעִן ' 
כִּיהָיָה חֶלֶק בְּני-יְהוּדָה רַב. מִחָם וַינְחֲלו בְניישְׁמְעון 
בְּתךְ נַחֲלָתֶם: ‏ הַעַל הַורֶל הַשָׁלישִ לִבְנִי זְבוּלָן ‏ 
לְמִשְׁפַֹּתָם וְַהִ נבוּל ַחֲלְתֶם. עַדישְׂרִיד: וְעָלָה גְבוּלֶם! וו 
ליִמֶּה ומרעלה. וּפְנַ בְּרַבּשֶׁת וּפְַ אֶל-הַנחֵל אֲשֶׁר עַל- 
פְנֵייְִנְעִם: ְשֶׁב מִשָׂרִיר קרְמָה מֶרָח הַשְׁמָשׁעַלינבוּל צו 
לת תֵּבֶר וְיָצֵא אֶל-הַדברֶת ְעָלָה יְפִיע: וּמִשֶׁם עָבַר 3 
קָדְמָה מְִרְהָה גִתֶּה חַפֶּר עִתָּה קִצִין יָצא רמון הַמְּחֹאָר 
הַנעָה: וְנָסֵב את! הַנְבוּל מִצְפְֹן דִנָהֵן וְהָיוֹ תְּצְאֹתְיו נִי וו 
יִפַתּחיאָל: ְקַטָּת ונָהֲלט וְשִׁמְרוֹן ויִדְאֲלָה בִית לָהִב טו 
עָרִים שְׁתִי-עְֶׂרה וְהַצְרִיהְן: זאת נַחֲלַת בבל 6 
לְמִשְׁפְּחוֹתָם הַעָרִים הְאִלֶּה וְחַצְרֵיהְן: - לְשְׂשׁכֶר יָצָא זו 
הַנורֶל הַרְבִיעִי לבנ ישְׂשכֶר לְמִשְׁפְּהוֹתֶם; ויה ְבוּלָם 8 
ְרְעֶאלָה ְהַכְסָלות ְשׁונִם: וַחֶפְרַיִם וְשִׁיאִי וַאֲנחֲרֶת: 19 
ְהָרכִּית וְקשִׁיון ן וְאֶבֶץ: ְרָמֶת וְיְנִים ועִין חַדֶּה וּבֵית 0 
פּצץ: וּפְנַע הַנְבוּל בִּתָבָור וְשַׁחֲצְוֹמָה וּבית שָׁמֶשׁ וי 29 
תִּצְאוֹת ְבוּלֶם הֵיִרְדֵן עָרִים שׁשׁיעֶשָׂרָה וחִצְרֵיהְן: זאת 3 
ְחֲלֶת מִמֶּה בְניייִשְכֶךְ משׁמָהֹתֶם הָעָרִים ותַצְרִיָן 
ויהי יגְבולֶם חֲלָקֶת חי = ְאַכְשֵף: אלל ַעַמְעד 02 
וּמִשְׁאֵל וּפְנע בְּכַרְמֶל הַימָה וְּשִׁיחוֹר לִבְנֶת : וְשֵׁב מִוְרַח : 
הַשּׁמֶשׁ בֵּית דִנֹן וּפְנֶע בבל בנ יִפַתַּחדאָל צָפִנָרה 
בֵּית העַמָק וּנֶעיאֵל ויצָא אֶליכָּבָול מִשְׂמָאל: וְעֶבְרְ רחב 28 
וְַמִֹן וְָנָה עַ צִידְו רַבֶּה!ּ וְשֵׁב הַנְבוּס הָרְמָה וְעַדיי 9 
עִיר מִבְצַרִיצֶר וְשֵׁב הַָבוּם חֹמָה וִיהָיָו תָצְאֹתָיו הַיָמָדה 
מַחַבֶל אַכְזיבָה: וְִמָה וְאֲפק ּהָב עָרִים עֶשְׂרִים וּשַׁיִם ל 


וְחַצְרֵיהְן זֹאת נִחֲלת מַמֶּה בְנִי--אֲשֶׁר לְמִשְׁפְּהֹתָבם וו 
הערים 
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פון דעם שנור-גרענעץ פון יהודה'ס קינדער, איז אריינגעקומען אין בעזיץ- 
טהיי? פון שמעון'ס קינדער, יהודה'ס קינדער איז צופיע? געווע" 
זען זייער טהיי? האָבען שמעון'ס קינדער זיך בעטהייליגט אין זייער 
בעזיץ. 

דער דריטער גור? איז ארויס פאַר זבולן'ס קינדער נאָך זייערע פּאַמיליען; 
דער גרענעץ פון זייער בעזיץ איז געוועזען ביז שריד. 

און זייערע גרענעץ איז ארויף ביז'ן ים און מרעלה, האָט בעריהרט דבשת, 
האָט אויך בעריהרט דעם טהאָל װאָס איז ביי יקנעם. 

צוריקגעקעהרט זיך פון שריד קיין מזרח-זייט, וואו די זונן געהט אויף, 
ביי דער גרענעץ פון כסלות תבור, איז ארויס צו הדברת, און ארויף 
ביז יפיע, 

פון דאָרט איז ער אַריבערגעגאַנגען קיין מזרח-זייט פון גתה חפר עתה 
קצין, איז ארויסגענאנגען קיין רמון, ציהענדיג זיך צו נעה, 

דער זעלבער גרענעץ האָט זיך אַרומגערינגעלט פון צפוןזייט הנתון, 
איז פאַרבײיגעגאַנגען דעם טהאָל יפתח-אל, 

קטת, נהלל, שמרון, ידאלה, און בית-א? --- צוועלף שעטדט מיט זייערע 
דערפער. 

דאָס אין דער בעזיץ-טהייל פון זבלון'ס קינדער נאָךְ זייערע פאַמיליען 
--- די שטעדט מיט זייערע דערפער. 

פאַר יששכר איז ארויסגענאַנגען דער פיערטער גנור?, פאַר די קינדער פון 
יששכר נאָך זייערע פאַמיליען. 

זייער גרענעץ איז געוועזען : יזרעאלה, כסלות, און שונם, 

חפרים, שיאון, און אנחרת, 

הרבית, קשיון, און אבץ, 

רמת, עין-גנים, עין-חדה, און בית-פּצץ. 

דער גרענעץ האָט בעריהרט תבור, שחצימה, און בית שמש. געענדינט 
האָט זיך זייער גרענעץ ביי דעם ירדן -- זעכצעהן שטעדט מיט זייערע 
דערפער. 

דאָס איז געוועזען דער בעזיץ-טהייל פון דעם שבט פון יששכר'ס קינדער 
נאָך זייערע פאַמיליען. די שטעדט מיט זייערע דערפער. 

דער פינפטער נורל איז ארויסגעגאַנגען פאַר דעם שבט פון אֶשר'ס קינדער . 
נאָך זייערע פאַמיליִען. 

זייער נגרענעץ איז געוועזען : חלקת, חלי, בטן, און אכשף. 

אלמלך, עמעד, און משאל {; אין דער מערב זייט האָט ער באַריהרט כרמל 


און שיחור דלבנת. 


ער האָט זיך צוריקגעקעהרט קעגען דעם אויפנעהן פון דער זונן נֹאָך 
בית דגון, און האָט בעריהרט אין זבלון אין דעם טהאָל יפתח-אל? אין דער 
צפון-זייט פון בית עמק, און געיאל, דאַן ארויס צו כבול אין דער לינקער 
זייט. 

דורך עברון, רחוב, חמון און קנה, ביז גרויס צידון, 

און דער גרענעץ ציהט זיך צוריק קיין רמה, ביז צו דער פעסטער שטאָדט 
צור, און צוריק נאָך חוסה, פארביינגעהענדיג מערב-זייט צום שנור אכזיב. 
עמה, אפסק, און רחוב --- צוויי און צװאַנציג שטעדט מיט זייערע דער" 


| פער. 


31 


דאָסק איז נעוועזען דער בעזיץ טהייל פון דעם שבט פון אֶשר'ס מינדער 
נאָך זייערע פאַמיליען, די דאָזיגע שטעדט מיט זייערע דערפער. 
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3 העָרִים הָאִֵלֶּה וְחַצְרִיהְן: - לבְנִי נִפְתָלִ יְצֵא הור | 
הֲשָשִׁי לבנ פִתָלִי לְמִשְְֹּׁתם; ויְהִי נְבוּלם מַחָלָה 
מְאֶלון בְּצַעְננִים וארְמִי הַנָּקֶב יִבנָאל עַדילל קּּם ויהי 
1 חְצֵאֹתָיו הַירְדֵן וְשָׁב הנבל יָמֶד. אַזְָוֹת בור ויא 
מִשָׁם חלֶּק ּפְגֶע בבל גב וּבְאָשֵׁר פְַּע מיִם וּבִיהורָה. 
לה היִרדִן מִזרָח הַשָּׁמֶשׁ: עָר מִבְצַר הַצדִּים צֶר וְחַמַּז. 
רַקַּת וְכנרֶת: וַאֲדָמָה וְהָרָמָה וְחָצָוֹר: וְקָרֶשׁ וְאְֶרְִי 
6 ועין הָצָוֹר: וְירְאון וּמִנְדֵּל-אֵל חָרֶם וּבִית-עֲנֶת ובית שְׁמֶשׁ 
עָרִים הִּשְׁעיעֶשְׂרָה וְַצְרֵיהֵן ֹאת נַחֲלַת מַטָּה בְנִינפְתֶּל | 
מ לְמִשְׁפְּחֹתֶם. הִעָרִים וְהַצְרֵיהְן: לִמִמָּה. בְגֵיי"דֶ 
41 לְמִשׁפְּהֹתָם יצֵא הַנּרְל הַשְׁבִיעִי: וַיְהו י נָבִיל נהֲלָתֶט. 
;צרְעָה ואֶשְׁתְאִיל וְעִר שָׁמֶשׁ: שׁעלבִין וְאילון יתְלָתו. 
וְאֵילן ְתִמִנְתָה וְעֶקְרון: וְאֶלִתְּקֹה ונבְּתון וּבְַלָתו - 
יה ויהֶד וּבְייבְרָק וְַת-רְמִן: וּמִי הירקין וְהָרקִון ‏ עם-הַגָבּל 
דו מֶל יָפֹ: וַיצֵא נְבִול בְּנִיידֶן מָהָם וַילוּ ייד וילהֲמוי 
- עֶסילְשׁם לכו אוֹתָה | וכו אוֹתָהּ לְפִיילֶרֶב רְשׁ 
אוֹתֶה וַיָשְׁבוּ בָהּ ויקְרְאָו לֹלְשֶׁט דֶּן כְּשֵׁם דֵן אָבִיהֶםם: 
זֹאת נַחֲלֵת מִמָּה בְגַייידָן לְמִשְׁפֹּתֶם הִפָרִים הָאִלָּרה 
6 וְחַצְריהְן: - וכל לִנְהֶל אֶת"הָאָרֶץ. לִנְבוּלֹתֶיה ִתְו 
נ בְנִייישְׂרָאֵל נַחֲלָה לִיהֹשֶׁע בִּונוּן בְּתוֹכֶם: עַליפִי ווה. 
נָתְנוּ לו אֶת--הָעִיל אֲשֶׁר שָׁאָל אֶתּתִּמְנַתסֶרַח בְּהַר. 
אָפְרַיִם וַיִבְנָה אֶת"הָעִיר שֶׁב בה אֵלֶּה הַנּחָֹת אֲשָׁרי. 
נָחֲלו אַלֶעָר הַכֹּהֵן ויהוּשֶׁ בי וְרֵאשִׁי הָאָכָוֹת לְמַטוה 
בְּייישׂרָאֵלו בְּנוֹרָלו בל לִפְנִי יהוָה תפֵָּח א אָהָל מיעך. 
+ ַכֵלו מחפק אֶת-הָאָרְץוּ הנ . 


5 יב אצ פאס ‏ - 2 : 
א ובר יוה אַליהקֶט אמ דַּבֵּר אל אל 


,ז סמט רדים 
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52 פאר נפתלי'ס קינדער איז ארויס דער זעקסטער גורלן { פאר נפתלי'ס קינ" 
! דער נאָך זייערע פאַמיליען, י- 

2 זייער גרענעץ איז געוועזען פון חלף, ביי'ן פלוין בצעננים, ארמ הנקב 

און יבנאל ביז לקום; ציהענדיג זיך ביי דעם ירדן, - 


4 פון דאָרטען האָט זיך דער גרענעץ צוריק-געקעהרט צו מערב-זייט פֿון 
אזנות-תבור און איז אַרױס צו חקקה, בעריהרענדיג זבלון'ען פון דרום- 
! זייט, אשר'ן פון מערב' -זייט און יהודה'ן ביי"ן ירדן, מזרח-צו. 

5 די פעסטע שטערט זיינען געוועזען : צדים, צר, חמת, -רקת, און כנרת. 

6 אדמה, רמה, און חצור, - יי ר י 

57 קדש, אדרעי, און עין-חצור. : 

8 יראון,. מנדל:אל, חרם, בית-ענת, און בית שמש -- גיינצעהן טערט 
מיט זייערע דערפער. 

9 דאָס איז דער בעזיץ-טהיי? פון דֶעם שבט פון נפתלי'ס קינדער נאָך זייערע 
פאַמיליען, זייערע שטעדט מיט זייערע דערפער. 

40 צו דעם שבט פון דן'ס קינדער נאָך זייערע פאַמיליען איז ארויס דער 
זיעבעטען גורל. | 

1 דער גרענעץ פון זייער בעזיץ-טהייל איז געוועזען : צרעה, אשתאול, און 

עיר שמש. : : י : | 

2 שעלבין, אילון, און יתלה. 

2 אילון, תמנתה, און. עקרון. . 

4 אלתקה, גבתון, און בעלת. 

5 יהד, בני-ברק, און גתירמון. 


86 מי הירקון, און רקון, ביי'ן נגרענעץ קענען איבער יפן. 


7 דערמיט האָט זיך געענדיג דן'ס גרענעץ; נאָר דן'ס. קינדער זיינען גע- 
גאַנגען, האָבען מלחמה. געהאַלטען אויף לשם, איינגענומען איהר, אויס- 
גע'הרג'עט די איינוואוינער מיט'ן שארפען שווערד, צוגענומען איהר און 
בעזעצט זיך. לשם האָבען זיי איבערגעלייגט אויף ,דן", וי זייער פאָד 
'טער'ס נאָמען. ‏ / 


8 דאָס איז דער בעזיץ-טהייל פון שבט דן'ס קינדער נאָך זייערע פּאַמיליען, 
דיעזע שטעדט מיט זייערע דערפער. 


49 אַז זיי האָבען געענדיגט פונאַנדערטהיילען דאָס לאַנד נאָך זייערע גרע- 
נעצען, האָכען די קינדער ישראל געגעבען יהושע'ן נון'ס זוהן אַ בעזיץ- 
טהיי? צווישען זיי. . 

0 נאָך דעם געבאָט פון גאָט האָכען זיי איהם גענעבען די שטאָדט תמנת- 


סרח, װאָס ער האָט פערלאַנגט אויפ'ן באַרג אפרים. ער האָט איבערגע- 
בויט די שטאָדט און האָט אין איהר געוואוינט. 


1 דאָס. זיינען די בעזיץ-טהיילען, וועלכע אלעזר דער כהן און יחושע נון'ס 
זוהן מיט די הױיפּט-פאָטערס פון די קינדער ישראל'ס שטאַמען האָבען 
איינגעטהיילט אין שלה פאר גאָט, ביין אריינגאַנג פון פערזאַמלונגס 
נעצעלט, מיט אַ גורל, אַז זי האָבען געענדינט פונאַנדער טהיילען ראָס 
לאנף ‏ | 


- קאַפישעל כ | | 


1 האָט גאָט גערערט צו ו יהושעץץ, זאָגענריגֿ: 6 יט :- :יי ייא 6 66 
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לֵאמֶר תְּנַי לָכֶם אֶתדעְרָי הַמּקֵלְט אֲשֶׁר-דַַּרְתִּ אֲלֵיכֶם 
בְּידימשָׁה; לָנים שָׁמָה רוֹצָחַ מכרינסש בִּשׁנְנָה בְּבְלִיי + 

רְעַת וְהָיִי לָכֶם לְמִקְלְט מנאָל הַדָּם: וְנֶם אֶל--אַחַרז | 4 
מִהְעָרִים הָאִלָּה עמ פֶתַח שָׁעַר הָעִיר וְרִבֵּר בְּאָנֵי 
ְקָגִי הָעִיר-הָהִיא אֶת-דבָרָיו ְאסְפו אֹתָו הַצִירֶה אֲלִיהם 
גיל מָקום ויָשֵׁב עִמָּם: וְכִי יָרדֹף אל הַדָם אַחֲריו ה 
וְלַאדימגרו אֶת-הָרֹצְחַ ִּירְ כִּיבִבְלִיידֶעם הִכָּה אֶת-רַעָהו 
וְלָאדִשׂנֵא הא 6 מִתְּמול שׁלְשָֹם; ויָשֵׁב ! בְּעִיר הָהִיא 6 
עַדִיעָמְלו לפְני' הָעֵדָה לִמִשְׁפָּט עַד-מוֹת הַכֹּהֵן הַנוּלש 
אֲשֶׁר יהְיָה בּיָמִים חָהֶם אָז ! יָשּׁב הָרוֹצָח וּבֵא אָל-עִיר 
וְאֶליבֵּיתו אֶל-הִיר אֶשְׁרינָם מִשָּׁם: וַיַקְדְּשׁוּ אֶת-קָרְשׁ ז 
ליל בְּהָר נַפַתּי וְאֶת-שְׁכֶם בְּהַר ארי וְאֶת-קרירת 
אַרְבַּע קיא חָבְרִון בְּהַר יְהוּדָה: וּמַעֵבָר ליד ייד א 
מזרְחָה נָתְנוּ אֶת-בָּצֶר בַּמְִּבֵּר בְּמִישֶׂר מִמַּשָׂה ראוםן - 
וְאֶת-רָאמָוֹת בַּנִלְֶר מִמּטָה גד וְאֶת-נֹלן בַבֶשֶן מִמַטָּדה 
מְִשָׁה: אֵלָה הָי עָרִי הִמִּעדָה לָכֶל! בְּנִי יִשְׂראָל וְלֹנָר 9 
הַנֶּר בְּתוֹכֶם לָנִים שָׁמָה כְּלימִכַּהינְפשׁ בִּשְׁננָה וְלָא יְמוּת 
בְּי גאָל הַדֶּם עֲדיעִמְדו לפְנִי הָעָדָה; 
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ַנְשׁוּ רָאשֵׁי אָבָֹת הֲלויִם אֶל-אָלְֶזֶר הַכֹהֵן וְאֶל-יְהוֹשׁעַ א 
בדנ וְאֶלירָאשִי אָבָוֹת הַמּטֹת לִבְנִ יִשְׂרָאֵל: וַידַבָּרוּ ‏ 
אֲלִיחֵם בְּשָׁלֹה בְּאָרץ כְַּען לֵאמר יְהוָג צוָה בְּידימשָׁדה 
לָתֶת"לָנו עָרִים לְשֶׁבֶת וּמִנְרְשִׁיהְן לִבְהָמְתֵּנוּ: וְַּנוּ בניי ג 
יִשְׂרָא לַלוים מִנַחֲלָחֶם אֶליפִי יְהוָה אֶת-הָעָרִים הָאֵלָּה 
ואֶתמִנְרְשׁין ויֵצֵא הַנּורְל לְמִשְׁפהת הַקְהָתִי וַיָהי 4 
לִבְנָי אַהֵרֹן הַכֹּהֵן מֵן-הִלהם מִמַּטָּה יְדוּדָה וּמִמַּטֵריה 


ַשְׁמֶעני ּמִמַּמָּה בִנְיָמְן מרל ; עָרִים שֶׁלְשׁ עֶשָׂרָה; 


ולבני 
2 מְגלוקי באב סנידץ על-פי "29 
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רייד צו די קינדער ישראל אַזױ: , בעשטימט אייך די ענטרינונגס- 
| שטעדט, וי איך האָב אייך געהייסען דורך משה'ן. 


אַהין זאָל אַנטלויפען אַ מערדער, װאָס דערשלאָנט אַ פּערזאָן אונוויליג 
--- ניט וויסענדיג. זיי זאָלען ביי אייך זיין אַ רעטונגס אָרט פון בלוט- 
פערװואַנדטען. 0 


ווען איינער אַנטלויפט אין איינע פון דיעזע שטעדט, זאָל ער שטעהן 
בלייבען ביי'ן שטאָדט-טהויער און זאָל דערצעהלען די עלטסטע פון 
שטאָדט זיין פּאַסירונג, דאַן וועלען זיי איהם צו זיי אין שטאָדט ארייג- 
נעהמען און געבען איהם אַן אָרט און ער זאָל מיט זיי וואוינען. 


אַז דער בלוט-פּערװואַנדטער װועט נאָכיאָנען איהם, זאָלען זיי דעם מער- 
דער איהם ניט ארויסגעבען -- ער האָט דאָך ניט וויסענדיג דערשלאָגעי 
זיין פריינד, וועמען ער האָט ניט פיינד געהאַט פון נעכטען עהערנעכטען. 


ער זאָל זיך אין יענע שטאָדט אויפהאַלטען ביז ער װועט שטעהן פארץ 
געמיינדע-געריכט, און נאָכדעם ביז עס װועט שטאַרבען דער אָבער-כהן 
װאָס װעט זיין אין יענע צייט ; דאַן ערשט קען זיך דער מערדער צוריק- 
קעהרען און קומען צו זיין שטאָדט אין זיין הויז --- צו דער שטאָדט 
פון וועלכע ער איז אַנטלאַפען. 


און זיי האָבען בעשטימט קדש אין גליל, אויף דעם באַרג פון נפתלי, שכם 
אויף דעם בארג פון אפרים, און קרית ארבע, (דאָס איז חברון) אויף דעם . 
באַרג פון יהודה. 


און פון יענער זייט ירדן, ביי יריחו אין דער מזרח-זייט, האָבען זיי אָבנע" 
געבען -- בצר אין דער מדבר, אין פּלוין פון שבט ראובן, ראמות אין 
גלעד פון שבט גד, נולן אין בשן פון שבט מנשה, 

די דאָזיגע זיינען נגעוועזען די בעשטימטע שטעדט פאַר אַלע קינדער ישראל, 
אויך פאר דעם פרעמדען װאָס האַלט זיך אויף צווישען זיי, אַז עס זאָל 
דאָרט אַהין אַנטלויפען איטליכער װאָס דערשלאָגט אַ פּערזאָן אומגערן, 
אום ער זאָל ניט שטאַרבען דורך די האַנד פון דעם בלוט-פּערװאַנדעטען 
ביז ער וװועט זיך שטעלען פאר דער נעמיינדע. 


סאַפּיטעל כא 


און די הױפּט פאָטערס פון די לוים האָבען גענעהנט צו אלעזר דעם כהן,. 
און צו יהושע בז"נון, און צו די הױיפּט-פּאָטערס פון די שבטים פון די 
קינדער ישראל, 

און זיי האָבען צו זיי גערעדט אין שלה, אין דעם לאַנד כנען, אַזױ צו 
זאָנען : , גאָט האָט געבאָטען דורך משח'ן, אַז מען זאָל אונז געבען שטערט 
צו וואוינען און וויידע פּלעצער פאר אונזערע בהמות," 


דאן האָבען די קינדער ישראל גענעבען די לוים, לויט גאָט'ס בעפעהל, 
-פאָלגענדע שטעדט מיט זייערע װיידע-פּלעצער. | 
און עס איז ארויס דער נור? פאר דער פאמיליע קהתי און עס איז געוועזען 


פאר אהרן דעם כהן'ס זיהן, פון די לוים ; פון שבט יהודה, פון שבט 
שמעון, און פון שבט בנימן, --- דורך א גורל --- דרייצעהן שטעדט. 





208 יהושע כא .21 .081 | 
וְלְִנֵי קֹהֶת הַנּתָרים מִמִּשְׁפְהֶת מִמּה-אֶפרַיִם וּמִמַּטרזי 
6 דֶן וּמִחָצִי מִטָה מְנַשָׁה בַּנּרֶל עָרִים עָשָׂר! - וְבְ 
גרשון מִמִּשְׁפְהֶת מַטְּהייִשְׂשׁכָר וּמִמַּטְּהאֲשֶׁר וּמִמַּטֵּדד 

- נַפִתָּלִי וֹמחֲצִי מֵשֶּה מְנִשָׁה בַבְּשָ ביל עָרִים שֶׁלֶשׁ 
|ז עֶשָׂרָה; לבְנִי מִרְרָי לְמִשְׁפְּחֹתֶם מִמַּטָּה רְאוּבֵן 
8 וּמִמַּטְּהינָד וּמִמַּטָּה ְבוּל עָרִים שְׁתִּים עֶשָׂרָה!: - וַּתְנ 
בנידישׂראֵט לַלם אֶת--הָעָרִים הָאֵלֶּה ְאֶת--מִנְרְשֵׁיה 

9 כַּאֲשֶׁר צִוָּה יְהוָה בְּיַדִימֹשָׁה בַּּרֵל | וַיִתְּנוּ מִמַּטרה 
בְּנֵי יְהוּדָה וּמִמַּטָּה בְּני שִׁמְען אֶת הֶעָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר- 

י יִקָרָא אֶתְהֶן בְּשֵׁם: ויהי לבני אַהֶרן ִמּש פְּחֹת הַקְּהָתִ 
מִבְּנֵ לֵיי כִּי לָהֶם הָיָה הַנוֹרֶל רַאישנָה: וַיתְּנו לָהֶם אֶת- 
קַריַת אַרְבַּע אֲבִי הָענק היא חבְרִוֹן בְּהַר יְדוּדָה וְאָרע= 
מִנְרְשֶׁהָ סביבֹתיה: וְָתשָׂרֶה הָעִיר ְאִתחֲצְרֶיהָ נָתנו 
לְכָלֵב בּדִיפְנָה בּאֶחזָתז - = וְלִבְני ו אַהָרְן הַכֹּהן נתְנו 
אֶתדעִיר י מִקלט הְרֹעָח אֶת"הָבְרָון וְאֶתִ"מִנְרְשֶׁיהָ וארע- 
14 לִבְנָה ְאֶת--מִנְרָשֶׁיהָ: וְאֶת--יַתֵּר וְאֶת--מִנְרְשֶׁהָ וְאֶרת- 
טו אֶשְׁתְּמוֹעַ וְאֶת-מִנְרְשֶׁיהָ: ואֶתיחלן ְאֶת-מִנְרְשֶׁהָ וְאֶת- 
דּבֵר וְאֶת-מִנְרָשֶׁהָ: וְאֶת--עיִן וְאֶת-מִנְרְשֶׁהָ וְאֶת-יִטָדה 
ואֶת-מִנִרְשֶׁה אֶת--מֵית שִׁמְשׁי ְאת"מִנְרְשֶׁהָ עָרִים תֵּשַׁע 

זו מָאֶת שְׁנֵי הַשְּׁבָשים הָאַלֶּה! = וִּמַּשֵׂה בִּנְימִין אָרז- 
נִבְעִון ְאֶת-מִנרְשָׁה אֶת"נבע וְאֶתמִנְרְשֶׁהָ:. אֶת-עֲנָתוֹת 
וְאֶת-מִגְרְשֶׁהָ ְאֶת--ַלְמֹן וְאֶת-מִנִרְשֶׁהָ עָרִים אַרְכַּע! 

9 כְּליעָרִי בְנייאַהָרְן הְַּהָנִים שֶׁלְשִׁיעֶשְָׂה עָרִים וּמנְִשֵׁהְן 
כ = וּלְמִשְׁפּהֹת בְּנִייקְהֶת { הלום הַמְּתָרִים מִבְּנֵי קֹהַת 
21 ויהו עָרִי גְֹרְלֶם מִמַּמָּה אֶפְרָיִם: וִַתְּנוּ לָהם אֶתדעיר 
מִקְלֵט הָרֹצָחַ אֶתשָׁכֶם וְאֶת-מִנְרְשֶׁה בְּהַר אֶפְרָיִם וְאֶת" 


2 נָזֶר ְאֶת-מִנְרְשֶׁהָ: וְאֶת--קכְצַיִם וְאֶתמִנְרְשֶה וְאֶת"בַית 
חרון . 


4 וראשני קרי 


ײק + חאד לש דלי 47 6:57 06, 7 











08 יי ייהושט פא וי 

8 און פאר קחת'ס איבעריגע זיהן פון די פאַמיליען פוז שבט אפרים פון 
שבט דן, און פון האַלבען שבט מנשח, --- דורך אַ נורל צעהז שטעדט. 

6 און פאר גרשון'ס זיהן פון די פאַמיליען פון שבט יששכר, פוז שבט אשר, 
פון שבט נפתלי, און פון האַלבען שבט מנשה, אין בשן -- דורך א 
גורל --- דרייצעהן שטעדט. 

7? פאר מררי'ט זיהן נאָך זייערע . פאַמיליען / פון שבט ראובן, פון שבט נד, 
און פון שבט זבולן --- צוועלף שטעדט. 

8 און די קינדער ישראל האָבען אַועקגעגעבען די לוים דיעזע שטערט, מיט 
זייערע וויידע פּלעצער דורך אַ נורל, אַזױ וי נאָט האָט געבאָטען דורך 
משה'ן, 

9 און זיי האָבען נענעבען פון שבט פון יהודה'ס זיהן און פון שבט פוו 
שמעון'ס זיהן, דיעזע שטעדט װאָס מען האָט זיי גערופען ביי דעם נאַמען. 

0 דאָס האָט בעלאַנגט צו אַחרן'ס קינדער, פון פאַמיליע קהת, פון לוי'ס 
קינדער, ווייל? פאר זיי איז ארויס דער ערשטער נורפ, 


1 זיי האָבען זיי אָבגענעבען קרית ארבע פון דעם פאָטער פון ענוק, (דאָס 
איז חברון) אויף דעם באַרנ יהודה, מיט איהרע ויידע פּלעצער ריננס 


און דאָס פעלד פון דער שטאָדט און זייערע דערפער האָבען זיי נעגעבען 
צו כלב דעם זוהן פון יפנה, אַלס זיין נחלה, 

8 און צו די קינדער פון אַהרן הכהן האָבען זיי געגעבען. די מערדער ענטי 
לױפונגס שטעדט, חברון מיט איהרע וויידע פלעצער, - אוז לבֿנה מיט 
איהרע וויידע פּלעצער,. 

4 יתר מיט איהרע וויירע פּלעצער, און אשתמוע מיט איהרע וויידע פּלע- 
צער. 

8 חולון מיט איהרע וויידע פּלעצער, און דביר סמיט איהרע וויידע פּלעצער. 

6 עין מיט איהרע וויידע פּלעצער, יטה מיט איהרע וויידע פּלעצער, און 


בית-שמש מיט איהרע וויידע פּלעצער -ט ניין שטעדס פון די דאַזינע 
צוויי שבטים. 


17 פון דעם שבט בנימין --- גבעון מיט איהרע וויידע פּלעצער. און גבע מיט 

איהרע וויידע פּלעצער. - : 

18 ענתוֹת מיט איהרע וויידע פּלעצער; און עלמו. מיט איהרע וויידע פלעצער 
--- פיער שטערט. 

9 אַלע שטעדט פֿאַר אהרז'ס קינדער די כהנים --- דרייצעהז שטערט מיט 
זייערע וויידע פּלעצער, 

0 פאר די פאמיליען פון קהת'ס קינדער --- די לוים װאָס זענען + איבערנע- 
בליעבען פון די קינדער קהת --- די שטעדט פוז זייער גורל זענען געוועזען 
פון שבט אפרים. 

זיי האָבעז זיי געגעבען די מערדער ענטלויפוננס שטעדט שכם סיט איהרע 
וויידע פּלעצער, אויף דעם כבאַרג אפרים, און נזר מיט איהרע ויידע 
פּלעצער. 


2 קבצים מיט איהרע וויירע פלעצער, אוו בית חורון מיט איהרע וויידע 
פּלעצער --- פיער שטערט. 
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חרוֹן וְאֶת-מִנְרָשֶׁהָ עָרִים אַרְבַּע: - וּמַּשְהידן אָר;- 23 
אֶלְתְּכֵא וְאֶתִ-מִנְרְשֶׁה אֶת-נִבְּתון ְאֶת-מִנרָשֶׁה: אֶתדאַילֹ 24 
אֶתירשֶה אֶת-נַת-רַמָון וְאֶת"מִנְרְשֶׁהָ צָרִים אַרְבָּע! 
וּמִמַּחֲצִית מִטָּה מְנַשָּׁה אֶת-תַּעֶנךְ וְאֶת-מִנְרְשֶׁהָ וָאֶת"נת כה 
רִמֹּ ְאֶת--מִנְרְשֶׁהָ עָרִים שֶׁתִִם: כָּל-עָרִים עָשׂר ‏ 
וּמִנְרְשִׁיהֶן לְמִשְׁפָּהֹת ייקְהֶת הְַוֹתָרִים: = וְלִבְנֵי גַרְשׁוֹן דג 
ִמִשׁפְּחֶת הל מַחֲצִי מִטָה מְנַשֶׁה אֶתדעִיר מקלט 
הָרֹצֶחֵַאֶת-גלָֹן בַּבְּשֶׁן וְאֶת-מִנְרָשֶׁהָ וָאֶת-בְּעִשְׁתְּרָה וְאֶת- 
מִנְרְשֶׁהְ עָרִים שְׁתִֹׂםוּ ‏ וּמִמִמָּה יִשָׂשכֶר אֶת-קִשׁיון 2 
ְאֶת-מִנְרָשֶׁהָ אֶת-דבְרַת וְאֶת-מִנְרְשֶׁהָ: אֶת-יָרְמות וְאֶת 20 
מִנְרְשֶׁהָ אֶת-עין נִִם וְאֶת-מִנְרְשֶׁהָ עָרִים אַרְבֶּע: 
וּמִמַּמָּה אָשֶׁר אֶת"מִשְׁאֵל וְאֶת-מִנְרְשֶׁהָ אֶת-עַבְדּוֹן וְאֶת= ל 

מִנרָשֶׁהָ: אֶת-חֲלָקת ְאֶת-מִנךְשֶׁהְָאֶת"רְהֶב וְאֶת-מִנְרְשֶהָ וי 
עָרִים אַרְבַּע: ומממָה ַפִָלֵי אֶת-עָיר | מקלט הָרֹצָהַ 32 
אֶת-לָדֶשׁ בִּגלִיל וְאֶת-מִנרָשֶׁה וְאֶת"ַמֶֹת דאר וְאָר- 
מִנְרְשָׁהָ וְאֶת-קרְתְן ואֶת-מִנִרְשֶׁהָ עָרִים שָׁלֶשׁ:. כָּל-עָדִי 3 
הַגִרְשְׁנָּ לְמִשְׁפְּחֹתֶם שׁלְשעֶשָׂרָה. צִיר וּמנָרְשֵׁיהֵן 
וּלְִשְׁפּחֶת בְּנִיימְרְרֹי קלוים הַטְּתרִימֹ מאֵלו מַטה זְבולְן וי 
אֶת-יָנְעִם וְאֶתִ"מְנְרְשֶׁהָ אֶת-קַרְתָּה וְאֶת"מִנְרְשֶׁהָ: אֶת= לה 
דִמְנָה תרשה ואֶתנהֲלל וָאֶת"מִנְרְשֶׁהָ עָרִים אַרְבָּע; 

26 וּמִמַּטְּהדנָד אֶת"עִיר מִקְלט הָרֹצֵחַ אֶתרְמֶרז‎  ! 

ַּנלְעד וְאֶת-מִגִרְשֶה וְאֶתמָחַניִם וְאֶת--מִנְרְשָׁהָ: אָר?- זי 


חֶשְׁבּוֹן וְאֶת"מִנְרָשֶׁהָ אֶת-יַעֲזר וְאֶת-מִנרְשֶׁהָ כָּל-עָרִיםם 
ארבפ 


7 (ס גולן קרי .26 + כקצת ספוים נמצאו כאן בי ססוקים האלה, לקחיט מוכוי דימים אי ח 
ססוק סינ וסיד, וכפי המשרה אינם ראויס לדוות, ‏ תפען לא יחסרו לקודא הצנטס טה בגלין ! 


יוּמִמטֶּה רְאוּבְן אֶת-בָּצֶר וְאֶת-מִנרְשֶׁהָ וְאֶתיְצָה וְאֶת-מִנְרְשָהָ 
אֶת-קְדָמוֹת וְאֶת-מִנְרָשֶׁהָ וְאֶת-מִיפַעַת וְאת-מגרשה עָרִים אַרבּע; 
4 1 ג {ד + + 7 * זִשַָ 1 ש ' וד 5אד+ זד*=ַ 7{ א 
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פון דעם שבט דן -- אלתקא מיט איהרע ויידע פּלעצער, און גבתון 
מיט איהרע וויידע פּלעצער. 


אילון מיט איהרע וויירע פּלעצער, און גת-רמון מיט איהרע וויידע פּלע- 
צער --- פיער שטעדט. 


פון דעם האַלבען שבט מנשה --- תענך מיט איהרע וויירע פּלעצער, און 
גת רמון מיט איהרע וויידע פּלעצער --- צוויי שטערט. . 


אלע שטעדט מיט זייערע וויידע פּלעצער פאר די פאמיליען פון קהת'ס 
איבריגע קינדער זיינען געוועזען צעהן. 


גרשון'ס קינדער פון די לוים פאמיליע, האָט מען געגעבען פון האלבען 
שבט מנשה -- די מערדער ענטרינונג-שטאָדט גולן מיט איהרע וויידע 
פּלאץ אין בשן און בעשתרח מיט איהר וויידע פּלאַץ --- צוויי שטעדט. 


פון שבט יששכר --- קשיון מיט איהרע וויידע פּלעצער, און דברת מיט 
איהרע וויידע פּלעצער. 


ירמות סיט איהרע ויידע פּלעצער, און עין גנים מיט איהרע ויידע 
פּלעצער --- פיער שטערט. 


פון שבט אֲשֶר -- משאָל מיט איהרע וויידע פּלעצער, און עברון מיט 
איהרע וויידע פּלעצער, 


חלקת מיט איהרע וויידע פּלעצער, און רחוב מיט איהרע וויירע פּלעצער 
--- פיער שטערט. 


פון דעם שבט נפתלי האָבען זיי גענעבען אלס מערדער ענטלויפונגס 
שטאָדט, קדש אין גליל מיט איהרע וויידע פּלעצער, חמות:דואר מיט 
איהרע וויידע פּלעצער, און קרתן מיט איהרע וויידע פּלעצער --- דריי 
שטערט. 


אלע שטעדט פון גרשני, נאָך זייערע פאמיליען זענען געוועזען דרייצעהן 
שטעדט מיט זייערע וויידע פּלעצער. 


צו די פאמיליען פון מררי'ס קינדער די איבריגע לוים --- פון דעם שבט 
זבולן --- יקנעם מיט איהרע וויידע פּלעצער, און סקרתה מיט איהרע ווצירע 
פּלעצער, 


דמנה מיט איהרע וויידע פּלעצער, און נהל? מיט איהרע וויידע פּלעצער--- 
פיער שטערט. | 

*) פון דעם שבט נד האָבען זיי געגעבען אלס מערדער אַנטליפונגס 
שטעדט, רמות און נלעד מיט איהרע וויידע פּלעצער, און מחנים מיט 
איהרע וויידע פּלעצער. 

חשבון מיט איהרע וויידע פּלעצער, און יעזר מיט איהרע וויידע פלע- 


צער -- אַלע שטעדט פיער. 


+) און אלע תנך'ן זוינען דאָ פאלש געצויכענטע צװיי פפוקים פון דברי 


הימים א' סג---סד, ריכטוג זיינען זיי אַזוי ; ומעבר לירדן ירחו למזרת הירדן 
ממטה ראובן את בצר במדבר ואת מגרשיה, ואת יהצה ואת מגרשיה. ואת קדמות 
ואת מגרשוה, ואת מופעת ואת מגרשוה. (ת. ש. 8 
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8 אַרְבַּע: כָּל-הָעָרִים לִבְנִי מִרְדִי לְמִשְׁפְֹּמִם הַנוֹתָדִים 
9 מִמִּשְׁפְּחָוֹת הַלוים ויה גורְלם עָרִים שְׁתִּיט עֶשָׂרֶה! כַּל 
! עָרִי הלוים בְּתךְאֶחְות בנייִשְרָאל עָרִים אַרְבְּעִים וּשְׁמֹנָה 
- מ וּמִנְרְשִׁיהְן; תייה הַעָרִים הָאֶלָה צִיר עִיר וּמנָרְשָׁיהְ 
1 סְבִיבֹתֶיהָ כֵּן ֵן לְכָל-הָעָרִים הָאִֶּה!: ‏ וַיִתֵּ יהי לישְׂרָאֵל 
: אֶת-כֶּל-הָאָרֶץ אֲשֶׁר נִשְׁבַע לְתַת לַאֲבוֹתָם וירְשׁיהָ וָשְבוּ 
4 בה לח יְהוֹה לָהֶם מִפָּבִים כְכֵ אֲשֶׁרינִשְׁבַּע ו לַאֲבוֹתֶם 
ְלא-עָמַד אִישׁ בִּפְנֵיהֶם מִכָּל-אַיבִיהֶם אֶת כַּל-איבֵיהֶם 
נָתֵן יְהוָה ְּידֶם: לַאינְפֵל דָּבֶר מִכֹּס הַדְּבֶר הַּוֹם אֲשֶר- 
דַבּר יוה אֶל-בִּ יִשְׂרְאֵל הִכֶּל בָא: 
כר כב 4411 ?04 
א אַז יִקְרָא יְהוֹשְׁעַ לְרְאוּבֵנָי וְלגְדִי וְלַחֲצִי מִמּה מְנשֶׁדה; 
2 אמ אֶליָם אַתֶּם שְׁמַרְתֶּם אֶת כְּלאֲשׁ. צִוָה אֶתְפם 
: לְאדעָבְתַּם אֶת-אֲחִיכֿם זה יָמִים רַבִּים עד הַיּם חירה 
4 וּשְׁמַרְתֶּם אֶתמִשְׁמֶרֶת מִצְוַת יְהוָה אֶלְהֵיכֶם; ְעַמָּה הֲנִיחַ 
| יְהוָה אֶלְהִיכְט לַאֲחִיכֶם כַּאֲשֶׁר דִּבֵַּר לָהֶם ְעֵתָה פְּנו לָכ 
לָכֶם לאהֲלֵיכֶם אָליאָרץ אֶזַתְכֶם אשֶׁר ְנָתָן לָכֶם מֹשָׁה 
- ה עָבָד יְהוָה בְּעֵתָר היִרְדן רָק שִׁמְרָוּ מְאד לַעֲשׂוֹת אֶת- 
הַמִּצְוָה וְאֶת"הַתּוֹרֶה אֲשֶׁר צִוָּה אִתְכֶם מֹשָׁה עֶבְד-יהוְד; 
לְאַהֲבָה אֶת-יהוָה אֶלְהֵיכם ולְלָכֶת. ְּכֶל-דְרָכָיו ְלִשְׁמַר 
| מִצְוֹתְיו רבק קֶה"בַּ וּלעָבְדו ְּכֶל-לְבַבְכֶם וּבְכֶל-ַפִשָׁכֶם; : 
? וַיבְרְכֶם הישע ישׁלָהִם לכו אֶל-אהֲלֵיהֶם; ְלַחֲצִי 
שָׁבֶט הַמְנַשֶׁה נָתֵן מֹשֶׁה בִּבְּשָ ילתָציו נָתֵן יְהוֹשֵׁעַ ששח 
אֲחֵיהֶם מְעֵבֶר היַרן ָמָה וְנֵם כִּי שׁלֶהֶם ושע אָי 
י: אֶהֲלֵיהֶם ַיבְרְכָם;. וַֹּאמֶר אֲלֵיהֶם לאמר בַּנְכְטִים רבִים 


- שוב אָל-אֶהֲלִיכֶט ם וּבְמקְנָה רב -מָאד בְּכֶסֶף וּבְוָהֶם' 
יי ובכנחשת / 


כיב.4.ז ניאוסער ,7 ,ד בעבר קרי 
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אלע שטעדט פון מררי'ס קינדער נאָך זייערע פאמיליען, װאָס זענען 
איבערגעבליבען פון די לוים פאמיליע, זייער נור? אין געוועזען -- 
צוועלף שטעדט. | 


אַלֶע שטעדט פון די לוים, צווישען דעם בעזיץ פון די קינדער ישראפ, 
זיינען געוועזען אכט און פערצינ שטעדט מיט זייערע וויידע פלעצער. 


די דאָזיגע שטעדט זיינען געוועזען איטליכע שטאָדט מיט איהרע וויידע 
פּלעצער רינגס אַרַום ; אַזױ זיינען געוועזען אַלע דיעזע שטעדט. 


אזוי האָט גאָט אוועקגעגעבען צו ישראל? דאָס גאנצע לאַנד װאָס ער האָט 
געשװאָרען זייער אור-פאָטערס אוועקצוגעבען. -- זיי האָבען עס צונע- 
נומען און זיך דאָרטען בעזעצט. - 

און גאָט האָט זיי געגעבען רוה רינגס אַרום, אַזױ וי ער האָט געשװאָרען 
צו זייערע אור-פאָטערס ; קיין מענש פון אלע זייערע פיינד האָט געקענט 
ביישטיין פאר זיי --- אַלֶע זייערע פיינד האָט גאָט געגעבען אין זייערע 
הענד. 


עס איז ניט אָבגעפאלען קיין זאַך פון דעם גאַנצען גוטען צוזאָג װאָם 


! גאָט האָט צוגעזאָגט דעם הויז ישראל ; אלעס איז געקומען ... 


קאַפּיטעל כב 


דאן האָסט יהושע גערומען דעם שבט ראובן, און נד און דעם האַלבען שבם 
מנשה, 


און האָט צו זיי געזאָגט ;: איהר האָט געהיט אלעס װאָס משה גאָט'ס דיע- 
נער האָט אייך געבאָטען, איהר האָט אויךף געהאָרכט צו מיין קול אין 
אַלעס װאָס איך האָב אייך געבאָטען. 


איהר האָט ניט פערלאָזען אייערע ברידער שוין פיעלע טעג, ביז צום 
היינטינען טאָג, און איהר האָט נגעהיט די היטונג פון אייער גאָט'ס 
געבאָט, 1 


און יעצט האָט אייער נאָט געגעבען רוה צו אייערע ברידער אַזױ וי ער 
האָט זיי צוגעזאָגט, אַלזאָ קעהרט אייך אום און נעהט צו אייערע געצעלטען 
אין דעם לאַנד פון אייער בעזיץ, װאָס משה נאָט'ס דיענער האָט אייך 
געגעבען אויף דער אַנדערע זייט ירדן. 


נור היט זעהר צו טהאָן די בעפעהלען פון דער תורה װאָס משה גאָט'ס 
דיענער האָט אייך געבאָטען --צו ליעבען אייער נאָט, צו געהן אין אלע 
זיינע וועגען, צו היטען זיינע בעפעהלען, זיך אן איהם בעהעפטען, און 
דיענען איהם מיט אייער גאַנצען האַרץ און מיט אייער נאַנצע זעעלע. 


יהושע האָט זיי געבענשט און האָט זיי אַװעקגעשיקט, און זיי זיינען גע- 
גאַננען צו זייערע געצעלטען. 


(צו איין האַלבען שבט מנשה האָט משח איינגעטהיילט אין בשן, און 
צום אַנדערען האַלבען האָט יהושע געגעבען צווישען זייערע ברידער אויף 
דער אַנדערע זייט ירדן, מערב-זייט אויך זיי האָט יהושע געבענשט, ווען 
ער האָט זי אַװעקגעשיקט צו זייערע געצעלטען,) 


און האָט צו זיי געזאָגט, אַזױ צו זאָנען : מיט פיע? רייכטחום קעהרם 
צוריק צו אייערע געצעלטען --- מיט זעהר פיעל בהמות, מיט זילבער, 
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ובִנחֶשֶׁת וּבְכַרְוְל וּבשְׂלָמוֹת הַרִבָּה מְאֹד חִלָקִי שֶׁלֵלי 
אְיְבֵיכֶם עִמאֲחֵיכֵם!ּ + וַשָׁבו ילֵוּבְּנִיירְאוּבן וּבְני 9 
גֶד וחֲצִיושָׁבְט הַמְנשָּׁה מֵאֶע בְּני ישׂרָאֵל מִשְׁלָה אֲשֶׁ-- 
בְּאָרֶץ כְּנֶען לָלֶכֶת אֶל-אָרץ הַנִלְעָד אָל-אַרץ. אֶחְוְתֶבם 
אֲשֶׁר נָאחֲזוּ-בָה עַל--פִּי יְהוָה בְּיִד--מֹשָׁה! ויָבֹאו אָש- י 
גְלִילוֹת הֵירְדְן אֲשֶׁר בְּאֶרֶץ כְּגֶען בנ בְגיידְאוְּן ּבְני 
נד וַחֲצִי שִׁבְט הַמְנַשֶׂה שָׁם מְִבּחַ עַל-היִרדן מְִבֵחַ גְדוֹל 
לְמַרְאָה; ומע בנייישראל לֵאמֶ הִנְהִ-בְנָו בְנִירְאוּבְן גו 
ּבְנִיינֶד וַחֲצִי שָׁבֶט הַמְנִשָה אֶת-הַמִוְבְּחַ אָל-מול אֶרֶץ 
ְּנען אֶלינְלילות היַרן אֶליעבֶר בנ ִשְׂרָאֵל: ושעו נ 
בנ יִשְׂרְאֵל וַיִקְהֲלוּ כְּל-ערַת בְִּייִשׂרָאֵל שׁלָה לַעָלָור; 
עֲלֵיהֶם לצְבָאז ושְׁלהוי בְנידישְׂרָאָט אָל-בּנירְאוּבְן נ 
וזאֶל-בְּניינָד ְאֶל-רֲצִי שִׁבֶט-מְנַשָׁה אֶל-אָרֶץ הַנִּלְעֵד אֶת- 
פִינְהֶס ְּדאֶלְדֶר ַכֹּהֵן וַעֲשְׂרָה נְשֹׂאִים עִמּ ְשֵׂי אֶָר 14 
נְשִׂיא אָחֶר לְבֵית אב לָכֵל מִוֹת יִשְׂרָאֵל וְאִישׁ רָאשׁ 
בִּית-אֲבוֹתָם דִמָּה לְאַלְפי יִשְׂרְאֶל: ויבֹאו אֶל-בְּניראו כֶן טו 
וְאֶלבְניינ וְאֶל-ֲצי שִׁבְט-מְנַשֶׁה אָל-אָרץ הַנְִּעד יָדַבְּרוּ 
אִתֶּם לֵאמר: כֶּה אֶמְלוּ כֵּל ו עֵדַת יְהוֶה מְהיהַמַעַ 1 
ַָה אֲשֶׁר מְעַלְתָֹּ בַּאלֹהַי יִשְׂרָאֵל לָשּׁב הַיּוֹם מֵאַחְרִי 
יְהוָהָ בִּבְנותְכֶם לָכָם מִוֶּח למִרְדְכֶם הַיוֹם בִּיהו?; 
הַמְעַט-לָני אֶת"עוֹן פֵּעוֹר אֲשֶׁר לָאיְשַׂרנ מִמָעוּ עַד דג 
היֹּם הוה נָהִי הִנגף, בַּעֶדֶת יְהוָה: וְאַתֶּם תִּשְׁבוּ הַיוֹב: 18 
מְאַחֲרִי יוה וְהָיָּה אַמָּם תִּמִרְדָ הַיים בִּיהוָה וּמֶחֶר אֶל- 
ְּליעהֶת יִשְְׂאֵל יקְצֹף: וְאַך אַטְמֵאָה אֶרֶץ אֶחְוֹתְכֶם 9 
עִבְרוּ לפֶם אַליאָרץ אֶחְוֹת יְהוָה אֲשֶׁר שִׁכשׁם מִשְׁבן 
יְהוָה וְהָאָחֲזוּ בְּתוֹכְנוּוּבִיהוָה אַל-תִּמְרֹרו וְאוֹתְצ ואָכר 


- תִּמְדו בְּבְוְתָכֶם לָכֶט מִוְכָּחַ כֵס בַּלֲַדֵי מִוְבַּח יְהוָריז: 


אָלקינו: הֲלָוֹא ! עָכָן בֶּןוֹרח מֵעֵל טעַל כַּמֵרֶם וְעַלֹ כ 
- = כל- 
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מיט נאָלד, מיט קופּער, מיט אייזען, און מיט זעהר פיעל קליידער; טהיילט 
אָבער דעם רויב פֿון אייערע פּיינד סיט אייערע ברידער ! 


און ראובן'ס קינדער, און נד'ס קינדער, און דער האַלבער שבט מנשהּ 
האָבען זיך אומנעקעהרט, און זיי זיינען אַװעקגעגאַנגען פון די קינדער 
ישראל, פון שלוה, װאָס איז אין דעם לאַנד כנען, אום צו געהן צום לאַנד 
גלעד, צו זייער בעזיץ-לאַנד, װאָס זיי האָבען אין בעזיץ גענומען נאך 
נאָט'ס בעפעהל דורך משה'ן. 


אַז זיי זיינען געקומען צו די פּראָװוינצען פון ירדן װאָס אין דעם לאַנד 


כנען, האָבען די קינדער פון ראובן, פון גד, און דער האלבער שבט מנשה 


געבויט דאָרט אַ מזבח ביי דעם ירדן -- אַ גרויסען מזבח --- צום אָנזעהען. 


און די קינדער ישרא? האָבען דערהערט זאָגענדיג ; זעה, די קינדער פון 
ראובן, נד, און דער האלבער שבט מנשה האָבען געבויט אַ מזבח קעגען 
איבער דעם לֿאַנד כנען, ביי די ירדן פּראָווינצען קעגען איבער די קינדער 
ישראל, 


ווען די קינדער ישראל האָבען דאָס דערהערט האָט זיך די גאַנצע נע- 
מיינדע פערזאַמעלט אין שלוה, צו נעהן מיט זיי מלחמה האַלטען. 


נאָר די קינדער ישרא? האָבען נעשיקט צו די קינדער פון ראובן, פון נד, 
און דעם האַלבען שבט מנשה, אין נלעד --- פּנחס, אלעזר דעם כהן'ס 
זוהן 


און צעהן פירסטען מיט איהם, איין פירסט פון יעדער הויפּט-הױז פון 
אַלֶע שבטים פון ישרא? --- איטליכער מאַן איז געוועזען דער הויפּט פון 
זייערע פאַמיליען הייזער --- צו די טויזענדע פון ישראל, 


זיי זיינען געקומען צו די קינדער פון ראובן, פון נד, און צו דעם האַלבען 
שבט מנשה קיין נלעד, און האָבען מיט זיי גערעדט אַזױ צו זאָנען : 


אַזױ זאָנט די גאַנצע נאָט'ס געמיינדע : װאָס איז די דאָזינע איבערטרע" 
טונג, װאָס איהר האָט איבערטרעטען קעגען דעם גאָט פון ישראל אָפּצו. 
קעהרען יעצט פון נאָט בויענדיג אַ מזבח ? היינט זייט איהר קעגען גאָט ? 


איז דען ווינציג פאר אונז די זינד פון פּעור, פון וועלכע מיר זיינען נאָך 
ניט געריינינט ביז צו דעם היינטינען טאָנ, אָבװאָהל עס איז שוין געוועזען 
א פּלאָג אין דער געמיינדע פון גאָט ? 


און איחר געהט יעצט אוועק פון גאָט ? די ענדע װועט זיין -- איהר װועט 
היינט װידערשפּענינען קעגען גאָט, און מאָרגען װעט גאָט צאָרנען איבער 
דער גאַנצער געמיינדע פון ישראל... 


אויב דאָס לאנד פון אייער בעזיץ איז אומריין, געהט אַריבער צו גאָט'ס 
לאַנד, דער בעזיץ וואו נאָט'ס משכן רוהט, און נעהמט בעזיץ צווישען 
אונז. אָבער קעגען נאָט זאָלט איהר ניט װיעדערשפּענינען, אויך קענען 
אונז זאָלט איהר ניט װידערשפּעניגען, מיט אייער בויען אַ מזבח אויסער 
גאָט'ס מזבח. 


האָט. דען ניט עכן, זרח'ס זוהן אליין אַ זינד בעגאַנגען אין דעם פער- 
וויסטונג און דער צאָרן איז געוועזען איבער דער נאַנצער געמיינדע פון 
ישרא? ? דער איין מאן האָט ניט אליין געליטען פֿאַר זיין זינר,,. 





* א ייה = י 
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כְּל-עְרַת יִשְׂראֵל הְיִה קְצָף וְהוּא אִישׁ אֶחֶד לֵא נָוַע 
1 בעג וענו בְּיירְאּבְן וּבְנִיינְד וֲַצִי שָׁבֶט הַמְנַשָּׂה 
5 וַיָדַבְּרוּ את-רָאשִׁי אַלְתֵי יִשְׂרָאֵל: אֵל ! אֶלֹרים | יְהודה 
אל ו אֶֹהִים ! יְהוִה הא ידע ְיִשְׂרָאֵל חוא ידע אָבט" 
3 במֶרֶד ְאִם-בִּטָעַל בִּיהוָה אַלתוֹשׁיֵנו היוֹם הַזה: לִבְנוֹת 
פ מְִכָחַ לָשׁוב מְאַחֲרִי יְהו וְאִם-לְהַעֲלוֹת עָלי עוֹלָה 
וּמִנְחָה ואִ-לַעֲשָׂות עָלו ִבְחֵי שְׁלָמִים יְהוָה הוּא יְבַקֵּשׁ: 
4 וְאָם-לֵא מִדְּאֶנָה. מִדִּבֶּר עָשֵׂינּ אֶת-ואת. לֵאמֶר מְחֶר. 
יֹאמְרוּ בְנֵיכֶם לְבָנינ לֵאמֹר מַה --לְכָם ְלִיהוָה אֶלהי 
כה יִשְׂרָאֵל: ובל נְתַהוָה בִּיננוּ ובִיניכֶםבְּיידְאוּבְן וְּני 
נֶד אֶתִיהירְדִן אִילָכָם חָלָק בִּיהוָה וְהִשְׁבֵיתוּ בְנֵיכֶם 
6 אֶת-בָנינו לְבִלְתי ירא אֶת-יהוה: וַֹאמֶר גַַשְׂרנָ לְ 
27 לִבְנֹת אֶת-הַמִוְבֵחַ לֵא לְעוֹלָה וְלֵא לְבַח; כִּי עֶד דוא 
בּנינו ּבינֵיכֶם וּבין דּוֹרוֹתִיל אַחֲרִינו לַעטד אֶת-עֲבֹדָרן 
יְהוָה לִפְני בַעֲלוֹתינוּ ּבִזְבְחֵינּ ובִשְׁלמינ וְלאדֹאמְלו 
8 בְנֵיכֶם מֶחֶ לִבְנֵינוּאַידְלָכֶם חָלֶק בִיהוָה: וַֹּאמֶר וְהָיָה 
מֵּייֹאמְרו אֲלֵינו ְאֶל--דֹרֹתֵינוּ מְחֶר וְאָמַרְנוּ רְאָוּ אָר;= 
תַּבְנִית מִוְנָּח יְהוָה אֲשֶׁר-עָשִׂי אֲבותִינוּ לֵא לולָה וְלֵא 
9 לְוְבַח כּייעַך דוא בִינינו וּבִינֵיכֶם: ‏ חֲלִילט לנו מִמנו 
לֹמֶרֶד בִּיהוֶה וְלְשָׁום הַיּם מְאַחֲרִייְהוָה לִבְנוֹת מִוְבַּחַ 
לְעלָה לְמִנְחָה וּלוָבַח מִלְּבֶד מִזבַּה יְהוָה אָלטינו אֲשֵׁ- 
לֹ פנ מִשְׁכנ ִַשְׁמַע פִּינְהֶם הַכֹּן וּנְשִׁיאֵי הַעֶדְדה 
וְִאשִׁי אַלְפָי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר אִהוּ אֶת-בֹדָּבָרים אֲשֶׁר 
דַבְּרו בְּנוידְאוְּן וּבְניינֶך וּבְנן מְנַשָה וַטַב. בֶעִיהֶם! 
1 ֹאמֶר פִּיְחֶם בְּדאָלעְךְ הַכֹּן אלב רְאוּבְן ואָש- 
בְּנַייינֶד ְאֶל--בְּני מְנַשֶּׂה הַוּום יָדַעֲנוּ כִּיייבְתוֹכֵנוּ יְהוָה 
אֲשֶׁר לאימְעַלְתֶּ בִּיהוָה הַמָּעֵל הוה אָז הַצַלְתֶּם אָרז" 
32 בנ יִשְׂרָאֵל מִיִךְ יְהוָה: וַּשֶׁב פִּינְחִם בִּדְאֲלְעוֶר המר 
והנשיאים 
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1 די קינדער פון ראובן, פון נד, און דער האַלבער. שבט מנשה האָבען געענט" 
פערט און האָבען גערעדט מיט די הױפּטען פון די טויזענדע פון ישראל ; 

2 נאָר איין נאָט ווייס, אויך ישראל זאָל עס וויסען -- וב מיר האָבען 
עס נעטהאָן וועגען װיעדערשפּענינקייט אָדער ווענען איבערטרעטונג 
קעגען גאָט, זאָלסט דו אונז ניט העלפען היינטיגען טאָנ! 


82 האָבען מיר אונז געבויט א מזבח אָפּצוקעהרען פון נאָכצופאָלגען גאָט, 
אויפצוברענגען בראַנד-אָפּפער, שפּייז-אָפּפער, אָדער פריעד-אָפּפער -- 
זאָל עס גאָט אליין פאָדערען ! 


4 האָבען מיר דען : יעזעס ניט נעטהאָן ווענען זאָרג, זאָגענדיג : וועזדעס-איז 
- = וועלען אייערע קינדער זאָגען צו אונזערע קינדער אַזױ -- , װאָס האָט 
{ איחר צו טהאָן מיט דעם גאָט פון ישראל ? 


8 א גרענעץ האָט גאָט געמאַכט דעם ירדן צווישען אונז און צווישען אייך, 
איהר קינדער פון ראובן, און גד ; איהר האָט ניט קיין טהיי? אין גאָט !" 
אַזױ וועלען אייערע קינדער אונזערע קינדער מאַכען אויפהערען נאָט 
צו פאָרכטען. 


6 דאַריבער האָבען מיר בעשלאָסען : מיר וועלען אונז אָט אַזױ אויף בויען 
אַ מזנח -- ניט צו בראַנד דאָפּפער, און שלאַכט-אָפּפער, 


7 נאָר ער זאָל זיין פאַר א. בעווייז צווישען אונז און אייך, און אונזערע 
דורות װאָס וועלען דערלעבען נאָך אונז, צו דיענען דעם דיענסט פון גאָט 
פאר איהם, מיט אונזערע בראַנד-אָפּפער, שלאַכטאָפּפער, און פריעך- 
אָפּמער, אום אייערע קינדער זאָלען ניט וועןדעס:איז זאָגען צו אונזערע 
קינדּער  :‏ איהר האָט ניט קיין חלק אין נאָט !" 


8 דאריבער האָבען מיר דאָס בעשלאָסען. ווען זיי וועלען יא אזוי צו אונז און 
אונזערען דורות ווען-עס-איז ריידען, וועלען מיר זאָגען : זעהט, די נע- 
שטאַלט פון נאָט'ס מזבח װאָס אונזערע עלטערן האָבען נעמאַכט, ניט 
פאר בראנד-אָפּפער און שלאכט-אָפּפער, נאָר ער זאָל זיין אַ בעווייז צווי- 
שען אונז און אייך. 


9 עס איז ווייט פון אונז, מיר זאָלען װידערשפּעניגען קענען גאָט אָפּצוד 
קעהרען היינט פון נאָט און בויען אַ מזבח פאַר בראַנד-אָפּפער, שפּײַז- 
אָפּפער און שלאַכט-אָפּפער, אויסער גאָט'ס מזבח, װאָס איז פאר זיין 
משכפן. : 


0 ווען פּנחס דער כהן, די פירסטען פון דער געמיינדע און די הױיפּטען פון 
די טויזענדע פון ישראל האָבען נעהערט די ווערטער װאָס די סקינדער 
פון ראובן גד, און מנשה האָבען גערעדט, איז עס װאָױל געפאלען אין 
זייערע אויגען. | 


81 אוּן פּנחס, אלעזר דעם בחן'ס זוהן האָט געזאָגט. צו די קינדער פון ראובן, 
גד, און מנשה : היינט ווייסען מיר-אַז נאָט איז צווישען אונז און דאָס 
איהר האָט ניט געזינרינט קענען גאָט מיט די דאָזיגע זינד, איהר האָט 
גערעטעט די קינדער ישראל פון נאָטס שטראָף: 


9 און פּנחס, אלעזר דעם כהן'ס זוהן מיט די פירסטען האָבען זיך אומנע- 
קעחרט פון די קינדער ראובן, און גד פון גלעד, צו דעם לאַנד כבנען, צו 
די קינדעד ישׂראל און האָבען זיי געבראכט אַן ענטפער. 
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ְהַנְשִיאִים מאת דאב וּמְאַת בְּנִינָד מְאָרֶץ הַנלעד 
אָל-אָרץ ְנַעֵן אֶליבְנייִשְׂרָאֵל וִַשְׁבוּ אוֹהֶם דָבֵר: וַמם 33 
הִדָּבֶר בְּעֵינִ בְּני יִשׂרְאֵל ויבְרְכו אָלהִים בנ יִשְׂרְאֵל ולא 
אֶמְרוּ לַעֲלָות עֲלֵיהֶם לַצָכֵא לְשָׁחת אֶת-הָאָרֶץ אֲשֶׁר בְּניי 
רְאוּבְן וּבְנִיגָד יִשְׁבִים בָּה!ּ וַיִקְרְאָּבְנִיירְאובְן וּבְניינךְ א 
לַמִוְּ כּייעָד דוּא בִּינֹתֵינוּ כִּי יְהוָה הָאֲלהִים; 

כג חזאא ?אס כן 
ויהי מִיָמִים רַבִּים אַחָרִי אֲשֶׁר-הֵנִיח יְהוָה ליִשְׂרָאֵל מִכָּל- א 
אִיְבֵיהֶם מִפָּבִים וִיהוֹשֶׁע זָקן בָּא בַּיָּמִים! וַיקְרָא יְהוֹשָׁצַ 2 
לְבָליִשְראֵל לונ ראשָו וּלִשְְׂמָי שיו ַיּאמֶר 
אֵלִים אֲני ָקַנְתִּי בָּאתִי בַּימִים: וְאַתֶּם רְאִיתָם אִת { כָּל- 3 
אֲשֶׁר עָשֶׂה יְהוָה אֶלְהֵיכֶם לְכֶל-הַֹּים הָאִלֶּה מִפְּנֵיכֶב 
כִּי ְהוָה אֶלְהֵיכֶם הוא הַנְלָהֶם לָכֶם; רְאוּ ו הִפַּלְתִ לְכֶם 4 
אֶת-רַגּוֹיִם הַנִשְׁאֲרִים הָאֵלֶּה בִּנְחֲלָה לְשׁבְטֵיכֶם מן-הַירדן 
וְכֶל-הַגוים אֲשֶׁר הִכְרַתִּי וְהַיִם הַנָּדול מְבָוֹא הַשָּׁמֶשׁ: 
ַיהוָה אֶלְהֵיכֶם הוּא יַחֲרָפָם מִפְּנֵיכֶם וְהוֹרִישׁ אֹתָםם ה 
מַלּפְנֵיכֶם וירִשְׁמֶּם אֶת-אַרְצָם כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
לָכֶם: וַחוַקְתֶּם מְאֹר לִשְׁמֶר וְלַעֲשׂוֹת אֶת כָּל-הַכְּתוּב א 
בְּסָפֶּר תּוֹרַת מֹשָׁה לְבַלְִּ סיר מִמָּנּוּ יִמִין ּשְׂמְאוֹל; 
לְבִלְִּיידבוֹא ַֹּיִם הָאָלָה הַנֹּשְׁאָרִים הָאֵלּה אִתְכָבם ז 
ּבְשֵׁם אֶלְהֵיהֶם לְאיתַוְכִּידוּ וְלְא תַשְׁבִּיעוּ וְלָא תָעַבְרוּם 
וְלְא תִשְֲַּׁו לָהֶם!ּ כִּי אַיבִּיהוָה אֶלְהֵיכֶם תְּבָּקוּי 
כַּאֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם עד הַּוֹם הַזֶּה: נַירֶשׁ יְהוָה מִפְּנִיכֶבט 9 
גוים גְדֹלִים וַעִצוּמִים וְאַתֶּם לאיעֲמד אִישׁ בִּפְנֵיכֶם ער 
הַיוֹם הַוֶּה: אִיש-אָחֶר מִכָּם יְרדף-אֶלף כִּי | יְהודיז ' 
אֶלְהֵיכָם הוא הַנְלָהֶם לכם כַּאֲשֶׁר דִּבָּר לָכֶם: וְנִשְׁמַרְתֶּם 1ג 
מְאֶר לְנפְשְׂתִיכֶם לְאהֲבֶה אֶת-יהוהָ אֶלְהֵיכֶם כִּי ואםײ נו 


שום 
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יהושע כב כג = 508 
דאָס װאָרט איז וואוילגעפאלען אין די אויגען פון די קינדער ישרא?, און 
די קינדער ישראל האָבען געדאַנקט גאָט, און האָבען ניט מעהר געטראכט 
קעגען זיי מלחמה האַלטען, און פערדארבען דאָס לאַנד װאָס די קינדער 
פון ראובן און גד וואוינען דארין. 


די קינדער פון ראובן און גד האָכען גערופען דעם מזבח ,עד" װאָרום ער 
איז א בעווייז צווישען אונז, אַז נאָר גאָט איז אַ גאָט, 


קאַפּיטעל כג 


נאָך פיעל טעג אַז גאָט האָט געמאַכט ישראל רוהען פון אַלע זייערע מיינר 
רינגס אַרום, און יהושע איז אַלט געװאָרען, געקומען אין טעג, 


האָט יהושע גערופען גאַנץ ישראל, זייערע עלטסטע, הױפּטלײטע, ריכטער, 
און זייערע אמטסלייטע, און האָט זיי געזאָגט : איך בין אלט, איף בין 
שוין געקומען אין טעג ; 


איהר האָט דאָך געזעהען אַלעס װאָס אייער גאָט האָט געטהאָן פאַר אייך 
צו אַלע די דאָזיגע פעלקער ;. װאָרום נאָר אייער גאָט האָט פאר אייך 
מלחמה געהאַלטען, 


זעהט איך האָב פאר אייך פאלען געלאָזען אַלס בעזיץ צו אייערע שבטים 
די דאָזינע פעלקער, װאָס זיינען איבערגעבליבען ביי'ן ירדן, אויך אַלֶע 
פעלקער װאָס איך האָב פערשניטען, ביז'ן גרויסען ים וואו די זונן געהט 
אונטער. 


אייער נאָט, װעט זיי נאָך פערשטויסען פאר אייך, און װעט זיי פער- 
טרייבען פון אייך, אום איהר זאָלט בעזיצען זייער לאַנד, אַזױ וי אייער 
גאָט האָט אייך צוגעזאָגט. 


שטאַרקט אייך זעהר צו חיטען און טהאָן אַלֶעס װאָס שטעהט געשריעבען 
אין משה'ס געזעץ-בוך--איהר זאָלט ניט אָפּקעהרען רעכטס אָדער 
לינקס --- | 


אום איהר זאָלט ניט אריינקומען צווישען די דאָזינע פעלקער, װאָס זיינען 
אונטער אייך איבערגעבליבען, איהר זאָלט ניט דערמאָנען די נעמען פון 
זייערע אָפּנעטער, איהר זאָלט ביי זיי ניט שווערען, איהר זאָלט זיי ניט 
ריענען, און איהר זאָלט אייך צו זיי ניט בוקען. 


בעהעפט אייך נאָר אין אייער גאָט, אַזױ וי איהר האָט געטהאָן ביז דעם 
היינטיגען טאָג. 


| ווארום ער וועט פאר אייך פערטרייבען גרויסע און שטאַרקע פעלקער, 


אַזױ װי עס האָט פאר אייך קיין מענש געקענט בעשטעחן ביז חיינטיגען 


איין מאַן פון אייך װועט נאָכיאָגען טוזענד, װאָרום אייער גאָט ועט 
פאר אייך מלחמה האלטען, אַזױ וי ער האָט אייך צוגעואָגט. 


היט זיך, ביי אייערע זעעלען, צו ליעבען אייער גאָט ! 


װאָרום וקען איהר װעט אייך אַועקקעהרען און בעהעפטען צו די דאָזינע 
פעלקער, די װאָס זיינען צווישען אייך איבערגעבליבען, און איהר וועט 
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שוב תָּשׁוּבוּ וּרְבַקְתֵּם בְּיָתֶר דַגויִם דָאִלֶּה דַנִּשְׁארִיבט 
הָאִלֶּה ִתְּכֶם ְהִתְהַתִּנְתֶּם בְּהָם וּבֶאתֶם בְּהֶם וְהֵם בָּכֶם; 
יְרוֹעַ תַּדְעו כִּ כֹא יוֹסִיף יְהוָה אֶלְהֵיכֶם לְהוֹרִישׁ אָר;- 
= = הַוֹיִם הְאֵלֶּה מִלְפְניכֶם והָווּ לָכָם לח ולמוכשׁ וּלשמט 
בְצְדֵיכֶם ם וְלצֶננִם בְּעִיכֶם ער אֶבְדְכֶם על הָאֲדְמדה 
4 הַמּוֹבְה הַוֹאת אֲשֶׁל נָתֵן לָכָם יְהוָה אֶלהיכָםו ְהִנָדיה 
אָֹכִי הוּלַךְהַיּוֹםבְּרֶרֶךְ ְּלִיהָָרֶץ וִידַעְתֶּם בִּכְל-לְבַבְכָם 
וּבְכֶל ַפִשָׁכָם כִי לְאינָפֵט דָּבֶר אֶחֶר מִכָּל ! הַדְּבָרִים 
הַטּוּבִים אֲשֶׁר דִּבָר יְהוָה אֶלְהֵיכֶט עֲלִיכְט הַכֹּם בָּאו לָכֶם 
טו לַא-נְפָל מִמָּנוּ דָּבֶר אֶהֶר; וְהִיָה כַּאֲשֶׁר"בָּא עֲליכֶם כָל- 
ַדְּבֵר הַמּוֹב אֲשֶׁר דִבָּר יְהוָה אֶלְהֵיכֶם אלֵיכֶם כן ייא 
יְהוָה עֲלֵיכֶם אֶת כָּל-הַדָּבֶר הֶרֶע עַד-הַשְׁמִיר אִוֹתְכֶם 
מֵעַל הָאֶרָמָה הַמוֹבֶה הַוֹאת אֲשֶׁל נָתֵן לָעָם יִהורה 
6 אֶלְהֵיכֶם:. בְעֶבְרְכֶם אֶת-בְּרִית יְהוָה אֶלְהֵיכט אֲשֶׁר צוּה 
אֶתְכֶם וְהַלכָמֶם וַעבַרְתֶּם אֶלהִים. אֲחֵרִים וְהִשְׁתְּחֲוִיתָבם 
לָהֶם וְחָרָה אַף-יְדוָה. בָּכֶם וַאֲבַדְתֶּם מְהֵרָה על הָאָרֶץ 
הַטּוֹבָה אֲשֶׁר נָתן לָכֶם; | 
פי" / כר שזאא אס | 
א וָאֶסֶף יְהוֹשָׁעַ אֶת--כָּל-שָׁבְטִי יִשְׂרָאֵל שְׁכָמָה וַיקְרצז 
לְְלְנָי יִשׂראֵל וּלרְאשִי ּלִשׂפְטָי ולִשְְׂרָיווַיְִיצְבו לי 
: הָאלהִים; ַֹאמֶר יְהֹשְַׁ אֶל-כֶּל-הֶשם כְּהיאָמַר יְהוָר; 
אהי יִשְׂרָאט בְּעֵבֶרר הַנֵָר יִשְׁבו אֶבְֹתֵיכֶט מִוּלֶם תָּרִדז 
9 אָבִי אְַרְהֶם וַאֲכִינָחוֹר וַעִבְדוּ אֶלהִים אֲחָרִים: וְאֲקֵח - 
אֶת-אֲבִיכֶם אֶת-אַבְרְהֶם מַעבֶר הַנְלֶר וְאולֵד אֹתָו בּכָל- 
4 אֶרֶץ כְּנֶען ואַרְבָּ אֶתיזרעו ָאֶמִול אֶת-יִצְחָק: וָאֶתֵן 
= לְיצֶחָק אֶתיע יקב וְאֶת-עֵשָו וָאֶפֵּן לְעָָו ר ר 
ה לְרָשֶׁ אוֹתו יעב וכ חי מִצְרָיִם: וְאֶשְׁלַז 


כיר .8 ואונה ק' 
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אייך מיט זיי פּערהייראַטהען, איהר װועט צו זיי האריינקומען און זיי צו 
אייך. 


זאָלט איהר געוויס וויסען, אַז אייער גאָט װעט ניט מעהר פערטריי" 
בען די דאָזיגע פעלקער פתר אייך, אָבער זיי וועלען אייך זיין אַלם א נעץ 


און אַ שטרויכלונג, שטעכערס אין אייערע זייטען, און דערנער אין אייערע 


14 


15 
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אויגען, ביז איהר וװועט פערטיליגט ווערען פון דעם גוטען לאנד װאָס 
אייער גאָט האָט אייך געגעבען. 


אָט איך געה היינט דעם וועג פון דער גאַנצער וועלט, איהר פיהלט מיט 
אייער גאַנצען האַרץ און זעעלע, אַן עס האָט ניט געפעהלט איין װאָרט 
פון אלע גוטע ווערטער װאָס אייער גאָט האָט וועגען אייך גערעדט, -- 
אַלעס איז אייך אָנגעקומען, עס האָט ניט דערפון געפעהלט איין װאָרט. 


אַלזאָ, אזוי װוי אַלע גוטע זאַכען, װאָס אייער גאָט האָם אייך צוגעזאָגט, 
זיינען אייך אָנגעקומען, אַזױ װעט גאָט אייך בריינגען אויף אייך דעם 
גאַנצען ישלעכטען צוזאָג, ביז ער װעט אייך פערטיליגען פון דעם נוטען 
לאַנה, װאָס אייער גאָט האָט אייך געגעבען. 


ווען איהר װועט איבערטרעטען דעם בעפעה? פון אייער גאָט, װאָס ער 
האָט אייך געבאָטען, און איהר װעט געהן און דיענען אַנדערע געטער, 


און וועט אייך צו זיי בוקען, װועט דער צאָרן פון גאָט ברענען אויף אייך, 


און איהר װועט געשווינד פערלוירען ווערען פון דעם גוטען לאַנד װאָס 
ער האָט אייך געגעבען. 


קאַפּיטעל כד 


און !יהושע האָט איינגעזאמעלט. אַכע שבטים פון ישראל קיין שכם, 


און ער האָט נגערופען דִי עלטסטע פון ישראל, זייערע הױפּטלײטע; 


זייערע ריכטער און אמטסלייטע, און. זיי האָבען זיך נעשטעלט פאר 


= גאָט. . 


דאן האָט. יהושע געזאָגט צו דעם גאנצען פאלק : אַזֹױ האָט געזאָגט 
דער גאָט פון ישראל -- אויף יענער זייט טייך האָבען אייערע על- 


טערן געואוינט פון אייביג אָן, תרח אברהם'ס פאָטער, און נחור'ס 


פאָטער, און זי האָבען געדיענט פרעמדע אָפּגעטער. 


האָב. 'איך: -גענומען אייער פאָטער, 'אברהם, פון יענער זייט טייך ראָב 
איהם דורכגעפיהרט דאָס גאַנצע לאַנד כנען, האָב נעמעהרט זיינע קונדער 
און האָב איהם געגעבען יצחק - יי 


יצחק'ן האָבּ איך געגעבען יעקב און עשו, --- צו עשו האָב איף געגעבען 
דעם באַרג שעיר ער זאָל עס בעזיצען, אָבער יעקב מיט זיינע קינדער 
זיינען אַראָפּגעגאַנגען נאָך מצרים.. 


דאן האָב איך געשיקט משה און אהרן, און איך האָב געשלאָגען מצרים, 
וי עס איז בעוואוסט װאָס איך האָב זיי געטהאָן, און דערנאָך האָב איף 
אייך ארויסגעבראכטן - 


} 
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מֹשָׁה וְאֶת-אהָרן וְאֶנֶף אֶתימצרַיִם כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי בְּקִרְבּ 
ְאַחַר הוֹצֵאתִי אֶתְכֶם: וְאוֹצֵיא אֶת-אֶבְוֹתֵיכֶם מִמִּצְרַיִם 5 
וַתִּבְאוּ הַיָמָּה וַיִרְדְּפוּ מִצְרַיִם אַהֲרֵי אֶבְוֹתֵיכֶם בְּרְכֶב 
ּבְפָרָשִׁים יַם--סִיף: וַיצְעֲקו אֶל-יְהוָה וַיֵשֶׂם מאֲפכי ז 
בִּינֵיכֶם 1 וּבין הַמִּצְרִים וַיָּבָא עָלָיו אֶת--הַיִם וַכַטָּהוּ 
ַתְּראִינָה עֵינֵיכֶם אֵת אֲשֶׁר--עָשִׂיתִי בְּמִצְרָיִם וַַּשׁבָ 
בַמִּדַבָּר יָמִים רַבִּים! וְאָבִיאה אֶתְכֶם אֶל-אָרץ הָאֲמֹרי 8 
הַיֹשֵׁב בְּעֵבֶר הֵיִרדֵּן המ אִתְּכֶם וְאֶתֵּן אוֹתָם בְּיָרְכֶם 
וַתִרְשׁי אֶת"אַרְצם וְאַשְׁמִידֶם מִפְּנֵיכֶם: וַיָקֶם בָּלָק בָּוי 9 
צִפּוֹר מֶלֶד מוֹאָב וַלָּחֶם בְּיִשְׂרְאֵל ַשְׁלח וַיְרָא לְבלְעם 

ִּבְּעִור לְקלֵּל אֶתָכֶם: וְלֵא אָבִיתִילִשְׁמֶע לִבלעם בָר 
בָּרוֹ ֶתְכֶם וְאֵצֶל אֶתְכֶם מִיָדוֹ : וַתַּעַבְרו אֶת-היַרְדֵ 11 
וַתְּבֵאוּ אֶל--ירִיחז יַלְחֲמו בָכֶם בַּעֲלִי-רִיחו הַאמֹרִי 
ְהַפִּרִי וְהִכְּנַענִי וְהַחִתִּי וְהַגִרְנשִׁי הַחיּי וְהַיְבוּסִי וְאֶתן 
אוֹתָם בְּירְכֶם; וְאֶשְׁלַח לפְנֵיכְט אֶת-הַצְרעָה וַתּנָרשׁ כו 
אוֹתֶם מְִּנֵיכֶם שָנִי מַלְכֵי הָאֲמֹרִי לָא בְהַרְבְּךָּ ולא 
בקִשְֵׁדּ: וְאֶפְן לָכֶם אָרֶץ ! אֲשֶׁר לָאינָעתָּ בָּה ועֶריבן 15 
אֲשֶׁר לאדבְנִיתֶם וַתִּשְׁבֵוּ בְּהָם כְּרָמִים וְזִיתִים אֲשֶׁר לְאי 
נְמַעְתֶּם אַקּם אֶכְלִים; וְעַתָּה יְרְאוּ אֶת-יְהוה וְעִבְרְוּ אֹתו 14 
בְּתָמִים וּבַאֶמֶת וְהָסִירוּ אֶת-אָללים אֲשֶׁר עָבְרוּ אֲבַותָיכֶם 
בְּעָבֶר הַנָהֶר וּבְמִצְרַיִם וְעִבְּדָו אֶת--יְהוָה: וְאִם רַע טו 
ְִּינֵיכֶם לַעֲבֵר אֶת-יְהוָה בַּחֲרָו לָכֶם הַיוֹם אֶת--מִי 
תַעֲבֹדוּן אִם אֶת--אָלהים אֲשֶׁר-עָבְדָוּ אבְוֹתֵיכֶם אֲשֶׁר 
בַּעבֶר חַנָּהֶר וְאִם אֶת-אָלהי הָאֲמֹרִי אֲשֶׁר אַתָּם יִשָׁבִים 
בְּאֲרְצִם וְאָנֹכִי וּבִיתִי נַעֲבֹד אֶת-יְהוָה: וַיעַן הָעִם וַֹּאמֶ או 
חֲלִילָה לְ מְעֲוֹב אֶת-יְהוָה בר אֶלִים אחִֵים! י 7ו 


מצריכ 8 
4 ז ואביא קן 14 .ז אי כחה ‏ 19.ז מעבר ? 








10 


11 


12 


18 


14 


15 


16 


17 


עפנאפטאסיפי 


יהושע כד 98 


אַז איך האָב אייערע עלטערן ארויסגעבראכט פון מצרים, איז ווען איהר 
זיינט געקומען צום ים האָבען די מצרים אייערע עלטערן נאַכגעיאָגט 
מיט רייטוועגען און רייטער ביז צום ים סוף, | 


האָבען זיי געשריעגען צו גאָט, האָט ער געמאַכט אַ פינסטערניס צווי- 
שען זיי און צווישען די מצרים, ער האָט איבער זיי געבראַכט דעם ים, 
און עס האָט זיי בעדעקט ; אייערע אויגען האָבען דאָך געזעהען װאָס איף 
האָב געטהאָן אין מצרים. אין דער מדבר האָט איהר זיך לאַנג אויפגע- 
האלטען, פיעלע טעג. 


ביז איך האָב אויך געבראכט צו דעם לאַנד פון אמורי ואָס האָט גע- 
וואוינט אויף יענער זייט ירדן; זיי האָבען מיט אייך מלחמה געהאַל- 
טען, נאָר איך האָב זיי אין אייערע הענד געגעבען, און איהר האָט אָבנע- 
גומען זייער לאַנד, ווייל איך האָב זיי פאַר אייך פערטיליגט. 


איז אויפגעשטאַנען בלק, צפּור'ס זוהן קטניג פון מואָב, און האָט מלחמה 
געהאַלטען מיט ישראל, ער האָט אויך געשיקט און גערופען בלעם'ן 
בעור'ס זוהן אייך צו פלוכען. 


אָבער איך האָב ניט געװואָלט הערען צו בלעם'| --- האָט ער אייך געמוזט 
בענשען, און איך האָב אייך גערעטעט פון זיין האַנד, 


אַז איהר זייט אַריבער דעם ירדן, און געקומען צוֹ יריחו, האָבען 
די מענער פון יריחו מיט אייךף מלחמה געהאַלטען : דער אמרי, פּרזי, 
כנעני, חתי, גרגשי, חוי און יבוסי, וועלכע איך האָב געגבען אין אייערע 
הענד. 


איך האָב פאַר אייך אויך די װעספּען געשיקט, און זיי האָבען זיי פון 
פאר אייך פערטריבען --- די צוויי מלכים פון אמורי --- ניט מיט דיין 
שווערט און ניט מיט דיין בויגען. 


און איך האָב אייך געגעבען דאָס לאַנד איבער וועלכעס איהר האָט אייך 
ניט בעמיט, און שטעדט װאָס איחר האָט ניט געבויט, האָט איהר בע- 
וואוינט ; וויינגערטען און איילבערטען װאָס איהר האָט ניט געפלאנצט, 
עסט איהר ; 


יעצט, האָט מורא פאר נאָט, דיענט איהם מיט גאַנצקײט און מיט אמת, 
און שאפט אִפּ די אָפּגעטער װאָס אייערע עלטערען האָבען געדיענט אויף 
יענער זייט טייך, און אין מצרים, און דיענט גאָט אליין. 


אויב עס איז שלעכט אין אייערע אויגען צו דיענען גאָט, קלייבט אייך 
היינט אויס וועמען איהר ווילט דיענען, ענטװועדער דעם גאָט װאָס איי- 
ערע עלטערן האָבען געדיענט אויף יענער זייט טייך, אָדער די אָפּגעטער 
פון די אמורים װאָס איהר וואוינט אין זייער לאַנד -- איך און מיין 
הויזגעזינד וועלען אימער ריענען נאָר גאָט ! 


און דאָס פאלק האָט געענטפערט און נעזאָגט : ווייט זאָל עס זיין פון 
אונז צו פערלאָזען גאָט אום צו דיענען אַנדערע געטער ! 


נאָר אונזער גאָט, דער װאָס האָט אונז און אונזערע עלטערן ארויסגע- 
בראכט פון מצרים, פון דעם דיענסט-הויז, און װאָס האָט געטהאָן די דאַ- 
זיגע גרויסע צייכען פאַר אונזערע אויגען, און װאָס האָט אונז געהיט 
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מִצָרִים מִבֵּית עִבָדִים וַאֲשֶׁר עֶשָׂה לְעלֵינוּ אֶת--הָאתֶרן 
הַנְּדֹלֹת הָאַלֶּה וְִַׁמְרֵנו בִּכֶל-הַלָרֶן אֲשֶׁרָלכְנּ בָהּ 
8 וּבְכֹל הָעִמִים אֲשֶׁר עָבַרְנוּ בְּקִרְבֶָּם: וינָרֶשׁ ְהוָה אָרת- 
כּל-ָעַמִים ְאֶת-הָאֲמֹרִי יֹשֵׁב הָאָרְץ מִפְּנינוּ נַ-אֲנַחְנוּ 
9ו נַעָבַד אֶת-יְהוָה כַּייהוא אֶלקינו: ַיֹאמֶר יְהוֹשׁע אֶלהָעֶם 
לֵא תוּכְט! לִַבָר אֶת-יְהוָה כֵּיאָלהִים קדשיט הא אָל- 

כ כַנָוֹא הוא לאדישא לְפִשְׁעְכֶם ולחמְאוֹתֵיכֶם: כִּי תְעַוְבוּ 
אֶתריהוה וַעבַדְתֵּם אֲלהִי נָכֶר וְשֵׁב וְהָרַע לָכֶם. ְבִלֶּה 
1 אֶתְכֶם אַחֲרִי אֲשֶׁריהִיטִיב לָכֶם; ַיּאמֶר הָעִם אֶל-יהוֹשֶע 
: לא ִּ אֶת-יְדוָה נַעֶבֶד! וַֹּאמֶר יְהוֹשָׁע אֶל-הָעֶם עָדִיםם 
! אַתֶּם בָּכֶם כֵּייאַתֶּם בְּחַרְתָּם לָכֶם אֶת-יהוה לעב אוהו 
8 וַּאמְרוּ עֵדִים: וְעַתֶּה הָסִירוּ אֶת--אָלקי הַנכֶר אֲשֶׁר. 
בְּקִרְבְּכֶם ְהֲטוֹ אֶתלְבֵבְ כֶם אֶל-יְדוָה אֶלהִי יִשְׂרָאֵל: 
24 אמ הָעִם אֶל-יהוֹשֶׁעַ אֶת-יהוָה אָלנינו נַעֲבֹד וּבְקוֹלו 
כה נִשְׁמֶע: וַיּכְרֹת יְהוֹשֶׁע בְּרִית לָעִם בַּיֹם הַהָוּא וַיּשֶׂם לִו 
6 חֶק וּמִשְָּׁט בִּשָׁכֶם; וַיִכְתֵּב יהושֶׁע אֶת-הַדְּבָרִים הָאִלֶּה 
ְּספֶר תּורֶת אֶלהָים וַיַקּה אֶבֶן גְדולָה וַימָהָ שָׁם תַּחַת 

דע הָאֲלֶּה אֲשֶׁר בְּמְִדָּשׁ יְהוָה: ֹאמֶר יְהוֹשׁעַ אָש-. 
כֶּל-הָעִם הנה הָאָבֶן הַוֹּאת תִהְיֶה-בָּנוּ לְעְדָה כִּייקִיא 
שִׁמְעָה אֶת כְּליאמְרִי יְהוָה אֲשֶׁר דִּבָּר עִמָּנוּ וְהָיְתָרה' 
יע בָכֶם לְעֵָה פֶּן-תְּכַחֲשׁו בַּאלְהֵיכֶם: וַישַׁלַּח ְהוֹשְַׁ 
| 9 אֶתדהָעִָם אִישׁ לִנְחֲלָתוֹג + ויהי אַהֲרִי הַדְּבָרִים הָאֶלֶּה | 
וַימֶת יְהוֹשֶׁעַ בּן-נוּן עֵבֶד יְהוָה בִּומְאָה וַעֶשֶׂר שָׁנִי; 

ל וַיִלְבּרָו אות? בִּנְבול נְחֲלָתוֹ בְּתַמְגַת-פָרח אֲשׁר בְּהַר- 
52 אֶפְריִם מִצפוֹן לְהַר"גֶעשׁ: ויעֵבֵד ישְׂרָאֵל אֶת-יְהוָה כֵּל 
וימי יְדֹשֶע וְכֶל | ימי הַקנִים אֲשָׁר הָאָרֵיכוּ יָמִים 
אַחֲרִי יְוּשֶׁע וַאֲשֶׁר ידְעוּ אֶתת כְל-מַעָשָׂה יְהוָה. אֲשֶׁר 

| | עשה 
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אויף דעם גאנצען וועג װאָס מיר זיינען גענאַנגען, און אונטער אַלע 
פעלקער װאָס מיר זיינען זיי. פאַרבײיגעגאַנגען. 


און גאָט האָט פערטריכען מאַר אונז אַלע פעלקער, אויך דעם אמורי װאָכב 
האָט געוואוינט אין דעם לאַנד ; דאָרום וועלען מיר דיענען גאָט, װאָרום 
נאָר ער איז אונזער גאָט ! | 


און יהושע האָט געזאָנט ; צום פאָלקס ; איהר קענט ניט דיענען נאָט, וואָ- 
רום ער איז אַ היילינער נאָט, ער איז א ראַכענעהמעדינגער גאָט, ער. וועט 
ניט פערצייען אייערע פאַרברעכען און זינר, 


אויב איהר װועט גאָט פערלאָזען, נאָכדעם וי ער האָט אייך גוטעס גנע" 
טהאָן, און איהר װועט דיענען פרעמדע געטער, װעט ער זיך אָבקעהרען, 
ויעט אייך שלעכטס טהאָן און וועט אייך פערניכטען. 


אָבער דאָס פאלק האָט געזאָגט צו יהושע: ניין, נאָר גאָט וועלען מיר 
דיענען ! 


האָט יהושע געזאָגט צו דעם פאָלק: , איהר זיינט קענען אייךף אליין 
עדות דאָס איהר האָט אייך אויסגעקליבען גאָט, איהם צו דיענען". און 
זיי האָבען געזאָגט : מיר זיינען ערות ! 


,יעצט, טהוט אִפּ די פרעמדע נעטער װאָס זיינען ביי אייך, און נייגט 
אייערע הערצער צו גאָט -- דעם גאָט פון ישראל". 


און דאָס פאלק האָט געזאָנט צו יהושע'ן: נאָר אונזער גאָט וועלען מיר 
דיענען, און זיין קול וועלען מיר צו הערען ! 


דאן האָט יהושע מיט דעם פאָלק דעמזעלביגען טאָג אַן אָבמאַך געשלאָסען 
אין שכם און ער האָט דאָס געמאַכט פאַר אַ געזעץ און אַ רעכט. 


און יהושע האָט איינגעשריעבען די דאָזינע ווערטער אין נאָט'ס לעהרע- 
בוך, האָט גענומען אַ גרויסען שטיין און ער האָט איהם דאָרטען אויפגע- 
שטעלט אונטער דעם לינדען-בוים נעבען נאָט'ס מקרש. 


און יהושע האָט געזאָגט צו דעם גאַנצען פאָלק: זעהט, דער דאָזיגער 
שטיין זאָל זיין אן עדות צווישען אונז, װאָרום ער האָט געהערט אַלע 
רייד פון נאָט װאָס ער האָט מיט אונז גערעדט, און עס זאָל דאַרום זיין 
קעגען אייך אַלס עדות, איהר זאָלט ניט פאלש זיין אייער גאָט. 


דאן האָט יהושע אוועקגעשיקט דאָס פאָלק איטליכען צו זיין בעזיץ. 


נאָך די דאָזיגע פּאַסירונג איז יהושע בן נון גאָט'ס קנעכט געשטאָרבען, 
אין עלטער פון הונדערט מיט צעהן יאֶהר. 


און זיי האָבען איהם בעגראָבען אין דער גרענעץ פון זיין ערבטיי?, אין 
תמנת סרח, װאָס איז אויף דעם באַרג אפרים, אין דער צפוזייט צו 
דעם באַרג געש. 


און ישראל? האָט געדיענט נאָט אַלע טעג פון יהושע, און אַלע טעג פון די 
עלטסטע װאָס האָבען נאָך יהושע'ן לענגער נעלעבט און װאָס האָבען 
געזעהען אלע גאָט'ס טהאַטען װאָס ער האָט געטהאָן צו ישראל, 
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עֶשֶׂה לְיִשְׂדאֵל! וְאֶת-עצְמִוֹת יוֹסף אֲשֶׁר--הַעָלוּ בְנֵיי 2 
ישׂאֵל מִמִּצְרַיִם קָבְרי בִשְׁכֶט בְּחָלְקַת הַשָּׂדָה אֲשֶׁר 
קָנָה יַעקֶב מֵאֶת בְּגִיחֲמוֹר אֲבִיישְׁכֶם בְּמְאָה קְשׂיטָרה - 
יו לִבְייוֹסף לנַחֲלָה; וְאֶלֶער בִּוְראַהָרְן מֶת וַיכְבְּרוּ 3 
אוֹתו בְּנִבְעַי פִּינְהֶס בְּ אֲשֶׁר נִתַּןלוּ בְּהַר אֶפְרָיִם; 


חוק 


| סכום הפסוקים של יהושע שש מאות וחמשים וששה. ותרן לשון - 
אלם סימן: וחציו. ומחשבון עד רמת המצפה: וסדריו ארבעה 
עשר, היתה עלי יד יי' סימן; 


שופמים 
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2 יוסף'ס ביינער װאָס די קינדער ישראל? האָבען ארויפגעבראכט פן 
מצרים האָבען זיי בעגראָבען אין שכם, אין דעם פעלד טהייל? װאָס יעקב 
האָט געקויפט פון חמור'ס קינדער, דעם פאָטער פון שכם, פאַר הונדערט 
קשיטה, און עס איז געבליבען ביי יוסף'ס קינדער אַלס בעזיץ טהייל, 


8 אויך אלעזר אהרן'ס זוהן איז געשטאָרבען, האָבען זיי איהם בעגראָבען 
אויף דעם באַרג פון פּינחס זיין זוהן, װאָס מען האָט איהם געגעבען אין 
דעם בארג אפרים. | 


ח ז 8. 


אין ספר יחושע זיינען זעקס הונדערט פופציג זעקס פֿסוקים, די העלפט 
דערפון איז קאַפיטעל יג, כו, ער האָט פיער און צװאַנציג קאַפּיטלאך. ח. ש. נ, 


ו 
| 








שופטים י 
צססזתס; ממ18ז 
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א וַיִי אַחֲר' מֹת יְהוֹשֶׁעַוַשְׁאֵלוּ בנ ישְׂרָאֵל בֵּיהוָה לֵאמֶר 
9 מִידועלָה לָנו אֶל-הַכְּנַעני בַּתְּחֶלֶּה לְהֶלָהֶם ו; יאמֶר 
3 יְהוֶה יְהוּדָה עָלָה הנה נָתִתִּי אֶ"הָאֶרֶץ בִיָֹ: ויֹּאמֶר 
יְהוּדָה ; לִשִׁמְעון אוו עָלָה. אִתִּי בְְְלִי וְנִלְָמָה בִכְּנַענִי 
4 וְהַלַכְתִּי "אָי אִתְּךָ בְּנורְלף ול אִתשׁמְִין על 
יְהוּדָה וַיִֵּּן יְהוָה אֶת-הַכְנַענִי וְַפְּר בּיָדֶם ויִּּם בְּבָזֶק 
| ה עֲשֶׂרֶת אֶלְפים. אִיש: וַיִמְצְאו אֶת-אֲדֹנָי בָזֶק בְּבִֶק וילְּחָמְו 
6 בְּוֹ וכו אֶתהְַננִ וְאֶת-הַפְּרזי: ַנִם אי בָוְק וַיִרְדָּפו 
ז אַחֲרָיו יִּאחֲזָי אוֹתו וַיְקַצְצוּ אֶת-בְּהֹנות יָָי ְַנְלִיו! יֹּאמֶר 
אַדְִייבָק שִׁבְעִם ! מְלְכִים ְּהנות יְדֵינֶם וְרַגְלֵידֶבם 
מִקְצָצִים הָוּי מְלַלָּטִים תַּחַת שְׁלְחֲִי כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי כּן 
8 ביל אֲלֹהִים וַיבִיאֲדוּ יְרוּשָׁלַם ומֶת שָׁם; הָמ 
בְנִיייְהוּדָה בִּירושָׁלִַם לכ אוֹתָה ויַָה לְפִיחֶרֶב וְאֶת- 
9 הָעִיר שׁלּו בָאֵשׁ: וְאַחַר יִרְדוֹ בְּני יְהוּדָה לְהִלֶּחֵםם 
י כְענ יוֹשֵׁב הֶהֶר וְהִנֶנֶב הַשְׁפלָה: וילך יְהוּדָה אֶלט- 
הַכְּנַעֵנִי הַיּוֹשֵׁב בְּחָבְרוֹן וברי לִפְנִים קִריַת אַרְבַּע 
וו וכו אֶת-שְׁשִׁי וְאֶת-אָחִימְן ְאֶתִיתַּלָמִי: וַלד מִשֶׁם אֶל- 
יוֹשְׁבִי דְבִיר וְשֵׁם-דָּבִיר לִפנִים קִרְית-קְפָּר! וָּאמֶר כְּלב 
אֲשֶׁר יִכָּה אֶת-קָרְיִת מֶפֶר וּלְכְרָה ונְתַתִּי לוו אֶת-עכְסָה 


3 בִתִּי לְאִשָׁ לכ עֶתְנִיאֵל בִּרִקְַ אָחִי כְלב הַכְּטְ 


--- ממנו 
ֶן יז סֶחח נָאתנ 





שופטים 
קאפּיטעל א - 


1 נאָך יהושע'ס טוידט האָבען די קינדער ישרא? געפרעגט ביי גאָט, זאָגענ" 
דיג :; ,ער פון אונז זאָל דער ערשטער געהען געגען כנעני צו שטרייטען 
מיט איהם"? 

2 האָט גאָט געענטפערט : זאָל יהודה געהען ! איך װעל איהם איבער" 
געבען דאָס לאַנד". | 

8 דאן האָט יהודה געזאָגט צו זיין ברודער שמעון : ,קום דו מיט מיר 
שטרייטען געגען כנעני פאַר מיין טהייל, װע? איך אויך מיט דיר געהן 
שטרייטען פאַר דיין טחייל", איז שמעון מיט איהם געגאַנגען. 

4 יהודה איז געגאַנגען און גאָט האָט איבערגעגעבען זיי דעם כנעני מיט'ן 
פַּרזי --- און אין בזק האָבען זיי ערשלאָגען פון זיי צעהן טויזענד מאַן. 

8 וען זיי האָבען געשלאָגען די כנעני'ער און פּרזי'ער האָבען זייי געפונען 
דעם הערשער פון בזק אין בזק, און האָבען אויך געגען איהם געשטרי- 
טען . 

6 אָבער דער הערשער פון בזק איז אַנטלאָפען ; האָבען זיי איהם נאָכגע- 
יאָגט און געכאַפּט איהם. אַז זיי האָבען אָבגעהאַקט זיינע גראָבע פינ- 
גער פון די הענד און פון די מים 

7? האָט דער הערשער פון בזק געזאַנט : הזיעבציג קעניגע מיט אָבגע- 
האַקטע דיומען פון די הענד און פון די פיס, האָבען ברעקלאַך געקליע- 
בען אונטער מייןיטיש --- וי איך האָב פאַרדיענט אַזױ האָט מיר גאָט 
באַצאָהלט". סמ'האָט איהם געבראכט אין ירושלים און ער איז דאָרט 
נעשטאָרבען. | יו 

8 די בעפעלקערונג פון יחודה האָט געשטריטען גענען ירושלים : אַז זיי האָבען 
איהר אַיינגענומען האָבען זיי די אַיינװאָהנער מיט'ן שווערד גע'הרג! עט 
און די שטאָדט אָנגעצונדען מיט פייער, - 

9 נאָכדעם איז די בעפעלקערונג פון יהודה געגאַנגען שטרייטען געגען בנעני, 
דער בעװאָהנער פון באַרג און טהאָל, דרום צו. 

0 פון דאָרטען איז יחודה אַװעק צום כנעני װאָס בעװואַהנט חברון (חברון 
האָט אַ מאָל געהייסען , קרית ארבע") ; אַז זיי האָבען ערשלאָגען 
ששי, אַחימן און תלמי | 

זיינען זיי פון דאָרטען אַועק צו די בעװאָהנער מון דביר, דאן האָט דביר 
געהייסען , סרית ספר", 

2 האָט כלב געזאָגט.: ,דער װאָס װעט שלאָנען קרית ספר און איינ" 
געחמען, איחרי פאָר יענעם װעל איף פערהייראַטהען מיין טאָכטער 
עכסה 
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מִמַּנּוַיִּדְלָ אֶת--עַכְמָה בִתְֹּ לְאֶשָׁה! וַיְהִי בְּבוֹאָה 4 
ַתְּמִיתְהוּ לשְׁאֵל מָאֶת-אָבֶיהָ הַשְׂדָהוְֲִּנח מַעֶל הַחֲמָוֹר 
וֹאמְר-לָהּ כְּלַם מַהילּך: וַתֹּאמֶר לו הֶבָה-לִּי בְרָכָדיז מו 
כִּי אָרֶץ דִננֶב נְִמְנִיוְנתַתָּה לִי נֶּת מִיִם וַיתְּדלָה-כְּלֹב 
אֶת נְלֶת עֵלִית וְאַת נֶלֶת תַּחְמֶּת: = וּבְנִי קֵינִי חֹתֵן יו 
מֹשֶׁה' עָלוּ מֵעֵיר הַתְּמָרִים אֶת-בְני יְהוּדָה מִרְבֵּר יְהוּדָה 
אֲשֶׁר בְּנגֵב עֶרֶד ויָלך וב אֶת-הָעֶם: וילֵךּ יְהוּרָה אֶת= זו 
שִׁמְעָֹן אָחִיו וכו אֶת-הַכְּנענִייוֹשֵׁב צְפַת וַיַחֲרִימוּ אוֹתָהּ 
ִקְרָא אֶתײשט-הָעִיר חָרְמָה! וַיִלְכַּד יְהוּדָה אֶתעזָרֶה 8 
אֶת-נְבוּלָה וְאֶת-אַשָׁקְלָון וָאֶת-נְבוּלָה וְאֶת"עִקְרִֹן וְאֶר" 
נְבוּלָה: וַיְהִי יְהוָה אֶת--יְהוּרָה וַיָרֶשׁ אֶת--הָהָר כִּי 9 
לֵא לְהוֹרִישׁ אֶת-יִשְׁבִי הָעֹמָק כֵּיירְכֶב בִּרְול לָהֶם: וַיתְנִי ‏ 
לְכָלֵב אֶת-חִבְרוֹן כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר מֹשָׁה ויורֶשׁ מִשֶּׁם אָרז" 
שְׁלֹשָׁה בנ הֶענֶק: וְאֶת-היְבוִּייֹשֵׁב יְרוּשָׁלַם לָא הֹרִישׁוּ א 
בְּני במ וֵשֶׁב הַיְבוּסִי אֶתדבְּנֵי ימ בִּירִיּשָׁלֵם עד הזֹם - 
הזה װעֵלָי בית-יוקף נם"הם בִּיֹת-אֵל וַיהוָה עִמָּט; גע 
תִירוּ בית-יוֹסֵף בְּבִית-אֵל וְשֵׁם-הָעִיר לִפָנִָם לוּ: וַירְאו }; 
הַשְּׁמָרִים אִישׁ יוֹצָא מִזִהָעִיר וַיּאמְרוּ לו הַרְאֲנוּ נָא אֶת-. 
מִבָוֹא הָעִיר וְעָשֵנוּ עמ הָסֶר! ויְאִם אֶת-מְבָוֹא הָעִיר כה 
יכּּ אֶת-ְהָעִיר לְפִיחָרֶב וְאֶת-הְאִישׁ וְאֶת-כָּל-מִשְׁפַּחְתּ 
שׁלְחו! וד הָאִישׁ אָרץ הַחִתִּים ויבֵּן ר ויִקְרָא שְׁמָ א 
לוז הוּא שָׁמָהּ ער הַיּם דִזָה: וְלְאיהוֹרִישׁ מְנַשֶּׂה זו 
אֶת-בִית-שְׁאָן וְאֶת-כְֹּתֶיהָ וְאֶת-תֶענְך וְאֶת-בְּתֶיהָ וְאֶת- 
יֹשִׁבָ דור וְאֶת-בְּנוֹמֶיהָ וְאֶת-יוֹשְׁבִי יִבְלְעֶם וְאֶת-בְּנֹתֶיהָ. 
ואֶת-יוֹשְׁבִי מִנדּו וָאֶת--בְּנוֹתֶיהָ ויוֹאֵל הַכְּנֲַנִי לְשָׁבֶרז 
בָאֶרֶץ הַזֹאת: וַיְהִי כִּייחְוק יִשְׂרָאֵל וַיָשֶׂם אֶת--הַכְּנַענָי 8 
לָמם וְהוֹרִישׁ לא--הורישו: - וְאֶפְּרַיִם לֵא דוֹרִישׁ 98. 


15 ז קמז בױק ‏ /20/ט ישבי ק' .28.ד פַתה באתנת 
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שופ טים א 309 
עתניאל, קנז'ס זוהן, כלב'ס קלענערער ברודער האָט איהר אֵיינגענומען 
און כלב האָט צו איהם זיין טאָכטער עכסח פערחייראַטה. 
ווען זי איז געקומען אין פעלד בעגריסען איהר פאָטער האָט זי זיך שנעל 
אַראָבגענליטשט פון עזע? ;: האָט איהר פאָטער געזאָגט צו איהר : 
,{װאָס פערלאַנגסטו פ" האָט זי צו איהם לוסטיג גערעדט 
און געזאָגט : גיעב מיר א ואַסער-פעלד, דו האָסט מיר נאָר טרוקענע 
ערר געשאָנקען, אַלזאָ גיעב מיר יעצט װאַסער-קװאַלען". האָט ער איהר 
נעגעבען הויכע און ניעדעריגע װואַסער-קװאַלען. 
די פּאַמיליע קיני (משה'ס שווער) װאָס האָבען געװואָהנט אין פּאַלמענ- 
שטאָדט (שפּעטער אין וויסטע יהודה) אין דרום-זייט פון ערד, זיינען מיט 
געגאנגען מיט די בעפעלקערונג פון יהודה און פאַרבליעבען מיט דאָס 
פאָלק 
אַז יהודה איז מיטגענאנגען מיט זיין ברודער שמעון האָבען זיי געשלאג- 
גען דעם כנעני, דעם בעװאָהנער פון צפת, זיי האָבען די שטאָדט פער- 
ניכטעט און אַ נאָמען געגעבען איהר ;חרמה". | 
יהודה האָט אויך אַיינגענומען עזה סיט איהרע פֿאָרשטעדטלאַך, אַשקלון 
מיט איהרע פּאַרשטעדטלאַך, און עקרון מיט איהרע פאָרשטעדטלאַך. 


9 גאָט האָט יהודה'ן געהאָלפען און ער האָט פאַריאָגט די באַרג בעוואָה- 
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נער --- די טהאָל בעװואָהנער האָט מען ניט געקעגט פאַריאָגען ווייל זיי 
האָבען געהאַט אַייזערנע וועגען. 


דאַן האָט מען כלב'ן אַועקגעגעבען חברון (אַזױ וי משה האָט איהם 
פּערשפּראָכען) ער האָט פאַריאָגט פון דאָרטען די דריי יונגע ריעזען. 


דעם יבוסי, װאָס האָט בעװאָהנט ירושלים, האָבען די בעפעלקערונג פון 
בנימין ניט פאַריאָגט, דערפאַר איז דער יבוסי פאַרבליעבען אין ירושלים 
מיט די בעמעלקערונג פון בנימין ביז דעם טאָג. 


אויך יוסף'ס פאַמיליע זיינען גענאַנגען געגען בית-א? און גאָט האָט זיי 
נעהאָלפען. 

ווען יוסף'ס פאַמיליע האָבען בעקוקט בית-אל (אַ מאָל האָט די שטאָדט גע- 
הייסען ;לוז") 

האָבען די װאַכען דערזעהען א מאַן אַרויסגעהענדיג פון שטאָדט און האָבען / 
צו איהם געזאָגט : ווייז אונז וואו דער אַריינגאַנג פון שטאָרט איז, מיר 
וועלען דיר פריינדליך בעהאַנדלען ! 

אַז ער האָט זיי געוויעזען דעם אַריינגאַנג פון שטאָדט האָבען זיי די 
גאַנצע שטאָדט מיט'ן שווערד ערשלאָגען ; דעם מאַן מיט זיין גאַנצע 
פאַמיליע האָבען זיי פריעדליך אַװעק געלאָזען. 

דער מאַן איז אַװעק אין לאַנד פון די חתי'ער און האָט אויסגעבויט אַ 
שטאָדט וועלכע ער האָט אַ נאָמען געגעבען , לוז", דער נאָמען איז פער- 
בליעבען ביז היינט, | 
מנשה האָט ניט פאַריאָגט די איינװאָהנער בית-שאון מיט איהרע אַרומינע 
שטעדטלאַך, אויך תענך, דור, יבלעם און מגדו מיט זייערע אַרומינע 
שטעדטלאַך --- דער כנעני האָט בעשלאָסען צו פערבלייבען אין דיעזען 
לאַנד. 

זאָגאַר ווען ישרא? איז שטאַרקער געװאָרען און געמאַכט דעם כנעני צינז" 
באר, האָכען זיי איהם אויך ניט פאַריאָגט, | 
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אֶת--הַכְֶּענָן הַיוֹשֹׁב בִּגָוֶר וָשֶׁב הַכְנַענִי בְּקִרְבָוֹ בִּנו: 
ל ‏ |בלו לֵא הוֹרִישׁ אֶת-וֹשׁבֵי קמְרון וְאֶת--טְשְׁב 
1 ַהֲלָל ו' ּשֶׁב הַכְּנַעֲנִ בְּקִרְבּוֹ ויהיו לָמֶס: - אָשֶׁר לֵא 

הוֹרִישׁ אֶת-ישְׁבי עַכּו וְאֶת-יוֹשְׁבי צִידָון וְאֶת-אַחְלב וְאֶת- 
אַכְזִיב וְאֶת-חָלְכָּה וָאֶת-אפיק תירב ישָׁב הָאֲשְׁרִי 
בְּקָרֶב הַכְּנע יֹשְׁבֵי הָאָרץ כִּי לֵא הְרִישָׁ: ‏ נַפְתָּלי 

לא-הוֹלִישׁ אֶתדישְׁבֵי בִיתשׁמֶשׁ וְאֶת-ישְׁבִי בית-ענרת 

יֹשֶׁב בִּקֶרֶב הַכְּנַענִי יְִׁבִי הָאָרֶץ וְשְׁבֵי בית--שָׁמֶשׁ 
4 וּבֵית עָנֶת הָי 7 לָמָם; : וִלְהצ הָאֶמֹרִי אֶתִ-בְּידְן 
לה הָהֲרָה כֵּיילְא נְתָנוֹ לֶרֶדֶת לָעמֶק: ואל הָאָמרי לְשָׁבֶת 
בְּהַר"חרְס בא ְשַׁלבִים ַתּכְבֵּר. יָךָ. בּית--יוסף 
ויהי לָמס: וּבוּל הָאֲמֹרי מִמַעֲלָה עִקרכים מְהַקָּלע 
ְמְָלָה: | 
וא ם }1 ?אס 
א ועָל מלְאַדְייְהוָה מְִהַנְנְל אֶליהַבֹכִִם - נֵאמָי 
אַעָלָה אֶתְכֶם מִמִצְרִַם וְאָבִיא אֶתְכֶם אֶל-הָאָרֶץ אֲשֶׁר 
ִשְׁבְַּתִּי לאַבְתִיכס ם וְאֹמֵר לָא-אֶפֶר ‏ בְּרִיתִי אִתְּכֶבם 
9 לְעוֹלֶם: וְאַמָם לְאתְכְרְתָו בְרִים ליִשׁכֵי הָאָרֶץ הוֹארז 
מְִבְּחְוֹתֵיהֶם תִּתֹצון וְלָא--שְׁמַעְתֶּם בְּקוֹלִי מַה-זארז 
3 עָשׂיתֶם: וְגַם אָמַרְתִּי לְאדאָנְרְשׁ אוֹתֶם מִפְּנִיכָם וְהוַ 
4 לָכֶם לְצלּים וַאלְהֵייִם יהיו לָכֶם לְמוֹקֶשׁ: { וַדִי כְּרַבֵּר 
מלאַר יְהוָד. אֶת- הַדְּבָרִים הָאֵלֶה אֶליכֶל-בְנ יִשראֵלי 
ה וַיִשְׂאָו הָעֶם אֶתדקולם וִַבְכָוּ: נַקְרְאָו שְׁבהַמָלום ההא 
6 בּכִים ובְוּ"שָׁם לִיהוָה; : יָׁלח יְהוֹשֶׁעַ אֶת-הָעִם 
לכו בני-שְׂרָאֶל אִישׁ לְנְֲלָתו לת אֶת-הָאָרֶץ: 
ז וַיָעִבְדוּ הָעָם אֶת-יְהוה כֵּל יְמִי ְהושָט ְכֵל וימי הזקלים 
= אֲשֶׁר הָאֲריכוּ ָמִים אַחֲרִי יְהוֹשׁוּעַ אֲשֶׁר רָאוּ אֶת כָּל-- 
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9 אפרים האָט ניט פאַריאָגט דעם כנעני װאָס בעװאָהנט גזר, און דער 
כנעני איז פערבליעבען צוזאַמען מיט איהם אין נזר, 


0 זבולון האָט ניט פאַריאַנט רי אַיינװאָהנער פון קטרון און נחלל, דער 
בגעני איז פערבליעבען צוזאמען מיט איהם און איז געווען צינזבאַר, 


1 אשר האָט ניט פאַריאָנט די אַיינװאָהנער פון עכו, צידון, אחלב, אַכזיב, 
חלבה, אפיק און רחב. 


2 אשר האָט געװואָהנט צווישען דעם כנעני, דער הויפּט בעװאָהנער פונ' ם 
לאַנד --- ער האָט איהם ניט פאַריאָגט, 


2 נפתלי האָט ניט פאַריאָגט די אַיינװאָהנער פון בית-שמש און בית-ענת, 
ער האָט געװואָהנט צווישען דעם כנעני, דער הויפּט בעװאָהנער פונ'ם 
לאַנד. די אַיינװאָהנער פון בית-שמש און בית-ענת זיינען ביי זיי געווען 
צינזבאר, 


4 דער אמרי האָט די בעפעלקערונג פון דן געדריקט צום באַרג --- אַראָב* - 
געהען אין טהאָל האָט ער זיי ניט געלאָזען. 


5 דער אמרי האָט בעשלאָסען צו בלייבען אויפ'ן באַרג חרס, אין אילון און 
שעלבים ; נאָר מיט די הילפע פון יוסף'ס פאַמיליע איז ער צינזבאַר 
געװאָרען? 


6 דעם אמרי'ס גרענעץ איז געווען פון שטיין, ביים אַרױסגאַנג פון עסרבים, 
און העכער. 


קאַפּיטעל ב 


1 אַ מאָל איז אַ געטליכער פּראָפּעט געקומען פון בכים אין גלג? און נעזאָגט : 
,איך האָב אַייך אַרױסגעבראַכט פון מצרים און געבראַכט אייך צוֹ דאָס 
לאַנד װאָס איך האָב. נגעשװאָרען צו אַייערע עלטערען ; איך האָב גע- 
טראַכט --- , איך װועל מיין פערבשנר מיט אַייך קיינמאָל ניט ברעכען. 


2 און איהר װעט ניט שליעסען קיין פערבינדונג מיט די אַײינװאָהנער פון 
דיעזעס לֿאַנד און װועט צושמעטערען זייערע אַלטאָרען". איהר האָט מיר 
אָבער ניט געפאָלגט --- װאָרום האָט איהר אַזױ געטהאָן ? 


8 דערפאַר האָב איך בעשלאָסען איך זאָל זיי צוליעב אֵייךְ נים פאַריאָ- 
גען --- זאָלען זיי אַייך ענג מאַכען פון אַלע זייטען און זאָלען זייערע. נע- 
טער זיין אַ שטרויכלונג פאַר אֵייךף". 


4 אַז דער געטליכער פּראָפעט האָט אָבגערעדט דיעזע רייד פאר אַלֶע קינ" 
דער ישראל, האָט דאָס פאלק אויפגעהויבען זייער שטימע און געוויינט. 


8 יענעם אָרט האָבען זיי אַ נאָמען געגעבען בכים און האָבען דאָרטען 
אָפּפער געבראכט פאַר גאָט. 


6 זינט יהחושע האָט פאַנאַנדערגעלאָזען דאָס פאָלק און די קינדער ישראל 
זיינען אַװעק אַװעק יעדער צו זיין בעזיץ, ד. ח. צו בעזיצען דאָס לאַנד. 


? האָט דאָס פאָלק גאָט געדיענט, אַזױ װוי פאַר יהושע'ס לעבען אַזױ אויף 
די גאַנצע צייט פון די עלטסטע, וועלכע האָבען פיעל אַריבער געלעבט 
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מַעֲשָׂה ז יהי דוס אֲשֶׁר עָשָׂה לְיִשְׂרְאֶל: וַיֶמֶת יְרוֹשֶׁעַ 8 
בַּונוּן עֵבֶד יְהוָה בִּדְמֵאָה וְעָשָׂר שָׁנִים! וַיִקְבְּרָו אות? 9 
בִּנְבִיל נַחֲלָתו בּתִמְַת-הָרֶם בְּהַר אֶפְרָיִם מִצְפון לְהַר- 
ָעַשׁ: נִם כָּלהָדור הרוא נאֶסְפו אֶל-אֲבותָי ויָקֶם דוד ' 
אַחֶר אַחֲרֵיהֶם אֲשֶׁר לאדירעו אֶת-יָדוָה וְנם אֶתהַמַעֲשָׂה 
אֲשֶׁר עָשָׂה לישְׂרָאָל: הַעֲשִׂי בְניייִשְׂרָאֵל אֶת"הרַע 1ו 
בְֵּיִי יְהוה עדו אֶת-הַבְּעָלִים; וַיַעֲזְבוּ אֶתיְדוָהאֶלֹהי 2 
אֲבוֹמם הַמּוֹצִיא אוֹתָט מְארֶץ מִצְרַים ויַלטו אַחֲרִי יואָלהים 
אֲחָרִים מְאֲלהַי הָעִמִּים אֲשֶׁר סְבִיבְוֹתֵיהֶם וַיִשְׁמַּחֲוו לָחָם 
ִכְֵסוּ אֶת--יְהוָה: וַיעְְוּ אֶת--יְדוָה וַיעבְדו לבַעלי 3 
ולְעַשְׁתָּרוֹת; וַיָחַר"אַף יְהוָה בְיִשְׂרְאֶל וַיְִנֶם בי שׂמִים 14 
וִַשְׂפּוּ אוֹתָם וַיִמְכְרֶם בְּיָךְ אויְבֵיהֶם מִכָּבִיב ְלֹא-יכְלו עוֹד 
לַעֲמֹר לפני אויְבֵיהֶם: בּכֵל ְאֲשֶׁר יָצְאוּ ידייְהוָה הָיְתָה- טו 
בָּם לִרְעָה כַּאֲשָׁידבֵּר יְהוָה וְכַאֲשֶׁר נִשְׁבַּע יְהוָה לָהֶם 
יָצֶר לֶהָם מְאֹד: דקם יְהוָה שְׂפְטִים וְַשִיצום מִי 6 
שְׂסֵיהֶם: וְנֵם אֶלשְׂפְטֵיהֶם לא שָׁמָעו כִּ יו אַחֲרֵי אָלהים זו 
אֲחֵלִים וַיּשְׁתִּחֲוּ להם סָרוּ מהֶר מְִהַדֶרֶךְּ אֲשֶׁר הָלָכו 
אֲבותָם לִשׁמְַ מִצוְתיהוה לא"עשׁוּ כֵן: וְכִייהֲקִים יְהוָה | 8 
לָהָ שְׁפְטִים ְהָיָה יְהוָה ירפ הושִׁיעֶם מִיד אִיְבֵיהֶם 
יה : היָהּבְּמֹת השׁפְט יב וְהִשְׁהִיתּ מאָכותם 19 
לְלֶכֶת אַחֲרֵי אֶלֹהִיט אֲחָרִים לְֶבְדֶם וּלְהִשְַּׁת לָהָבם 
לא הִפִּילו מִמַעַלליהֶם וּמִַּרְכָּם הַקָּשָה: ויְחֲריאַף יְהוָה כ 
בּישְׂרָאֵל וֹּאמֶר יֵען. אֲשֶׂר עָבְרוּ הַנִּי הַזֶּה אֶת-בְּרִית' 
אֲשֶׁר צִוִּיתִי אֶת-אֲכוֹתָם וְלֵא שָׁמְע לְקוֹלי: נִמ"אֲנַי לֵא 21 
אוסיף לְהוּרִישׁ אִישׁ מְִנֵיהֶם מִוְהַגוים ארוב יְהושָע 
ַיָמֶת ; לִמען וֹת בֶּם אֶת-יִשְׂרָאֵל הַשְׁמְרִים הָם אָריז= 39 


דֶרֶךְ יְהוָה לְלְכַת בָּם כַּאֲשֶׁר שָׁמָרו אבוֹתָם אַסילא;; 
6 וונה 





18 


19 
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יהושע'ן און האָבען געזעהען גאָט'ס אַלע גרויסע טהאַטען װאָס ער האָט 
געטהאָן מיט ישראפ, | 

אָבער יהושע נון'ס זוהן איז געשטאָרבען אין עלטער פון חונדערט מיט 
צעהען יאָהר, 

און מ'האָט איהם בעערדינט אויפ'ן גרענעץ פון זיין בעזיץ, אין תמנת 
חרס ביים באַרג אפרים, אין צפון זייט פון באַרג געש -- 


1 אויך דער גאַנצער דור יענער איז אױסגעשטאָרבען, און נאָך זיי איז אוים- 


געשטאַנען אַן אַנדער דור, װאָס האָט ניט געוואוסט גאָט און די טהאַטען 
וועלכע ער האָט געטהאָן פאר ישראל. | 

זיי האָבען שוין געטהאָן װאָס עס איז געווען שלעכט אין גאָט'ס אויגען--- 
זיי האָבען געדיענט צו די בעל נעצען. 

און פערלאָזען דעם גאָט פון זייערע עלטערען װאָס האָט זיי אַרױסגע- 
פיהרט פון לאַנד מצרים ; זיי זיינען געגאַנגען נאָך אַנדערע געטער, די 
געטער פון פעלקער-װאָס ארום זיי ; צו זיי האָבען זיי זיך געבוקט און 
ערצאָרנט גאָט, : 

אַז זיי האָבען נאָט פערלאָזען און געדיענט צום בעל און עשתרות -- 
האָט גאָט'ס צאָרן געברענט אויף ישרא? און ער האָט זיי איבערגעגעבען 
צו רויבער און מ'האָט זיי בערויבט ; ער האָט זיי איבערגעגעבען אין 


-דער האַנד פון זייערע אַרומיגע פיינד, ביז זיי האָבען ניט געקענט וויע- 


דערשטעחן זייערע פיינד. - 
וואו זי זיינען געגאַנגען האָט גאָט'ס מאַכט אויף זיי אונגליק געבראַכט, 
אַזױ וי גאָט האָט פאָראויס געזאָגט און װוי ער האָט זיי געשװאָרען --- 
אָבער אַז זיי איז זעהר שלעכט געװאָרען 


האָט גאָט אָנגעשטעלט ריכטער און זיי האָבען זיי געהאָלפען נעגען זייערע 
רויבער. | 

האָבען זיי אָבער די ריכטער אויך נישט געפאָלגט, זיי האָבען אָבגע- 
ווייכט נאָך פרעמדע געטער און געבוקט זיך צו זיי --- זיי זיינען שנעל 
אַראָב פונ'ם װועג אין וועלכען זייערע עלטערען זיינען געגאַנגען אום 
צו הערען גאָט'ס בעפעהלען ; זיי האָבען אַזױ ניט געטהאָן. 


זאָגאַר ווען גאָט האָט זיי אָנגעשטעלט ריכטער : גאָט פלעגט זיין מיט 
דעם ריכטער און ער פלענט זיי העלפען פון זייערע פיינד, צייט דער ריב- 
טער האָט געלעבט ; װאָרום גאָט פלעגט מיט זיי מיטלייד האָבען הע" 
רענדיג זייערע געשרייען פון זייערע דריקער און קוועטשער, 


נאָר ווען דער ריכטער פלענט שטאַרבען, פלענען זיי װויעדער פּערדאָרבען 
ווערען נאָך מעהר וי זייערע עלטערן --- געהן נאָך אַנדערע געטער, דיע- 


- נען זיי און בוקען זיך צו זיי ; זיי האָבען ניט אויפגעהערט זייערע טהאַ- 


20 


21 


22 


טען און שלעכטע אויפפיהרונג, | | 
דאַן האָט נאָט'ס צאָרן געברענט אויף ישרא? און ער האָט געזאָנט : 
וויי? דיעזע פאלק האָבען איבערטראָטען מיין בעפעהל װאָס איך האָב גע- 
געבען צו זייערע עלטערען און זיי האָבען מיר ניט געפאָלגט -- 

װעל? איך מעהר צוליעב זיי ניט פאריאָנען קיינעם פון די מעלקער, װאָס 
יהושע האָט איבערנגעלאָזען ווען ער איז געשטאָרבען. 


אום צו פּרובירען מיט זיי ישרא? אויב זיי היטען צו געהן אין גאָט'ט 


וועג וי זייערע עלטערען האָבען געחיט, אָדער ניט ; 
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4 נח יְהוָה אֶתיהַגוֹיִם הָאִלָּה לְבַלְתִּי הְורִישְׁם מהר וְלֵא 
נְתָנֶם בְּיָך יְהוֹשְׁע: 

נ נג 0818 

א וְאֵלָה הַגוִם אֲשָׁר-הנח יְהוָה לְנִפוֹת כָּם אֶח-ישְראֵלל 

אֶת כָּל-אֲשֶׁר לאייָדְעוּ אֶת כְּל-מִלְחֲמוֹת כְּנֶען: בק למען 
דָעַת דּרָוֹת בְּגִ--יִשְׂרָאֵל לְלַמֶּדֶם מִלְחָמָה רק אֲשִׁרי 

3 לִפָנים לֵא יִדְעוּם: חֲמֶשֶׁת 1 סרני פְּלִשְתִּים וְכֶל-רַכְּנַעֲנִי 


וְהַצידֹנִיוְהַחוֹי יֹשׁב הַר הַלִּבֶנון מהַר בַּעֵל חָרְמוֹן עַר 
4 לְבְוֹא חָמֶת: ויהי לנִָּוֹת בָּם אֶת-יִשְׂרְאֵל לְדַעַת הֲיִשְׁמְעוּ 
ה אֶת-מִצְוֶת יְהוָה אֲשֶׁר-צוָה אֶת-אבוֹתֶם בְּיַדימֹשָׁה: וּבְנָי - 
יִשְׂרָאֵל יִשְׁבוּ בְּקֵרֶב. הַכְּנֶענִי חַחְתִּי וְהָאֲמֹרִי וְהמְּרוֹ 
6 וְהִחִיוהְבוּסִי: ויִקְרוּ אֶת-בְֹּתֵיהֶם לֶהֶם לְָשִׁים וְאֶרת- 
בְֹּתֵיהֶם נתְנּ לִבְֵיהֶם ערו אֶת-אָלְהֵיהֶם! - יוש 
בְנייִשְׂרָאֵל אֶת--הָרַע בְּעֵינִי יְהוָה נִַשׁכְחוּ אֶת--יהודה 
5 אֶלְהֵיהֶם ויּעבְדוּ אֶת-הַבְּעָלִים וְאֶת-הָאֲשְרוֹת: וַיָחַריאַף 
הוה בְּיִשׂרָאֵל וִַמְכְרֵם בְּיַד כּושֵן רִשְׁעַָיִם מֶלֶךְּ אֲרָם 
נהֲרָיִם וִָבְדו בְגַייישְׂרָאֵל אֶתיכּוּשׁן רִשְָׁתַיִם שְׁמֹנְרָה 
9 שָׁנִים: וִזעֲקָו בְניישְׂרָאֵל אֶל-יְהוָה נַיָקם יְהוָה מוֹשׁע 
לִבְנֵי יִשְׂראֵל וַיּשִׁיעם אֵֶת עֶתְִיאֵל כִּדְקְנו אֲחִי כְלב 
י הַקָּטֹן מִמּנוּ: וַתְּהִי עָָיו רוּחַייְהוָה ויִשְׁפָּט אֶת-ישְׂרָאֵלי 
ִצֵא לִמִלְחָמָה ויתֵּ הוה בְָדוֹ אֶתיכּוּשן רשָׁתַיִם מֶלֶך ‏ 
וו אָרֶם וַתּעָ יָדוּ על כּוּשׁן רַשְׁעְָיִםוּ וַתִּשׁקְט הָאָרץ 
אַרְבּעִים שָׁנָה וַָמֶת עֶתְנְיאֵל כִּדְקט / וספ' בְּל 
ִשְׂרָאֵל לַעֲשָֹת הָרַע בְֵּנָ יהוָה ויִחוק יְהיָה אֶתיענְלן 
מֶלְד-מואָב עַל-יִשְׂרָאֵל על קֵּייעָשׂו אֶת"הָרֶע בְּעֵינָי יהוָה: 
וָאָסֶף אֵלִיו אֶת-בְּנִ-עמִן וַמלֶק ול ויך אֶת-ישְׂרָאֵל. 
4 ורְשָׁי אֶת-עִיר הַתְּמָדִים: וַיעכְרוּ בְניִשְׂרָאֵל אֶת-עֶנְלון 
טי מָלְדימוֹאָב שְׁמוֹנָה עֶשְׂרֵה שָׁנָה!ּ זעק בנישְראל 
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8 דערפאַר האָט גאָט איבערגעלאָזען די פעלקער, מען זאָל זיי ניט קענען 


10 


11 


12 


18 


שנעל פערטרייבען, און ער האָט זיי ניט איבערגעגעבען צו יהושע'ן. 


קאַפּיטעל ג 

אָט דאָס זיינען די פעלקער וועלכע גאָט האָט איבערגעלאָזען צו פּרובירען 
מיט זיי ישראל {די יענע װאָס האָבען ניט געוואוסט וועגען די קריעגען 
מיט כנען.} - 

וָאום די קונפטיגע געשלעכטער פון ישראל זאָלען וויסען אַז מ'דאַרף לער" 
נען די קונסט פון קריעג, אָבוװואָה? די פריהעריגע האָבען עס ניט גע" 
וואוסט. } 

פינף פירסטענטהומען פון פּלשתים, גאַנץ כנעני, צידוני, חוי, אויך די 
בעװאָהנער פונ'ם באַרג לבנון פון דעם באַרג בעל-חרמון ביזן מען קומט 
צו חמת, 


זיי זיינען פערבליעבען אום מיט זיי צו פּרוגירען ישרא?, צו איבערציי- 
גען זיך אויב זיי וועלען פאָלגען נאָט'ס בעפעהלען װאָס ער האָט דורך 
משה'ן בעפאַהלען זייערע עלטערען. 

די קינדער ישרא? װאָס האָבען געװאָהנט צווישען כנעני, חתי, אמרי, 
חוי און יבוסי, / 

האָבען זיך געהייראטה פון זייערע טעכטער און פערהייראטה פאַר זייערע 
זיהן דו איינענע טעכטער, זיי האָבען דערפאַר געדיענט זייערע געטער --- 


און די קינדער, ישרא? האָבען געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס 
אויגען, זי האָבען פערגעסען זייער גאָט און געדיענט די בעל-געצען און 
געצען-בוימער. 


דאַן האָט גאָט'ס צאָרן געברענט אויף ישרא? און ער האָט זיי איבערנע- 
געבען אין האַנד פון כושן רשעתים, קעניג פון אַרם נהרים. די קינדער 
ישרא? זיינען אַכט יאָהר אונטערטהאַן געווען צו כשן רשעתים, 

אַז די קינדער ישראל האָבען געשריען צו נאָט, האָט גאָט אָנגעשטעלט 
רעטער פֿאַר די קינדער ישראל, עתניאל קנז'ס זוהן, כלב'ס קלענערער ברו" 
דער, און ער האָט זיי געהאָלפען. 

אויף איהם איז געווען גאָט'ס גייסט ווען ער האָט געריכטעט ישראל 
אויך ווען ער איז אַרױס אין קריעג. גאָט האָט איהם איבערגענעבען כושן 
רשעתים דעם קעניג פון אַרם נחרים און ער האָט איהם בעזיעגט. 

דאַן איז אינ'ם לאַנד שטיל געווען פערציג יֹאֶהר --- ביז עתניא? קנז'ס 
זוהן איז געשטאָרבען. 


דאַן האָבען. די קינדער ישראל װיעדער געטהאָן װאָס עס איז שפעכט 


אין גאָט'ס אוינען, האָט גאָט ערמוטהיגט געגען ישראל עגלון דעם קעניג 


פון מואָב, וויי? זיי האָבען געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס 
אוינען. 


ער האָט צו זיך פערזאַמעלט די בעפעלקערונג פון עמון און עמלק, ער 
איז גענאַנגען און געשלאָגען ישראל און צוגענומען די פּאַלמענשטאָדט. 


4 אַכצעהן יאָהר זיינען די קינדער ישרא? אונטערטהאַן געווען ביי עגלון 


15 


קעניג פון מואָב. 
די קינדער ישרא? האָבען געשריען צו גאָט האָט ער אָנגעשטעלט פאַר 
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אָל-יהוה וי יֶָם יְהוָה לָהֶם מוֹשִׁיעַ אֶת-אָהָוד בַּדרֵא ֶּד 
הְַמִינִי אִישׁ אֶטֶר יַדיימִינָ ויִשְל בְנישְׂרָאֵל בְּיָדו 
מַנָלָה לְעֶנְלן מֶלֶך מוֹאָב: וַעֵשׂ כו אַמוּד חֶרֶב וְלָה א 
שׁנָ פּוֹת נָמֶד אָרְכָ וַחַנֶר אוֹתָה מִתָּחַת לְמדָּיו על יֶרֶךְ 
ְמִינונ ִקרֵב אֶת-הַמִנְחָה לְֶנלן מֶלֶך מואָב וְעֶנלוֹן ז 
אִישׁ בָּרִיא מאֶר: וְַהִי כַּאֲשֶׁר כִּלֶּה לְהַקָרִיב אֶת-הַמִּנְז 8 
יִשִׁלֵּהֹ אֶת-הָעֶם נְשְׂאִיהַמּנְחָה: וְהִוּא שֶׁב מִהַפְּסִיליט פו 
אֲשֶׁר אֶת-הִַלְֶלוַיֹאמֶר דְּבריסְתֶר ל אַלך הַמֶּלוַיָּאמֶר 
לס וַיצְאוֹ מַעָלָיו כֶּל-הֶעָמְדִים עָלָיו: וְאֲהור ! בָּא אַליו כ 
וא יֹשֵׁב בַּעֲליֹת הַמְּקֵרָה אשׁריל! לְבַדוואמֶר אַתוּד 
דְבַר-אֶלהִים לי יי אֶלך קם מעַל הַכֵַּּא: וַיּשְׁלָח אַהול 21 
אֶתייך שְׂמֹאֵלו קח אֶת-הַחֶרֶב מֶעל יָרֶךְ יְמִנוַיְָקֵָה 
ְּבִמְָו: וַיבֹא נַ"הַנצֶם אַהַר לה וִַסגֶר לב בע 22 
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ְהֵיא א די בָאּוירְאו הנה דַלְתֹת העֲלה לת 24 
יּאמְרוּ אַד מסיך הא אֶת-רֹנְליו בְֵּרֶר הַמְּקֵרָה: וחִילוּ כה 
עַדיבּוֹשׁ וְהִָה אִינְנוּ פֹתָח דַלְוֹת העֲליָה תִי רז 
מֶלט עֶר הִתְמַהְמְהֶם וְהוּא עָבֶר אִת-הַפְסלם לט / 
ַשׂעִירָָה: וַיְהִי בְּבוֹאוֹ וַיִתְקַע בַּשׁוֹפָר כְּהַר אֶפְרִיב 27 
ירְרּ עִמָּו בניייִשְׂראֶל מדהרר ְהוא לִפְנֵיהֶם: וַיָּאמָ 5 
אֲלֹהֶם רִדְפְוּ ארי כִּיינפְן יְהוָה אֶת-איבִיכֶם אֶת"מוֹאָב 
בְּיָדְכֶם ניִרְדָוּ אַחַדָיו יִכְו אֶת-מַעִכּרִוֹת היַרְדֵ ולְמוֹאָב 
ְלֹאינתְנוּ אִישׁ לַעֲבָר: וַּוּאֶת-מוֹאָב בָּעַת הֲהיא כַּעֶשָׂרֶת 29 
אֲלְפִים אִישׁ ְּלשׁמְ וְכֶל-אִישׁ חָיל וְלָא נִמְלָט אִיש: 


וַתִכֶּנע מוֹאָב בַּיּם הֵרוּא תַּחַת יִד יִשׂרָאל וַתִּשְׁלֶט הָאָרֶץ ל 


שמונים 
6.ז הפי כצרי .19 .ס קמט בזיק ‏ 25 .ז קמט בחיק י6ט 
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זיי אַ רעטער אחוד, גראָ'ס זוהן, פון בנימין, אַ מאַן שװאַך אויף זיין 
רעכטער האַנד. דורך איהם האָבען די קינדער ישראל אַ געשאַנק געשיקט 
| צו עגלון קעניג פון מואָב, 


6 אחוד האָט זיך געמאַכט אַ שװוערד מיט צוויי שאַרפען איין שפּאַן די לענג, 
ער האָט עס אָנגעבונדען אונטער זיינע קליידער, אויף זיין רעכטען זייט. 


7 ער האָט געבראַכט דאָס נעשאַנק צו עגלון קעניג פון מואָב. 1(עגלון איז . 
| = געווען זעהר אַ פעטער מאַן} 6 


8 אַז ער האָט איבערגענעבען דעם פּרעזענט און מ'האָט אַװעקגעשיקט די 
ילייטע װאָס האָבען דעם פּרעזענט געטראָגען, 


9 איז ער {אהוד| צוריק געקומען פון די שטיינגרעבעריי װאָס געבען גִלגל 
און האָט געזאָנט : ,אַ געהיימניס האָב איך צו דיר, אַ קעניג !" האָט 
דער קעניג געזאָגט : ,שטיל !7 און. אַלע װאָס זיינען דאָרטען געווען 
זיינען אַרױס, 


0 דאַן איז אהוד אַריין צו איהם {ער איז דאַן געזעסען אין זיין אָבנעזונדער- 
טען זומער צימער), און האָט געזאָנט : , איך האָב דיר װאָס וויכטיגעס 
צו זאָגען !" ווען ער האָט זיך אויפנעהויבען פון שטוהפ, 


1 האָט אַהוד אויסגעצויגען זיין לינקע האַנד, ער האָט אַרױיסנגענומען דעם 
שווערד פון זיין רעכטען זייט און האָט עס איהם אַזױי אריינגעשטעקט 
אין בויך 


2 אַז דער שטי? איז אויך אַריין נאָכ'ן קליננ. די פעטס האָט דעם קלינג 
פּערהאַלטען און ער האָט ניט נעקענט אַרויסציהען דעם שווערד -- דער 
קלינג איז דורכגענאננען זיינע געדערים, 


2 דאַן איז אהוד אַרוס אין פאָרהויז, האָט צונעמאַכט די טחיר פון אויבער- 
צימער און פערשלאָסען, 


4 וי ער איז אַרױיס זיינען דעם קענינ'ס קנעכט אַריין ווען זיי האָבען נע- 
זעהען אַז די טהירען פון אויבער צימער זיינען פערשלאַסען, האָבען זיי 
געדענסט , געוויס שמירט ער זיינע פיס אינ'ם זומער-צימער," 


5 זיי האָבען לאַנג געװאַרט, אָבער ער עפענט ניט די טהירען פון אויבער 
צימער ; דאַן האָבען זיי גענומען דעם שליעסעל און געעפענט -- ערשט 
זייער הערר ליענט אויף דר'ערד א טוידטער. 


20 אין דער. צייט װאָס זיי האָכען געװאַרט איז אהוד אַנטרונען, ער איז 
- אריבער די שטיינגרעבעריי און איז אַנטלאָפען אין וועלדעל, 


|27 אַז ער איז געקומען צום באַרג פון אפרים, האָט ער געבלאָזען מיט א שופר; 
דאַן זיינען די קינדער ישראל אַראָב מיט איהם פון באַרג --- ער איז פאָר- 
אויס געגאַנגען. , 


8 און געזאַנט צו זיי : , לויפט נאָך מיר ! נאָט האָט אין אַייער האַנד גע- 
געבען איער פיינד, מואָב, זיי זיינען נאָך איהם נאָכגעגאַנגען, האָבען 
פּערכאַפּט מואָב'ס בריקען פון ירדן און קיינעם ניט געלאָזט אַריבערגעהן. 


9 אין יענער צייט האָבען זיי אויסנע'הרנ'עט פון מואָב ביי צעהן סויזענד 
| = מאַן -- אַלֶע קרעפטינע און קריעגס פעהיגע, פּיינער איז ניט ענטרונען. 


80 יענעם טאָג איז מואָב ניעדערגעבוינען געװאָרען אונטער דער מאַכט פון 
ישרא?, און צייט אַכציג וֹאֶחר איז אינ'ם לאַנד שטיל געווען. 
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וו שְׁמוֹנִים שָנָהּ - וְאַחְרָיו הל שַׁמְגֶר בּעֲנֶת ויַד אָח- 
פְּלְשְׁתִּים טְשימאות אִישׁ בְּמַלמ ה ַבֶּקֶך וישע גַ"הוא 
אֶת-יִשְׂרָאֵל: 
ױ ה עז ?אס 
א וַיּסְפוֹ בנ אל לַָשָׂוֹת הָרַע בְּעֵינייְהוָה וְאִהוד מֶרת! 
וַּמְכְרֶם יְהוָה בְּיַ יְבִין מלד-כְּנען אֲשֶׁר מֶלֵךְ בִחְצָור 
וְשָׂר-צְבָאוֹ סלא ויא ושֵׁב בַּחֲרֹשֶׁת הַוֹיִם: וַיִצְעֲקוּ 
בְנידיִשְׂרָאֵל אֶל-יְהוָה כִּי תִּשֶׁע מְאָות רָכֶב--בַּרוט 3 
הא לָחֵץ אֶת-בְּנִייִשׂרָאֵל בְּחָקָה עֶשְׂרִים שָָׁה: 
4 וּדְבוֹרֶה אִשָׁה נְבִיאָה אֲשֶׁת לפירוֹת הִיא שְׂפִטָה אָרז- 
ה יִשְׂרָאֵל בֶּעת הָהִיא: וְהִיא יֹשֶׁבֶת תַּחַת-הֹמֶר דִיבוֹרָדה 
בִּין הָרְמָה וּבִין בִּית-אֵל בְּהַר אֶפְריִם וַיַעֲלוּ אֵלֶיהָ בנ 
5 יִשְׂרָאֵל למִשְׁפָּט: וִַּשְׁלַח וַתִּקרא לִבְרֶק בִּדְאֲבִיֹעש 
מִקדֶש ַַתָּלֵ ַתֹּאמֶר אֵלִיו האצוה ! יְהוָה אֶלהֵײ 
יִשְׂראַ ל לד וּמָשַׁכְ בְּהַר תָּבוֹר וְלָקַחְתַּ עִמּ עְשֵׂרֶרז 
ז אֲלָפִים אִישׁ מִבְּנֵן נִפְתְּלי וִּבְּי ‏ ִטן; ּמְשַׁכְתִּי אֵלֶיך 
אֶל-נָחֵל קישון אֶתִ-סִיסְרָא שׂרצְבָא יְבֵין וְאֶת-רַכְבּו 
5 וְאֶת-הֲמוֹנָ וּנְתַמִּיהוּ בְּידְף! יָאמֶר אֵלִים. הִבָּרֶק אַמיתִּלְכִי 
ס עִָ הָָכְִּ ְאִ-קֵא תִלְכִי עִמּי לֵא אֵלך: וַתֹּאמֶר הֶלו 
אַלך עד אָפֶס כִּי לֹאתְהיָה תִּפְאַרתֶּל עַל-הַדֶרֶך אֲשֶׁר. 
אַתָּה דוֹלך כִּי בְּיָך אֲשֶׁה ימְכֶּר יְהוָה אֶת"סיסְרָא וַתְֶּם 
י דבוֹרָה וַתּלֶךְ עִס"בֶּרֶק קִרְשָׁה: וַיזצק בָּרָק אֶתיבולן 
וְאֶת-נִפְתָּלי קַרשָׁה ויעַל ְּרנל עֶשָׂרֶת אַלְפִי אִישׁ וַתְּעַל 
11 ִמ זיבוּרָה: וְהָבֶר הַקֵּינִ נפֶרֶד מקין מִבְּנִ הֹבֶב הֹתן 
12 משָה וי אָרל ערדאַלון בְּצענִיִם אֲשֶׁר אֶת-קָרְשׁ: וינד 
13 לְִיתְרָא פִּי עָלָה בֶּרֶק בְּרְאֲבִיְעַם הַר-ָבור: זעק 


סִימְרָא אֶת"כָל-רְכבּו תִּשׁע מאוֹת רָכֶב בַּרְוֶל וְאֶתיכָּל- 


| הפם 


: ד' 4 + הסטר בשלח ויש מחחזלין וחשל דמדה ,11 ,5 הי נקמ .1004 בצקנגיס קרי 
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נאָך איהם איז געווען שמגר, ענת'ס זוהן, ער האָט ערשלאָנען זעסס הונ" 
דערט פּלשתים מיט אַן אָססעױיגעשפּאַן ; אויך ער האָט בעפרייט ישראל, 


קאפיטעל ד 


די. קינדער. ישראל האָבען װיעדער געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין 
גאָט'ס אויגען, נאָכדעם וי אהוד איז געשטאָרבען ; 


האָט זיי גאָט איבערגעגעבען אין האַנד פון יבין, קעניג פון כנען, װאָס 
האָט רעגיערט אין חצור {זיין פעלד-מאַרשאַל סיסרא האָט געװאָהנט אין 
די נעפעסטיגטע פאָלקסשטאדט. | 


די קינדער ישראל האָבען געשריען צו גאָט, װאָרום ער האָט געהאט ניין 
חונדערט אַייזערנע ווענען און האָט שטאַרק בעדריקט ישראל? גאַנצע 
צװואַנציג יאָהר. 


דבורח, אַ פרוי פּראָפּעטין, אַ פייערדיג בעגייסטערטע פרוי, איז אין יע" 
נער ציים נעווען אַ ריכטערין אין ישראל, 


געװאָהנט האָט זי נעבען פּאַלמעןדגארטען, ביי'ן באַרג אפרים, צווישען 
רמה און בית-אל. אַחין פלענען צו איהר קומען די קינדער ישרא? ווע" 
גען געריכט זאַכען, 


זי האָט נעשיקט רופֿען ברק, אַבינעם'ס זוהן, פון קדש װאָס אין נפתלי, 
און געזאָגט צו איהם : ,נאָט פון ישרא? האָט דאָך עפּעס געהייסען ! 
געה בלאָז אַ סיגנאַל אויפ'ן באַרג תבור און נעהם צו זיך צעהן טויזענד 
מאַן פון די בעפעלקערונג פון נפתלי און זבולון. 


איך װע? צו דיר ברענגען, צום טייך קישון, סיסרא'ן, יבין'ס פעפד- 
מאַרשאַל? מיט זיינע ווענען און פוס-אַרמעע, און װוע? איהם איבערנע" 
בען אין דיין האַנד". 


אָבֶער ברק האָט איהר געענטפערט : אויב דו װועסט אויך נעהן מיט מיר 
װעל איך געהן, װעסטו אָבער מיט מיר ניט געהן --- געח איך אויך ניט !" 


האָט זי געזאָגט ; איך װעל שוין מיט דיר נעחן, אָבער דו וועסט קיין 
עהרע ניט האָבען פון דעם וועג װאָס דו נגעהסט -- נאָט וועט סיסרא'ן 
איכערגעבען אין דער האַנד פון אַ פרוי !" און דכורח איז אויפנעשטאַ- 
נען און אַװעק מיט ברק'ן אין סדש. 


דאַן האָט ברק צוזאַמענגערופען זבולון און נפתלי אין קדש, אַז עס זיי- 
נען צוזאַמענגעסומען צעהן טויזענד מאַן איז דבורה אַװעס מיט איהם. 


חבר דער קיני'ער האָט זיך געהאַט אָבגעטחיילט פון חבב'ס קינדער, משח'ס 
שווער ; ער האָט פּערשלאָגען זיין געצעלט אינ'ם װאַלד בצעננים, װאָט 
נעבען סדש. 


אַז מ'האָט סיסרא'ן געזאָנט אַז כרק אַבינעם'ס זוחן איז אַרױף אוים'ן 
באַרג תבור, 


האָט ער צוזאַמענגענומען זיינע אָלע ווענען --- ניין חונדערט אייזערנע 
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הָעִם אֲשֶׁר אִתָּומַחֲרְשֶׁת הַגּיִם אֶל"נְחֵל קישׁון: וַתֹּאמֶר צ 
דְּבֹרָה אֶל יבָּרֶק קום כִּי זָה הַים אֲשֶׁ נָתָן יוה אָר;- 
מִיסְרְא בְּילֶף הָלֵא יְהוָה יָצֵא לִפָנך יָרֶר בָּרֶק מֵהַר 
תְּבוֹר וֲַשֶׂרֶת אֲלְפִים אִישׁ אַחָרָיו: ויָהֶם יְהוָה אָרן- טו 
סִיסְרָא וְאֶת-כּל-הְרָכֶב וְאֶתיכָּל-הַמַּחֲנָה לְפִייחֶרֶב לפני 
בָהֶק רד סִיפָרָא מַעַל הַמִּרְכָּבֵה וים בְּרַנְָו: וּבָרֶק א 
רָדֹף אַחֲרִי הָרָכֶב וְאַחֲרִי הַמּהֲנָה עד חָרֶשֶׁת הַגּוֹיִם ויִפּל 
כֶּל-מַחֲנָה טִיסְרָא לְפִייחֶרֶב לא נִשְׁאַר עַר-אֶחֶד: וְסִיסְרָא די 
ִם בְּרִָלָיו אֶל-אָהָל יָעֶס אֲשֶׁת חָבָר הִמֵּיִי כִּי שָׁלום בי 
יָבִ | מִלְִיחָצוֹר. יי בַּיֶת חָבָר קינ ַתַּצֵא יל לִקְרָאת 8ו 
יפְרָא וַתֵּאמֶר אֵלָיוֹ סוּבָה אֲדֹנָי סרה אֵלַי אַליתּירָא; 
ויָסַר אֵלִיה הָאֹהָלָה וְַַּמדוּ בַּשׂמִיכָה: יֹּאמֶר אֵלֶיה זי 
הַשְׁמִינִיינָא מְעַ-מַיִם כִּי צָמָתִי וַתִּפעָח אֶת-נאור הָחָלֵב 
ַתִּשְקְרוּ ַתְכְַּהוּ: ויֵאמֶר אֵליהָ עֹמַד פִּתַח הָאהֶל וְהָיל ‏ 
אָס-אִישׁ יָבֹא אל וְאָמֶר הַישׁיפָּה אִישׁ וְאֶמִרְתָּ אִין: 
ַתִּקֵּח על אֶשְׁת"תָבֶר אֶת-ימַד הָאהֶל וַתָּשֶׂם אֶת-הַמקּבֶת 21 
בה וַתָבִוא אֵלְוֹ בַּלָּאט וִַּתְקְע אֶת-הַיְתֵר בְּרַקָּתו 
וַתְִּנח בְּאָרֶץ וְהוא-נִרְדָם ויעף וֶת; ְהנהָ בָרֶק רֹדֵף 22 
אֶת-סִיפְרֵא וַתִצָא יָצט. לִקְרְאמו. וַתֵּאמֶר לו קךְּ ואַראָךָ 
אֶת הָאִישׁ אֲשֶׁר-אַתָּה בש ובא אֵלֶיהָ וְהִנָּה יסְרָא 
פל מֶת וְהַיֵר כְּרִקָּת: וכע אֶלהים בַּיֹם הַהוּא אֶתת 23 
יָבִ ן מִלדּיְגע לְִִי מּ ִשְׂרָאֵל: וַתלֶך יד שאט 24 
הא וְָשֶ על יָבִין מֶלְד-בְנֶען עֶר אֲשֶׁר הִכְרִיתוּ אָרז 


יָבִין מְלַדּיכְ נען | 

| ה ץ זאס ח 
ַתָּשׁר דְּבוֹרָה וּכָרָק . בֶּן--אֲבִקָעִם בִַּם ‏ הַהָואא א 
לֵאמֶר; בִּפְרֵעַ פְרָעוֹת בְּיִשְׂרָאֵל בְּהַתְנֵַּב ‏ 


| פם 
ה 14 מלרע 10ט חס א' גונכט, ואד 21 אי יז הא = 2 
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ווענען אויך די גאַנצע אַרמעע זיינע פון רי בעפעסטיגטע פאַָלקסשטאַרט, 
- צום טייך קישון. 


4 און דבורה האָט נעזאָנט צו ברק'ן פאָס מוטה ! נאָך היינטיגען טאָג 
גיט גאָט סיסרא'ן אין דיין האַנד -- גאָט געהט דיר פאָראויס ! אַז 
ברק איז אַראָב פון בארג תבור. מיט די צעהן טויזענד מאַן נאָך איהם --- 


9 האָט נאָט פערטומעלט סיסרא'ן מיט אַלע וועגען און זיין גאַנצען לאַגער 
פון. ברק'ס שווערד בעװאַפענטע ; סיסרא איז אַראָב פון װאָגען און 
אַנטלאָפען צו פום, | 


6 ברק האָט נאָכגעיאָגט נאָך די ווענען און נאָכ'ן לאַגער ביז די בעפעס- 
טיגטע פאָלקסשטאדט --- דער גאַנצער לאַגער סיסרא'ם אין געפאַלען, 
זאָגאַר איינער איז ניט געבליעבען. 


7 סיסרא, לויפענדיג צו פוס, איז געקומען צום געצעלט פון יעל, חבר דעם 
קיני'ס פרוי, {צווישען יבין קעניג פון חצור און די פאַמיליע פון חבר 
דעם קיני איז פריעדען געווען. | 


8 יעל איז אַרויס אַנטגעגען סיסרא'ן און געזאַגט צו איהם : פערקעחר, מיין 
הערר ! פערקעהר צו מיר ! שרעק זיך ניט !" ער איז אַרײײן צו איהר 
אין געצעלט און זי האָט איהם צוגעדעקט מיט אַ דעקע. 


9 ער האָט צו איהר געזאָגט : ,ניעב מיר אַ ביסעל ואַסער צו טרינקען, 
איך בין דאָרשטיג" ; האָט זי געעפענט אַ מילךלאָגעל, האָט איהם אנ- 
געטרונקען און צוגעדעקט. 

0 ער האָט צו איהר געזאָגט : ,שטעה אין טהיר פון געצעלט, אויב עס 
וועט ווער קומען און פרענען דיר, , איז דאָ ווער פאַראַן ?" זאָלסטו ענט- 
פערען , ניטאָ קיינער !" 

1 דאַן האָט יעל, חבר'ס פרוי, ארויסגענומען איינעם פון די געצעלט טשווע- 
קעס, האָט אַרויפגעזעצט דעם האַמער אויפ'ן שטי? און צוגעהענדיג שטי- 
לערהייד צו איהם, האָט זי דעם טשוועק אַרײינגעקלאַפּט אין זיין שלייף 
און ער איז געפאלען אויף דר'ערד. ער האָט שטאַרק געשלאָפען אַ מיע- 
דער איז ער גלייך געשטאָרבען. 

9 און ברק לויפט נאָך סיסרא'ן, איז יל ארויס איהם אַנטקעגען און געזאָגט 
צו איהם ;: ,קום, איך על דיר ווייזען דעם מאַן װאָס דו זוכסט !" 
ער איז אַריין צו איהר ערשט סיסרא ליעגט טוידט מיט'ן טשוועק אין 
זיין שלייף. 

2 יענעם טאָג האָט גאָט ניעדערגעבויגען יבין דעם קעניג פון כנען פאַר די 
קינדער ישראל, 

4 די מאַכט פון ישראל אויף יבין קעניג פון כנען איז אַלץ שווערער געװואָ- 
רען, ביז זיי האָבען אין גאַנצען פערניכטעט יבין דעם קעניג פון כנען. 


קאַפּיטעל ה 


1 האין דעם זעלביגען טאָג האָט דבורה מיט ברק'ן, אַבינעם'ס זוהן, געזונ- 
גען, זאָגענדיג : | 
?= דורך אונאָרדגונג איז שטערונגען אין ישראל, אָבער ווען דאָס פאָלק אין 
וויליג לויבע! זיי גאָט. 
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עִם בִּרכְָּהוָה! שִׁמְָו מְלִָים הַאֲנ 
ריִם - אל להוָה אֶכיאָשׁירָה ר 
6 הוה אֶלהַי יִשְרְאלצ ,= יְהוָה בֵַּאתְךָ 
מִשָׂעִיר בצ מִשְׂדָה אָדוֹם - אָרְץ 
רְעָשֶׂה נַ"שָׁמַיִם נְמְפוּ נַדעָבִיִם נִמְפוּ 
ה מָיִם; הָרִים נָוְלוּ מִפְּני יְהוָף / - זֶה 
6 סִינִי מִפְּנִייְהוָה אֶלֹהֵי יִשׂראֵל; בִּימִי שַׁמְנֵר בִּו 
עֶנֶת בִימִייעֶל חָרְל אָרְחוֹת הל 
נְתִיבוֹת יִלְכוּ אָרְחוֹת עַ עַקְלְקלות: חָדְלוּ פָזֹן בְיִשׂראֵל 
חֶדְלו עַד הי דְּבוֹרָה שִִׁמתִ 
| 6 אִם בְיִשׂרָאֶל: ִבְחַר אֶלהִים 
חֲרָשִׁים אַז לָחָם שְׁצָרִים. מנ 
אַס-ירָאָר וְרֹמַחז. === בְאַרְבָּעִים אָלֶף 
9 בְּיִשְׂרָאֵל: - כּי לַחִקְקִייִשְׂרָאֵל הַמִּתְבִים 
ָּעִם בָּרְכָי יְהוָהוּ - | רֹכְבִי אֶתנות 


ז }1 


רות יִשְׁמי עַלמְדִין הְלְִי 
עַלידָּרֶךְ שׂיחיז - מִקּיל מְקַצְצִים בי 
מִשְׁאַבִּים שָׁם יְתנוּ צִדָקוֹת יְהוָה צִדֶקֶת 
פִּרְווֹנוֹ בְּיִשְׂרָאֵל אָז יָרְדָו לִשְׁעָרִים עִם" 
2 יְהוָה; עוּרֵי עוּרי דְּבוֹרָה עָורִי 
עְורִי דַּבְּרֵישִׁיר קִים בְּרָק וְשְׁבָה שִׁבְיְךָ בֵּ 
5 אֲבִינְעֵםוּ =+ אַז וָרַד שָׂרִיד אד עִם4 יְהָה 
4 יְרַדילִי כַּנּוֹרִים; מִנָי אָפְרַיִם שֶׁרְשֶׁם 
בַּעִמָלק אַחֲרִיף בְניְמִין בַּעמְמִך מִּ 
מָכִּיר יִרְדוּ מְחְקְקִים. וּמובולן מִשְׁכִים בְּשֵׁבֶט 
טו סֹפָר; ְָׂרֵי ְשְׂשׁכֶר עִידבֹרָה - וְשְׂטכֶר 
כֵּן בָרֶק = === בְּעמָק שׁלַח 


ברגלין 
|=/ 6 = קמץ מיק .7 הש כפתה ‏ 196.? פארע יח = 
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הערט, קעניגע ! בעמערקט, פירשטען ! איך ויל זינגען צו גאָט -- 
צום גאָט פון ישראל װעל איך זינגען ! ' 


אָ, גאָט { ווען דו ביסט געגאַנגען פון שעיר, ווען דו חאָסט געטראָטען 
פונ'ם פעלד אדום --- האָט די ערד געציטערט און דער הימעל געטרימט, 
אויך די װאָלקענס האָבען װאַסער געטריפט. 


די האַרטע בערג זיינען צושמאָלצען געװאָרען פאַר נאָט, דער סיני אין 
צושמאַלצען געװאָרען פאַר דעם גאָט פון ישראל. 


אין דער צייט פון שמנר, ענת'ס זוהן, אין דער צייט פון יעל, האָבען אויפ- 
געהערט געהן קאַראַװאַנען, און איינציגע װאַנדערער זיינען געגאַנגען 
מיט קרומע וועגען. | 


עס האָבען אויפגעהערט אין ישראל אונבעפעסטינטע שטעדט, זיי האָבען 
אויפגעהערט ביז איך דבורה בין אױפּגעשטאַנען, ביז איך מוטער אין 
ישרא? בין אויפגעשטאַנען. 


וי ער האָט נייע געטער ערוועהלט איז געװאָרען קריעג אין דרי שטערט, 
עס איז ניט געווען צו זעהען אין ישרא? אַ פּאַנצער אָדער אַ שפּיעז 
צווישען פערציג טויזענד. 


מיין האַרץ פיהלט מיט די געזעץ מאַכער פון ישראל?, װאָס האָבען זיך 
פרייוויליג פעראייניגט מיט'ן פאָלק, לויבט גאָט. 


איהר װאָס רייט אויף ווייסע עזלען, איהר װאָס זיצט אויפ'ן ריכטער- 
שטוהל ; אויך איהר װאַנדערער דערצעהלט גאָט'ס וואונדער ! 


פון װאַנען עס האָט זיך געהערט דער גערויש פון די פיילענשיסער -- 
צווישען די שעפּ-ברונעמס --- דאָרטען דערצעהלט מען יעצט דעם עוויי 
גענס װאָהלטהאַט, די װאָהלטהאַט פון זיין בעפרייען ישראל, זינט עס 
איז צוריק אין זיינע שטעדט אַריין גאָט'ס פאָלק. 


ערמונטער זיך, דבורח ; ערמונטער זיך, זינגערין { פאָס מוטה, ברק ; 
פיהר דיינע געפאנגענע, אַבינעם'ס זוהן ! 


זינט ער האָט געמאַכט די שװאַכע הערשען איבער די מעכטיגע פאָלס --- 
גאָט האָט מיר געלאָזען הערשען איבער די העלדען ! 


פון אפרים זיינען עמלק'ס אױיסװאָרצלער, נאֶךְ דיר מיט דיינע קריעגס- 
גרופּען געהט נאָך בנימין ; פון מכיר זיינען געסומען געזעץ-מאַכער, און 
פֿון זבולון --- קינסטליבע שרייבער,. 


8 יששכר'ס פירשטען זיינען מיט דבורח'ן, יששכר אַזױ וי ברק האָט זיף 
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בְּרִנְקי בִּפְלֵֹת רְאוּבְן גְדלִים 
חקְקֵיילֵב; לָמֶה יְשַׁבְתָּ בי 6 
הֶמִּשְׁפְּתָיִם לִשְׁמְעַ שְׁרָקָוֹת עֶדְרִים לִפְּלנת 
רְאוּבֵן גְדוֹלִים חִקרייל : גְִעֶר בְּעֵבֶר הֵירְדֵּן ד 
שָׁכֵן : לָמָּה ינור אֲניוֹת אֶשֶׁר 
יִשֵׁב לְחוֹף יַמִים ‏ / וַעַלמִפְרָצָיו 
יכ וְכְלּן עִם חֵרֶףנִפְשׂלָמֹת וַפְתְלָ יי 
על מְרוֹמִי שָׂדָה; בָּאוּ מְלָכִים פו 
נִלמו |אָז נלִחֲמו מלכי כנען בְּהַענְךְ 
עֲל"מִי מְנדָּ בָּצַע כֶּסֶף לֵא 
לָקְחוּ? מִרשְׁמִַםנִלְחֲמּ ‏ / ַכְּוְִֹים כ 
מִמִּסְלוֹתֶם נִלְחֲמוּ עִם מִימְרְא: נָחַל קישון גג 
רְפֶם ְחַל קְדומִים נַחַל קישָן - הּרְרְכִי 
ַפְשִׁי עו אָז הָלְמָוּ בי 2 
סוס מַדַּהֲרוֹת דַּהֲרָוֹת אַבִּירְיו; אֲוֹרו 23 
מִלוז אָמַל מַלְאְַ יהוָה אֶרוּ אָרוֹר 
יִשְׁבִיהָ | = כִּי לאיבאז לְעֲורֶת יְהוָה לְעֶזְרֶת 
ְהוָה בִַּכּוֹרִים: תְּבֹרֵךּ מִנָשִׁים 24 
על אֶשֶׁת חָבֶר הַקֵּינִי מִנָשִׁים 
בְּאֶהֶל תְּבֹרֶך; מָיִם שָׁאֵל חֶלֶב כה 
נְתָנָה בְּסַפָּל אַדִירִים הִקְרִיבֶָה חֶמְאָה; יָרֶה 26 
לַיִתֵד תּשְׁלְַנָה וִימִינָה להלמות 
עֲמָלִים - וְהָלְמָה סִיסְרָא מֶחָקָה רֹאשׁוֹ וּמָחֲצֶה 
וְחָלְפָה רַכָּתִו: | בֵּין רַנְלֶיהָ כָּרַע נָפַל זע 
שָׁכֶם / בֵּין רַנְלֶיהְ כֶּרֶע נֶפֶל - בַּאֲשֶׁר 
כָּרַע שָׁם נָפַל שָרוּר ‏ . בְּעַ הָחַלוֹן ִשְׁקְפָה 28 
וַתְּיִבֶּב אִם סִיסְרָא בְּעַר הָאֶשׁנב ! מע 
בשש 


9 + קמץ בויק 27.ש קמץ מזיק 
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מיט זיינע פוס"געהער פאַנאַנדער נעשפּרײט אין טהאָל ; די אָבנעזונ- 
דערטקייט ראובן'ס דאַרף טיעף בעטראַכט װעושט..  "‏ / 


16 ווארום ביזטו פאַרבליעבען צווישען די גרענעצען ? -- צו הערען דעם 
פייפען פון די טרופּען ֿ ראובן יס אבגעזונרערטקייט דאַרף גוט בע- 
טראַכט ווערען. 


7 גלעד װואָהנט אויפ'ן צווייטען זייט ירדן, װאָרום אָבער האָט זיך דן פאַר- 
קליעבען אין. שיפען ווען אשר זיצט ביי'ן ברעג ים און בעװאכט זיינע 
האַפען שטערט ? 


18 זבופון איז אַ פאָלק װאָס שטעלט זיך אויס צום געפאַהר, און נפתלי -- 
אוים'ן העכסטען אָרט פון שלאַכט פעלד, : 


9 עס זיינען געקומען שטרייטען קעניגע, ווען די קעניגע פון כנען האָבען 
געשטריטען אין תענך ביי'ן טייך מגדו --- זיי האָבען אָבער קיינע געלד 
און פערמעגען נים אַועקגענומען. | | 


0 פון הימעל האָט מען געשטריטען --- די שטערען פון זייערע קריין :- 
ווענען האָבען נעשטריטען נענען סיסרא'ן. 


1 דער טייך קישון האָט זיי אַװעקגעשלעפּט, אַ אוראַלטער שטראָם, טייך 
קישון ! טרעט אויף מיין זעעלע מיט שטאָלץ ! 


2 דאַן זיינען צובראָכען געװאָרען די הופען פון די פערד, פון דעם גאַלאָד 
פּירען פון די ראשע פערל. / 


280 פלוכט מרוז --- האָט געזאָגט דער געטליכער מלאך -- פערפלוכט 
איהרע בעװאָהנער, וועלכע זיינען ניט געקומען צו דער געטליכער היל- 
פע -- די געטליכע הילפע דורך די העלדען. : 


4 מעהר פאר אלע פרויען זאָל געבענשט זיין יש די פרוי פון חבר דעם 
קיני מעהר פאַר אַלע געצעלט-פרויען זאָל זי געבענשט זיין ! 


8 ער האָט װאַסער געבעטען און זי האָט מילך דערלאַנגט ; אין אַ גרויסען 
קרוג האָט זי פעטע מילך געבראַבט. טי : 


26 צום טשוועק | האט זי אויסנעצויגען די ינקע: האַנד, און די רעכטע -- 
צום שווערען האַמער. זי האָט צוקלאַפּט סיסרא'ן, צושפּאָלטען זיין קאָפּ ; 
פערוואונדעט און צובראָכען זיין שלייף, 


7 נעבען איהרע פים האָט ער געקניעט, געפאַלען און איינגעשלֿאָפען : 
בען איהרע פיס האָט ער זיך געקניעט און געפאַלען --- וואו ער האָט זיף 
געקניעט דאָרטען איז ער געפאַלען אַן ערשלאָנענער, 


8 דורכ'ן פענסטער האָט 'סיסרא'ס מוטער געקוקט, דורכ'ן לופט-פענסטער 
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ּשַׂשׁרִכְבּוֹלָנֹא / מדוע אָחֲָרוּ פַּעָמִי. 
9 מַרְכְּבוֹתָיו; חַכְמוֹת שָרוֹתֶיהָ תַּעֲנְנָה אַה 
ל הִיא תָּשִׁיב אֶמָרֶיהָלָהּוּ - הֲלֹא יִמְצְאוּ יְחִלְקו 
שָׁלֶל רָחַם הָחֲמָמִים לְראשׁ נָבֶר שֶׁלֵל 


+/ + 82 67 


צְבְעִיט לְמִיסְרֵא | שְׁלֵל צְבָעִים 
רִקְמָה צֶבַע רִקְמָתַיִם לְצַוְאדִי שֶׁלֶל; כִ 
יָאבְרי לכ הוה אָבּו כְּאת הַַּמֶשׁ 
ִּנְבָרָתָו וַתְִּקְט הָאָרץ אַרְבְּעִים שָׁנָה! 
ו || עע ?אס 
א וַיַעָשׂוּ בְנִי-יִשְׂראֵל הֶרַע בְּעֵינִי ְהוָה וַיִתֶּם וְהוה בְּיי 
- 5 מִדיִן שָׁבַע שָׁנִים; ַתֶ יַדימְדין על-ישׂראָל. מִפְּנִי מְדִי 
עֶשְׂודלְהָם | בְּנִי יִשׂרְאָל אֶת-הַמִנְהָרוֹת אֲשֶׁר בְּהָרִיםט 
וְאֶת--הַמְּעָרוֹת וְאֶת--הַמִּצְדָוֹת ! וְהָיָה אִם--זרֶע יִשְׂרָאֵל 
וְֶלֶה מרין וִַמָלק וּבְנִייקָדֶם וְעָוי עָליו: ויחֲנּ עֲלֵיהֶם 
| ושְמיתּ ‏ אֶת-יבוּל. הָאֶרֶץ עַד-כְוֹאךָ עה וְהַאיישְֵׁירוּ 
ה ימי ; בְיִשְׂדָאֵל וְשָׂה וְשָׁור וַחֲמֹר: כִּי הַם וּמִקְִיהֶםם 
יַעֲלוּ וְאֶהְלֵירֶם יֹבָאוּ כְדִייאַרְכָּה קרב וְלָהֶם לק 
אִין מִסְפֵּר וַיָבְאוּ בָאֶרֶץ לְשְׁחָתָהּ: וַידָּל יִשְׂרְאֵל מאר 
ז מִפני מדין זעק כּניִשְׂראֵל אָלײיהוה: = - הַמ יי 
5 וָעָקָוּ בְניישְׂרָאֵל אָלײיהוה על אֹדָוֹת מְדין; ויּשְׁלַח יְהוָה 
אִישׁ נָבִיא אל יִשְׂרָאֵל וַיּאמֶר לָהֶם כּה-אָמר הוה 
אֲלהַי יִשְׂרָאֵל אָֹכִי הַעָלֹתִי אֶתְכֶם מִמִּצְרַיִם וְאוֹצָיא; 
9 אֶתְכֶם מִבּית עָבָדִים! ְאֲצָל אֶתְכֶם מִיךְ מִצְנַיִם וּמִיר 
כְּל"לְחֲצֵיכֶם וַאֲנָרֶשׁ אוֹתָם מִפְּנֵיכֶם וְאִתּנָה לְכֶם אָרע" 
י אַרצָם; ואֶמְרָה לְכֶם אֲנִי יְהוָה אָלְהֵיכֶם לֵא קירא אֶת" 
אֶלֹהַי האָמֹרי אֲשֶׁר אַתֵּם ֹשָבִים בְּאַרֵצָם וְלָא שְׁמַעְתֶּם 
ובְקל: יבא מַלְאַד יְהוּה ֹשֶׁב תֵּחַת הָאֵלֶה אֲשֶר 
פעפרה 


1 8 = ובאר קר 








408 | שופ טים ה ו 


האָט זי געיאָמערט : ,װאָרום האָט זיך זיין װאָגען פערזאַמט צו קומען ? 
פאַר װאָס האָבען זיך פּערשפּעטינט די טריט פון זיינע וועגען ?" 


9 איהרע קלוגע קאַמער פרויען האָבען איהר געענטפערט, זי זעלבסט האָט 


זיך אויך איינגערערט : 


0 , זיי נעפינען דאָך דאָרטען רויב, פיעל נעפאַנגענע פרויען פאַר יעדער 


הױיפּט-מאַן ; פיעל קאַלירטע קליידער פאַר סיסרא''ן. פיע? קאַלירטע . 
שטריקערייען --- קאָלירטע און געשטריקטע אויף די העלזער פון יעדער 
רויבער." | 


1 אַזױ זאָלען אונטערגעהן אַלע פיינד דיינע -- אָ, נאָט ! אָבער די װאָס 


10 


11 


ליעבען איהם זאלען שטראַהלען וי די זונן ווען זי געהט אויף. נאָכדעם איז 
פערציג יאָהר שטיל געווען אינ'ם לאַנד. ּ 


קאפימעל ו 


די קינדער ישראל האָבען װויעדער געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס 
אויגען, האָט ער זיי איבערגענעבען אין דער האַנד פון מדין זיעבען יאָהר. 


די מאַכט פון מדין האָט שטאַרק געדריקט ישראל. פאַר מדין האָבען די 
קינדער ישראל געמאַכט זיך לייכט-טהורעמפּ אויף די בערג אויך העה- 
לען און פעסטונגען : 


װאָס נאָר ישרא? פלענט זעען, פלענען קומען מדין, עמלק און אנדערע 
מאָרגענלענדערישע פעלקער און צושטערען דאָס. 

לאַגערענדיג נעבען זיי פלעגען זיי פּערדאַרבען די פרוכט פון לאַנד ביז 
דעם וועג פון עזח ; זיי פלעגען ניט איבערלאָזען קיין לעבענס מיטעל 
פאַר ישראל, אויך קיין שעפּס, אָקס אָדער עזעל, / 

װאָרום זיי פלענען סומען מיט זייערע פיה און זייערע געצעלטען, אַזױ 
פיעל וי היישעריס, מ'האָט ניט געקענט צעחלען ניט זיי און ניט זייערע 
סעמלען, ווען זיי פלעגען קומען פערדארבען דאָס לאַנר, 


פון מדין'ס אָנפאַלונגען איז ישראל זעחר אָרעם געװאָרען, און די קינ" 
דער ישראל האָבען נעשריען צו נאָט. 

ווען די קינדער ישרא? האָבען צו גאָט געשריען ווענען זייערע ליידען 
פון מדין. 


האָט נאָט געשיקט אַ מאַן א נביא צו די קינדער ישרא? און ער חאָט צו 


זיי געזאָגט : אַזױ זאָגט גאָט פון ישראל --- איך האָב אייך אַרױסגענר 
מען פון מצרים, אַרויסגעפיהרט אייך פון קנעכט-חויז ; 

איך האָב אייך גערעטעט פון מצרים'ס מאַכט און פון דעם מאַכט פון 
אַלע אַײערע בעדריקער, איך האָב זיי צוליעב אַייך פערטריעבען און 
אַייך אַוועקגעגעבען זייער לאַנד, 

איך האָב אַייךְ דאַן געזאָגט : ,איך בין איער גאָט { איחר דאַרפט זיף 
ניט שרעקען פאַר די נעטער פון אמרי, אין וועמעס לאַנד איהר זיצט? -- 
איהר האָט מיר אָבער ניט געהערט. 


אַ מאָלֿ איז געסומען גאָט'ס א מלאָך און האָט זיך אַוועקגעזעצט אונטער 
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בּעְפְה אֲשֶׁר לְיאָשׁ אֲבִי הָעִזְרִי וְנדְעִֹן בְּנּו חכט חמִים 
| בַַּּת לְהָנִים מִפְּנ. מדיַן: וַיָדֵא אֵלִי מַלָאַך יְהוָה וַיֹאמֶר 2 
אֵלָיו יְהוָה עְִךָ נִבָוֹר. הִחָיַל: ֹּאמֶר אֵלָיו גַדֶוֹן בי 
אֲדֹנָי וְָשׁ יְהוָה עִמָּנו ְלָמָה מִצָאַתְנוּ כָּל-וֵאת וְאֵיר 
כֶל-נִפְלְאּמָיו אֲשָׁל סִפְּרּלָנוּ אֲבותֵינוּ לאמר הֲלָא. 
מִמִּצְרִים הָעְלָנוּ יְהוָה וְעַתָּה נִמָשָׁנוּ יְדוָה וַיִתְּנֵנוּ בּכף 
| מדין: ופְן אֵלְיו יְהוָה הֹאמֶר לֵך בִּכְחַדָּ זֶה וְהושְַׁתָּ א 
אתישָׂאֵל מִכֵּף מִרְיִן חֲלֵא שְׁלְִמִי: וַיָּאמֶר אלו בי טו 
אֲדֹנָי בַּמָּה אֹשִׁיעַ אֶתיִשׂרָאֵל הנ אַלְפִי הַדָּל כִּמְנַָׂה 
ואָֹכִי הַצְעיר בְּבִית אָבִי: וַיֹּאמֶר אֲלְיו יְהוָה כִּי אָהיךז 16 
עִמּך וְהִכִּיתָ אֶת-מדין כְּאִישׁ אֶהֶד: וַיּאמֶר אֵלָיו אֶסינָא זי 
מָצֶאתִי חֵן בְּעינְךּ וְָשִׂיתָ לִי אות שָׁאַתָּה מְדַמֶּר עִמָּיו. 
אַל-לא תָמֵשׁ מִזָה עֲדיבּאָי אֵלֶךְ וְהְצאתִי אֶת-מִנְחָתִי 5 
ְדִַּחְתִ לִפְד וֹאמֵר אָנֹכִי אֲשֵׁב עד שּׁבֵך: וְנדְָון כָּא 9 
ויעשׂ גְדִייעזִים וְאֵיפַת-הָמַח מַצוֹת הַבְּשֶׂר שָׂם בַּטֵַּי 
וְהַמֶּרֶק שָׂם בַּפָרִור וַֹצא אֵליו אֶל-תַּחַת הָאֵלָה ונָשׁ: 
וַיֹאמֶר אֵלָיו מַלאךְ הָאֶלהִים קח אֶת-ַבְּשֶׂרוְאֶת-הַמַּצות כ 
ְהַה אָליהַפָּלַע הַלֶ וְאֶת-הַמֶּרֶק שְׁפָוך ויַעַשׂ כּן: ויִּשְׁלַח וג 
מלאַך יְהוָה אֶת-קְצָה הַמִּשְׁענֶת אֲשֶׁר בְּיָדו ויגַע בַּבָּשׂר 
וּבַמֲַּוֹת וַתַעֵס הָאֵשׁ מִדְהַצוּר וַהַּאכֵל אֶת-הַבּשָׂי וְאֶת- 
הַמַּצוֹת וּמַלְאַך ְהוֶה הָקֶךְ מְֵינִיו: ויָרֵא נִדְעוןכיימַלאָ פנ 
הוה הָוא וַיִּאמֶר נִּדְעוֹן אֲהָל אֲדֹנָי יְהוה ליק 
ְאִיתִי מַלָאַךּ ְהוָה פָּנִים אֶל-פָנִים; וַיֹאמֶר לָו יְהוְדֶה 23 
שָׁלִם לֶךְּ אַליתִירָא לֵא תָּמות: וב שָׁם גִרְעָין מובָז 2 
לִיהוָה קְרָא--לוּ יְהוָה | שָׁלִים עַד הַיּוֹם הִזָה עוֹרְנּ 


בְּעפרֶת ֲִי הַעָזדִי: וַיָהִ' בּלֵילה הַרוּא וַָּאמ כה 
לוֹ יְהוָה קח אֶת-פַּר--הָשׁוֹר אֲשֶׁר לאָבִיך ֹפַר הַשֵני 
שבט 


?1 ח הש' כקמך ‏ .6.19 סחח גסש יו - = 








12 


18 
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א בוים, אויפ'ן זאַמדיגען פעלד װאָס האָט בעלאַנגט צו יואש'ן פון אַבי 
עזר ; זיין זוהן נדעון האָט דאַן געדראָשען ווייץ אין אַ ווייניקעלער, אום 
צו בעהאַלטען פון מדין ; 

צו איהם האָט זיך געוויעזען גאָט'ס מלאָך און געזאָגט צו איהם : ,נאָט 
העלף --- העלדישער מאַן !" 

האָט איהם גדעון געענטפערט : הערנאָר, מיין הערר ! אב נאָט אין 
מיט אונז װאָרום האט מיט אונז אַזעלכעס געטראָפען ? וואו זיינען דאָס 
זיינע אַלֶע וואונדער, װאָס אונזערע עלטערען האָבען אונז דערצעחלט 
זאגענדינ : , ער האָט דאָך אונז פון מצרים אַריסנעפיהרט !" אט 
האָט אונז יעצט גאָט פערלאָזען און איבערגעגעבען אונז אין האַנד פון 


| - מדין,". 


16 
17 


18 


19 


28 


24 


8 


דאַן האָט זיך גאָט'ס מלאָף צו איהם געװענדעט און געזאָגט : ,געה 
מיט דעם קראַפט דיינעם און רעטע ישראל פון מדין 'ס אונטערדריקונג ; 
איך שיק דיר !". 


אָבער ער האָט איהם געענטפערט : , ביטע, מיין הערר ! וי קען איך 
רעטען ישרא? ? --- מיין טויזענד איז דער אָרעמסטער אי מנשה און 
איך בין דער איננסטער אין מיין פאָטער'ס הויז ? !" 


האָט גאָט'ס מלאָך געזאָגט צו איהם ; ,קוים בין איך מיט דיר, וועסטו 
גאַנץ מדין אויס'הרו'ענען װוי איין מענשען !" 


אָבער גדעון האָט צו איהם געזאָגט ; האויב איך האָב יאַ געפונען גנאַ- 
דע אין דיינע אויגען דאַן ניעב זשע מיר אַ צייכען אַז דו רעדסט מיט מיר. 


געה ניט אַװעק פון דאַנען ביז איך על צוריק קומען צו דיר, איך וועל 
נאָר אַרױסטראָגען מיין שפּייז-אָפּפער און אַװעקלענען פאַר דיר," ער 
האָט געענטפערט ; , איך על זיצען ביז דו וועסט קומען", 


אַז נדעון איז אַריין אין הויז האָט ער פארטיג געמאַכט א יונגע ציעגעל 
און פון א איפה מעה? קוכענס. דאָס פלייש האָט ער אַריינגעלעגט אין 
אַ קאָרב און די זופּ אין אַ טאָפּ --- ער האָט עס אַרױסגעטראָגען צו איהם 
אונטער'ן בוים און האָט איהם דערלאַנגט, 


האָט גאָט'ס מלאך צו איהם געזאָגט : ,געהם דאָס פלייש און די קובענס 
און לעג אַװעק אויף דעם שטיין, די זופּ גיעס אויס". ער האָט אַזױ געטהאָן. 


דאַן האָט נאָט'ס מלאך אויסגעשטרעקט דעם ברעג פון שטעקען װאָס 


/אין זיין האַנד און האָט בעריהרט דאָס פלייש און די קוכענס, איז אַרוס 


אַ פייער פון שטיין און פארברענט דאָס פלייש און די קוכענס. דער 
מלאך איז פערשוואונדען פון זיינע אויגען. - 


דאָ האָט נדעון פּערשטאַנען אַז דאָס איז געווען אַ מלאך פון גאָט, און 
נדעון האָט נעזאָנגט : ,וװעה, הערר גאָט ! האָב איך שוין געזעהען 
פּערזענליך נאָט'ס אַ מלא". 


האָט גאָט'ס מלאך געזאָגט צו איהם : , פריעדען צו דיר ! שרעק זיף 
ניט -- דו וועסט ניט שטאַרבען ! | 


גדעון האָט דאָרטען געבויט אַ מזבח צו נאָט און האָט איהם גערופמען 
,גאָט איז פריעדען", ער שטעהט נאָך ביז יעצט אויפ'ן זאַמדפּעלד ביי. 


| אַבײעזר., 


אין יענע נאַכט האָט גאָט צו איהם געזאָגט ? ,נעהם דיין פאָטערס גרוי=. 


סֶען אָקס, אויף דעם אָקס װאָס מ'האָט זיעבען יאָהר געשטאָפּט { צרן 








0.0 שופמטים |ן .6 .042 


שֶׁבַע שָׁנִים וְהְרַסְתָּ אֶת-מִוְבַּח הַבַּעל אֲשֶׁר לְאָבִיך וְאֶת- 
6 הָאֲשֶׁרָה אֲשֶׁר-עָלָיו תִּכְרֹת: וּבְנִיתָ מִוְכֵּחַ לִיהוָה אֲלליך 
עַל רֶֹאשׁ הַמְּעוו הוָה בַּמַּערְכָה וְלָקַחְתָּ אֶת-הַפַּר הַשְׁנָי 
21 וְהַעֲלִית עוֹלָה ! בעצי הָאֲשְׁרָה אֲשֶׁר תִּכֶרֹת: ויקָּח נִּדְצֹן 
עֶשְׂרָה אֲנָשִׁים מעִבְדָיו העש כַּאֲשֶׁר דִבֵּר אַ א יְהוְדה 
וַיָהִי כַּאֲשֶׁר יָרֵא אֶת-בִּית אָבִיו ְאֶת-אְַשִׁי הָעִיר מַעֲשָֹת 
8 יוֹמָם וַיעַשׂ לָלה; נַּשְׁכִימוּ אַנְשִׁי הָעִיר בַֹּּקֶ- ְהִנדֶה 
ְתּץ מכַּח הַבָּעַל ְהָאֲשֶׁרָה אֲשְׁר-עלָיו כֹּרָתָה וְאֶת הַפָּר 
9 הַשָּׁנִי העלה עַל-הַמֵּהַ הַבּנו ַיֹּאמְרוּ אִישׁ אֶלירַעֲהו 
מִי עֶשֶׂה הַדָּבָר הִזָּה וַּדרְשׁו ויבִקְשו ֹּאמְהוּ גִדְעוֹן בֵו 
ל װאָשׁ עָשָׂה הַדָּבֶר הַוָּה: ַיֹאמְרו אַנְשִׁי הָעִיר אָל--יואָש 
דוֹצֵא אֶת-בִנֶךְויָמֶת כִּינָתֵץ אֶת-מִזְבֵּה הַבָעַל וְכִי כְרַת 
הָאֲשָׁרָה אֲשֶׁר-עָלָיו; : וַָּאמֶר יוֹאֵשׁ לכל אֲשֶׁר-עָמְדו עָלו 
הָאַתָּם ! תְּרִיבְון לבַּעַל אֶסיאַתָּם ִּּשִׁיעון אוֹתו אֲשֶׁ יָרִיב 
לָו יוּמַת עַד-הַבָּקֶר אַםדאָלהים דוּא יָרֶב לו כִּי נָתֵץ אֶת- 
3 מְַבְּ: וקרא"ל. בַיֹם"הַהְוא יִרְבַעַל לֵאמֶר יָרֶב בו 
הַבַָּל כִּינְתֵץ אֶתמְבְחִו: ‏ וְכִל-מרין תמָלק וּבְני 
4 קר נָאֶסְפוּ ַחְדָּו עבְרוּ ניחֲנּ בְּעָמָק רע וְרוּחַ 
וֶה לָבְשָׁה אֶתינרְעָֹן ויִתְקֶע בַּשׁוּפֶר ויזֶעק אֲבִיעזֶר 
יה אַחֲרְיו: וּמַלְאֲכִים שָׁלַח בְּכָלִימְנַשֶׂה זעק גַם--הוצת 
אַחֲרָיו ומַלְאָכִים שָׁלח בְּאֶשֶׁר וּבְִבְלו וּבְנַפְתָּלִי ויעלו 
לִקְרֶאתֶם: וַיֹּאמֶר נְִעֶין אֶל-האָלהים אִישֶׁךְ מוֹשִׁיע 
57 ת אֶת-ישְׂרָאֵל כַאֲשֶׁר דבַרְתָּ: הנה אָנכִי מַצִיג אֶת"נות 
הַצּמֶר בנ אִם טל יְִוָה עַל-הַנִָה לְבָּה וְעַל כְּליהָאָרְץ 
רב וְיָדַעְִּי כִייתוֹשִיע בְיְדי אֶת-יִשׂרָאֵל כַּאֲשֶׁר דבַּרְתָּ; 
ויהייכֿן נְַּׁכֵּם מִמְהֲרֶת ור אֶת הנה וַָמץ טל מִו-הַָה 
יי מְלוא הִמֶּפֶל מָיִם: ויֹאמֶר נְעֹן אָל-הָאָלמום אַלייחַר 
' הפי אמך 
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ברעך דיין פאָטער'ס בע? אַלטאַר און שנייד אָב דעם געצענבוים װאָס 
געבען איהם. 


6 דאַן בוי א מזבח פאַר דיין גאָט אויפ'ן פלאַכען שפּיץ פון דעם שטיין און ' 
נעהם דעם געשטאָפּטען אָקס און פערברען איהם אין גאַנצען אויף די 
האָלץ פון געצענבוים, װאָס דו װועסט אָבשניידען. 


7 נדעון האָט גענומען צעהען פון זיין פאָטער'ס קנעכט און געטהאָן װוי גאָט 
האָט איהם געהייסען ; נאָר אַזױ וי ער האָט זיך געשראָקען פאַר זיין 
פאָטער'ס פאמיליע און די שטאָדט-לייט צו טהאָן דאָס ביי טאָג, האָט 
ער עס געטהאָן ביי נאַכט. 


8 אַז די שטאָדט-לייט זיינען אין דער פריה אױיפגעשטאַנען, ערשט עס איז 
צושטערט דער בעל-אַלטאַר און דער געצענבוים װאָס איז געשטאַנען 
נעבען איהם איז אבגעשניטען, און דער געשטאָפּטער אָקס אין פאַרי 
ברענט אויפ'ן אויפגעבויטען מזבח. 


9 האָבען זיי געזאָגט איינער צום צווייטען : ,ער האָט דאָס געטהאָן ? 
זיי האָבען נאָכגעזוכט און אויסגעפונען --- מ'האָט געזאָגט אַז גדעון ; 
יואש'ס זוהן, האָט דאָס געטהאָן. 


0 דאַן האָבען די שטאָדט-לייט געזאָגט צו יואש'ן : ,גיעב אַרױס דיין זוהן 
און זאָל ער שטאַרבען, ווייל ער האָט צושטערט דעם בעל-אַלטאַר און 
אָבגעשניטען דעם געצענבוים װאָס נעבען איהם !" 


1 האָט יואש געזאָגט צו אַלֶע װאָס זיינען צו איהם צוגעשטאַנען : ,נעהמט 
איהר זיך אָן פאַר'ן בעל ?. ווילט איהר איהם רעטען ? דער װאָס נעהמט 
זיך פאַר איהם אָן װועט ביז מאָרגען פריה שטאַרבען ! --- איז ער אַ גאָט 
זאָל ער אַלֵיין שטרייטען מיט יענעם װאָס האָט זיין אַלטאַר צושמעטערט". 


9 פון יענעם טאָג אָן האָט מען איהם גערופען , ירבעל", ד. ה. בעל זאָל גענען 
איהם שטרייטען, וויי? ער האָט צושמעטערט זיין אַלטאַר. 


גאַנץ מדין מיט עמלק און די מאָרגענלענדערישע פעלקער האָבען זיך 
פערזאמעלט צװאַמען, זיי זיינען אַװעק און געלאַגערט אין'ם טהאָל 
יזרעאל. 


4 איז גדעון שטאַרק בעגייסטערט געװאָרען { ער האָט געבלאָזען מיט אַ 
שופר און די בעפעלקערונג פון אַביעזר האָט זיך פערזאַמעלט צו איהם. 


2 ער האָט אויך פאַנאַנדער געשיקט לייטע איבער גאַנץ מנשה און אויף 
זיי האָבען זיך פערזאמעלט צו איהם ; ער האָט אויך געשיקט אין אשר, 
זבולון און נפתלי און זיי זיינען צו איהם געקומען. 


6 און נדעון האָט געזאָגט צו גאָט : ,אויב דו װעסט דורך מיר העלפען 
ישראל, װי דו האָסט פערשפּראָכען יי 


7 אָט שטעל איך אַװעק אַ בינטעל אָבגעשאָרענע װאָל אין שייער, אויב 
עס וועט זיין טחוי נאָר איפ'ן בינטע? װאָל אַליין און אויף דער גאַנצער 
ערד טרוקען, װעל איך איבערציינט זיין אַז דו װועסט דורך מיר רעטען 
ישרא?, אַזױ וי דו האָסט פּערשפּראָכען", 


8 אַזױ איז געווען. ווען ער איז אויף מאָרנען אױפגעשטאַנען און אויסגע- 
קוועטשט דעם בינטעל און די טהוי פון בינטע? איז אויסנערונען, איז 
עס געווען אַ פולע קרוג װאַסער. 


9 אָבער נדעון האָט געזאָגט צו גאָט ,ריין צאָרן זאָל ניט בַרענען אויף 
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אפ בי ַאֲרַבְּרָה אַךְ הַפָּעִם אֲנַסֶר"נָא רַקִהַפַּעִם בַּנזָה 


ינא חרֶב אֶל-הַנָה לְבַדָה וַליכֶל-הָאָרץ יְהיִהישָל; 
ועש אֶלֹהִים כֵּן בֵַּּילָה חֲהוּא וַיְהִייהָרֶב אלה זה ; לְבַדָהּ מ 
ועַליכֶּל-הָאָרץ הָיָה מֶל: 

ז זנע .+8ס ן 
יּשְכּם יִרְבַּעֵל הָוּא נִדְעון וְכָל--הָעֶם אֲשׁר אִתּוֹ וַיֲני א 
עַל-עֵין חֶרֶד ּמְחֲנָה מדיַן הִיָה-לו מִצָפוֹן מִנִּבְעַת הַמּוֹרָה 
בָּעמָק: - וֹּאמֶר יְהוָה אֶלינְעון רב הָעֶם אֲשֶׁר אִקֶּך נ 
מִתּתִּי אֶת-מִדְין בְּירֶם פֶּן-תְפָאַר עָלַ יִשְׂרָאֵף לאמר ידי 
הוֹשׁעָ לִי וְעַתֶּה קְרֵא א בא הָצם לאמר מִייירָא 3 - 
ְתָרד ָשֵׁב ִצִפֵּר מֵר הגְלעד וַשָׁם מִהָעֶם עֶשְׂרִים 
ּשַָׁיִם | אֶלֶף עש רֶת אֲלָפָים ִשְאֲרוּּ ַֹּאמֶר יְהוָה 4 
אֶליגרֶעו עול הָעָם רֶב הוֹרָד אוֹתָם אֶל-הַמַּיִם וְאֶצֶרְפָני 
לָך שָׁם וְהָָה אֲשָׁל אמ אֵלךזָה ! יָלר אֶתֶךְ הוא יקךְ 
אֶתֶךְ ול אֲשֶׁר-אמר אֵלך זָה לאדילך עִמֶּךְ הא לא 
יִד ויורְד אֶת-הָעִם אֶל-הַמָּיִם ֹּאמֶר יְהָה אֶלײ ח 
נִרְעוֹן כָּל אָשָׁריִלק בִּלְשׁונוֹ מ-דַמַיִם כַּאֲשֶׁר ילק הַכֶלֵב 
תֵּצִיג אוֹתוֹ לְבָד וְכֶל אֲשֶׁר-יִכְרֶע עַל-בִּרְכָּיו לִשְתו-ן; 
ויְרי מִסְפַּר הַמְלִקְקִיִם בּידֶם אֶל-פִיהֶם שֶׁלֶשׁ מאוריז 5 
אִישׁ וכל יָתֶר הָעָם כִּרְעו עַל-בְכיהֶם לִשְׁתּוֹת מָיִם! 
ַיֹּאמֶר יְהוָה אָלירְצן בִּשְׁלֹשׂ מָאוֹת הָאִישׁ הַמְלִקְקִיט ז 
אוֹשִׁיעַ אֶתְכֶם וְנָתַתִּי אֶת"מְדָיִן ביר ְכָל--הָעֶם וכ 
אִישׁ לֹמִלֹמו: וִַקְחו אֶת-צְדָה הָפָם בּידֶם וְאֵת שׁופְרְתֵילֶם 5 
וְאֶת יש שׂראָס שָׁלַ אִישׁ לְאְהָָי וּבִשְלְשמָאָות 

הָאִישׁ הֶחָוִק וּמנָה מְרִין הָיָה לו מִקּחַת בָּעמֶק; 
וי בַּלֵילָה הֵדוּא וֵַּאמֶר אָלִ יְהוה קים רֶר בַּמֶּחֲנָרִיז ? 
כִּי ְתתִי ְּיֶָף: וָאסייָרָא אַתָּה לְרֶדֶת רד אַתָּהוּפָרָה ' 
: : = גע 


1 89.ז 40 ט נ'א על 1 8 + קִמץ בויק 
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מיר, איף ווע? נאָר דעם איין מאָל ריידען -- איך וועל נאָר דעם איין 
מאָל פּרובירען מיט'ן װאָל בינטעל ; זאָל דער בינטעל אַליין טרוקען 
זיין און אויף דער נאַנצֶער ערד זאָל זיין טהױ } . 


גאָט האָט אַזױ געמאַכט יענע נאַבכט --- אוים'ן בינטע? אַלֵיין איז טרוקען 


געווען און אויף די גאַנצע ערד איז געווען טהוי. . 


קאַפּיטעל } 


ירבע?, ד. ה. גדעון, איז פריה אויפגעשטאַנען, אויך דאָס גאַנצע פאלק 
װאָס מיט איהם און האָבען געלאַגערט נעבען קװאָל חרד ; דער לאַגער 
פון מדין איז געווען געגען, איהם , צפון"צן פון מורה באַרג, אין טחאָל, 


| און גאָט האָמי געזאָגט צו נדעון : ראָס פאָלק װאָס מיט דיר איז צו פיעל 


איך זאָל מדין זיי איבערגעבען, דאַן וועט זיך ישרא? ריחמען און זאָגען 


| צו מיר ; , מיין מאַכט האָט מיר געהאָלפען וי 


אַלזאָ רוף אויס דאָס גאַנצע פאָלק זאָל הערען און זאָג : ,ווער עס שרעקט 
זיך און איז אונרוהיג זאָל צוריק געהען ארום דעם באַרג גלעד ; זיינען 

פון פאלק צוריק געגאַנגען צוויי. און צװאַנציג טויזענד מאַן, צעהען 
טויזענד זיינען געבליעבען. 


אָבֶער גאָט האָט געזאָגט צו גדעון'ען ; עס איז נאָך צופיעל מענשען ! 
פיהר זיי אַראָב צום װואַסער, דאָרטען על איך זיי דיר אויסקלייבען, 
אויף וועמען איך על דיר זאָגען , דער קען נעהן מיט דיר", יענער װועט 
מיט דיר געהען ; אויף דעם װאָס איך על זאָגען ,דער קען מיט דיר ניט 
געהען" -- יענער זאָל מיט דיר ניט געהען. 


אַז ער האָט דאָס פאלק אַראָפּנעפיהרט צום װאַסער, האָט גאָט געזאָנט צו 
גדעון'ען : יעדער װאָס װעט מיט'ן צונג לעקען פון די ואַסער, וי אַ 
הונד לעקט, יענעם שטעל אָב בעזונדער אויך דער װאָס וועט זיך שטעלען 
אויף די קניע טרינקען. 


דער צאָה? פון די װאָס האָבען מיט'ן מויל פון די חענר געלעקט אין גע- 
ווען דריי הונדערט מאַן, אַלע איברינע האָבען זיך אויף די קניע גע" 


| שטעלט אום װאַסער צו טרינקען. 


310 


דאן האָט נאָט געזאָגט צו גדעון'ען : , מיט די דריי הונדערט מאַן װאָס 
לעקען, װועל איך אֵייך רעטען און ווע? איבערגעבען דיר מִדין {; אַלע 
איבריגע זאָלען זיך געהען יעדער צו זיַין אָרט". 


דאָס פאָלק האָט מיט גענומען שפּייז און ש פרות, אַלֶע איברינע פון 
ישראל האָט ער פאַנאַנדער געשיקט יעדערן צו זיינע געצעלטען, ד. ה. 
ער איז געבליעבען נאָר מיט דריי הונדערט מאַן. דער לאַנער פֿון מדין 
איז געווען אונטען, אין טהאָל, 


יענע נאַכט האָט גאָט צו איהם געזאָגט : ,שטעה אויף ! געה אַראָב 
צום לאַנער, איך האָב איהם איבערנעגעבען אין דיין האַנר, / 


אויכב דו שרעקסט זיך צו געהען אליין, געה דו מיט דיין דיענער פרה 
אין לאַנער -- 
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ו גֶערך אֶל-הַמּחֲנָה! וְשָׁמַעְתְ מַהייְרַכְּרוּ וְאַחַר תְּחְִקְנְד 
יִד וָרִדְתָּ בִַּּחְנָה ניָרַד הוא וּפְרָה נְעֵרוּ אָליקָצרה 
הַחֲמְשִׁים אֲשֶׁר בִמִחָנָה: וּמדין ועמָלָק וִל-בְּנייְם 
ָפלִים בְּעֹמֶק כְּאַרִבֶּה לֶרֶב ליל אֵין מִסְפָּר היל 
3 שָׁעַלישְׂפַת היִם לָרֹם; ויְבָא נִדְעוֹן וְהנֵּה--אישׁ מְסַפֵר 
לְרְעֵהוּ חֲלום אמ הנה חָלום חָלַמְתִי ְהִנָּה צְלוֹל לָחֶם 
שעֹרב מִתְהַפֵּך בְּמַחֲנָה מְדִין ובא עדהָאהֶל יכו יפל 
4 ויָרַפְכָהוּ לְמַעְלֶה ָפֵל הָאֶהֶל; וײַען רַעְהוּ וַֹאמֶר אִין 
זֹאת בִּלְִי אִס-חָרב נִדְעוֹן בִּדְיואֵשׁ אישׁ יִשׂרָאֵל ְת 
מו הָאֶלהִים יו אֶת"מדִין וְאֶתיכֶּל-הַמֲַּנָה; יָהיכִשְׁמֹע 
גִדְעוֹן אֶת-מִסְפַּר הַהֲלָוֹם וְאֶת-שְׁבְרְו וְִַָּׁהוּ וַשֶׁב אָל- 
מִחֲנָה יִשְׂרָאֵל וַיֹּאמֶר קומו ִּינְְןיְהוָהבְָּדָכֶם אֶת-מחֲנה 
מִדָיִן: וַיחַץ ֶתישׁלְט אות הְאִישׁ שְׁלֹשָׁה רָאשִׁים וי 
שׁוֹפָרָוֹת בְּיַדיכְּלֶםוְָ דִים רִיקִים וְלַפִּים בְּתוךְהַכִַּּים: 
זו וֹּאמֶר אֲלֵילִם מִִָּי תאו וְכן תַּעֵשָו וֹה אָנֹכֵי בָאן 
5 בִּקְצָה הַמַּחֲנָה וְהְיָה ַאֲשֶׁר אֶעָשֵׂה כֵּן הֲַשׂין: וְתָקַעְתִ 
בָר אָנֹכִי ְכָל-אֲשֶׁר ‏ אִתִּ ְּקְַתֶם כַּשִֹפָרוֹת גב" 
אמָם סְבִיבוו; כֶּל-ַמחֲנָה ואַמיתם לַיהוָה וּלְְִעון 
8 פָבֵא נִדְעֹן וּמאָה-אִיש אֲשֶׁר-אָמו בִּקְצֵה הַמִּחְנָה 
רָאשׁ הִָשְׁמָרת הַתִּיכוֹנָה אַך הָכֶם הָקִימוּ ֶתרַשמְרִים 
2 נַּתְקְעוֹ בַּשֹפְרוֹת וְָפוץ הַכַּדִּים אֲשֶׁר בְּיָדֶם: וַיִתְקְעוּ . 
שְׁלֹשֶׁת הָרֶאשִׁיםבַּשֹׁפָרוֹת ובר הַכַּדִּים וַיִחֲויָקוּ בְיַד- 
שְׂמֹאוֹלֶם כַּלַפּרִים וּבְיִד-ימִינָם הַשֹּׁפָרוֹת תע קְרְאוּ 
1 חָרָב לִידוָה וּלְנִרְעִין: נַיעִמְדוֹ אִישׁ תַּחְתָיו סָבִיב למנה 
2 וַיָרֶץ כְּל-הַמְַָּה ַריעוּ וַנִיסוּ: וַיִּתִקְעו שֶׁלְשׁ--מָאִורן 
הַשּׁופָרוֹת ַָשֶׂם יְהוָה אֶת-חָרֶב איש בְּרעהו וּבְכֶלי" 


רִמּחֲנָה יָנֶם הַמִּחֲנָה עֲד"ַּית הַשְׁמָה צְרַרָתָה עד מ 


2 + צלל ס ‏ 20.צר" 2 ססכו ס 
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אַז דו װועסט הערען װאָס זיי רעדען וועסטו מוטה בעקומען און וועסט 
שוין נגעהן אין לאַגער אַריין". ער איז אַװעק מיט זיין דיענער פרה ביז'ן 
כרעג פון די געװאַפענטע, װאָס אין לאַגער, 


מדין און עמלק און אַלֶע מאָרגענלענדערישע פעלקער זיינען געלעגען אין 
טהאָל, אַזױ פיעל וי היישעריקען ; אויך זייערע קעמלען זיינען געווען 
אֶהן אַ צאָהל, אַזױ פיע? וי זאַמד אוים'ן ברעג ים, 


און ודעון איז צוגאַננען צום לאַנער האָט איינער דעם אַנדערען דער- 
צעהלט אַ חלום, ער האָט געזאָגט ; , איך האָב אין חלום געזעהען אַ 
קיכעל פון נערשטען ברויט דרעהט זיך אָרום אינ'ם לאַנער פון מדין, ער 
איז נאָהענט געקומען צו אַ געצעלט און האָט איהם אַ קלאַפּ נעטהאָן פאַ- 
לענדיג, איז דער געצעלט געפאַלען און איבערגעקעהרט זיך אַרויף". 


דער אַנדערער האָט גענטפערט און געזאָגט : , דאָס מיינט ניט קיין אַנ- 
דער זאַך, נאָר דער שװוערד פון גדעון יואש'ס זוהן --- גאָט האָט איהם 
איבערגעגעבען מדין מיט דעם גאַנצען לאַגער, 


אַז נדעון האָט דערהערט די ערצעהלונג פון חלום און זיין כעדייטונג, האָט 
ער זיך געבוקט. ער איז צוריקגעגאַנגען צום לאַגער פון ישראל און געזאָגט; 
, שטעהט אויף ! נאָט האָט אייך איבערגעגעבען מדין'ס לאַגער". 


די דריי חונדערט מאַן האָט ער צוטהיילט אויף דריי טרופּען ער האָט יע- 
דערען פון זיי גענעבען אַ שופר, א ליידינען קרוג און אַ פאקע? אין קרונ, 


און ער האָט צו זיי געזאָגט : , קוקט אויף מיר, און טהוט װאָס איך על 
טהאָן ! אַז איך על צוגעהען צום ברעג לאַגער זאָלט איהר טהאָן װאָס 
איך וועל טהאָן. 


ווען איך מיט די מעננער װאָס זיינען מיט מיר וועלען בלאָזען מיט אַ 
שופר, זאָלט איהר אויך בלאָזען מיט שופרות ארומגעהענדינ דעם לאַנער, 
און זאָלט שרייען : , פאר גאָט און נדעון !" 


גדעון און חונדערט מעננער װאָס מיט איהם זיינען געקומען צום ברעג 
פון לאַגער אין אָנפאַנג פון מיטעלסטען נאַכט-טהייל, ווען מ'האָט אָנגע- 
שטעלט די װאַכילײט ; זיי האָבען גענומען בלאָזען מיט שופרות און 
צוברעכען די קריג װאָס' זיי האָבען געהאַט. 


אַלֶע דריי טרופּען האָבען געבלאָזען מיט שופרות און צובראָכען די קריג ; 
דאן האָבען זיי אַלע אין דער לינקער האַנד געהאַלטען רי פאַקעלען, און 
אין די רעכטע --- די שופרות צו בלאָזען, זיי האָבען געשריען : {,מיט'ן 
שווערד, פאַר גאָט און נדעון !" 

זיי זיינען געשטאַנען יעדער אויף זיין אָרט ארום לאַגער, און דער גאַנצער 
לאַגער איז געלאָפען, און זיי האָבען געבלאָזען און זיינען אַנטלאַפען. 

די דריי הונדערט שופרות האָבען געבלאָזען, און גאָט האָט יעדערען גע- 
װואָרפען אויפ'ן שװוערד פון צווייטען, אַזױ דעם נאַנצען לאַגער, דער פֿאַ- 
גער איז געלאָפען ביז בית-שטה צררת (ביים גרענעץ פון אבל מחולח) 
ביז טבת. 
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אָבֶל מְחוּלָה עַל-טַבֶּת : וַיֶעק אִיש-יִשְׂרָאֶל מִנַפְתָלִי 2 
ּמִואֲשֶׁר דבֶל-מְנשׁה ויִדְּפוּ אַחֲרִי מִדִין: ומַלְאֲכִים 4 
שְׁלֵדז נִדְעוֹן בְּכְל-הַר אֶפְרַים לאמר רד לִקְרֵאת מדין 
ולכְרוּ לָהֶם אֶת-הַמַיִם עד בֵּית בֶּרָה וֶתהירּן וצָעק 
כְּל-אִישׁ אֶפְריִם לכו אֶת-הַמַּיִם עד בּית בּרָה וְאֶרת- 
הי ולכְדוּ שְׁני שׂרי מִרִי אֶת--עֹרֶב ואֶת--זאָם כה 
ַיהַרְגוּ אֶת-עוֹרָם בְּצְוּר-עוֹרֵב וְאֶת"זְאֵבֿ הַרְנּ בְקְב"זאֵב 
ירפ אֶל-מְדִין וְרָאשׁ--עֹרֶב אָב הכיא אָלערשן - 
מַעֶבֶר לַיִדְִן: 

ה געצלצ ?אס 
ַֹּאמְרוּ אֵלָיו אִישׁ אֶפְרַיִם מֶה-הַדָיָר הַוֶּה עָשִׂיתָ לָּנוּ א 
לְבִלְתִי קְרְאוֹת לָנוּ כִּי הָלַכְתְּ לְהִלָּתַם בְּמַדָיִן ייב 
| אִתּוֹ בְּחְזקָה: וַיָּאמֶר אֲלֵיהֶם מְהיעָשִׂיתִיעַתָּה כְּכֶם הֲלֹא 2 
מִיב לת אֶפְרַיִם מִבְצִיר אֲבִיעֶזֶר בְּירְכֶם נָתֵן אֶלים 3 
אֶתשְׂרֵי מדִין אֶת-עֹרֶב וְאֶת-זאָב וּמַהייכַלְתִּ עָשָֹת כָּכֶם 
אָז רִפְתָה רוּחָם מָעָלָיו בְּדַבְּרוֹ הַדָּבֶר הַזה; ויבא נדְעון 4 
הירְֵּנָה עֹבֶר רוא וּשׁלְשׁ-מָאָוֹת הָאִישׂ אֲשֶׁר אִתּוֹ עָיָפִים 
ְרֹרְפִים: אמ לְאַנְשִי מכּוֹת תְּנוּינא כַּכְּרֹת לֶחֶם לָעִם ה 
אֲשֶׁר בְּרנְלֵי כֵיידעְיָפִים הֵם וְאָנֹכִי רֹדֶף אַחֲרִי זבַח 
וְעַלִמְֶע מַלְכֵי מְדִין: וַֹּאמֶר שָׂרִי סכּוֹת הָכֵף וְבַז 6 
וְצַלְמְנֶ עִתָּה בְּיָרֶךְ ִּינתּן לִצְבָאָדּ לָתֶם: וַָאמֶר ערו ט 
לָכֵן בְּתַת יְהוָה אֶת-זבַח ְאֶת-צַלִמְעֶע ְיָדִי וְרַשְׁתּי אֶת- 
ְּשְַׂכֶם אֶת-קוֹצָי הַמִּרְבָּר וְאֶת-הַבַּרקָנִים: על מִשָּׁבוֹ 6 
פּואָל יָדַבֵּר. אֲלֵיהֶם כְוֶאת זיעֲנו אותל אַנְשִׁי פְנואֵל 
כַּאֲשֶׁר עָנוּ אְַשִׁי סִכְּוֹת: וַיִּאמֶר ַם-לְאַנְשֵי פְנואֵל לֵאמֶר 9 
ְּשׁוּבִ בְשָׁלוֹם אֶתֶּץ אֶת-הַמִּנְדֵּל הַָּה: - חָבַח עַלִמְֶ 


בַר וּמַחֲנֵיהֶם עִמֶם כַּחֲמֵשֶׁת עָשָׂר אֶלֶף כָּל הַגָוֹתָרִים 
מכל 


הי ג +ציווו 2 סהם וסה ‏ .6. סכרין ואכהו 
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8 דאַן האָבען זיך צוזאַמענגעקליעבען מענער פון ישרא? פון נפתלי, פון 


2 


28 


אשר און גאַנץ מנשה, און האָבען נאַכגעיאָגט נאָךְ מדין. 


אויך האָט גדעון פאַנאַדער געשיקט לייטע איבער'ן גאַנצען בארג אפרים, 
זאגענדיג : , געהט אַרונטער געגען מדין און פערכאַפּט פון זֵיי די װאַסער 
ביז בית ברה און דעם ירדן !" אַלע מענער פון אפרים האָבען זיך צונויפ" 
געקליעבען און פּערכאַפּט די װאַסער ביז בית ברה און דעם ירדן. 


זיי האָבען אויך געכאַפּט מדין'ס צוויי פירשטען : ערב און זאב. ערב'ן 
האָבען זיי גע'הרג'עט נעבען צור עורב, און זאב'ן --- נעבען יקב זאב. 
ווען זיי האָבען געענדיגט נאָכיאָגען מדין, האָבען זיי פון יענער זייט ירדן 
געבראַכט צו נדעון די קעפּ פון ערב און זאב. 


קאַפּיטעל ח 


דאַן האָבען צו איהם געזאָגט די מענער פון אפרים : ;װאָס האָסטו אונז 
אַזעלכעס געטהאָן ? --- אונז ניט צו רופען ווען דו ביזט געגאנגען שטריו" 
טען מיט מדין !? זיי האָבען זיך שטאַרק געקריעגט מיט איהם. 


אָבער ער האָט זיי געזאָגט : ,װאָס האָב איך דען אַזױנס געטהאָן אין 
פערגלייך מיט אַייך ? איז ניט בעסער די אַרומקלײבונג אַפרים'ס פאַר 
דעם פרוכט קלייבען אַביעזר'ס ? | 


אין אַייערע הענד האָט גאָט געגעבען די פירשטען פון מדין, ערב און זאב, 
װאָס האָב איך שוין געקענט טהאָן אין פערגלייך מיט אַייך ?" דאַן, 
ווען ער האָט דאָס געזאָגט, איז זייער צאָרן בערוהיגט געװאָרען. 


אַז נדעון איז געקומען ביז'ן ירדן (ער איז פאָראויס געגאַנגען און די 
דריי הונדערט מענער װאָס זיינען מיט איהם געווען זיינען מיעד געווען 
נאָכיאָנענדיג), 

האָט ער געזאָגט צו די מענשען פון סכות : הנים שטיקער ברוים די 
לייטע װאָס געהען מיט מיר, װאָרום זיי זיינען מיעד, און איך מוז נאָך 
לויפען נאָך זבח און צלמנע, די קעניגע פון מדין !" 


האָבען די בעאמטע פון סכות געזאָגט : , האַלטסטו שוין זבח און צלמנע 
פאר די פיס, װאָס מיר דאַרפען דיינע טרופּען געבען ברויט ?74 


האָט נדעון געענטפערט : דערפאַר אַז גאָט װועט געבען זבח און צלמנע 
אין מיין האַנד װועל איך אַייך די לייב צודרעשען מיט די ווילדע דערנער 


און דיסטלען ! 


10 


פון דאָרטען איז ער אַװועק אין פּנואל, ער האָט צו זיי ראָס זעלביגע גע 


זאָגט ; אָבער די לייטע פון פּנואל װאָבען איהם געענטפערט וי עם 
האָבען איהם געענטפערט די לייטע פון סכות. 


ער האָט צו די מענער פון פּנוא? געזאַנט : וען איך װעל פריעדליף 
צוריק געהען װעל איך צושטערען דעם טהורעם. 


זבח און צלמנע זיינען געווען אין סרקר, מיט זיי איז געווען אַ לאַגער פון 
פונפצעהען טויזענד מאַן, אַלֶע װאָס זיינען געבליעבען פון די מאָרגענ- 
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מִכֵּל מֶחֲנָה בְנִייקֶרֶם וְהַנְפלִים מְאָה וְעֶשְׂדִים אֶלֶף אִישׁ 
וו שָׂלֵף חָרֶב!: ניעל נְִּון דֶרֶךְ הַשְׁכוני באֶהָלִים מִקָּרֶם 
לְנֶבַח וְִנִבְּהָה מ אֶת--הַמּחֲנָה וְהַמַּהֲנָה הָיָה בָטַח: 
: יְסוּ וָבַח וצִַמְגֶע וי וירדּף אַהֲרֵיהֶם לָכ אשנ | מַלְכֵי 
3 מִרִיִן אֶת-וָבח וְאֶת-צַלְמְגֶע וְכֶט-הַמַּהֲָה הַהָרִיד; וַיֵּשֶׁב 
1 נִדְעון בִּדְיוֹאשׁ מְִהַמִּלְחָמָה מְלְמְַלָה הָחֶרֶם; ויִלְכָר- 
נַעֶר מְאַנְשִי סְכָּוֹת וַיִשְאָלָהּ ויִכְֹב אֵליו אֶת-שָׂרי סְכּוֹת 
טו ְאֶת יה שִׁבְעָים וְשִׁבְעָה אִיש: ובא אָליאנְשִׁ סִכֹּת 
ַיֹּאמֶר הנה זָבַח למ אֲשֶׁ. חֲרִפְתֶּם אותִי לֵאמֹר הָכֵף 
זָבַח וצִלְִע עַתֶּה בֵידֶךְ כִּי נֵּן לאנְשִיךּ הַיעַפִּים לֶחֶט; 
וק אֶת-זקגן הָעִיר וְאֶת-קוצַי הַמִּרְבֶּר וְאֶת-הַבַּרְְיִם 
7 דע בָּהֶם אַת אַנְשִׁי סְכוֹת: וְאֶת-מִנְדֵּל פּואָל נֶתֶץ 
8 ויהֲרְג אֶתדאַנְש הְשִיר: וֹאמֶר אֶל-בֵט ואֶל-עלְמְלֶע 
אֵיפֹה הָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר הֲרנְתֶּם בְּתָבָוֹר ָּאמְרוּ כָּמוֹך 
כְמוֹהָם אֶחָד כְּהָאַר בְּנ הַמָּלָד וֹּאמַר אַחִיבְּנידאמי 
2 הִם חֵי-יְהוָה לוּ הַחֲיְתֶם אוֹתֶם לָא הָרַנְתִּי אֶתְכֶם! : וַֹּאמֶר 
לת ְּכוֹרוֹ קִם הָרֶג אוֹתָם וְלִאישָׁלֵף הַנעַר חַרְבּוֹ בי 
יָרֵא כִּי עדו ָער: ֹּאמֶר וָבַח וצַלְמגֶע קוִם אַתָּה וּפְנעי 
בָּנו כִּ כָאִישׁ נִבְּרְתָו וַיָקֶם נִרְצוֹןויָהֲרג אֶת--ָבַח וְאֶת- 
צַלְמנֶ ויכַּח אֶת-הַשְׂהֲרִֹים אֲשֶׁר בְַּוּארִ ְמלֵּיהֶם; 
וֹּאמְרי אִיש-ישְׂראַט אֶלינדעון מִשָׁל-בָנוֹ גַ-אַתָּה גב" 
בִּנְךּ נָם בְִּבְּנְדְּכִּי הושַׁעְתְּנו מִיָד מְדִין; וַיֹאמֶר אֲלֵיהֶם 
נִדְעוֹן לָאיאָמְשָל אֲנִי כּכֶם ולאיַמְשָׁל בְּנִיבָכֶם יְהוָה יִמִשָׁל 
בָקֶםניאמְראֲלְהֶםנדְעון אֶשְׁאֲלַהמִכֶּשָׁאֵל לְהוּתְנייליאִישׁ 
כה נָזִם שְלְלָו פַּיינוְמִי זְהֶב לָהֶם כִּי יִשׁמֵָאלִים הֵם: וֹּאמְחי - 
נָתון נִֵּן וַפְרְשׂו אֶת-הַשִׂמְלָה וַיִשְׁלֵיכוּשׁמֶּה אִיש נוִםם 
6 שְׁלְלו: { וִַי מִשְׁקֵל נומי הזהב אֲשֶׁר שָׁאֶל אָלף וּשְׁבַע- 


מאות 
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לענדערישע פעלקער. {געפאַלען זיינען יענעם טאָג הונדערט מיט צװאַני 
ציג טויזענד מאַן, געאיבטע מיט'ן שווערר. | | 

1 גדעון איז געגאַנגען, דורך די געצעלטען-װאָהנער, מזרח צו פון נבח 
א ינבהה, ווען דער לאגער האָט גערוהט און האָט דעם לאַגער גע- 
שלאָנען. 

2 זבח און צלמנע זיינען אַנטלאַפען, האָט ער זיי נאָכגעיאָנט און האָט 
געכאַפּט ביידע קעניגע פון מדין --- זבח און צלמנע, דעם גאַנצען לאַגער 
האָט ער איבערראַשט. 2 0 יי 

8 וען גדעון יואש'ס זוהן איז צוריקגעגאנגען פון שטרייט איז שוין די זונן 
אויפגעגאננען. היהנ 

4 ער האָט געכאַפּט אַ אינגעל פון די אַיינװאָהנער פון סכות און האָט איהם 
געבעטען, האָט ער איהם אויסגעשריעבען די בעאמטע פון סכות און 
עלטסטע --- זיעבען און זיעבציג מאַן, | | 

8 דאַן איז ער אַריין צו די לייטע פון סכות און האָט געזאָגט : אֶט זיינען 
זיי --- זבח און צלמנע, װאָס איהר האָט פון מיר געלאַכט זאָגענדיג : 
,האַלטסטו שוין זבח און צלמנע פאַר די פיס, אַז מיר דאַרפען דיינע. 
מיעדע מענשען ברויט געבען ?" = יי יי 

68 ער האָט גענומען די עלטסטע פון סכות און האָט זיי געשלאָגען מיט דער- 
נער און דיסטלען, פאַר אַלע בעװאָהנער פון סכות, י 

7 אויך דעם טחורעם פון פּנואל האָט ער צושמעטערט און אויסגע'הרג'עט 
די מענשען פון שטאָדט. | וי 

8 דאַן האָט ער געזאָגט צו זבח און צלמנע ; וי האָבען אויסגעזעהען רי 
מענשען װאָס איהר האָט ערשלאָגען אין תבור ? האָבען זיי געזאָגט : 
, זיי האָבען אויסגעזעהען פּונקט וי דו --- וי עס ווייזען אויס קעניגליבע. 
קינדער". | וע שש 

9 האָט ער געזאָגט : מיינע ברידער, דאָס איז מיין מוטער'ס קינדער ! 
ביי נאָט, ווען איהר װאָלט זיי לעבען געלאָזען, װאָלט איך אֵייךְ ניט ער- 
שלאָנען ! | | 

0 און ער האָט געזאָנט צו יתר'ן, זיין ערשטגעבוירענעם : ,נעהם און ער" 
שלאָג זיי !" דער אינגעל האָט אָבער זיין שווערד ניט אַרױסגעצױגען, 
ער האָט זיך געשראָקען, װאָרום ער איז נאָך גאַנין יונג געווען. - 

1 האָבען זבח און צלמנע געזאָגט : ,נעהם הרג'ע דו אונז --- וי דער מענש 
איז אַזאַ מוטה האָט ער !? דאַן האָט גדעון זעלבסט גע'הרג'עט זבח 
און צלמנע. און צוגענומען די בעפּוצטע צוימען װאָס אויף די העלזער 
פון זייערע קעמלען. | 

2 נאָך דער פּאַסירונג האָבען די מענער פון ישראל געזאָגט צו גדעון'ען : 
קוים האָסטו אונז גערעטעט פון מדין קומט דיר אַז דו זאָלסט איבער 
אונז רעגיערען, אויך דיין זוהן און דיין זוהן'ס זוהן {' ּ 

8 האָט גדעון צו זיי געזאָגט : ,ניט איך על איבער אֵייךְּ רעגיערען און 
ניט מיין זוהן דאַרף איבער אַייךְ רעגיערען --- גאָט רעגיערט איבער אייך! 

4 אַ מאָל האָט גדעון געזאָגט צו זיי ; איך װויל אייך עטװאָס בעטען --- 
ניט מיר יעדער דעם נאָז"רינג װאָס איהר האָט גערויבט (די מדין'ער 
פלעגען טראָגען נאָזירינגען אַזױ װי די ישמעאלים. | | 

5 האָבען זיי געזאָגט : מיר גיעבען נלייך ! זי האָבען אױסגעשפּרײים אַ 
קלייד און יעדער האָט דאָרטען אריינגעװאָרפען דעם נאַזירינג װאָס 
ער האָט גערויבט. 

20 די װאָג נאָלד פון די נאָזדריננען װאָס ער האָט געפאָדערט, איז געווען -- 
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מֵאָוֹת זְהָב לְבַד מְִהַשׂהָרנים ְהַנְטִיפוֹת וּבִנְדִי הָאַרְנָּמְ 
שְֵׁל מַלְכִי מדין ּלְבֵ מִן--הֶַנְקוֹת אֲשֶר בּצַוָארִי 
ְמַלֵיהֶם וַַעַשׂ אותו נִרְעֹן לְאֲפֹר וַַאג אוֹתָו בְעִירו ד 
כְּעָפְרָה וַיזְנָוּ כֶל-יִשְׂרְאֵל אַחָרָיו שָׁם וְַהִי לעו וּלָבִיחוּ 
לְמוּקְשׁ: וַיִכֶּנֶע מִרִין לפני בְּנֵי יִשׂרָאֵל וְלא יְִפו לְשָׂאת 8 
רֹאשְם וַתִּשָׁקְט הָאָרֶץ אַרְבְּעִים שָׁנָה בִּימִ גע 
ול רְבָעֵל כְ דיוֹאָשׁויֵּשֶׁב בְּבִיתֹ: וּלְַדְעון הז שִׁבְצִים ?2 
כָּנִים יֹצְאִי ירִכָוֹ כּיינָשִׁים רַבְּוֹת הָי לָ: וּפִילנְשׁו אֲשֶׁר : 
ִּשָׁכַם יְלִדְה"לָגסִהיא בֵּן וַשֶׁם אֶת-שֶׁמו ֲבִימָלֶ 
וָמֶת נִדעוֹן בִּויוֹאֵשׁ ְּשׁיכָה טוֹבָה בַר בִּכָבֶר יוֹאֶשׁ כ 
אָבָיו בְּעָפְרָה אָבִי הַעֶוְרִי: ויהי כַּאֲשֶׁר מ נדְעוֹן 33 
שוב בְּנֵי ישראָל. וינוּ אַחֲרִי הַמְעָלם וַיָשִימוּ לָהֶם 
כַּעַל בְּרִית לאלקים: וְלָא זִכְרוֹ בנ יִשׂרָאֵל אֶת-יְהוד-ז 44 
אֶלְהֵיהֶם הַמַצִיל אוֹתָם מִיד כְליאיבִיהֶם מִפָּבִיב ! וְלֹא- לר 
עָשׂוּ חֶסָר עִם-בִּית ירְבָעַל ‏ גרעון כִּכְל-הַטוֹכָה אֲשֶׁר ֶשָׂ 
ִייִשראֶל: 

| ט .084 מֹ 
ולך אֲבִימֶלֶךְ בִּיִרְבַּעֵל שְׁכָמָה אֶל-אָחָי אִמָּו וַיָדַבֵּר א 
אֲלֵיהֶם וְאֶל-כֶל-משפחַת בִית"אָבִי אִמָּו ו לֹאמר: דַבְרוּי ‏ 
נֹא בְּאַזְנִי כָל-בַּעֲלִי שְׁכָם מַהיטִֹב לָכֶם הַמְשֵל בָּכֶם 
שִׁבְצִים אִיש כָּל בְּנִי ִרְבַעַל אִסִימְשָל. בָּכֶם אִישׁ אֶחֶד 
ְכִרְנָם כִּידעַצְמְכֶם וּבְשִׂרְכֶם אָנִי: וַיָדַבְּרוּ אֲחֵייאֲמּוֹ 3 
עָלִיו בְּאְֶנ י כּל-בַּעֲלֵי שָׁכֶם אֶת ֶּלהְַּבָדִים הָאֵלֶּה ייט 
לִכָּט אַחֲרִי אֲבִימֶלֶךְ כִּי אֶמר אָחִינוּ הוּא: ותְּנייל 4 
שִׁבְעִים כֶּסֶף מִבִּית כּעֵס בְּרִית וַיְִֹׂר בָּחֶם ַבִימלך. 
אֲנְשִׁים ריקים וּפְחֲזִים לכו אַחָרִיו: וַיָבָא ‏ בית-אָבָיוֹ ה 
עֶפְרֶחָה ויה אֶת-אָהִיו רעל שִׁבְצִים. אִישׁ עֵל- 
אָכֵן אֶחַת ויזָתַר יוֹתָם בְִּירְבַעַל דִקָּטן כּי נְִבָּא: 

ויאספן 
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טויזענד זיעבען הונדערט גאָלדישטיק ; אויסער די בעפּוצטע צוימען, 
שניר און פּורפּור קליידער, װאָס די קעניגע פון מדין האָבען געטראָגען, 
אויך אויסער די בענדער װאָס אויף די העלזער אויף זייערע קעמלען, 


גדעון האָט דערפון געמאַכט אַן אפוד און האָט איהם אַװעקגעשטעלט 
אין זיין שטאָדט, אויפ'ן זאַמד פעלד. גאַנץ ישראל האָבען צוליעב איהם 
פערקעהרט אַהין, דאָס איז געווען אַ דורכפא? פאַר גדעון און זיין הויז. 


פון דער צייט איז מדין ניעדער געשלאָגען געװאָרען נאַר ישראל, זיי 
האָבען שוין מעהר קיין קאָפּ ניט אויפנגעהויבען. אין דער צייט פון גדעון 
איז פערציג יאֶהר רוהיג געווען אין לאַנד. 
ירבעל, יואש'ס זוהן איז אַװעק און בעזעצט זיך צווישען זיין פאַמיליע, 
גדעון האָט געהאט זיעבציג זיהן, װאָס זיינען ביי איהם געבוירען געווא- 
רען, װאָרום ער האָט פיעל ווייבער געהאַט, 


1 אויך זיין קעבסווייב װאָס אין שכם האָט איהם געבוירען א זוהן, ער האָט 


32 


איהם אַ נאָמען געגעבען אבימלך. | 

גדעון יואש'ס זוהן איז געשטאָרבען אין אַ גוטען עלטער און אין בע- 
ערדיגט געװאָרען אין זיין פאָטער'ס בעערדיגונגס פּלאַץ, אינ'ם זאַמר- 
פעלד פון אַביעזר. | 

אַז גדעון איז נעשטאָרבען האָבען די קינדער ישרא? צוריק אָבּגעקעהרט 
נאָך די בעל געצען, זיי האָבען זיך געמאַכט בעל-ברית פאַר אַ גאָט. 

די קינדער ישראל האָבען מעהר ניט דערמאָהנט זייער נאָט, װאָס האָט 
זיי גערעטעט פון זייערע אַלע פיינדע רינגס ארום, 


זיי זיינען אויך ניט דאַנקבאַר געווען די פאמיליע ירבע? (גרעון) פאר 


אַל דאָס גוטס װאָס ער געטהאָן צו ישראל, 
קאַפּיטעל מ 


אַבימלך, ירבעל'ס זוהן, איז אַװעק אין שכם צו זיין מוטער'ס ברידער ; 
ער האָט גערעדט צו זיי און צו דער גאַנצער פאַמיליע פון זיין מוטער'ס 
פאָטער, אַזױ צו זאָגען : 


רעדט איבער מיט אַלע אַײינװאָהנער פון שכם : ,וי איז פאַר אֵַייך 


בעסער --- עס זאָל איבער אֵייך הערשען זיעבציג מאַן, אַלע ירבעל'ס 


זיהן, אָדער איין מאַן זאָל הערשער זיין. איהר דאַרפט אויך וויסען אַז 
איך בין אַן איינענער מענש אייערער !" 


זיין מוטער'ס ברידער האָבען וועגען איהם גערעדט די אַלע רייד פאַר 
די אַיינװאָהנער פון שכם, און זייער האַרץ האָט גענייגט נאָך אַבימלך', 
זיי האָבען געזאָגט : , ער איז דאָך אונזער אַ פריינד !" 


זיי האָבען איהם נגענעבען זיעבצינ זילבער-שטיק פון בעל-ברית:ס הויז, 
מיט זיי. האָט אַבימלך געדונגען ליידיג געהער און לייכטזיניגע מענשען. 
זיי זיינען מיט איהם אַװעק. 


ער איז געקומען אין זיין פאָטער'ס הויז, אין עפרה, און האָט אויסגע'- 
הרג'עט זיינע ברידער, ירבעל'ס זיהן, אַלע זיעבציג מאַן אויף איין שטיין. 
עס איז נאָר געבליעבען יותם, ירבעל'ס קלענסטער זוהן, ווייל ער האָט זיך 
בעהאַלטען. 





= שופמים םס 9 אס 
1 האר למ עִם-אָלון מְצב ֲשֶׁר בִּשָׁכֶם: וינד 
לְיוֹתֶם ויֵלֶךְ וַיַעֲמֹר בְּרֵאשׁ הַרִינְרוֹים וִַשָׂא וו רא 
יֹּאמֶר לָלִם שִׁמְעִי אַלי בַּעֲלִי שָׁכֶם ִשְׁמַע אליכם 
8 אֶלֹהִים: הָלָוך הָלְכוֹ הֲִצִים לִמִשְׂחַעֲלֵיהֶם מֶלֵ ויֹּאמְרוּ 
9 לת מָלְֹכֶה עָלֵינּ: וַֹאמֶר לֶהֶם הוֹיֶת הַחֲללְתִּי אָר- 
שי אֶשְׁר-בִי בר אֶלהים וֲַנְשִׁים וְהלמתִי לע עַל- 
י הָעֵצִים! וֹּאמְרְוּ הָעֹצִים לַתְּאֵנָה לְכִייאַתְּ מָלְכִי עָלֵינוּ; 
ו וַתַּאמֶר לָהֶם הַמְֵּלָה הַחֲרַלְתִּי אֶתמָתְקִי וְאֶת-תִּנבְתִי 
צו הַטּוֹבָה וְהָלִכְתִי לוע עַל-העֵצִים: וַֹאמְרוּ הַעָצִים לנפן 
13 לְכִייאַתָ מְלְכִי עָלינּ ַתּאמֶר לָהֶם הִנְּפֶן הַחְלְתִ אֶת" 
תִירוּשִׁי הַמְשַׂמֶּחַ אֶלִֹים וַאֲנָשִׁים וְהֲַכְתִּי לוע עַ- 
4 הֵצִים: וַֹאמְרְוּ כְל-הֶעצִים אֶל-הָאֶטֶר לֵךְ אַתָּה מְלָדי 
טו עָלֵנוּ:וַיֹּאמֶר הָאֶטֶל אֶל-הֲעֵצִים אִם בַּאמֶת אַתֶּם מְשָרים 
ואֹתִי לְמֶלֶך עֲלֵיכֶם בְּאוּ חָסִי בִצלִי וְאִם-אַן תַּצֵא אֵשׁ. 
6 מְִהְאָמָד וְתֹאכֵל אֶת-אַרןי הַלְְּון ְַתָּה אִם-בּאָמרז 
וּבְתְמִימֹעֲשִׂיתֶםוַתַּמְלֵיכוּאֶת-אֲבִימִלְדואָס-טוּבָה עֲשִׂיתֶט 
: ע-ירבַּעַל וְעִם-בִּיתו ְאֶיכִּנְמיליָדָיו עֲשֵׂיתֶם לו: אֲשֶׁר- 
ִלָחֵם אָבִי עֲלֵיָם שֶׁלֵך אֶת-נפְשׁו מִנָד וצֵל אֶתְכֶם 
1 מִיָד מדין: וְאַפֶם קַמְתָּם עַל-בֵּית אָבֵ: הַיוֹם וַתָהרנו אֶת- 
בָנָיו שִׁבְעִים אִישׁ עַל-אָבְן אָחֶת וַתַּמְלֵיכוּ אֶת-אֲבִימַלד. 
9 בִּדְאֲמְתוֹ עַס-בַּעֲלִי שָׁכֶם כִּי אֲחֵיכֶם הוּא: וְאִם-בָּאָמֶרת 
וּבְתָמִים עֲשִׂיתֶם עִיירְבַּעַל וְִם-בִּיתָו הַיֹם הזה שִׂמְהו 
כ בַּאֲבִימלֶךְ וִשׂמַח ִַיהָוא. בָּכֶם: וְאִם--אַין תִּצֵא אֵשׁ 
מָאֲבִימֶלךְ ְתאכְל אֶת-בַּעֲלֵי שָׁכֶם ְאֶת-בֵּית מלָוֹא וְתֵצֵא 
אֶשׁ מִבַּעֲלי שָׁכָם וּמבֵּית מְלוא וְתֹאכֵל אֶת-אַבִימֶלך: 
זי ָם ָֹם בֶרָח יל בְאָָהושֵב שָׁם מִמְן ביל 


אדין 
8.ז מלכה קוי ‏ 12.ז מלכי קױי 
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אַלע אַײנװאָהנער פון שכם און פון פעסטונג הויז האָבען זיך פערזאַמעלט, 
זיי זיינען צוזאַמעננעקומען און ערקלעהרט אַבימלךף אַלס קעניג ביי ן 


שטעהענדיגען בוים װאָס נעבען שכם. 


14 


159 


16 


אַז מ'האָט דאָס דערצעהלט יותם'ן איז ער אַװעק און געשטעפט זיך 
אויפ'ן שפּיץ באַרג גרזים, און האָט הויך אוים'ן קו?ל אויסגעשריען און 
געזאָגט צו זיי : ,הערט מיר אויס אַיינװאָהנער פון שכם, וועט אַייךְ 
גאָט אויסהערען ! 

-- אַ מאָל זיינען זיך די בוימער צוזאַמענגעקומען זאַלבען אַ קעניג פאַר 
זיך. זיי האָבען געזאָנט צום אוילבוים : ,, זיי אונזער קענינ !" 

האָט דער אוילבוים זיי געענטפערט : , זאָל איך אויפגעבען מיין פעטס- 
קייט, פאַר וועלכען גאָט און מענשען עהרען מיך, און זאָל געהען ואַנ- 
דערען צווישען די װאַלד-בױמער ?" 

האָבען די בוימער געזאָגט צום פייגענבוים: , געה, ווער דו אונזער קעניג!" 


דער פייגענבוים האָט זײַ געענטפערט : ,זאָל איך אויפגעבען מיין זיס". 
קייט און גוטען פרוכט. אום צו געהען װאַנדערען צווישען די ואַלר" 
בוימער ?" 


האָבען די בוימער געזאָנט צום װיינשטאָק +. ,געה, זיי דו אונזער קענינ!" 
דער װײינשטאָק אָבער האָט זיי געענטפערט : ,זאָל איך אויפגעבען מיין 
טרויבענזאפט, װאָס איז אַ פרייד פאַר גאָט און לייט, און געהען. װאַנדע- 
רען צווישען די װאַלדיבוימער ?" 


דאַן האָבען אַלע בוימער געזאָנט צום שטעכינען דאָרען : , געה, ווער דוֹ 
אונזער קעניג !" 


האָט דער שטעכינער דאָרען געענטפערט די בוימער ; אויב איהר זאַלבט 
מיר ווירקליך פאַר אַ קעניג איבער אַייך, קומט און בעשיצט זיך אין 
מיין שאָטען ; אויב אָבער ניט -- וועט אַרױס אַ פייער פון דאָרען 
און פערברענען די צעדערען פון לבנון". | | 
יעצט איז אַזױ -- אויב איהר האָט ווירסליך ערנסט געטהאָן ווען איהר 
האָט אבימלך'ן אַלס קעניג ערקלעהרט, אוב איהר האָט דערמיט נוטעס 


- געטהאָן מיט ירבעל'ן און זיין פאַמיליע, און אויב איהר האָט איהם גע- 
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צאָהלט נאָך זיינע פערריענסטען -- . 

ווייל מיין פאטער האָט פאר אייך קריעג געפיהרט און געשטעלט זיין 
לעבען אין געפאַהר אום אייך צו רעטען פון מדין'ס מאַכט. 

און איהר האָט זיך אויפגעהויבען געגען מיין פאָטער'ס הויז אין מיטען 
העלען טאָג, און האָט אויסגע'הרג'עט אַלֶע זיינע זיעבציג זיהן אויף איין 
שטיין, און דעם זוהן פון זיין דיענסט, אבימלך'ן, האָט איהו אַלס קעניג 
ערקלעהרט איבער די אַיינװאָהנער פון שכם, ווייל ער איז אֵייער פריינד, 
אויב איהר האָט דאָס ווירקליךף ערנסט געהאַנדעלט דעם טאָג גענען. 
ירבעל'ן און זיין פאמיליע, דאַן פרעהט איהר זיך מיט אַבימלך'ן און זאָל 
ער זיך פרעהען מיט אַייך ; 

אויב עס איז ניט ערנסט --- זאָל אַרױס אַ פייער פון אַבימלף! { און פער" 
ברענען די אַיינװאָהנער פון שכם און פון פעסטונג הויז, און זאָל אַרױס 
אַ פייער פון די אינװאָהנער פון שכם און דעם פעסטונג הויז און פער- 
ברענען אַבימלך'ן". | 
דאַן איז יותם אװעקגעלאַפען, ער איז אַנטלאָפען און אַוועק אין בארה פון 
זיין ברודער אַבימלך, דאָרטען האָט ער זיך בעזעצט. 
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אָחיו; ַשַׂר אֲבִימְלד. על-יִשׂראֵל שָׁלְשׁ שָׁנִיבם! 22 
ושְׁלַח אֶלֹהִיט. רוח רְעָה בּין אָבִימֶלֶךְ וּבין בַּעֲלֵי שָׁכֶם 5 
ְַנְו בַעֲלִי-שׁכם בַאֲבִימֶלד: לְבֹוֹא חָמַס שִׁבְעִים בְּנֵיי 24 
יִרְבָּעַל וְרָמֶם לָשֹׂם עַל-אָבִימֶלְ אֲחֵיהֶט אֲשֶׁר הָרָג אוֹמֶם 
וס בַּעֲלֵי שָׁכֶם אֲשְׁר-חִזְקוּ אֶתיידיו להרְנ אֶתּ-אָיו; 
וֵַשׂימוּ לו בַעְלִי שָׁכָם מְאָרְבים עַל רֶאשִׁי הָהָרִים וַינְלוּ כי 
אֶת ְל-אֲֶׁריַעֵבֶר עֲלֵיהֶם בַּדרֶךְ ור לַאֲבִימֶל: 

ויבא גנעל ְָּעָבֶד. ְאֶחיו יעבְרוּבִּשְׁכֶם וִַבְטְחוּיבָובֲַּלִי 26 
שָׁכֶם: וַיצְאוּ הַשָּׂדֶד וַיּבְצְרָו אֶת-כַּרְמֵיהֶם וַידְדְכוּ וַיַעֲשׂוּ זל 
הִלּּלִים ויָבֹא בֵּית אֶלְהֵירֶם ַאכְלו ְַׂוּ יִקְלְלָי אָר;- 
אֲבִמֶלך: הּאמֶר ו גַּעַל בִּועָבֶד מִייאָבִימלֵך ּמִיישְׁכֶבט 28 
כִּי נַַבְרְנו הֲלֵא בְדִיִרְבַַּל זָבָל פְּקֵידָו עִבְוּ אֶת-אַנְשֵי 
חֲמוֹר אֲבִי שָׁכָם וּמַדוּע נַעַבְדְנּוּ אֲנְְנוּ: וּמִי יִתֵּן אָרז 20 
הָעָם הַוֶּה בְּיָדִי וְאָסִירָה אֶת-אבִימֶֶך יֹאמָר לַאֲבִימֶלִךְ 
רִבָּה צְבָאךְּ וְצאָה! וַיִּשְׁמַע זְבֶל שֶׂר הָעִיר אֶת-דִּבָרִי ל 
נעַט בִּדְעָבֶר וַָחַר אַפְו: ויִּשְׁלַח מַלְאָכִים אֶליאָבִימְלֵ 31 
בְּחָרְמָה לֵאמֶ- הַנל נָעַל בִּודעֶבְד וְאֶחָיו בָּאִם שְׁכָּמִיז - 
וְהִנֶם צָרִים אֶת-הָעִיר עָלִיךְ: וְעַתָּה קוּם ללה אַתָּה נו 
הָעֶם אֲשֶׁר--אִתֵּךְ ְאֶרֶב בַּשָׂדֶה; היה בַבֹּקֶר כִּוְרְחַ 33 
הַשָּׁמֶשׁ תִּשְכִּים וּפָשִׁמְתָּ עַל-הָעִיר וְהִנָּה"הוּא הע אֲשֶׁר- 
אִתּ'יִצְאִים אַלְד וְעָשִׂיתָ לּו כַּאֲשֶׁר תִּמְצָא יָרֶף: 

ויָקֶם אַבִימֶלךְ ְכָל-הָעִם אֲשֶׁר-ִמּו לֵילָה וַָאָרְבוּ עי" 4: 
שָׁכֶם אַרְבְּעָה רָאשִׁים: ויָצֵא נַעַל בִּדְעֶבָד וַיַּעֲמֹד פָּתַדז לה 
שָׁעַר הָעִיר וַיָקֶם ָבִימָלֵך ְהָעֶם אֲשֶׁר-אִתּ מִןְהַמָּארֶם; 
דָא--נַעַל אֶת--הָעֶם וַָּאמֶר אֶל--בֿל הִנֵּה--עֶם יוֹרַד 6 
מְרְאשִׁי הָהְרִים וַיָּאמֶר אלו בֵל אֶת צֶל הַהָרִים אַתָּרה 


רֹאָה כַּאֲנָשִׁים! ויסף 5 עוֹד. גל ר וַֹאמֶר הִנָּה-עִם זע 
ירדים 


+ לזדנחאי אל 21 
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שופטים ט 217 


דריי יאָהר האָט אַבימלך געהערשט איבער ישראל, 

ביז גאָט האָט אַראָבגעשיקט אַ' בייזען נייסט צווישען אַבימלך און די 
לייטע פון שכם, און די אַיינװאָהנער פון שכם זיינען אבימלך'ן אונטריי 
געװאָרען. 

({אום די געװאַלדטהאט געגען די זיעבציג ירבעל'ס זיהן, און זייער אונ- 
שולדיגע בלוט זאָל פאַלען אויף זייער ברודער. אַבימלך, וועלכער האָט זיי 
גע'הרג'עט, אויך אויף די אַיינװאָהנער פון שכם, װאָס האָבען איהם גע- 
האָלפען ערשלאַנען זיינע ברידער, | 

די אַיינװאָהנער פון שכם האָבען געגען איהם אָנגעשטעלט לויערער אויף 
די שפּיצען פון די בערג, זיי פלעגען בערויבען יערערען װאָס פלעגט געהען 
אויפ'ן וועג איבער די בערג. מ'האָט עס דערצעהלט אַבימלך'ן. 

אין דער זעלבינער צייט איז געל, עבד'ס זוהן, מיט זייער פריינד דורכ- 
געגאַנגען שכם ; די אַיינװאָהנער פון שכם האָבען זיך פערטרויט אויף 
איהם, בי 

זיינען זיי ארויס אין פעלד קלייבען די פרוכט פון זייערע ווייננערטנער, 
זיי האָבען עס געטראָטען און געזוננען לויב-ליעדער, זיי זיינען אויך 
אריין אינ'ם הויז פון זייערע געצען, זיי האָבען געגעסען און געטרונקען, 
און געשאָלטען אבימלך'ן, 

נעל, עבד'ס זוהן, האָט געזאַגט : ,ווער אַזױנער איז אבימלך, און װאָס 
וװעט ווערען פון שכם אויב מיר וועלען איהם אונטערטהאן זיין ? !. פיע- 
לייכט וויי? ער איז ירבעל'ס אַ זוהן און זב? איז זיין פערטרעטער ? ! 
דיענט בעסער חמור'ס לייטע, דער נרינדער פון שכם, פאר וװאָס זאָלען 
מיר איהם דיענען ? 

ווען איך װאָלט דיעזעס פאָלק אין מיין מאַכט געהאט, װאָלט איך שוין 
אבימלל? ן לאנג אבנעשאפט !71" ער האָט אויך געשיקט זאָגען אבימלף'ן : 
,נעהם צוזאמען אַ גרויסע ארמעע, און קום ארויס !" 

אַז זבל, דער פערוואלטער פון שטאָדט האָט דערהערט די רייד פֿון געל, 
עבד'ס זוחן, איז ער זעהר בייז געװאָרען. 

און האָט פאָרזיכטיג נעשיקט לייטע אנזאָגען אבימלך'ן : נע? עבד'ס 
זוהן מיט זיינע פריינד זיינען געקומען אין שכם און רייצען אויף די 
שטאָדט קעגען דיר ; 

אַלִזאָ שטעה אויף ביי-נאכט, דו און די טרופּעס װאָס זיינען מיט דיר און - 
לויערן אין פעלד ; | 


אין דער-פריה, ווען די זונן װעט אויפנעהן,, זאָלסטו װאָס גיכער קומען 
און בעפאלען די שטאָדט ; און ווען ער מיט זיינע מענשען ועלען 


| ארויס קענען דיר וועסטו איהם טהאָן װאָס דו וועסט קענען." 
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אבימלך און דאָס נאנצע פאלק װאָס מיט איהם זיינען אױפּגעשטאַנען 
ביײנאַכט און האָבען געלויערט ארום אין פיער טהיילען. 


; אז גנעל עבד'ס זוהן איז ארויס און אַוװעקגעשטעלט זיך אין סהיר פון 


שטאָדט-טהויער, איז אבימלך מיט זיינע מענשען ארויס פון לויערונגס 
אָרט, 

ווען גנעל האָט דערזעהען די טרופּען, האָט ער געזאָנט צו זבל'ן : , מיר 
שיינט אַז מענשען געהען אראָב פון די שפּיצען בערנ". זבל האָט צִו 
איהם נעזאָנט : ,דער שאטען פון די בערג דוכט זיך דיר וי מענשען !" 


געל האָט אָבער װידער געזאָגט  :‏ ,עס געהען דאָך מענשען אראָב פון 
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יָרָרִים מֵעִם שַבָּיר הָאָרֶץ וְרֹאשִׁיאֶחֶ בָּא מִדֶרֶד אֵלון 


| 58 מְעֲונְנִים; לֹאמֶר אֵלָיו בֵל איה אִיפָוא פִיךְּ אֲשֶׁר תֹּאמַר 
| מִי אֲבִימֶלךְ כִּי נבְדְוי הָכֹא זָהַ הָעָ אֶשָׁרימְאְתֶּה בֿו 

9 צַאינָא עַתָּה וְהלֶּחֶם. ָֹּ: וצָא געַל לפְני בַּעֲלֵי שָכָבם 
טוה בַּאֲבִימֶלך: הרְדְּפָהוּ אֲבִימֶלך וינ מִפְִּיו יִּפְל 


41 חֲלָלִם רַבִּים עַריפָּתַח הַשָׁעַר: וַיָשׁב רעל 3 בָּארוּמָה 
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הָָם וַיַחְצָם 0 לש שָׁה ראשִׂים װאָרב בַּשָׂרָה רא ְהנָרֵ 
46 הָעִם יצֵא. מִן-הִָיר ָקֶם עלֵיהֶם ִֶם: וַאֲבִימֶלך 
וְהָרֶאשִׁים אֲשֶׁר עִמו ִשמו וַיַעמְרוּ פַּתַח שַׁעַר חָעִיר 
ושי הַרָאשִׁים פּשְׁמו עַל--ֶּל-אֲשָר. בַּשָּׂדֶה וַיכּוםם! 
מה וַאֲבִימֶלךְ ִלְחַם בְּעִיר כָּל היּם הרוא וַַלכֹּר אֶת-הְעִיר 
וָאֶת-הָעֶם אֲשֶׁר-בָּּ הֶרָג ויהּץ אֶת-הָעִיר וַיזרְעֶה מֶלַח! : 

48 ַיִּשְׁמְעּ כָל--בַּעְלֵי מִנְדֵּל שָׁכֶם וַיבְאוּ אָל--צְרֵיחַ 
בֵּית אל בְּרִית: וינ לַאֲבִימֶֶךְ כִּי הִתְקַבְּציכְּליבַּעֲל 
8 מִנְדֵל-שְׁכֶם; : על אֲבִימְלֵ הַר-צַלֹן הא וכֶליהֶעִבם 
אֲשֶׁר--אִתּוֹ יק | אֲבִימֶלֶךְ אֶת-הַקִּרדְמוֹת בְּיָרוֹ ויּכְרֹר; 
שוֹכַת עִצִים וַיִשָּׂאֶהָ וַיָשֵׂם לכ ַֹּאמֶר אֶל-הֶעם 
6 אֲשָׁריעמּוֹ מָה רְאִיתָ עָשִׂיִי מהֲרוּ עשָּׂ כִמְִֹי; יִכְרְת 
נִַיכָּל-הֶעֶם איש שוכ וכו אַחֲִי אֶבִימְל ַָּשִׂימו 
עַל-הַצְלִיחַ ויֵצִיתוּ עֲלֵיהֶם אֶת-הִצְרִיחַ בְּאֵשׁ ויִמְתוּ גכ 

נ כָּל-אַנְשִי מִנְדּל-שָׁכֶם כְּאֶלֶף אִישׁ וְאֶשָׁה: | ול 
אֲבִימֶלְך אֶליתּבץ וַיחֵן מִּתֹבֶץ ִַכּדהּ: וּמנְדַּל-עו היה 
ְּתְודֶיהָעִיר יו שָׁמָה כָּל-הֲָנְשִׁים ְהַנִׁים וט בָּעְלֵי 

2 הָעִיר וַיְִּנְרו בַּעֶרֶם ויַעֲלו עַל"נָג הַמנדּל; ָבֵא אֲבִימְלֶף. 
עַד-הַמֶּנדל יַלָּתֶם בָוֹ וַיגּשׁ עַר-פָּתַח הַמִּנדל לְשָׂרְפֹ 
3 כָאש ַתְַּׁלֹך אֶשֶׁה אַחַת פּלַח רָכֶב עַל-רַאשׁ אֲבִימֶלֶךְ 


וחרץ 
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: , : 


די הויכע בערג און איין טרופּ קומט פונ'ם וועג צום וואלר מעוננים וי 

8 האָט זבל צו איהם געזאָגט {וואו איז יעצט דיין מוי? ? דו האָסט דאָך 
געזאָגט ,ווער איז דאָס אבימלך אַז מיר זאָלען איהם דיענען 4? -- 
דאָס איז דאָך דאָס זעלביגע פאָלק פון וועמען דו האָסט שפּאט נעמאַבט, 
געה נאָר יעצט און שטרייט קעגען איהם !" : 

9 געל איז פאָראויס געגאנגען פאר די לייטע פון שכם און געשטריטען קעגען 
|אבימלך'ן. 

0 אָבער אבימלך האָט איהם פעריאָנט און ער איז פון איהם ענטלאָפען ביז'ן 
טהיר פון טהויער ; פיעל זיינען געפאלען ערשלאגענע. 

1 אבימלך האָט זיך' בעזעצט אין ארומה ; דאן האָט זבל ארויסגעטריבען 
געל'ן מיט זיינע פריינד פון שכם, 

2 אויף מאָרגען איז דאָס פאָלָק ארויס אין פעלד און דערצעהלט אבימלך'ן. 

2 ער האָט גענומען דאָס פאָלֶק און צוטהיילט זיי אויף דריי טהיילען אום 
צו לויערן אין פעלד, און וי ער פלעגט דערזעהען מענשען ארויסגעהענ- 
דיג פון שטאָדט פלעגט ער זיי בעפאלען און הרג'נען זיי. 

4 אבימלך מיט זיינע טרופּען האָבען זיך פונאַנדערגעשפּרײיט און געשטעלט 
זיך ביים אריינגאנג פון שטאָדט טהויער, ווען יענע צוויי טהיילען האָבֶען 
פערנומען די גאנצע פעלד און ערשלאגען אלעמען. 


5 יענעם גאנצען טאָג האָט אבימלך געשטריטען קעגען שטאָדט ביז ער האָט 
די שטאָדט איינגענומען און אלע איהרע איינוואוינער אויסגע'הרג'עט 
ער האָט די שטאָדט צושמעטערט און אָנגעשאָטען זאלץ. 


6 אז די לייטע פון טהורעם פון שכם האָבען דאָס דערהערט, האָבען זיי זיך 
פערקליבען אין טהורעם פון געצענ-הויז ברית. 


אַז מען האָט אבימלך'ן דערצעחלט וואו די לייטע פון טהורעם שכם האָבען 
זיך פערזאמעלט -- 


8 איז אבימלך ארויף אוים'ן באַרג צלמון, ער מיט אַלע מענשען זיינע, 
דאן האָט אבימלך גענומען אַ האַק אין האַנד האָט אָבגעשניטען אַ צווייג, 
ארויפגעלענט אויפ'ן שולטער און געטראָגען. צום פאלק װאָס אין מיט 
איהם געווען האָט ער געזאָגט : ,װאָס איהר האָט מיר געזעהען טהוענריג, 
טהוט שנעל דאָס זעלביגע וָא' 


9 יעדער פונ'ם פאָלק האָט אבנעשניטען א צווייג און זיינען געגאנגען נאָך 
אבימלך'ן, זיי האָבען מיט די צווייגען ארומגעלעגט דעם טהורעם און 
אָנגעצונדען מיט זיי דעם טהורעם אין פייער. אַזױ זיינען אומגעקומען 
אלע מענשען פון טהורעם שכם, מענער און פרויען --- נאָהענט פון טוי- 
זענד מאַן. 


0 דאן איז אבימלך אַװעק אין תנץ, ער האָט תכץ בעלאגערט און איינגענו- 
מען איהר. 


1 אין מיטען שטאָדט איז געווען אַ שטאַרקער טחורעם, זיינען אהין אַװעק- 
געלאָפען אַלע מענער און פרויען --- אַלע איינוואוינער פון שטאָדט --- זי 
האָבען זיך בעפעסטיגט און ארויף אויפ'ן דאך פון טהורעם. 


9 אבימלך איז צוגעגאנגען צום טחורעם צו בעקעמפּפען איהם ; ער אין 
שוין צוגעגאנגען אויך דעם טהורעם פערברענען אין פייער, 


3 האָט אַ פרוי אראָבגעװאָרפען אַ שטיס מיהלשטיין אויף אבימלן'ס קאָפּ . 
און האָט איהם צובראָכען דעם שארבען. 
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וַתְּרץ לט יקרָא מְהֵרָה אֶליהַנַעַר !נֹשָׂא כֵלָיו 54 
וַיָּאמֶר לו שָׁלָף הרְבְּךְ ומוְֹני פְּדִיֹאמְרוּ לי אֲשָׁה הֲרְנָתְרוּ 
ַידְקָרְהוּ נָערו ויָמֶת : וַירְאָו אִיש-יִשְׂרָאל כִּיימַת אֲבִימֶלֶךְ נה 
לֵכ אִישׁ לְמְלֹמְו: ָשֵׁב אֲלים אֶת רָעֵת אֲבִימֶלֶך 5 
אֲשֶׁרעֶשֶׂל לְאָבִיו להֲרְ: אֶת-שׁבְעִים אֶחָי: ְאֵת כְּלירעֵת ז: 
אַנְשׁי שָׁכֶם הֲשִׁיב אֶלהִים בְּרֹאשׁם וַתָּבֵא ֲלֵיכם קָלְלַת - 
יוֹתֶם ִּירבָּעַל: 
* .א .זא0ס | י 

ניָקם אַחֲרִי אַבִימֶלֶךְ לְהוֹשׁיע אֶת-יִשְׂרָאֵל תּוֹלָע בִּרְפּאָה א 
כִּדוֹרָו אִישׁ יִשֶׂשקָר וְהְוּאיִישׁב בְּשָׁמִיר בְּהַר אֶפְרָיִם: 
וִישְׁפּט אֶת-יִשְׂרָאֵל עֶשְׂרִים וְשָׁלְשׁ שָׁנָה וּמֶת וַיקָּבֶר 5 
בְּשָׁמיר: וָקֶם אַחֲדָיו ְאִיר הַנִלְערִיוִשְפ אֶת-ישׂרָאֵל ג 
עֶשְׂרִים ישַּׁיִם שָׁנָה: וַיְהִי"לו שׁלֹשִׁים בָּנִים רְכְבִים עַלי 4 
שְׁלֹשִׁים עֵיָרִים וּשְׁלשִׁים עירִים לְהֶם לָלִם יִקִרְאִי ! חוֹת 
ְאִיר עֶר הַיִּם הוה אֲשֶׁר בְּאָרֶץ הִַּלעֶד: וָמֶת יְאִיר ה 
יִקְבֵר בְּקָמֶֹן - וַסִיפו| בְּני יִשְׂרָאֵל לַעֲשׂות הָרע 5 
| בְּעֵינִי יְהוָה ויּעִבְדו אֶת-הַבְִָּם וְאֶת-הָעִשְׁתָּרוֹת ואָר;= 

אלה אֶרֶם זָאֶת-אָלהי צִידוןואַת ! אֶלקי מוֹאָב וְַיו אָלקי 
בנייעמון וְאֶת אֶלהי פְלִשְִּׁים יעוו אֶת-יהוה וְלוא 
עֲבָדוּהוּ: ויחַר-אֵף יְהוָה בִּיִשְׂראֵל ִמְכְּרט בי פְלשְׁתִּים ז 
וּבְיך בְני עַמן ורְעֲצוּ וַרצְצו אֶתיבְניִַשׂרְאֵלבַּשָָּׁה א 
הַהִיא שְׁמֹנָה עֶשָֹׂה שָָׁה אֶתיכָּל-בְנ.יִשׂראֵל ֲשָׁ בְֵּבֶר 
היִרדֵּן בְּאָרֶץ הָאָמֹרִי אֲשֶׁר בְִַּּעֶר: ויעִבְרוּ בני-עַמוֹן פ 
אֶת-הַיִרדּן לְהְִּהם ַבִּיהוּרָה וּבְבִנְִמִין וּבְבֵית אֶפְרָיִם 
וַתֵּצֶר לִשְׂרְאֵל מאָר; זעֲקו בְּניַשְׂרָאֵל אֶל-יהוָה לֹאמֶר י 
חָשָאנוּ לֶך וְכִי עוֹבְנו אֶת-אָלמינו עֵבֵר אֶתהַבָּלִיםן; 


- וַֹאמֶר יְהוָה אֶליבני יִשְׂרְאֵל הָלֵא מִמִּצְרַיִם וּמֵד 41 


האמרי 


.ח .9 חצוי הספר נפסוקים 15 
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ער האָט שנעל צוגערופען דעם אינגעל, װאָס האָט איהם נאַכגעטראָגען 
זיינע וואפען, און האָט צו איהם געזאָגט ; , ציה ארויס דיין שווערד און 
טוידט מיר ! אום מען זאָל ניט זאָגען : . ,אַ פרוי האָט איהם ערשלא- 


גען 71 דער אינגעל האָט איהם געשטאָכען און ער איז געשטאָרבען. 
91 אַז די מענער פון ישראל האָבען דערזעהען אַז אבימלך איז טוירט, זיינען 


זיי זיך פונאַנדערגעגאנגען יעדער צו זיין אָרט. 

דערמיט האָט גאָט צוריקגעצאהלט פאר דאָס שלעכטס װאָס אבימלך האָט 
געטהאָן צו זיין פאטער 'ס פאמיליע, ערשלאגענדיג זיינע זיעבציג ברי- 
דער, 

אויך די שלעכטע טהאַטען פון די שכם איינוואוינער האָט גאָט אויף 
זייערע קעפּ געבראכט --- עס איז זיי אָנגעקומען די קללה פון יותם ירבעל'ס 
װהן. 


קאַפּיטעל י 


נאָך אבימלך'ן איז אױיפגעשטאַנען צו רעטען יִשראל תולע פּואה'ס זוהן 
(זוהן פון דודו) פון שטאַם יששכר, ער האָט געוואוינט אין שמיר, אוים'ן 
בארג אפרים, 

ער האָט געריכטעט ישרא? דריי-און-צוואנציג יֹאָהר ; אַז ער איז נע- 
שטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין שמיר. | 
נאָך איהם איז געווען יאיר פון נלעד, ער האָט געריכטעט ישראל צוויו- 
אוןדצוואנציג יאָהר. 

ער האָט נעהאַט דרייסינ זיהן, זיי האָבען געריטען אויף דרייסינ יוננע 
עזלען און האָבען בעזעסען דרייסיג שטעדט. (נאֶךְ היינט רופט מען זיי 
יאיר'ס דערפער" װאָס אינ'ם פּראָװינץ גלעד;ן ‏ - | 

אז יאיר איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדינט אין קמון. 

די קינדער ישרא? האָבען ווידער געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס 
אויגען ; זיי האָבען געדיענט בעל-געצען, עשתרות, אויך די געטער פון 
ארם, צידון, מואב, עמון און פּלשתים. גאָט האָבען זיי פערלאָזען און 
ניט געדיענט איהם, 

דאן האָט גאָט'ם צאָרען געברענט אויף ישראל און ער האָט זיי איבערגע" 


! געבען אין די חאנד פון פּלִשתים און עמון. 


זיי האָבען געפּײיניגט און אונטערדריקם די קינדער ישראל אין יענעם 


יֹאָהֶר, גאַנצע אכצעהן יאָהר -- גאַנץ ישראל װאָס ביים זייט ירדן, 


10 


אינ'ם לאנד פון אמרי װאָס אין גלעד, - - 
די עמונים זיינען אריבער דעם ירדן אום צו שטרייטען אויך קעגען יהודה, 
בנימין און אפרים ; ישרא? האָט פון זיי זעהר געליטען. 


אַז די קינדער ישראל האָבען נעשריען צו נאָט זאָנענדינ : סיר האָבען 


! קענען דיר געזינדיגט, און דאָס איז אונזער שטראף ווייל מיר האָבען 


נאָט פּערלאָזען און געדיענט די. בעל-געצען". 


אָבער נאָט האָט געזאַנט צו די קינדער ישראפ ; ,האָב איך אייך ניט 


גערעטעט פון מצרים, אמרי, עמון, פּלשתים ? 
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הָאמרֵי מִך בְּנִי עִמוֹן וּמְִפִּלשְׁתִּים! וְצִידוֹנִָם וַעָמְלֵק 
וּמְון לְחֲצוּ אֶתְכֶם ַתִּצְעֲקָו אַלִי וָאוֹשִׁיעָה אֶתְכֶם מִיָדֶם; 
וְאַתֶּם עֲבְתַּם אוֹתִי וַתַּבְדוּ אָלים אֲחֵרִים לָכֵן לאי- 
1 אוֹסִיף לְרוֹשׁע אֶתְכֶם:. לְכָו וַעֲקוּ אָל-האַלנים אֲשֶׁר 
טו בְּחַרְתֶם בָּם הַמֶּה יֹשִׁיעוּ לָכֶם בְּעֶת צָרַתְכֶם: וַיֹּאמְו 
בְנִייִשְׂראֵל אֶל-יְהוָ חֶטָאנו ַשֵׂ-אַתָּה, לָנוּ כְּכֶל הַמֹב 
16 ְּעֵיניךְ אך הַצִילֹנוּ נָא הַיִם הַָּה: וִַָרוּ אֶת--אָלהי 
הַנּכֶר מִקִּרְכָּם וַיעבְדו אֶת-יְהוָה וַתִּקְצַר נַפְשׁו בַעִמל 
דג יִשְׂרָאֵל: וִצְעֲקוּ בְּנֵי עִמון ונ לע וַיאֲסְפו בנ 
8 יש דאֵל ויָחֲנוּ בַּמִּצְפָּה: וֹּאמְרוּ הָעֶם שָׂרֵי גִלְעֶר אִישׁ 
אֶל-רַעהוּ מִי הָאִישׁ אֲשֶׁר יל להלחם ּת עִמָֹּן יְהְה 
לראש לְכֵל יִשְׁבֵי גלְעָף; 
יא יא 241 ?04 
א וְיִפִתָּח הַגִּלְעָדֵי הָיָה נִבּוֹר חַיַל וְהִוּא בְּאֲשָׁה זונָה וַיּוֹלֶד 
עָר אֶת-יִפְתָּח: ַָּלֶר אִשְׁתִינְּעֶ קו בָּנִים וט 
בְנייהָאִשֶׁה ינָרְשׁוּ אֶת-יִפְתֶּח וַיּאמְרוּ לו לָאתִנְקָל בְּבִית- 
3 אָבֵינוּ כִּי בִּדְאִשָׁה אַחֶרֶת אִתָּה: וַיִּבְנַח יִפְתָּח מִפְּנֵי 
= אָסיו וַּשֶׁב בְּאָרֶץ טִיב וַיִתְלִקְטו אֶל-יפְתָּ אָָשִׁים ריקים 
4 נצְאו עמ הי מִיָמִים ילָחֲמו בְנִידעַמן עִמדיִשְׂרָאֵל: 
ה וַיִָי כַּאֲשֶׁרינִלְחֲמו בְגִייעַמֹן עִדיִשְׂרָאֵל וכו ונ נִלְעֶר 
6 לִקְחַת. אֶת-יפְתָּח מאָרֶץ טָֹם: וֹאמְרוּ לִפְמָ לכָר 
ז וְהָיֵימָה כָּנוּ לִקִצִין ֲִָמָה בִּבְנֵי עִמּן: וֵאמֶר יִמְתֶּח 
לקני ִלְעֶר הֲלָא אַתָּם שְׂנֵאתָם אוֹתִי וַתְנרְשְׁני מִִּירז 
8 אָבִי וּמַדּוּע בָּאתָם אלו עַתָּה כַאֲֶר צַר לָכֶם; וֹאמְרו 
ִקְגִי ִלְעֶד אֶל-יפְתֶּח לָכֵן עתָ שׁבְוּאֵליך וְהָלכְתָ מע 
ִלְחַמתַ בְַּני עמ והת כְּנו לְראשׁ לְֶל יִשְׁבִיגִלְעָד; 


9 ֹמֶר יִפְתֶּז אָלקן. נלְעָד אִממְשִׁיבִים אַתֵּם אוֹתִי 
| להלחם 





ויא 1 ,ז הסטרח חחק! 
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אויך ווען די צידונים, עמלק און מעון האָבען אייך געדריקט, האָט איהר 
צו מיר געשריען און איך האָב אייך געהאָלפען פון זייערע הענר, 

8 און נאָך דעם האָט איהר מיך פּערלאָזען און געדיענט אנדערע געטער -- 
דערפאר װועל איך אייך מעהר ניט העלפען ! 

14 געהט און שרייט צו דִי געטער װאָס איהר האָט אייך אויסערוועהלט { 
זאָלען זיי אייך העלפען אויך ווען איהר זייט אונטערדריקט," | 

8 דאן האָבען די קינדער ישרא? געזאָגט צו גאָט : , מיר האָבען געזינריגט, 
טהו מיט אונז װאָס דו װילסט, נאָר העלף אונז היינט !" יי 

6 זיי האָבען אָבגעשאפט די פרעמדע געטער פון זיי און געדיענט בלויז גאָט, 
דאן אין זיין צאָרן אוועק צוליעב די ליידען פון ישראל. 


7 די ארמעען פון עמון האָבען זיך פערזאמעלט און געלאגערט אין גלעד, 
די קינדער ישרא? האָבען זיך צונויפגעקליבען און געלאגערט אין מצפה. 


8 דאָס פאָלק הטט געזאָגט איינער צום אנדערן ;: װוער פון די אנפיהרער פון - 


גלעד װאָס װעט אנפאנגען שטרייטען קעגען עמון דער וועט זיין דער 
הויפּט-מאַן איבער אַלֶע איינוואוינער פון גלעד. 


קאפּיטעל יא 


1 יפתח דער גלעד'ער איז געווען אַ העלדישער מאַן (ער איז געווען דער זוהן 
פון אַ גאסען-פרוי), גלעד האָט ערצויגען יפתח'ן. 


2 אַז גלעד'ס פרוי האָט איהם געבוירען זיהן און זיי זיינען אויסנגעװואַקסען, 
האָבען זיי יפתח'ן אַרױסנעטריעבען, זיי האָבען צו איהם געזאָנט : ,דו 
קענסט ניט וואוינען אין אונזער פאטער'ס הויז --- דו ביזט אַ זוהן פון אַ 
גאנץ אנדער פרוי." | 


8 איז יפתח ענטלאָפען פון זיינע ברידער און האָט זיך בעזעצט אינ'ם לאנד 
= טוב ; צו איהם האָבען זיך צונויפגעקליבען מענשען ליידיניגעהער און 
לייכטזיניגע און זיינען אַװעק מיט איהם, 


4 אין פערלויף פון צייט האָבען די עמונים געשטריטען מיט ישרא? ; 


5 דאן, ווען עמון האָט געשטריטען מיט ישׂראל, זיינען די עלטסטע פון 
גלעד געגאנגען ברענגען יפתח'ן פונ'ם לאנד טוב. : : 


6 זיי האָבען צו יפתח'ן געזאָגט : ,קום, װוער אונזער אנפיהרער און מיר 
וועלען שטרייטען מיט די עמונים". 


7? אָבער יפתח האָט געזאָגט צו די עלטסטע פון גלעד : ,איהר האַסט מיף 


דאָך און האָט מיך ארויסגעטריעבען פון מיין פאטער'ס הויז, ווארום זשע- 


זייט איהר געקומען צו מיר יעצט ווען אייך איז שלעכט ?" 


8 האָבען די עלטסטע פון נלעד געזאָגט צו יפתח'ן : ;וייל מיר זיינען 
יעצט צו דיר געסומען, דארפסטו נעהן מיט אונז ; דו װעסט אנפיהרען 
דעם שטרייט קעגען עמון און וועסט ווערען ביי אונז, ביי אלע איינוואוי- 
נער פון נלעד, דער הויפּט-אנפיהרער." 


9 דאן האָט יפתח געענטפערט די עלטסטע פון גלעד : (אַז איהר נעחמט 


: 


2 
נ 
; 
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לְלְתם בִּבְנִי עַמּוֹן וְנָתֵן יְהוָה אוֹתָם לִפְּנָי אָנֹכִי אֶהְיָרה 
לָכֶם לְרֶאשׁ: וַיֹּאמְו ייגער אֶליִפְתָּח יְהוֹה יִהְיָה י 
שֹׁמעַ בִּינומִינוּ אלא כִרְבֶרֶךָּ כֵּן ַעִשָׂה: ול יִפְתָּהֹ ז 
עִםזְקְנִי נִלְעֶד וַיּשִׂימוּ הָעִם אוֹתָו עְלֵיהֶם לְרָאשׁ ּלִקְצן 
בר יְִתָּה אֶת-כֶּל-דִבְרָיו לִפְני יְהוָה בַּמִצִפָה! ‏ - 
וישְׁלַ יִפְְּה מַלְאָכִים אֶלימֶלֵד. בְּנִידעַמּוֹן לֵאמֶר מַה"לִּי כ1 
ול ִייבָאתָ אֵלַי לְהִלֶּהֶם בְּאַרצָי: וֹאמֶי מֶלֶך בְנֵיי 13 


עמ לאב יִפְתֶּח יל ואל יאר געט 





געט 


מִמִּצְרִים א ִשְׂרְאֵלבַּמִּרבֶּר עד-יםיסן? ויבא קְדִשָׁה: 
לח יִשְׂרְאֵל מַלְאָכִים אֶלימָלל אָד ם לאמ אֶעֶבְּרָה- זו 
א בְאַרצֶךּ וְלא שָׁמַע מֶלֶךְ אָרום וְנֶם אֶל-מֶלֶך מוֹאָב 
שָׁלַח וְלָא אָבָה וַָּשֶׁב יִשְׂרְאֵל בְּקדֶשׁ:ּ ויֵלֵךּ בַּמִּדבֶּר 8 
ויֵסָב אֶת-אָרֶץ אָדוֹם וְאֶת-אָרֶץ מואָב ַיָבֵא מִמִּוְרַחשָׁמֶשׁ 
לֹאָרְץ מוֹאָב וינן בּעֹבֶר אַרנון וְלַאדבָאו בּנָבִיל מוֹאָב 
כִּי אַרְנון נָבול מואָב: וַיִשְׁלח יראס מַלְאָכִים אֶלי= 19 
סיחון מֶלך--הָאֹרִי מֶלֶך חִשׁבִּן יֹאמֶר לוֹ יִשְׂרָאֵשי 
ַעִבְּרְה"נָא בְאַרְצְךּ עַד-מְקוֹמִי: ארקא סִיחָוֹן אֶתי כ 
יִשְׂרָאֵל עָבֶר בִּנִבְלו אס סִיחו ון אֶת-כָּל-עמֿו וַיחֲנּ 
ִיְהְצָה וַילָחֶם עִם-יִשְׂרָאֶל: ותֵּן יְהוָה אֶלהי-ישְׂרָאֵי 21 
אֶת-סיהון וְאֶת-כָּל-ַמָו בִיַד יִשְׂרָאֵל וכו וַיירֵשׁ יִשְׂרְאֵל 
אַת כְּל-אָרֶץ הָאֲמֹרי יוֹשֵׁב הָאֶרֶץ הַהִיא: וַירְשׁי אִרז גע 
כְּל-צְבִיל הָאֲמֹרִי מְאַרְנֹן ועד-הַיִבֹּק וּמִדְהַמִּרְבָּר וַעַדי 
הַיִּרְדֵן: וְעתֵה יְהוָה ו אֶלֹהָי יִשְׂרָאֵל הוֹרִישׁ אֶת-הָאָמֹרי 23 


מִפְּנִ ִמָי יִשׂרָאל ְאַתֶּה תִּירְשָנוּ: הָלֹא אֶת אֲשֶׁר יוֹרִישֶׁך 24 
כַּמוש 
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מיך יעצט צוריק אום צו שטרייטען מיט עמון איז אַז גאָט ועט זיי אי- 
בערגעבען אין איער האנד, װעל איך נאָכדעם ביי אייך זיין א הויפּט- 
אנפיהרער ? !* | 


האָבען די עלטסטע פון גלעד געזאָגט צו יפתח'ן : ,גאָט הערט אונז אלע-- 
מען ! --- מיר וועלען טהאָן אַלְץ װאָס דו וועסט זאָגען, " 


יפתח איז געגאנגען מיט די עלטסטע פון גלעד און דאָס פאָלק האָט איהם 


| אָנגענומען אלס זייער הױיפּטמאַן און אנפיהרער. דאן האָט יפתח מיט זיי 
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געשלאָסען אן אָבמאַך אין גאָט'ס הויז, אין מצפּה. 


און יפתח האָט געשיקט לייטע צום קעניג פון עמון איהם צו זאָגען : 
,װאָס האָבען מיר איינער צום אַנדערן אַז דו ביזט געקומען צו מיר 
שטרייטען קעגען מיין לאנר ?" | 


דער קעניג פון עמון האָט געענטפערט יפתח'ס לייטע : ,, ווייל געהענריג 
פון מצרים האָט ישראל מיין לאנד פערנומען פון ארנון ביז יבק און ירדן ; 
אלזאָ גיב עס מיר אָב פריעדליף." 


דאן האָט יפתח ווידער געשיקט צום קעניג פון עמון מען זאָל איהם זאָגען : 


אַזױ האָט יפתח געזאָגט -- ישרא? האָט קיין מאָל ניט גענומען דאָס 
לאנד פון מואב אָדער עמון, 


ארויסגעהענדיג פון מצרים איז ישראל געגאנגען דורכ'ן מדבר ביז'ן ים 
סוף. אַז ער איז געקומען אין קרש 


האָט ישראל געשיקט לייטע צום קעניג פון אדום זאָגענדיג : , איך וויל 
דורכגעהן דיין לאנד !? אָבער דער קעניג פון אדום האָט ניט אייננע- 
שטימט, ער האָט אויך געשיקט צום קעניג פון מואב און יענער האָט אויך 
ניט ערלויבט, אין ישראל פערבליעבען אין קדש, 


פון דאָרט איז עס אוועק מיט'ן מדבר און ארומגעגאנגען דאָס לאנד אדום 
און מואב, עס איז צוגעגאנגען ביז'ן מזרח-זייט פון מואב'ס לאנד און 
געלאגערט ביים ברעג ארנון --- אין גרענעץ פון מואב זיינען זיי ניט 
אַריין, דען ארנון איז אויף מואב'ס גרענעץ. 


דאן האָט ישראל געשיקט לייטע צו סיחון קעניג פון אמרי און חשבון, 
ישראל האָט איהם געשיקט זאָגען : ,קען איך דורכגעהן דיין לאנד אום 
צו קומען צו מיין אָרט ?? | 


סיחון האָט ניט געטרויט ישראל זיין גרענעץ אריבערגעהן ; סיחון האָט 
פערזאמעלט זיין גאנצע פאָלק, זיי האָבען געלאגערט ביי יהצה און גע- 
שטריטען מיט ישראל, : 


אָבער דער גאָט פון ישראל האָט איבערגענעבען סיחון מיט זיין גאנצע 
פאלק אין האַנד פון ישׂראל, זיי האָבען זיי געשלאנען און ישראל האָט 
צוגענומען דעם גאנצען גרענעץ פון אמרי, װאָס האָט בעוואוינט יענע 
לאַנד, 


זיי האָבען צוגענומען דעם נאנצען בעזיץ פון אמרי --- פון ארנון ביז יבק, 
און פון מדבר ביז'ן ירדן. 


8 אלזאָ, דער גאָט פון ישראל האָט פעריאגט דעם אמרי צוליעב זיין פאָלק 


24 


ישראל, און דו ווילסט דאָס יעצט צונעהמען ! | 
בלייבט ניט ביי דיר װאָס דיין גאָט כמוש העלפט דיר אבצונעהמען ? 





422 שופטים יא 11 .084 


כְּמוֹשׁ אַלהָיף אוֹתְו תִירֶשׁ וְאֵת כֶּל-אֲשֶׁר הוֹרִישׁ יְהוה 
כה אֲלֹתֵינוּ מִפְּנינוּ אוֹתו נִיָרְשׁ: וְעַתֶּה הָמוֹב טוב אַתָּר 
מִבְּלָק בִּדְצִָוֹר מֶלֶד מוֹאָב הָרֶב רֶב עִ-יִשְׂאֵל אִם- 
8 נְלְהֶם נִלְחִם בֶּם: בְּשֶׁבֶת יִשְׂרָאֵל בְּחָשׁבוֹ וּבִבְנוֹתָיהָ 
ּבֶערְעָור וּבִבְנומֶיהָ וּבְכֶל-הַעָרִים אֲשֶׁל עַל-יָדִי אַרְנון 
21 שׁלְשׂ מֵאוֹת שָׁנָה וּמַדּוּע לא הַעַלְתָּם בְּעֶת הַהִיא: וְאָנֹכִ 
לאיהְמָאתִי לד וְאֵמָה עֹשֶׂה אִתּירָעָה לְהִלָּחָם בי יִמ 
8 יְהוה הַשֹׂפֵט הַיֹם בִּין בְּנייִשְרָאֵל ּבין בְּנֵי עַמון: וְלאא 
שׁמַע מֶלֶך בי מָון אָל-ַבְרִי יפְתּח אֲשֶׁר שָׁלַח אֵלָיו! 
= וַתְּהִי עַלייְִתֶּה רוחַ יְהוָה ובר אֶת-הְְַעֶד וְאֶת- 
מְנַשָּׁה יעב אֶת-מִצְפָּה גִלְעָד וּמִמּצְפּה נִלְעָר עָבַר בנ 
ל עַמִֹּן: וַידַּר יִפְתָּח נָדֶר הוה ויֹּאמֶר אֶטינָתון תִּתֵן אֶת- 
1 בָּנִי עַמִּוֹן ידי וְהְיָה הַיוֹצֵא אֲשֶׁר יָצֵא מִדַּלְתֵי בֵיתִי 
לִקְרָאתִי בְּשׁובִי בְשָׁלים מִבְּנ. עַמִין וְהָיָה ליהורה 
2 וְהֲַלִיתִיה שּלָה: הַעבר יִמְתָּח אֶליְ י עַמֹּ ְהַלתֶם 
בָּם וַיִתָנֶם יְהוָה בְּיָדֹ: וַיָּכֶם מערוער וְעַד-בְֹּאָךּ מִִית 
עֶשָׂרִים שיר וְעַל אבל כְּרָמִים מִכֶּה נְרוּלָה מְאָד וכע 
4 בְּנֵי עַמּוֹן מִפְּנִי בנ יִשְראֵל: ‏ וַבֹא יִפְתַּה הַמְִּמָּרי 
אָל-ביתֹ הנה בִתֹּ יצֵאת לִקְרְאו בַּתְפִּים ּבִמְחֹלור; 
לה וָרק הִיא יְחִידָה אידל, מִכנו בִּ אוֹ"בֶת; ַיָהִי כַרְאוֹתו 
אוֹתָהּ וַיִקְרֶע אֶת-בּנָדָיויֹאמֶל אָהָהּ בתִּיהַכְרֶע הכְרַעְתנ 
ְאְַּ הי בְּעִכְרִי ְאָלֹכִיפְּצִיתִי פִ יאֶל-יהוָה וְלֵא אק 
לָשׁוב : וַתֵּאמֶר אַליו אָבֵי פְּצִיתָה אֶת-פִּיל אֶליָהוָר; 
עָשֶׂה לי כַּאֲשֶׁר יָצֵא מִפְּיךְ אַחֲרִי אֲשֶׁר עֶשֶׂה לל דוה 
נְקָמוֹת מֵאֶיְבֶיך מִבְּנֵי עִמְֹן: וַתֹאמָר אֶל-אָבֶי יַעֶשֶׂרה 
י הַדָּבָר הזה הַרְפָּה מִמָנִ שַָׁיִםחָדָשִׁיםוְאַלְכֶה ְיָררְתִי 


8 עַלהָהרִים וְאֶבְכָּה ; ֲליבְּתוּלי לכ וְדעיתִי; וַיֹּאמֶר לב 
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אַזױ איז װאָס אונזער גאָט האָט פאר אונז צוגענומען וועפען מיר בע" 

זיצען ן/ 

ביזטו דען בעסער פון בלק, צפּור'ס זוהן, קעניג פון מואב ? האָט ער 

קריעג געפיהרט מיט ישרא? ?. האָט ער מיט זיי נעשטריטען ? 

ווען ישרא? איז געזעסען אין חשבון און איהרע דערפער, אין ערעור און 

איהרע דערפער און אין אלע שטעדט װאָס ארום ארנון -- אַ צייט פון 

דריי הונדערט יאֶהר --- פארװאָס האָט איהר דאָס דאן ניט אָבגענומען ? 

איך פּערזענליך האָב קעגען דיר ניט פּערבראָכען און דו בעהאַנדעלסט 

מיך שלעכט און ווילסט מיט מיר שטרייטען ; זאָל גאָט, דער ריכטיגער 

ריכטער, אורטהיילען היינט צווישען די קינדער פון ישרא? און די קינ- 

דער פון עמון !" 

דער קעניג פון עמון האָט ניט נעהערט צו יפתח'ס רייד װאָס ער האָט צו 

איהם געשיקט, 

דאן האָט גאָט'ס גייסט ערמוטהיגט יפתח'ן און ער איז דורכגעגאנגען 

גלעד און מנשה ; ער איז אויך אַװעק אין מצפּה (גלעד) און פון מצפּה 
איז ער אוועק צו' עמון. 


יפתח האָט אַ צוזאָג געגעבען פאר גאָט זאָנענדיג : , אויב דו וועסט נעבען 
עמון אין מיין האנד, | | 
איז דער ערשטער װאָס וועט אַרויסגעהן פון מיין הויזיטהיר מיר אנט- 
קעגען, ווען איך על אלס בעזיעגער קומען פון עמון, וועט יענער צו 
גאָט בעלאננען, וי איך װאָלט איהם אלס גאנץ-אָפּפער ברעננען !" 


ירתח איז אוועק שטרייטען קענען עמון, און גאָט האָט זיי געגעבען אין 
זיין האַנד -- ו' 


ער האָט זיי געשלאגען פון ערוער ביז'ן וװועג פון מנית -- צוואנציג 
שטעדט, ביז'ן פּלאץ פון די וויינגערטנער, זעהר אַ גרויסע ניעדערלאגע. 
דאן זיינען עמון ניעדערנעבויגען געװאָרען פאר ישראל, 


אַז יפתח איז געקומען צו זיין הויז איז זיין טאָכטער ארויס איהם אנט- 
קעגען מיט פּויקען און טענץ {זי איז אן אייןדאיינציגע געווען ביי איהם, 
אויסער איהר האָט ער ניט געהאַט ניט קיין זיהן און ניט קיין טעכטער. } 


אז ער האָט איהר דערזעהען האָט ער צוריסען זיינע קליידער. און גע- 
זאָנט : ,ועה, מיין טאָכטער ! דו האָסט מיר פון די פיס אַראָבנע- 
שלאָגען און דו ביזט מיין אונגליק געװאָרען. איך האָב מיט מיין מויל 
גאָט צונעזאָגט און קען ניט צוריק ציהען !" 


זי האָט איהם אָבער געענטפערט : פאטער מיינער !. אױב דו האָסט 
װאָס גאָט פּערשפּראָכען, טהו, זאָגאר מיט מיר, דאָס װאָס דוֹ האָסט 
גערערט ! נאָכדעם ווען נאָט האָט דורך דיר ראכע גענומען פון דיינע 
פיינד, פון עמון !" 


זי האָט געזאָנט צו איהר פאטער : ,זאָל עס אויסנעפיהרט ווערען אויף 
מיר ! לאָז מיר אָב אויף צוויי מאָנאַטען, איך װעל געהן מיט מיינע פריינ- 
דינען אויף די בערג פון דאָרטען װועל איך אראָבגעהן און בעוויינען מיין 
יוגענר." 


האָט ער צו איהר געזאָגט  :‏ ,געה 1" און ער האָט איהר אַװועקגעשיקט 





יאיב 17 11 0842 8ט010ט1 4829 
לח אותָהּ שְׁני חָדְשִׁים וַתֵּךְ הִיא וְרָעוִּיהָ וַתבֶך 
עַל--בְּתוּלֶיהָ עַל--הָהָרִים! וַיְחִי מִקֵּץ ! שָׁנַיִם חָרְשִׁי 6 
וִתֶשֶׁב אֶל-אָבֿיהָ ויעש לָהּ אֶת-נדְרָו אֲשֶׁר נָהֶר וְהֵיאא 
לאד ירעה אִישׁ וַתְּהִיחֶק בְּיִשְׂרָאֵל: מִיָמִים | יְמִימָה מ 
תּלַכְנה בְּנֹת יִשְׂרָאֵל לָתַנוֹת לְבַת-יִפְתָּח הגִלעְדִי ַרַבַּעת 
יָמִים בּשָׁנָה: 

ריב 211 084 : 
יצע אִישׁ אֶפְרַיִם ובר צְפְנָה ויּאמְרוּ לְיִפֶחֶח מע | א 
עָכַרְתָ! לְהִלּתֶם בּבְנייעפוֹן וקָנּוּ לֵא קרֶאתָ לְלָכֶת עִמֶך 
מִּיתךְּ נִשָׂרֶף עָלִיךּ בְּאֵשׁ: וַָּאמֶר יִפְתֶּה אֲלֵיהֶם אִישׁ ריב 2 
הָיתי אָי עמ וּבְגידעמִֹן מָאֶד וַָזעק אֶתְכֶם וְלֹא-הושְַׁתֶּם 
אוֹתִי מִיָדָם: וְאֶרְאָה כִּייאַינְךָ מושִׁיע וְאָשִׁימָה נַפְשִׁי ‏ 
בְכִפִּי ְֶָבְּרָה אֶליבְני עִוֹן וַיתנֶם יְהוָה בְּירִי וְלָמָדה 
עֲלִיתֶם אֵלִי הַּם הוה לְהִלָּחֶם בִּי: ויקְבֵּץ יִפְתָּהֹ אֶת- 4 
בְּל-אַנְשֵׁי גלְעֶדוַיִּלָחֶם אֶת-אֶפְרִָם וכו אְַשׁי ִלָעֶר אֶת- 
אֶפְרַיִם כִּי אָמְרוּ פְליטִי אֶפְרַיִם אַתָּם גִלֶעֶר בְּתָוךְ אָפְרִיִ 
בְּתךְ מְנשֶׁה! ויִלְכּר גִלְעָד אֶת-מַעְְּרָות היַרְדֵן לָאפְרַים ה 
וְהְיָה כּי וָאמְדו פְּליטִי אֶפְריִם אֶעֲבֹרָה ַאמְרוּ לו אַנְשִׁי 
ִלְעָד קַאֶפְרַתִי אַתָּה וַיֹּאמֶר לָא: ֹּאמְרוּ לו אֶמְר-נָא 5 
שִׁבֹּלֶת ויָּאמֶר מִבֹּלֶת וְלָא יָכִין לְדבֶּר כֵן וֹּאחְזִי אותו 
ויִשְׁחְֶוּהוּ אֶל-מַעְבְּרִות הַיִרדָן ול בֶּעת הַהִיא מאָפְרַיִם 
אַרְבָּעִים וּשַׁיִם אֶלֶף: וַיִשְׁפֶּט יִפְתֶּח אֶת-יִשְׂרָאֵל שֵׁשׁ ז 
שָׁנים ומֶת יִפִתֶּח הגִלְעָדִי בָר בְּעָרִי גְלְעֶיוּ ‏ - 
יִשְׁפָּט אַחֲרָיוֹ אֶת-יִשְׂרָאֵל אַבְצֶן מִבֵּית לָחֶם: היל ? 
שֶׁלֹשִׁים בָּנִים וּשְׁלֹשִׁים בּנוֹת שִׁלַּה הַחוּצָה וּשְׁלֹשִׁיםם 
ָּנוֹת הַבִיא לִבָנָוו מִדְהַחִיץ וַיִשְׁפָּט אֶת-יִשְׂרְאֵל שֶׁבַע 
שָׁנִים: וַיָמֶת אִכְצֶן ויִקְּכֵר בְּכִית לָחֶם! וַיִשׁפָּט אַחָרָיוֹ {ן 


זיב ץ 8 ואשימה כחיב וקרי = אישי. 
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אויף צוויי מאָנאַטען, זי איז געגאנגען מיט איהרע פריינדינען ביז די 
בערג און האָט דאָרט בעוויינט איהר יוגענר, : 


9 נאָך די צוויי מאָנאַטען איז זי צוריקנעקומען צו איהר פאָטער, דערמיט 
האָט ער אויף איהר ערפילט דעם צוזאָג װאָס ער האָט גענעבען װאָס זי 
איז געבליעבען אונפערהייראט. זי (יפתח'ס טאָכטער) איז געבליעבען 
אונפערנעסליך אין ישראל, 


0 פון צייט צו צייט, פיער מאָל אַ יאָהר, פלענען קומען די טעכטער ישראל'ס 
רעדען מיט דער טאָכטער פון יפתח דעם גלעד'ער. 


קאפּיטעל יב 


1 דאן האָבען זיך פערזאמעלט מענער פון אפרים, זיי זיינען אין געהיים 
געקומען און געזאָגט צו יפתח'ן : ,ויי? דו ביזט געגאנגען שטרייטען 
מיט עמון און אונז האָסטו ניט גערופען מיר זאָלען געהן מיט דיר, וועלען 
מיר דיין הויז מיט דיר צוזאמען פערברענען אין פייער !* 


2 יפתח האָט זיי געענטפערט : איך און מיין פאָלק האָבען זעהר אַ שווע- 
רען שטרייט געהאַט מיט עמון ; איך האָב זיך צו אייך געווענדעט און 
איהר האָט מיר קעגען זיי קיינע הילף געגעבען, 


8 אַז איך האָב דערזעהען אַז קיינער העלפט מיר ניט, האָב איך געשטעלט 
מיין לעבען אין נעפאהר און בין אוועק צו עמון און נאָר איין גאָט האָט 
זיי איבערגענעבען אין מיין האַנד  ;‏ װאָס אלזאָ זייט איהר היינט צו מיר 

געקומען קריענען זיך מיט מיר ?. 

4 דאן האָט יפתח צוזאמענגעקליבען אַלֶע מענער פון גלעד און האָט גע" 
שטריטען קענען אפרים. די מענער פון נלעד האָבען געשלאגען רי 
אפרים'ער ווייל זיי האָבען געזאָגט : , איחר גלעד'ער זייט צוזאמענגעלאָ- 
פענע אונטער אפרים אַזױ וי אונטער מנשה," 

5 די גלעד'ער האָבען פּערכאַפּט אפרים'ס בריקען איבער'ן ירדן ; און אויב 
איינער פון די צולאָפענע פון אפרים פלעגט וועלען אריבערגעהן, פלענען 
די מענער פון גלעד פרענען : , ביזטו פון אפרים ??" און אז ער האָט 

= געזאָגט : גיין !" | 

6 פלעגען זיי איהם הייסען זאָגען : , שבלת !" פלענט ער זאָנען ;סבלת", 
וויי? ער האָט ניט ריכטיג אױסגעשפּראָכען { פלענען זיי איהם כאַפּען 
און קוילען ביים ירדך-בריק. און אין יענער צייט זיינען פון אפרים 
געפאלען צוויי-און-פערציג טויזענר, . 

7? יפתח האָט געריכטעט ישרא? זעקס יאָהר,. אז יפתח דער נלעד'ער אין 
געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדינט אין איינע פון די שטערט אין 
גלעד. 


8 נאָך איהם האָט געריכטעט ישראל אבצן פון בית לחם, 


9 ער האָט געהאַט דרייסינ זיהן און דרייסיג טעכטער. די דרייסיג טעכטער 
זיינע האָט ער אויסגענעבען ,פון זיך" און דרייסיג טעכטער האָט ער 
גענומען , צו זיך" פאר זיינע זיהן. ער איז געווען ריכטער אין ישראל 
זיעבען יאָהר, | 


0 אז אבצן איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין בית לחם, 
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אֶת--יִשְׂרָאֵל אִילון הְַבְּלֹנ יִשְׁפְט אֶת-יִשְׂרָאֵל עָשֶׁר 
שָׁנִים וַימֶת אֵילו הוְּולֹני ַיקָבֶר בְּאַיֵלון בְּאַרץ ְבוּלן 
וו ויִשְפֵט אַחֲרִיו אֶתײישׂרָאל עַבְדִן בֶּדְהלּל הַפַּרְָתוֹנִי 
18 וַיְהִי-לוֹ אַרְבָּעִים בְִּים וּשְׁלשִׁיט בְּנָי בָנִים רְכְבִים עֵט- 
טו שִׁבְעִים עֵירֶם וַיִשְׁפּט אֶת-יִשְׂרָאֵל שְׁמֹנָה שָׁנִים: וַיָמֶת 
עִבְדוֹן בִּהִלֵל הַפְּרְעְתוֹנִ ווִקְּבֵר בְּפַרעָתוֹ בְאֶרֶץ אֶפְרַיִם 
בְּהַר הלכ 1 
יו יג תא זאס 
א וֵיסִיפוּ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לַעֲשָׂוֹת הֶרַע בְּעֵינִי יהוָה וַיִתְם יְהוָה 
: בְּידיפְלשְתִּים. אַרְבָּצִים שָׁנָה: וַיהִ' אִישׁ. אֶחָד מִצְרְעָה 
משְפהת הַדְנִי וּשְׁמָו. מָלחַ ְִשְׁתּ עִקָרָה וְלְא יִלָדָדה; 
ויָרְא מלאַךייהוה אֶל-הָאִשָה וַֹאמֶר אלה הִנִּנא אַתִּ 
עִקָרָה וְלֵא יְלְַתְּ וְָרִית וְיָלרְתּ בּן: וְנִתָּה השָׁמְרי נא 
ה ואלִשת 6 ְשָׁכֶר וְאַליתֹאכְלֵי כְּלישְמָאו כִּי הנ - 
הָרָה וְילְַתְּ בֵּן וּמּרה לא-יעלה עַל-רֹאשו כִּייקיר 
אָלהים יִהְיָה הַנַּעֶר מִױהַבָּטְן וְהוּא יָחֶל לְהוֹשִׁיעַ אָר;- 
6 יְִׂרָאֵל מיְדיפְּלשְׁתִּים: וַתְבֵא הָאֶשֶׁה וַתֵּאמֶר לְאִישָי 
לאמר אִישׁ הָאָלֹהִיט בָא אַלי ּמַרְאֲהוּ כְּמַראָה מַלאך 
הָאֲלהִים נוֹרָא מְאָר וא שְׁאַלְתִּיהוֹ אֵיימִוָה דוא ְאֶת-שְׁמו 
1 לגד לי: יֹאמֶר לי הנ הָרָה וֹלַרְתּ בּן וְעֹסָה אַל. 
ִּשְִׁי| יי ובר וְאַליתָאכְל כְּליטְמְאָה כִּינְִר אָלהיט 
5 יִהְיָה הַנַעַר מִויהַבָּטְ עַדיוֹם מוֹתו: וַַעְתַּר מָוח אָל- 
ְהוָה וֵּאמַר בִּי אֶרוֹנָי אִישׁ הָאָלמים אֲשֶׁרשָׁלַחְתָיְבוא- 
נָא על אֵלינוּ וְורנוּ מהינעֲשָׂה לגר הַיּלד: ִשׁמֶע 
הָאֲלֹהִים בּקיל מָָוח ובא מַלְאֵד הָאָלליִם פוד אָי 
הָאֵשֶׂה וְהִיא יוֹשֶׁבֶת בַּשָׂדָה וּמְוֹחַ אִישָׁהּ אין עִמָּה: 


י וַתְּמָהֶר הָאֲשָׁה וַתֶּרֶץ וַת תַג לְאִישָׁה וַתָּאמֶר אַלי הנה 
נראה 





ייג .8 ,ז מלא וי .1004 הלי בדנש 
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נאָך איהם האָט געריכטעט ישרא? אילון פון שטאם זבולון, ער איז געווען 


ריכטער אין ישרא? צעהן יאָהר, 


12 אַז אילון, פון שטאַם זבולון, איז נעשטאָרבען, האָט מען איהם בעערדיגט 


185 
14 


15 


10 


אין אילון, אינ'ם לאנד פון זבולן. 
נאָך איהם האָט געריכטעט ישראל עבדון, הלל'ס זוהן, פון פּרעתון. 


ער האָט געהאָט פערציג זיהן און דרייסיג אייניקלעך, זיי האָבען גערי- 
טען אויף זיעבצינ יונגע עזלען,. ער איז געווען ריכטער אין ישרא? אַכט 
יאָהר, ' 


אַז עבדון הלל'ס זוהן איז געשטאָרבען, האָט מען איהם בעערדיגט אין 
פּרעתון, אינ'ם לאנד אפרים, ביים באַרג עמלס. 


קאפּיטעל יג 


די סקינדער ישראל האָבען ווידער געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס 
אוינען, האָט זיי גאָט איבערנענעבען אין די מאַכט פון פּלשתים פערציג 
יאָהר, 


אין יענער צייט איז געווען אַ מאַן פון צרעה פון די פאמיליע רני, מען 
האָט איהם גערופען מנוח. זיין פרוי איז געווען קינדערלאָז -- זי האָט 
סיינמאָל ניט געבוירען. 


אַמאָל האָט זיך נאָט'ס אַ מלאך בעוויעזען צו דער פרוי און געזאָגט צו 
איהר ;: ,דו ביזט דאָך קינדערלאָז און האָסט קיינמאָל ניט געבוירען, 
וועסטו אָבער שוואנגערן און געבוירען אַ זוהן. 


דו זיי נאָר פאָרזינטיג -- טרינק ניט קיין וויין אָדער ביער און עסס ניט 
קיין אונריינעם, 


דו וװועסט שװאַנגערן און געבוירען אַ זוהן װאָס װועט אונערשראָקען זיין--- 
פון געבורט װעט דער איננע? זיין אַ געטליכער פירשט ; איהם װעט 
אבנליקען צו רעטען ישראל פון די פּלשתים'ס מאַכט". 


די פרוי איז געקומען און דערצעהלט איהר מֿאַן, זאָנענדיג ; אַ געטלי- 
כער מאַן איז צו מיר געקומען, אויסנגעזעהען האָט ער וי אַ מלאך פֿון הי- 
מעל? -- זעהר שרעקליך ; איך האָב איהם ניט געפרעגט פון וואנען ער 
איז און זיין נאָמען האָט ער מיר ניט געזאַנט. 


ער האָט מיר נעזאָגט : , דו שװאַנגערסט און וועסט א זוהן געבוירען, 

אלזאָ טרינק ניט קיין וויין און ניער, און עסס ניט קיין אונריינעס, ווא- 

רום דער אינגעל דארף זיין א נעטליכער פירשט פון געבוירען ביז שטאַר- 
// 

בען. 


דאן האָט מנוח נאָט געבעטען און געזאָנט  :‏ איך בעט דיך, אַ גאָט ! 
דעם געטליכען מאַן וועמען דו האָסט געשיקט, זאָל ער נאָך אַמאָל סומען 
צו אונז און בעלעהרען אונז װאָס מיר זאָלען טהאָן מיט'ן געבוירענעם 
אינגעל !" 


גאָט האָט געהערט מנוח'ס געבעט -- גאָט'ס מלאך איז נאָך אַמאָל נע- 
סומען צו דער פֿרוי {זי איז דאן געזעסען אין פעלד און מנוח איהר מאַן 
איז נעבען איהר ניט געווען), 


די פרוי איז שנעל געלאָפען אָנזאָגען איהר מאַן { זי האָט צו איהם גע- 
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נִרְאָה אַלי הָאִישׁ אֲשָׁר-בָּא בִזִם אֵלָי: וְיָקֶם וילך מְֶֹחַ ו 
אַחֲרִי אִשְתּ ובא אֶל-הָאִישׁ הֹּאמֶר טו' ָא הָאִישׁ 
אֲשֶׁר-ִבַּרְתָּ אֶל-הָאֶשה. ַֹּאמֶר אָנִי: הֹּאמֶר מִחַ עַתָּה 19 
יָבֹא דִבָרִיך מַהריהְוָה מִשְׁפֵּט הַנַּעַר וּמַעֲשֵׂהוּ: וַיִּאמֶ 3 
מלְאַך יְהוָה אֶלימְנוח מִפָּל. אֲשֶׁר--אָמרְתִי אֶליהְאִשָׁרה 
ִשָּׁמֶר: מִכֵּל אֲשָׁ-יצֵא מֹנפן הײַן לא תאלל זײַן וכ 6 
אַל--תִּשְׁתּ ְכֶל-טְמְאָה אַל-האכָל כָּל אֲשֶׁר-שְויתִיהָ 
תִּשְׁמֶר: וַיֹאמֶר מָנֹחַ אֶלמִלאַךְ ְוָה נַעִצֶרְהינָא אוֹתֶך טו 
ְנעֲשֶׂה לִפְנך די עִיִם: וַֹאמֶר מַלְאךְּ יְהוָה אֶלימָצֹחַ 6 
אִם-תִַּצְְנַי לאיאכָל בְּלחמֶ ְאִם-תַּעָשָׁה עֹלָה ליהורז 
ֲַּלנָה כִּי לא-יְדֶע מִנֹחַ כִּימַלָאֵך יְהוָה הָוא: וַיֹּאמֶר זו 
מָוֹחַ אָלימלאָךי יְהוָה מִי שָׁמֶףּ כִּיייִבְא דְבָרִיךָוְכַבַּדְנוּך? 
ַּאמֶר לו מַלאַךְ יְהוָה לָמָה זֶה תִּשְׁאָל לִשְׁמִיוְהוא פַּלאי: 8 
קח מְווחַ אֶתנְדִי הַעזִים וְאֶת-הַמִנמֶה על עַליהַצוי 9 
ליוה וּמַפְלָא לעֲשׂוֹת וּמְנוח ְִשְָּׁו ראִים: ויה בַעֲכוֹת כ 
הֵַּהֵב מַעַל הַמְִּבֵּט הַשְמיֵמָה ויַעָל מַלְאַךּ ידוָה בְּלָהֵב 
המִּבֵחַוּמְנחַ וְאִשְֹּׁ רֹאִים וַיִפְּלוּ עַל-פְנֵיהֶם אֶרְצָדה; 
ילאדיסף על מַלְאַד יְהוֶה לְהַרְאָה אֶל-מְנחַ ְאֶלאֲשְׁתִּ ג 
אָז יָדֶע מִנֹחַ כֵּיימַלאר יְהוָה הְוא: וַיֹאמֶר מָנהַ אָכ'= מ 
אִשְׁתּוֹ מִות נָמָות כִּי אֶלהִים רָאָינוּ: וַתָּאמֶר לִ אֶשָׁיּו ג 
לו חָפץ יְהוָה לְהֲמִיתנוֹ לֶאילְקַח מִיְְנוֹ עֹלָה וּמִנְחָרה 
וְלֵא הָרְאֲנוּ אֶת-כָּל-אֶלֶהוְכְעֶת לא הַשְׁמִיעֲנוּ כִּוֹאת: וַתֵּלֶר 24 
הָאֶשָׁה ִּ ַתִּקְרָא אֶתשְׁמו שִׁמְשו דיל הנער וַיָבְרְכְדוּ 
יְהוָה; וַתְחֵל רוחַ יְהוָה לְפַּעַמוֹ בְּמַחְֲה"דְן בּין צֶרְעָדיז כה 
וכ אֶשְׁתּאֶל- | 

יח /ש1א 2א0 - יי 
ױ רֶר שִׁמְשׁוֹ ִּמִָתָה וַיָרָא אֵשָׁה ְּתִמְנָתָה מִבְָּורז א 


; דטד 


-- פלשתים 
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זאָגט : עס האָט זיך צו מיר בעוויעזען דער מאַן װאָס איז יענעם טאָג 
געקומען צו מיר. יי 

מנוח איז גלייך אַועק נאָךְ זיין פרוי, ‏ אַז ער איז געקומען צום מאַן האָט 
ער צו איהם געזאָגט ; ,ביזטו, דאָס דער מאַן װאָס האָט גערעדט צו די 
פרוי ??" ער האָט געענטפערט : איףך בין דאָס ! 

האָט מנוח געזאָנט ;! היעצט ערקלעהר װאָס פאר אַ כאַראַקטער װועט 
דער איננעל האָבען און װאָס פאר אן אויפפיהרונג ?? | 

האָט גאָט'ס מלאך געזאָגט צו מנוח'ן : די פרוי זאָל זיך היטען פון אלץ 
װאָס איך האָב איהר שוין געזאָגט --- 

זי זאָל ניט עסען קיין זאך פון דאָס װאָס עס געהט ארויס פון װיינשטאָק, 
וויין און ביער זאָל זי ניט טרינקען, קיין אונריינעס זאָל זי ניט עסען --- 
זי זאָל אבהיטען אלץ װאָס איך האָב איהר געהייסען ! 

דאן האָט מנוח געזאָגט צו גאָט'ס מלאך : , איך על דיר עטװאָס אוים- 
האַלטען ביז איך ווע? פאר דיר צורעכט מאַכען אַ יונגע. ציעגעלע." 

האָט נאָט'ס מלאך געזאָגט צו מנוח'ן : ,/זאָגאר אויב דו װועסט מיר 
אויפהאַלטען על איך דיין שפּייז ניט עסען ; ווילסטו אן אָפּפער ברענ- 
גען, ברענג עס צו גאָט 1? מנוח האָט נאָך אלץ ניט פערשטאנען אז דאָס 
איז גאָט'ס אַ מלאך -- 

האָט מנוח געזאָגט צו גאָט'ס מלאך : ,וי איז דיין נאָמען ? סיר װע- 
לען דיר בעעהרען ווען דיינע רייד וועלען ערפילט ווערען." 

האָט נאָט'ס מלאך צו איהם געזאָגט : װאָס פרעגסטו זיך אַזױ נאָך מיין 
נאָמען ? איז ער דען אונבעוואוסט ? 

דאן האָט מנוח גענומען די יונגע ציענעל מיט אַ שפּייזדאָפּפער און פער- 
ברענט אויפ'ן שטיין פון נאָט. דא האָט זיך געוויזען אַ וואונדער, וועל- 
כען נאָר מנוח און זיין פרוי האָבען געזעהען. 

ווען עס האָט זיך אויפגעהויבען דער פּלְאַם פון מזבח, איז נאָט'ס מלאך 
אויפ'ן הימעל אַרױף מיט'ן מזבח-פלאַם. אַז מנוח און זיין פרוי האָבען 
דאָס דערזעהען, זיינען זיי געפאַלען מיט'ן געזיכט צו דר'ערד, 

מנוח און זיין פרוי האָבען מעהר נאָט'ס מלאך ניט נעזעהען ; ערשט דאַן 
האָט מנוח פּערשטאַנען אַז דאָס איז נעווען נאָט'ס אַ מלאך. 

האָט מנוח געזאָגט צו זיין פרוי : ,, מיר וועלען געוויס שטאַרבען, ו 
רום מיר האָבען געזעהען א נעטליכע ערשיינונג !" | 
אָבער זיין פרוי האָט צו איהם געזאָגט : ,ווען גאָט װאָלט אונז וועלען 
טוידטען, װאָלט ער ניט גענומען פון אונז דעם גאַנץ- און שפּייזדאָפּפער, 
ער װאָלט אונז דאָס אַלעס ניט געוויזען אויך װאָלט ער אונז יעצט ניט 
אָנגעזאָנט אַזעלכעס". : 

די פרוי האָט געבוירען אַ זוהן און האָט איהם אַ נאָמען געגעבען שמשון. 
דער איננעל איז געוואקסען וי נאָט האָט איהם געבענשט -- 

ואט'ס גייסט האָט איהם אָנגעפאַנגען בעגייסטערען זייענדיג אינ'ם לאַנער 
פון דן, צווישען צרעהח און אשתאל,. 


קפיטעל וד' 


אַ מאָל איז שמשון אַװעק. אין תמנת, אין תמנת האָט ער דערזעהען א 
יונגע פרוי אונטער די טעכטער פוּן פּלשתים, : 
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2 פְּלִשְׁתִּים! וַיַעַל וינ לְאָבָיו וּלְאֲמּוֹ ויֹּאמרי אַשָׁה רָאִיתִי 
בְתִמְנָתָה מִבְּנֹת פְלִשׁתִּים וְעַתָּה כַחוּיאוֹתָהּ לי לאשֶׁרה; : 
וַֹּאמֶר לוֹ אָבָיו ְאֲמּוֹ הַאִין ִּבְנוֹת אי דוּבְכְל-עַמִי אֶשֶׂה 
ִּייאַתָּה הולל לָהָחַת אֵשֶׁה מִפְּלשְׁתִּים הֶערֵלִים ֹאמֶר 
שִׁמְשָן אָל-אָבִי. אוֹתָה קחילי כִּייהִיא יִשָׁרָה ‏ בְעֵינִי: 
וְאָכִיו וְאִמוּ לֵא יָדְוּ כִ מידוה דיא כִּייתְאֲנָה הוּאדמְבַקֵּשׁ 
מִפְּלִשְׁתִּים וּבָעֶת הָהִיא פְּלִשׁמִים מְשָׁלִים בְישְׂרָאֵל: 
ה רד שׁמְשׁ ְָבְיו אמ תִּמְנְתֶה וַבֹאו עַר-כַּרְמֵי תִּמְנָתָה 
6 וְהִנֵּה כּפיר אֲָיות שאג לַקְרָאת; ַתִּצֶלֶח עָלָיוו רוּחַ 
יְהוָה וַָשַׁסְּעֵהוּ כְּשַׁפַּע הַנְִי מאמָה אין בְּיָדי ולָא הִנִּיד 
ז לְאָבָי לאָמ אֶת אֲשֶׁר עָשָׂה: וַיָרֶר נַידַבֵּר לָאֶשֶׂרה 
9 וַמִּישֶׁר בעינִי ִׁמְשׁון: וֵַּשֶׁב מִיָמִיט ט לְקַחְמָּה ויָסַר לָרְאוֹת 
אֶת מִפֶּלֶת הְאַרְיָה וְהִנָה עֵרֶת דִּבֹרים בְּנויַת הָאַרְירה 
5 ודְבֶשׁ: וירְדָּהוּ אֶליַפָיו וַַלך הָליל ואָכֿל ול אָש- 
אָבָיו וְאָל-אָמױ וַיִתֵּן לָהֶם ַֹאכְלוּ וְלָא-הְנִיר לָהֶם כִּי 
מנויָת הָאַרְיָה רדָה הַדְּבֶשׁ: נירֶר אָבִיהוּ אֶל-הָאֶשֶׁרה 
1 וַעַשׂ שָׁם שִׁמְשׁוֹן מִשְׁתָּה כִּי כֵּן יעשי הַבּדורִים: ויהי 
1 כִּרְאוֹתָם אוֹתְו וִַּקְחוּ ו שְׁלֹשׁים מְרֵצִים וַיְִו אִתְו ּאמֶר 
לָהָ שְׁמשן ֶרורָה דנא לָכֶם חִידָה אִם-הַנּ תַּניד 
אוּמָהּ לי שִׁבְצַת יִמִי הַמִּשׁתָּה וּמְצאמָם וְנָתַתִּי לָכֶם 
שֶׁלשִׁים סְדִינִים וּשְׁלשִׁים חֲלַפֹת בְּנָדִים: וְאִטילִאתְוּכְלו 
= לְהַנד לִי וְּתַתֶם אַתֶּם לי שָלֹשִׁים מְדִינִים וּשְׁלשִׁיבת 
הֲלֵיפֹת בְּנָדִים וַיֹּאמְדוּ לו חידָה חֵידְתְךּ וְִשְׁמְעְנָדה: 
וָּאמֶר לָמם מהָאכֵט יָצָא מְאֶכֶל וּמעַן יָצָא מָתוק וְלֵא 
יִכְו לְהַגִּיד הַחֵירָה שָׁלְשֶׁת יָמִים: וַיָהִי ‏ בַּיֹם הַשְִּׁיעִי 
טו וַּאמְוּ לְאַשָׁת-שָׁמְשׁון פַּתֵּ אֶת-אֶישֶך גֶר--לנ אָר;- 
הַחִידָה פִּוְִשֶׂרֶף אוֹתֶךְ וְאֶת"בֵּית אֶבֶיךְ בְאֵשׁ הרש 


ט דוג 


6 קְרְאתֶם לְנוּ הַלָא: וַתֵּבְךְ אֶשֶׁת שׁמְשׁון עָלָי וַֹאמְ 


רק" 





20 שופטים דד 


2 ער איז געקומען און דערצעהלט זיין פאָטער און מוטער. ער האָט גע- 
זאָגט : אין תמנת האָב איך געזעהען א יונגע פרוי אונטער די טעכטער 
פון פּלִשתים, אַלזאָ ערלויבט מיר הייראַטהען איהר, 

3 האָבען זיין פאָטער און מוטער געזאָגט צו איהם : ,איז ניטאָ אונטער 
די טעכטער פון דיינע פריינד אָדער אינ'ם גאַנצען פאָלק אַ יונגע פרוי, 
װאָס דו געהסט נעהמען אַ פרוי פון די באַרבאַרישע פּלשתים ?? אָבער 
שמשון האָט געזאָגט צו זיין פאָטער : ,נאָר יענע נעהם פאַר מיר, וויי? 
זי נעפעהלט מיר !" : 

4 זיין פאָטער און מוטער האָבען ניט געוואוסט אַז דאָס איז פון גאָט -- 
אַז ער זוכט א געלעגענהייט {ראַכע צו געהמען} פון פּלשתים. אין יענער 
צייט האָבען פּלִשתים בעהערשט ישראל, 

9 שמשון מיט זיין פאָטער און מוטער זיינען אַװעק אין תמנת, ערשט אַ 
יונגער- בריללענדער לייב איז איהם אַנטקענען געקומען --- 

6 דאן האָט איהם דורכגענומען אַ געטליכע קראַפט און ער האָט איהם צורי- 
סען וי מ'צורייסט אַ קליין ציעגעל, אָבוואָה? ער האָט קיין זאָך ניט געהאַט 
אין האַנד, זיין פאָטער און מוטער האָט ער ניט דערצעהלט װאָס ער האָט 
געטהאָן. 

?7 ער איז געקומען און גערעדט צו דער יונגער פרוי, וועלכע איז איהם גע- 
פעהלען געווען. 

8 וען ער איז אין א צייט אַרום געגאנגען הייראטהען איהר, האָט ער אָב" 
געקעהרט פונ'ם וועג אום צו זעהען דעם לייב'ס קערפּער, ערשט אין לייב'ס 
קערפּער איז אַ גאַנצע מאַססע ביהנען און האָניג. 

9 ער האָט עס אַרײינגעשאַרט אין הויפען און איז אַװעק, געהענדיג און עסענ" 
דיג, ער איז צוגעגאַנגען צו זיין פאָטער און מוטער, ער האָט זיי אויך 
געגעבען און זיי האָבען נעגעסען. ער האָט זיי ניט געזאָגט אַז ער האָט 
אַרױפגעשאַרט דעם האָניג פון לייב'ם קערפּער, 

0 אַז זיינע עלטערען זיינען צו דער פרוי געקומען, האָט שמשון געמאַכט אַ 
מאָהלצייט, װוי עס האָבען איינגעפיהרט די יונגע לייט. 


אַז זיי האָבען איהם דערזעהן, האָבען דרייסינ פריינד בעשלאָסען צו 
פערבלייבען מיט איהם, | 


2 שמשון האָט צו זיי געזאָנט : ,איך ווי? אַייך פרעגען אַ רעטעניס ; 
אויב איהר װעט עס מיר ענטפערען איז פערלויף פון די זיעבען מאהל- 
צייטס טעג, און איהר װעט טרעפען, װע? איך אייך געבען דרייסיג ליי" 
לאַכער און דרייסיג אנצוגען ; 


3 אויב אָבער איהר װועט מיר ניט קענען ענטפערען, דאַרפט איהר מיר 
געבען דרייסיג ליילאַכער און דרייסיג אנצונען". זיי האָבען צו איהם 
געזאָגט : , פרעג דעם רעטעניס -- לאָמִיר הערען !" 


4 האָט ער צו זיי געזאָגט : , פון עסער איז אַרױס אַן עסענװאַרג און פון 
שטאַרקען איז אַרױס זיסקייט". דריי טענ האָבען זיי ניט געקענט ענטי 
פערען די רעטעניס. 

5 אויפ'ן זיעבעטען טאָנ האָבען זיי געזאָנט צו שמשון'ס ווייב ; רייד אֵיין 
דיין מאַן און זאָל ער דיר אויסזאָנען די רעטעניס, ווען ניט וועלען מיר 
מערברענען דיר מיט דיין פאָטער'ס הויז אין פייער. האָסטו אונז גערו- 
פען אום צו פּעראָרעמען אונז ? איז עס ניט אַזױ ? 


6 דאן האָט שמשון'ס ווייב געוויינט פאַר איהם און געזאָגט : הדו האסט 
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רַקִישְׁנֵאמֵנֵי וְלָא אֲהַבְתְנִי הַחִידָה חַדְתָּה לִבְנֵי עַמִי וְֵי 
לֵא דַנִרְתָּהוַּאמֶר לָה הנה לְאָבִי ימי לָא ִנִדתְִּלך 
אֵנִיד: וַתַבְָעָלִו שִׁבְעת הַיָמִים אֲשֶׁר-הָיָה להֶםהַמִּשְָּׁה ז 
ויהִיובַּים הַשְׁבִיעִי ורילה ִי הַצִיקַתְהּ ור הָחֵירָרה 
לבנ עַמָ: ֹּאמְרוּ לל אַנְשִׁי הָפִיר בַּיֹּם הַשְׁבִיעִי בִּמָרָבן 8 
יָבֵא הַהִרְמָה מַה"מָּתָוק מִדְּבֹשׁ וּמָה עָו מְאֲרִיוַֹּאמֶר לָהֶם ‏ . 
לולא הֲרִשְׁתֶּ בְּענְלְִי לא מְצֶאתֶם הֵידְתִי: ַתִּצֶלח ָלָ 19 
רוּח יְהוָה רד אִשְׁקְלוֹן וד מִהָם ו שְׁלשִׁים אישׁ וז 
אֶת-הֲליצותֶם ַיֵן הַחֲלִיוֹּת לְמַנִיד הֲחִידָה וַיָחַר אֵפּו על 
ֵּת אָבִיהוּ:וַתְּהִיאֲֶׁת שִׁמְשָון למרַעְהוּאֲֶׁר רעָה ל': כ 

| /טו א זאס מו 

ַיָהִי מִיָמִים בִּימִי קצִיר-חטִים וַיפְקֹר שִׁמְשֵׁון אֶת-אַשְׁתּ! א 
בִּנְדִי עוֹים ַיֹּאמֶר אָבְאֶה אשת הָחָרְרָה וְלָאְתְני 
אָבֶיה לָבְוֹא: וַיֹּאמַר אָכֶיהָ אָמַר אֶמַרְתִּיכִּיישָנא שְׂנָאתָהּ 2 
ָאִתּנְָה מע הלא אֲחותָהּ הַקְִָּּ טוֹבָה ִָה תְּהֵיי. 


5 * 4 "48 45 486 פא 5,480 2 )1 1 = בר 65פ)} 86 


שְׁלְשׁימַאָות שִועָלים יַח לפִים ןב אלב יָשֶׂם 
לִפִיד אֶחֶר בִיךשְׁני הְַנָבוֹת בַּתֵּוך: בער אש בַלִַּירִים ה 
יִשׁלַּח בְּקָמות פְּלשָׁתִּים וִבְעַר מנְרִישׁ וְעֲדיקָמָה וְעַדי 
כָּרֶם זֶָת: וַיּאמְרְו פְלִשְתִּים מִיעָשֶׂה !אה וַיאמְרוּ שִׁמְשׁוֹן 6 
חָתֵן הִִּמְלִי כִּי לָקַח אֶת-אִשְׁתֹּוַַתְּנָהּ לַמְרְעֵהוּ ויעֲלו 
פְלִשְׁתִּים וִַּשְׂרְפו אוֹתָה וְאֶת-אָבֶיהָ בְּאֶשׁ: וַיּאמֶר לָהֶם ז 
שׁמְשׁון ִתָעֲָון כָוֶאת כִּי אָס--נִקִּמְתִּי בָכֶם וְאַחַר 
אֶחְדָּל: ך אוֹתֶם שָׁק עליירך מִכָּה ְדולָה יירד וּשֶׁבְ ‏ 
בִּסְעִיף סֶלע עִימֶם: - וַיעֲלָו פְלִשְׁמִים יַחֲנוּ בִּירוּדריז 9 
ינשו ַּלִיג וַֹּאמְוּ אִישׁ יְהוּדָה לָמָה. עָלִיתָם עָלֵינו 
ויאסרן 


מִפּלשִִם כִייֹשֶׂה אֲנִי עמ רעָה; לך, שמש לכ 4 


סיז 6 ז ניא ואת-בית אבה 8 + נ"א זיקך 
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. מיר נאָר און ליעבסט מיר ניט, דו האָסט געפרעגט מיינע לאַנדסלײט אַ 


רעטעניס און מיר האָסטו ניט נעזאָגט". האָט ער צו איהר געזאָגט: איך 
האָב דאָך זאָנאר מייז פאָטער און מוטער ניט געזאָגט, ווילסטו איך זאָל 
דיר זאָנען ל 

אַזױ האָט זי פאר איהם געװויינט די זיעבען טעג װאָס זיי האָבען דעם 
מאַהלצייט געהאַט; זי האָט איהם אַזױ געקװאָלען אַז ער האָט איהר 
אױיסגעזאָגט דעם זיעבעטען טאָג. זי אָט עס נלייך אױיסגעזאָגט איהרע 
לאַנדסלײט. ! 

האָבען די שטאָדט לייט געזאָנט צו איהם דעם זיעבטען טאָג, בעפאָר זונענ- 
אונטערנאַנג  :‏ ,װאָס איז זיסער פאר האָניג, און װאָס איז שטאַרקער פאר 
אַ לייב ? !" האָט ער זיי געענטפערט : אַז איהר װאָלט זיך ניט בעראַטהען 
מיט מיין קאַלב װאָלט איהר מיין רעטעניס ניט נעטראַפען". 

עס האָט איהם דורכגענומען אַ געטליכע קראַפט און ער איז אַװעק אין 
אַשקלון אוי ערשלאָגען דרייסיג מאַן פון זיי, ער האָט אַראָבגענומען זייערע 
קליידער און אַועקנעגעבען די אָנצוגען צו די װאָס האָבען געענטפערט 
די רעטעניס. ער איז בייז געװאָרען און אַועק אין זיין פֿאָטער'ס הויז. 
אונטערדעסען איז שמשון'ס ווייב אויסגעגעבען געװאָרען פאַר איינעם 
פון זיינע פריינד, װאָס ער האָט דאָרטען ערװואָרבען, 


קאַפּיטעל טו 


אַמאָל, אין צייט פון ווייץ-שניט האָט שמשון בעזוכט זיין ווייב מיט 
אַ יונגע ציעגעל אַלס פּרעזענט ; ער האָט געדענקט איך על אַריין צו 
מיין ווייב אין צימער, אָבער איהר פאָטער האָט איהם ניט אַריינגעלאָזען. 
איהר פאָטער האָט געוזאָגט ;: ,איך האָב געדענקט אַז דו האַסט איהר 
שוין געוויס, האָב איך איהר אויסגעגעבען פאַר דיינעם אַ פריינד. אין ניט 
איהר קלענערע שוועסטער בעסער פאר איהר ? זאָל זי זיין דיינע אָנ- 
שטאָט איהר, ‏ - | 

אָבער שמשון האָט זיי געזאָגט ; ,יעצט האָב איך אַן ענטשולדיגונג קע- 
גען די פּלשתים זאָגאַר ווען איך על זיי װאָס שלעכטס טהאָן !" 


| און שמשון אין געגנאַנגען און געכאַפּט דריי הונדערט פוקסען ; ער 


האָט גענומען פאַקלען און נאָכדעם וי ער האָט צוזאַמענגעבונדען אַן 
עק צו אַן עק, האָט ער אַריינגעשטעלט אַ פאַקעל אין מיטען, צווישען 
ביידע עקען. 

אַז ער האָט די פאַקלען אָנגעצונדען האָט ער זיי פריי געלאָזען איבער 
די געטריידע פעלדער פון די פּלשתים, דערמיט האָט ער אָנגעצונדען אין 
פייער וי די קופּעס אָבגעשניטענע געטריידע אַזױ אויך די נאָך שטעהע" 
דיגע, װײינשטאָקען און אוילבוימער, 

די פּלשתים האָבען צווישען זיך גערערט ; ,וער האָט דאָס געקענט 
טהאָן 7" האָט מען געזאָגט : , שמשון, דער תמני'ער איידעם האָט דאָס 
געטהאָן, ווייל מ'האָט צוגענומען זיין ווייב און אַוועקגעגעבען איהר צו 
זיינעם אַ פריינד, דאן זיינען געקומען פּלשתים און פערברענט איהר מיט 
איהר פאָטער אין-פייער, 

אָבער שמשון האָט זיי געזאָגט ; אוב איהר טהוט אַזױ, וועל איך פון 
אַייך ראַכע נעהמען, נאַכהער ווע איך אויפהערען. 

ער האָט זיי שרעקליך ערשלאָגען -- הענד און פיס האָט ער זיי צובראָ- 
כען ; דאַן איז ער אַװעק און בעזעצט זיך אין אַ שפּאַלט פון פעלז עיטם. 
די פּלשתים זיינען אַרױף און געלאַנערט אַרום יהודה, זיי האָבען זיך 


פאַנאַנדער געשפּרייט אין לחי. 


האָבען די מענער פון יהודה געפרעגט : ,נאָך װאָס זייט איהר צו אונז 
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ַיֹּאמְרוּ. לְאָסָור אֶת-שׁמְשׁו עָלֵינוּ לַעָשָוֹת לי. כַּאֲשֶׁר 
11 עָשֶׂה לֵנו: נרְלו שְׁלשֶׁם אֲלְפִים אִישׁ מִירוּדָה אֶליסעין! 
מָלַע עֵימָם וַָּאמְְו שמש הֲלֵא יְֵעֶתָ כּיימְשׁלִים בָּנו 
פַּלְשְׁתִים וּמַה-זֹאת עָשִׂיתָ לֵנוּ ויָּאמֶר לָיִם כַּאֲשֶׁר עָשׂו 
12 לִי כֵּן עָשִׂיתִ לָהֶם: וּאמְרוּ לוֹ לָאֶסְרְ דְנוּ לְתִת 
בְּידיפְלְשְׁתִּיםויאמָד לָהֶם שִׁמְשׁון הִשְׁעוּ לי פְִּתִּפְנֶעון 
13 בנ אַתֶם: ויֹּאמְרוּ לָו לאמר לֹא כִּיאָסַר נָאֶפָרְך ְִּנִיף 
בְיָרֶם וְהָמַת לֵא גְמִיתֶך ואַסְדהוּ בִּשְׁנַיִם עָבֹתִים חֲדָשִׁים 
4 דיוד מִדְהַמְלע: הוּאדבָא עֲד-לְחִי וּפְלִשְׁמּים הֵרִיע 
לקְרְאתְו ַתְִּלַח עָָיו רָוּחַיְהֶה וִַהינָה הָעֲבֹתִים אֲשֶׁר- 
עַל-רְעוָֹיו כַּפִּשְִׁינט אֲשֶׁר בְָּרו בְאֵשׁ יִמּו אֲסוּרָיו 
טו מָעַל יָדָיו: וַיִמְצָא לְחִייחֲמר טְריָה ויִשְׁלַח יָדוֹ קח 
6 וַידיבָהּ אֶלֶף אִיש: ויּאמֶר שִׁמְשׁון בל הַחֲמוּר חֲמֹר 
זע חֲמִרְתָיִםבְּלָחִי הַחֲמוֹר הַכֵּיתִי אֶלֶף אִישׁ: וַיָה' כְּכַלֹתו 
לְדֵַּר יש הַלְּחִ מִיָרו וַיקֶרָא לַמָּקִים הַהְוא רמת 
18 לָחִי: וַיִצְמָא מָאל וַיִקְרָא אָליהיב אמ אַתָּה נָתָתָּ 
בְיַדיעַבְְּּ אֶת"הַתְּשוּעָה הַנְֹלָה. הַוֹאת ְעַתָּה. אִמוּרז 
בַּצְמֵא וְָפִלְתִּי ביר הֲָרֵלִים: נַבְקַע אֶלהִים אָרת- 
המכ אֶשֶר-בַלְח ָא מִמָּנּו מִים, וַיִּשְתְּ תש 


אי שה' 
מז | טז זצא ?אס 
א זלֶך שִׁמְשׁוֹן ִזָתָה וַירַאישָׁם אִשָּׁה זוֹנָה וַיָּבֵא אֲלֵירֶה: 
לָעַזָּתִים ! לֵאמר בָּא שִׁמְשׁו הנה ויְבּוּ ואָרְבולו בָל- 
הַלַּיְלָה בְּשַׁעַר הָעִיר וַיִתְהָרְשָׁו כֶל-הַלֵילֶה לֵאמֹר עד-אָור 
: הַבִּקֶ- ְהרנְנְהוּ: וַּשְכֵּב שׁמְשׁו עַ-הֲצִי הַלֵילֵה יק ! 
בַּחֲצִי הלילה וָהו בּרַלְתַות שַׁעַר-הָעִיר וּבִשְׁתִּי הַמִּחוֹת 
ויסעם 


יו 
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געקומען ?? האָבען זיי געענטפערט : ,בינדען שמשון'ען זיינען מיר 
געקומען, אום צו טהאָן איהם וי ער האָט אונז געטהאָן". | 
זיינען דריי טויזענד מאַן פון יהודה אוועקגעגאנגען צום שפּאַלט פון פעלן 
עיטם און האָבען נעזאָנגט צו שמשון ?: ,דו ווייסט דאָךְּ אַז די פּלשתים 
הערשען איבער אונז, פאַר ואָסיזשע האָסטו אונז אַזױנס נעטהאָן ?ל" 
האָט ער צו זיי געזאָגט : ,וי זיי האָבען מיר געטהאָן האָב איך זיי גע- 
טהאָן !" 
האָבען זיי צו איהם נעזאָנט : סיר זיינען אַראָבגעקומען דיר בינדען 
און איבערגעבען די פּלשתים אין האַנד. דאַן האָט שמשון צו זיי געזאָגט : 
שווערט אַז איהר וועט מיר ניט שעריגען". 
האָבען זיי איהם געענטפערט : ניין ; סיר וועלען דיר נאָר בינדען 
און איבערגעבען אין זייער האַנד -- טוידטען וועלען מיר דיר ניט !" 
זי האָבען איהם געבונדען מיט צוויי נייע שטריק און ארויפגעבראכט פֿון 
פעלן 
אַז מ'האָט איהם געבראַכט ביז לחי זיינען די פּלִשתים ארויס קענען איהם 
מיט ליאַרמען, האָט איחם דורכגענומען אַ געטליכע מאַכט און די שטריק 
װאָס אויף זיינע אָרעמס זיינען געװאָרען וי פלאַקס װאָס איז צוברענט 
פון פייער --- די שטריק זיינען אויף זיינע הענד צוגאַנגען. 
ער האָט געפונען א פייכטען עזעלשען באַק-ביין, האָט ער אויסגעצויגען 
זיין האַנד און אויפגעהויבען איהם און נע'הרג'עט זיערמיט טויזענד מאַן. 
דאַן האָט שמשון נעזאָנט : , מיט אַן עזעל-באק קעגען פיעל עזלען, --- 
האָב איך טויזענד מאַן גע'הרנ? עט. 
אַז ער האָט אויפנעהערט שלאָנען האָט ער דעם באַק-ביין אַװעקגעװואָר- 
פען. יענעם אָרט רופט מען , רמת לחי", 
ער איז אָבער זעהר דאָרשטיג געווען, האָט ער גאָט געבעטען און געזאָנט: 
,דו האָסט דורך דיין קנעכט אַזאַ גרויסען זיענ געבראַכט, און יעצט זאָל 
איך שטאַרבען פון דאָרשט אָדער אַרײינפאַלען אין די הענד פון די באַר" 
באַרען ?". 
האָט גאָט דוכנעבראָכען דעם קװאַל-עפענונג װאָס אין לחי און עס איז 
פון איהם אַרױס װאַסער -- ער האָט געטרונקען, און ערפרישט זיך און 
אָבגעלעבט, דערפאַר האָט מען דעם אָרט גערופען ,עין הקורא" װאָס 
איז אין לחי, ביז יעצט. 
ער האָט געריכטעט ישרא? אין דער צייט פון די די הערשאַפט 
צוואַנציג יאָהר. : 


קאַפּיטעל מז 


א מאָל איז שמשון אַועק אין עזה, ער האָט דאָרטען דערזעהען אַ גאַסען 
פרוי און איזן צו איהר געקומען. 

זי אַיינװאָהנער פון עזה האָט מען אָנגעזאָנט : , שמשון איז אַהער 
געקומען !,, האָבען זיי געלוערט רינגס אַרום די גאַנצע נאַכט, זיי האָבען 
גאַנץ שטיל גערעדט די נאַנצע נאַכט ביי'ן טהויער פון שטאָדט און בע- 
שלאָסען { ,אין דער פּריה ווען עס װעט ליבטיג ווערען, וועלען מיר 
איהם ערשלאָגען", 

שמשון האָט געשלאַפען ביז האַלבע נאַכט. אין מיטען נאַכט איז ער אוים- 
געשטאַנען, ער האָט אָנגענומען די טהירען פון שטאָדט-טהויער מיט 
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ושע עִם--הַבְּרִיח ַּשֶׂם עַל-כַּתְפָיו ויעלם אָליראש 
הָהֶר אֲשֶׁר עַל-פְנֵי חָבְרון; ויָהִי אַחֲרִייכְן ויאָהֵם 4 
אֶשֶׁה בְּנחַל שׁוֹרֵק וּשְׁמָהּ דְלֵילָה: וַיעֲלוּ אֵלֶיהָ מַרְנִיה 
פְלִשִּׁם ַיֹאמְרוּ לה פַּתִּי אוו וְּאַי בַּמֶּה כֹּחֲו גְדוּטט 
ּבַמָּל! נוכֵל לו וַאֲסַרְנְהוּ לְעֲנֹתָו וַאֲנִתְנוֹ נָ וד אִישׁ 
אֶלֶף וּמֵאָה כֶּסֶף! ַתֵּאמֶר דְּלִילְ אל שמש הַגִידֶרז- 
ָא לִי בִּמָּה כְּחַּ גָדִול וּבַמֶּה הָאֶמֶר לְענוֹתָד: ָאמֶר ז 1 
אֵפִיב הָ שִׁמְשׁוֹן אִסייֵאַסְרְנִי בְּשִׁבְעָה יִתָרִים לַחִים אֲשֶׁר 
לא-חרבו וְחֲלִיתִי וְהָייִתִי כּאַחֶר הָאָדֶם; וַעֲלוילָה מַרְנָי 8 
פַלְשְׁמִים שִׁבְעָה יִתָרִים לֵחִים אֲשֶׁר לא-חֹרְבוּ וַתַּאִסְרְדוּ 
בֶּהֶם: וְהָארֵב יֹשֵׁב לָ בַּחָדֶר ֵַּאמֶר אָי פְּלִשְׁתִּים 9 
אט שִׁמְשׁן וַינתֵּק אֶת-הַוְתְרִים כַּאֲשֶׁר ינָתַק פְּתִיל- 
הַנְֹּרֶה בִּהָרִיח אֵשׁ וְלָא נוֹדַע כֹּו; וַתֵּאמֶר דְּלִיל: 
אֶל-שְׁמְשׁון הִנָל הַתַלְתָ בִּי וַתְּרַבֵּר אֵלֵי כְִּבִים עַתָּדה 
הַנִידֶה-ָא לִי בַּמָּה תּאֶסֶר: וַיֹּאמֶר אֵלֶיהָ אִם--אָסָור גו 
יְאֲסְרוּנִי בַּעֲבֹתִים חֲרָשִׁים אֲשֶׁר לַא-נַעֵשָׂה בָהֶם מְלָאקָה 
וחָלתִי ְהָייָתִי כְּאַחָד הָאָרֶם: וַתִּקֵּח דְלִילֶה עֲבֹתים 5 
חָרָשִׁים וַתּאַפְרָהוּ בָהֶם וַתֵּאמֶר אל פְּלִשׁתִּים עָלֶיְ 
שִׁמְשֹׁן וְהָאֹרֶב יֹשֵׁב בְּחָרֶר ויְנַתְֶּם מְעַל ְְעֹתָיו כּחִוט! 
ַתֹאמֶר דְלִילָה אֶלישׁמְשׁון ע-נָּה הַתַלְתּ בִּי וַתְּרַבֵּרר 3 
אֵלַי כִָּכִים הַנִּידָה לִי בַּמָּה. תֵּאֶסָר וַיֹּאמֶר אֵלֶיהָ אִם- 
תַּארְנִי אֶתישׁבַע מַחְלָפֹת רֹאשִׁי עִם-הַמפָּכֶת: וַתִּתְקַע +ו 
בַּיֵד וַתֵּאמֶר אֵלָיו פְּלִשׁתִּים עָלִיךּ שִמְשָן וַיקֵץ מִשְׁנָתו 
טע אֶת-הַיְתָד הָאָרֶג וְאֶת-הַמַּקָּכֶת: וַתַּאמֶר אֵלָיו אי כ' 
תֹּאמַר אֲהַבְתִיך וְלַבְּּ אין אִתִּיזה שָׁלְשׁ פְּעָמִים | הִתַלְתּ 
בי וְלַאידְְַּתַּ לִי בִּמָּה כֶּחךָ נָדול: נְַהי כֵּיהִצִיקָה לו א 


בִדְבָרֶיהָ כָּל-הַיָמִים ַתְּאִלְצָהוּ וַתִּקְצֵר נַפְשׁו לָמר?. : 
וינד 


5 ז חת בפת 16 + הל רפסה 
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די פּפאָסטען און עס אַרוױפנעלעגט אויף זיין שולטער. און ארויפגעטראָ- 
גען אוים'ן שפּיץ באַרג נעבען חברון. 

נאָך דער פּאַסירונג האָט ער זיך פערליעבט אין אַ פרוי אין טהאָל שורק, 
איהר נאָמען איז געווען דלילה. 


זיינען צו איחר געקומען די פירשטען פון פּלשתים און געזאָגט צו איחר : 
,רייד איבער דיין מאַן און געפין אויס אין װאָס איז זיין גרויסע קראַפט 
און מיט װאָס װאָלטען מיר איהם געקענט בייקומען און בינדען איהם 
אום צו פּיינינען, מיר וועלען דיר געבען יעדער פון אונז טויזענד מיט 
הונדערט זילבער שטיק". 


האָט דלילה געזאָגט צו שמשון : זאָג מיר, איך בעט דיר, אין װאָס איז 
דיין גרויסע קראַפט, און מיט װאָס קענסטו זיין געבונדען אום דו זאָלסט 
שװואַך ווערען ? | 


האָט שמשון צו איהר געזאָגט : , אַז מ'זאָל מיר בינדען מיט זיעבען 
פרישע שטריק, װאָס זיינען נאָך ניט טרוסען, װעל איך שוואך ווערען 
און זיין װוי אַן איינפאכער מענש.? 


דאַן האָבען די פירשטען פון פּלשתים געבראַכט צו איהר זיעבען פריש- 
נייע שטריק, נֵאֶךְּ ניט טרוקענע, און זי האָט איהם מיט זיי געבונדען. 


אַ לויערער איז ביי איהר אין צימער געזעסען. אַז זי האָט איהם געזאָגט : 
, פּלשתים בעפאַלען דיר, שמשון !" האָט ער איבערגעריסען די שטריק 
וי עס צורייסט זיך אַ פלאַקס פאָדים ווען ער פיהלט פייער ; זיין קראַפט. 
האָבען זיי ניט נעוואוסט. | 


דאַן האָט דלילה נעזאָגט צו שמשון : דו האָסט דאָך פון מיר נאָר 
שפּאַס געמאַכט און געזאָגט מיר א ליגען, זאָנ מיר מיט װאָס קען מען ריר 


בינדען ? 


האָט ער צו איהר געזאָנט : ,אַז מ'זאָל מיר גוט בינדען מיט נייע נע- 
פלאכטענע שטריס, מיט וועלכע מ'האָט קיין אַרבײט געטהאָן, װעל איך 
שוואך ווערען וי אן איינפאכער מענש. | 


דאַן האָט דלילה גענומען נייגעפלאַכטענע שטריק, זי האָט איהם מיט זיי 
געבונדען און געזאָגט צו איהם : ,פּלשתים בעפאַלען דיר, שמשון !" 
(דער לויערער איז אין צימער געזעסען) האָט ער זיי אָבנגעריסען פון זיינע 
אָרעמס וי אַ פאָדים. | | 


דאַן האָט דלילה געזאָגט צו שמשון : ביז יעצט האָסטו נאָר שפּאַס גע" 
מאַכט פון מיר און האָסט מיר נאָר ליעגען געזאָגט ; זאָג מיר אס 
מיט װאָס מען קען דיר בינדען. האָט ער צו איהר געזאָגט : ,אויב דו 
וועסט אַריינוועבען מיינע זיעבען לאָקען אין אַ וועבמאַשין". | 
האָט זי דעם מאַשין מיט אַ טשוועק צונעקלאַפּט און געזאָגט צו איהם : 
פּלשתים בעפאַלען דיר, שמשון !" האָט ער זיך פון שלאָף אַ כאַפּ גע- 
טהאָן און ארויסגעריסען די וועב מאַשין מיט'ן טשוועק. 

דאַן האָט זי צו איחם געזאָגט : ,וי קענסטו זאָגען ,איך ליעב דיר" אַז 
דיין האַרץ געהערט נאָר צו מיר ניט ? ! שוין דריי מאָל אַז דו שפּאַסט 
פון מיר און האָסט מיר ניט געזאָגט װאָס איז די אורזאַכע פון דיין גרוי- 
סע קראפט". 

זי האָט איחם אַזױ דערעטען מיט איהרע שטענדינע פאָרווירפע, און 
אַזױ ענג געמאַכט, אַז ער האָט זיך דעם טוידט געוואונשען, 
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7 ונְד-לָהּ אֶת-כּלילבּו וַיּאמֶר לה מורָה לֶאיעָלָה עַלי- 
רֹאשִׁי כֵּיינְזִר אֶלֹהִים אֲנִי מִבְּטָן אִמִי אָם--נלְִתִ וְסֶר 
8 מִמָּנִי כֹחי וְחָלֵיתִ וְהָייתי כּכֶט-הָאָרֶם; וַָּרֵא דְלֵילֶה - 
כֵּייהִנִיד לב אֶת-כָּל-לבּ וַתִּשְׁלַ וַתִּקְרָא לְפְַנִיפְלִשְׁתִּים 
לאמה עֲלָו הַפַעִם כֵּייהִִיד לה אֶתיכל-לב ועֶלואֵלִיר: 
9 סַרְנִי פִּלִשׁתִים ויַעלו הַכֶֶּף בְּיָדֶם : וְַיְִנהוֹ ַעליכּרְכֶּה 
וַתִּקְרָא לְאִישׁ ַתְּנַלַח אֶת-שְׁבַע מַחְלְפוֹת רֹאשׁו וַתְחָל 
כ לעו וַָמַר כֹּחו מְעָקָו: וַתֹּאמֶר ְִּשתִִּם עֶלֵךְ שִׁמְשֵן 
ויקץ מִשְָׁתוֹ יֹּאמֶר אַצָא כַּפעם בְּפָעִם וְאִנעַר וְרוּא לא 
1 יָדַע כִּי יְהוָה סֶר מַעָלָו: הֹאחֲזָהו פלשְִׁים ַינִקְּרוּ אֶת- 
עֵינָיו ריד אוחו עַוְתָה וַיאַסְרוּהו בַּנְּשְַׁיִם ויָהִי טוקן 
בְּבִית הָאֲסיֹרִים! וַיָחֶל שְׂעַררֹאשִ לְצַמחַ כַּאֲשֶׁר לח; 
8 וְסַרְני פְּלשְׁטִים נָאֶסְפוֹ לח זְבַח--נָהוט לרֶנו 
אֶלְהֵיהֶם ּלְשִׂמְחָה וַיּאמְרוּנֵָן אָלרינ; בְּיָדֵנוּ אֶת שִׁמְשָון 
4 איבָנוּ: רא אִתו הָעֶם ויְהִלְלו אֶתדאָלְהיתָם. כִּי אָמְרו 
נָתן אֶלתינו בְיִדְעוֹ אֶת-אָויְנוּ וְאֵתת מַחֲרִיב אַרְצנּ וַאֲשֶׁר 
כה הִרְבָּה אֶתיחַלְלינ : וַיְהִי כִּי'טָֹב לבֶּם ֹאמְרוּ קרְאָו 
לְשִׁמְש וישָׂחָק לָוּ ַּקרְאוּ לִשׁמְשׂון מִבֵּית הָאֲסיֹרִים 
וַיְצַחָק לִפְנֵיהֶם ַעַמִידוּ אוֹתָו בִּין הָעַמוֹרִים: ויֹאמֶר 
שמש אֶל-הַַּעַר הַמִּחוק בְּיָדוֹ הַנִיחָה אות' וְהַימְשֵׁנִי 
אֶת-הָעַמָּדים אֲשֶׁר הַבַּיִת נָכִון עֲלֵיהֶם ואָשׁעַן עֲלֵיהֶםז; 
7 וְהַבַּיִת מֵלֵא הָאֲנָשִׁים וְִַָּׁים וְשָָּׂה כּל סַרְני פלשתִּים 
== וְעַליהַנָ ְּשִׁלֶשֶׁת אֶלְפִים אישׁ וְאֶשֶׂה הָרֹאִים בִּשְׂחֹק 
98 שָׁמְשן יִקָדָא שִׁמְשָן אָל-יהוה. וַיֹאמַר אֲדֹנָי יְהוה == 
נָא וְחזקֹני א אַךְ הַפַעִם הַזָּה הָאֲלחִים ְִנְקָמָה נֶק 
9 אַדַת מִשְׁתֵי עֵינֵי מִפְלשִּׁם: לת שִׁמְשׁוֹן אישנ | 
עָמוֵּי הַתָּוךְ אֲשֶׁר הַבָּי נָכון עֲלִילם ויפ עֲלֵיהֶם אֶחָדי 


בימינו 
פֶן {ז לי ק' .21 .ז האפוים ק .28 .ז כטוב ק' .104 האסדוים ק' .24 .ז ועמישט קי .28 . החי רה 
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7 און האָט פאַר איהר אויסגערעדט זיין האַרץ ; ער האָט איהר געזאָנט : 
;,איך בין אונשרעקבאַר זינט מיין מוטער האָט מיר געבוירען, נאָר אויב 
איך זאָל זיך לאָזען אָבראַזירען װועט אויפּהערען מיין קראַפט, איך װעל 
דאַן שוואך ווערען וי אַן איינפאַכער מענש?. 


8 יעצט האָט זיך דלילה איבערצייגט אַז ער האָט איהר די וואהרהייט גע- 

זאָגט, האָט זי געשיקט רופען די פירשטען פון די פּלשתים און זאָגען 

זיי : , קומט גלייך ! ער האָט מיר אויסדערצעהלט זיין גאַנצע האַרץ". 

די פירשטען פון פּלשתים זיינען צו איהר געקומען און מיטנעבראכט דאָס 
געלד. 


19 זי האָט איהם אַיינגעשלעפערט אויף איהרע קניע, נאָכהער האָט זי גע- 

שיקט רופען אַ מאַן און מ'האָט אָבגעשאָרען זיינע זיעבען לאָקען, גלייף 

האָט ער אָנגעפאַנגען ווערען קראַפּטלאָז ביז זיין קראַפט איז אין גאַנצען 
אַװעק פון איהם 


0 דאַן האָט זי געזאָנט { , פּלשתים בעפאַלען דיר, שמשון !" ער האָט זיך 
אויפגעכאַפּט פון שלאָף און נעטראַכט ; , איך על אַרױס וי אַלע מאָל 
און אַ טרייסעל טהאָן זיך" --- ער האָט אָבער ניט געוואוסט אַז די מאַכט 
איז פון איהם אַװעק, 


1 די פּלשתים האָבען איהם אָנגענומען, אױסנעשטאָכען זיינע אוינען און 
אַוועקגעפיהרט איהם אין עזה { דאָרטען האָט מען איהם געשמידט אין 
קייטען און ער האָט געמאָלען אין געפענגעניס. 


9 ווען די האָאר פון זיין קאָפּ האָט אָנגעפאַנגען װאַקסען נאָכ'ן אָבשערען, 


2 די פירשטען פון פּלשתים האָבען זיך פערזאמעלט גרויסע אָפּפער צו. 
ברענגען זייער גאָט דגון און פרעהלאַך זיין, זיי האָבען געזאָגט : ,אונ" 
זער גאָט האָט אין אונזער האַנד געגעבען אונזער פיינד שמשון !". 


4 אַז דאָס פאָלק האט איהם דערזעהן, האָבען זי געלויבט זייער גאָט, זאָגענ-. 
דיג ; אונזער נאָט האָט אין אונזער האַנד געגעבען אונזער פיינד, דער 
צושטערער פון אונזער לאַנד וועלכער האָט פיע? פון אונז ערשלאָגען.. 


8 אַז זיי זיינען לוסטיג געװאָרען, האָבען זיי געזאָנט : , ברענגט שמשון'ען 
און זאָל ער פאר אונז לוסטיג מאַכען !?" מ'האָט געבראכט שמשון'ען 
פון געפענגעניס און ער האָט זיי לוסטיג געמאַכט, אַז מ'האָט איהם אַװעק* ‏ 
געשטעלט צווישען די זיילען, 


6 האָט שמשון געזאָגט צום אינגעל װאָס האָט איהם פאַר'ן האַנד געפיהרט : 
,פיהר מיר צו און לאָז מיר אָננעהמען די זיילען אויף וועלכע די הויז איז 
אַוועקגעשטעלט, איך וויל זיך עטװאָס אָנשפּאַרען אויף זיי", 


7 דאָס הויז איז פול געווען מיט מענער און פרויען, דאָרטען זיינען געווען 
אַלע פּלשתי'שע פירשטען ; זאָגאר אויפ'ן דאך זיינען געווען אַרום דריי 
טויזענד מענער און פרויען, װאָס האָבען צונעזעהען שמשון'ס לוסטי: 
מאַכען זיך. | 


8 שמשון האָט נאָט נעבעטען און געזאַנט : אַ נאָט ! דערמאָן מיר און 
| = שטאַרק מיר נאָר דעם מאָל, אַ אַלמעכטינער ! העלף מיר איין מאָל ראַכע 
נעהמען פון פּלשתים פאַר ביידע אויגען מיינע !" / 


9 און שמשון האָט אַרומגענומען ביידע מיטע? זיילען, אויף וועלכע דאָס 
הויז איז געשטאַנען -- איינעם מיט זיין רעכטע האַנד און איינעם טיט 
זיין לינקע, אַז ער האָט זיך אָנגעשפּאָרט אויף זיי, 
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בִּימִינ וְאֶחֶד בִּשְׂמֹאלְו; וַיֹּאמֶר שִׁמְשֹׁן תָּמֶת נַפְשִׁי עב ל 
פַּלִשְׁתִּים ייט בּכֹחַַיפֵּ הַבָיִת עַ-הַפְּרָנים וְעַליכָּל-הָעֶם 
אֲשֶׁר-ְּו יִהְי הַמָּתִים אֲשֶׁר-הַמִית בְּמוֹתו רַבִּים מַאֲשֶׁר 
הַמִית בְּחֵייו! וַיִּרְדוּ אָחִיו וְכֶל-בַּיִת אָבִידוֹ וַיִּשְׂאו אֹתו 31 
ויַעֵלוּ ‏ וַיִקְבְּרֵי אוֹתו בִּין צֶרְעָה וּבין אֶשְָּׁאֹל בְּקָבָר מְלֹח 
אֶבִיווְהוא שָׁפט אֶת-יִשְׂרָאֵל עֶשְׂרִים שֶׁנָה; 

יװ 11צג 084 . 
וְהִיאִישׁ מְהַרי-אָפְרָיִם ּשָׁמ מִיכְיָהוּ: וַיֹאמֶר לְאֲמּוֹ א 2 
אֶלֶף ּמֵאֶה הַכֶּסֶף אֲשֶׁר לְמּחִ"לְך ְאַתִּי אָלִית ְנַם אמַרִתּ 
בְּאנֵי הנה-ַכֶּסֶף אִתִּי אֲנָ לְהְַתּו וַתֵּאמֶר אִמּוֹ בָּרֶוךְ 
בְּנִי לַיְהוָה: וישֵׁב אֶת-אָף-מאָר הכֶּסֶף לְאִמָּוֹ וַתַּאמֶ 3 
אִמּוֹ הַקְדֵּשׁ הִקדּשְתִּ אֶת--הַכֶּמֶף ליהוה מִידִי לִבְָ 
לַעֲשׂות פָּסֶל וּמִֵּכָה וְעִתָּה אֲשִׁיבְנּ לד: וּשֶׁב אָרעד 4 
הַכֶּסֶף לְאִמָּ וַתִּכּח אִמּוֹ מָאתַיִם כֶּסֶף וַתִּתְּנהוּ לַצוֹרֵף 
ַַעֲשֵׂהוּ פָּסֶל ִּמֵּכֶה ויהִיבְּבִית מִיכְיָוּ: וְהָאִישׁ מִיכָה ה 
ל בֵּית אֶלקִים ויַעשׂ אפור וּתְרָפִים-ויְמַלֹּאא אֶתייָר אַחד 
מִבָּנִיו היל לכֹהן; בַָּמִים הָהִם אין מֶלד בְּישְרְאֵלי א 
איש הַיִּשֶׁר בְּעֵנָיו יַעשֶׂה: ‏ וַהִי-נַעַר מִבִּית לֶחָב} ז 
הוה מִמִּשְַׁחַת יהוּדָה ווא לֵיִי וְהִוא נרִישָׁם: ול * 
הָאִישׁ מִהָעִיר מִבֵּית לָחֶם יְהוּרָה לגר בַּאֲשֶׁר יִמִצָות 
וָבֵא הַר-אפְרָיִם עַריבִּית מִיכָה לַעֲשׂוֹת דַרכָּו וַיִּאמְריי 9. 
לו מִיכָה מאִין תָּבָוֹא ַֹּאמֶר אֵלְיו לֵוי אָלֹכִי מִבִּית כֶחָם 
יְהוּדָה וְאָנֹכִי הֹלךְ לָגור בַּאֲשֶׁר אֶמְצָא: וַֹּאמֶר לו מִיכָה ' 
שְׁבָה עִמדִי וְהיִדדלי לְאָב וְּכֹהֵן וְאָֹכִּי אִַּולֶך ֶשָׂרֶת 
כֶּסֶף לַיָמִים וֶערֶךְ בְּנָדִים וּמִחְיתֶ וילך הַלּוי! וואל 11 
הַלִּי לְשׁבֶת אֶת"הָאִישׁ וַיְהִי הִנֶּער לו כְּאַחַד מִבָּנָיו; 
לֵא מֵיכֶה אֶת-יך הַלָוי היל הַנּעַר עֶרלְכֹהֵן וַיָהִי בְּבִית 12 


סיכה + 


ייז { סח קמט נטוחא .2 .6 ואת קױי 








בי = יו 
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האָט שמשון געזאָגט : ,זאָל מיין לעבען זיך ענדיגען מיט די פּלשתים ! 
ער האָט זיך מיט'ן גאַנצען קראַפט א בויג געטהאָן איז די הוין אַיינגע" 
פאַלען מיט די פירשטען און דאָס גאַנצע פאלק װאָס אין איהם. די װאָס 
ער האָט געטוידט ביי זיין שטאַרבען זיינען געווען מעהר וי די װאָס ער 


! האָט געטוירט. ביי זיין לעבען. 


81 
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זיינע ברידער און דאָס גאַנצע הויז זיין פאָטער'ס זיינען געקומען און 
האָבען איהם אַװעקגעטראָגען און בעערדיגט אין זיין פאָטער מנוח'ס 
בעערדיגונגס פּלאַץ, צווישען צרעה און אשתאולי. ער איז געווען ריכטער 
אין ישראל צװאַנציג יאָהר. 


קאַפּיטעל יז 


עס איז געווען אַ מאַן פונ'ם בארג אפרים, זיין נאָמען איז געווען מיכיהו, 


האָט ער געזאָגט צו זיין מוטער : ,, די טויזענד און הונדערט זילבערשטיק 
װאָס איז ביי דיר צוגענומען געװאָרען און דו האָסט געשאָלטען און 
געזאָגט צו מיר אַז איך האָב דאָס גענומען --- אָט זיינען די זילבערשטי- 
קער !* האָט זיין מוטער געזאָגט : געבענשט זיי, מיין זוהן, פון גאָט !" 


אַז ער האָט זיין מוטער צוריקגעגעבען די טויזענד און הונדערט זילבער- 
שטיק, האָט זיין מוטער געזאָגט : , איך האָב די זילבערשטיקער צו גאָט 
געהייליגט, עס געהט יעצט איבער פון מיין בעזיץ צו מיין זוהן אום 
צו מאַכען דערפון אַ געגאָסענעם בילד ; אַלזאָ גיעב איך דיר דאָס צוריק. 


ער האָט דאָס געלד אָבנגעגעבען זיין מוטער. זי אָבער האָט גענומען צוויי 
הונדערט זילבערשטיק און האָט געגעבען אַ זילבערשמיעד, ער האָט דערפון 
געמאַכט אַ גענאָסענעם בילד, וועלכבען מ'האָט אַװעקנעשטעלט אין 
מיכיהו'ס הויז. | 

דער מאַן, מיכה, האָט אַ טעמפּע? נעהאַט, ער האָט זיך אַיינגעשאַפט אפוד 
און תרפים און האָט בעפאַלמעכטינט איינעם פוֹן זיינע זיהן ער זאָל 


|ביי איהם אַלְס כהן זיין. 


נאין יענער צייט איז אין ישרא? קיין קעניג געווען -- יעדער האָט געטהאָן 
װאָס ער האָט געװאָלטן. 

עס איז אויך געווען אַ אינגעל פון בית לחם יהודה, פון די פאמיליע יהודה, 
(געשטאַמט האָט ער פון לוי) נאָר האָט דאָרטען געװאָהנט, 


ער איז אַװעק פון בית לחם יהודה אום צו געפינען אַ וואָהנונג, מאכענ- 
דיג זיין װעג איז ער געקומען צום באַרג אפרים, ביז מיכיהו'ס הויז. 


| האָט מיכה צו איהם געזאָנט : , פון װאַנען קומסטו ?" ער האָט איהם 


געענטפערט : ,איך בין א לו, פון בית לחם יהודה, איך נעה אויס- 
זוכען פאַר זיך אַן אָרט צו װאָהנען". 

אָבער מיכה האָט צו איהם געזאָנט ; , פערבלייב איך ווע? דיר פאַר אַ 
געוויסער צייט געבען צעהן זילבערשטיק, אַנשטענדינע קליידער און 
קעסט". דער לוי האָט אָנפאַנגס געװאָלט אוועקגעהען, 

ער האָט אָבער אַיינגעװיליגט צו פערבלייבען מיט דעם מאַן, און דער 
אינגעל איז געװאָרען ביי איהם וי איינער פון זיינע זיהן. 


מיכה האָט דעם לוי בעפאָלמעכטיגט און דער אינגע? איז ביי איהם פער- 


בליעבען אַלס פּריעסט. אַז ער איזן פערבליעבען אין מיכה'ס הויז, 
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מֵיכָה: וַיֹּאמֶר מִיכָה עתָּה יְדַעְתִּי כִּיײַמִיב יְהוה לכ 
הַיְה-לִי הַי לְכֹהֵן: 
יה יח תזצא ?אס 
א בַּיָּמִים הָהֶם אִין מֶלֶךְ בְּיִשְׂרָאֵל וּבִיּמִים הָלם שֶׁבֶט הַדָּנִי 
מְבַקִּשׁ-לָו חי לְשֶׁבֶת כִּי לאינְפְלָה ט עַד-הַיּוֹם הַהוּא 
2 בי שִׁבְטִי-יִשְׂרָאֵל בְַּחֲלָה: - וַשְׁלְחִי בגייהן ו 
מִמִשְׁפַּחְמֶם חֲמִשֶׂה אָנָשִׁים מִכְצוֹתָם אֲנָשִׁים בְּנייחילי 
מִצֶרְעָה וּמַאָשְָּׁאל לרנל אִת-הָאָרְ { וּלְָקבָה וַיּאמְרְ 
אלְיִם לָכ חִקְרוּ אֶת-הָאָרְץ וַיָבְאוּ הריאָפֿיט עדי ביר 
מִיכָה וֵלנוּ שׁם: הֵמֶּה עִשבֵּית מִינָה וְהָמָּה הַכִּירוּ 
אֶת--קול הער הַלֵוי יָסָֹרוּ שׁם וּאמְרוּ לו מֵייהֲביאְך 
4 הֲלם וּמְהאַתָּה עֹשׂה בְָּה וּמַה ר פה: וַיָּאמֶר אֲלֵהֶם 
כּוה וְכָזֶה עשֶׂה ל מֵיכָה וִַשְׂכְרֵנִי ואֲהֵייילו לָכֹהְן 
ה וַָּאמְרוּ לו שָׁאֵל-נָא באלהָים וְנִדְעָה הַתַצְלֵחַ דַּרְכֵנו 
6 אֲשֶׁר ֲנְַנו הְלָכִם עָלֶיהָ: וֹאמֶר לָהֶם ם הַכֹּהֵ לָכ 
1 לְשָׁלֹם נָכַח יְהוָה דַּרְכְּכֶם אֲשֶׁר תּלְכוּיבָה: ‏ הלכו 
| חַמֶשֶׁת הָאֲנָשִׁים וַיָבֹאוּ לישֶׂה וירְאָוּ אֶתיהָעֶם אֲשֶׁר- 
בְּקִרְבָּהּ ושָׁבֶת לֶבָה ְמִשׁ צְִֹים שׂקט | וֵֹּח 
ואִי-מַכְִים בָר בְּאֶרֶץ יוֹרֶשׁ עָצֶר חקי הַמָּדה 
8 מִצִידֹנִים וְדָבֶר אֵילָהֶם עִמדאָרָם; ובא אֶל-אֲחֵירבם 
צֶרְעָה ְאֶשְׁמָאֶל וַֹּאמְְו לָהֶם אֲחֵיהֶם מֶה אִתּם! 
9 וַיָּאמְרוּ קוּמָה נַעלָה עֲלֵילֶם כִּי רָאִינֹ אֶת--הָאָרֶץ 
ְהִנּה טוֹבָה מְאֶר וְאַתֶּם מַחְשִׂים אַליתֲַּצְלוּ לְלָכֶרז 
ילְבֵא לְרֶשֶׁת אֶת-הָאָרֶץ; כְּבְאֵגָם תָּבֵאוּ| אָל-עם בֹּטֵחַ 
ְהָאֶרֶץ רַחֲבַת יָדים כּיינְְנָה אָלהִים. בְּיָדָכֶם מָקוֹם אֲשֶׁר 
1 אִידְשָׁם מַחְכוֹר כּל-דָבֶר אֲשֶׁר בָאֶרץ; יו מִשָּׁם 
מִמִּשְׁפַּחַת הַדָּנִי מִצרְעָה א שְׁשׁימַאָוֹת אִישּׁחָנוּר 
3 כָּלִי מִלְחָמָה! ויעלוּויֲו בְְּרְיָת יעָרִים בִיהוּדָה על"ן 
קראו 
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422 שופ טי ם *ז יה 
האָט מיכה געזאָגט : ,יעצט בין איך זיכער אַז נאָט װעט מיר בענליקען, 
װאָרום ער האָט מיר צונעשיקט אַ לוי אַלס פּריעסט", 


קאַפּיטעל יה 


אין יענער צייט איז ביי ישרא? קיין קריעג געווען. אויך האָט אין דער 
זעלבינער צייט דער שבט דן געזוכט פאַר זיך א לאַנד צום בעזיץ, ביז 
יענער צייט האָט ער נאָך קיין טהיי? בעקומען צווישען די איברינע שבטים 
פון ישראל, - 


און די בעפעלקערוננ פון דן האָבען פון זייער פאמיליע געשיקט פינף 
מאַן, פון זייער גרענעץ בעװאָהנער, העלדישע מענער פון צרעה און 
אשתאול, אום דורכצונעהען די לאַנד און ערפאָרשען איהר. זיי האָבען 
צו זיי געזאָגט : , געהט, ערפאָרשט דאָס לאַנד !? אַז זיי זיינען געקומען 
אויפ'ן באַרג אפרים, ביז מיכה'ס הויז, האָבען זיי גענעכטיגט דאָרטען. 


ווען זיי זיינען געווען אין מיכה'ס הויז האָבען זיי דערקענט דעם אינגעלס 
שטימע, דעם לי'ס ; זיינען זיי אַהין אריין און געזאָגט צו איהם : 
,ווער האָט דיר אַהער געבראַכט 4 װאָס טהוסטו דאָ ? און װאָס האָסטו 
דאָ ? 


האָט ער צו זיי געזאָגט ;: אָט אַזױ בעשעפטיגט מיר מיכה --- ער האָט 
מיר געדוננען און איך בין ביי איהם פערבליעבען אַלס פּריעסט". 


האָבען זיי צו איהם געזאָגט : , פרענ נאָר נאָט און לאָמיר וויסען אויב 
מיר וועלען גליק האָבען אין דעם וועג װאָס מיר געהען". 


דער פּריעסט האָט זיי געענטפערט ; ,געהט אין פריעדען ! דער װעג 
אויף וועלכען איהר נגעהט איז דער ריכטיגער פון גאָט". 


די פינף מענער זיינען אַועק און געקומען אין ליש, זיי האָבען בעטראַבט 
דאָס פאלק װאָס אין איהר אַז זיי זיינען פריעדליכע אַיינװאָהנער, אַזאַ 
אַרט וי די צידנים, אָבוואָה? זיי זיינען ווייט פון די צירנים --- שטיל, 
רוהיג און קיין זאף פעהלט אינ'ם לאַנד ; אַ נאָכפאָלגער אין 
הערשער און זיי האָבען מיט קיינעם צו טהאָן, | 


אַז זיי זיינען געקומען צו זייערע ברידער פון צרעה און אשתאול, האָבען 
זייערע ברידער זיי געפרעגט : ,װאָס האָט איהר אויסגעפונען ?" 


האבען זיי געזאָנט : , קומט, לאָמיר זיי בעפאַלען ! װאָרום דאָס לאַנד 
וי מיר האָבען עס געזעהען איןז אַ גוטע. לעגט ניט אב און זייט ניט 
פויל צו געהען אַהין אָבנעהמען דאָס לאַנד, 


קומען װועט איהר צו א שטילע פאָלק און דאָס לאַנד איז גרויס און ברייט, 
עס איז אַזױ וי גאָט װאָלט דאָס שוין אַייךְ אין האַנד געגעבען -- עס 


| איז אַ אָרט וואו עס פעהלט קיין זאַך פון לאַנד אייגענשאַפטען.. 


11 


דאַן זיינען אַװעק פון דאָרטען, פון צרעה און אשתאול, זעקס הונדערט 
מאַן פון דן'ס פאַמיליע, אַלע אָנגעגורט מיט װאַפען. 


2 זיי זיינען געקומען און געלאַגערט אין קרית יערים װאָס נעבען יחודח ; 
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קָרְאוּ לַמָּקום חֲדוּא מַחַנְה-דְן עד היום הַוֶּה הנה אַחֲרִי 
קרית יִעָרִים; וַיּעַבְרְוּ מִשָׁם הַר-אָפָרַיִם ויָבֹאוּ עַדייבִּירז 13 
מֵיכָה: וַיַעֲנו חֲמֶשֶׁת הָאֲנָשִׁים ַהְלָכִים לְרנָט אֶת-האָרל 14 
ליש ַיֹּאמְרוּ ! אֶל-אֲחֵיהֶם הִירַעְתֶּם כִּי יָשׁ בַּבָּתִּים הָאֶלֶּה 
אַפוֹד וּתְרְפִים ּפָסֶל ּמַסָּכָד וְעִתָּה דעו מה-תַּעֵשָׂו: 
סור שָׁמָה. ובא אֶל-בית-הַגער הל בֵּית מִיכָה טו 
ושְׁאָלו--לו לְשָלֹם; ְשׁשׁ--מַאֲוֹת אִישׁ חֲנוּרִים כלי 16 
מִלְהַמְתֶּם נִצָבִים פַּתַח הַשַָּׁר אֲשֶׁר מִבְּנִי דֵן: ויעָלו זו 
חֲמֶשֶׁת הָאֲנָשִים הַהלכִימֿ לְרנל אֶת-הָאָרֶץ בָּאיּ שָׁמָדה 
לת יל ְאֶת-הָאֵפֿוֹר וְאֶת-הַתְּרָפִיםוְאֶת-ַמִפֵּכָה 


5 


ְאֶת-הַתְּרָפִים אֶת-הַמַּמֵּכָה יאמ אֲליהְט הפב מֶה אַתֵם 
ֹשִׂים: וַיֹּאמְרוֹ כו הַחֲרשׁ שִים-יָדךָ עַל-פֿיך ול עִמָּכוּ צו 
והיְהילָנוּ לְאָב לכה הֲטֹב ! הְוותֶךָּ כֹהן לְבֵית אִישׁ 
אֶסֶד א הָיתךּ כֹרן לְשָׁבֶט וּלִמִשְׁפּחָה בְּיִשׂרָאֵל: וַיטֵבֿ כ 
לב הַכֹּהֵן יַח אֶת-האֵפֿוד וְאֶת-הַתְרְפִים וְאֶת-הַפָּסָלי 
ויבא בְּקֶרֶב הָעָם: פנ וכו וָשִמוּ אֶת-הַמַף וְאֶרי נג 
הַמְִּנה ואֶת-הַכְבוָּה לִפְנֵיהֶם: הִמָּה הִרְחִיקוּ מִבֵּיתת 25 
מִיכָה וְהָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר בַּבְתִּים אֲשֶׁל עִ-בִּית מֵיכָה זע 
יִדְבֵיקוּ אֶת-בְּניידְן: וקִרְאוֹ אֶל-בּנַיירְן יִמּו הב 23 
יּאמְרוּ לְמִיכָה מַה"לְךּ כִּי נוְעָקְתָּ: יֹּאמֶר אֶת-אָלה? 24 
אֲשֶׁר-עָשִיתִי לְקַהְקֶּם וְאֶת-הַכֹּהֵן וַתלכו וּמַהדְלִי עוֹר וּמַ- 
זֶה תֵּאמְרָוּ אֲלי ה"ל וֹאמְרו אַלי בְּניידְן אַליתַּשְׁמֶע כה 
קילך עמֵנו פְִּיפִנְעִי בָכֶם אֶנְשִׁיט מָרִי נָפֶשׁוְאַָפְתֶּרה 
ַפִשֶׁ נָפשׁ בֵּיחֶךּ! וכו בְנירְן לְרַרְכָּם ויָרָא מִיכָה 5: 


כּיחֲוְקִים הֵמֶּה מִמָנו יפ ויֵּשֶׁב אל-בּיתָו: וְהֵמָּה לְקחוּ 27 


= 
1 ז הדי כדנש 28 אי 
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שופטים יח 8 


דערפאַר האָט מען יענעם אָרט גערופען ,מחנה דן" ביז. יעצט, דאָס אין 
הינטער קרית יערים, 

פון דאָרטען זיינען זיי אַװעק צום באַרג אפרים און געקומען ביז צו מיכה'ס 
הויז. 

די פינף מענער, וועלכע זיינען געגאַנגען אויסזעהען דעם פּראָװינץ ליש, ' 
האָבען געזאָגט צו זייערע ברידער : ,וייסט איהר אַז אין איינעם פון 
די הייזער איז דאָ א אפוד און תרפים אויך א גענאָסענער בילד : אַלואָ 
ווייסט װאָס איהר האָט צו טהאָן !" | 
זיי האָבען פערקעהרט אַהין און אַריין אינ'ם הויז פון יונגען לוי, (ד. ה. 
מיכה'ס הויז) און האָבען איהם בעגריסט, 

די זעקס הונדערט מאַן פונ'ם בעפעלקערונג פון דן, וועלכע זיינען געווען 
אָנגעגורט מיט װאַפען, זיינען שטעהען געבליעבען ביי'ן אַריינגאַנג פון 
טהויער, 

גאָר די פינף מאַן וועלכע זיינען פריהער גענאַנגען אויסזעהען דאָס לאַנד, 
זיינען אַהין אַריין און האָבען צונענומען דעם געגאָסענעם בילד מיט'ן 
אפוד און תרפים, {דער פּריעסט איז אויך געשטאַנען ביים אַריינגאַנג פון 
מע מיט די זעקס הונדערט מאַן, װאָס זיינען אָנגעגורט געווען מיט 
װאַפען|. | 

ווען יענע זיינען אַריין אין מיכה'ס הויז, און צונענומען דעם געגאָסענעם 
בילר מיט'ן אפוד און תרפים האָט דער פּריעסט צו זיי געזאָגט ; 


,װאָס טהוט איהר ?" 
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האָבען זיי צו איהם געזאָגט : , שווייג ! לעג אַרױף דיין האַנד אויםץ 
מויל און קום מיט אונז, דו וועסט ביי אונז זיין אַ פאָטער און אַ פּריעסט ! 
וי איז פאר דיר בעסער --- זיין אַ פּריעסט אין איין מאַן'ס הוֹיז אָדער 
דו זאָלסט וערען אַ פּריעסט ביי אַ גאַנצען שבט און פאַמיליע אין 
ישראל ? 

דאָס איז דעם פּריעסט געפעהלען, ער האָט נענומען דעם אפוד, די תרפים 
און דעם בילד און איז אַריין צווישען דאָס פאָלק, 
זיי האָבען זיך אַרומגעקוקט און אַװעק. די קליינע קינדער, די יונגע פיה 
און די פּעק האָבען זיי געלאָזען געהען פאָראויס, 

זיי האָבען זיך נאָר ערווייטערט פון מיכה'ס הויז, ערשט די מענשען פון. 
די הייזער, װאָס נעבען מיכה'ס הויז, האָבען זיך פערזאַמעלט און אָנגע- 
יאָנט די לייטע פון דן. 

זיי האָבען גערופען די לייטע פון דן, יענע האָבען אבגעקעהרט זייערע 
געזיכטער און געזאָגט צו מיכה'ן : ,װאָס אין דיר נעשעהען װאָס דו 
פערזאמעלסט מענשען ?" 

האָט ער געזאָגט { /,מיין גאָט װאָס איך האָב זִיךְ געמאַכט האָט איהר 
צונענומען מיט'ן פּריעסט צוזאַמען און איהר זייט זיך אַװעק ; װאָס איז 
מיר יעצט געבליעבען ? און איהר פרעגט נאָךְ ,װאָס אין געשעהען ?" 
אָבער די לייטע פון דן האָבען צו איהם נגעזאָגט :-, זאָלסט אונז קיין 
איינצינען װאָרט ריידען ! אַז ניט וועלען אַייך בעפאַלען פערביטערטע. 
מענשען און דו וװועסט פערליערען דיין לעבען און דעם לעבען פון דיין 
גאַנצע הויז געזינד". 

און די לייטע פון דן זיינען זיך אַװעק זייער וועג. אַז מיכה האָט געזעהען 
אַז זיי זיינען שטאַרקער פאַר איהם, האָט ער זיך אבגעקעהרט און אַװעק 
צוריק צו זיין הויז. ' 


אַזױ האָבען זיי צוגענומען זיין גאָט װאָס מיכחה האָט געמאַכט מיט'ן 
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אֶת אֲשֶׁר-עֶשָׁה מִיכָהוְאֶת-הַכֹּהֵן אֲשֶׁר היָהלוּוַבָאוּ עַלי 
לש עַליעם שׂקט וּבֹמח וכו אֹתֶם לְפִייחֶרֶב וְאֶת-הָעִיר 
5 שָׂרְפו בָאֵשׁ; א מַצִיל כּי רחְֹקָה-הִיא מִצִילוֹן ובר 
אידְלָהֶם עִ-אָלִם וְהִיא בָּעָמָק ֲשֶׁר תירב ויִבְנו 
אֶתררָעִיר ישְׁבוּ בָה: ויקְרְאָו שִׁם-הָעִיר דֶן בִּשֵׁם דֵן 
אֲבִיהֶם אֲשֶׁר ּטד ליִשְׂרָאֵל וְאוּלָם קיֵשׁ שֵׁם--הְעִיר 
ל לרִאשֹׂנה: קמוּ לָהֶם בְּנֵיידֶ אֶת-הַפּמָל ויְנתֶן בִּ 
ַרִשֹׂם בִּדְמְשֶׁה הָוא וּבְנָיו הָי כְתֲנִים לְשֶׁבֶט הַדּנִי עַד- 
1 יום נָלוֹת הָאָרֶץ: וַישִׂימו לִים אֶת-פָּסָט. מֵיכָה אֲשֶׁר 
עָשָׂה כָּל-ימִי הָיֶֹת בֵּית האָלהים בְּשָׁלה; 
ימ | ים .אזא קאס 
א ויָהִי בַּיָמִים הָהֵם וּמֶֶךְ אין בְּיִשְׂרָאֵל ניהִי ו אִישׁ לֵוּ 
גַר בְּיַרְכְּתֵי הַר-אָפְרַיִם וַקַחילו אִשָׁה פִילְנְשׁ מִבּיר; 
3 לָחֶם יְהוּרָה! וִַּנָה עָלָ ינשו וֵַלֵ מְאִתּוֹ אֶליבַית - 
אָבֶיהָ אֶל-בית לָחֶם יְהּדָה וַתְּהישֶׁם יָמִִם אַרְבֶּעָדה 
5 חֶרָשִׁים: הָקם אִישָׁהּ ולד אַחֲרֶיה לְרַבֵר עַל--לבֶה 
לַהֲשִׁיבָ ערז עִמִּו וְצָמֶד חֲמֹרִים וַתְּבִיאָהוּ בֵּית אָבֶיהָ 
וְאֲהוּ אָב הערָה וַּשְׂמַח לִקְרָאתְֹ: קיב הִתְנו 
אָבִי הַנְַּרָה וַיּשֶׁב אִתו שְׁלֶשֶׁת יָמִים וַיּאכְלווַישתּ יינ 
ה שָׁם: ויהי בי הָרְבִִי וַשׁכִימוּ בִבְּקָד וי לְלָכָרת 
ַיאמְל אֲבִי ערה אֶל-הֲתְנו מְעָד לב פַּתִ"לָחָם וְאַחַר 
5 תֵּלֵכוּ: וישְׁבו וּאכְל שְׁנֵיהֶם יַחְדָּו וַיּשְׁתּו וֹאמֶר אֲבִי 
דַנַּערֶה אֶליהָאישׁ הואָלינָא וי יב לב יָקֶם הָאִישׁ 
8 לְלָכֶת ויִפְעַר"בֹּ חֹתְנו וָּשֵׁב מ שָׁם: { ױ שם בַֹּּקֶר 
בִַּם החֲמִישׂי לְלְכָת וַֹאמֶר! אָבֵי הגערָה מֶעדינָא לבב 
9 וְהִתְמַהִמְהוּ עַדינְטוֹת הַיֹּם וַיּאכְלָו שְׁנֵיהֶם! וְָקֶם הָאִישׁ 
לָלכֶת הוא וּפִילנְשׁו וְנֶערְו וַָּאמֶר לו חִתְנָו אָבִי הַנּעֲרָה 


הנה 
,9 + הל בדנש .40.ץ נ חליה ‏ יט 4 ז קְהשָנה קר 6 + הע כקמץ 
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44 שופטים יה יט 


פּריעסט װאָס ער האָט געהאַט, און זיינען אַװעק אין לִיש, גענען אַ רוחיגע 
און שטילע פאלק ; זיי האָבען זיי מיט'ן שװוערד ערשלאָגען און פער- 
ברענט די שטאָדט אין פייער . 

קיינער האָט זיי ניט גערעטעט װאָרום זיי זיינען ווייט געווען פון צידון 


און ניט געהאָט צו טהאָן מיט קיינעם (עס איז נעווען אין אַ טהאָל נעבען 
בית רחוב), זיי האָבען איבערגעבויט די שטאָדט און בעזעצט זיך אין 


איהר. 
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די שטאָדט האָבען זיי גערופען , דן", נאָכ'ן נאָמען פון זייער פאָטער דן, 
װאָס איז געבוירען געװאָרען ביי ישרא? ; פריהער האָט מען די שטאָרט 
גערופען ליש, 


די בעפעלקערונג פון דן האָבען זיך אויפנעשטעלט דעם בילד און יהונתן, 
גרשם'ס זוהן, (זוהן פון מנשה) ער און זיינע קינדער זיינען געוען 
פּריעסטער פאַר'ן שבט דן, ביז מ'האָט זיי פונ'ם לאַנד פערטריעבען. 

זיי האָבען ביי זיך געהאַטלען די בילד װאָס מיכה האָט געמאַכט די גאַנ- / 
צע צייט װאָס גאָט'ס הויז איז געווען אין שלח, 


קאַפּימעל יט 


עס האָט פּאַסירט אין יענער צייט װאָס אין ישרא? איז קיין קריעג געווען. 
אַ מאַן, אַ לוי האָט געװאָהנט ביי'ן ברעג פון באַרג אפרים ; ער האָט 
גענומען אַ קעבסווייב פון בית לחם יהודה. 


זיין קעבסווייב איז אונטריי געװאָרען און אַװעק פון איהם צו איהר פֹאָ- 
טער אין בית לחם יהודה, זי איז דאָרט פערבליעבען א צייט פון פיער 
מאָנאַטען. 

דאַן איז איהר מאַן אױפנגעשטאַנען און אַװעק נאָך איהר, איהר איבער" 
רעדען און צוריקברענגען. ער האָט מיטגענומען זיין דיענער און אַ פּאָאָר 
עזלען. זי האָט איהם אַריינגענומען אין איהר פאָטער'ס הויז ; אַז דער 
ווייבעל'ס פאָטער האָט איהם דערזעהען איז ער צופריעדען געוען. 


זיין שווער, דער ווייבעל'ס פאָטער, האָט איהם פּערהאַלטען ; ער האָט זיך 
ביי איהם אָבנעשטעלט אויף דריי טאָג, זיי האָבען גענעסען, געטרונקען 
און גענענטינגט דאָרט, 


אויפ'ן פיערטען טאָג זיינען זיי גאַניץ פריה אויפנעשטאַנען און ער האָט 
זיך שוין געקליעבען צו געהען, האָט דער ווייבעל'ס פאָטער געזאָנט צו 
זיין איידעם : , בייס װאָס צו און נאַכהער וועט איהר געהען". 


זיי האָבען זיך ביידע אַוועקגעזעצט און האָבען געגעסען און געטרונקען ; 
האָט דער ווייבעל'ס פאָטער געזאָגט צום מאַן : , בלייב שוין דאָ נעכטיגען 
און זאָל דיר וואויל בעקומען !" 

דער מאַן האָט געװאָלט אַװעק, נאָר זיין שווער האָט איחם זעחר געבעטען 
איז ער דאָרט געבליעבען נעכטיגען. | 

אַז ער איז אויפ'ן פינפטען טאָג אויפגעשטאַנען אום אַװעק צו געהען, האָט 
דער ווייבעל'ס פאָטער געזאָנט צו איהם : , בייס װאָס צו און פערזאַמט 
זיך ביז דער טאָג װועט אַוועק", און זיי האָבען וויעדער געגעסען צוזאַמען. 


אַז דער מאַן האָט זיך גענומען קלייבען אין וועג, ער מיט זיין קעבס- 
ווייב און זיין דיענער, האָט זיין שווער, דער ווייבעל'ס פאָטער, געזאָגט 
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| ההינ רָפָּה הַיּוֹם לַעֲרוֹב לִינוּינָא הנה חֲנוֹת הַיוֹם לִין 
פֹל וְיִטָב לְבֶבֶףּ וְהִשְַּׁמְתָּם מְחָ לְדַרְכְּכֶם וְהִלַכְתּ 
לְאֶהֶלף: וְלאדאָבָה הָאִישׁ לְלֹ ויָכֶם יד יָבֹא עַי- י 
נְכֵדח יָבוּם היא יְרוּשָׁלִם וְעֹמּוֹ צָמֶד חֲמוֹרִים חֲבוּשִׁים. 
ּפִילנְשָׁו עִמו: הַם עםייבוּס וְהַים רֶד מְאָד ַיֹאמֶר הַנַּר זו 
אָל-אָרָיו לָכֶה"נָא וְנְסוּרָה אֶל-עִיר-הַיְבוִּי הַוֹּאת (נָלִין 
בָּה: וַיֹּאמֶר אֵלִין אֲדָֹיו לֵא נָסול אֶל-עִיר נָכְרִי אֲשֶׁר 12 
לַאמְִּני ִשְׂראֵל הִֶּה וְעָבֹרְנוּ עדינִבְעָה: וַיָּאמֶר לָנָעֲרוֹ צ 
לכ קְרְבָה בְּאַחַד הַמְּקֹמָוֹת וְלָנו בַנִּבְעָה אִו בָרְמָדה; 
ויָעַבְרוּ לכו וַתְּבֵא לָהֶם הַשָׁמֶשׁ אֶצֶל הַנִּבְעָה אֲשֶׁר אע . 
לבניִמְן ימו שֶׁם לְבוא לְלָו בַּנּבְעָה ובא וַישֶׁב בִּרְהֶֹב טו 
הָעִיר וְאִין אִישׁ מְאַפֶּף-אוֹתֶם הַבַּיְתָה לָלון: וְהִנָּה | אִישׁ 8ו 
זָסֵן בָּא מִדמַעֲשֵׂהוּ מִן-הַשֶׂדֶד בְּעֶרֶב וְהָאִישׁ מָהַר אֶפְרַיִם 
וְהוּאינֶךְ בַּנִבְעָה וְאַנְשִׁי הַמָּקוֹם בְּנִי יְמִינִי: ושָּׂא עֵינָיו זו 
ירא אֶת-הְאִישׁ הָארְחַ בִּרְחָוֹב הָעִיר וַיֹּאמֶר הָאִישׁ הוקן 
אָנָה תַלֶךוּמאי תָּבְוא: וָּאמֶר אֵליו עִבְבִים אְֲַני מִבֵּיתִי 8 
לָהֶם יְהּדָה עַר-ירְכְּתֵי הַריאָפְרים מִשָׁם אָכִ ואל עַד- 
בִית-לְחֶם יְהוּדָה וְאֶת-בַּית יְהוָה אנ יהלך ְאין אִישׁ מְאַכֵּף 
אוֹתִי הַבְּיְתָה: וְנַם-תָּבְן גַ-מִכְפּוֹא ישׁ לנמולינ ונ 35 
לֶחֶם וייִן יִש-לי וְלַאֲמֶתףּ וְלעֶר עֶםעִבְדֶיךְּ אין מַחְמוֹר 
כּל-דָּבָר: וֹאמֶר הָאִישׁ הוק שָׁלום לְֶ רֶק כְּלימַחְְורף כ 
עָלֵ רק בְּרְחוֹב אַליתָּלֵן באה לְבִיתוֹויּבָֹל לַחֲמוֹרִים 21 
ירְחֲצוּ רַנְלֵים אכְלוּוִַשָּׁ הִמֶּה מִיטִיבִים אֶת-לְבָבֹ ‏ 
וְהנֵה אַנְשֵׁי הָפִיר אַנְשׁי בְנייבְליעַל ַָכּוּ אֶת-הַבַיר 
מִתְדַּפָּקִים עַל-הַדֶּלֶת וֹּאמְרוּ אֶלהָאִישׁ בֶּעל הבית הוקן 

- לאמר דוּצָא אֶתִ-הָאִישׁ אֲשְׁריבָּא אל-בַיתד דָי ויצָא 5 


/ אֲליהָם 1 הָאִישׁ בָעַל הּית ֹאמֶר אֲלֵהֶם אַלאַחִ אֵל- 


אי תרעו 
144.ס חסר ה 210 ס וכל קרי 28 יי 








שופטים יט 435 


צו איהם  ;‏ אָט דער טאָג איז שוין שואך -- עס איז שוֹין דונקעל, 
בלייבט דאָ נעכטינען ! רוהע זיף אויס נאָךְ דעם טאָג, נעכטיג דאָ און 
זאָל דיר וואויל בעקומען ; מאָרגען גאַנץ פריה װעט איהר אויפשטעהען 
און וועסט זיך נעהען דיין וועג ביז דיינע געצעלטען,? 

0 דער מאַן האָט אָבער ניט געװאָלט פערבלייבען, ער איז אויפגעשטאנען 
און איז אַװעק, מיט זיין פּאָאר געזאָטעלטע עזלען און זיין קעבסווייב, 
זיי זיינען געקומען ביז קעגען יבוס, ד. ה. ירושלים, 

1 ווען זיי זיינען געקומען נעבען יבוס איז שוין דער טאָג געזעצט געווען, 
האָט דער דיענער געזאָגט צו זיין העררן : ,קום, לאָמיר פאַרקעהרען 
אין די יבוסי'שע שטאָדט און אין איהר איבערנעכטיגען". 

2 האָט זיין הערר צו איהם נעזאָנט ; , מיר דאַרפען ניט פאַרקעהרען אין 
אַ פרעמדע שטאָדט, װאָס בעלאַנגט ניט צו די בעפעלקערונג פון ישראל, 
לאָמיר שוין צו געהען צו גבעה !" 


8 ער האָט צו זיין דיענער געזאָגט : קום, לאָמיר געהנטער צוגעהען צו 
וועלכען עס איז אָרט און מיר וועלען דאָרט נעכטינען --- אין נבעה אָדער 
אין רמה". | 


4 זיי זיינען אַועק און ווייטער געגאַנגען. נעבען נבעה, װאָס בעלאַנגט צו 
בנימין, איז די זונן אין גאַנצען אונטערגעגאַנגען. ‏ 


5 זיי האָבען אַהין, אין נבעה, פערקעהרט אום צו נעכטיגען. זיי זיינען אַריין 
און אָבגעשטעלט זיך אין שטאָדט אין איינע פון די גאַסען ; אָבער קיי- 
נער נעהמט ניט זיי אַריין אין הויז איבערנעכטיגען. 


6 נראַדע איז ביי נאַכט אַן אַלטער מאַן אָנגעקומען פון פעלד, פון זיין 
אַרבײט, דער מאַן איז געווען פון בארג אפרים און האָט געװואָהנט אין 
נבעה. די איינװאָהנער פון דעם אָרט זיינען געווען פון בנימין. 


7 אַז ער האָט אויפנעהויבען זיינע אוינען און דערזעהען דעם רייזענדען 
מאַן אין ואס פון שטאָדט, האָט דער אַלטער מאַן געזאָגט : (ואן. 
געהסטו, און פון װאַנען קומסטו ?7 


8 האָט ער איהם געענטפערט :. , מיר רייזען פון בית לחם יהודה צום 
ברעג פון אפרים. איך בין פון דאָרטען, נאָר איך בין געווען אין בית 
לחם יהודה, יעצט זוך איך אַ פרומע הויז, און קיינער לאָזט מיר אין 
הויז ניט אַרין. | 


9 אויך שטרוי און פוטער פאַר מיינע עזלען, אויך ברויט און וויין פאַר 
= מיר, פאַר מיין דיענסט און דעם דיענער, װאָס קען זיין מיט דיינע 
קנעכט, האָב איך --- עס פעהלט מיר קיין זאך ניט". 


0 האָט דער אַלְטער מאַן געזאָגט : , פריעדען צו דיר ! זאָגאַר ווען איך 
װאָלט דיר געדאַרפט אַלץ געבען װאָלסטו אויך אין גאַס ניט גענעכטיגט!? 


1 ער האָט איהם אַריינגעפיהרט אין זיין הויז, ער האָט די עזלען געגעבען 

| = עסען און אויך זיי האָבען זייערע פיס געוואַשען דאַן גענעסען און געטרונ" 
קען. 

2 ווען זיי האָבען זיך אונטערהאַלטען האָבען די שטאָדט מענשען, פער- 
דאָרבענע מענער אַרומגערינגעלט די הויז ; זיי האָבען געקלאַפּט אין 
טהיר און געזאָגט צום אַלטען מאַן, דעם בעל הבית : , פיהר אַרוױס דעם 
מאַן װאָס איז צו דיר געקומען, מיר ווילען איהם בעטראַכטען !* 


8 דער אַלטער מאַן, דער בעל הבית, איז אַרױס צו זיי און געואָגט : ,ניין, 





1236 | שופטים ים כ 19.90 .0840 
תָּרְעוּ נָא אַחֲרִי אֲשְׁריבָּא הְאִישׁ הזה אֶל-בִּיתִי אַל-תָּעָשָ 


24 אֶת-הַנְבְלָה ַוֹּאת; : חִגֵה בִתּיהַכְּתוּלָה ּפִילַנִשְׁהּאוצִיאָה- 
ָא אותֶם. עי אוֹתֶם וַעָשִׂי לָפֶם הַטֹב בְּעֵינֵיכֶם וְלְִישׁ 
כה הַוֶּה לֵא תַעֲשׂוּ דָּבַר הנּבְלָה הַזֹּאת; וְלְאדאָבוּ האֲנָשִׁים 
ִשֶׁמֶע ש זק הָאִישׁ בְּפִילֵנְשׁו ויצֵא אֲלֵיהֶם. הַחיץ 
וַיָדְעוּ אוֹתָהּ תעַלְליבָה כֶּל-הַלִילֶ עַד-הַבּקֶר יִשַׁלְחיה 
6 בַּעָלוֹת הִשָּׁחַר: וַתָּבֶא הָאָשָׁה לִפְנֹת = וַתמי 
7 פָּתַח בֵּית-הָאִישׁ אשְׁר-אֲרוֹניה שָׁם דָאר { ויָקֶם 
אֲדלֶיהָ ַבּקֶר וִפְתֵּהה לת הַבַּיִת ַא לְלָכַת לְדַרְכָּו 
ְהִנּה אש פילנְשו נֹפָלן פּתַח הַבָיִת וְיָדֶיהָ עַליהַמֶף! 
א וַּאמֶר אֵלִיָ קוּמִי לכה וְאִין עֹנָה יִקָחָה ; עַלהַחֲמוֹר 
ָקֶם הָאִישׁ ול לממְ: וָבֵא אֶל-בִין ִֵחַ אָרז" 
הַמַּאֲכָלֶת ויחזק ּפיל ונתְֶּה לַעֲצָמה לִשְׁנִם עשָר - 
ל נֶתְחִים ישׁלמה בְכֶל נּבּל יִשְׂרָאֵל; וְהָיָה כָליהְרֹאָה 
וְאָמַר לַא-נְיֹתָה וְלַאינאתְט כָּוֹאת לָמֹּם עלָוֹת בְּני 
שָאֵל מאָרֶץ מִצְרַיִם עַד הַיֹם הַוָה שִׂימיּ"לְכָם עָלֶה 
וְדַבְּרוּ; 
ס הא אס 
א וִַצְאּ כָּל-בְנייְִׂרְאֵל וַתִּקּהֶל הָעדה כְּאִישׁ אהו למ 
? וְעד-בְּאַר שָׂבַע וְאָרֶץ הל אָל-יהוָה הַמִּצְפָּה: וַיִתְֵצְבוּ 
ִּנֹת כֶּל-הָעֶם כֵּל שִׁבְמֵי יִשְׂרָאֵל בּקְהֵל עִם הָאֲלֹהִים 
? אַרְבַּע מֵאָוֹת אֶלֶף אִישׁ רנל שְׂלֹף הֶרֶב: ‏ ושְׁמֶע 
בְּני בְנימְן כּייעָלו בנר-יִשְׂרָאֵל הַמִּצְתָּה וַֹּאמְרוּ בנ 
4 יִשְׂרָאֵל דַבְּרוּ אֵיכָה נַהְיְתָה הָרְעָה הַֹאת: יען הָאִישׁ- 
הַלְי אִישׁ הָאֲשֶׁה הַנִּרְצְחָה ויֹּאמֶר ‏ הַנִבְעָתָה אֲשֶׁר לבנ 
ה בָּאתִי. אֲנִ וּפִילנְשֵי לָלן; יֵמ עָ בֵל הַנִּבְעָד 


2 עי אֶת-הַבַּיִת ללה אותי דמ 2 ְאֶת-פִּילַנְשִי 


נו 
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מיינע ברידער ! טחוט איהם קיין שלעכטס ; קוים איז ער מיין נאַסט 
זאָלט איהר איהם קיין שעדליכע זאַך טהאָן --- 


4 איך על צו אַייך אַרויספיהרען מיין. טאָכטער די מיידע? און זיין קעבס" 
ווייב, פּיינינט זיי און טחוט מיט זיי װאָס איהר ווילט -- דעם מאַן אָבער 
זאָלט איהר קיין שענדליכעס זאָך ניט טהאָן", 


5 די לייטע האָבען איהם אָבער ניט געװאָלט הערען ; דאַן האָט דער 
מאַן גענומען זיין קעבסווייב און האָט איהר צו זיי אַרוסגעפיהרט אין 
גאַס. זיי האָבען איהר געפּייניגט און געשענדעט אַ גאַנצע נאַכט, ביז 
עס איז טאָג געװאָרען ; זיי האָבען איהר אַװעקגעלאָזען ערשט וען 
דער מאָרגען שטערען האָט אויפגעשיינט. | 


6 די פרוי איז פאַרטאָג געקומען און איז לינען געבליעבען ביי'ן טהיר 
פון מאַנ'ס הויז, וואו איהר הערר איז געווען, ביז עס איז ליכטיג געװאָרען. 


7 אַז איהר הערר איז אין דער פריה אויפגעשטאַנען, האָט ער געעפענט די 
טחיר פון הויז און איז אַרױס אום אין װועג צו געהען, ערשט די פרוי, 
זיין קעבּסווייב, ליעגט ביי'ן טְהִיר פון הויז מיט די הענד אויפ'ן שוועל, 

מע האָט ער צו איהר געזאָנט: ,שטעה אויף, לאָמיר געהען !" אָבער קיין 
ענטפער. ער האָט איחהר ארויפגענומען אויפ'ן' עזעל און איז אַװעק צו 
זייז אָרט. 

9 אַז ער איז נעקומען אַ חיים האָט ער גענומען אַ מעסער און האָט זיין 
קעבסווייב צושניטען גליעדערווייז, אויף צוועלף שטיקער, און פאַנאַנ- 
דער געשיקט איבער אַלע גרענעצען פון ישראל, 


0 וער עס האָט דאָס דערזעהען האָט געזאָנט : ,אזא זאך איז ניט נע- 
שעהען געװאָרען זינט ישרא? זיינען פון מצרים אַרױס ביז דעם טאָג ! 
בעטראַכט דאָס, בעראַטח זיך און בעשליסט װאָס צו טהאָן !" 


קאַפּיטעל כ 


1 דאַן איז אַרױס נאַנץ ישרא? וי איין מאַן ; פון דן כיז באר שבע און 

די נעמיינדע האָט זיך פערזאַמעלט צו נאָט'ס געצעלט אין מצפּח. 

עס האָבען זיך אויסנעשטעלט אַלע פֿאָרשטעהער פונ'ם פאָלק, פון אַלע 

שבטים ישראל'ס, מיט אַ פערזאַמלונג פון אַ שטאַרקע אַרמעע -- פיער 

הונדערט טויזענד מאַן פוסגעחער,. געאיבטע מיט'ן שוװערד. 

8 ודי אַיינװאָהנער פון בנימין האָבען דערהערט אַז די קינדער ישראל 
האָבען זיך פערזאמעלט אין מצפּהן די פאָרשטעהער פון ישראל האָבען 
געזאָגט : , דערצעה? וי האָט די שאַנדטהאַט פּאַסירט ?" 


4 האָט דער מאַן פון לוי געענטפערט, ד. ה. דער מאַן פון דער ערמאָרדע- 
טע פרוי, און האָט געזאָגט : , אין גבעה, װאָס בעלאַננט צו בנימין בין 
איך געקומען געכטיגען, איך מיט מיין קעכסווייב, 


8 זיינען אויפגעשטאַנען אויף מיר די לייטע פון נכעח און האָבען מֿיר ביי 
נאַכט אַרומעגרינגעלט אינ'ם הויז --- זיי האָבען מיר געװאָלט הרג'ענען, 
נאָר מיין קעבסווייב האָבען זיי ביז צום טוירט געפּייניגט { 


שא 
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עִנּי וַתֵּמֹת! וְאֹחַן בְּפִילַנְשִׂי וַאֲנתְּחְהָ וַאֲשְַּׁחֶהָ בְּכָל- 6 
שְׂרָה נחֲלת יִשְׂרְאֵל כִּי עָשי זִמָה ּבָלָה בְּיִשׂרָאֵל: הנה ז 
| כִלכֶם בְּנִייִשְׂרָאֵל הָבו לְכֶם דָּבָר וְעֵצָה הָלֶם: וָקֶם 5 
כָּל-הָצֶם כְּאִישׁ אֶחָד לֵאמֶר לֵא נלך איש לָאֶהָלו וְלא 
ר אִישׁ לְבִית : וְִמָּה זִה הִדֶּבֶר אֲשׁר נעשֶׂה לַנבְעָה 9 
ָלֶיהָ בְּנֹרְל; ְלְקְַנוּ עֲשָׂרה אַנָשִׁים לִמָּאָה לְכָלן ַׁבְמִי ‏ 
יִשְׂרָאֵל וּמאָה לאלת ואָלף לָרְבָבָה לִקְחַת צֵדָה לע 
לַעָשׁוֹת לְבואָט לָנָבַע בנ בלה אֲשֶׁר עשָׂה 
בְּיִשְׂרָאֵל: ויאָסף 2 כָּל-אֵישׁ יִשׂרָאֵל אֶל-הִָיר כְּאִישׁ אֶחָד 11 
חֲבֵרִים; 4 נִשְׁלְחוּ שׁבְמֵי יְִׂרָאֵל ֲנָשִׁים בְכָל-שַׁבְמָי נ 
ימ לֵאמֶר מָה הרְעֵה הַוֹּאת אֲשֶׁר נִהְיָתָה בָּכֶם! וְעַתָּה 13 
תִּנוֹ אֶת--הַאָנָשִׁים בְּנִיייבְליעל אֲשֶׁר בּנבְעָה וּנְמִיתבם 
וּנְבַעָרָה רָעָה מִיִשְׂרָאֵל וְלָא אבו (} בִנימן לשֶׁמֹע בְקִל 
אֲהֵיהֶם בְּנִייְׂרְאֵל: ימו בנייבנימְן מִהַעֶרִיט 14 
הַנִבְעָתָה לְצֵאת ַמִלְחָמָה עִמדבְּנֵי יִשְׂרְאֶל: וַיְּפַּקְדוּ ט 
בְנֵי בַּניִמֵ בַּם הַרוּא מִהְעָרים ֶשְׂרִים וְשִׁשָׁה אֶלֶף איש 
שָׂלֵת חָרֶב לבַד מִישְׁבֵי הַנבְעֶה הִתְפּקְו שְׁבַע מֵאָוֹרת 
אִישׁ בָּחִיר! מִכָּל ! הָעָם הַוֶּה שְׁבַע אוה אִישׁ בָּחוּר 6ו 
אַמֶר ידיִמִינָ כָּל-זָה קלע בְּאָבְ אֶליהַשְׂעָרָה ולֹא יַחָמָא: 
וָאִישׁ ִשְׂרָאֵל הִתְפַקז לְבַל מִכִּניִמן אַרְבַּע מֵאִֹת זו 
אֶלֶף אִישׁ שָׂלף חֶרֶב כָלה אִישׁ מִלְחָמָה: וְמוּ ויַעֲלי א 
- ביתדאָל וַישָׁאֲלַ בְאלֹהִים ֹּאמְרו בנ יִשׂרָאֵל מִייַעֵלָה- 
לּנו בַתְּחֵלָּה למִּלְחָמָה עִם-בְני ימ וּאמֶר יְהוה יְוּדָה 
בַתְּחֵלּה: וַיָקוּמוּ ביִשׂרָאֵל בִּבָּקֶר יו עֲל-הַנבְערה: 19 
וצֵא איש יִשְׂרְאֵל למִּלְחָמָה ענימ ויַעָרְבו אִתֶּם אִישִׁ- כ 
| יִשׂרָאל מִלְחָמָה אֶל-הַגבְעָה: ויצְאוּ בנייבנְיִמְן ִדְהַנִבְעָה 21 
ִַּשְׁחִיתוּ בִיִשְׂרָאֶל בַּיֹם ההא שְׁניִם וְעֶשְׂרִים אֶלֶף אִישׁ 
ארצה 





34 .ז גי קרי ולא כחיב 
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- דאַן האָב איך גענומען מיין קעבסווייב, איך האָב איהר צושניטען און 


פאַנאַנדער געשיקט איבער'ן גאַנצען לאַנד פֿון בעזיץ ישראל'ס -- װאָרום 
זיי האָבען אַ אוױיסגעלאַסענהײט און שאַנד געטהאָן אונטער ישראל, 
אָט זייט איהר אַלע פערטרעטער פון ישרא?, רעדט זיך צוזאמען און 
כעראַטה זיך דאָ אויפ'ן פּלאַיץ !" 

דאָס נאַנצע פאָלק האָט זיך אויפנעשטעלט וי איין מאַן זאָנענדיג ; 
, סיר וועלען פון דאַנען קיינער צו זיין נעצעלט געהען און ניט פאַרקעה- 


רען אַ היים ! 

אָט װאָס מ'דאַרף מיט נבעח טהאָן : מיר וועלען צוליעב איהר ואַר- 
פען גוֹרל --- | 

מיר וועלען נעהמען צו צעהען מענשען פון הונדערט, פון אַלע שבטים 


ישראל'ס, צו הונדערט פון יעדער טויזענד און צו טויזענד פון יעדער 
צעהען-טויזענד, זיי זאָלען צונרייטען שפּייז פאַר'ן פאָלק, און פאַרטינ 
מאַכען ביז זיי וועלען קומען אין גבע בנימין, (אום צו בעשטראפען זיי) 
פאַר דעם שאַנדטהאַָט װאָס זיי האָבען געטהאָן אין ישראל, 

אַלֶע מענער פון ישראל האָבען זיך פערזאַמעלט צום שטאָדט, פעראיינינט 
וי איין מענש, 

און די שבטים פון ישראל האָבען געשיקט מענשען איבער אַלע פאַמיל- 
יען פון בנימין, זאָגענדיג ; ,װאָס איז די אורזאַכע פון דעם שאַנד- 
טהאַט װאָס איז ביי אַייך געשעהען ?" 

אַלזאָ, ניט אַרױס די מענשען, די פּערדאָרבענע יונגען פון נבעה, און מיר 
וועלען זיי טוידטען און אױיסראַמען דעם פערברעכען פון ישראל". אָבער 
די לייטע פון בנימין האָבען ניט געװאָלט הערען די שטימע פון זייערע 
ברידער, די קינדער ישראל. 

און די בעפעלקערונג פון בנימין האָט זיך פערזאמעלט פון אַלֶע שטערט 
אין נבעה, אום אַרוסצוגעהען אין קריעג קעגען די קינדער ישראל. 
פון בנימין'ס לייטע האָבען זיך יענעם טאָג צוזאַמענגעצעהלט פון די 
שטעדט, זעקס און צואַנציג טויזענד מאַן, געאיבטע מיט'ן שװערד ; 
אויסער דעם האָבען זיך צוזאמענגעצעהלט זיעבען הונדערט אויסנעקליע- 
בענע מענשען פון די אַיינװאָהנער פון גבעה, 

פונ'ם נאַנצען בעפעלקערונג זיעבען הונדערט נעקליעבענע מענשען, יערער 
האָט געקענט האָבענדיג פערבונדען די רעכטע האַנד װאַרפען א שטיין 
ציעלענדיג אין אַ האָאָר, און ניט פעהלען צו טרעפען. 


מענער פון ישראל האָבען זיך צוזאַמענגעצעהלט, (אויסער בנימין) פיער 
הונדערט טויזענד מאַן, געאיבטע מיט'ן שווערד --- די אַלע זיינען געווען 
קריעגס לייט. 

זיי זיינען אױפנעשטאַנען און אַװעק אין בית אל, די קינדער ישראל 
האָבען געזאָגט : , ווער פון אונז זאָל פריהער געהן אין קריעג קענען די 
בעפעלקערונג פון בנימין ?" האָט גאָט געענטפערט : ,יהודה זאָל דער 
ערשטער געהען !" | 


די קינדער ישרא? זיינען פריה אויפגעשטאַנען און בעלאַגערט גבעה, 
דאן זיינען די מענער פון ישראל? אַרױס אין קריעג מיט בנימין, די 
מענער פון ישרא? האָבען זיך אין קריעגס אָרדנונג געשטעלט ביי גבעה, 
זיינען די לייטע פון בנימין ארויס פון גבעח און האָבען אין יענעם טאָג 
ערשלאגען פון ישרא? צוויי-און-צװאַנציג טויזענר מאַן אויפ'ן פּלאַץ, 
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גפ אֶרְצָה: וַיּתְחִזֶק הָעִם אִישׁ יִשׂרְאֵל ויִּסְפֹּ לעֶרֶךְ מַלְחָמָה 
בַּמָּקום אֲשֶׁר עֶרְכוּ"שֶׁם בַּיֹם הָרִאשׁון: עי בנייִשְׂראֵל 
ויְִכּוּ לפני-יְהוה עַד-הָעֶרֶב שא בִיהוָה לאטר הָאוִֹיף 
לֶנֶשָׁם לִמִלְחָמָה עִמרבְנֵי בניָמְן אָחִי וַיֹאמֶר יְהוָה עֶלו 
24 אֵל ִקְרְבְו בְני-יִשְׂרְאֵל אֶל-בְנֵי ביִמְן בּום הַשֵּׁני 
בה ויצֵא בִנימְץ ‏ ִקְרְאתֶם מִהַנִּבְעָה בּיִם הַשׁנ וְִׁית 
בִבְנֵי יִשְׂרָאֵל עוד שְׁמֹנַת עָשֶׂר אֶלף אִישׁ אֶרְצָה כָּל:- 
6 אלֶה שְׂלְֵי חֶרֶב! עו כְל-בְ ִשְׂרְאֵל ְכֶ-הָעָם ובא 
בית-אָל וַיבְכּו וישֵׁבוּ שָׁם לפְנִייהוָה וַצְוֹמו בַיֹם-הַהוּא 

זפ עַד-הָעֶרֶב וְַּלוּ עֹלוֹת. וּשְׁלמִם לפְני יְהוָה: וִשְׁאֵ 
| בְנייִשְׂרָאֵל בִּיהוה ְשֶׁם אֲרוֹן בְּרִית הָאָלים בַּימִיםט 
8 הָהֵם: וּפִינְחֶס ְּדְאלְער בְּדְאַהָן עֹמַר ! לִפְנָי בַּיּמִים 
הָהֵם לאמט הָאוֹסְף עוד לָצֵאת לִמִּלְחָמָה עִ-בִּיבְניִמְ 
אָחִי אַם-אחְדָל וַיָּאמֶר יְהוָה עָלוּ כִּי מֶחֶר אֶתִּנְנוּ בְְדֶף: 

2 וָשָׂם יִשְׂרָאֵט ארְבִים אֶליהִַבְעָה סָבִיב: ‏ על בנ 
יִשְׂיָאֵל אֶליבְני בִנְיָמְן בַּיֹם הַשׁלִי י וַיעִרְכו אֶל-הִַבְעָה 

1 כְּפָעַם בְּפָעִם: ויצאָו בְנייבְנימ יִקְרֶאת הָעָם הָנִתְּקו 
מִדְהָעיִר הו הב מִהְעֶם ֲלִים כְּפַעִם ‏ בְפַעִַם 
כַּמְסְלוֹת אֲשֶׁר אַחַת עֹלָה כִית-אֵל ְאַחָת נִבְעָתָה בַּשָּׂדה 

2 כִּשְׁלֹשִׁים אִישׁ בִּיִשׂרָאֵל: ויֹּאמְרוּבְּנֵ ימ נִנְפּים הם 
לְפְנִינּ כְּבְרִאשֹנָה וּבְנִי יִשׂרָאֵל אֶמְרוּ נְנוּסָה ְּתַקנּהוּ 
5 מִדְהָעִיר אֶל-הַמְמָלות: וְכֵל | אִישׁ יִשְׂרָאֵל לָמוּ מִמּלוֹמ 
ַיַערְכוּ בְּבַעַל תָּמֶ וָארב יְִׂאל מֵנֶיַ מממ מע 

4 נָבֶע: ויבאו מִונֶד לנִבְעָה עֲשֶׂרֶם אֲלְפִים אִישׁ בּחול 
מִכֶּל-יִשְרְאֵל ְהַמִּלְחָמָה כָּבָרָה ְהֵמ לָא יִרְצוּ כִּינֹנָערת 
לה עֲלֵיהֶם הֲרְעָה! ויה יְהוָה ! אֶת-בִּנימִ ןפ יִשְׂרָאֵל 


| ִשְחוֹ בנ יִשְרָאֵל בְּבִנָמֵן ַיוֶם הֲרוּא עֶשְִׂים וַחֲמִשָה 
אלף 


הי דנושה 82 6 הש דטשה 
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2 אָבער די מענער פון ישראל האָבען זיך געשטאַרקט און האָבען ווידער 
זעעפענט די קריעג, אויף דעם זעלביגען אָרט וואו זיי האָבען זיך אין 
קריעגס-אָרדנונג געשטעלט דעם ערשטען טאָג. 

8 בעפאָר אָבער זיינען די קינדער ישרא? געקומען און געוואוינט פאר גאָט'ס 
געזעלט ביז'ן אווענד, זיי האָבען אויך גאָט געפרעגט זאָגענדיג ‏ ,זאָל 
אין ווידער צוטרעטען מיט קויעג קענען די בעפעלקערונג פון פיין 
ברודער בנימין ?? גאָט האָט געענטפערט : ,געהט קענען איהם !" 

4 זיינש די קינדער ישראל אויך דעם צווייטען טאָג צוגעגאנגען צו די בע- 
פעלקערונג פון בנימין. 

2 אָבער בנימין איז קענען זיי אַרױס פון נכעה אויך דעם צוייטען טאָג 
און האָבען יענעם טאָג ערשלאנען פון ישרא? נאֶךְּ אכצעהן טויזענד מאַן 
אוים'ן פּלאץ, די אלע זיינען געווען געאיבטע מיט'ן שווערר. 

6 דאן איו גאנץ ישראל געקומען אין בית אל און דאָס נאנצע פאלק האָט 
געוויינט ; זיי זיינען דאָרטען פערבליעבען פאר גאָט'ס געצעלט און 
האָבען יענעם טאָג געפאסט ביז'ן אווענד. זיי האָבען אויך געבראכט 
פאר גאָט גאַנץדאָפּפער און פריעדעך-אָפּפער. 

7 די קינדער ישראל האָבען ווידער געפרענט ביי גאָט {אין יענער צייט 
אין דאָרטען געווען דער קאסטען מיט גאָט'ס געזעץ. 

8 און פּנחס, אלעזר'ס זוהן, דער זוהן פון אהרן איז דאמאלס אנגעשטעלט 
געווען אין גאָט'ס געצעלטן : , זאָל איך געהן נאָך אַמאָל אין קריעג מיט 
מיין ברודער בנימין, אָדער אויפהערען ? האָט גאָט געענטפערט : , נעהט! 
מאָרגען על איך איהם אייך אין האַנד געבען." 


9 דאן האָט ישראל אָננעשטעלט לױערער ארום גבעה, 


0 און די קינדער ישרא? זיינען דעם דריטען מאָל אַװעק צו די בעפעלקע- 
רונג פון בנימין און געשטעלט זיך אין קריעגס-אָרדנונג וי די אייניגע 
מאָל פריהער, 


1 די לייטע פון בנימין זיינען ארויס קענען פאָלק, זיי זיינען אַרױס פוז 
שטאָדט און גענומען ווארפען פון פאָלק ערשלאגענע וי די פריהערדינע 
פּאָאָר מאָל, אויף ביידע וועגען פון וועלכע איינע פיהרט צו בית-אל און 
איינע צו גבעה ; אויף איין פעלד האָבען זיי געטוירטעט דרייסיג מאַן 
פון ישראל, 


און די מענער פון בנימין האָבען שוין געדענקט , זיי פאלען פאר אונז 
וי פריהער", אָבער די קינדער פון ישראל האָבען געדענקט , מיר וועלען 
-זיך מאַכען ענטלויפענדיג ביז מיר וועלען זיי אַרויסקריגען פון שטאָדט צו 
די וועגען," 


8 דאן זיינען אלע מענער פון ישרא? אויפגעשטאַנען יעדער פון זיין ארט 
און האָבען זיך אין קריעגס אָרדנונג געשטעלט אין בעל תמר, ביז די 
לויערער פון ישראל זיינען ארויס פון בעהעלטעניס פונ'ם הייה? נעבען 
נבע. 


4 צעהן טויזענד מענער געקליבענע, פון נאנץ ישראל, זיינען ארויס קעגע: 
גבעח, וואו די הויפּט שלאכט איז געווען ; זיי (פון בנימין) חאָבען ניט 
געוואוסט אַז עס קומט אויף זיי אן אונגליק, 


5 נאָט האָט בנימין געמאַכט פאלען פאר ישראל, יענעם טאָג האָבען ר 
קינדער ישראל ערשלאגען פון בנימין פינף-און-צװאַנציג- טויזענד אין 
חונרערט מאַן, אלע געאיבטע מיט'ן שווערר, 
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אֶלַף וּמֵאָה אִישׁ כְּל-אֵלֶּה שְׁלֵף חֶרֶב: וַירְאו בְגיבניִמ 28 
כִּינִנפוּ וִתְנוּ אִיש-יִשׂרָאֵל מקום לימ כִּ במְוּ אל 
הָאֹרֵב אֲשֶׁר שָׁמוּ אֶל-הַנִבְעָה; וְהָאֹרֶב הָחִישׁוּ ַיפְשָׁטוּ ז+ - 
אֶליִַבְעָה יַמְשֹׁך הָארֶב וי אֶת-כָּל-הָעִיר לְפִייחרֶב; 
וְהַמֹֹּד הָיָה לְאִישׁ ִשְׂרְאֵל עִם-הָאֹרֶב הֵרֶב לְהַעֲלוֹת 38 
מִשְׂאֵת הַעְשׁן מִדְחְצִיר: וַיהֲפֶך אִיש-יִשְׂרְאֵל בַּמַלְחמ 9 
יביֶמִן הַח לְהַכּוֹת חֲלָלִים בְּאִיש-ישֵָׂס כַּשְׁלשִׁיבם 
אִישׁ כִּי אָמְרוּ אַךְ נגוף נִגֶף הוא לִפְֵינו כַּמַלְִמה 
הָרֶאשֹׁנָה: וְהַמַּשְׂאֶת הַחִלֶּה לעלות מִױהָעִיר עִמָּויד עֶשֶׁן מ 
ויִפֶן בִּנְיִמֹן אַחָרְיו וְהנָה עָלָה כְלִיל-הְעִיר הַשָׁמָיִמָדה! 
ואִישׁ יִשְרְאֵם הָךְ ובְּהֵל אִישׁ בִּנְיִמְן כִּי רָאֶה כִּיינְנְעָה 41 
עָלו הָרְעָה!ּ וְַּנוּ לפוי אִישׁ יִשְׂראֵל אֶל-דָרך הַמִּרבָּד גו 
והִמִּלְחָמָה הִרְבִּקַתְהוּ וַאֲשֶׁר מִהְעָרִים מַשְׁחִיתִים אוֹתו 
בְּתוֹכָו: כִּתְּרו אנימ הַרְדִיפְהוּ מְנחָה הִדְרִיכְהוּפ 
עַד נְכַח הַנִבְעָה מְִִרְח"שָׁמֶשׁ: וַיַפְּלוֹ מִבְּיִמ שְׁמֹנרְה- 44 
עָשֶׂר אֶלֶף אִישׁ אֶת-כֶּל-אַלֶה אנְשִׁי חִיל! וַיִפְנוּ ויָנָטוּ מה 
הַמִּרְבָרָה אֶל-מָלֶע הָרמֹּן לכהו בַּמְמָלוֹת הֲמִשֶׁרן 
אֶלְפִים אִישׁ וירְבּיקו אֶחֲרְיוֹ עַרינְדֶעם וכו מִמנוּ אַלְפַיִם 
אִיש: וַיָהִ' כֶל-הַנֹפלים מִבּנְיֶן עֶשָׂרִים וַהֲמִשֶׂה אֶלֶף 46 
אִישׁ שְׁלֵף חָרֶב בַּים הַהוּא אֶת-כֶּל-אלֶּה ַנְשֵׁייִיל; 
וִפְנו ינסוּ הַמִרְבָּרְה אָליסלע הָרמון שֵׁשׁ מאָוֹת אִישׁ 47 
וַיּשְׁבוֹ בּסָלֶע רמ אַרְבְּעָה חָדָשִׁים: וְאִישׁ יִשְׂראֵ 48 
שָׁבוּ אֶל--בְּני בנְיָמִן וַכִּים לְפִיי-חרב מְעִיר מְתֹם עַד- 
בְּהֵמֶה עד כָּל--הַנמְצֵא נם כְּל--הָעָרִים הַנִּמְצְאִֹרז 
שׁלּדו בְאֵשׁ; 





כא 841 ?08 בא 
וְאִישׁ יִשְׂרָאֵל נִשְׁבַּע בַּמִּצְפָּה לֹאמֶר אִישׁ מִמָנּ לֶאייִתְן א 
ַּתּולַבְניִמְן לְאשֶׁה: ובא הָעֶם 8 מתדאֵל ָשְׁבוּ שָׁם עַריי 2 
: הערב 


אס לאפ אטסטא טא 6.--. 
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דאן האָבען די לייטע פון בנימין געזעהען אַז זיי ווערען געשלאָנען. די 
מענער פון ישרא? האָבען געלאָזען בנימין פערקלייבען זיך אין אן אָרט, 
ווארום זיי זיינען אנגעטרויט געווען אויף די לויערער, װאָס זיי האָבען 
אָנגעשטעלט ביי גבעה. | | 

די לויערער זיינען שנעל אַרױס און צושפּרײיט זיך איבער נבעה, דערנאָך 
האָבען זיך די לויערער פונאַנדערגעצוינען און ערשלאנען די גאנצע 
שטאָדט מיט'ן שווערד. | 

די מענער פון ישראל האָבען מיט די לויערער בעשטימט אַ סיגנאַל --- 
זיי זאָלען אַ גרויסען רויך מיט א פלאם מאַכען אין שטאָדט. 

די קענער פון ישראל זיינען יעצט די אנגרייפער געװאָרען. { ווען בנימין 
האָט אָנגעפאננען ווארפען ערשלאגענע אונטער די מענער פון ישראל --- 
ביי דרייסיג מאַן, האָבען זיי געדענקט ,זיי פאלען פאר אונז װי אין 
ערשטען טאָג פון שלאכט"|. 

ווען דער רויכפלאם האָט אָנגעפאנגען, האָט זיך פון שטאָדט אויפגעהוי- 
בען אַ רויכזייל. בנימין האָבען זיך אַ קעהר געטהאָן ערשט די גאנצע 


שטאָדט ברענט און רי פלאמען געהען צום הימעל. 


דערצו האָבען זיך נאֶךְ אומנעקעהרט די מענער פון ישראל, דאן איז 
בנימין צומזשט געװאָרען, ער האָט שוין איינגעזעהען אַז אן אונגליק איז 
אויף איהם נעקומען. | | . 

זיי האָבען זיך אבנעקעהרט פון די מענער פון ישראל צום מדבר"וועג, 
אָבער די קריעגס-לייט האָבען זיי אנגעיאָגט ; די װאָס זיינען אין די 
שטעדט פערבליעבען האָט מען זיי דאָרט ערשלאגען. 

מען האָט בנימין'ען ארומגערינגעלט, מען האָט איהם פעריאָנט, פון זיין 
רוהע-פּלאץ פארטריבען, ביז קעגען גבעה, זונעןדאויפגאננדצו. 

עס זיינען געפאלען פון בנימין אכצעהן טויזענד מאַן, אלע זיינען זיי 
געווען קריעגס-לייט. | 
דאן האָבען זיי זיך אַ קעהר געטהאָן און ענטלאָפען אין מדבר נעבען 
סלע רמון, אָבער מען האָט פון זיי איינצינווייז געכאַפּט אויף די וועגען 
פינף טויזענד מאַן. מען האָט זיי אויך נאָכגעיאָגט ביז גדעם און ער" 
שלאנען צוויי טויזענד מאַן.. | 

אַלֶע װאָס זיינען געפאלען פון בנימין יענעם טאָג איז געווען פינף-און- 
צוואנציג טויזענד מאַן, געאיבטע מיט'ן שווערד. י- 

די װאָס זיינען דערלאָפען אין מדבר ביז סלע רמון זיינען געווען זעקס 
הונדערט מאַן. פיער מאָנאַטען זיינען זיי געזעסען אין סלע רמון. 

דאן האָבען זיך די מענער פון ישראל צוריקגעקעהרט צו די בעפעלקערונג 
פון בנימין און האָבען זיי ערשלאגען מיט'ן שווערד אין די שטערם, וי 
מענשען אזוי פיה און אלץ װאָס זיי האָבען געפונען ; אױך די גע- 
בליעבענע שטעדט האָבען זיי פערברענט אין פייער. 


קאַפּיטעל כא 


די מענער פון ישראל האָבען געשװאָרען אין מצפּה אַזױ צו זאָגען : 
,קיינער פון אונז זאָל זיין טאָכטער ניט פערהייראטען פאר אַ מאַן פון 


| בנימין.? 


דאן איז דאָס פאָלק געקומען אין בית-אל, זי זיינען דאָרט געווען ביז'ן 





( 444 שופטים כא ‏ .21 6242 


הֶעֶרֶב לִפְּנִי הָאֶלקים וַיִשְׂאי קוֹלֶם ויִבְכּוּבְּכִי נָהִל 

2 וַּאמְרוּ לִמָה יְהוָה אֶלהי ישדאל הִיְתָה-וֹאת ִיִשְרָל 

4 לְהִפָּקֶד הַיּוֹם מישְׂרָאֵל שֶׁבֶט אֶחָד!ּ וַיְהֹ מִמָּחֲררז 

שׁכימו הֶם וְִנוּישָׁם מובּח ויַעֲלו עֹלוֹת וּשְׁלָמִים; 

ה וַּאמְרוֹ בְּני יְִׂרָאֵל מי אֲשֶׁר לָאדעָלָה בַקָּהֶל מִכָּל- 

שִׁבְמִי יִשְׂרָאֵף אֶל-יְהוה כִּ' הַשְׁבוָּה ַנְּרוה היתדז 

לַאֲשֶׁר לְאדעָלָה אֶל-יהוָה הַמִּצְפָּה לֵאמֶר מוֹת יּמֶת: 

6 הָמ בי יִשְׂרְאֵל אֶל-בִניִמִ אֶחָיו ַיּאמְלוּ נִנדּע היום 

1 שֵׁבֶט אֶהָד מִישְׂרָאֵל: מַה-נַעֶשֶׂה לָהֶם לנֹתָרִים לִנְשָׁם. 

ַאֲנַחנוּ ִשִׁבַּעְוּ בִיהוָה לְבִלְִי תֶּת-לָהֶם מִבְּנוֹתִינּ 

8 לנָשִים; 1 וֹּאמְרוּ מֵי אֶחָד מִשִׁבְמִי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר לְא- 

עָלָה אֶל-יהוה הַמִּצְפָּה וְהִנּה לא בָאדאִישׁ אֶליהַמַחֲָה 

מִיָבִישׁ נְִעָך אֶל-הַקָּהֶל: וַיִתְפְּקד הָעֶם וְהִנה אִידְשׁט 

י אִישׁ מִיּשְׁבֵי יבֶשׁ עד יִָׁלָה'שָׁם הָעָרָה שְׁנִים" 

עָשֶׂר יאֶלֶף אִישׁ מִבְּנִי היל וַיצווּ אותֶם לאמר לכו 

ְהִכִּיתֶם אֶתדיושְׁבֵייָבשׁ ִלְעָני לְפייחרב ְַנָּשִׁים וְהַטֶּף! 

נו וְָה הַדָּבָר אֲשֶׁר תַּעֲש כּל-זכָר ְכֶל-אֶשָׁה ירְעַת מִשְׁכֵּב- 

וָכָר תַּהֲרִימוּ! ַמִצְאוּ מַזּשְׁבִייבִישׁ גַלְעָד ‏ אַרְכַּע מָאוֹת 

נַערָה בְתוּלָה אֲשִ לא-ירעה אִישׁ לְמִשְׁכֵּב וְכֶר וַיבְאוּ 

3 אוֹתָם אֶל-המְּחֲָ שָלֶה אֲשֶׁר בְּאַרץ כְנֶען: וַּשְׁלְתו 

כְּל-הֶעדָה וַידַבְּרוֹ אֶל-בְנ יְבנימְןאֲשֶׁר בְּמַלע רמוֹןִקִרְאו. 

4 לָהֶם שָׁלום! וֵשֶׁב בִּנְיִמְן בְּעֶת הָהִיא וַיִתְנּ לָהֶם הַנָּשִׁים 

| מו אֲשֶׁר חי מִנְשִי יבֶשׁ עָר וְלאימִצְאו לחם כֵּו וְהָעִבם 
נָהֶם לְבִנימ ִיעֶשֶׂה יְהוָה פֶּרֶץ בְּשִׁבְטִייִשְׂרָאֵל: 

6 וָּאמְרו זְני הָעָה מַה-ַעֶשָׂה לִנְתָרִים לנָשִׁים כִי-- 

17 נִשְׁמְדָה מְִניִמְן אָשָׁהּ וֹאמְלוּ ירשת פְּלֵיטָה לבנ 

18 לְאדיִמְּהָה שָׁבֶט מישׂראט: ַאֲננו לְאינוּכָל לָתָרי" 

לְהֶם נָשִׁים מִבְּנותֵינוּ כִיינִשׁכעָו בְני--יִשְׂדָאֵל. לאמר 

| אויור 
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אווענד, נעבען גאָט'ס געצעלט ; זיי האָבען אויפנעהויבען זייער קול 

און שטאַרק געוויינט, | 

זאָגענדיג : ,ווארום, אַ נאָט פון ישראל ! איז אזוינס געשעהען אונטער 

ישרא?, עס זאָל היינט פעהלען פון ישרא? איין שבט, 

אויף מאָרנען איז דאָס פאָלֶק פריה אױיפנעשטאַנען און האָבען דאָרט 

געבויט אַ מזבח, און געבראכט נאַנץדאָפּפער און פריעדעאָפּפער. 

די קינדער ישראל האָבען נעזאָגט : ,װער איז פון די װאָס זיינען ניט 

געקומען צום פערזאמלונג פאר נאָט, פון אלע שבטים ישראל'ס ?" ווארום 

די גרויס בעשווערונג איז געווען ,דער װאָס װעט ניט קומען צו גאָט'ס 

געצעלט אין מצפּה זאָל געטוידטעט ווערען". 

6 עס האָט די קינדער ישראל פּערדראָסען אויף בנימין זייער ברודער, און 
זיי האָבען געזאָגט : = ,היינט איז פערניכטעט געװאָרען אַ שבט פון 
ישראל". 

7? װאָס קענען מיר טהאָן פאר די איברינע, פאר זיי פרויען צו נעהמען ? 

מיר האָבען דאָך געשװאָרען פאר נאָט ניט צו פערהייראטען פאר זיי אונ" 
זערע טעכטער ? 

8 האָט מען געזאָגט : , איז פיעלייכט דאָ איינער פון די פאמיליען ישראל'ס . 
װאָס איז ניט געקומען צום נרויסען פערזאמלוננ אין מצפּה ?? און מען 
האָט אויסגעפונען אַז פון די איינוואוינער פון יבש נלעד איז איינער ניט 
געקומען צום פערזאמלונג, 

9 מען האָט דאָס פאלק גלייךפנעצעהלט און עס איז איינער ניט געווען פון 
די איינוואוינער פון יבש גלעד. 

0 האָט די געמיינדע געשיקט אהין צוועלף טויזענד מאן פון די קריענס" . 

העלדען און האָבען זיי בעפוילען אַזױ צו זאָגען : ,געהט און הרג'עט 
מיט'ן שווערד אלע איינוואוינער פון יבש גלעד, זאָגאר פרויען און 
קינדער, 

איהר זאָלט אַזױ טהאָן --- יעדער מאַנספּערזאָן און יעדער פרוי װאָס איז 
פערהייראט געווען זאָלט איהר פערניכטען, 

2 מען האָט געפונען אונטער די איינוואוינער פון יבש גלעד פיער הונדערט 
יונגע מיידלאך, װאָס האָבען נאָך קיין מאַן געקענט, און מען האָט זיי 
געבראכט אין שלה, אין לאנער װאָס אינ'ם לאנד כנען, 

2 דאן האָט די געמיינדע נעשיקט דורכרעדען מיט די לייטע פון בנימין, 
װאָס זיינען געווען אין סלע רמון ; זיי האָבען זיי ערקלעהרט פריערען. 

4 דאמאלס זיינען די בנימין'ער צוריקגעקומען, מען האָט זיי געגעבען די 
פרויען, וועלכע זיי האָבען לעבען געלאָזען פון די יבש-גלעד'ער פרויען ; 
עס איז אָבער פאר זיי ניט גענוג געווען. 

5 דאָס פאָלק האָט מיטלייד געהאַט מיט בנימין, ווארום נאָט האָט אַ בראָך 
געמאַכט אונטער די שבטים פון ישראל. 

6 די עלטסטע פון געמיינדע האָבען געזאָגט : ,װאָס זאָלען מיר טהאָן מיט 
די איבכרינע וועגען פרויען ? עס פעהלען דאָך ווייבער פאר בנימין ? 

7 האָבען זיי בעשלאָסען : --- עס מוז אַ רעטונג זיין פאר בנימין ! אום עס 
זאָל ניט אבגעמעקט ווערען אַ שבט פון ישראל, 

8 אָבער אַזױי װי מיר קענען זיי ניט געבען פרויען פון אונזערע טעכטער, 
וויי?ל די קינדער ישרא? האָבען געשװאָרען, זאָגענדיג ; ;פערשאָלטען 
זאָל זיין דער װאָס װועט געבען אַ פרוי צו איינעם פון בנימין", 


כש 


8 אס 
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אָרוּר נֹתֵן אִשָׁה לִבניִמְן: ‏ וַיֹּאמְרוּ הנה הַנ-יְהוָה בְּשֵׁלו פו 
= מִיָמִים ! יָמִימָה אֲשֶׁר מִצְפוֹנָה לְבִית-אַל מרְחָה הַשָּׁמֶשׁ 
לִמְסְלָה הָעֹלָה מִבִּיז-אֵל שְׁכָמָה וּמִנָנֶב לִלְבוֹנָה; ויָצֵר כ 
אֶת-בְּנֵי ימ לֵאמֶר לְכִי וַאֲרַבְתֶּם בַּכְּרָמִים: וּדְאִיתֶבם 1 
וְהִנָּה אִם-יצְאָו בנֹת-שִׁילוּ לָחִיל ַּמחֹלוֹת וִיצֶאתֶם מֵן- 
הַכְּרָמִים וַחֲמַפְתֶּם לָכֶם אִישׁ אִשְׁתָומִבְּנוֹת שִׁילו ְהַלִכְתֶּם 
אֶרֶץ כּניִמן וְהֶָה כִּיְבָאּ אֲבוֹתֶם או אֲחימֶם לרָובואֲלִינו מע 
וְאֶמַרְנו אֲלֵיהֶם חָנְנוּ אוֹתָם כִּי לֵא לָקחְנו אִישׁ אִשְׁתּו 
ַּמִלְחְמָה ִי לֵא אַתָּם נְתַתֶּם לָהֶם כָּעת אשמ וַיַעֲשׂויי 25 
כן בנ ימ וְִִׂי נָשִׁים לְמִסְפָרֶם מִדְהַמְלְלות אֲשֶׁר 
ְזְלו ילבו וַיָשׁוּבוּ ! אֶל-נחֲלְמִם וִַבְנוּ אֶת-הַעָרִים וַיִּשְׁבו 
; בָּהֶם ִתְהְַבו מִשָׁם בְּניישְׂרָאֵל בְּעַת הַהִיא אִישׁ לְשִׁבְמו 24 
וּלְמִשְׁפַחתְו יי מֹשֶׁם אִישׁ לְנַחֲלְתו:בַּיִי הָהם אִין כה 
מֶלָך בְּיִשְׂרָאֵל אִישׁ הַיְּשֶׁר בּעֵנָיו יַעשָׂה! 





. ויצוו ?? .29 .ז לריב ק | 
ח זק 


| סכום הפמוקים של ספר שופטים שש מאות ושמנה עשר. יראו 
/את יי' קדשיו סימן; וסדריו ייד. דומם שפתי ישנים סימן; 
וחציו, - וירעצן:וירצצו את בני ישְראל:. 





שמואל 
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9 האָבען זיי געזאָגט : פון צייט צו צייט איז אַ גרויסער פייערטאג אין 


20 


21 


22 


שלו, צפון-זייט פון בית-אל אין מזרח-צו צום וועג װאָס פיהרט פון בית- 
אל אין שכם, און אין דרום-זייט צו לבונה ; 


האָבען זיי געחהייסען די מענער פון בנימין אַזױ צו זאָנען : , געהט לויערט 
אין די נערטנער ! 


אז איהר װעט זעהען אַז די טעכטער פון שילו געהען ארויס טאַנצען, 
זאָלט איהר ארויסנעהן פון די וויינגערטנער און כאַפּען יעדער אַ פרוי 
פאר זיך, פון די טעכטער פון שילו, און אוועקנעהן אינ'ם לאנד בנימין, 


און אז זייערע עלטערן אָדער ברידער וועלען צו אונז קומען בעקלאגען 
זיך אויף אייך, וועלען מיר זיי זאָנען : , האָט מיטלייד מיט זיי ! וען 
יעדער פון אונז װאָלט זיין פרוי אין קריענ מיטנעהמען, אָדער ווען איהר 
זעלבסט װאָלט זיי (אייערע טעכטער) געגעבען, דאן װאָלט דאָס פון אייך 
אן אונרעכט געווען." 


8 די מענער פון בנימין האָבען אַזױ געטהאָן --- זיי האָבען זיך פרויען גע- 


24 
28 


נומען וי פיעל זיי האָבען געדארפט, פון די װאָס זיי האָבען פון טאַנצען 
צוגענומען, זיי זיינען מיט זיי אַװעק צוריק צו זייער בעזיץ, זיי האָבען 
אָבגעבויט די שטעדט און בעזעצט זיך אין זיי, ‏ 


דאן זיינען די קינדער ישרא? אַװעק פון דאָרטען יעדער צו זיין שבט און 
זיין פאמיליע, ד. ה. יעדער צו זיין בעזיץ.. 

אין יענער צייט איז אין ישרא? קיין קעניג געווען, יעדער האָט געטהאָן 
װאָס איהם איז געפעהלען. | 


ח ז ק. 


אַלע פּסוקים פון שופטים זיינען זעקס הונדערט מיט אַכצעהן. קאפּיט- 


לאך איין-און-צוואנציג. 





שמואל א 
3718 זא 8 ז תעמזז 


| | א { ת'ט?04 

א ויה אִישׁ אֶחָד מְִהָרְמָתַיִם צוֹפָים מֵקַר אֶפְרָיִם וּשְׁמו 
אֶלְקָנָה בִּרְְרֹתֶם בִּדְאֲלֵיהְוא בִּוְתְּהוּ בַדְצִוף אֶפְרָתִי: 
וְלו שְׁתִּי נָשִׁים שֵׁם אַחַת חַנֶּה וְשֵׁם הַשָׁנִית פְּנָּה וֹהֵ 
5 לִפְננה ילָדִים וּלחִנָה איןיְלָרִים: וְעָלָה הָאִישׁ הַהָוא מעִירו 
מיָמִים יְמִימָה לְהִשְְֲַּׁת וְלִוְְּחַ ליהוה צְבְאָֹת בְּשׁלָה 
4 וְשָׁט שְִׁי בְנייעלִי חְֶנִי וּפַנְחֶם כִּהֲנִים ליהוָה: ויהי הַיוֹם 
יַח אָלְקְָה ונן לפְננַהַאשְׁהּולְכֶל-בֶּיהְוְּנוֹתִיהָמָלֹת: 
ה וּלְחנֶּה יתֵּן מָנָה אַחַת אַפָיִם כִּי אֶת"חַנָּה אֶהַב ויהוָה ר 
5 רַחְמָהּ וְכְעֲמְתֶּה. צֶרְתָהּ גִַ"כַּעַם בּעָבָֹר הַרְּעָמָה כִּי 
ז סֶגֶר יהוָה בְּעַ רַחְמְה: וְכֵן יִָשֶׂה שָׁנָה בְשְׁנָה מִד 
עֶלֹתָהּ בְּבִית יְהוָה כֵּן תִּכְַפָנָה וַתִבְכָּה וְלָא הֹאכָלי: 
8 ֹּאמֶר לָהּ אֶלְקְנָה אִישָׁהּ חַנֶּה לָמָה תִבְכִּי וְלָמָה לֵא 
הָאכְלִי וְלָמֶה יִרֶע לֵבֶבֶךְּ הֲלָוֹא אֹכִי טֹב לֶךְּ ַעֲשָׂרָה 
9 בָּנִים!ּ וַתֵּקֶם חֵנֶה אַחֲרִי אֶכְקָה בְּשָׁלָה וְאַחֲרֵי שֶׁתְרה 
י וְעָלִי הַכֹּהֵן יֹשֵׁבֿ עַליהַכִּפָּא על-מווזת הֵיכֵל יְהוָה: וְהֵיא 
: מָרַת נָפֶשׁ וִַּתפַלל על-יהוה וּבָכָה תִבְכָּה!ּ וַתִּדֹּר נָדֶר 
| = וַתֹּאמַר יִהוָה צְבְאוֹת אִם--רָאה תֵרְאָה ! בַּעֲנִֵי אֲמֶהֶך 
= וכַרְתנִי וְלֶאיתִשְׁכַּח אֶת-אַמְתֶךּ וְְַתֶּה לַאֲמֶתְךְּ זָרֶע 
אֲנָשִׁים ָּתַתַּיו ליהוָה כְּל-ימי חַָׁו ומֹרָה לאייעלָה עַל- 
33 ראש וְהָיָה כּי הַרבְּתָה לְהַתְפַּלֶל לִפְנייְהוָה וְעלִי שׂמֵר 
5ג אֶתדפֶיהָ: וְהֵנּה הֵיא מְרַבָּרֶת עַל-לבָּהרק שְׂפָתֶיהָ נָעור; 

וקולת 


עז התסוה לום ואשון של ואש השנה .5.6ה תושת .9.?כציל 





שמואל א 


קאפּיטעל א 


1 און עס איז געווען אַ געוויסער מאַן, פון רמתים צופים, פון דעם באַרג 
אפרים, און זיין נאָמען איז געווען אלקנה, זוהן פון ירחם, זוהן פון אליהוא, 
זוהן פון תחו, זוהן פון צוף, איין אדעלמאן. 

2 און ער האָט געהאַט צוויי ווייבער, דער נאָמען פון איינער איז געוען 
חנה, און דער נאָמען פון דער אַנדערער פּננה. און פּננה האָט געהאַט 
קינדער, אָבער חנה האָט ניט געהאַט קיין קינדער. 

8 און דיעזער מאַן פלעגט אַרויפגעהן פון זיין שטאָדט פון יאָהר צו יאָהר, " 
זיך צו בוקען און צו שלאכטען (קרבנות), צו גאָט פון די הערשאַרען אין 
שלה. און דאָרט זיינען געווען די צוויי זיהן פון עלי, חפני און פּנחס, 
כהנים פאר נאָט. 

4 און ווען דער געוויסער טאָג איז געקומען דאָס אלקנה האָט געשלאבטעט, 
האָט ער גענעבען צו זיין פרוי פננה און צו אלע איהרע זיהן און טעכטער 
טהיילען. 

8 און צו חנה האָט ער געגעבען איין טהיי?, אָבער מיט אַ פריינדליכען גע- 
זיכט, דען חנה'ן האָט ער געליעבט, ווען אויך גאָט האָט פּערשלאָסען 
איהר מוטערלייב. | 

8 און איהרע פריינדין פלעגט איהר קרענקען, שטאַרק קרענקען, אום איהר 
אויפצורייצען, וויי? גאָט האָט איהר מוטערלייב פּערשלאָסען. 

7 (און אַזױ פלענט ער טהאָן יאָהר פאַר יאָהר}, און ווען חנח פלעגט ארויםי 
!/ געהן צו דעם הויז פון נאָט, פלעגט יענע איהר קרענקען. און זי האָט גע- 
וויינט און האָט ניט געגעסען. : | | 
8 איין מאָל האָט אלקנה איהר מאַן צו איהר געזאָגט : חנח, ווארום וויינסטו? 
און ווארום עכטו ניט ? און ווארום ביזטו אונמוטהיג ? בין איך דיר 

ניט ליעבער דען צעהן קינדער ? 

9 און חנה איז אױפגעשטאַנען, נאָכדעם וי די אנדערע האָבען געגעסען 
און געטרונקען אין שלה, און עלי דער כהן איז נעזעסען אויף אַ שטוהל 
ביים אַריינגאַנג פון גאָטס פּאלאץ. 

0 אָבער זי איז נעווען פערטרויערט, און זי האָט געבעטען צו נאָט, און זי 
האָט שטאַרק געוויינט. 

1 און זי האָט אַ נדר געטהאָן און זי האָט געזאָגט : אַ, גאָט פון די הערשאַ- 
רען, אויב דו וועסט זעהן דאָס עלענד פון דיין דיענסט, און וועסט ניט 
פערגעסען דיין דיענסט, און וועסט שענקען דיין דיענסט איין מענליכעס 
קינד, דאן על איך איינעם אָפּגעבען צו גאָט פאַר אַלע זיינע לעבענס- 
טעג, און קיין שערמעסער זאָל ניט קומען אויף זיין קאָפּ. 

2 און עס איז געווען, ווען זי האָט אַזױ לאנג געבעטען פאר גאָט, האָט עלי 
געהיט. (בעאָבאַכטעט) איהר מויל, : 

3 אָבער חנה האָט גערעדט אין איהר האַרץ (שטיל) : נור איהרע ליפּען 


א גמ 


אב 2 1 042 5484081,18 } 4243 
ְקּלָּ לֵא יִשׁמָע ַחִשְׁבָהָ עֵלִי לִשֹּׁרָה וַיֹאמֶר אֵלֶיהָ + 
עלֵי עַד-מָתֵי תִּשְִּׁרין הִָירִי אֶת-ײַנך מעְלִיך: וֵַּעַן טי 
חַָה וַהֹאמֶר לֵא אֲרֹנִי אֲשָׁה קְשַׁת-רוּחַ אֶלכִי וי וְשׁכָר 
לא שְׁתִיתִיוֶָשְׁפךְ אֶת-נִפְשִׁי לפני יְהוה! אַליתִּתֵ אֶת- 6 
אָמָחֶך לִפְנִי בַּת-בְּליעַל כִּי מֵרֶב שִׂיחִי וְכַּעְסִי דִּבַּרְתִּי ‏ - 
עַד-הִנָה! ויָען עֵלִי וַּאמֶר לְכִי לִשָׁלִים וָאלהֵי יִשְרְאֵל זו 
יִתּן אֶת-שְׁלַתֶךְ אֲשֶׁר שָׁאַלְתְּ מָעִמָו: וַתֹּאמֶר תִּמְצָאא 15 . 
שִׁפחֶתְךּ חֶן בְּעֵני וַתֶך הָאִשֶׁה לְַרְכָּה וַֹּאכל פיה 
לארהֲייילָה שָור: וִשְְּׁמוּ בִבֹּקֶר ויִשְִּׁחֲוּלִפְניי הור 9 
וְַּׁבוּ יָבְאוּ אֶליבִּיתֶם הָרְמָתָה ויָדֶע אֶלְקֲנָה אֶת-ַנָה . 
אֶשְּוּוַזכּרֶהָ יְהוָה: וַיְהִי לִתְקְפָוֹת הַיָּמִים וַתְּהַר חנָּרֶה כ 
ֶַלֶר בּן ִַּקָרֵא אֶת-שְׁמוֹ שְׁמוּאֵל כִּי מִיְהוָה שְַׁלְתְו! 
ויָעָל הָאִישּאֶלְנָה וְכֶל-בִּיתָ לוְח לִיהוָה אֶת-בַח ַָּמים 21 
וְאֶתדנדְרו: וְתִנּה לֵא עֶלָתָה כֵּייאָמְרָה לְאִישָׁהּ עַר-ינְמָל גע 
הַנָעַר והֲבִיאוֹתְיו נַרְאֶה אֶת-פְּני יְהוָה ויָשֵׁב שׁשעֵרִיעֹלָםוּ - 
יֹּאמֶר לה אֶלְְָה אִישָׂה עשׂ ַוֹב ְּעיניךְ שָׁבַ עַרינְמְל 3 
אתו אַד יֶָם יְהוָה אֶת-דְּבְרו וַתָּשֶׁב הָאִשֶׁה וַתֵּנֶק אֶת" 
בְּנָה עַרינָמְלָהּ אֹתו וַַּעֲלָהּ ִמָּהּ כַּאֲשֶׁרגמָלַתּוּ בְּפָרִים 24 
שְׁלֹשׁדֹ וְאֵיפָה אַחֶת קָמַח וְנבָל יין וַתְּבִיאהוּ ית-יהוָה 
שׁל ְְַעַר נָעַר: וַיְּׁחָטוֹאֶת-הַפֶר ַבְאוּ אֶת-הַנָעַר אָל- בה 
עָלי: וַתֹּאמֶר בִּי אֶדֹנִי הי נפִשֶׁך אי אָנ הָאִשֶׁההִַּצבֶת 56 
עִמְכָ בה לְהִתְפַלל אֶל-יְהוָה: אֶל-הֶַעֶר הזה הִתְפַקָלתִּי ז 
וין יְהוָה לי אֶתישְאַלָתִי אֲשֶׁר שָׁאַלְתִּי מִָמִ:ונֶם אָמִי 25 
הִשְׁאִלְתִיוּ ליה כֶּל-ַָמִים אֲשֶׁר היה הָואשְאָול הוה 
ִּשְׁתּח שָׁם לִהוָהוּ ‏ | 
| --- ב אס יי ב 
ִִּתְמלּם חַָה וַֹּאמֹר עֶלֵץ לִכִּי בִּיהוָה רָמָה קרן * 
---- : בַיהוה 
אי ז1 /, חס אי 
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האָבען זיך בעוועגט, איהר שטים אָבער איז ניט געהערט געװאָרען ; 
דארום האָט עלי זי נערעכענט פאר אַ בעטרונקענע. 

4 און עלי האָט צו איהר געזאָגט ; וי לאנג נאָך וועסטו זיין בעטרונקען ? 
(טהו אֶָפּ דיין וויין פון דיר), ניכטער זיך אויס, 

8 און חנה האָט נעענטפערט און האָט געזאָנט ; ניין, מיין הערר, איף 
בין אַ פרוי מיט אַ שווער נעמיטה, און וויין און שטאַרקע געטרענקע האָב 
איך ניט געטרונקען ; איף האָב נור אױיסגעגאָסען מיין געמיטה פאר 
גאָט, 

6 האַלט ניט דיין דיענסט פאר אַ ניעדערטרעכטיגע טאָכטער, דען צוליעב 

מיין פיעל קומער און מיין פערדרוס האָב איך ביז יעצט גערעדט, 

7 און עלי האָט נעענטפערט און געזאָנט : געה אין פריעדען, און דער 
גאָט פון ישראל װועט דיר נעבען דיין ביטע, װאָס דו האָסט פון איהם 
געבעטען. 

8 און זי האָט געזאָנגט : אַ לאָז דאָך דיין דיענסט געפינען גונסט אין דיינע 
אוינען ; און די פרוי אין נענאננען איהר וועג, און זי האָט געגעסען, 
און איהר געזיכט איז ניט געווען מעהר אונמוטהיג וי בעפאָר, / 

9 און זיי זיינען אויפגעשטאַנען פריה מאָרנען, און זיי האָבען זיך געבוקט 

פאר נאָט, האָבען זיך צוריקנעקעהרט און זיינען געקומען נאָך זייער 

הויז אין רמה, און אלקנה האָט בייגעװאָהנט זיין ווייב חנה, און גאָט 

האָט אן איהר נעדאכט., 

און נאָך דעם פערלויף פון א געוויסע צייט, איז חנה שוואנגער געװאָרען 

און זי האָט געבאָרען אַ זוהן און זי האָט גערופען זיין נאָמען שמואל. 

דען (זי האָט געזאָגט) פון גאָט האָב איך איהם אויסגעבעטען. 

1 און דער מאַן אלקנה איז ארויפגעגאנגען מיט זיין נאַנץ הויזגעזינד צו 
שלאכטען צו גאָט דאָס יעהרליכע אָפּפער, און דעם קרבן פון זיין נדר. 

2 אָבער חנה איז ניט ארויפגעגאנגען ; דען זי האָט געזאָגט צו איהר מאַן : 
ווען דער יונג װעט ענטװואָהנט ווערען, דאן װעל איך איהם ברענגען, דאָס 
ער זאָל ערשיינען פאר נאָטס געזיכט, און ער װעט דאָרט פערבלייבען 
פאר אייביג. 

8 און אלקנה איהר מאַן האָט צו איהר נעזאָנט : טְהוֹ װאָס עס איז נוט 
אין דיינע אוינען, בלייב צוהויז ביז דו וועסט איהם ענטװאָהנען ; געוויס 
וועט גאָט זיין װאָרט אויפשטעלען, און די פרוי איז געבליעבען צוהויז. און 
זי האָט נעזוינען איהר זוהן, ביז זי האָט איהם ענטװאָהנט. 

4 און זי האָט איהם ארויפגעבראכט מיט זיך, נאָכדעם וי זי האָט איהם 
ענטװאָהנט, מיט דריי שטירען און איין מאָס מעה? און אַ פלאש וויין, 
און זי האָט איהט געבראכט אין דעם הויז פון נאָט נאָך שלה ;. און דער 
יונג איז געווען מונטער, 

5 און נאָכדעם וי מען האָט געשלאכטעט איין שטיר, האָבען זיי (רי על- 
טערן) געבראכט דעם יונג צו עלי. : 

6 און זי האָט געזאָגט : ביטע, מיין הערר, זא ווֹאהר, װי דיין זעעלע 
לעבט, איך בין דיזעלבע פרוי וועלכע איז דאָ געשטאַנען נעבען דיר, אום 
צו בעטען צו נאָט, 

7 דיעזען יונג האָב איך אויסנעבעטען ; דען נאָט האָט מיר גענגעבען מיין 
פערלאנג, װאָס איך האָב פון איהם נעבעטען, 

8 און איך האָב איהם אויך פערליחען (אָבגעגעבען) צו גאָט, די אַלע טעג 
װאָס זיינען איהם בעשטימט, איז ער אָפּגענֶעבען צו גאָט, און יעדערער 
האָט זיך דאָרט געבוקט צו גאָט. 

קאַפּיטעל ב | 
1 און חנה האָט תפלה געטהאָן און זי האָט געזאָגט ; סיין הארץ פרעהט 
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2 בִּיהוָה רָחַב פִּי עַל-אֲויָבִי כֵּיישְׂמַחְתִּי בִּישִׁעָתֶך! אִיך 
5 קָרָֹשׁ כִיהוָה כּייאי ן בל וְאֵין צִור כַּאלהֵינוּ: אַל-= 
רב תְרַמְּרוגְבֹהָה נְבֹהָה יָצֵא עָתָק מִפִּיכֶם כִּי אַל= 

4 דָּעוֹת יְהוָה וְלָא נִתְְּנּי עלילות: שׁת ִבּרִים חִסִּים 
ה נִכְשָׁלִים אְָרוּ חִיל: שְׂבְעִים בַּלָּחֶם ִשְָׂ וּרַעבִיים 
חָדְלּוּ' עד עִקְרֶה יִלָרָה שִׁבְעָה וְרַבַּת בָּנִים אֶמְלֶלדה; 
יְהוָה מִמִית וּמְחיה מוֹרִיד שְׁאל ויעָל: יְהוָה מֹרִישׁ 
וּמֲַשִׁיר מִשְׁפִּיל א-מְרוֹמֶם: מָקִים מַעפָר זל מאַשְׁפת 
יָרִים אֶבְיון לְהֹשִיב עִ"נְדֵיכִים וְכִפָּא כְבוֹר ַחֲלבם 
כִּי לִיהוָה מִצָקֵי אֶרֶץ וָשֶׁת עֲלֵיהֶם תִּבֵל: רַנלֵי חֲמִידְ 
יִשְׁנֹר וּרְשִָׁים בַּחֲשֶׁ ידמ בֵייל בכֶחַ יִגִבַּרידאִישׁ; 

י יְהוָה יִחַתּוּ מְרִיבָּו עָלָו בַּשָּׁמיִ יעִם יְהוָה יִדִין אַפַּסִיי 
11 אֶרֶץ דעו לְמַלְכוֹ ‏ יָרֶם קָרְן מְשִׁיחו ולך אֶלְָנָה 
הָרְמָתָה עַ עַל-בִיתו וְהַנּער הָיָה מְשְׁרַת אֶת-יְהוָה אֶת"פְּנִי 
יו עֵלי הַכֹּהַ: וּבְנִי עֵלי בי בליעל לא יִדְעָו אֶת-יְהודה; 
וּמִשְׁפַּט הַכְּהנִים אֶת-הָעֶם כָּליאִיש זֹבֵחַ ובַח וּבֵא נער 
14 הַכֹּהֵן כְֵּשֶּׁל הַבְּשֶׂר המל שֶׁלֶשׁ הַשְׁניִםבְּיָֹ וְהַכָּה 
בכ אִו בַר אַו בַקַּלָחַת אִו בַפּרוֹר כָּל אֲשֶׁד-יַעלָה 
הַמִּוְלג יִֶּח הַכֹּהֵן בּו ָּכָה ישִׂי לְכֶל-יִשׂרָאֵל. הַבָּאִיבם 
טו שָׁם בְּשָׁלֹה!: נַם בִּטָרֶם יִקְטְחִין אֶת-הַחֲלֶבֿ וּבָא ו נער 
הַכֹּהֵן וְאָמַר לְאִישׁ הַוּבֵחַ תְּנָה בָשֶׂר לְצְלות לכה וְלָא- 
יִקֶּה מִמֶּדְּ בְּשֶׂר מִבְשָׁל כִּי אִמ-חִי: וַיֹּאמֶר אֵלָיו הָאִישׁ 
קר יִקְטירוּןכּיים הַחֵלֶב וְקֵח לֵן כּאֲשֶׁר תְּאַוָה נַפְשֵׁך 
ז וְאֶמַר ולו כִּי עַתּה תִתֵּן ולא לְקָחְתִּי בְחְקָה! וַתְּהִ 
חַטֵּאת הַנְּעָרִים גְדוֹהָה מְאֶר אֶת-ני יְהוָה כִּי נְאֲצוּ 
5 הַאֲנָשִׁים אִתמִנְחַת יהוָה; ּשְׁמוּאָט. מְשֶׁרֶת אֶת-פְּנִי 


ו יְהוָה נַער הֲנר אַפָֹד בָּד: וּמְעִיל קמן תַּעִשָׂהילָו אָנ 
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זיך אין נאָט, מיין האָרן איז ערהויבען דורך גאָט, מיין מויל? דעדט פריי 
קעגען מיינע פיינד, דען איך פרעה מיףך סיט דיין הילף, 

קיינער איז אַזױ הייליג װי גאָט ; דען אויסער דיר אין ניטאָ קיינער, 
און ס'איז ניטאָ אַזא שטאַרקהייט וי אונזער גאָט. 

רעדט ניט שטאַלצע רייר, זאָלען קיינע פרעכע ווערטער ארויסקומען פון 
אייער מויל, דען א גאָט פון (אַלעס) וויסען איז גאָט, און פון איהם ווערען 
בעשטימט אַלע פּאסירונגען. 

די בויגענס, די העלדען, ווערען צובראָכען, די געשטרויכעלטע אָבער 
זיי גורטען זיך אָן מיט קראפט. 

די זאטע פערדינגען זיך פאר ברויט ; און די הונגעריגע הערען אויף 
(צו הונגערן), אין דער צייט װאָס די קינדערלאָזע געבערט זיעבען קינ- 
דער, ווערט זי, װאָס האָט געהאָט פיעל קינדער, גאָר עלענד. 

גאָט טויטעט און מאַכט לעבעדיג, ער ברענגט אַרונטער אין גרוכ און ער 
ברענגט אַרוף. 

גאָט מאַכט ארעם און מאכט רייך, ער ערנידעריגט און ער ערהויבט, 
שטעלט אויף פון דעם שטויב דעם ארעמען, פון די מיסט ערהויבט ער 
דעם בעדירפטיגען, זיי צו זעצען נעבען פירשטען, און ער טהיילט זיי צו - 
אַ שטוה? פון עהרע, דען די זיילען פון דער ערד געהערען צו גאָט, און 
ער, האָט אויף זיי געזעצט די וועלט, 

ער גיט אַכטונג אויף די טריט פון זיינע פרומע, די זינדינע אָבער געהען 
אונטער אין דער פינסטערניס. דען ניט סיט זיין אייגענער קראפט קען 
אַ מענש זיך שטאַרקען. 

גאָט --- די װאָס קרינען זיך מיט איהם ווערען צובראָכען ; פון הימעל 
דונערט ער אויף זיי ; גאָט ריכט די ערד פון איין גרענעץ צום אנדערן, 
ער גיט שטאַרקהייט צו זיין קעניג, און ער דערהייבט דעם האָרן פון זיין 
געזאלבטען. 

און אלקנה איז געגאננען נאָך רמה, נאָך זיין הויז ; און דער יונג איז 
פערבליעבען אַ דיענער צו גאָט, אונטער די אויפפּאסונג פון עלי דעם כהן. 
אָבער עלי'ס זיהן זיינען געווען ניכטסווירדיגע לייטע, זיי האָבען זיך ניט 
געקימערט אום גאָט, : 

אויך ניט אום דאָס רעכט פון די כהנים צו דעם פאָלק. און ווען יעמאַנד 
פלענט ברעננען אן אָפּפער פלעגט קומען דער יונגער כהן, ווען מען האָט 
געקאָכט די פלייש, מיט אַ. דריי שפּיצינען גאפּעל אין זיין האַנד, 

און ער פלעגט עס אריינשטעכען אין דעם בעקען, אין דעם קעסעל, אין מאן 
אָדער אין טאָפּ ; אַלֶעס װאָס דער גאָפּעל האָט אַרויפגענומען פלעגט דער 
כהן צונעהמען. אַזױ פלענען זיי טהאָן צו גאנץ ישראל וועלכע זיינען דאָרט 
געקומען אין שלה. 


אויך איידער מען האָט גערייכערט די פעטס (אויפ'ן מזבח), פלעגט דער 


יונגער כהן קומען און זאָגען צו דעם מאַן װאָס האָט געבראכט דעם 
אָפּפער : ניב פלייש צו בראָטען פאר דעם כהן, דען ער װעט ניט נעהמען 
פון דיר געקאָכטעס, נור רויהע (פלייש). 

און ווען דער מאַן האָט צו איהם געזאָגט : זאָ גלייך װועט מען רויכערען 
די פעטס, און דערנאָך וועסטו זיך נעחמען וויפיעל דיין זעעלע געלוסט, 
פלעגט ער זאָגען : ניין, דו זאָלסט עס גלייך געבען ; און אויב ניט 
נעהם איך מיט געוואלר. 

דאַרום איז געווען די זינד פון די יוננע לייטע זעחר גרויס פאַר גאָט, 
דען דאַדורך האָבען אַלע לייטע ערניעדעריגט די אָטפער פון גאָט, 

און שמואל איז געווען אַ דיענער פון גאָט ; נאָך יונג און אָנגעגאַר- 
טעלט מיט אַ ליינענעם אפוד (פּריעסטער קלייר), 
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ְהַעלָתָה לו מיָמִים | יְמִימָה בַּעֲלוֹתָהּ אֶת-אִישָׁהּ לבח 
אֶתבח הַיָּמִים: ובֶרן עָלי אֶתיאָלִקנָה וְאֶתאֶשׁתּו כ 
וְאָמַר יָשֵׂם יְהוָה לךּ זְרַע מִהָאשָׁה הואת תַּחַת הַשְּׁאֵלָה 
אֲשֶׁר שָׁאֵל לֵיהוה ְהָלָכְוּ ַמְקוֹמֹ: כַּייפְקְד יְהוָה אֶת- וג 
הנה וַתּהַר וַתֵּלֶר שְׁלשְׁהבָנים וּשְׁתּי בְנוֹת ונל הַנַעַר 
שׁמאָל עִם-יִהוָה! וְִָי זק מְאֶר וְשָׁמע אֶה כָּלי מג 
אֲשֶׁר יַעֵָׂון בנ לִכֶל-ִשׂראֵל וְאֵת אֲשֶׁר-יִשֶּׁבן אָר;- 
הַנָּשִׁים הַצְּבְאוֹת פָּתַח אֶהֶל מועד: וַיּאמֶר לָרֶם לִמָּריז 25 
תָעֵשָׂוֹן כַּדְּבָרִים הָאֶלֶּה אֲשֶׁר אָלֹכִי מע אֶתידבְרִיכָבם 
רָעִים מֵאֶת כָּל-הֶעִם אִלֶּה! אֵל בְּנִי כִּי י לֹאיטובָרה 24 
הַשִּׁמְעָה אֲשֶׁר אָכִי שֹׁמֵעַ מַעברִים עַםיְהוָה: אִט-יִחֲמָא כה 
אִישׁ לְאִישׁ וּפַלְלָ אֶלמים וְאִם ליהוה יְחָמֵא אִישׁ יי 
ִתְפַלְל-לָו וְלָא יִשְׁמֶען ו לָקִיל אֲבֵיהֶם כֵּייחְפץ יְהוָרה 
לִהֲמִיתֶם: וְֵר שְׁמואֵל הל נָדֶס וָוֹב גּם עִם-יהוָה 8 . 
ְנִם עִס-אֲנָשִׁים: - ויבא אִיש-אָלקים אָל-עָלִי וַיָאמֶר זע 
אֵלי כֶּה אָמַר יְהוֶה ֲננְלָה ליה אֶליבַּית אָבִיך בִּהְוֹתֶם 
בְּמִצְרַיִם לְבֵית פַּרְעֶה: וּבֶהֶר אִתוֹ מִכֶּל-שִׁבְמֵי ִשׂרָאֵל 28 
לי לְכֹהֵן לָעֲלות עַ-מִזְבְּחי לְהַקְטָיר קֶטֶרֶת לִשָׂאת אַפוֹד 
לְפַנִיוְאִתְנָה ללָכית אָבִיךְ ַאֶתיכֶל-אשי בנ ישׂרָאֵל: לָמָה 9 
תִבְעֲטוּ בִבְחִ וּבְמִנְחָתִי אֲשֶׁר צִוּיתִי מְעִןַתְַבֵּר אֶת-בָּנִיך 
מִמּנִּי לְהַבְרִאֶָם מֵרֵאשִׁית כּלימִנְחַת ִשְׂרָאֵל לְעַמּ: 
לָכ נאם יְהוָה אֲלהַי יִשְׂרָאֵל אָמָור אָמַרְתִּ ִיתָ וּבִית'ל 
אָבִיךְ יִתְהפְכ לִָנֵ עַד-עוֹלָ וְַתָּה נָאֶם-יְהו חֲלִילָה לִי 
ִיימְכַבְּדֵ אֲכַבֵּד וּבױי יקְלּוּ: הִנָּה יָמִים בָּאִים וְנָדַעְתִּי אֶת- 51 
דַע וְאֶת-זְרְע בֵּית ָבי מִהְיוֹת זָקֵן בְּבִיתֶף! וְהִבַּטְתָ צֵ 9 
מעוֹן בְכֶל אֲשׁר-יַטִיב אַתײישראָל וְלא-יְהְיָה זָקָן בְּכֵיתֶך 
כְּל-הַיָמִים:וְאִישלַאאַכְרִית לֶךְ מַעִםמִזְבְחִ לבות אֶת- 93 
עֵינֶיךְ וְלַאֲרִיב אֶת-נפְשְׁדּ וְכְל-מִרְבֵּית בִּתְדִּמותוָּנשִים: 
ווה" 
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און  ,‏ ן מוטער פלענט איהם מאַכען אַ קליינעם אויבער-מאַנטעל, און 
פלענט עס צו איהם אַרויפברעננען, פון יאָהר צו יאָהר, ווען זי מיט איהר 
מאַן פלענען אַרויפנגעהען צו שלאַכטען דאָס יעהרליכע אָפּמער. 

און עלי האָט געבענשט אלקנה און זיין ווייב, און ער האָט געזאָגט ; גאָט 
זאָל דיר געבען מעהר קינדער פון דיעזער פרוי, פאַר דאָס לייהונג, װאָס 
דיעזער איז פערליהען צו גאָט, און דאַן האָבען זיי גערייזט נאָך הויז. 
און נאָט האָט נעדאכט אָן חנה, און זי איז שװאַנגער געװאָרען, און זי 
האָט געבאָרען דריי זיהן און צוויי טעכטער. און דערוויי? איז דער יונג 
שמוא? אויפגעװואַקסען אין נאָט'ס הויז. 

און עלי איז געווען זעהר אַלט, און ער האָט נעהערט אַלֶעס, װאָס זיינע / 
זיהן טהוען צו גאַנץ ישראל, און דאָס זיי בעהאַנדלען אויך שענדליך די 
פרויען וועלכע פערזאַמלען זיך ביים אַרינגאַננ פון דעם אהל מוער, 
(שטיפט געצעלט). | 

און ער האָט צו זיי געזאָגט : װאָרום זאָלט איהר טהאָן אַזעלכע זאַכען ? 
וי איך הער ווענען אַייערע שלעכטע אויפפיהרוננ, פון דעם גאַנצען פאָלק. 
ניין, מיינע זיהן, די נאַכריכט װאָס איך הער אין ניט גוט, איהר פאַר- 
פיהרט גאָט'ס פאָלק, 

ווען איין מענש זינדיגט נגענען איין אַנדערען, אַזױ בעשטראָפט איהם 
דער ריכטער ; אָבער ווען אַ מענש זינדינט נעגען גאָט, װוער קען דען 
פאַר איהם בעטען ? זיי האָבען אָבער ניט געהערט צו זייער פאָטער'ס 
שטים ; דאַרום האָט גאָט בעשלאָסען זיי צו טוידטען. | 
אינדעסען איז דער יונג שמוא? געװואַקסען גרויס, און האָט שטענדיג נע- 
פונען מעהר געפעליגקייט ביי גאָט און ביי מענשען, 

און אַ געטליכער מאַן איז נעקומען צו עלי, און ער האָט איהם געזאָנט : 
דאָס זאָנט נאָט : האָב איך מיך דאַרום בעוויעזען צו דיין פאָטער'ס הויז, 
ווען זיי זיינען געווען אין מצרים. אין פּרעה'ס הויז, 

און האָב איך איהם דאַרום אויסערוועהלט פון אַלע שבטים פון ישראל, 
דאָס ער זאָל צו מיר אַ כהן זיין, ער זאָל אָפּפערן אויף מיין מזבח, ער זאָל 
רויכערען רױיכװאַרג, ער זאָל טראָנען דעם אפוד פאַר מיר, און אָבגענעבען 
האָב איך צו דיין פאָטער'ס הויזגעזינד אַלע פייער-אָפּפער פון די קינדער 
פון ישראל. 

וֹהאָב איך עס נאָר דאַרום געטהאָן, אום אֵַייך אָפּצושטאָפּען, מיט די 
בעסטע ; פעטסטע קרבנות פון מיין פאלק ישראל ?| װאָרום בריקעט 
(פּעראַכטעט) איהר מיינע שלאַכט- און שפּייזדאָפּפער וועלכע איך האָב נע- 
באָטען (פאַר אַ הייליגען צוועק) אין מיין וואָהנונג ? און דו צייגסט 
דיינע זיהן מעהר עהרע וי מיר. 

דאַרום זאָגט נאָט, דער נאָט פון ישרא? ; אַ מאָל האָב איך געדאַכט, דאָס 
דיין הויזגעזינד און דאָס הויזעגיזנד פון דיין פאָטער וועלען אַרומגעהען 
פאר מיר אויף אייביג, אָבער יעצט, זאָגט גאָט, פאַרמיטען זאָל עס זיין 
פון מיר ; דען צו די װאָס גיעבען מיר עהרע, װעל איך געבען עהרע, אָבער 
די װאָס בעליידיגען מיר וועלען זעלבסט פערשעחמט וערען. ‏ . 

זעה, צייטען וועלען קומען, דאָס איך װעל אָפּהאַקען (אָפּשניידען) דיין 
ארם (קראַפט) און דאָס קראפט פון דיין פאטער'ס הויזגעזינד דאָס עס 
זאָל מעהר ניט זיין קיין אַנגעזעהנער מאַן אין דיין הוֹיז. 

און דו װועסט זעהען אַ פיינד אין טעמפּעל, און אַלעס װאָס יענער וװועט 
טהאָן נוטעס פאַר ישראל ; יאַ, אָבער אײַביג װועט קיין אַלטער מאַן 
זיין אין דיין הויז. | 

נאָר אין נאַנצען ווע? איך ניט אבּשניידען פון דיין הויזנעזינד מענער 
פון מיין מזבח ; אום צו מאַכען אויסגעהען דיינע אויגען, (צו פערגרע- 
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4 וְזהלְךְּ הָאוֹת אֲשֶׁר יָבֹא אֶל-שְׁנֵי בְנָיּ אֶליחֶפְנִוּפִיְחָם 
לה בְּיִם אֶחָד יָמְוּתוּ שְׁנֵיהֶם: וְהֲקִימֹתִי לי כֹּהַן ֶָמִן כַּאֲשֶׁר 
בִּלֶבְבִי וּבְנַפְשִׁי יֶַשֶׂהוּבְיתִי ל בַּית נָאָמְןוְהִתְהַלֵך לִפְני 
6 מְשִׁיהָי כָּל--הַיָמִים: וְהִיָה כְּליהַנֹתֶר בְַּותֶךְ יבאה 
לְהִשְַּׁחות לו לַאֲנורַת כְּסֵף וְכַּרילָחָם וְאָמַּר סִפָתֵני נָא 
אֶל-אַחַת הַכְּהְנֹת לָאָכֶל פַּת"לָחֶם! 
נ נ 11 084 
ְהַמעֶר שְׁמוּאֵל מִשֶׁרֶת אֶתייְהוָה לִפְנֵי עקי וּדְבֵר יְהוָדה 
הָיָה יָקֶר בּיָמִים הָהֶם אִין חָזון נִפרֶץ: וַיְהִי בּזֶם הֲהוּא 
ְעַלִי שׂכב בִּמְקוֹמְו וְעִינָז הַחלּוּ כָהוֹת לא יוכל לִרְאֶֹת! 
ור אֶלהִים מֶרֶם יִכִבָּה וּשׁמואֵל שֹׁכֵב בְּהֵיכֵל יְהודה 
4 אֲשׁר-שֵׁם אָרון אֶלהַים? וַיִקְרָא יְהוָה אֶל-שְׁמוּאֵל וַיֹאמֶר 
ה הִננִי: ‏ נֶרֶץ אֶליעלי וַיּאמֶר הִנְני כייקְרֶאתָ לִי ויֹאמֶר 
6 לְאקָרָאתִי שׁוב שְׁכָם ולֶךְ ויִּשְׁכֶּב: וַיָסֵף יְהוָה קְרֵא 
עוד שְׁמואֵל וַיָקֶם שְׁמוּאֵל וַיֶלֶךְ אָל-עֲלִי וַּאמֶר הִנְנִי כּ 
ז קְרָאתָ לִי וֹּאמֶד לְאיקְרָאתִי בְנִי שׁב שְׁכֶב: וּשְמוּאֵל 
8 מָרֶם יִדֶע אֶת-יְהוה וְטָרֶם יגָלָה אֵלָיו דְּבַרייהוָה: וסֶף 
יהוָה קְרָאדשְׁמוּאֵל בַּשְׁלִישֶֹת יָקֶם וילֵך אֶליעֲלי וַיָאמֶר 
9 הַננִיכִּיקְהָאתְ לִיובֵ עֵלִי כִּייְהוָה קֹרָא לנָעַר: וַיֹאמֶר 
עֹלִי לִשְׁמזאֵל לֵךּ שְׁכֶבֿ הָיָה אַ-יקְרא אֵלִיך וְאָמרְתָ 
דַּבֵּריהוֶה כִּי שׂמֵעַ ַבְדּ וי שְׁמּאֵלוַיִשְׁכַּב בִּמְקומו 
ָבֵא יְהָהוַיִיצַב וַיִקְרָא כְפַעִבְפַעִם שְׁמואֵל ! שׁמואָל 
1 וַֹּאמֶר שְׁמוּאֵל דַּבֵּר כִּי שֹׁמֵעַ עַבְדֶך: ויֵּאמֶר 
הוה אָלײשְׁמואָל הוה אֶלֹכִי עֹשָׂה דָבָר בִּשְׂרָאֵל אֲשִׁי 
כָּל-שָׂמְעו חִצְלּיָה שְׁתִּי א;יו: בִּם הָהוא אֶקיִם אֶל- 
עֵלִי אֶת כָּל-אֲשׁר דִּבַּרְתִּי אֶליבִיתָו הָחֶל וְכַלֵּה: וְִנְַתִּ 
לו כִיישֹׂפְט אָנ אֶת-ִיתָו עדדעוקם כַּען אֶשׁרייִדֶע כּי 
מקללים 


גנ 2 זצועילִז קר 








44 ש מוא? א ב3 גנ 


סערען דיין פערדרום), און צו מאַכען שמערצען דיין זעעפע. און אלע 
ערװאַקסענע פון דיין הויז וועלען שטאַרבען (ווען זיי וועלען זיין) מענער, 


84 און דאָס װעט צו דיר זיין א צייכען ; דאָס װאָס עס װעט קומען אויף 


דיינע ביידע זיהן אויף חפני און פּנחס ; אין איין טאָג וועלען זיי 
ביידע שטאַרבען. 


39 און איך װעל מיר אויפשטעלען אַ געטרייען כהן , וועלכער װעט טהאָן 
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(האַנרלען) נאָך מיין האַרץ און נאָך מיין ווילען, און איך װועל איהם אוים- 
בויען אַ געטרייעס הויז, און ער װעט אַרומגעהען פאַר מיין געזאַלבטען 
קעניג אין אַלע צייטען, | 
און עס װעט זיין דאָס יעדער װאָס װעט איבערבלייבען אין דיין הויז 
וועם קומען זיך בוקען צו איהם וועגען אַ זילבער גרה (קליינע מטבע) 
און אַ לאַבען ברויט, און װעט זאָגען : נעהם מיר דאָך צו, צו איינע פון 
די שטעלען, דאָס איך זאָל האָבען צו עסען א שטיקע? ברויט. 
קאַפּיטעל ג 
און דער יונג שמוא? האָט בעריענט גאָט, אונטער עלי'ס אויפזיכט, און 
דאָס װאָרם פון גאָט איז געווען זעלטען אין יענער צייט, די ערשיינונג 
פון נבואָה איז ניט געווען פערשפּרײט. - | | 
און עס איז געווען אין דעם זעלבען טאָג, און עֹלי איז געלענען אויף זיין 
אָרט, זיינע אוינגען האָבען שוין אָנגעהויבען דונקעל צו ווערען, און ער 
האָט ניט געקענט זעהען. : 
און דאָס ליכט פון גאָט איז נאָך ניט פערלאָשען געווען אין גאָט'ס פּאַ- 
לאַץ, וואו דאָרט האָט זיך געפונען דער ארון פון גאָט, און שמואל איז 
אויך געלעגען. 
און גאָםס האָט גערופען צו שמואל : און ער האָט געענטפערט ; דאָ 
בין איך, 
און ער איז געלאָפען צו עלי און ער האָט געזאָגט : דאָ בין איך, דען דו 
האָסט מיך גערופען, און ער (עלי) האָט געזאָגט : איך האָב ניט גערופען, 
לעג דיךף װויעדער, און ער איז געגאַנגען און האָט זיך געלעגט. 
און גאָם האָט נאָך אַ מאָל גערופען : שמואל, און שמוא? אין אויפגע- 
שטאַנען, און איז גענאַנגען צו עלי, און ער האָט געזאָגט : דאָ בין איך, 
דען דו האָסט מיך גערופען. און ער (עלי) האָט געזאָגט : איך האָב ניט 
גערופען, מיין זוהן, לעג דיך וויעדער. 
און שמואל האָט נאָך ניט געקענט גאָט, און דאָס װאָרט פון גאָט האָט 
זיך נאָך גיט בעוויעזען צו איהם, 
און גאָט האָט וויעדער גערופען צום דריטען מאָל : שמואל, און ער איז 
אויפגעשטאַנען און איז געגאַנגען צו עלי און ער האָט געזאָגט : דאַ 
בין איך, דען דו האָטס מיך גערופען, דאַן האָט עלי פּערשטאַנען דאָס 
גאָט רופט דעם יונג. | | 
און עלי האָט געזאָגט צו שמואל ; געה, לעג דיך אַניעדער, און עס וועט 
זיין ווען ער װעט דיך רופען, זאָלסטו זאָגען : רייד, אֶה גאָט ! דען 
דיין קנעכט הערט. און שמואל איז געגאַנגען און ער האָט זיך נגעלענט 
אויף זיין אָרט, 
און אַ געטליכע ערשיינונג איז געקומען און האָט זיך אַוװעקגעשטעלט 
און האָט גערופען וי בעפּאָר : שמואל, שמוא? : און שמוא? האָט גע- 
זאָגם : רייד, דען דיין קנעכט הערט. 
און גאָט האָט געזאָגט צו שמואל?; איך טהו אַ זאַך אין ישראל, דאָס יעדער, 
דער װאָס װעט עס הערען, דעם וועלען זיינע ביידע אויערען קלינגען. 
אין יענעם טאָג װעל איך ערפילען אויף עלי, אַלעס װאָס איך האָב נע- 
רעדט וועגען זיין הויזעגזינד, אָנפאַנגען און פערלענרען, 
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מִקְלְלִים לָהֶם בְִּיווְלָא כְהָה בָּם:וְלָכְן ִׁבְַּתִּ לְבִית עַלִי 4 
ָסירכַאר עו בִּי-עָלִי בִּוְבַחוּבְמִנְחָה עַד-עוּלֶם:ויִּשְכֵּב טו 
שְׁמוּאֵל עַד-הַבֹּקֶר וַיִּפִתַּח אֶתדַלְֹת כִּית-יהוָהוּשְׁמוּאֵל 
יָרֵא מֵהַגִּיד אֶת"הַמראָה אָליעלי: וַיְרָא עַלי אֶת-שׁמואֵל 6 
וַֹּאמֶר שְׁמואֵל בְּנִוַיֹּאמֶר הַנני: אמֶר מָה הַדָּבֶר אֲשָׁר 17 
דבֶּר אֵלֶיךְ אַלינָא תְכַחֶך מִמִ ָּה ַעשְׂד-לךָ אֶלהִיטוְכֶת 
יוֹסיף אִם-תְּכַחַד מִמֶּנִי דָּבָר מִכְּל-הַדְּבָר אֶשְׁר-דַבּר 
אֵלִיך? הַנדילֵו שׁמואט אֶת-כָּל-הִַּבְרִים ולא כְחַד מִמָּי 8 
ַֹּאמַר יְהוָה דוּא הַטִּוֹב בְּעֵנָןיַעֶשֶׂה: ונל שׁמוּאָל ויהוָדן 19 
היה עִמּולַאיהִפִּיל מִכָּל-דבִָי אָרְצָה! דַע כָּל-יִשְרָאֵל כ 
מִדְן וְעַדיבּאַר שֶׁבַע כֵּייָאמְ שְׁמואֶל לְנָבִיא ליהוָה; 
ויסֶף יְדוָה לְהַרְאָה בְשָׁלה ִּינלָה יְהוָה אֶל-שׁמאָל 21 
בְּשָׁלו בִּדְבַר יְהוָה; 

ד ש1פאס 
יָהִי דְבר-שְׁמואֵל לָכֶליִשְׂרָאֵל ויָצֵא א ירא לקְבאר? א 
פְּלִשְׁמִים לַמְִּחָמָה יַתֲנוּ עַל-הָאֶבֶן הַעֶר וּפְלשְׁתִיםם 
חָנוּ בַאָפָּק: וַיעֶרְכו פַלִשְׁמִים לִקְרֵאת יִשְׂראֵל וַתַטשׁ : 
הַמְּלְחָמָה ונֶף ִשְׂרָאֵל לִפְני פְלשתִם ויָכָוּ במַעֲרְכָרה 
בַשָׂדֶה ְּאַרְבַַּת אֲלְפַים אִישׁ: וַיבֵא הָעֶם } אֶל-הַמָּהנָה 3 
ַֹּאמְדו. זנ יִשְׂרָאֵל לִמָּה ננָפָנוּ יְהיָה הַזּם לפְני 
פְלִשְׁתִּים נחָה אֲלינו מִשְׁלה אֶתדאָרון בְּרִית יְהוָה וְָבֹא 
בְקִרְבָּנו שִׁנ מִכֵּף אִיבִינוּ: וַיִשְׁלַח הָעָם שָׁלה וִַשְׂאִי א 
משָם אֶת אָרָוֹ בְּרִית-יְהוָה צְבָאִוֹת יֹשֶׁב הַכְּרָבִים וְשֶׁם 
שְׁנִי בעל עִם-אָרוֹן ְּרִית הָאָלִים חֶפְנִי וּפּנְחָםוּ - 
ויהי כְּבוֹא אָרָון בְּרִית-יְהוָה אֶל-הַמַּחֲנָה וירְעו כָל- ה 
יִשְׂרָאֵל תְּרָּה נְדוּלָה וַתֵּהֶם הָאָרֶץ: ַּשְׁמְעי פְלשְׁתִּים ‏ 


אֶתִנטל ַתְּרוּעָה וַיֹּאמְרוּ מָה קָול הַתְּרוּעָה הַנְּדוֹלָרה 
הואת 
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און איך זאָג איהם דאָס איך על ריכטען זיין הויזגעזינד אויף אייביג ; 


פאַר די זינד, װאָס ער האָט געוואוסט דאָס זיינע זיהן ברענגען אויף זיך א 
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פלוך, און ער האָט זיי ניט געוועהרט. 

און דאַרום האָב איך געשװאָרען וועגען עלי'ס הויזגעזינד ; דאָס די זינ 
פון דעם הויזגעזינד פון עלי זאָל ניט פערגעבען ווערען דורך שלאַכט- 
אָפּפער אָדער שפּייז-אָפּפער אויף אייביג. 


און שמוא? איז געלעגען ביז צו דעם פריה מאָרגען, און ער האָט געעפענט 


די טהירען פון דעם הויז פון גאָט ; שמואל אָבער האָט געפירכטעט צו 
זאָגען די רייד פון דער ערשיינונג צו עֵלִי. / 

און עלי האָט גערופען שמואל'ן, און ער האָט געזאָנט : שמואל, מיין 
זוהן, און דיעזער האָט געזאָגט דאָ בין איך. 

און ער (עלי) האָט נעזאָגט : װאָס איז דאָס װאָרט, װאָס ער האָט צו 
דיר געזאָגט ? זאָלסט ניט לייקענען פון מיר. גאָט זאָל אַזױ דיר טהאָן 
(דיך שטראָפען) און נאָך מעהר, אויב דו וועסט לייקענען פון מיר איין 
װאָרט פון די אַלע רייד װאָס ער האָט צו דיר נערעדט. . 

און שמואל האָט צו איהם געזאָגט די אַלע רייד, און ער האָט ניט געליי- 
קענט פוֹן איהם. און ער (עלי) האָט געזאָגט : ער אין גאָט ; װאָס עס 
איז גוט אין זיינע אויגען (איהם געפעליג) זאָל ער טהאָן, 

און שמואל איז אויפגעװואַקסען, און נאָט איז געווען מיט איהם, און 
ער האָט ניט געלאָזען פאַלען קיינע פון זיינע רייד צו דער ערד, (ער 
האָט קיין זאַך ניט פערפעהלט). 

און נאַנץ ישראל? פון דן ביז באר שבע האָט געוואוסט, דאָס שמואל אין 
בעשטימט צו זיין אַ נביא צו גאָט. 

און גאָט האָט זיך נאָך פיעל מאָל בעוויעזען אין שלה, דען גאָט האָט זיך 
אפענבארט אין שלו צו שמואל מיט זיינע אויפטראַגען 


קאַפּיטעל ד 


אוּן דאָס װאָרט פון שמואל איז געווען געאַכטעט ביי גאַנץ ישראל, אין 
יענער צייט איז ישרא? אַרױסגעגאַנגען קעגען די פּלשתים צום שטרייט, 
און זיי האָבען געלאגערט ביי אבן העזר, און די פּלשתים האָבען געלא- 
גערט אין אפק. 

און די פּלשתים האָבען זיך אויסגעשטעלט קענען ישראל, און דער שטרייט 
האָט זיך פערשפּרײיט, און ישראל איז געשלאגען געװאָרען פון די פּלִשתים, 
און זיי האָבען געשלאגען אין קריעגס-פעלד אוננעפעהר פיער טויזענד 
מאַן. | 

און אלס דאָס פאָלק איז צוריקגעקומען אין לאגער האָבען די עלטסטע 
פון ישראל געזאָגט ; וארום האָט אונז גאָט היינט געפּלאָנט טאר די 
פּלשתים ? לְאָמִיר ברעננען צו אונז פון שלה דעם ארון פון נאָטס-בונד, 
דאן װועט ער (גאָט) קומען צווישען אונז, און ער װעט אונז העלפען פון 
דער האַנד פון אונזערע פיינד, 

און דאָס פאלק האָט געשיקט נאָך שלה, און זיי האָבען געטראָגען פון 
דאָרט דעם ארון פון דעם בונד פון גאָט פון די הערשאַרען, וועלכער 
רענירט איבער די כרובים ; און דאָרט זיינען געווען ביי דעם ארון פון 
גאָטס בונד די צוויי זיהן פון עלי, חפני און פּנחס. . 

און עס איז געווען ווען דער ארון פון נאָטס-בונד איז אָנגעקומען אין 
לאַנער, האָט נאַנץ ישרא? אויסגעשריען אַ גרויסען פריידענגעשריי, דאָס 
די ערד האָט געשטורעמט, 

און ווען די פּלִשתים האָבען געהערט דעם ליארם פון דעם געשריי האָבען 
זיי געזאָגט : וװאָס בעדייטעט דער ליארם פון דיעזען גרויסען נעשריי 
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הַוִּאת בְּמַחֲנָה הָעִבְרִים וַידְעוּ כִּי אָרָון יְהוָה בָּא אָל- 
ז הַמִּחֲנָה? וידְאוּ הַפּלִשׁתים כִּי אָמְרוּ בָּא אָלהים אֶלט- 
הַמּחֵנָה וּאמְדו א לנוּ כִּי לֵא הִיְתָה כְּוֹאת אֶתְמוּלי 
שָׁלְשֶׁם:. אוי לָנוּ מִי יִצִילְנוּ מִיד הָאֲלהִים הָאַדִירִיט 
הָאֵלֶּה אִלֶּה הַם האֶלמים הַמַטִים אֶת-מִצְרַיִםבְּכֶ-מכָּה 
9 בִַּּרְבָּר: הִתְחזכוּ ְיוּ לאָנשִׁים פְּלשָתִים פֵּן תעב 
לָעִבְרִים כַּאֲשֶׁר עִבְדו לָכֶם וִהְייתֶם לאֲנְשִׁם ְִלְחַמְתֶּם: 
וִַלחָמוּ פְּלְשָׁטִים וינ יִשׂרָאֵל וַנְסוֹ אִיש לְאֲהָליו 
וַתְּהִי הַמַכֶּה נְדוּלָה מְאָד יפס מִיִשְרָאֵל שְׁלֹשִׁים אֶלֶף 
| 11 רַנְלִי: ואר אָלֹהִים. לקח ישָׁנֵי בְִייעָלֵי מתוּ. חָפְנִ 
וּפִינְחֶם! וַיָרֶץ ינימ מהמערכה ובא שָׁלָה בַּיִם 
3 הֲהָוא וּמַדָּיו קִרְִים, וְאֲדְמָה עַל-רֹאשׁו: וַיָבֹֿא וְהנה 
עָלי יִב עַל-הַכְּטָּ ךְ נָרֶךְ מְצֵפָּה כִּייהְיָה לבּוֹ חָרֵד 
עַל אָרָוֹן הָאֲלהִים ְהָאִישׁ בָּא לְהַני בְּעִיר וַתִּועֶק כָּל- 
4 הָטִיר; וַיִּשְׁמַע עֵלֵי אֶתיקול הַצְעָלָה ויֹאמֶר מָה קילי 
טו הָהָמוֹן הִזֶּה וְהָאִישׁ מאֶר וַָבֵא וינד לְעֵלִי: וְֵלִי בֶּך 
תִּשְׁצִים וּשְׁמוֹנָ שָׁנָה וְעֵינָו למָה ולא יול לְרְאָוֹרץ; 
6 וַיֹּאמֶר הָאִישׁ אֶל-עַלי אָנכִ ֵבָא מִהַמַעֲרְכָה וַאֲנִי מןי 
הַמַּעֲרְכָה נִסְתִּי הַיֹם ויֹאמֶר מָה--הְיָה הַדָּבָר בְּני: 
17 ויעַן הַמְבַשָׂר ֹאמֶר נָם יִשְְׂאֵל לפן פִּלְשִּׁים נם. 
מַנַפָּה גְדוֹלָה הֵיְתָה בָעִם וְגַם--שָׁנִי בָניךְ מְתוּ. חָפְנִי 
18 וּפִינחָס ואָרוֹן הָאֶלהִיִם נְלִהְחָה; ויהי כְהזכִּירָו ו אָרז" 
אָרו האָלמים וַיִפָל מעל הא אֶלֹרַנִית ‏ בְּעַר ! יִד 
הַשָּׁעַר וִַּשְׁבַר מַפְּרַקִתּוֹ וָמֹת כַּייזְקְן הָאִישׁ וְכָקָד וְהוּא 
פּו שָׁפַּט אֶת-יִשׂראל אַרבְִּים שָׁנָה; וְכלָתו אֶשֶׁת-פִּינְהֶם 
הָדֶה ללה וַתִּשְׁמע אֶת-הַשְׁמוֹעָה אֶל-הלְּכֵי אָון האללים 


וּמַת חָמֶיהָ וְאִישָּׁ וַתִּכָרֶע ומלד כֵּיינָהָפְכוּ צָלֶיה צָרִיה} 
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אין דעם לאנער פון די עברים ?4 און זיי זיינען געװאָהר געװאָרען, דאָס 
דער ארון פון גאָט איז אָנגעקומען אין לאגער, 

און די פּלִשתים האָבען געפירכטעט, דען זיי האָבען געזאָגט ; נאָט אין 
געקומען אין לאנער, ‏ און זיי האָבען געזאָגט : וועה אונז ! דען אַזױ 
װאָס איז נאָך ניט געשעהן קיינמאָל בעפאָר. | 
וועה אונז ! ווער װעט אונז רעטען פון די האַנד פון דיעזע שטאַרקע 
געטער, דאָס זיינען דאָך דיזעלבע געטער, וועלכע האָבען געשלאנען די 
מצרים מיט אַלערהאַנד פּלאנען, אין דער וויסטע. 

שטאַרקט אייך, און זייט מענער, איהר פּלשתים, דאָס איהר זאָלט 
ניט דארפען ווערען קנעכט צו די עברים, אַזױ וי זיי זיינען געווען קנעכט 
צו אייך, דאַרום שטרייט וי העלדען. 

און די פּלִשתִים האָבען געשטריטען, און ישראל איז נגעשלאנען געװאָרען, 
און יעדער איז אַנטלאָפען צו זיין געצעלט, און די מפּלה (ניערערלאַגע) 
איז געווען זעהר גרויס, דען עס זיינען געפאלען פון ישראל דרייסיג טוי" 
זענד פוס-געהער. 

און דער ארון פון נאָט איז אַוועקגענומען געװאָרען. און די צוויי זיהן 
פון עלי, חפני און פּנחס זיינען געשטאָרבען. | 

און אַ מאַן פון בנימין איז אַװעקגעלאָפען פון קריענס-פעלד און ער איז 
אָנגעקומען אין דעמזעלבען טאָג נאָך שלה ; און זיינע קליידער זיינען 
געווען צערריסען, און ערד אויף זיין קאָפּף. 

און ווען ער איז געקומען, איז דאן עלי געזעסען אויף אַ שטוח? ביים וועג, 
און ער האָט געװאַרט ; דען זיין האַרץ איז געווען אונרוהיג וועגען דעם 
ארון פון גאָט. און אלס דער מאַן איז געקומען און האָט אָנגעזאָגט אין 
שטאָדט, האָט די גאַנצע שטאָדט אױסגעבראָכען אַ יאָמערגעשריי. 

און עלִי האָט געהערט דעם יאָמערגעשריי, און ער האָט געפרענט : װאָס 
געדייטעט דיעזער גרויסער טומע? ? און דער מאַן האָט געאיילט און 
ער איז געקומען, און ער האָט עס אָנגעזאָגט צו עלי.. 

(און עלי איז דאן אלט געווען אַכט און ניינציג יאָהר, און זיינע אויגען 
זיינען געווען דונקעל און ער האָט ניט געקענט זעהען.) 

און דער מאַן האָט געזאָגט צו עלי : איף בין עס דער װאָס איז געקומען 
פון קריעגס-פעלד, און איך זעלבסט בין היינט ענטלאָפען פון קריעגס- 
פעלד, און ער (עלי) האָט געזאָגט : װאָס האָט רען געטראָפען, מיין 
זוהן : | 

און דער אָנזאָנער האָט געענטפערט און האָט געזאָגט : ישראל איז אַנט- 
לאָפען פאר די פּלשתים, און עס איז אויך געווען אַ גרויסע ניעדערלאנגע 
אונטער דעם פאָלק, אויך דיינע ביידע זיהן חפני און פּנחס זיינען גע" 
שטאָרבען, און דער ארון פון גאָט איז אַועקגענומען געװאָרען. 

און עס איז נגעשעהען, װוי ער האָט דערמאָהנט דעם ארון פון גאָט, אַזױ 
איז ער (עלי) אַרונטערגעפאלען פון דעם שטוה?, אויף הינטער, און זיין 
געניק (קאַרק) איז צובראָכען געװאָרען, און ער איז געשטאָרבען, דען 
דער מאַן איז געווען אַלט און שווער, און ער האָט געריכט ישרא? פער- 
ציג יאָהר. | 


9 און זיינע שנור, די פרוי פון פּנחס איז געווען שוואנגער, נאַהענט צו 
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געבערען, און ווען זי האָט געהערט די נאַכריכט דאָס דער ארון פון גאָט 
איז אוועקגענומען געװאָרען, און דאָס איהר שוועהר און איהר מאַן זיינען 
געשטאָרבען. האָט זי זיך געבויגען און האָט געגעבען געבורט ; דען ‏ 
איהרע שמערצען זיינען (פּלוצלונג) געקומען שטאַרק, 

און ווען זי האָט געהאלטען ביים שטאַרבען, האָבען (די פרויען) די װאָס 
זֵיינען ביי איהר געשטאַנען צו איהר געזאָגט : פירכט ניט, דען ד 
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וּכְעת מומה וַתְּדַכַּרְנָה הַנְָכוֹת עָלֶיהָ אַליתִירְאִי כֵּייבֵן כ 
יְלְַתּ וְלֹא עָנָתָה וְלארשָׁתָה לָבָה: וַתִּקְרָא לנֶער. אִי וג 
כָבוֹל לאמר לה כְבָוד מִישְׂרָאֵל אֶל-הִלֵָּה אָרון האָלהים 
וְאֶליחָמֶיה וְאִישָׁהּ; וַלֹּאמֶר גלָה כָבוֹר מישראל כִּינְלְז כּ 
אָד הָאֲלהִים; | י | 
ה 2 042 | | ר 
וּפַלִשְתִּיט לָכְו אֶת אָרון הָאֲלקים וִַבִיאְהוּ מְאָבְן הער א 
אַשְׁדּוֹדָה! לת פְּלִשְׁתִּים אֶת-אָרָון האָללים ויִבָא אֹתו : 
בֵּית דָנָון ונ אֹתוֹ אֶצֶל דָּן: ִשְׁכָּמוּ אַשְּׁורִיב} + 
מִמֶּחָרֶת וְהִנָה דָנֹן נֹפל לְפְנָיו אַרְצָהו לפני אָרִץ יוח - 
ניִקְחוּ אֶת-דָצון וַיִשְׁבוּ אהו לִמְקוּמ יּשְכָמוּ בַבֹּקֶף 4 
גע ְהנָה דִנין נֹפֵל לִפְנָוֹ אַרֵצָה לִפְנִי אָרֹן יְהוה 
ראש דָנן וּשִּׁיכַּפֹּ יָדָיו כִּרְתוֹת ליִפ רִק דָנן ‏ 
נִשְׁאר עָלָוו: עַל-כְן לַאדידרכן כְהֲני דָג ְכֶל-הבָּאִיבט ה 
בּית-דָנון עַלימִפְתֵן דָון בְּאַשְׁדוד ער הַיִֹּּם הַוֶּהּ 
וַתִכְכֵּד יַד-יְהוָה אֶל-הָאַשְֹׁריםַישׂמּםויָך אֹתָם בְַּמֿלִים א 
אֶת-אַשׁדוד וְאִֶינְבוּלֶיהָ וירְאָו אַנְשי-אִשָדור כֵּייכֵן ז 
וְאָמְרוּ לָאדיֵשׁב אָרון אֲלהַי יִשְׂרָאֵס עִמָּנו כִּיקְשְתָה יְדו 
עָלֵינוּ ול דָון אֶלהינוּ: וַיִשְׁלְהוּ ואָסְפ? אֶת-כָּליטַרְנָי 8 
לק אֲלֵיָם א מַה-נַעֲשֶׂה לָ אֶלי ישְֵׂ 
ישראל, וי אהי הַמּו א'זי ַתּ יַד-יְהוה בָּעִיר 9 
מְהוּמָה גְדוֹלָה מָא וי אֶת-אַנְשִׁי העִׁיר מִקֶּןועַד-נָול 
ויִשְׂתְרוּ להֶם עִפֿלים: וַשַלְה אֶת-אַרון הָאֶלחִים עִקָרְון ‏ 
ויהי כִּבֹא אָרָון הָאֲלהִים עִקְרוֹן יזְעָקוּ הָעֶקְרֹנִים לֵאמֹר 
הַמַכּוּ אֵלַי אֶת-אָרון ן אלֹהָי יִשְׂרָאֵל לַהֲמִיתָנִי וְאֶת"עַמִּי: 


שְׁלהו ויִאַספֿו אֶתכָליסרנ פְלִשָׁמִים וַֹאמְרן ְשַׁלְחו אָת" 11 
ארון 


ה'.? ז נטחדים קוי ,9 + טחייס קרי 9 
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האָסט געבאָרען אַ זוהן, אָבער זי האָט ניט געענטפערט און זי האָט ניט 
געלעגט איהר האַרץ (ניט געמערקט זיינע רייד), י - 
און זי האָם אַ נאָמען געגעבען דעם יונג ,אי כבוד", דאָס הייסט, עס 
איז פערשוואונדען די עהרע פון ישרא? ;. ועגען דעם װאָס דער ארון 
פון גאָט איז אַוועקגענומען געװאָרען, און וועגען איהר שוועהר און איהר 
מאַן. | 
און דאָס װאָס זי האָט געזאָגט : פערשוואונדען איז די עהרע פון ישראפ, 
(דאָס מעהרסטע האָט איהר געריהרט) דאָס װאָס דער ארון פון גאָט איז 
אַוועקגענומען געװאָרען, 

קאַפּיטעל ה 
און די פּלשתים האָבען גענומען דעם ארון פון נאָט, פון אבן העזר, און 
זיי האָבען איהם געבראכט נאָך אשדוד, | 
נאָכהער האָבען די פּלשתים גענומען דעם ארון פון גאָט און זיי האָבען 
איהם אַריינגעבראכט אין דעם הויז פון דגון (זייער געץ), און זיי האָבען 
עס געשטעלט נעבען דגון, | ' 
און ווען די אײינװאָהנער פון אשדוד זיינען אויפגעשטאַנען אין דער פריה, 
האָבען זיי געזעהען דאָס דגון ליענט אויף זיין געזיכט אויף דער ערד 
פאר דעם ארון פון גאָט, און זיי האָבען גענומען דגון און זיי האָבען איהם 
אוועקגעשטעלט אויף זיין אָרט, וי 
אוִן ווען זי זיינען אויפגעשטאַנען פריה אין דעם אנדערן מאָרגען, האָבען 
זיי געזעהען דאָס דגון ליעגט אויף זיין געזיכט אויף דער ערד, פאר דעם 
ארון פון גאָט און דער קאָפּ פון דגון און זיינע ביידע הענד ליגען אב- 
געשניטען אויפ'ן שוועל ; נור דער קערפּער פון דגון איז איהם איבער- 
געבליעבען. : א 
דארום טרעטען ניט די פּריסטער פון דגון, און די אלע װאָס קומען אין 
דעם הויז פון דגון, אויף דער שווע? פון דגון און אַשדוד, . ביז. צו דעם 
היינטיגען טאָג.. .. .  .‏ - - יי 
און די האַנד פון גאָט איז געווען שווער אויף די אײינװאָהנער פוֹן אשדור, 
און ער האָט זיי פאַרװויסט, און ער האָט זיי געשלאָגען מיט געשוויערען, 
אַשדוד און איהרע גרענעצען (געגענדען אַרום), | | 
און ווען די לייטע פון אשדוד האָבען געזעהען דאָס עס געהט זיי. אַזױ, 
האָבען זיי געזאָגט : דער ארון פון דעם גאָט פון ישרא? קען ניט בליי- 
בען מיט אונז, דען. זיין האַנד איז שווער. אויף אונז און אויף דגון אונ- 
זער נאָט. יי | | 
און זיי האָבען געשיקט און זיי האָבען פערזאמעלט אַלֶע פירשטען פון 
פּלשתים, און זיי האָבען געזאָגט : װאָס זאָלען מיר טהאָן מיט דעם 
ארון פון דעם גאָט פון ישראל ?- און די האָבען געזאַנט : נאָך גת זאָל 
געבראכט ווערען דער ארון פון דעם גאָט פון. ישראל. און זיי האָבען 
געבראכט דעם ארון פון דעם גאָט פון ישרא? דאָרט. . - 


;און עס איז געווען, דאָס נאָכדעם דאָס זֵיי האָבען איהם אריבערגעבראכט, 


איז די האַנד פון נאָט געווען קעגען דער שטאָדט, מיט אַ זעהר גרויסע 
פערטומלוננ, און ער האָט געשלאגען דִי לייטע פון דער שטאָרט פון 
קליין ביז גרויס, און די געשווירען האָבען זיי אנגעריסען אין אַלע פער- 
באָרגענע ערטער, 2 . - יי 

דאן האָבען זיי אַװעקגעשיקט דעם ארון פון גאָט נאָך עקרון, און אלס דער 
ארון פון גאָט איז אָנגעקומען אין עקרון האָבען.די איינװאָהנער פון עקרון 
געשריען און האָבען געזאָגט : זיי האָבען אַריבערגעבראכט צו מיר דֶעם 
ארון פון דעם גאָט פון ישראל, אום מיף און מיין פאָלק צו טויטען. 8 
און זיי האָבען געשיקט און פערזאמעלט אַלע פירשטען פון די. פּלִשתים, 
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אָרון אָלהי יִשְׂרָאֵל וְיָשֶׁׂב לִמְקוֹמו וְלֶאייָמִית אֹתִי וְאֶת- 

עִמי כּייהְותָה מִהְוּמַת-מְוֶת { בְּכִל-הְעִיר כָּבְדָה מְאֶר יִד 

2 הָאֲלֹהִים שָׁם: ְהָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר לאדמָתוּ הִכּוּ בַעֶפלִים 
תעל שׁועת הָצִיר הַשּׁמָים: 

 סג4ס?+צל;{ו‎ 

? א וַיָהִי אֶרוךיְהוָה בִּשְׂדָה פִלשְׁתִּים שִׁבְעָה חָרְשִׁים! ויּקִרְאָו 

פְּלִשְמִּים לִכְהָיִם וְלִקִּסְמִיט לֵאמֹר מַהינּעֶשָׂה לַאָרִו 

3 יְהוָה הוֹדִיעְנוּ ַּמָּה ְשַׁלְחָנוּ למְקומ': וַיּאמְרוּ אט" 

מִשַׁלְמִים אֶת-אָרון אֲלתַי יִשׂראָט ללה אֹתו רִילֶם 

כּייהֲשֵׁב תָּשִׁיבוּ לּ אֶשָׁם אַז תִּרִפְאוּוְנוֹדֶע לָכֶם לְמָה 

4 לָאתְכוּר יי מִכֶּם: וֹּאמְרוּ מה הָאֶשְׁם אֲשֶׁר ָשִׁים 5 

ַיֹּאמְרוּ מִסְפי סַרְנִי פלִשְׁמִים חֲמִשֶׁה ; לִפֹלי וָהֵב וַחֲמִשָּׁה 

ה עַכְבְּרִי זְהב כּי"מַנפָּה אַחֶת לִכְלֶּם וּלָמַרְֵיכֶם: וֲשִׂיתֶם 

| צַלְמִי עְפַלִיכָם וְצַלְמִי עַכְבְּרִיכֶם הַמַשְׁחִיתֶם אֶת-הָאָרֶץ 

וּנְתַתֶּם לאלקי ראט כָּבָוֹד אולי יִל אֶת-יָדו מַעֲלֵיכֶם 

6 ומע לכה ּמָעַל. אַרְצְכֶם: ולמָה ‏ ִכַבּ תילב 


7 3 


ל. ַאֲַרְתּם אֶת--הַפָּרוֹתג 8 הֲשִׁיבֹתָם פנ 
8 מְאֶחֲרֵיהֶם. הַבָּיָתָה! : וּלְקַחְתֶּם אֶת-אָרָו יְהוָה וּנְחַתֶּבם 
אֹתו אָל לה וא וְאֶת | תכל הָהֶב אֲשֶׁר הֲשְׁבֹתֶם לו אָשֶׁם 


+ 8 7" }הא 


ארן 
ה' ,12 + גטחוים קדי ‏ 4 ,+ טודי קוי יז טחדיכם קרי 
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און זיי האָבען געזאָגט : שיקט אַװעס דעם ארון פון דעם גאָט פון ישראל, 
און לאָז ער צוריקקעהרען צו זיין אָרט ; דאָס ער זאָל ניט טויטען מיך 
און מיין פאָלק, דען א טויט-שרעק איז געווען אין דער גאַנצער שטאָדט ; 
זעהר שווער איז דאָרט געווען די האַנד פון גאָט. : 
און די מענשען װאָס זיינען ניט געשטאָרבען, זיינען געשלאגען געװאָרען 
מיט געשווירען, און דאָס געשריי פון דער שטאָדט איז אַרױפגעגאַנגען ביז 
צו דעם הימעל. 


קאַפּיטעל ו 
און דער ארון פון נאָט איז געווען אין פעלד (לאַנד) פֿון פּלשתים 
זיעבען מאָנאַט. 


און די פּלשתים האָבען גערופען די פּריסטער און צויבערער און זיי האָבען 
געזאָגט : װאָס זאָלען מיר מאַכען מיט דעם ארון פון גאָט ? . לאָזט אונז 


וויסען מיט װאָס מיר זאָלען איהם אפּשיקען נאָך זיין אָרט ? 


און זיי האָבען געזאָגט : ווען איהר שיקט אַװעק דעם אַרון פון דעם גאָט 
פון ישראל, שיקט איהם ניט אַװעק ליידיג, נור איהר זאָלט מיט איהם 
געוויס צוריקקעהרען א שולד-אָפּפער, דאן װועט איהר געהיילט ווערען, 
און עס וועט צו אייך בעוואוסט ווערען ווארום זיין האַנד לאָזט ניט אב 
פון אייך. 

און זיי האָבען געזאָנגט : װאָס זאָל זיין דער שולד-אָפּפער װאָס מיר 
זאָלען צוריקקעהרען צו איהם ? און די האָבען געזאָגט : נאָךְ דעם צאחל 
פון די פינף פירשטען פון די פּלשתים ; פינף גאָלדענע געשווירען, און 
פינף נאָלדענע מייז, דען דיזעלבע פּלאנ איז אויף אייך און אויף אייערע 
פירשטען. 

דארום זאָלט איהר מאַכען בילדער פון אייערע געשווירען און בילדער פון 
אייערע מייז, וועלכע פערדארבען דאָס לאנד, און גיט דעם נאָט פון 
ישראל עהרע, פיעלייכט װועט ער לייכטער מאַכען זיין האַנד איבער אייך 
און איבער אייערע געטער און איבער אייער לאנד. 

דען ווארום זאָלט איהר פערהארטען אייער האַרץ, וי די מצרים און פּרעה 
האָבען זיי זייערע הערצער פּערהאַרטעט, האָבען זיי ניט געמוזט, נאָכדעם 
דאָס ער האָט זיי שטאַרק בעשטראפט, זיי לאזען געהן פריי (די ישראל) 
און זיי זיינען אַװעקגעגאַנגען. 

דאהער מאַכט אַ נייען וואגען, און נעהמט צוויי יונגע קיה, אויף וועלכע 
עס איז נאָך קיין יאָך ניט אַרויפגעקומען, און איהר זאָלט אײינשפּאַנען די 
קיה אין דעם וואנען, און זייערע קעלבער זאָלט איהר צוריק פיהרען פון 
הינטער זיי אַהיים, | 

און איהר זאָלט נעהמען דעם ארון פון נאָט און איהר זאָלט איהם לעגען 
אויף דעם וואגען, און די גאָלדענע געפעס, וועלכע איהר האָט צוריק- 
געקעהרט צו איהם פאר א שולד-אָפּפער זאָלט איהר לענען אין א קאסטען 
ביי זיין זייט ; און איהר זאָלט איהם אַװעקשיקען און ער זאָל געהן. 

און איהר װועט דאן זעהן ; אויב אויף דעם וועג פון זיין גרענעץ װעט 
ער ארויפנעהן, צו בית שמש, אזוי האָט ער אונז פעראורזאכט דיעזען 
גרויסען אונגליק ; און אויב ניט וועלען מיר וויסען, דאָס ניט זיין האַנד 
האָט אונז געשלאנען, נור אַ צופאל איז דאָס געווען, װאָס עס האָט אונז 
געטראַפען. 

און די לייטע האָבען אַזױ געטהאָן ; זיי האָבען גענומען צוויי יונגע קיה, 
און זיי האָבען זיי איינגעשפּאַנט אין דעם וואגען, און זייערע קעלבער 
האָבען זיי איינגעשלאָסען אין דעם הויז. 

און זיי האָבען ארויפגעלעגט דעם ארון פון גאָט אין דעם וואגען, און 
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אָרון יְהוָה אֶל-הענְלָה אֶת הָאַרלָ וְאֵת עַכְבְּרִי הַוְּהֶב 
וְאֵת צִלְמִי טְחְרִיהֶם; וַיּשַרְנָה הַפָּרוֹת ֶַּּרֶךְ עַללָר 19 
בֵּת שָׁמֶשׁ בִּמְסִלּה אַחַת הֲלְכָ הֶלך וְנָעו וְלֹא-ְרוּ יָמִין 
ּשְׂמְאוֹל וְסַרנִי פְלִשְִּׁים הְלְכִים אַחֲרִיקֶם עַדינבוּל בֵּית 
שָׁמֶשׁ: וּבֵית שָׁמֶשׁ קִצְרִים קְצִיר-חִטִים בָּעָמָק וַיִשְׂאִו 3 
אֶת-עינֵיהֶם וְאוֹ אֶת-הָאָרון וְִַׂמְחוּ לראות: וְהַעֲנָטרז 14 
בָּאָה אֶלישְרה הש מִּית-הַשִׁמְשֵׁ ותָּעֲמֹד שָׁם ְשָׁם 


פפ) 5'. 


אֶשׁר-אָתו אבו בלב וַיִשֵׂמו אט לה 
וְאַנְשִׁי ביתשְׁמְשׁ הָעָוּ עלות ויזְבְּחּ ְבָחִים בַּיּוֹם הָהָוּא 
ליהוָה; וַחֲמִשֶׁה מַרְנַייפְלִשְִּׁים רָאי ויִשְׁבוּ עקרֹן בַּיֹם 6 
הַהא: - וְֵלֶה טְחֹרִי הַּהֶם אֲשֶׁר הֲשִׁיבוּ פְלִשְִּׁים זו 
אֶשֵׁם ליוה לְאַשׁמוד אֶחֶד לָעֲָה אֶחֶד לְאשׁקְלון אֶחֶר 
לת אֶחֶר לְעִקְרון אֶחֶד; ְעַכְבְּרִי הַוֶהֶב מִסְפַּר 18 
כָּל-עָרִי פִלְשְׁתִּים לַחֲמֶשֶׁת הַפְּרנִים מַעָוֹר מִבְצֶר וְעַד 
כֹּפַר הַפִּרְי וד ! אָבֶל הַנְּדוֹלָה אֲשֶׁר הַניָחוּ עָלִילְ אֶת 
אָרִון יְהוָה עד הַיּם הַוֶּה בִּשֹׂדָה וְהושֶׁע בִּית-הַשִׁמְשִׁי: 
וך בְּאַנְשִׁי בִית-שְׁמְשׁ כִּי רָאוּ בַּאֲרִוֹן יְהוָה וַיִך בָּעִם 10 
| שִׁבְעִים אִישׁ חָמִשִׁים אֶלֶף אִישׁ וַיִתְאַבְּלָו הָעָם כֵייהְכָּה 
יְהוָה בָּעִם מִכָּה נְדוֹלָה: וֹּאמְרוֹ אַנְשִׁי בית-שָׁמֶשׁ מִי כ 
יּכֵל לַעָמֹד לִפְני יְהוָה הָאָלֹקִים הַקָּרוֹשׁ הַה וְאֲלִימִי 
יַלָה מַעֲלֵינו: ושְׁלְחוֹ מַלְאָכִים אֶל--יֹשְׁבֵ קַרְיתֵי 21 
יְעָרִים לֵאמֶר הַשָׁבו פְּלשְִּם אֶת-אָרוֹן יְהוָה רְרוּ הַעֲלו 
אתו אֲלִיכֶם; | 

ז 1נט זאס הז 
וַָבֹאוּ אַנְשִׁי ו קריַת יְעָרִים וַיַעֲלוּ אֶת-אָרַון יְהוָה וַָבְאוּ א 


ד--- אתו 
ה.12 ש יהיר ף יי /29 . 
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אויך די קאסטען װאָס האָט ענטהאַלטען די גאָלדענע בילדער פון די מייז, 


און די בילדער פון די געשווירען. 


.2 


און די קיה זיינען געגאנגען גלייך; אויף דעם ריכטיגען וועג פון בית 
שמש :- מיט איין וועג, זיי זיינען געגאנגען און געשריען (געבלעקעט) 
און זיי האָבען זיך ניט אָבגעקעהרט פון וועג רעכטס אָדער לינקם. און 
די פירשטען פון די פּלשתים זיינען נאָכגעגאנגען הינטער זיי, בֿיז דעם 


גרענעץ פון בית שמש. - 


18 
טהאל, און אלס. זיי האָבען אויפגעהויבען זייערע אויגען און האָבען דער" 
זעהן דעם אָרון, האָבען זיי זיך געפרעהט איהם צו זעהען. | 


14 


און די אײַנװאָהנער פון בית שמש האָבען עבען ווייץ געשניטען אין דעם 


און דער וואגען איז אנגעקומען צו דעב פעלד פון יהושע פון בית שמש, 


| און ער איז דאָרטען געבליעבען שטעהן ; און דאָרטען איז גֶעווען אַ 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


גרויסער שטיין, און זיי האָבען געשפּאלטען דאָס האָלץ פון דעם וואגען, 
און די קיה האָבען זיי אויפגעבראכט פאר אַ גאַנץדאָפּפער צו גאָט. 


און די לוים האָבען אראבגענומען דעם ארון פון גאָט, אויך די קאסטען 
װאָס איז דאנעבען געווען, - אין וועלכע עס זיינען געווען די גאָלדענע 
געפעס,.- און זיי האָבען זיי געלעגט אויף דעם גרִויסֶען שטיין, און די 
אײינװאָהנער פון בית שמש האָבען אין יענעם טאָג אויפגעבראכט גאַנץ- 
אָפּפער און געשלאכטעט שלאכט-אָפּפער צו גאָט. 


און ווען די פינף פירשטען פון די פּלִשתִים האָבען דאָס געזעהן, האָבען 
זיי צוריקגעקעהרט נאָך עקרון אין דעמזעלבען טאָג. - 


און דאָס איז די צאָהל פון די גאָלדענע געשווירען, וועלכע די פּלשתים 
האָבען צוריקגעקעהרט פאר אַ שולד-אָפּפער צו גאָט : פאר אשדוד איינע, 
פאַר עזה איינע; פּאר אַשקלון איינע; פאַר גת איינע, פאר עקרון איינע. 


און די נאָלדענע מייז זיינען געווען נאָך דעם צאהל פון די אלע שטעדט 
תון די פּלִשתים פאר די פינף פירשטען ; פון אַ פעסטע שטאָדט, ביז אן 
אָפּענעם דאָרף, און ביז צו דעם. גרויסען שטיין, אויף וועלכען זיי האָבען 
אַװועקגעשטעלט דעם ארון פון גאָט ו(יענער שטיין געפינט זיך נאָך 
ביז צו דעם היינטיגען טאָנ'אין דעם פעלד פון יהושע פון בית שמש}. 


אָבער ער (גאָט) האָט געשלאָנען די לייט פון בית שמש, ווייל זיי האָבען 
ארייננעקוקט אין דעם ארון פון גאָט, און אויך פון דאָס איבריגע פאָלק 
האָט ער געשלאָנען פון (בית שמש) זיעבציג. מאַן (און פון יענע) פופציג 
טויזענד מאַן. און דאָס פאָלק האָט געטרויערט, וויי? גאָט האָט געשלאָגען 
ראָס פאָלק מיט אַ גרויסען שלאַג. | : 

און די איינװאָהנער פון בית שמש האָבען געזאָגט : וער קען בעשטעהן 
פאר נאָט, דיעזען גאָט ? און צו וועמען זאָל ער (דער ארוּן) אַרויפגע- 


בראכט ווערען, איהם אַוועקצונעהמען פון אונז + . | 

און זיי האָבען נעשיקט שלוחים צו די איינװאָהנער פון קרית יערים און 
האָבען געזאָגט ; די פּלשתים האָבען צוריקגעבראכט דעם ארון פון גאָט, 
קומט (אַראָב) און ברענגט איהם צו אייך. 


קאַפּיטעל ז 
און די אײינװואָהנער פון קרית יעריםּ זיינען געקומען און זיי האָבען ארוים" 
געבראכט דעם ארון פון גאָט, און זיי האָבען איהם געבראכט אין דאָס הויז 
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אתו אֶליבִּית אֲבִינֶדֶב בַּנּבְעָה וְאֶת-אֶלְעךְ בְּנ קִדְשׂו 
2 לִשְׁמֶר אֶת-אָרִון ְהוָה; ַיְהִי מִיּוֹם שֶׁבֶת האָרו 
| בְּקִרְית יְעָרִים וַיִרְבּוּ הַיּמִים ויּהיוּ עֶשָׂרִים שָׁנָה וינְהָו כָּל- 
3 בִית יִשְׂרְאֵל אַחֲרִי יְהוָה: וַיֹּאמֶר שְׁמואֵל אֶל-כָּל-בַיר 
יִשְׂראֵל לאמט אִיבְּכֵל-לְבָבְכֶם אַתָּם שָׁבִים אֶלדיד;ה 
הָסִירוּ אֶת--אֶלֹהַי הַנֵּכֶר מִתּוֹכְכֶם וְהָעִשְׁתָּרְוֹת וְהָכִינ 
לְבַבְכֶם אֶל--יהוָה וְעִבִדְרוּ לְבַדּ ויָצֵל אֶתְכֶם מִיֵּר 

4 פַּלִשִָּׁים; וַיסִירוּ. בְּנֵ יִשְׂרְאֵל אֶת--הַבְּעָפִים' ואָרן-- 
ה הָעַשְׁתֶּרֶת וַיַּעִבְדְוּ אֶת-יְהוָה לְבַדּו; ויּאמֶר שְׁמוּאֵל 
= קִבְצוּ אֶתֶּלישְׂרֵָ הַמִּצְפָּתָה ְאֶתפֵַּל בַּעֵדָכֶם אֶל- 
: דוה יִבְצ הַמִּצְפָּתָה וִשְׁאֲבוימַיִםוְִַׁפכּלֹפְני יוה 
ַיָּצוּמוֹ בַּיִֹם הֲרוּא וֹאמְרוּ שֶׁם הְמָאנוּ לַיהוָה יִשׁפּ 

1 שְׁמואֵל אֶת-בְּנִי יִשְׂרָאֵל בַּמִצְפָּה; ושְׁמְעָ פְלִשְׁמִּים יי 
הִתְכַבְּצָו בנייישְׂרָאֵל הַמְִּפָתָה על סרְנייפְלְשְִּׁים אָל- 

9 יִשְׂרָאֵל וַיִּשְׁמְעו בנ ִשְׂרָאֵל וִַרְאוּ מִפּנֵי פְלִשְׁתִּים; וַֹּאמְרָ 
בְַיישְׂרָאַט אָל-שְמאָל אַל-ּחָרֶשׁ מִָנוּ מוצֶק אָל- 

9 יְהוָה אַלהינו וישֶׁעֵנוּ מִיך פַּלִשְׁתִּים; וַיִקֵּחַ שְׁמואֵל מָלָה 
חלֶב אֶחַד על עוֹלָה כָּלִיל ליהוָה יע ; שְמוּאֵל אֶל- 

י יְהוָה בְּעַד יִשְׂרְאֵל וַַּענְהוּ יְהוָה: וַיָהִי שמאל מָעָלָרה 
הְעוֹלֶה וּפלִשְתִּים ננשׁו לִמִלְחָמָה בּיִשְרָאֵל וירֶעם יְהוָה| 
בְּקלינְהל בַּיּום הַהָוא עַל-פְלִשׁתִּים ַיָהִמּם וַינְנְפו פנ 

11 יִשׂראֵל: יצְאוּ אַנְשִׁי יִשְׂרָאֵל מִוהַמִּצְפָּה. וַרְדְּפוּ אֶת- 
12 פַּלִשְׁתִּים ויָכּום עֲדמִתַּחַת לְבֵית כָּר: וקַּח שְׁמואָלש 
אָבֶן אַחַת וַשֵׂם בִּיןהַמִּצְפֶּה וּבֵין הַשֵׁן ויּקָרָא אֶת"שָׁמָהּ 

13 אָבְן הַעֲוֶר וַֹּאמַר עַד-הַנָה עֲזְרְנוּיְהוָה: וינע המְּלִשְתִּם 
ְלֹא-יסְפוּ עור לְבוֹא בִּנְבִיל יִשׂראל ַתְּתִי יַדייְהוָדי 


14 בַּפְּלשָׁמִים כֵּל ימי שְׁמאֵל; ַתִּשְׂבנָה העָרִים אֲשֶׁר 
לקתו 


.9 .ז ויעלדע קרו 








10 


11 


"3 
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פון אבינדב אין גבעה, און זיין זוהן אלעזר האָבען זיי בעשטימט, צו היטען 
דעם ארון פון נאָט, 


און זייט דעם טאָג װאָס דער ארון איז פערבליעבען אין קרית יערים איז 
פערגאַנגען אַ לאַנגע צייט, צװאַנציג יאָהר, און דאן האָט דאָס נאַנצע 
הויז (פאָלק) פון ישראל? געבענקט נאָך גאָט. 


און שמואל האָט געזאָנט צו דעם נאַנצען הויז פון ישראל : אויב מיט 
אַייער גאַנצען האַרצען, קעהרט איהר צוריק. צו נאָט, אַזױ שאַפט אב פון 
אַייער מיטען די פרעמדע נעטער, און די עשתרות, און גרייט צו אַייער 
האַרץ צו גאָט, און דיענט איהם אַליין ; און דאַן וװועט ער אַייך רעטען פון 
די האַנד פון די פּלִשתים. | 


און די קינדער פון ישרא? האָבען אָבגעשאַפט די בעלים און די עשתרות, 
און זיי האָבען געדיענט גאָט אַליין. 


און שמואל האָט געזאָנט : פערזאמעלט נאַנץ ישרא? נאָך מצפּה, און 
איך װעל טאַר אַייךְ תפלח טהאָן צו נאָט. 


און זיי האָבען זיך פערזאַמעלט אין מצפּה, און זיי האָבען געשעפּט װאַ- 
סער און האָבען עס גענאָסען פאַר נאָט. און שמואל האָט אין מצפה גע" . 
לעהרענט די קינדער פון ישראל געזעץ און רעכט, 


און אַלס די פּלשתים האָבען געהערט דאָס די קינדער פון ישרא? האָבען 
זיך פערזאַמעלט אין מצפּה, אַזױ זיינען די פירשטען פון די פּלשתים 
אַרױפגענאַנגען קעגען ישרא?, און די קינדער פון ישראל האָבען עס גע" 
הערט און זיי האָבען געפירכטעט פאַר די פּלִשתים, 


און די קינדער פון ישרא? האָבען געזאָנט צו שמואל ! דו זאָלסט ניט 
שוויינען ווענען אונז, פון צו שרייען צו נאָט אונזער הערר, דאָס ער זאָל 
אונז העלפען פון דער האַנד פון די פּלִשתים, 


און שמואל האָט גענומען אַ יונגע שעפּס, און ער האָט עס אויפּגעבראַכט 
פאַר אַ גאַנץדאָפּפער, אין גאַנצען צו נאָט, און שמואל האָט געשריען צו 
גאָט וועגען ישראל, און גאָט האָט איהם געענטפערט, 


און עס איז געשעהען דאָס ווען שמואל האָט אויפגעבראַכט דעם גאַנץד 
אָפּפער, אַזױ האָבען די פּלשתים גענעהענט צום שטרייט געגען ישראל ; 
און גאָט האָט געשטורעמט מיט אַ גרויסען ליאַרעם אויף די פּלשתים 
און ער האָט זיי פערטומעלט, און זיי זיינען געשלאָנען געװאָרען פאַר 
ישראל. 


און די לייט פון ישראל זיינען אַרױסגעגאַנגען פון מצפּה, און זיי האָבען 
נאָכגעיאָגט די פּלשתים, און זיי האָבען זיי געשלאָגען ביז הינטער בית כר. 


און שמוא? האָט גענומען אַ שטיין, און האָט איהם אויפגעשטעלט צווי" 


שען מצפּה און צווישען שן, און ער האָט זיין נאָמען גערופען אבן העזר, 
דען ער האָט געזאָגט : ביז דיעזען אָרט האָט אונז נאָט געהאָלפען, 


8 און די פּלִשתים זיינען אונטערטעהניג געװאָרען, און זיי זיינען ניט מעהר 


נעקומען אין די גרענעץ פון ישראל, און די האַנד פון נאָט איז געווען 
איבער די פּלשתים אין דאָס נאַנצע לעבענסצייט פון שמואל, 


4 און די שטעדט וועלכע די פּלשתים האָבען געהאָט אַװעקגענומען פון ; 
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לִקְחוּ-פְלִשְׁתִּים מְאֶת יִשְׂרָאֵל ! ליִשְׂרָאֵל מְעֶקְרִון וְעַד- 
גַּת תיבו הִצִיל. יִשְׂרָאֵל מִיַך פַּלִשְִּׁים וַיהִי שָׁלוֹם 
בֵּין יִשְׂרָאֵל יבין הָאָמֹרִ: וִַשְׁפָּט שְׁמוּאֵל אֶתדישׂרָאֵל כֹּל טו 
יָמִי הייו; וְהָלךְ מִדּי שָׁנֶף בְּשָָׁה וְסָבֵב בִּית-אָל וְהְַלנל 6 
וְַמִּצְפָּה וְשָׁפט אֶת-יִשׂרָאֵל אה כָּל-הַמְּוֹמוֹת הָאֶלֶּה; 
ּתְשְָׁתָו הָרְמָתָר כִּיישְׁם בִּיתוֹ וְשָׁם שָמֵט אֶת-יִשׂראֵל 17 
וִבְְשְׁם מִבְּחַ להה+ / | | 

חה גנל אס | ה 
ויהי כַּאֲשֶׁר זָקְן שְׁמוּאֵל וַיָשֶׂם אֶת-בְּנָיו שְׂפָטִים לְיִשְׂראֵל: א 
פאט שָׁם-בָּנו הַבְּכוֹר אל ְשֵׁם מִשׁ נהוּ אֲבִיָה שְׂפְטִים 2 
בִּבְאֵר שָׁבַע: וְלֹא-הֲלְכֵי בִנָיֹ בִּדרָכָו וַיּוּ אַחֲרִי דַבַּצַע ג 
יִקחוּשׂחַד וי מִשׁפָּטו = הַתְהַבְּצו כָל זקגי שְׂראֵל + 
או אֶל-שְׁמואֵל הרָמָתָה: וַיֹּאמְרָוּ ואל הִנֵּה אַתָּה זְלַנְתָּ ה 
ּבְניף לֵא הֲלְבי ְַּרְִידּ ד ִתָּה שִׂימָה-לָנוּ מֶלךְ לִשָׁמ 
כְּכֵל-הַנוֹיִם; דַע הַדָּבֶר. בְּעֵינִי שְׁמוּאֵל כַּאֲשֶׁר אָמְרוּ 6 
תִּנָה"לָנו מֶלך לִשָׁפְמוּויַתְפלֶל שְׁמאֵל אַל-יְהוה:. 

יָּאמֶר יְהוָה אֶל-שְׁמואָל שְׁמַע בְּקיל הָעֶם לְכֶל אֲשָׁר- ? 
יְאמְרוּ אֵלִיך כִּי לֵא אֶתֶב מָאָסּ כֵּייאֹתִי מָאָסוּ ממולןך 
עֲלֵיהָם: כְּכֶל-הַמֲַּשִׂים אֲשֶׁר-עָשׂוּ מִיּום הַעַלעֵי אוֹתָם 5 
מִמִּצְרַיִם וְעַד-הַיֹּם הזה וַַעוְבְנִי ויַעִבְדו אָלהִים אֲחָרִים 
כֵּן הַמָּה עֹשִׂים נַסִ"לך: וְעִתָּה שׁמַע בְּקוּלֶם אַך כִּייהֶער ! 
תָּעִ בְּלֶםוְהנְּתָּלָהֶם מִשְׁפַּטהַמלֶךְ אֲשֶׁרימְלדַעֲלֵיהֶם; 
ַיֹּאמֶר שְׁמוּאֵל אֶת כְּל-דִבְרִי יְהוָה אֶל-הַעָם הַשְּׁאֵלים' 
מְאִתּו מֶלך: רֹאמֶר וָה יִהְיָה מִשְׁפַּט הַמָּלֵ אֲשֶׁר ימל 1 
עליכם אֶת-בְּנֵיכֶם יֵכָּח וְשֶׂם לוֹ בְּמִרְכַּבְתָּו וּבְפָרָשָי 
וְצָוּ לֹפְני מְִכַּבְתִו: וְלָשָׂום לוֹ שָׁדִי אֲלְפִים וְשָׂדִי 3 / 


חֲמִשִׁים ְלֹחֲרֶשׁ חֲרִישׁו וְלְִצָר קְצִירוּ וְלַעֲשׂוֹת כְּלִי 


מלחמרן 
5 כל קמץ ה 4 דכו קר .7 קנץ מ"ק 11.+ הק בקמט 
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ישראל, זיינען צוריקגעקעהרט געװאָרען צו ישרא? ; פון עקרון ביז גת, 
אויך די געגענדען אַרום יענע שטעדט האָט ישראל גערעטעט פון דער האַנד 
פון די פּלשתים. אויך איז יעצט געװאָרען פריעדען צווישען ישרא? און 
צווישען דעם אמרי. 
און שמוא? האָט געריכט ישרא? אַלֶע זיינע לעבענסטעג. 
און ער פלעגט געהען פון יאֶהר צו יאָהר, און ער האָט ארוט גערייזט נאָך 
בית אל און גלגל און מצפּה, און ער האָט געריכט ישראל אין דיעזע אַלע 
ערטער. | 
און ער פלענט צוריק קומען אין רמח ; דען דאָרט איז געווען זיין היים, 
און דאָרט האָט ער געריכט ישראל, אויך האָט ער דאָרט געבויט אַ מזבח 
צו גאָט. 

קאַפּיטעל ח 
און עס איז געווען ווען שמואל איז אַלט געװאָרען, האָט ער נעמאַכט זיי- 
נע זיחן אַלס ריכטער איבער ישראל, : 
און דער נאָמען פון זיין עלטסטען זוהן איז געווען יואל, און דער נאָמען 
פון דעם אַנדערען איז געווען אביה. זיי זיינען געווען ריכטער אין באר 
שבע. 
אָבער זיינע זיהן זיינען ניט געגאַנגען אין זיינע וועגען, און זיי האָבען 
זיך גענייגט נאָך געלדגייץ, און זיי האָבען גענומען אונטערקויף, און 
זיי האָבען געריכטעט פאַלש. 
און אַלע עלטסטע פון ישראל האָבען זיך פערזאַמעלט און זיי זיינען גע- 
קומען צו שמואל נאָך רמח. 
און זיי האָבען צו איהם געזאָגט : זעה, דו ביזט אַלט, דיינע זיהן געהען 
ניט אין דיינע וועגען ; דאַרום מאַך אַ קעניג איבער אונז, וועלכער זאָל 
אונז ריכטען, וי אַלע פעלקער (האָבען). 


* אָבער די זאַך איז ניט געפעהלען געווען אין די אויגען פון שמואפ ; 


דאָס װאָס זיי האָבען געזאָגט : גיעב אונז אַ קעניג אונז צו ריכטען, און 
שמואל האָט נגעבעטען צו גאָט, 

און גאָט האָט געזאָגט צו שמואל : הער צו דער שטים פון דעם פאָלק, 
און אַלעס װאָס זיי וועלען זאָנען צו דיר ; דען ניט דיך האָבען זיי מער- 
אַכטעט, נאָר מיך האָבען זיי פּעראַכטעט, דאָס איך זאָל ניט רעגיערען 
איבער זיי. 

וי די אַלע מעשים (ווערק) װאָס זיי האָבען געטהאָן, פון דעם טאָג אָן 
װאָס איך האָב זיי אַרופגעבראַכט פון מצרים ביז צו דעם חיינטיגען טאָג, 
און זיי האָבען מיך פערלאָזען און זיי האָבען געדיענט פרעמדע געטער, 
אַזױ טהוען זיי עס אויך צו דיר, : 

און יעצט, הער צו זייער שטים ; אָבער דו זאָלסט זיי אָנזאָגען, און 
זיי ערקלעהרען דעם קענינ'ס אויפפיהרונג וועלכער װעט רעגיערען אי- 
בער זיי. | 

און שמואל האָט געזאָגט אַלע ווערטער פון נאָט צו דעם פאָלק, װאָס 
האָט פון איהם פערלאננט א קעניג. 

און ער האָט געזאָגט : דאָס ועט זיין די אויפפיהרונג פון דעם קעניג 
וועלכער װועט רעגיערען איבער אַייך  ;‏ אַייערע זיהן װעט ער נעהמען, 
און ער װועט זיי האַלטען פאַר זיך ביי זיינע רייטוועגען, און פאַר זיינע 
רייטער, און זיי וועלען מוזען לויפען פאַר זיינע רייטוועגען. 

און ער װועט מאַכען (נאֶךְּ זיין וואונש) איבער אייך, עלטסטע איבער טוי- 


; | זַענד און עלטסטע איבער פופציג, און בעאַקערען זיין אַקער, און צו 


שניידען זיין קאָרןדשניט, און צו מאַכען זיינע שטרייט-געוועהר, און 
אַלעס װאָס געהערט צו זיינע רייטוועגען. | 
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| 15 מִלְחַמְתָּי וּכְלֵי רִכְבָֹּ: וְאֶת-בְּנְֹתֵיכֶם יִקָּה לְרַקָּחוֹר; 
4 וּלְטַבָהֹת יאפוֹת: וְאֶתשְׂדֹתֵיכֶ וְאֶת-כַרְמֵיכֶ וְיתֵיכֶם 
מו הַטוּבִים יִקֵּח וְנָתֵן לַעָבָָיו: תַרְעֵיכֶם וְכַרְמֵיכֶם יֶַשֶׂר 
6 וְנָתֵן לְרִיי ְלַעְבָדִיו!ּ וְאֶת-עַבְרֵיכֶם וְאֶתשְׁפְהוֹתֵיכֶם 
וְאֶת--בַּחרֵיכֶם הַמּוֹבִים וְאֶת--חֲמְֹרֵיכֶם יִקָּה וְעָשָׂרה 
17 לִמְלַאכְתּ צֶאנְכֶם יַעְשָׂר וְאַתֶּם תִּהְיויל לְעבְדִים; : 
8 וּוְעַקְתָּם בַים הַדוּא מִלֹּפְנִי מַלְכְּכָם אֲשֶׁר בְַּרְתֶּם לָכֶם 
3 וְלַא-יעֲנָה יְהוָה אֶתְכֶם בַּיּם הַהְוּא: וַימְאֲנִי הָעֶם לשְׁמְע 
כ בְּקִל שְׁמאָל וַֹּאמְרוּ לא כִּי ואסימֶלֶך היה עָלֵינוּ: וְהיינ 
גַם-אֲנַחֲנוּ כְּכֶל-הַנֹים וּשׁפִמָנו מַלְכָנ ויָצָא לִפִינוּ תָלהֵם 
ו+ אֶת--מִלְחֲמֹתֵנוּ: ויִשְׁמֶ שָׁמאֵל אֶתת כָּל-דַבְרִי הָעִם 
2 וַיְדַבְּרֵם בְּאְָנֵי יְהוֹה: יֹאמֶר יְהוָה אֶל-שׁמיּאָס שְׁמֶע 
בְּקוּלֶם ְהִמְלַכְתָּ לָהֶם מֶלך וֵּאמֶר שְׁמואֵל אֶל-אַנְשִ 
יִשְׂרָאֵל לָכוּ אִישׁ לְעִיר 
ץ | ט גז ?אס 
א ויהִייאִישׁ מִבְּן וָמִין וּשְׁמוֹ קִישׁ בִּןְאֲבִיאֵל בִּדְצְיר בֶּ 
בְּכוֹרֶת בִּדְאֲפִיח ִּדְאִישׁ יְמִינִינִבוֹר חָיל: וְלִוֹיהָיָה בֵן - 
ֹשָׁמו שָׁאוּל בָּחָור וָמוֹב וְאִין אִישׁ מִבְּנִ אל מֹב מִמָּנו 
3 מִשְׁכְמו וְמַעָלֶה נָבתַ מִכָּליהֶעֶם: ַתאבַדְנָה הָאֶתנור, 
לְקִישׁ אֲבִי שָׁאִילוַֹּאמֶר קיש אֶל-שָׁאִיל בְּנו דנא אִתְל 
4 אֶתאַר מְהַנעָרִים וְכוּם לֵךְּ בַּקּש אֶת-האֲתֶת; ויֵּבֶר 
בְּהַר-אָפְּרַיִם וַיַעֲבֶר בְּאַרְִישָׁלֶשָׁה וְלֵא מְצָאוּ ַעַבְהי- 
ה בְאַרִדְשַׁעֲלִיט וְאֵיִן וַַעָבֶר בְּאַרְיְמִינָי ולֵא מָצָאוּ: הִמָּה 
בָאוּ בְּאָדֶץ צוּף אל אָמַר לְנַעֲרָו אֲשֶׁר-עמָּוֹ לָכֶה 
6 ונְשּׁבָה פִּןייִחְדַּל אָבִי מןהָאֲתנוֹת וְדָאַג לָנוּ: ּאמֶר טו 
הִנּהינֵא איש-אָלהיט בער הַוֹּאת וְהָאִישׁ נִכְבֶּד כְּלי 


אַשְׁיידְּ בַּוא יָבָוֹא עִתֶּה נְלָכֶה שָׁם אולי ייד לָנו אֶת- 
דרכנו 


ה 619 הל דגושה 1.8 + סבנטמן קױ 








44 | שמוא? א הח ט 


און אַייערע טעכטער װעט ער נעהמען, פאַר מרויען וועלכע מאַכען זאַלי 
בען, און קעכינס און בעקערינס, | 

און אַייערע פעלדער און אַייערע וויינגערטנער און אַייערע אוילבוימער, 
װועט ער אַוועקנעהמען, און ער װעט זיי געבען צו זיינע קנעכט. 

און פון אֵַייערע זאָמען און פון אַייערע ווייננערטנער װועט ער נעהמע! אַ 
צעהנטען טהייל, און ער װעט עס נגעבען צו זיינע דיענער און צו זייג 
קנעכט, 

און אַייערע קנעכט און דיענסטען און אֵייערע בעסטע יוננע לייט, און . 
אַייערע אייזלען װועט ער צונעהמען און ער װעט זיי געברויכען צו זיין 
אַרבײט. 

פון אַייערע שאָף װועט ער נעהמען אַ צעהנטען טהיי?, און איהר וועט אין 
גאַנצען ווערען שקלאַפען צו איהם, 

און איהר װועט אין יענעם טאָנ שרייען ווענען אַייער קעניג, וועלכען איהר 
האָט זיך אויסערוועהלט, אָבער גאָט וװעט אייך ניט ענטפערען אין דעם 
זעלביגען טאָג. 


9 אָבער דאָס פאָלק האָט ניט געװאָלט הערען צו דעם שטים פון שמואל, 


20 


און זיי האָבען געזאָגט : ניין, מיר מוזען דורכאויס האָבען אַ קעניג. 
און מיר זאָלען אויך זיין אַזױ װי אַלֶע פעלקער, און אונזער קעניג זאָל 
אונז ריכטען, און ער זאָל אַרוױסציהען פאַר אונז, און ער זאָל פיהרען 
אונזערע שטרייטען. 


1 און שמואל האָט געהערט צו אַלֶע רייד פון דעם פאָלק, און ער האָט זיי 


22 


גערעדט פאַר די אויגען פון גאָט. | 
און גאָט האָט געזאָגט צו שמואל : האָרך צו זייער שטים, און מאַך איבער 
זיי אַ קעניג. און שמוא? האָט נעזאָנט צן די פארנעהמסטע פון ישראל ! 
געהט פאָרלויפיג יעדערער נאָך זיין שטאָרט. 


קאַפּיטעל ט ‏ 


און עס איז געווען א מאַן פון בנימין, און זיין נאָמען איז געווען קיש, 
זוהן פון אביאל, זוהן פון צרור, זוהן פון בכורת, זוהן פון אפיה, דער זוהן 
פון א מאַן פון בנימין וועלכער איז געווען אַ שטאַרקער העלרד. 

און ער האָט געהאַט אַ זוהן, און זיין נאָמען איז געווען שאול ; שטאַרק 
און שעהן, און קיינער פון די קינדער ישראל איז געווען שעהנער פון איהם 
פון זיין אַקסעל און אַריבער איז ער נעווען העכער פון דעם נאַנצען פאָלק. 
אןן די אייזעלינען פון זיין פאָטער קיש זיינען פּערלאָרען געװאָרען, און 
קיש האָט געזאָגט צו זיין זוהן שאול? : נעהם דאָך מיט דיר איינעם פון די 
יונגען, און שטעה אויף, און נעה זוב' די אייזלינען, 

און ער איז דורכגעצויגען דעם באַרג אפרים, און זיי זיינען דורכגעצוינען 
דאָס לאַנד שעלים, און זיי זיינען אויך ניט דאָ געווען ; און ער איז 
דורכגעצויגען דאָס לאַנד בנימין און זיי האָבען ניט געפונען. 

ענדליך זיינען זיי געקומען צו דעם לאַנד צוף, און שאול האָט געזאָגט צו 
זיין יונג וועלכער איז מיט איהם נגעווען : קום, לאָמיר צוריקנעהען, פיע- 
לייכט װועט מיין פאָטער אויפהערען צו זאָרגען וועגען די אייזעלינען און 
ער וװועט זאָרגען וועגען אונז. 

און דער (יונג) האָט געזאָנט צו איהם : זעה דאָך ! אַ געטליכער מאַן 
איז דאָ אין דער שטאָדט, און דיעזער מאַן איז אַן אַנגעזעהנער, אַלעס 
װאָס ער רעדט, קומט ווירקליך אֶן, לאָמִיר דאָרט אַהין געהן ; פיע- 
לייכט װעט ער אונז זאָנען ווענען אונזער וועג, וועלכער מיר זיינען גע 
גאַנגען (דעם צוועק פון דער וועג). - 
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דכ אֲשׁר-הלבְנו עָלֶיהָ; וַֹּאמֶר שָׁאוּל לְנַעֲרוֹ וְהִנָּה 7 
נֶלך וּמַהיָּבִיא לְאִישׂ בי ָוֶל מִכַּלֵינוּ ּתְשׁוּרָה 
. אִידלְהָבִיא לְאִישׁ הָאָלֹקִים מָה אִתָּנו: וּסֶף הַנעַר לַענוֹת 6 
אֶתרשָׁאוּל וַיֹּאמֶר הִנֶּה נִמְצָא בְיָרִי רָבַע שָׁקֶל כַּסְף 
וְנָתַתִּי לְאִישׁ הָאֶלהִים וְהִנִּיד לָנוּ אֶת-דַרְכָּנוּ:. לִפָנִים | 9 
בְיִשׂרְאָל כְּה-אָמַר הָאִישׁ בְּלַכְתּוֹ לַרְרושׁ אָלקים לָכְו 
| תָלְכָה עַד-הָרֹאָה כִּי לנְבִיא הַיּוֹם יִקְרָא לִפְִיִם הָרֹאָה; 
וַֹּאמְר שְׁאיל לְנֶערָו טוב דְּבָרֶךּ לִכָה ! נְלָכָה ויָלְבוֹ אֶל- ' 
! הָעִיר אשֶׁרשׁם אִישׁ הָאֲלֹקִים! הִמָּה שלים בְּמַעְלרה 11 
הָעִיר וְִמֶּ. מִצְאָו ָעָלוֹת יִצְאוֹת לִשְׁאֶב מָיִםוּאמְרִ לָכ 
הַיֵשׁ בה הָרֹאָה; וַתַענינָה אוֹתם וַתֹּאמרְנָה יִשִׁהְנָה לִפְנִיף ‏ 
מִהָר ו עֵעָה כִּי חַיים בָּא לְצִיר כּיזְבַח הַים לְעָם בַּבּמָה! 
ּבְָכֶם הָעִיר כֵּן תִּמִצְאָין אתו בְּטֶרֶם יעֲלָה הַבְּמָתָה 1 
לָאָכֹל כִּי לאדיאכל הָעֶם עַד-בּאוֹ כִּייהוּא יְבְרֶךְּ הִוּבַח 
אַחֲריכן ‏ יִאכְלו הַקִּרְאִים וְִתָּה עֲלוּ כִּייֹאתָו כְהַיּבם 
תִּמִצְאָוּן אֹתְו: על הָעִיר הָמֶּה בְּאִיט בִּתֶוְ הָעִיר וְהִנֵ א 
שְׁמוּאֵל יֹצֵא לִקְרָאתָם לַעלות הִבָּמָה; ‏ וַהּה גלָה טו 
אֶת-אָו שמאל ִם אֶלֶד לפְני בואשְׁאִיל לֵאמֶר: כָּעֵת | 5 
מֶחֶר. אֶשְׁלַח אֵלֶך אִישׁ מאָרֶץ בְְּימְ וּמְשְִּׁ ליל 
עַל-עַמי יִשְׂרָאֶל וְהושִׁיע אֶת-עַמימִָך פִּלְשְׁתִּים כִּי רְאִיתי 
אֶת-עַמי כּי בָּאָה צַעִקְתו אֵלִי: וּשְׁמוּאֵל רָאָה אֶת-שָׁאִיל זו 
ַיהוָה עָלָהוּ הִנה ָאי אֲשֶׁר אָמַרְתִּי אֲלִיך זָה יַעֵצֶר 
בְִּמִי: וינשׁ שְׁאָול אֶת-שְמוּאֵל בְּתַוך הַשָּׁעַר ויֹאמֶר 18 
הַנּידֶה-גָא לִי אִי זָה בֵּית הֲרֹאָה: יען שְׁמואָל אֶרנ= 19 
שָׁאוּל ימל אָכִי הָראָה עֲלָה לפְנֵ הַבָּמָה וֲַכַלְתֶּםעִמֵי 
הַיָּּם וְשִׁלְַָּּ בַכֹּקֶר וְכֶל אֲשִׁר בִּלְבְָָ אֵנִיד לֶך: 
וְלאַתנות הָאֶבְדָות : הַֹם שְׁלֶשֶׁת הַיָּמִים אַלִיתּשֶׂם כ 
אֶת-לבְּךְ לָהֶם כּי נִמְצֵאוּ ולמל כַּל-חְמְדַּת יִשְׂרָאֵל הֲלָוֹא 
- לך 





10 
11 


12 
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און שאו? האָט געזאָגט צו זיין יונג ; אַז מיר וועלען אַהין געהן װאָס ווע- 
לען מיר ברעננען צו דעם מאַן ? דען די שפּייז איז אױיסגעגאַנגען פון 
אונזערע (כלים) געפעס, און מיר האָבען קיין געשאַנק ניט צו ברענגען 
צו דעם מאַן. װאָס האָבען מיר מיט אונז. 4 / ר שי | 
און דער יונג האָט נאָך א מאָל געענטפערט שאול'ן און ער האָט געזאָנט : 
זעה דאָך, עס געפינט זיך אין מיין האַנד אַ פערטע? שק? זילבער, דאָס 
זועל איך געבען דעם געטליכען מאַן, דאָס ער זאָל אונז זאָגען. וועגען 
(דעם צוועק פון) אונזער וועג. - ר יט 


| (פֿאַרצייטען ביי ישראל ;. אַז איינער איז געגאַנגען גאָט צו פאָרשען, 


האָט ער געזאָגט : לאָמיר נגעהען צו דעם זעהער, דען װאָס מען רופט 


היינט אַ נביא, איז פאַרצייטען גערופֿען געװאָרען אַ זעהער.). 


און שאול האָט געזאָנט צו זיין יונג ; דיין פאָרשלאַג איז גוט, קום 
לאָמיר געהען, און זיי זיינען גענאַנגען צו דער שטאָדט, אין וועלכער דער 
געטליבער מאַן איז געווען. | יי ר 0 

אַלס זיי זיינען ארויפנעשטינען צו דעם אַרויפגאנג פון דער שטאָרט, 
האָבען זיי אָננעטראָפען יוננע מעדכענס װאָס זיינען אַרױסגעגאַנגען 
װאַסער צו שעפּען, און זיי האָבען צו זיי געזאָגט ;: איז דאָ פאַרהאַנדען 
דער זעהער ? 7 וי 0 ר 6 ירא 

און זיי האָבען זיי געענטפערט און געזאָגט : ער איז דאָ, זעה, ער איז 


פאַר דיר, איי? אַלזאָ, דען. היינט איז ער געקומען (פון זיין רייזע) נאֶך 


123 


414 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


דער שטאָרט, דען דאָס פאָלק האַלט היינט אַן אָפּפער מאַהלצייט אויף 
דער במה (אויפ'ן הויכען אָרט), - 0 

ווען איהר װועט אַריינקומען אין די שטאָדט װועט איהר איהם גלייך טרע- 
פען איידער ער וועט אַרויפנעהען אויף דער במה צו עסען, דען דאָס 
פאָלק עסט ניט ביז ער קומט, דען ער בענשט דאָס אָפּפּער מאָהלצייט. 
נאַכהער עסען די געלאַדענע, און אצונד געהט ארויף, דען איהר וועט איהם 
געוויס טרעפען. | 

און זיי זיינען ארױפנענאַננען אין די שטאָדט, און ווען זיי זיינען גע- 
קומען אין דער מיטע פון דער שטאָדט, ערשט שמואל קומט זיי אַנט- 
געגען, אום אַרויפצונעהען צו דער במח, 

און גאָט האָט אפענבארט דעם אויער פון (פאָראױיסגעזאָגט צו) שמואל, 
נאָך איין טאָג איידער שאול איז געקומען, דיעזע װערטער + + 

מאָרגען צו דיעזער צייט װעל איך צו דיר שיקען אַ מאַן פון דעם לאַנד 
בנימין, און דו זאָלסט איהם זאַלבען פאַר אַ פירשט איבער מיין פַאָלק 
ישראל, און ער װעט העלפען מיין פאָלק פון דער האַנד פון די פּלשתים ; 
דען איך האָב געזעהען דעם עלענד פון מיין פאָלק ; דען זיין געשריי 
איז צו מיר נעקומען, 

און ווען שמואל האָט נעזעהען שאול, האָט גאָט איהם אָנגעשפּראָבען : 
זעה נאָר, היער איז דיעזער מאַן, װאָס איך האָב צו דיר געזאָגט ; דיע- 
זער זאָל געוועלטיגען איבער מוין פאָלק. י 

און שאול האָט בעגעגענט שמואל'ן אין דער מיטען פון דעם טהויער, און 
ער האָט געזאָנט : זאָג דאָך מיר, וואו איז דאָס הויז פון דעם זעהער ? 
און שמואל האָט געענטפערט שאול'ן און האָט געואָגט : איך בין דער 
זעהער ; געה אַרױף פאַר מיר צו דער במה, און איהר װעט היינט שפּיי- 
זען מיט מיר, און אין דער פריה װועל איך דיר אַועקשיקען, און אַלעס 
װאָס איז אין דיין (האַרצען) װעל איך דיר זאָגען. | 

און וועגען די אייזעלינען וועלכע זיינען דיר פּערלאָרען גענאַנגען, שוין 
היינט דריי טעג, בעקימער זיך גאָר ניט, דען זיי זיינען געפונען געװאָרען, 
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עו לל וכל בֵּית אָבֶי: ועַן שָׁאוּל וֹּאמֶר הֲלוֹא בֵך 
= וְמִינָי אָכי מִקְּמֵַי שִׁבְמִ יִשְׂראָט וּמִשְׁמַּחְתִּי הַצערדיז 
מִכְל-מִשׁמחת שִׁבְטִי בימן וְלִמָּצ דִבַּרְתְּ אַלַי כַּדְבַר - 
הַזּה! קח שְׁמּאֵס אֶתשָׁאִיל ְאֶת-נערז ויביאָם לִשְׁכָּתָה 
יתּן לָקָם מָקוִם בְּרָאשׁ הַקְּרואִים ְהֵמֶּה כִּשְׁלֹשֶׁׂם אִישׁ: 
הָּאמֶר שְׁמאָט לַמַבֶּח תְּנָה אֶת-הַמֶּנה אֲשֶׁר נִָתִּיקֵךְ 
4 אֲשֶׁל אָמַרְתִּי אֵליף שִׂים אֹתָהּ עִנָּד; מָרֶם הִמַבֶּה אֶת- 
הַשׁוֹק ְהָָלֶיה ישָׂם | לְִני שָׂאו ֹאמֶר הִנֵה הַנִשְׁאָי 
שיילפ אל כּי לִמוּעָד שָׁמוּר-לֶךּ לֵאמר הָעִםם 
כה קְרָאתִי וַיָאכֵל שָׁאִיל עִם-שְׁמוּאֵל בַיֹם הַהוּא: 4 פרָדוּ 
26 המ הָעִיר וַידִבֵר עִ-שָׁאול עַל-הנָג; וִשְׁכְמוּ יהי 
כַּעְלָות הַשָׁחַר רא שְׁמוּאָל אֶל--שָׁאוּל הַנָ לֵאמֹר 


ונ" 6 


קוּמָה וַאֲשׁלֶּךָ ויקם שָׁאיל אָי שְׁנִיהֶם הא וּשְׁמואָל 

ז? הַחוּצָה: הִמָּה ריט בִּקְצה הָעִיר ישׁמאָל אָמַר אַל = 
שְׁאול אֶמֶר לנער ובר לִפְנינוּ בַר וְאַתָה עָמֶד כַּיוֹם 
ְִשְִׁיעךָ אֶת-ִבֶר אֶלהִי 

ר הי 22 עאס 

א וַיכַּח שׁמּאָט. אֶת"פַך השמ וַיּצק עַל-רֹאשָׁו וִַּשְׁלְהוּ 

2 ֹּאמֶר הֲלוֹא פימְשֶׁחֵָיְהוָה עלנחֲלְתְו לנְגִיד: לכ 
הַיוֹם מְעִמָּדִי וּמְצָאתָ שְׁנִיאֲנָשִׁים עִ-קבוּרֶת רָחַל בִּנבל 
ימ בְּצֶלצָח וְאֶמָ אֵלֶיך נִמְצְאָו הָאנ אֲשֶׁר הָלִכְתָּ 
לְבַקֵּשׁ וְהִנָה נֶטֵשׁ אָבִיך אֶת-דַבְרִי הָאֲתנוֹת וְְאַ; לב 

לֵאמֹר מָה אֲעֶשֶׂה לִבְנִי: וְחָלפְתָּ מִשֶׂם וְהִלְאֶה וּבֵאהְ 
עַראָלֵיך תָּבוֹר וּמִצְאָוך שָׁם שְׁלֹשָׁה אֲנָשִים עֹלִים אָל- 
לקש ביתיאָל אֶחֶד נשׂא ו שְׁלֹשָה נָדָיִים ואָחֶל נֹשָׂא 

4 שְׁלֹשָת כִּכְרָות לָחָם ְאֶחָד נשָׂא נָבָל-ין; ְשָׁאֵלוּ ל 


ה לְשָׁלֹם וְנָתְנוּ לֵבּ שְׁתִּילהֶם ְַקחְה מיָדֶם: אַחַר : 
תבוא 
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און צו וועמען איז דאָס נאַנצע פּראַכט פון ישראלֿ 0 געוויס צו דיר און 
צו דעם גאנצען הויזצּעזינד פון דיין פאָטער. 

און שאו? האָט נעענטפערט און נעזאַנט : בין איך ניט פון בנימין, פון 
די קלענסטע שבטים פון ישראל, און איז ניט מיין פאַמיליע די קלענסטע 
פון די אַלע פאַמיליעס פון שבט בנימין ? און װאָרום דען רעדסט דו 
צו מיר אַזאַ זאַך ? 

און שמואל האָט גענומען שאול'ן און זיין יונג, און ער האָט זיי אַריינגע- 
בראַכט אין צימער, און ער האָט זיי נענעבען א פּלאַץ אויבען אָן ביי 
די געלאַדענע, וועלכע זיינען געווען אונגעפעהר דרייסיג מאַן. 

און שמואל האָט געזאָגט צו דעם קוכער : ניעב אַהער דעם טחייל װאָס 
איך האָב דיר געגעבען, און פון וועלכעס איך האָב צו דיר געזאָגט : 
לעג עס אוועק ביי דיר, 

און דער קוכער האָט אויפנעהויבען דאָס שולטער שטיק און װאָס אויף 
איהם, און ער האָט עס פאַרגעלענט פאַר שאול'ן ; און ער (שמואל) האָט 
געזאָגט : זעה, דאָס איבערגעבליעבענע, לענ עס פאַר דיר און עס, דען 
צו די בעשטימטע צייט איז דאָס געווען בעהאַלטען פאַר דיר { (איך 
האָב עס געזאָנט צום קוכער) ווען איך האָב דאָס פאָלק אַיינגעלאדען ; 
און שאול האָט געגעסען מיט שמואל'ן דעם זעלביגען טאָג. 

און זיי זיינען אַרויפגעקומען פון דער במה אין די שטאָדט, און ער האָט 
גערעדט מיט שאול'ן אויף דעם דאך, 

און זיי זיינען פריה אױיפנעשטאַנען ; און עס איז געווען ווען דער מאָר- 


גענשטערען איז אויפגעגאַנגען, האָט שמוא? גערופען שאול'ן אויף דעם 


דאַך, און ער האָט געזאָגט : שטעה אויף, און איך על דיך בענלייטען, 
און שאול איז אויפגעשטאַנען, און זיי ביידע, ער און שמוא? זיינען אַרויס- 
נענאננען אויף דער נאָס. 

אַלס זיי זיינען אַראָבנעקומען צו דעם באַרנ פון דער שטאָדט, האָט 
שמוא? געזאָגט צו שאו? : זאָג צו דעם יונג, דאָס ער זאָל געהען פאָר- 
אויס אונז, דו אָבער בלייב דאָ שטעהען, און איך על דיך מאַכען הערען 
די רייד פון נאָט, און ער (דער יונג) איז אַװעק פאָראויס, 


קאַפּיטעל י 


און שמואל? האָט גענומען אַ קרוג אויל, און ער האָט געגאָסען אויף זיין 


(שאול'ס) קאָפּ, און ער האָט איהם געקושט און האָט געזאָגט : זעה, 
; גאָט האָט דיך געזאַלבט אַלס אַ פירשט איבער זיין ערבטהייל (פאָלק). 


זש 


ווען דו װעסט היינט פון מיר אַװעקגעהען װועסטו טרעפען צוויי מענער 
ביי רחל'ס קבר, אן דער גרענעץ פון בנימין, פון צלצח. און זיי וועלען 
צו דיר זאָגען : די אייזעלינען וועלכע דו ביזט געגאַנגען זוכען זיינען 
געפונען געװאָרען ; און זעה, דיין פאָטער האָט פּערלאָזען די זאך (זאָרג) 
וועגען די אייזעלינען און ער זאָרגט וענען אייך, ער זאָגט, װאָס 
זאָל איך טהאָן ווענען מיין זוהן ? 

און דו וועסט פאַרביי געהען פון דאָרט ווייטער, און דו װועסט אָנקומען 
צו דעם פּלוין פון תבור, און דאָרט וועלען דיך טרעפען דריי מענשען װועל- 
כע געהען ארויף צו נאָט נאָך בית אל : איינער טראַנט דריי ציקעלאַך, 
און איינער טראָגט דריי לאַבענס ברויט, און איינער טראָנט אַ קרוג וויין. 
און זיי וועלען דיך געריסען מיט שלום, און זיי וועלען דיך געבען צוויי 
ברויטען, און דו זאָלסט עס נעהמען פון זיי. 

נאַכהער וועסטו קומען צו נבעה, די שטאָדט פון נאָט, וואו די מיליטעף 
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תָּבוֹא אֶל-נִבְעַת הָאֶלהִים אֲשֶׁר--שָׁם נְצְבִי פִלִשְׁתִּיט 
ִיהִ כבְאךְ שָׁם הָעִי וּפְַעְָ תָבֶל נְבָאִיםירְדִים מְהַבָּמָה 
וְלִפְנִיחֶם נָבֵל וְתֹף וְחָלִיל וְכנֹר וְהָמָּה מִתְנַבְאִיבט! 
ְצֶלְחָה ֶלךְ חִיחַ יְהוָה וְהִתְנִבֵּיתָ עִמָּם וְנהְְַּתָּ לְאִישׁ א 
אַחֶר: וְהָיֶה כִּי תָבָאינָה הָאֹתֶת הָאֵלֶּה לָך עִשׂה לט ? 
אֲשֶׁר-ִּמְצָא יד כִּי הָאֶלהִים עִמֶך: וְיָרדְתּלִפָנִי הַלגל א 
וְִנָּה אָנֹכִי יֹרֶד אֵליך לְהַעְלָות עלות לוְבֹּחִַבְחֵ שְׁלָמִים 
שִׁבְעַת יָמִים תּוֹחֵל עַר"בּוֹאָי אֵלֶךָ ְְדַעְתִּי קר אַרת 
אֲשֶׁר תַּעֲשֶׂה: הִָה כְּהִַנֹתָו שִׁבְמוֹ לְלָבָן מֵעם שְׁמואֵל + 
הַפְדּילָו אֶלהִים לב אַחר וֵבְאּ כְּליהָאֹתֶת הָאֶלֶּרה 
בַּיִּם הָהוּא: ובְאו שָׁם הִַבְעָתָה וְהה חָבֶל-ְבְאִים ' 
לִקְרָאתְו וַתְּצִלַח על רוַּ אֶלמים וַיִתְנֵַּא בְּתוֹכֶט; 
יי י כַּליוֹדְעוֹ מַאְתְמֹל שִׁלשֹׂםוירְאו ְהנָה עֵשינְבְאִיםם גו 
נִבָּא וַיֹאמֶר הָעֶם אִישׁ אֶל-רַעְהוּ מַהחזָה הָיָה לְבְִקִישׁ 
הָנִם שָׁאִיל בַּנְבִיאִים: ויען אִישׁ מִשָׁם וַיָּאמֶר וּמִי אֲבֵיהֶםם כו 
עַל--כֵּ הְוְתָה לִמִשֶׁל הָנֶם שָׁאל בַּבָאִים; וַיְכליֹ ג 
מְהַתְנִבּוֹת ויבא הַבָּמָה: אמ דוד שָׁאֵיל אֵלָי וְאֶל- 14 
נעֲרוֹ אָן הֲלַכְתֶּם וַֹאמֶר לְבִקֹּשׁ אֶת-הָאֲתנוֹת וַנִרְאָה כִי- 
אי וְָבוֹא אָל-שמואָל; וָאמֶר דוד שָׁאִיל הַגִירְהינָאז טו 
דאָמֶר לְכֶם שְׁמואֵל; וַָאמֶר שָׁאוֹל אָל-דודו הנ א 
הָנִיד לָנוּכּינִמִצְאִי הָאֲתֹנָות וְאֶת-דבַר יהַמְּלוּכָה לְאדהִַיִד. 
לו אֲשֶׁר אֶמַר שְׁמואָל; וִַצְעק שְׁמוּאֵל אֶת-הָעֶבםם זו 
אֶל- ְהוה ַמְִפָה וַֹּאמֶר | אָב יִשְׂרָאֵל כֶּה-אָמ 18 


ור וט 


אֶתְכֶם: וְאָמם היום מְאַסְתֶּם ארב אשֶׁרירוא; 19 


מוֹשִׁיעַ לָכֵם מִכְּל-רָעְֹתֵיכֶם ְצֶרְתֵיכָם וַתִּאמְרוּ לו כִּיי 
דח מלך 


= גקצת ססרים לֹא נמשֵא מלת אל .7 .ז יתיר ה 110 ,ז כציל. 2 








שמואל א ר הי 7 


בעאַמטע פון די פּלִשתים שטעהען, און עס וועט זיין דאָס ווען דו וועסט 
אָנקומען אין די שטאָדט ועסטו בעגעגענען אַ קאָמפּאַניע פון נביאים, 
וועלכע קומען אַראָב פון דער במה, און זיי האַלטען פאַר זיך פירלען, 
פּױיקען, פלעטהען און האַרפען און זיי זאָגען נביאות. 

6 און דער גייסט פון גאָט װעט אַרויפגעהען אויף דיר, און דו וועסט נביאות 
זאָגען מיט זיי, און דו וועסט אַן אַנדער מענש ווערען. 

? און עס ועט געשעהען אַז דיעזע צייכענס וועלען צו דיר קומען, דאַן 
קענסטו טהאָן אַלעס װאָס דיין האַנד װועט געפינען, (װאָס דו פערלאַנגסט) 
דען נאָט איז מיט דיר, 

8 אן דו זאָלסט אַראָבנעהען פאַר מיר נאָךְ ג5גל, און זעה, איך ווע? צו 
דיר אַראָבקומען אויפברענגען גאַנץ-אָפּפער, און צו שלאַכטען פריעך- 
אָפּפער, זיעבען טענ זאָלסטו װאַרטען ביז איך וועל צו דיר קומען, און 
איך ווע? דיר לאָזען וויסען װאָס דו זאָלסט טהאָן, 

9 אן עס איז געווען ווען ער האָט אָבנעקעהרט זיין שולטער אַוועקצונעהן 
פון שמואל, אַזױ האָט גאָט צו איהם געגעבען איין אַנדערעס האַרץ ; 
און אַלֶע דיעזע צייכענס זיינען אָנגעקומען אין דעם זעלבינען מאָג. 

0 און אַלס זיי זיינען אָנגעקומען אין גבעה, ערשט א קאָמפּאַניע פון 
| נביאים זיינען צו איהם אַנטגעגען געקומען, און דער גייסט פון נאָט אין 
געקומען איבער איהם, און ער האָט נביאות געזאָגט צווישען ויי. 

1 און עס איז געווען דאָס יעדער ווער עס האָט איהם געקענט פון פריהער, 
וי זיי האָבען געזעהען דאָס ער זאָגט נביאות מיט די נביאים, האָט דאָס 
פאלק געזאָנט איינער צו דעם אַנדערען : װאָס איז דען געװאָרען צו 
דעם זוהן פון קיש ? איז דען אויך שאול צווישען די נביאים ? 

2 דאַרויף האָט איינער פון דאָרטען נגעענטפערט און געזאָגט : און וער 
איז זייער פאָטער ? דאַריבער איז עס געװאָרען א שפּריכװאָרט : 
איז אויך שאול צווישען די נביאים. ? 


8 און ווען ער האָט אויפגעהערט צו זאָגען נביאות, איז ער דאַן געקומען 
צו דער במה, 


4 און שאול'ס אָנקע? האָט צו איהם און צו זיין יונג געזאָגט ; ואו זייט 
איהר גענאַנגען ? און ער האָט געזאָגט : צו זוכען די אייזעלינען ; 
און ווען מיר האָבען געזעהען דאָס זיי זיינען ניט דאָ, זיינען מיר געגאַנגען 
צו שמואל, 

5 און שאול'ס אָנקע? האָט געזאָגט : זאָג מיר דאָך, װאָס האָט שמוא? 

צו אַייך געזאָנט ? | 

6 און שאול האָט געזאָגט צו זיין אָנקעל : ער האָט צו אונז געזאָגט 
די אייזעלינען זיינען געפונען נגעװאָרען, אָבער װאָס אַנבעטרעפט די 
רעניערונג. פון וועלכעס שמואל האָט צו איהם נערעדט, האָט ער איהם 
ניט געואָגט : 

7 און שמואל האָט פערזאַמעלט דאָס פאָלְק צו גאָט נאָך מצפּה. 

8 און ער האָט געזאָגט צו די קינדער פון ישראל : אַזױ זאָגט גאָט, דער 
גאָט פון ישרא? : איך האָב אַרויפגעבראַכט ישראל פון מצרים, און איך 
האָב אַייך גערעטעט פון די האַנד פוֹן מצרים, און פון די האַנד פון אַלע 
קעניגרייכען װאָס האָבען אַייך אונטערדריקט. 

! 19 איהר אָבער האָט היינט פּעראַכטעט אַייער גאָט װאָס האָט אַייך געהאַלפען 

פון אַייערע אַלֶע ליידען און גויטהען, און איהר האָט צו איהם געזאָגט ; 
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מֶלךְ תָּשִׂים עָלֵינוּועֶּה הִתְִצְבוֹלִפְנֵיְהוָה לְשִׁבְמֵיכֶם 
כ וּלְאַלְפֵיכֶם; קרב שְׁמואָל אֶת כְּלישׁבְמִייִשׂרְאֵל ַיְכָד 
1 שָׁבֶט בַּנְיִמְן: ויַקרב אֶת-שָׁבֶט בִּנְיָמֵץ לְמִשׁפְּהֹת ַתִּלְֵּד 
מִשְׁפַּחַת הַמַּטְרִי וַלְכֵל שָׁאִיל בִּדְקִישׁ וַיבִקִּשהוּ וְלָא 
נִמְצָא: ושְׁאַלו-עוי בֵּיהוָה הָבֶא-עָוד הלט אִישׁ |ז 
2 וֵַּאמֶר יְהוָה הִנּה-הוּא נחִבָּא אֶל-הֲכַּלִםו. ויַרְצוּ וַיִּכְחֲהוּ 
מִשֶׁם וַיתְיִצב בְּתָוך הָעִם וַיּנְבֵּה מִכָּל--הָעִם מִשִׁכְמו 
4 וְמְעֶלָה! וֹאמֶר שְׁמואָל אֶל-כָּל-הָעֶם הַרְּאֵיתֶם אֲשֶׁר 
בָּחַר-בָּוֹ יְהוָה כִּי אִין כָּמָהוּ בְּכֶל-הָעִם וַיָרְעוּ כָלִיהְעִםם 
נה וֹּאמְרוּ יְחִי המָּלֵ: וַידבֵּר שְׁמוּאָל אֶל-הָעֶם ארת 
מִשְׁפָּט הַמּלבֶה וִכְתֵּב בַּסֶפֶר ונ לפְני יְהוָה וַַשַׁלַּח 
שְׁמאָל אֶתיכָּל-הָעָם אִישׁ לְבִיתו: נִם-שָאוּל הָלֵךְ לְביתו 
7 נִּבְעָתָה לכו עִמֹּ חול אֲשֶׁרינגֶע אֶלקִים בְּלַבֶּם: וְּני 
בְליַעֵל אָמְרוּ מַהיישְׁעֲוֹ זָה הו וְלָאהַבִיאוּ לו מִנְחָה 
יהי ְמֲַרִיש: 
יא יא זא ?אס 
א ועַל נָחֵשׁ הָעַמּוֹנִי וָחַן עַל-יָבִישׁ גִלְעָד ויֹאמְרוּ כָּלי- 
2 אַנְשִׁי ָבִישׁ אֶלינְמֶשׁ כִּרְתילָנוּ ברִית וגֶעבְְדָּ: ויָּאמֶר 
אֲלייִם נֶחֶשׁ הַָמֹניבּוֹאל; אָכְרות לָכֶם בור ָכֶם כָל- 
3 עין ומִין ושִׂמְתֶיהָ חרְפָּה עַל-כָל-יִשְׂרָאֶל: וַֹּאמְרוּ אֵלִיו 
ִקְנִי ְבּישׁ הָרֶף שִׁבְעַת יָמִים וִשְׁלְחֶה מַלְאְכים בְּכָל 
בל יִשְׂרָאֵל וְאִם--אין מוֹשִׁיע אֹתְנו וְִאנוּ אַל: 
4 ויבא ַמַּלְאָכִים נִבְעוז שָׁאיל ַדַבְּרוּ הַדְּבָרִים בְּאֶ 
ה הָעָם וַיִשְָׂו כְליהֶעַם אֶיקלם וְִַכּּ: וְהִנָּה שָׁאוּל בָּא 
אַחֲרִי הַבֶּקֶר מִויהַשָׂדָה יאמ שָׁאיל מַה -לָעָם כִּייִבְכָּו 
וַסְִרוּילו אֶתדבְרִי אַנְשִׁי יָבִישׁ; וַתִּצִסַח רְוחַיאָלהִים - 


צַל-שָׁאוּל בְּשָׁמְעָ אֶיהרברִים הָאֵלֶּה ניּחַר אַפְו מְאָד: 
הי : ויקח 
ח עף.ז למשפחוחד ק 9 + פסקא באנשע ססק 5:26התַתה ‏ 047 כשמעו קױוּ 
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נאָר אַ קעניג מוזטו איבער אונז זעצען, און יעצט, שטעלט אַייך פאַר גאָט 
נאָך אַײיערע שבטים און נאָך אַייערע טויזענדער, 

0 און שמואל האָט געמאַכט גענעהענען אַלע שבטים פון ישראל, און דאָס 
גור?ל איז אױיסגעפאַגען אויף דעם שבט בנימין. 

1 און ער האָט געמאַכט גענעהנען דעם שבט בנימין נאָך זיינע פאַמיליעס 
נאָך, און עס איז אױיסגעפאַכען אויף די פאַמיליע מטרי ; און ענדליך 
האָט עס געטראָפען אויף שאול דעם זוהן פון קיש, און זיי האָבען איהם 
געזוכט, אָבער ער איז (דאָרט) ניט געפונען געװאָרען. 

2 און זיי האָבען נאָך אַ מאָל געפרענט ביי גאָט : איז נאָך יעמאַנד געקומען 
היער ? און גאָט האָט געזאָגט : זעה, ער בעהאַלט זיך צווישען די גע- 
פעס, 

8 און זיי זיינען געלאָפען און האָבען איהם פון דאָרט גענומען, און ווען 
ער האָט זיך נעשטעקט צווישען דעם פאָלק, איז ער העכער געווען פון דעם 
גאַנצען פאָלק, פון זייער שולטער אָן און אריבער, 

4 און שמוא? האָט געזאָגט צו דעם גאַנצען פאָלק : האָט איהר געזעהע! 
דעם וועלכען גאָט האָט אויסערוועהלט ?4 וירקליך, קיינער אין דעם 
גאנצען פאָלק איז ניט זיין גלייכען, און דאָס גאַנצע פאָלק האָט אויפגע- 
הויבען אַ פריידענגעשריי, און זי האָבען געזאָגט : דער קעניג זאָל לעבען. 

5 און שמואל? האָט גערעדט צו דעם פאָלק די געזעץ פון דער רעגיערונג, 
און ער האָט עס אַיינגעשריעבען אין אַ בוך, און ער האָט עס אַװעקי 
געלענט פאַר גאָט ; און שמוא? האָט דאָס גאַנצע פאָלק אַװעקגעשיקט, 
יעדערן נאָך זיין הויז, 

6 און אויך שאול איז גענאַנגען נאָך זיין הויז נאָך נבעח, און מיט איהם זיי" 
נען געגאַנגען די בראַוע לייט, וועלכע, אין זייער האַרץ האָט געגרייכט 
דאָס װאָרט פון גאָט. 

7 אָבער די ניעדערטרעכטיגע לייט האָבען געזאָגט : װאָס װועט אונז דיעזער 
העלפען ? און זיי האָבען איהם פעראַכטעט, און זיי האָבען איהם ניס 
געבראַכט אַ געשענק, אָבער ער האָט זיך געמאַכט שווייגענדיג. 


קאַפּיטעל יא 

1 און נחש, דער עמוני, איז אַרױפגעגאַנגען און ער האָט בעלאַנערט יביש 
גכעד, און אַלע לייטע פון יביש האָבען געזאָגט צו נחש : שליעס מיט 
אונז אַ בונד, און מיר וועלען דיר דיענען. , 

2 און נחש דער עמוני האָט צו זיי געזאָגט : אונטער דיעזען בעדינגונג 
װעל איך מיט אַייךְ שליעסען אַ בונד ; ווען מען זאָל אויסשטעכען יע" 
דערען פון אַייך דאָס רעכטע אויג, און איך װעל דאָס מאַכען אַ שאַנד 

: אויף נאַנץ ישראל. - - 

8 און די עלטסטע פון יביש האָבען געזאָגט צו איהם : לאָז אונז אָב זיעבען 
טעג און מיר וועלען שיקען שלוחים אין אַלע גרענעצען פון ישראל, און 
ווען עס װעט אונז קיינער ניט העלפען, דאַן וועלען מיר אַרויסקומען צו 
דיר. 

4 און די שלוחים זיינען געקומען נאָך גבעת שאול, און זיי האָבען גערעדט 
דיעזע רייד פאַר די אויערען פון דעם פאָלק, און דאָס גאַנצע פאָלק האָ- 
בען אויפגעהויבען זייער שטים און זיי האָבען געוויינט. 

8 א זעה, שאול איז געקומען הינטער די רינדער פון דעם פעלד, און 
שאו? האָט געזאָגט : װאָס איז געשעהען דאָס פאָלק דאָס זיי וויינען ? 
און מען האָט איהם דערצעהלט די רייד פון די לייטע פון יביש. 

6 או גאָט'ס נייסט איז פּלוצלונג ערשיענען צו שאול'ן ווען ער האָט דער" 
הערט דיעזע ווערטער און עס האָט איהם זעהר געערגערט, 
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וַיֵר צָמֶד בָר וַינַתְְּדוּויַָׁלַּ בּכָלינְבָול יִשְׁרְאֵלי ד 
בִיִר הַמַּלְאָכִים | לאמר אֲשֶׁר אִינָנוּ יצֵא אַחֲרִי שְׁאוּלי 
וְאַמֹר שְׁמוּאָל כֶּה יַעֶשׂה לְבקְרְו יפל פַּחַד-יהיָ: עַל- 
הָצֶם ויְִאִ כְאִישׁ אֶחֶד: וִַּפִקְדֶםבְּבֶָק ויהיו בניישְרָאָל 5 
שֶׁלֶשׁ מֵאָוֹת אֶלֶף וְאִישׁ יְרוּדָה שְׁלֹשִׁים אֶלֶף : וַּאמְרוּ 9 
לַמַּלְאָכִים הַבָּאִים כָּה תֵאמְרוּן לְאִישׁ יָבִישׁ גִלְעֶד מֶחֶר 
ְִּיְיילְכֶם תְּשׁוּעָה בְּחֹם הַשָּׁמֶשׁ וַָּבָאו הַמַּלאָכִים וַַגִידוּ 
לְאַנְשִי יָבִישׁ וִַשְׂמָחוּ: וַיֹּאמְרוּ אַנְשִׁי יָבִישׁ מֶהֶר נִצְצית י 
אֲלֵיכֶם וַעֲשִׂיתֶם לנו כְּכֶל-הֵטוֹב בְֵּינֵיכֶם!: ויהי מִמַּהֶרֶת 11 
יֵשֶׂם שְׁאִיל אֶת-הְעִם שְׁלֹשָׁה רָאשִׁיט ויבא בְּתוך 
הִמְּחֲנָה בְּאַשְׁמֶרֶת הַבֹּקֶר וַיֵכּוּ אֶתיעֲמון עֲד-הֶם דַיּום ויהי 
הַנִשְׁאָרִים וַיִפְֹצוּ וְלְא נִשְׁאֲרוּבֶם שנַיִם יָחֵד; וַיֹּאמֶר הָעָם גו 
אָל-שמואָל מִי הָאֹמֶר שָׁאִיל ימֶלֶ עָלֵינוּתָּנוי הָאֲנָשִׁים 
וּנְמִיתָם; וַיֵּאמֶר שָאיל לְאדיוּמַת אִישׁ בַּיֹּם הִזֶּה כִּי הַיּוֹם 13 
עֶשֶׂה-יְהוָה תְּשׁוּעֵה בּיִשְׂראֵל; וֵַּאמֶר שמאָט אֶל- 14 
הֵצֶם לָכ ְנְלכָה הַנּלֵנֶל ּנְחַדֵּשׁ שֵׁם הַמְּלוּכָה; וַיֵלְכוּ כָל- טו 
הֵעָם הַנִּלְנֶל לכו שָם אֶת-שָׁאוּל לפְני יְהוָה בַּנְגֶל 
ַיובְּחושְׁם זְבָחִים שְׁלָמִים לִפְני יְדוָה וַיּשְׂמַחח שָׁם שָׁאֶל 
וְכֶל-אַנְשִׁי יִשְׂראֵל עַדימאָ; 

יב 41 08 5 
ויֹּאמֶר שְׁמואֵל אֶל-כָּלייִשְׂרְאֵל הנה שְׁמַעְתִּי בְקְלְכֶם לָכֶל א 
אֲשֶׁר-אֲמַרְתָּם לִי וְאִמְלִיךְ עֲלֵיכֶם מֶלֶך: מָה הנה 2 
הַמֶּלֶךְ ‏ ִתְהַלֹך לִפְנֵיכֶם וַאֲנִי ְקִנְתִּי וְשׁבְתִּי וּבְנֵי הובם 
אִתְּכֶם וֲַנ' י הַתְהַלַּבְתִּ לפנִיכֶם עי עֲד-הַּם הַודז! 
הִנְנִיעָני בי נָנָד יְהוָה וְנֵנד מְשִׁיחו אֶת-שור | מי לְַחְתִ 8 
וַחֲמָֹר מִי לָלַחְתּי וְאֶתדמָי עָשַׁקְתִּי אֶת-מָי רַצוֹתִי וד 
מ מִי לְקַחְִּי ר וְאַָלָם עיֹנֵ : ְָשִׁיב לָכֶם: וּאמְלוּ 4 

לא 
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8 יזר א זיסי זי = זי 
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און ער האָט גענומען איין פּאָאך רינדער, און ער האָט זיי צושניטען, 
יאון ער האָט זיי אַהינגעשיקט דורך די שלוחים אין אַלע גרענעצען פון 


ישרא?, און ער האָט געלאָזט זאָגען : דער װאָס געהט ניט אַרױס נאָך 
שְאוֹל און נאָך שמואל (צום שטרייט), זאָל אַזױ געטהאָן ווערען צו זיינע 
רינדער. און די פורכט פון גאָט איז געפאַלען איבער דעם פאָלק, און 
זיי זיינען אַרױסגעגאַנגען וי איין מאַן. 

און ער האָט זיי געצעהלט אין בזק, און די קינדער פון ישראל זיינען 
געווען דריי הונדערט טויזענד, און די מענער פוֹן יהודה דרייסיג 
טויזענד. | יו 
און זיי האָבען געזאָגט צו די שלוחים װאָס זיינען געקומען : אַזױ זאָלט 
איהר זאָנגען צו די איינװאָהנער פון יביש נלעד : פֿאָרגען ווען די זונן 
איז הייס, (אין מיטען טאָג) װועט צו אַייך זיין אַ הילף. און די שלוחים זיי- 
נען געקומען און האָבען עם אָנגעזאָגט צו די מענער פון יביש , און דיעזע 
האָבען זיך געפרעהט. 

און די מענער פון יבש האָבען געזאָגט (צו נחש : ) מאָרגען וועלען מיר 
צו אַייךְ אַרוױסגעהען, און איהר זאָלט צו אונז טהאָן אַלעס װאָס עס 
איז אַייךְ געפעהלען. | 

און עס איז געווען אם מאָרגען האָט שאו? צוטהיילט דאָס פאלק אין דריי 
אבטהיילונגען, און זיי זיינען געקומען אין דעם מיטען פון דעם לאַגער 
(פון נחש) און דער מאָרגען-װאַכע, און זיי האָבען געשלאָגען עמון ביז 
אין מיטען טאָג (דער טאָג איז הייס געװאָרען) ; - און די איבערגעבליע- 
בענע זיינען צושפּרײיט געװאָרען. און עס זיינען ניט איבערגעבליעבען 


פון זיי צוויי צוזאַמען. 


1 


| און דאָס פאָלק האָט געזאָגט צו שמוא? : ווער איז דער יעניגער װאָס 


האָט געזאָנט ; זאָל שאול איבער אונז רעגיערען ? ברענגט אַהער יענע 


מענער און מיר וועלען זיי טוידטען. 


אָבער שאול? האָט געזאָגט : עס זאָל קיינער ניט געטױידט װערען דעם 
היינטיגען טאָג, דען היינט האָט גאָט נעטהאָן א הילף אין ישראל. 

און שמוא? האָט געזאָגט צו דעם פאלק : קומט, און מיר וועלען געהן נאָך 
גג? און מיר וועלען דאָרט בענייען דעם װאַה? פון די קעניגרייף. / 
און דאָס גאַנצע פאלק איז אַהינגענאַנגען נאָך גלגל, און זיי האָבען דאָרט 
געמאַכט שאול צום קעניג, פאַר גאָט אין גלגל, און זיי האָבען דאָרט גע- 
שלאַכט שלאַכט-אָפּפער און פריעד-אָפּפער פאַר נאָט. און שאול און אַלע 
לייטע פון ישראל האָבען זיך דאָרטען זעהר נעפרעהט, 

קאַפּיטעל יב 

און שמוא? האָט געזאָנט צו נאַנץ ישראל: זעהט, איך האָב נעהערט צו 
אַייער שטים, און אַלעס װאָס איהר האָט צו מיר געזאָגט, און איך האָב 
געקרוינט אַ קענינ איבער אייך. 
און יעצט זעהט, דער קעניג געהט פאַר אַייך, (איז אַייער פיהרער), און 
איך בין אַלט און גרוי געװאָרען און מיינע זיהן זיינען מיט אֵייךְ און 
איך בין געווען אֵַייער פיהרער פון מיין יוגענד אָן ביז צוֹ דעם היינ- 
טיגען טאָג. 

זעהט, היער בין איך, ציינט נעגען מיר, אין די געגעװאַרט פון גאָט און 
אין געגענווארט פון זיין געזאַלבטען, וועמעס אָקס האָב איך ווען גע- 
נומען ? אָדער וועמעס אייזע? האָב איך גענומען ? און וועמען האָב 
איך בערויבט ? און וועמען האָב איך אונטערדריקט ? אָדער פון ווע" 

מענס האַנד האָב איך גענומען אויסקויפ-געלד, און איךף האָב פאַרְהוילען 
מיין אויג (זיך געמאַכט ניט וויסענדיג) ?. --- אויב אַזױ װעל איך עס 
יי צוריקגעבען, 
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לא עָשׁקְתָּוּוְלֵא רצוֹתָנוּ וְלַאילְקַחְתָּ מידיאִישׁ מְאֲוּמָה: 
ה וֹאמֶר אֲלֵיהֵם עֶר יְהוָה בָּכֶם ער מְשִׁידוֹ הַיּוֹם הַוֶּה 
יכִּי לא מִצָאתֶם בְְדִי מְאֲומָהוַיֹאמֶר עַר: ַֹאמֶר שְׁמאֵל 
אֶל-הָעִם יְהוָה אֲשֶׁר עָשֶׂה אֶת-מֹשָׁה וְאֶת-אְהָרן וַאֲשֶׁר 
ז הָעָלָה אֶת--אָבְוֹתֵיכֶם מאָרֶץ מִצְרָיִם! וְעַתָּה הִתְיִצְבְו 
ְאִשְׁפָמָה אִתְּכֶם לִפְּנִ יְהוָה אֶת כָּל-צִדְקַוֹת יְהוָה אֲשֶׁר- 
8 עָשֶׂה אִתְּכֶם וְאֶת-אֶכְתֵיכֶם: כַּאֲשֶׁריבָּא יַעֲלֹב מִצְרָיִם 
וק אַבְתֵיכֶם אֶל-יְהוָה יִשְלַ יְהוָה אֶת"משֶה וְאֶת- 
אַה ֹצֵיאוּ אֶת-אֲבותֵיכֶם מִמִּצְרַיִםויָּשִׁיבָום בַּמָּקם 
9 הַזָה: ‏ וַשְׁכְחִו אֶת--יְהוָה אֶלְהֵיהֶם וַיִמְכֵּר אֹתָם בְּיִר 
סִיסָרָא שַׂר-צְבָא חָצוֹר וּבְידיפְלְשָׁמִים וְּיָד מֶלֶך מואָב 
י לרַמו ו בֶּם: וַיזְעֲקֵי אֶל-יְדוֶה וַיֹאמְר הֶטָאנוּ כִּי עָוֹבְנו 
אֶת-יָדוָה וַנַּעבֶד אֶת--הַבְִָּם וְאֶת--הָעַשְׁתָּרֶות וְַתָּה 
הַצִילֵנוּ יִד אְֲבֵינוּוְֶעבְרְדָּ: וַיּשׁלַח יְהוָה אֶת ירְבַּעַל 
ְאֶת--בֶּרֶן וְאֶת-יִפְתָּ ְאֶת--שְׁמוּאֵל וַיאֵל אֶתְכֶם מִיָר 
{ עו אֲיְבֵיכֶם מִפָּבִיב וַתִּשְׁבְוּ בָּטּה: וַתִּרְאוּ כּי נְחֶשׁ מֶלךְ בְנִי 
עַמוֹן בָּא עֲלֵיכֶם וַתּאמְוּ לי לא יימ יְמֶלֶך עְלֵינוּ 
3 וַהוָה אֶלְהֵיכֶם מַלְכְּכֶם: וְַמֶּה הִנה הַמֶּלֵד ‏ אֲשֶׁר 
בְַּרתֶּם אֲשֶׁר שְׁאָלתֵם ְהִנָה נֶתן יְהוָה עֲלֵיכֶם מֶלֶך; 
4 אס תִירְאָוּ אֶת-יהוָה וַעֲבַרְתָּם אֹתו וּשְׁמַעְתֵּם ְּקוֹלו וְלָא 
תָמְרוּ אֶתִיפִּי יְהוָה וְהְיְתָם גַם--אַתָּם יהמלך. אֲשֶׁר- 
מו מֶלך עֲֵיכֶם אַחַר יְהוָה אֶלְהֵיכֶם! וְא"לֵא תִשְׁמְע בְּקִיל 
יְהוָה וּמְרִיתֶם אֶת--פִּי יְהוה וְהָיְתָה יַד--יְהו בָּכֵבם 
6 וּבְאֲבוֹתֵיכֶם: נִֹעתָּה הַתְיִצְבְוּ וּרְאוּ אֶת-הֲדָבֶר הַנהל 
הַוֶּה אֲשֶׁר יְהוָה עֹשָׂה לְִינֵיכֶם!ּ הֲלָוא קָצִיר-חִטִּים 
הַיּוֹם אֶקֶרֶא אֶל-יְהוָה יִתּ קלות וּמִמֶר וּרעָּוּרְאוּ כִיי 


רַעַתְכֶם רַבֶּה אֲשֶׁר עֲשֵׂיהֶם בְּעֵינִי יְהוָה לִשְׁאִיל לָכֶבם 
מלך 


.8 6 ואמדו סביר ,10 םש ויאכדו ק' 
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און זיי האָבען געזאָנט ; דו האָסט אונז ניט בערויבט, און דו האָסט אונז. 
ניט אונטערדריקט, און דו האָסט ניט גענומען פון קיינעם'ס האַנד דאָס 
מינדעסטע. 
און ער האָט צו זיי נעזאָנט : נאָט איז געגען אייך אַן עדות, און זיין גע- 
זאַלבטער איז דעם היינטיגען טאָג אַן עדות, דאָס איהר האָט ניט געפו- 
נען אין מיין האַנד דאָס מינדעסטע, און דאָס פאלק האָט געזאָגט : 
ער איז אַן עדות. 
און שמואל האָט געזאָגט צו דעם פאלק : (אַן עדות איז) גאָט וועלכער 
האָט בעשאַפען משה און אַהרן, און וועלכער האָט אַרױפנגעבראַכט אַייערע 
עלטערען פון דעם לאַנד מצרים, 
און יעצט שטעלט אייך, און איך וועל זיך דורכרעדען מיט אייך פאר 
גאָט, וועגען די אַלע גערעכטינקייט פון נאָט װאָס ער האָט געטהאָן צו 
אייך און צו אייערע עלטערן, - 
ווען יעקב איז געקומען נאָך מצרים, האָבען אייערע עלטערן געשריען צו 
גאָט, דא האָט נאָט געשיקט משה און אהרן און זיי האָבען אייערע עלטערן 
אַרוסגעבראכט פון מצרים, און זיי האָבען זיי בעזעצט אין דיעזען אָרט. 
אָבער זיי האָבען פערגעסען דעם הערר זייער נאָט, דארום האָט ער זיי 
איבערגעגעבען אין די האַנד פון סיסרא, דעם הערשארען פיהרער פון 
חצור, און אין די האַנד פון די פּלשתים, און אין די האַנד פון דעם קעניג 
פון מואָב, און זיי האָבען מיט זיי געשטריטען, 
און זיי האָבען געשריען צו נאָט און האָבען געזאָגט : סיר האָבען געזינ- 
דינט, דען מיר האָבען פּערלאָזען נאָט, און מיר האָבען געדיענט די 
בעלים און די עשתרות, און יעצט רעט אונז פון די האַנד פון אונזערע 
פיינד, און מיר וועלען נור דיר דיענען. 

דאן האָט גאָט געשיקט ירבעל און דעם ריכטער פון דן און יפתח און 
שמואל, און ער (גאָט) האָט אייך גערעטעט פון די האַנד פון אייערע 
פיינד ריננס ארום, און איהר זייט געזעסען אין זיכערהייט, 
אָבער ווען איהר האָט געזעהן דאָס נחש דער קענינ פון די קינדער פון 
עמון איז קענען אייך געקומען, דאָ האָט איהר צו מיר געזאָגט : ניין, 
נור אַ קעניג מוז איבער אונז רעניערען , ווען גאָט אייער גאָט איז אייער 
קעניג, 
און יעצט, היער איז דער קעניג וועלכען איהר האָט אויסערוועהלט, און 
וועלכען איהר האָט פערלאננט, און זעהט גאָט האָט איבער אייך געגעבען 
אַ קעניג. 


14 אויב איהר וועט פירכטען נאָט, און איהר װועט איהם דיענען, און גע- 


15 


16 
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האָרכען צו זיין שטים, און איהר װועט ניט איבערטרעטען דעם בעפעהל 
פון גאָט ; דאן ועט איהר, און אויך אייער קעניג וועלכער רעגיערט 
איבער אייך, שטענדיג געהן אין נאָטס ווענען. 

ווען איהר. װועט אָבער ניט געהאָרכען צו דעם שטים פון נאָט, און איהר 
װועט איבערטרעטען דעם בעפעהל פון גאָט, אַזױ װועט די האַנד פון גאָט. 
זיין קענען אייך און אייערע פאָרשטעהער. 

אויך יעצט שטעלט אייך און זעהט די נרויסע זאך, װאָס גאָט װעט טהאָן 
פאר אייערע אוינען, 

איז ניט היינט ווייצענשניט ? איך װעל צו גאָט רופען, און ער וועט 
געבען דונערן און רענען, און (דאדורך) זאָלט איהר דערקענען און זעהן 
דאָס אייער אונרעכט איז נרויס אין די אוינען פון נאָט, װאָס איהר 
האָט געטהאָן, דאָס איהר האָט פאר אייך פערלאנגט אַ קעניג. 
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מֶלֶך: וקְרָא שְׁמאֵל אָל-יהוָה וַיִתֵּן יְהוָה קלת וּמֶשֶר 8ו 
בַּיִֹם התוא ויבא כֶליהֶעם מְאֶר אֶת-יְהוה ואֶתשׁמאָל 
יֹאמְיוּ כֶל-הֶצָם אָל-שְמואָל הִתְפַלּל בְער-עבְדי אָלל= 19 
יְהוָה אֶלֹהֶךְ ְאֵל-נָמת ִּייַָפְנוּ עַל-כְּל-חַטֹאתינוֹ רָעָה 
לשָׁאָל לָנוּ מָלֵ: וֹּאמֶר שְׁמואֵל אֶל-הָעָם אַל-תִירְאוּ כ 
אַתּם עָשֹׂתם אֶת כָּל-הָרָעָה הַוֹאת אַך אַליתָטוח מאחֲרֵי 
יְהוָה וַעֲבַרְתֶּם אֶת-יְהוה בְּכָל-לְבַבְכֶם; לֵא תִּסְוֹרוּ כִּי | 21 
אָחֲרִי הַהוּ אֲשֶׁר לא-יועִילו ָא יַצִילוּ כּייחְהוּ הִמָּדהז 
כִּי לאדיטְשׁ יוה אֶת-עַמּו בַּעֲבוּר שׁמו הַנדול כּי הוֹאִיל 2 
יְהוָה לַעֲשֹׂת אֶתָכֶם לו לָצִם: נַם אָנֹבי חֲלֵילָה לִי מְחֲטָֹא 5 
ליולָה מְחָדְל לְהִתְמּלֵּל בַּעדְכֶם וְהְורִיתִי אֶתְכֶם בְּדָרך 
הַטּוֹבָה וְהַישֶׁרֶה: אַךְויְרָאוּ אֶת-יְהוָה וַעִבַרְתֶּם אֹתוֹבָאמֶתת 24 
בְּכְלילְבַבְכֶם כִּי רְאוּ אֶת אֲשֶׁר-הִנְדֶל עִמָּכֶם! וְאִס"הְרְעַ כה 
תָּרֵעו גַ"אַתֶּם גַ"מַלְכְכֶם תִּסָּפו: 

יג תוא .082 יי 
בְִּשָה שָׁאִלל בְּמָלְכָו וּשְִּׁ שִָׁים מֶלַךְ עַל-יִשְׂרְאֵל; א 
ִבְחַד-לו שָׁאוּל שְׁלֶשֶׁת אֲלָפִימ מִיִשְׂרָאֵל וַיְּיוֹ עבט" 2 
שָׁאוּל אַלְפַיִם בְּמַכְמֶשׂ וּבְהַר בִּית-אָל וְאֶלֶף הָיו עִבם- 
יונֶמְן בְּנִבְעַת בִּנְיִמִין וְיָתֶר הָעִם שֶׁלַּח אִישׁ לָאֶהָלָיג 
ניך יונָתֶן אֶת נְצִיב פְּלשְתִּי אֲשֶׁרבְּבַעַיִשׁמְצוּמְלִשְתִּים 3 
אמ מע בַּשׁוֹפָר בְּכֶט-הָאָרְץ לאמר יִשְׁמֶע העְבָרִים; 
כל-ישראל שָׁמְעִי לֹאמֹר הִכָּה שְׁאֹל אֶת-נְצִיב פָּלִשׁתִּשׁ 4 - 
ונַם-נִבְאֵשׁ יִשְׂרָאֵל בּפְּלשְתּיםוֲַקּ הָעם אַחֲרִי שְׁאִיל 
לג וּפלִשָׁמִים נָאֶסְפוּ לְהִלּחֶם עִם-יִשְׂרָאֵל שׁלֹשִׂים ה 
אֶלף רכֶב וְשֵׁשֶׁת אֶלְפִים פְרָשִׁים וְצֶם כַּחול אֲשֶׁר עַל- - 
שְׂפַת-הַיִם לֶרֶב לג ויִחֲנוּ בְּמִכֶמֶשׂ קִרְמַת בֵּית אָון; 


וְאִישׁ יִשְׂראל רְאוּ כִּי צרילן כִּי נְנֵשׂ הָעֶם וַיִתְהַבְּאַר 6 
הצם 


ייב 91 .= ע"כ 91 + א כהה ייג 20 בס"ן 
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8 און שמואל האָט גערופען צו גאָט, און גאָט האָט געגעבען דונערן און 
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אַ רעגענשטורם אין דעמזעלביגען טאָנ, און דאָס גאנצע פאלק האָט זעהר 
געפירכטעט פאר גאָט און פאר שׂמואל. 

און דאָס גאַנצע פאָלק האָט נעזאָגט צו שמוא? ; בעט פאר דיינע קנעכט 
צו נאָט דיין נאָט, דאָס מיר זאָלען ניט שטאַרבען ; דען סיר האָבען 
פערמעהרט אויף אַלע אונזערע זינד נאָך איין אומרעכט ; צו פערלאנגען 
פאר אונז אַ קעניג. 

און שמוא? האָט געזאָנט צו דעם פאלק ;: פירכטעט ניט, צוואר האָט 
איהר ביז יעצט געטהאָן דיעזע אַלע אומרעכט, אָבער קעחרט שוין ניט 
ווייטער אפּ פון גאָט, און דיענט גאָט מיט אייער נאַנצען האַרצען. / 
און איהר זאָלט ניט אָפּקעהרען ; דען דאן װועט איהר געהן נאָך וויסטע 
(פּוסטע) זאכען וועלכע זיי נוצען ניט און זיי רעטען ניט, ווייל זיי זיינען 
וויסטע זאכען. 

אָבער גאָט ער װועט ניט פערלאָזען זיין פאָלק, פון וועגען. זיין גרויסען 
נאָמענס וועגען, ווייל נאָט האָט אייך געװאָלט מאַכען צו זיך פאר אַ 
פאָלק, 

אויך איך, פערמידען זאָל דאָס זיין פון מיר, אַז איך זאָל זינדיגען 
קעגען גאָט, און זאָל אויפהערען צו בעטען פאר אייך ; און אויך על 
איך אַייך לעהרנען צו געהען אין די גוטע און ריכטיגע וועג, 

נור פירכט אייך פאר נאָט, און דיענט איהם מיט וואהרהייט און מיט 
אייער גאנצען האַרץ, דען זעהט, װאָס פיר גרויס גוטס ער האָט מיט 
אייך נעטהאָן. 

אָבער אויב איהר װועט שלעכטס טהאָן, דאן װעט איחר און אייער קעג ינ 
פערניכטעט ווערען. 


קאַפּיטעל ינ 


איין יאָהר האָט געדויערט ביז שאול האָט זיך בעפעסטיגט אין די רעגיע- 
רונג, און ווען ער האָט רעניערט איבער ישרא? צוויי יאֶהר, 

דאן האָט שאול? אויסערוועהלט פאר זיך דריי טויזענד מאַן פון ישראל ; 
און פון דיעזע זיינען צוויי טויזענד געווען מיט שאול אין מכמש און אויף 
דעם באַרנ פון בית אל, און טויזענד זיינען נעווען מיט יונתן אין גבעה. 
פון בנימין ; און דאָס איבריגע פון דעם פאָלק האָט ער געשיקט יעדערן 
נאָך זיין געצעלט. 

און יונתן האָט געשלאָנען די וואך פון די פּלשתים װאָס. איז געווען אין 
גבעה, און די פּלִשתים האָבען עס געהערט, און שאול האָט געלאָזט בא" 
זען אַ שופר דורך דאָס נאנצע לאנד, און האָט אָנגעזאָגט : די עברים 
זאָלען עס הערען, (דאָס עס איז מלחמה). 

און גאנץ ישראל האָט געהערט זאָנען דאָס שאול? האָט געשלאָגען די וואך 
פון די פּלשתים, .און אויך דאָס ישראל איז פּערהאַסט געװאָרען ביי די 
פּלִשתים ; און דאָס פאָלק האָט זיך פערזאמעלט צו שאול'ן נאָך גלגל. 
און די פּלשתים האָבען זיך פערזאמעלט צו שטרייטען מיט יִשרָאל ; 
דרייסיג טויזענד רייטוועגען, און זעקס טויזענד רייטער, און פאָלק אַזו 


פיעל וי זאַמד ביים ברעג פון ים, און זיי זיינען ארויפגעגאנגען און 


האָבען געלאגערט אין מכמש, אן דער מזרח-זייט פון בית און. 
און די מענער פון ישראל האָבען געזעהען דאָס זיי זיינען אין נויטה, דען. 
דאָס פאָלק איז געווען געדריקט ; און דאָס פאלק האָט זיך בעהאלטען 
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הָעִם בַּמְּעָרָוֹת וּבְחוְחִים וּבִפְּלִָים וּבַצְרְחִים וּבַבֹּרוֹר?; 
7 וְעִבְרִים עָבְרוּ אֶת-הַיִרְדִן אֶרֶץ גד וגִלְעָד וְשְׁאוֹם עודנו 
8 בַגִּלנֶל וְכֶלהֶעֶם חֶרְדו אַחֲרִיו: וייחֶל | שְׁבְעת יָמיםם 
למועד אֲשֶׁר שְׁמוּאֵל וְלֹאדבָא שׁמואֵל הִַּלְגֶל ופ הָעִם 

9 מַעָלָיו: וַֹּאמֶר שָאוּל הַנּשׁוּ אי הָעֹלָה וְהַשְּׁלְמִים וע 
י הַעֹלָה! וַיָּהִי כְּכַלֹתוּ לְהַעֲלֶות הַעֹלָה וְהִוָה שְׁמואֵל בָּא 
11 וַיָצֵא שָׁאָולל לִקְרָאתו לָכ אמֶר שְׁמוּאֵל מָה עָשִית 
ניֹּאמֶר שָׂאיל ִידָאִיתִ ִּינְפץ הֶָם מַעָלי ְאַתֶּה ?לא 
עַתָּה יו לת אל הלול ונ יְהוָה לא חל 
וְאֶתְאֵפּק וְאַעֲלָה הֶעֹלָה: וַיֹּאמֶר שְׁמאֵל אֶל--שִָׁיל 
סִַּלְתּ לא שָׁמַרְתָּ אֶת-מַצוֹת יְהוָה אֶלהָיל אֲשֶׁר צוך 

- כִּי עִתָּה הַכִין יְהוָה אֶת-מִמְלכְתָ אֶל-ִשְׂרְאֵל עַד-עוֹלֶם; 
4 וְעַתָּה מַמְלַכְתְךָ לָאיתְקוּם בִקֵּשׂ יְהיָה לו אִישׁ כְּלְבבו 
וַיצוָהוּיהוָה לָנִָיב למ כִּי לֵא שָׁמַרְתָּ אֶת אֲשֶׁר- 
טו צִוְךְ יְהוָה! וַיָקֶם שׁמאֵל ויעַל מִהַנלל נִבְערע 
ְְּיִמְן ויפקֶד שָׁאוּל אֶת-הָעָם הַנִּמְצְאִים עִמּוֹ כְּשֵׂשׁ מֵאוֹת 

6 אִיש; ול ְיונָתֶן ְנו וְהָעָם הַנמְצָא עִמֶם יֹשָׁבִים 
11 בִּנָבַע בְּנִימְן וּפַּלִשָתִּים חָנוּ בְּמַכְמֶשׂ: ויּצֵא הַמַּשְׁהִירן 
מִמֲַּנָה פְלִשְִּׁיםשְׁלשָׁה ראשִׁים הָראשׁ אֶחָך ְִנָה אָל- 

8 דֶרֶךְ עֶפְרָה אַלאַרץ שׁוּעָל: וְהָרֵאשׁ אֶחֶר יְִָה דֶרֶךְ 
בֵּית חרָון וְהְראשׁ אֶחָד יִפנֶה דֶּרֶךְ הנּבוּל הַנִשְׁקְף עַל 

- 19 גי הַצְכֹעִים הַמִּרְבָּרָה! וְחָרְשׁ לֵא יִמָּצֵא בְּבֹלי 
אָרֶץ יִשְׂראֵל כִּייאָמֶ פְלִשׁמִּים פּ יעשי העִבְרִים חָרֶב 

כ או חֲנִית ; וירְדו בֶל-יִשְׂרָאֵל הַפְּלשְתִּים לִלְטוֹשׁ אישׁ אֶת- 
מחֲרִשְִּׁ וְאֶת-אַתו וְאֶתקַרְדמּ ְאת מְחֲרִשְׁתְוֹ: וְהָיְתָה 


הַפְֵּידָה פֿים. רשוי וְלָאתִים וְלִשְׁלֶשׁ קלְשִן 
ולהקררם ים 





.ץ חוחל ק' ‏ 11ד כִי דושה אחי  *‏ .19,+ אמרו ק 
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אין היילען, און אין די דערנער, צווישען די פעלזען, און אין די טהורעמס 
און אין גריבער. 

און אנדערע עברים זיינען אריבערגעגאנגען דעם ירדן צו דעם לאנד פון גד 
און גלעד, אָבער שאו? איז נאָך געווען אין גג?, און דאָס גאנצע פאָלק 
האָבען נגעאיילט נאָך איהם. 

און ער האָט געווארט זיעבען טעג אַזױ וי שמואל האָט איהם בעשטימט ; 
אָבער שמואל אין ניט געקומען נאָך נלנל, און דאָס פאָלק אין זיך פער" 
נאַנדער געגאנגען פון איהם. 

און שאול האָט געזאָגט ;: ברענג צו מיר אַהער דאָס גאנץ-אָפּפער און די 
פריעד-אָפּפער ; און ער האָט אויפגעבראַכט דאָס גאַנץדאָפּפער. 

און עס איז נעשעהן וי ער האָט געענדיגם אויפצוברענגען דאָס גאנץ- 
אָפּפער, איז שמואל אָנגעקומען, און שאול איז ארויסגעגאנגען ענטקעגען 
איהם, איהם צו בענריסען. : 

און שמוא? האָט געזאָגט : װאָס האָסטו געטהאָן ? און שאול האָט 
געזאָנגט ; וייל איך האָב געזעהען אַז דאָס פאָלק האָט זיך צושפּרײט 
פון מיר, און דו ביזט ניט געקומען צו די בעשטימטע צייט, און די 
פּלִשתים ראָבען זיך פערזאַמעלט אין מבמש, 

האָב איך נעדאכט ; יעצט װעלען די פּלשתים אראפּנידערן צו מיר . 
נאָך נלגל, און איך האָב ניט געבעטען גאָטס אנגעזיכט, דארום האָב 
איך זיך געשטאַרקט און האָב אויפנגעבראכט דעם גאַנץדאָפּפער. 

און שמואל האָט געזאָגט צו שאו? ; דו האָסט נאַריש געהאַנדעלט ! דו 
האָסט ניט געהיט דאָס געבאָט פון גאָט, דיין גאָט, װאָס ער האָט דיר 
געבאָטען ; דען יעצט װאָלט גאָט בעפעסטינט דיין רעניערונג אויף 
ישרא? אויף אייביג. | 

אָבער נון וועט זיך דיין רעגיערונג ניט האַלטען. גאָט האָט זיך אויס" 
געזוכט אַ מאַן נאָך זיין האַרץ, און גאָט האָט איהם בעשטימט צו זיין אַ 
פירשט איבער זיין פאָלק, וויי? דו האָסט ניט געהיט דאָס װאָס גאָט האָט 
דיר געבאָטען. | | | : 
און שמואל אִיז אויפגעשטאַנען און ער איז ארויפגעגאנגען פון גלג? נאָך 
נבעה פון בנימין, און שאול האָט געצעהלט דאָס פאָלק, וועלכע האָבען 
זיך געפונען מיט איהם, ארום זעקס הונדערט מאַן. 

און שאו? און זיין זוהן יונתן און דאָס פאָלק וועלכע האָבען זיך געפונען 
מיט זיי, זיינען געזעסען אין נבע פון בנימין און די פּלשתים האָבען 
געלאנגערט אין מכמש. 


7 און די פערדארבער זיינען ארויסגעגאנגען פון דעם לאגער פון פּלשתים 


18 


19 


20 


21 


אין דריי אבטהיילונגען ; איין אבטהיילונג האָט זיך געקעהרט אויף דעם 
וועג פון עפרה, צו דעם לאנד פון שועל, 

און איין אבטהיילונג האָט זיך געקעהרט אויף דעם וועג פון בית חרון, 
און איין אבטהיילונג האָט זיך געקעהרט צו דעם וועג פון גרענעץ, פון 
וואנען מען קען זעהן דעם טהאל צבעים, צו דער מדבר צוֹ. 

און קיין שמיעד האָט זיך ניט געפונען אין דעם גאנצען לאנד פון ישׂרא? , 
דען די פּלִשתים האָבען געדאכט : פיעלייכט װעלען די אידען מאַכען 
אַ שווערד אָדער אַ שפּיעז. : | 

דאהער האָבען געמוזט נאַנץ ישראל? אראָפּנידערן צו די פּלשתים, ווען 
איינער האָט געדארפט שאַרפען זיין אקער-אייזען און זיין גראב-אייזען 
און זיין האַק, און אלע אקערגעצייג. | 

און זיי האָבען זיך בענוצט מיט פיילען, פאר די אקער-אייזענס און גראב- 
אייזענס און פאר די דרייצייהנערדיגע הייגאפּלען און פאר די העק (צו 
שאָרמען), און אָנצושטעלען דעם געװואָהנאַייזען, (דעם אַקסענישטעקען). 
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ולְַַּרְדמִים ילְהצִיב הַדּרְבְן: וְהִיֶל בְּיום מִלָלמֶת וְכֹא צע 
נִמְצֵא חָרֶב וַנִיג. בְּיָ כָּל-הָעם אֲשֶׁר אֶתשְׁאִיל ואָר;- 
יונָתֵן וַתִּמְצָא לְשָׁאול וּלינְֵן בְּני: ויצָא מִצם פְּלְשָׁמִים גע 
אלמעֲֵר מִכִמשׁר - 

| יד שזא עאס יד 
ויהי היום וַֹּאמֶר יונָתָן בִּדְשָׁאוֹל אֶל-רַנַער נֹשֵׂא כָלְיו א 
לָכָה וְַעִבְּרֶל אֶלימַצַב פְּלִשְִּׁים אֲשֶׁר מַעֵבֶר הְַּן אָב 
לֹא ִנּיד: ‏ וְשָאוּל יוֹשֵׁב בִּקְצָה הַנִבְעָה תַּחַת הָרַבָּוֹן ‏ 
אֲשֶׁר בְּמְַרוןוְהָעֶם אֲשֶׁר = כְּשְׁשׁ מָאִוֹת אִישׁ: וַאֲחיָה 3 
בִדְאֲחֵטוּם אָחִי אִייכְבוֹד ו בִּויפִינְחֶס על כֹּהֵן יְהוָה 
בְּשָׁלֶה נֹשׂא אַפָּוֹר וְהָעֶם לא יָדֶע כִּי הַלֵךְּ יוֹנָתֶן: וּבִין 4 
הָמְַּכְּלֹת אֲשֶׁר בַּקֵּשׁ ונתֶן לַעֵבֹל עַל-מִצב פְּלִשְׁמִיבם 


דמל מְהָעבֶר מִוּה הפל 2 מִהְעֵָר מִזָה וְשֵׁם 


55 047 


מַעִצוֹר לרושיע. בְּרֵב אי במֶעט: ַֹּאמֶר = שא ל 
עֲשֵׂה כָּל-אֲשֶׁר בַּלְבֶבדּ ִטָה ול הַנני. עִמֶּך כִּלְבֵָך: 
ַיֹּאמֶר יְהוֹנָתְן הנה אָנַחְנוּ עִבְרִים אֶל-הָאֲנָשִׁים וְנִגְלֵינוּ ‏ 
אֲלֵיהֶם; אִם"כָה יֹאמְרן אַליני למ עַ-הַגִיעֵנו אֲלֵיכֶבם 9 
וְעָמָרְנוּ תַחְתִּינ לֵא נַעֲלָה אֲלֵיהֶם: וְאִם--כֹּה יֹאמְרוּ' 
עָלו עָלֵינו וְעָלֵינו בִיינְְנֶם יְהוָה בְּיָדְנו חֶה-לנ האור ; 
ונל שְֵׁיהֶם אֶל-מצַב פְּלִשְִּׁים וֹּאמְרוּ פִלְשָׁתִים הִָרָה וו 
עִבְרִים יצְאִים מִדְהֲחֹרִים אֲשֶׁר הִתְחַבְּאוישְׁם; וַיעֲנָּ כו 
אָנְשִׁי הַמַּעבָה אֶת-יוֹנָתֵן ! וְאֶת-נֹשׂא כְּלָיו וֹּאמְדו עָלו 
אַלינף נוֹדִיעָה אֶתְכֶם דֶּבֶר וַיֹאמֶר יונָתֶן אָלינשא בָלִי 


על אַחֲרִי כּויינְתָנֶם יְהוָה בי יִשְׂרָאֵל: על יונָתְן צָלַר גו 
ירין 
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און אלס די קריעג-צייט אין אָנגעקומען, איז ניט געפונען געװאָרען אַ 
שווערד און א שפּיעז אין דער האַנד פון דעם גאנצען פאָלק, וועלכע זיינען 
געווען מיט שאול און מיט יונתן ; נור ביי שאול און ביי זיין זוהן יונתן 
האָבען זיך איינינע געפונען. ' 
און אַ פאָרפּאָסט פון די פּלשתים איז אַרויסגענאנגען צו דער איבער" 
פאהרט פון מבמש. 

קאפּיטטל יד 
און עס איז געשעהן איין טאָג, דאָ האָט געזאָגט יונתן שאול'ס זוהן צו 
דעם יונג, זיין וואפענטרענער : קום, און לאָמיר אריבערגעהן צו דעם 
פאַרפּאָסט פון די פּלשתים, וועלכע איז אויף יענער זייט ; אָבער צו זיין 
פאטער האָט ער עס ניט געזאָגט, 
און שאו? אין געזעסען ביים ברעג פון נכעה אונטער דעם גראנאט-בוים 
פון מגרון, און דאָרטען זיינען אויך געווען דאָס פאָלק אונגעפעהר זעקס 
הונדערט מאַן. 
(און אין יענער צייט איז געווען אחיה דער זוהן פון אחטוב דער ברודער 
פון אי כבוד, דער זוהן פון פּנחס, דער זוהן פון עלי, א כהן (גדו?) פאר גאָט 
אין שלה, און ער האָט געטראָגען דעם אפוד און דאָס פאָלק האָט ניט 
געוואוסט דאָס יונתן איז אַוועקגעגאנגען. 
און צווישען די איבערפאָרטען , וואו יונתן האָט געזוכט אַריבערצוגעהן 
צו די פאַרפּאָסט פון די פּלשתים, איז געווען אַ שפּיציגער פעלזען פון איין 
זייט, און אַ שפּיטציגער פעלזען פון דער אַנדער זייט ; דער נאָמען פין 
איינעם איז געווען בוצץ און דער נאָמען פון דעם אַנדערן סנה. 
איין שפּיצינער פעלזען ערהעבט זיך פון צפו-זייט קעגען מכמש, און 
דער אנדערער אן דער דרום-זייט קעגען גבע. 
און יונתן האָט געזאָגט צו דעם יונג, זיין וואפענטרעגער : קום און 
לאָמיר אריבערנעהן צו דעם פאָרפּאָסט פון יענע אונבעשניטענע, פיעלייכט . 
װעט נאָט צו אונז טהאָן (אַ נס), דען ביי גאָט איז קיין אָפּהאלטונג צו 
העלפען מיט פיעל אָדער וועניג. | 
און זיין װאַפענדטרענער האָט צו איהם געזאָגט : טהו אַלעס װאָס דו 
דענקסט, ווענד זיך, זעה, איך בין מיט דיר נאָך דיין פערלאנג נאָך. 
און יונתן האָט געזאָגט : זעה, סיר וועלען אריבערגעהן צו יענע און מיר 
וועלען זיך צו זיי בעווייזען. 
אויב זיי וועלען אַזױ זאָגען צו אונז : װארט, ביז מיר וועלען קומען צו 
אייך. זאָלען מיר בלייבען שטעהן אויה אונזער אָרט, און מיר וועלען ניט 
צו זיי ארויפגעהן. 
אָבער אויב זיי וועלען אַזױ זאָגען : קומט ארויף צו אונז, דאן זאָלען מיר 
ארויפנעהן, דען גאָט האָט זיי געגעבען אין אונזער האַנד. און דאָס וועט 
זיין צו אונז דער צייכען. 
און זיי האָבען זיך ביידע בעוויזען צו די פאַרפּאָסט פון די פּלשתים, און 
די פּלִשתים האָבען געזאָגט : זעהט, די עברים קומען ארויס פון די לע- 
כער, וואו זיי האָבען זיך דאָרט בעהאַלטען. 
און די מענשען פון דעם לאגער האָבען גערופען צו יונתן און צו זיי, 
וואפענ-טרענער, און זיי האָבען געזאָגט : קומט אַרױף צו אונז, און מיר 
וועלען אייך לאָזען וויסען אַ זאך. און יונתן האָט געזאָגט צו זיין וואפענ- 
טרעגער : קום ארויף, נאָך מיר, דען גאָט האָט זיי געגעבען אין די האַנד 
פון ישראל. 
און יונתן איז ארויפגעגאנגען אויף זיינע הענד און אויף זיינע פיס, און 
זיין וואפענ-טרענער נאָך איהם. און זיי זיינען געפאלען פאר יונתן, און 
זיין וואפענ-טרעגער האָט זיי הינטער איהם געטויט, 
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יָדְיוֹ וְעַל--רַנְלָיו וְנֹשָׂא כְלָיו אַחָרָיו וַיּפְּלוּ לפני. יֹנֶן 
14 ָא כָלָיו מְמוֹתֶת אַחָרִיו: וַתְּתִי הַמַּכָּה הָרִאשְׁנָה 
אֲשֶׁר הִכָּה יִנָתֶן שא כל כְּעֶשְׂרִים אִישׁ כְּבַחֲצִ 
טו מַעֲנָה צִמָד שָׂרָה: וַתְֵּ? חֲרָדָה בִמִּתְנָה בשָׂדָל וּבְכָל- 
הֵעם הַמַּצֵב וְהַמַּשְׁחית חָרדוּ נם--הַמָה וַתִּרְגָו הָאָרֶץ 
6 וַתָּהִי לְחֶרְדַּת אֲלהִים: וירְאָי הַצֹפִים לשאול בִּנְבֶערז 
בִּניִמְן וְהוָה הָהָמוֹן נמוג ול וְהָלֶם; וַיָּאמָר 
שָׁאויל לָעִם אֲשֶׁר אִתוּ פִּקְדּ"לָא וּרְאי מִי הֶלַךְ מִעַמָנ 
8 וִַּפְקְדוּ וְהנָה אין ונתֶן וְשֹׂא כליו: יֹּאמֶד שָאולי 
לאֲחְיָה הַנִיִשֶה אָרון הָאֶלֹהִים כֵּייהִנָה אָרָון הָאֲללִים 
בַּיֹם הַהָוא וּבְנָ יִשָׂרְאֶל: ויהי עַד דַבֵּר שָׁאוּל אָל-הַכֹהן 
ְהָהִֿוֹן אֲשָׁי בְּמֲֵה פְלְשְׁמִים ול הָלְודוָרֶב - - 
כוַֹּאמֶר שָׁאִיל אֶליהַכּהן אָכֶף יָדֶך: זעק שָׁאוּל וְכָכי- 
הָעֶם אֲשֶׁר אִתּו וַיֵּבְאוּ עד-הַמִּלְחָמָה וָה הֵיְתָה חָרֶב 
אִישׁ בְרֵעָהוּ מְהוּמָה גְּדוּלָה מְאָד: וְהָעִבְרִים ‏ הְיָ 
לפְּלִשְתִּים כְּאֶתְמוֹל שְׁלְשׁוֹם אֲשֶׁר עָלוּ עִמֶם בּמַּתְנָה 
סָבִים וְנַם--הִמֶּה לִהְוֹת עִם-יִשְׂרָאָט. אֲשֶׁר עישׁאל 
ְיונָתָן: וכל אִיש יִשְׂרְאֶל הַמִּתְַכְּאִים בְּהַר--אָפְיִם 
שָׁמְעוּ כִּייינְסוּ פִּלִשְִּׁים יַרְבְּקָו גֵם--המָה אַחֲרִיהֶבם 
2 בַּמִּלְחָמָה: וֹשֶׁע יְהוה ִַם ההוא אֶת-יישׂרָאֵל 
4 וְהִמּלְהָמָה עֶבָרָה.אֶת-בִית אָון: וְאִיש-יִשְׂרָאֵל נִגַּשׂ בַּיּם 
ההא ויאָל שָׁאול אֶת-הֶעָם לֵאמֹר אָרור הָאִישׁ אֲשֶׁר-- 
יאכֵל לָחֶם עַד-הֶעֶרֵב וְִקִּמְתִּי מאֲיְבֵ ְלָאיטֶעִם בָּט- ‏ 
כה הָעִם לֶחֶם; וכָל-האָרץ בָאוּ בַיַעֶר וַיָתִי דְבַשׁ ט עַל-פּני 
6 הַשָּׂרָה: וַיָבָא הָעֶם אֶל-הַיעֶׁר וְהִוֶה הֶלֶך דִבֶשׁ איך 
דפ מֵשׂיג יָדו אָל-פיו ‏ כִּייבֵא הָעִם אֶת-הַשִׁבְעָה: וְונָתֵן לא" 


שָׁמֶע בְהַשׁבִע אָבְיו אֶת-הָעִם וַּשְׁלַח אֶת"קצה הַמַּטָיה 
: אשר 
יז פס קיז ביינטיע ססיק 
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4 און דער ערשטער שלאג װאָס יונתן און זיין וואפענ-טרעגער האָבען גע- 
שלאגען, איז געווען אונגעפעהר צוואנציג סאַן, אויף אַ שטרעקע פון א 
האלבע בייט, פון א פעלד װאָס א געשפּאן אָקסען אַקערן עס. 

5 און עס איז געווען אַ שרעק אין לאגער, און אויף דעם פעלד און אונטער 
דעם גאַנצען פאָלק. די פאַרפּאָסט און די פערדארבערס האָבען אויך גע" 
ציטערט, און די ערד האָט געציטערט, און עס איז געווען א ציטערניס 
פֿון נאָט. 


6 און די וועכטערס פון שאול אין גבעה פון בנימין האָבען געזעהן, און 
ערשט דאָס פאלק געהט פאַנאַנדער, און געהט אַהין און אַהער, 


7 און שאו? האָט געזאָנט צו דעם פאָלק װאָס איז מיט איהם געווען : צעהלט 
דאָך און זעהט, ווער פון אונז איז אַוועקגעגאנגען, און זיי האָבען געצעהלט, 
און יונתן און זיין ואַפענ-טרעגער זיינען ניטאָ, | 


8 און שאול האָט געזאָגט צו אחיה : ברענג אַהער דעם ארון פון גאָט, דען 
דער ארון פון נאָט איז געווען אין יענעם טאָג (אין מחנה) מיט די קינדער 
פון ישראל, 


9 און עס איז געווען אַז שאו? האָט נאָך גערעדט צו דעם כהן, און דער 
טומעל אין דעם לאגער פון די פּלשתים אין געװאָרען גרעסער און גרעסער. 
און שאול האָט געזאָגט צו דעם כהן : ציה צוריק דיין האַנד, (האַלט אָפּ). 


0 און שאול און דאָס גאַנצע פאָלק װאָס איז מיט איהם געוען האָט זיך 
פערזאמעלט, און זיי זיינען געקומען צו דער מלחמה, און ערשט, דאָרט 
איז געווען דער שווערד פון איינעם קעגען דעם אנדערן ; אַ זעהר גרויס 
געטומעל. 


1 און אויך די עברים, וועלכע זיינען (פריהער) געווען מיט די פּלשתים, 

- װאָס זיינען מיט זיי ארויפגענאנגען אין דעם לאגער, רינגס ארום, אויך 

זיי זיינען יעצט צוגעשטאַנען צו די ישרא? וועלכע זיינען געווען מים 
שאול און מיט יונתן. 


2 און אויך די אלע מענער פון ישראל, וועלכע האָבען זיך בעהאַלטען אויף 
דעם באַרג פון אפרים, ווען זיי האָבען געהערט דאָס די פּלשתים זיינען 
אַנטלאַפען, האָבען זיי אויך געיאָגט נאָך זיי אין דער מלחמה, 


8 און גאָט האָט אין יענעם טאָג געהאָלפען די ישראל, און די מלחמה איז 
אריבערנגעגאננען ביז נאָך בית-און. 


4 אָבער די מענער פון ישראל האָבען זיך אָנגעשטרענגט יענעם טאָג {; דען 
שאול האָט פּערשװאָרען דאָס פאלק און האָט געזאָגט : פערפלוכט זאָל 
זיין דער מאַן װאָס װעט עפען ברויט ביז אווענד, און בין איך װעל 
ראכע נעהמען פון מיינע פיינד. און דאָס גאנצע פאָלק האָט ניט פערזוכט 
קיין שפּייז. 


2 און דאָס פאָלק איז געקומען אין אַ װאַלד, און עס איז געווען האניג אויף 
דעם פעלד, 


6 און דאָס פאָלק איז געקומען אין דעם וואלד, און ערשט דאָרטען איז גע- 
ווען אַ שטראָם האָניג, אָבער קיינער האָט עס ניט דערלאַנגט מיט זיין 
האַנד צום זיין מויל, דען דאָס פאָלק האָט געפירכטעט וועגען די שבועה. 


7 אָבער יונתן האָט ניט געהערט וען זיין פאטער האָט פּערשװאָרען דאָס 
פאָלק, און ער האָט אויכגעשטרעקט דאָס ענד פון זיין שטעקען װאָס ער 
האָט געהאָט אין זיין האַנד, און ער האָט עס איינגעטונקט אין די שטיקער 
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ֲשֶר בְיְרו וַיִּטְבֵּל אוֹתָהּ בְּיערֶת הַדְּבֶשׁוַָשׁב יָדו ואָל- 
פִו וַתּרֹאֶנָה עִינָיו זײַצן אִישׁ מַהָעָם וַיֹּאמֶר הַשְׁבַּעַ חשׁבִּיעַ ס 
אָבִיך אֶת-הָעָם לאמד אָרִור הָאִישׁ אֲשֶׁר-יֹאכֵל לָחִם= 
הַיֹם ויעף הָעֶם: וַיֹאמֶר א עָכֵר אָבִי אֶת-הָאָרֶץ ראיי 59. 
נָא כִּייאָרוּ עֵינֵי כִּי טָעַמְתִּי מֶעט דִּבֵשׁ הַזָה: אַף כִּילוּאל 
אָבל אָכֵל הַיּוֹם הָעָם מִשְׁלֵל אִיָבָיו אֲשֶׁר מְצָא כֵּייעַתָּה 
לֹאדרְבְתָה מַכָּה בַּפְּלַשְׁתִּים! וכו בַּיּם ההוּא בַּפְּלְשְׁתִים 1 
מִמִּכָמַשׁ ו אַיִלְנָה ועף הָעֶם מְאֶד: וַיעשׂ הָעָם אֶל-יַשָׁלָל כ 
יִקְחוּ צאן וּבָקֶר וּבְגִי בָקֶר ויִשְׁחֵטָי אֶרְצֶה וַיאכֵל הָעָם 
עַל-הַדַּם; יו לְשָׁאול לֵאמֹר הִנֵּה הָעם חמאיםם 33 
ליהוָה לָאָכֵל עַל-הַדֶּם וַיּאמֶר בְּנַדְמֶּם גל אַלי הַיִם אב 
נְוּלָה! ַיֹּאמְד שָׁאִיל פָּצוּ בָעִם וַאֲמַרְתֵּם לם' הַגִישׁוּ 24 
אָל אִישׁ שׁוֹרו וְאִישׁ שִיָהוּוְּחַמְתָּם בְָּה וַאֲכַלתֶם וְלא- 
תָחָמְאוּ לִיהוָה לְאֲכֵל אֶל-הַױִם ויגְשׁו כָל-הָעִם אִישׁ 
שׁוֹרָו בְיְדְו הַלַילָה ִשְׁחֲטוּשֶׁם וַיָבְן שָׁאְוּל מִוְבָּחַ לה 
לִיהוה אחו היל לִבְנוֹת מִוְבְּחַ ליהוָה; ַיּאמְ 26 
שאט ִרְדָה אַחֲר' פַלְשָׁמִים לְיְלָה ְנִבְזָה בְהָם ! עד-אָור 
הַבֹּקֶר ְְא-נשְׁאַר בֶּהֶם אִיש וַּאמְרוּ כָּל-הַָב בְּעֵינֶיך 
עה י = וַֹּאמֶר הַכֹּהֵ נִקְרָבָה הָלֶם אֶל-הָאָלֹהִיט; 
ושְׁאֵל שָׁאו בַּאללים הָאֶרֶד אַחֲרִי פַּלִשׁמִים. הַתִתִּנֶם 27 
בְּיִד יִשְׂרָאֵל ולא עָנְוּ בַּיוֹם הַהוּא: וֹּאמֶר שָׁאל נָשׁו א 
הֲלֹם כּל פִנֹת הָעִם וּדְעו וא בַּמָּה הַיְתָה הַחַטַּאת 
ַוֹאת הַיום: כִּי חַיייְהוָה הַמּשִׂיע אֶת-יִשְׂרָאֵל כִּי אֶם" 39 
יִשְנֹ בְּיונְתָן בְּנִי כּרמָוֹת יָמוּת וְאִין עֹנהו מִכָּל-הָָבם: 
יֹּאמֶר אֶל-כֶּל-ישְׂרָאֵל אַתֶּם תְּוֹלְעָבֶר אֶקֶד וַאֲנויונָתֶן ‏ 
בְּנִי נְהְיָה לְעֵבֶר אֶחָד וַיֹאמְרוּ הָעִם ; אַל-שָאוּל הַטִֹּב 


בְּעֵינֶיךְּ עֲשֶׂה! וַֹּאמָר שָׁאול אֶל-יְהוָה. אלה יִשְׂרָאֵל 41 


הבה 
2 ז ותארנה ק* 32 ס װעט 7 144 השלל 7 98.ט א' נרח? 4עו ניא אֶל ' 


36 ז פסקא באמע פסוק 0 
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האָניג, און ער האָט זיין האַנד צוריקגעקעהרט צו זיין מויל, און זיינע 
אוינען זיינען דערלייכטעט געװאָרען. | 

8 און איינער פון דעם פאָלק האָט אויסגעשריען און ער האָט געזאָגט : דיין 
פאטער האָט שטרענג פּערשװאָרען דאָס פאָלק און ער האָט געואָגט : 
פערפלוכט זאָל זיין דער מאַן װאָס װועט היינט עסען שפּייז. און דאָס 
פאָלק אין מיעד געװאָרען. | 

9 און יונתן האָט געזאָגט : סמיין פאטער האָט אונגליקליך געמאַכט דאָס 
לאַנד, זעהט נאָר, װוי מיינע אוינען זיינען דערלייכטעט, דען איך האָב 
פערזוכט אַ ביסעל פון דיעזען האָניג. 

0 פיעל מעהר נאָך, אַז דאָס פאָלק װאָלט היינט געגעסען פון דעם רויב פון 
זיינע פיינד װאָס מען האָט נעפונען, װאָלט דען ניט יעצט געווען א גרע- 
סערער שלאג אונטער די פּלשתים ? | 

1 און זיי האָבען אין דעמזעלבען טאָג געשלאָנען די פּלשתים פון מכמש 
ביז אילון, און דאָס פאלק איז זעהר מיעד געװאָרען, 

און דאָס פאלק איז נעפלוינען צו דעם רויב, און זיי האָבען גענומען 
שאָף און רינדער און יונגע רינדער, און זיי האָבען זיי געשלאַכטעט אויף 
דער ערד, און דאָס פאָלק האָט עס געגעסען ביי די בלוט, 

8 און מען האָט עס אָנגעזאָגט צו שאול, מיט די ווערטער : זעה, דאָס פאָלק 
זינדיגט קענען גאָט, צו עסען ביי די בלוט, און ער האָט געזאָגט ;: איהר 
האָט געזינדיגט, קייקעלט זאָגלייך צו מיר אַ גרויסען שטיין. 

4 און שאו? האָט געזאָנט ; פערשפּרײיט זיך אונטער דעם פאָלק און זאָגט צו 
זיי ; ברענגט יעדער צו מיר זיין אָקס, און יעדער זיין שעפּס, און שלאכ- 
טעט עס דאָ, און עסט עס, אָבער איהר זאָלט ניט זינדיגען קעגען גאָט צו 
עסען מיט דעם בלוט. און דאָס נאַנצע פאָלק, יעדער האָט געבראכט זיין 
אָקס אין זיין האנד ביי נאַכט, און זיי האָבען עס דאָרט געשלאכטעט. 

5 און שאול האָט געבויט אַ מזבח צו נאָט ; דיעזער איז געווען דער ערשטער 
מזנח װאָס ער האָט געבויט צו גאָט. 

| 86 און שאול האָט געזאָנט ; לֿאָמיר אַראָפּנידערן נאָך די פּלשתים ביי נאַכט 
און מיר וועלען זי רויבען ביז צו דעם מאָרגענ -ליכט, און מיר וועלען ניט 
איבערלאָזען אונטער זיי איין מאַן, און זיי'האָבען געזאָגט : אַלעס װאָס 
איז דיר געפעליג טהו און דער כהן האָט געזאָגט : : ילאָמיר דאָ גענעהנען. 
צו גאָט. 

7 און שאול האָט געפרענט ביי גאָט : זאָל אוך אַראָפּנידערן נאָך די 
פּלשתים ? וועסטו זיי נעבען אין די האַנד פון ישרא? ? אָבער ער האָט 
איהם ניט געענטפערט אין יענעם טאָג. 

8 און שאול האָט געזאָגט : גענעהנט דאָ אַהער אַלע פאָרשטעהער פון'ם 
פאָלק, און דערקענט און זעהט, אין װאָס איז היינט דיעוע זינד בע- 
שטאַנען. | 

8 דען אַזױ וואהר װי גאָט לעבט, װאָס האָט געהאָלפען ישראל, דאָס 
אויך אויב עס זאָל זיין אין יונתן מיין זוהן, וועט ער געוויס געטויט 
ווערען,. אָבער קיינער פון דעם גאנצען פאלק האָט איהם ניט געענט- 
פערט, 

0 און ער האָט געזאָגט צו נאַנץ ישרא? : איהר זאָלט זיין אויף איין זייט, 
און איך און מיין זוחן יונתן וועלען זיין אויף איין זייט. און דאָס טאָלק 
האָם געזאָגט צו שאו? : װאָס עס איז גוט אין דיינע אויגען טחו, 


1 און שאו? האָט געזאָגט צו גאָט ; גאָט פון ישראל, גיעב דעם ריכטינען 
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הָבֶה תָמִים וַיִלֶּכֵד יוֹנְתֶן וְשָׁאוּל וְהָעִם יצְאו: וֹאמֶר 
שָׁאוּל הַפֵילי ו בִּלִי וּבִין וֵָן בְּניוִַכֵד יוָתֶן: ֹּאמֶר 
שְאל אֶלייונְתְן הנִידָה כִּי מָה עָשִׂיתָה ה"ל ינֶן 
וֹאמְל מֶעם מָעַמְתִּ בִּקְצָה הַמַּמֶּה אֶשְׁר-בְיִָי מֶעט דְבֵשׁ 
4 הַנְנִי אָמוּת! וַיֹּאמֶר שָׁאוּל כֹּה ישֶׂה אָלהים וְכָה וִֹיף 
מה ֵיימֹת תָּמֹת יונתֶן ֹּאמֶר הָעֶם אָל-שָׁאוּל הֲונָתָןיָמוּת 
אֲשֶׁר עָשֶׂה הַיִשּׁעָה הְַרולָה הואת בְּיִשְׂרָא חָלִילָה חַי- 
יְהוָה אִײיפֿל מְשַׂערֶת ראש אַרְצָה כּייעֶם-אלהַים עָשָׂה 
4 הַיִוֹם הִזֶּה וַיִפְּוּ הָעֶם אֶתינְתְן ולאימָת:- וַעַל 
| = שָׁאול מְאַחֲדי פְּלִשְִּׁים וּפְלְשְׁתִּים הָלְכו לִמְקומֶם; 
וְשָאִיל לְכַד הַמְּלוֹכָה עַל-יִשְׂרְאֵל וַּלחֶם סָבִיב | בבָל- 
אִיבְיו בְּמוֹאָב | וִּבְניייעֵמוֹן וּבְאָרוֹם וּבְמַלְכִי צוּבָד. 
וּבַפְּלִשְׁתִּים וּבְבֶל אֲשֶׁר-ִפְנָה יַרְשִׁיעַ: ויעשׂ חיל וי 
אֶת-עֲמֶלק ויִצֶל אֶת-יִשְׂרָאֵל מִיךְ הו הַהִוֹב; 
שָׁאוּל יונָתָן וַיְִׁ וּמַלְכִישָוע וְשֵׁם שְׁמִּי בְנֹתָיו שֵׁם הַבְּכִירָה 
מֵרַב וְשֵׁם הַכְּטַנָה מִיכֶל; ְשֵׁם אֲשֶׁת שְׁאוֹל אֲחִינָעִםם 
בַּת-אֲחִימָעַץ וס שַׂר-צְבָאוֹ אֲבִינֶר בִּדְנֵר דּוֹד שָׁאִיל; 
וְקִישׁ אֲבִיישׁאִיל ְנֶר אֲבִייאְַנֵר בְּדְאבִיאֵל: = - וַתְּהי 
הַמִּלְחָמְ הַזָלָה עַל-פּלשְׁתִים כּל ימי שְׁאִול ְרְאֶה שָׁאוּל 
כָּל-אִישׁ נִּּּר בבל וַיאַסְפָהוּ אֵליו! 
מו מו .שא זאס 
א וַֹּאמֶר שְׁמואֵל אָל-שָׁאויל אֹתִי שָׁלַח יְהוָ ומש לִמֶלֵך 
עַל-עַמּ עַלשׂרְאֵל וְעַתָּה שְׁמַע לְקול דִּבְרִי יְהוָה; 
? כָּה אָמַר יְהוה צְבְאוֹת פְּקִרְתִּ אֶת אֲשְׁריעֶשֶׂה עְמְלק 
לישְׂרָאֵל אֲשֶׁריישֶם לו בַּדֶרךְּ בַּעֲלֹתָו מִמִּצְרִָם: עִתֶּרז 
לך וְהִכִּיתָה אֶת-עִמלק ְהֲַרמְתָּ אֶתיכָּל-אֶשָׁר-לו וְלֵא 


תַחְמֵל עָָיו וְהָמַתָּה מְאִישׁ עַר-אֶשָׁה מְעוּלֵל ועַיינֹק 
סמשור 


סּד }1 צ הסטיח 0 זְכָור 
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אורטהייל, און יונתן און שאו? זיינען נעטראָפען געװאָרען, און דאָס פאָלק 
איז ארויס (פריי), : | 

2 און שאול האָט געזאַנט : ווארפט (גור?) צווישען מיר און מיין זוהן 
יונתן. און יונתן איז געטראָפען געװאָרען. | 

8 און שאו?ל האָט געזאָגט צו יונתן : זאָג דאָך מיר, װאָס דו האָסט נע" 
טהאָן ? און יונתן האָט איהם דערצעהלט און געזאָגט : איך האָב נאָר 
פערזוכט אַ ביסעל האָניג אויף דעם ברעג פון דעם שטעקען װאָס איז נע- 
ווען אין מיין האַנד, זעה, איך בין געפאסט צו שטאַרבען. 

44 און שאול האָט געזאָגט ; אַזױ זאָל גאָט צו מיר טהאָן, און אזוי זאָל ער 
ווייטער טהאָן, דאָס דו מוזט געוויס שטאַרבען, יונתן. | 

2 אָבער דאָס פאָלק האָט געזאָנט צו שאול : וי ? זאָל יונתן שטאַרבען ? 
ער װאָס האָט נעמאַכט דיעזע גרויסע הילף אין ישראל, דאָס איז פארמי" 
דען, אַזױ וי גאָט לעבט, עס זאָל ניט אַ האָאר פון זיין קאָפּ פאַלען 
צו דער ערד ! דען מיט נאָט האָט ער עס דיעזען טאָג געטהאָן. און דאָס 
פאלק האָט אויסגעלעזט יונתן און ער איז ניט געשטאָרבען. 

6 און שאול איז אויפנעגאננען, און האָט ניט געיאָנט די פּלשתים, און די 
פּלשתים זיינען גענאנגען נאָך זייער אָרט, 

4 און שאול האָט בעצוואוננען די רעגיערונג איבער ישראל, און ער האָט גע- 
שטריטען מיט זיינע אַלֶע פיינד רינגס ארום, מיט מואב, מיט די קינדער 
פון עמון, מיט אדום און מיט די קעניגע פון צובה, און מיט די פּלשתים, 
און איבעראל וואו ער פלעגט זיך קעהרען, פלעגט ער ברענגען שרעקען, 

8 און ער האָט בעוויזען שטאַרקהייט, און ער האָט געשלאגען עמלק, און האָט 
גערעטעט ישראל פון דער האַנד פון זיינע רויבער. 

9 און שאול'ס זיהן זיינען געווען : יונתן און ישוי און מלכישוע, און די 
נעמען פון זיינע צוויי טעכטער, דער נאָמען פון דער ערשטגעבאָרענע 
מרב, און דער נאָמען פון דער אינגערע מיבל, 

0 און דער נאָמען פון שאול'ס ווייב איז געווען אחינעם, די טאָכטער פון 
אחימעץ, און דער נאָמען פון זיין פעלרמאַרשאל אבינר דער זוהן פון נר, 
שאול'ס פעטער., 

1 און קיש, דער פאָטער פון שאול און נר דער פאָטער פון אַבנר, זיינען גע- 
ווען די זיהן פון אביאל, 

9 און די מלחמה איז געווען שטאַרק קעגען די פּלשתים אין די גאַנצע רע- 
גיערונג צייט פון שאו?. און וואו שאול האָט געזעהען אַ שטאַרקען מאַן און 
אַ כראווען מאַן, פלעגט ער איהם צונעהמען צו זיך. 


קאפּיטעל טו 


1 און שמואל האָט געזאָנט צו שאול : גאָט האָט מיך געשיקט דיך צו זאל- 
בען אַלס קעניג איבער זיין פאָלק, איבער ישראל, דארום הער יעצט צו 
דעם בעפעה? פון גאָט'ס רייד, - 

2 אַזױ האָט געזאָגט גאָט פון די הערשארען : איך געדיינק װאָס עמלק האָט 
געטהאָן צו ישרא? ; וי ער האָט געלויערט אויף איהם אוים'ן וועג, ווען 
ער איז ארויפגעגאנגען פון מצרים. 

8 אצונד, געה און שלאג עמלק, און איהר זאָלט פארוויפטען אַלעס װאָס ער 
פערמאגט, און דו זאָלסט זיך ניט דערבארעמען איבער איהם, און זאָלסט 
טויטען מאן און ווייב, קינד און זייגענדיג קינד, פון אָקס ביז שאָף, פון 

אַ קעמעל ביז צו אן אייזעל. 
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מִשָׁוֹר וְעַדיישָׂה מִנָּמָל וְעַד-חֲמוֹר; וִַשָׁמַע שָׁאוּל 4 
אֶת"הָעֶם וַיִפְִדֶם בִּטְּלָאִים מָאתַיִם אֶלֶף רנְלִי וַעשָׂרֶת 
אֶלְפִים אֶת-אָיש יְרּדָה: ויָבָא שְׁאִיל עד-עי- ִמְלק וירֶב ה 
ַנּחַל: וַיָּאמָד שָׁאִיל אֶל-ִַ לְכוֹ סְרוּ רְדוּ מִתִוך ז 
עִמְלֵֵי פְּדֶאסְפְני עִמּוֹוְאַעָה עְשֵׂיתֶה מֶסָל עִ-כּל-בְנ 
יִשְׂרָאֵל מַּעֲלוֹתֶם מִמִּצְרָיִם וַָסַר קֵיֹני מִתֶּךְ עִמָלְק:ּ וד ' 
שְׁאיל אֶת--עָמָלֶק מְחִוילָה. בְוֹאךָ שור אֲשֶׁר עַל--פנ 
מִצְרָיִם: וַיִתְפֵּשׂ אֶת-אָנָג מְלִדּיעמְלָק, הָי וְאֶתיכְּליהֶעֶ א 
הַחָרִים לְפיהָרֶם: וַחְמל שְׁאוּל וְהָשֶם עַל-אָנג עליפ 
מִיטֶב הַצֹאן וְהַבְּכֶר ְַמִּשְניִםוְעַל-הַכָּרִי וְעַליכָל-הַמּוּב 
ולא אָבָו רימ ם וְכֶל-הַמְּלָאכָה נְִבְוָה וָָמט אֹתָה 
הָחֲדִימוּ: + וַיָהי דָּבַר יְהוָה אֶל-שמואָל לֵאמֶר: נִחִמְתִּי ‏ 
ֵייִמְלְַתִּי אֶתשָאול לְמֶלֶךְ יב מְאֲַריזאֶתידִבְרֵי 
לֵא הֵקִים ויֹחַל לִשְׁמאָט זעק אֶל-יְהוָה בל יהַלְלָרה} 
ִַשְׁכֶם שְׁמוּאֵל לקְרָאת שָׁאָיל בַבְּקֶר וינד לִשְׁמואָל נ 
לאמר בָּאשְׁאִיל הַכַּרְמָלֶה וְהנָה מצָוב ל יִד וָּסֹב וַיעֲבֹר 
רד הַנלגֶל: וַָבֵא שְׁמאָל אֶל-שָׁאִיל וַיָאמֶר לָו שָאול ג 
בָר אַמּה לִיהוה הֲקִימְתִיאֶ-ְבר יְהוָה: וַיֹּאמֶר שָׁמואָל 4ו 
וּמָה קיל-הַצָאן הזה בְּאנָי ול הַבְּלֹר אֲשֶׁר אָנֹכי שֹׁמעַ: 
ַיֹאמָר שָׁאוֹל מַַמִלקִי הָבִיאם ֲש חָמֶל הָעָ עַל- טו 
מישב הַצֹאן וְהַבָּקֹר לִמֶעַ זבָח לִיהוָה אֵלהיף וְאֶת-הַיוֹתֶר 
הַחָלִמְנ: ויָאמֶר שִׁמאל אַל-שָאול הָרֶף ְאֲנִידָה לָ 16 
אַת אֲשֶׁר זִיבֶּר יְהוָה אַלִי הַלְּיָה יאמְרוֹ לָו דַּבֵּר: 
יֹּאמֶר שְׁמֹאֵל הֲלוֹא אַסיקָטָן אַתָּה בְעֵלִיךְ רָאשׁ שִׁבְמי ז 
יִשְׂרָאֵל אָתָּה נמְשְׁחךָ ד יהוָה המל עַליִשְׂרָאֵל: יש 8 
הוה בּדָרֶךְּ גֹאמֶר לֵךְּ וְהַחֲרִמְפֶּה אֶת-הְִטָאִיבֹ אֶת- 
עמָלֶק וְִלְַמְתָּ בו עֲדיכַֹּּתֶם אֹתָם: וְלָמֶה לְאשְׁממת י 
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און שאול האָט צוזאמענגערופען דאָס פאָלק און ער האָט זיי נעצעהלט אין 
טלאים, צוויי חונדערט טויזענד פוס-געהערס, און צעהן טויזענד מאַן, 
מיט די מענער פון יהודח. 

און שאול איז נעקומען ביז צו דער שטאָדט פון עמלק, און ער האָט נע- 
שטריטען אין טהאָל. | 

און שאול האָט געזאָגט צו דעם קיני ; געהט, קעהרט אָפּ און ניעדערט 
אראָפּ פון מיטען פון עמלק, איך זאָל דיך ניט מאַכען אומקומען מיט איהם. 
און דו האָסט געטהאָן גנאַדע מיט אלע קינדער פון ישרא? אין זייער 
אויפגעהן פון מצרים, און אזוי האָט דער קיני אָפּנעקעהרט פון דעם מיטען 
פון עמלק, 

און שאול האָט געשלאַגען דעם עמלק פון חוילה ביז מען קומט צו שור װאָס 
איז פאר מצרים, 

און ער האָט געכאַפּט אנג דעם קעניג פון עמלק לעבעדיג, און דאָס גאנצע 
פאלק האָט ער פערוויסטעט מיט דעם שארף פון שווערד. 

און שאו? און דאָס פאלק האָבען זיך דערבארעמט אויף אנג, און אויף די 
בעסטע שאָף און רינדער, און אויף די פעטע אָקסען, און די געשטאָפּטע 
שאָף, און איבער אלעס בעסטע, און זיי האָבען ניט געװאָלט זיי פערוויס- 
טען. אָבער די אַלע פּעראַכטעטע און שװאַכע פיה, די האָבען זיי פער- 
וויסטעט. 

און דאָס װאָרט פון נאָט איז נעקומען צו שמוא? אַזױ צו זאָנען : 

עס פערדריסט מיך װאָס איך האָב שאול'ן נעמאַכט פאר אַ קעניג ; ווייל 
ער האָט זיך אָפּנעקעהרט פון הינטער מיר, און מיינע רייד האָט ער ניט 
אויפגעשטעלט. און דאָס האָט געערנערט שמואפ'ן, און ער האָט געשריען 
צו גאָט די גאַנצע נאַכט. 


און שמוא? איז אױיפגעשטאַנען פריה, צו בעגענענען שאול'ן אם מאָרגען, 
און עס איז אָננעזאָנט געװאָרען צו שמואל אַזױ ; שאו? איז געקומען 
נאָך כרמל, און זעה, ער האָט זיך אויפנעשטעלט אַ דענקמאל, און ער 
האָט זיך אומגעקעהרט און איז ווייטער געגאננען און האָט אראָפּגענידערט 
נאָך גלגל, 

און אלס שמואל איז געקומען צו שאו?ל, האָט שאו? צו איהם געזאָגט : 
געבענשט ביזטו צו נאָט, איך האָב אויפנעשטעלט דאָס װאָרט פון גאָט. 
און שמואל האָט געזאָנט : און װאָס איז דאָס בלעקען פון די שֹאָף אין 
מיינע אויערען ? און דאָס נעשריי פון די רינדער װאָס איך הער ? 

אוֹן שאול האָט געזאָגט : פון עמלק האָבען זיי זיי געבראכט, דען דאָס 
פאלק האָט זיך ערבארעמט איבער די בעסטע שאָף און רינדער, אום זיי 
צו אָפּפערן צו גאָט, דיין נאָט. אָבער דאָס איבערינע האָבען מיר פער- 
וויסטעט. 

און שמוא? האָט געזאָנט צו שאו? ; האלט אָפּ. און איך װועל דיר זאָגען 
װאָס נאָט האָט צו מיר גערעדט די נאַכט, און ער (שאול) האָט געזאָנט צו 
איהם : רייד. 

און שמואל האָט געזאַנט : אָבואָה? דו האַלסט זיך סליין אין דיינע 
אוינען, אָכער דו ניזט דאָך די קאָפּ פון אַלע שבטים פון ישראל, און 
גאָט האָט דיך געזאַלבט פאַר אַ קעניג איבער ישראל. 

און גאָט האָט דיך נעשיקט אין דעם װוענ, און ער האָט געזאַנט : נעה און 
פערוויסט די זינדיגע, די עמלקים, און דו זאָלסט שטרייטען מיט איהם ביז 
דו וועסט זיי פערטילינען. 

גין ווארום האָסטו ניט געהאָרכט צו דעם בעפעהל? פון גאָט, און ביוט 
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ְּקִיל יְהוָ וַתַעַט אֶל-הַשָׁלֶל וַתַעַשׂ הָרֶע בעיני יְוָרָה; 
כ יֹאמֶר שָׁאוּל אָל-שׁמאָל אֲשֶׁר. שְׁמַעְתִּי בְקָול 
ְהוָה ואֵלךְ בֹדרךְ אֲשְׁרשׁלְהֵני ְהוָה וְאָבֿיא אַחראנל 
1 מֶלֶךְ עֶמְלק וְאֶתעמְלָק הַחָרִמְתּי: וַיכח הָעֶם מְהַשָּׁלֵל 
צאן וּבָקר רֵאשִׁית הַחָרֶם לבח ליהוָה אֶלהָך בִּנְלָל: 
2 יָאמֶר שְׁמואָל הַחָפַץ לייה בְּעֹלוֹת ובָחִיבם 
ַּשְמֹעַ בְּקִיל יְהוָה הנה שְׁמֹע מִבַח וב לְהַקְשִׁיב 
2 מַחֲלֵבם אֵילִים: ‏ כִּי קַטַאת-קסֶם מֵרי וא וּתִרְפִיםם 
הַפְצַר יען מְאַסְתָּ אֶת-דָבֵר יְהוָה וַמְאָסךְּ מִמֶלֶך; | 
וַֹּאמֶר שָׁאָול אָל-שׁמאַל חָָאתִי כַּייעָבַרְתִּי אֶת-פי 
יְהוָה וְאֶת-דִּבְרִיך כִּי יָדֵאתִי אֶת-הָעֶם וְאֶשְׁמַע בְּקוֹלֶם; : 
כה וְעַתָּה שָׂא נָא אֶת-חַמָּאתִי וְשִׁיב עִמִּי וְאֶשִׁמַּחְוָה ליהיה: 
: יאמ שׁמאָל אֶל-שָאוּל לא אָשׁוב עִמֶךכִּ 
מְאְַתֶּל. אֶת-דבַר יְהוָה וַמאֶמְךָ יְוָה מְִוִת מֶלֶךְ עַל- 
זי יִשְׂרְאֵל: ויּפֵּב שְׁמואֵל לָלָכֶת וק בִּכְנמְעיל וַיִקְרֶע; 
28 יֹאמֶר אָלו שְמאֵל קֶרַע יְהוָה אֶתימַמְלְכְוּרז 
9 יִשְׂרְאֵל מְעָלִיך הַיִם תתְנָה לעה הַמּוֹב מִמֶּדָ: וְנַם 
נֶצַחיִשְׂרָאֵלֹלא יְשַׁקֵר לֵא יִנָחָם כּי לא אָדֶם הא לְהִנָּחֶם! 
ל וַיֹּאמֶר הָמָאתִי עִתֶּה כַּבְּדֵנִי נָא יקנ עַמי וד יִשׂרָאֵל 
וְשָֹׁב עי וְהִשְמַּיָתִי לִיהוָה אַלהיף; וב שמאָל 
אַחֲרִי שָׁאֵיל וַיִּשְׁתָהו שָׁאִיל להוה: ‏ וַּאמֶר שְׁמואֵל 
הניש אֵל אֶתדאָנְג מֶלֶך עֶמָלֵק וילך אֵליו אָנְג מַעֲרֵנת 
3 יֵאמֶר אָנָג אֶכֶן פֶר מַר"הַמֶוֶת: תֵא שְׁמוּאֵל 
ַאֲשֶׁר שִׁכְּלָה נָשִׁים חַרְבֶּףּ כִּדְתִּשְׁכֵּל מִנָשִׁים אִמֵך 
שֹׁכֶף שְׁמוּאָל אֶת-אָנג לִפְנֵי ְהוָה בל | א 
שְׁמוּאֵל הָרְמָתָה וְשָׁאָול עָלָה אֶליבִּיתִו נִבְעַת שְׁאָו 


לה וְלָאדיָכף שְמאָל לִרְאָוֹת אֶת-שְׁאוּל עַד-יוֹם מותו כיי 


התאכס 
0 .+ פתח נסיםס | 
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געפלויגען צו דעם רויכ, און האָסט געטהאָן שלעכטס אין די אוינען פון 
נאָט. | 

0 און שאו? האָט געזאָנט צו שמוא? : איך האָב דאָך יא געהאָרכט צו דעם 
בעפעהל פון נאָט, און איך בין גענאננען אין דעם װעג װאָס גאָט האָט 
מיך נעשיקט, און איך האָב געבראכט אנג דעם קעניג פון עמלק, און די 
עמלקים האָט איך פערוויסטעט. 

אָבער דאָס פאָלק האָט גענומען פון דעם רויב , שאָף און רינדער, דאָס 
בעסטע פון די װאָס זאָלען זיין פערוויסטעט, אום זיי צו שלאכטען צו 
גאָט, דיין נאָט, אין גלנל, 

און שמוא? האָט געזאָגט : האָט דען נאָט מעהר לוסט אין בראנד-אָפּפער 
און אין שלאַכט-אָפּפער. אַלס וי צו נעהאָרכען צו זיין בעפעהל ? 
געהאָרכען איז בעסער אלס אָפּמער, פאָלנען -- איז בכעסער פון די פעטס 
פון ווידער, 

2 דען וי די זינד פון צויבעריי, אַזױ (גרויס) איז װידערשפּעניגקייט, און 
וי געצענ-דיענסט און בילדער-ריענסט אַזױ איז די זינד פון ניט פאָלנען, 
ווייל דו האָסט פעראַכטעט דעם בעפעה? פון גאָט, האָט ער דיך פעראַכטעט 
פון זיין אַ קעניג. 

4 און שאול האָט געזאָנט צו שמוא? : איך האָב נעזינדינט, דען איך האָב 

| = איבערגעטרעטען דעם בעפעה? פון נאָט, און אויך דיינע רייד, דען איך 
האָב זיך נעשראָקען פאר דאָס פאָלֶק, און איך האָב געהערט צו זייער 
שטים. 

2 און נון, פערגיעב דאָך מיין זינד, און קעהר צוריק מיט מיר, און איך וועל 
זיך בוקען צו גאָט, 

9 און שמוא? האָט געזאָנט צו שאו? ;: איך על מיך ניט אומקעהרען מיט 
דיר, דען דו האָסט פעראַכטעט דאָס װאָרט פון נאָט, אַזױ האָט דיך 
גאָט פעראַכטעט צו זיין אַ קעניג איבער ישראל, 

7 און שמוא? האָט זיך אומגעקעחרט אַועקצונעהן, אָבער (שאול) האָט אָנֵ- 
געהאַלטען פעסט דעם ברענ פון זיין מאַנטעל, און ער איז צוריסען נע" 
װאָרען. 

8 און שמוא? האָט צו איהם געזאָנט : (דאָס ווייזט דאָס) גאָט האָט היינט 
אָכגעריסען די רעגיערונג פון ישראל פון דיר, און האָט עס גענעבען צו 
דיין פריינד וופעלכער איז בעסער פון דיר, 

9 און דער שטאַרקער (נאָט) פון ישרא?ל וועט אויך ניט ליגען זאָנען, און וועט 
גי ענדערן זיין בעשלוס, דען ער איז ניט אַ מענש, צו ענדערן זיין בע" 
שלום, 

0 און ער (שאול) האָט געזאַנט { איך האָב נעזינדינט, אָבער יעצט מאַף 
סיר דאָך עהרע פאַר די עלטסטע פון מיין פאָלק און פאַר ישראל, און 
קעחר מיט פיר צוריק, און איך וועל זיך בוקען צו דיין נאָט. 

1 און שמואל האָט זיך אומגעקעחרט (און איז געגאנגען) נאָך שאול. און 
שאול האָט זיך געבוקט צו נאָט. 

און שמואל האָט געזאָגט : ברענג אַהער צו מיר אגג, דעם קעניג פון עמלק, 
און אנג איז גענאננען צו איהם אין קייטען און ער האָט געזאָנט : פאר 
וואהר, דער ביטערער טויט סקומט שוין. : 

8 און שמוא? האָט געזאָנט : וי דיין שווערד האָט בערויבט ווייבער (זייערע 
קינדער), אַזױ זאָל דיין מוטער זיין כערויבט פון קינדער, מעחר דען אנ- 
דערע ווייבער, און שמואל האָט נעהייסען צושפּאלטען אננ, פאר נאָטט 
הויז, אין גלנל, 

4 און שמוא? איז גענאננען נאָך רמה, און שאו? איז גענאננען צו זיין הויז 
נאָך גבעח פון שאו. 
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ִתְאַכָּל שְׁמוּאֵל אֶל-שׁאָול וְהְה נֶחֶם כֵּייהִמְליךְ אֶת- 
שְׁאוּל עַל-יִשְׂרָאֵל; | 
טו {עא .אס מו 
ַֹּאמֶר יְהוָה אָל-שְׁמוּאֵל עֲדימָתֵי אַתָּה ה מִתְאַכָּל אָלי- א 
שָׁאיל וֲַנֵי מְאֶסְִיו מִמֶּלָ על-יִשׂרָאל מלא קרנך שָׁמִן 
ול אָשְׁלְחֵךְ אָל-ישִׁי בֵּיתהַלַּחְמִי כיירָאיתִי בְּבְנָי : 
מֶלֶך: וַֹּאמֶר שְׁמואל איך אלך. ושָׁמַע שְׁאִיל וַהֲרננִי ‏ 
! = וֹּאמֶר יְהוָה עִנְלַת בָּקֶר תִּקַּח בי וְאָמִרְתּ 
לוְבחַ לִיהוָה בָּאתִי: וְקְרָאתְ לשֵי כּבח ְאֲנֹכִי אוֹדִיעֶך 5 
אַת אֲשֶׁר-תֲַּשֶׂה וּמשַׁחה ? לי אֶת אֶשָׁרֹאמַר אֵלִיך: וע 4 
שְׁמואָל אֶת אֲשֶׁר דִּבֶּר יְהוָה וַיבֵא בֵּית לָחֶם וַיּחֲרְדוּ 
ִקני הָעִיר ילִקראתו וַיּאמֶר שָׁלֶם בּוֹאָך: וּאמֶר ! שָׁלֹם ה 
לוְבחַ לַיהוָה בָּאתִי דַתְקדשּׁוּבאתָם אִתִּי בּּבֵח ידש 
אֶת-יְשַׁי. וְאֶת-בָּנָיו ָא לָחֶם ִוְבַח! ויהִי בְּבוֹאם 6 
ויָרֵא אֶתאָליאָב ֹּאמֶר אַך נֶנֶד יְהוָה מְשִׁיחו! 
יֹאמֶר יְהוֶה אָל-שׁ מואָל אִל-תב בָט אֶל-מַראָרו ְאֶלינִבְתַ ‏ 
קְוּמָתו כִּי מְאַסְתִּיהוּ כִּיולא אֲשֶׁר יִרְאֶה הָאֶדֶם כִּי האָדֶם 
יִרְאָה לְֵיניִם ַיהוָה יראה ! לַלבֶם; ויִקְרָא. יְשֵי אָכ- 8 
אֲבִינֶדֶב וַיַּעֲבְרְדוּ לפַני שְׁמואָל ַיֹּאמֶר יכה לאבָחֶר 
יְהוָה: יעֲבֵר יֵשִׁי שַׁמָּה וַיּאמֶר גַסיבְּוָה לְאבְהַר יְהוָה: 9 
וַּעֵבֵר יִשִׁי שִׁבְעָת בָּנָיו לִפְני שְׁמוּאֵל ‏ ַיָּאמְר שמואָל אֵל- ' 
יֹשֵׁי לְאיבְהַר יְהוָה בָּאֶלָה! ַֹּאמֶר שׁמאָל אָל-יִשַׁי הַתמיג! 
הַנְעָרִים וַיֹּאמֶר עיד שָׁאַר הִקָּטְ ְהִנָה רֹעָה בַּצָאן וַֹּאמֶר 
שְׁמואל אֶלישי שִׁלְחָה ְכָחָנוּ בִּיילֹא נֶסֹב עַד"כּאָו פָה ; 
וַשְׁלַ ְַבִיאֲהוּ וְָוּא ַרמֹנִי עִדיְפָּה עֵינַיִם וְטֹם רָאִי לו 
וַיֹּאמָר יְהוָה קוּם מִשֶׁחָהוּ כִּייזָה הָוּא: וקַּ 3 
שְׁמוּאֵל אֶת-קָרְן הַשְׁמְן וַיִמְשַׁה אֹת' כְּקָרֶב אֶחְיו וִַּצְלַיז 
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און שמואל? האָט ניט מעהר געזעהן שאול'ן ביז צו דעם טאָג פון זיין טויט ; 
דען שמואל האָט געטרויערט וועגען שאול, ווייל גאָט האָט זיך בערענקט 
דאָס ער האָט שאול'ן געמאַכט קעניג איבער ישראל. 


קאַפּיטעל מז 


און גאָט האָט געזאָגט צו שמוא? : וי לאנג טרויערסטו איבער שאול, 
און איך האָב דאָך איהם פעראַכטעט דאָס ער זאָל ניט רעגיערען איבער 
ישרא?, פיל אָן דיין האָרן מיט אייל, און נגעה, איך על דיך שיקען צו 
ישי פון בית לחם, דען איך האָב אויסגעקליבען איינעם פון זיינע זיהן 
(פאר מיר) פאר אַ קעניג. 

און שמוא? האָט געזאָגט : וי קען איך נעהן ? ווען שאול װעט עס הע" 
רען וועט ער דאָך מיך אומברענגען. און גאָט האָט געזאָגט : דו זאָלסט 
אין דיין האַנד נעהמען אַ רינדדקאלב, און זאָלסט זאָנען : איף בין געקו" 
מען צו שלאכטען צו גאָט. | 
און דו זאָלסט איינלאדען ישי צו דעם אָפּפער, און איך על דיר לאָזען 
וויסען װאָס דו זאָלסט טהאָן, און דו זאָלסט זאלבען פאר מיר דעם װאָס 
איך על דיר זאָנען. 

און שמואל האָט געטהאָן דאָס װאָס גאָט האָט גערעדט און ער איז געקו- 
מען נאָך בית לחם, און די עלטסטע פון שטאָדט האָבען געאיילט איהם 
צו בעגעגענען, און האָבען געזאָגט : דיין קומען זאָל זיין שלום (פריעדען). 
און ער האָט געענטפערט : שלום, איך בין געקומען צו אָפּפערן צו גאָט, 
הייליגט אייך, און קומט מיט מיר צום שלאכטאָפּפער ; און ער האָט 
געהייליגט ישי און זיינע זיהן און האָט זיי אַיינגעלאַדען צום אָפּפער. 
און עס איז נגעשעהען, וי זיי זיינען נעקומען, האָט ער געזעהן אליאבן, 
און ער האָט געטראכט : נעוויס, דא שטעהט פאר גאָט זיין געזאלבטער. 
אָבער גאָט האָט געזאָנט צו שמואל'ן : דו זאָלסט ניט קוקען אויף זיין 
געשטאַלט, און אויף די הויכקייט פון זיין געוואוקס, דען איך האָב איהם 
פעראכטעט ; דען ניט וי אַ מענש זעהט (זעהט נאָט), דען דער מענש 
זעהט נור נאָך די אוינען, אָבער גאָט זעהט נאָך דעם האַרץ, 

און ישי האָט נגערופען צו אבינדב, און האָט איהם פערביינעפיהרט פאר 
שמואל'ן, און ער (שמוא?) האָט געזאָגט ; אויך דיעזען האָט גאָט ניט 
אויסערוועהלט. בי 

און ישי האָט פערביינעפיהרט שמה, און ער (שמואל) האָט געזאָגט : אויך 
דיעזען האָט גאָט ניט אויסערוועהלט. 

און ישי האָט פערבייגעפיהרט זיינע זיעבען זיהן פאר שמואל, און שמואל 
האָט געזאָגט צו ישי : נאָט האָט דיעזע ניט אויסערוועהלט. 

און שמואל האָט געזאָגט צו ישי : זיינען די יונגען געענדינט ? (זיינען 
ראָס אלע ?) און ער האָט געזאָגט : עס אין נאָךְ איבערגעבליעבען דער 
אינגסטער, זעה, ער וויידעט די שאָף, און שמואל האָט נעזאָנט צו ישי : 
שיק דאָך אוּן ברענג איהם דען מיר וועלען זיך ניט זעצען צום מאָהלצייט 
ביז ער װעט דאָ קומען. 


2 און ער האָט נעשיקט און האָט איהם געבראכט, און דער איז געווען רויט 
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מיט שעהנע אויגען, און פון גוטען אויסזעהען, און גאָט האָט געזאָגט ; 
שטעה אויף, זאַלב איהם, דען ער איז דאָס. 

און שמואל? האָט גענומען דעם האָרן מיט אייל און האָט איהם געזאלבט 
אין מיטען פון זיינע ברידער, און גאָטס גייסט האָט זיך געשטאַרקט אויף 
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רוּחַ-יְהוָה אֶלידְוִד מְהַיּוֹם הַהֲוּא וְמָעָלָה וַיָכֶם שְׁמואֵל 
4 ול הָרְמָתָה: וְרוחַ יְהוָה סָרֶה מֶעם אל ּבְעִתִתּו 
טו רְוּחַירְעָה מֵאֶת יְדוָה: וַיֹאמְרו עַבְרִיישָׁאִיל אֵלָיו הַנַד- 
5 נָא רְוחַיאָלהִים רְעָה מְבַעִתֵ: יֵאמרינָא אֲדננוּ עִבְריך 
לְפָיך יְבִקְשׁו אִישׁ יֹרְעַ מִנִגּן בַּכִנֹר וְהָיָה בִּהְיוֹת עָלֶיךְ 
7ג רוּחַדאֲלהים רָעָה ונגן בּיָדו וב לך: וַֹּאמֶר שָׁאִיל אָל- 
15 עָבָדָיו ראו-נָא לי אִישׁ מִיטִיב לִנ והֲבִיאוֹתֶם אֵלִי: ויען 
אֶחֶד, מהַנעָרִים וַֹאמר הנָה רָאִיתִי בֵּן לישֵׁי בֵּית הַלַּהְמִי 
דֶעַ נן ְנבֹּר חל וְאִישׁ מִלְחָמָה וּנָבָון דָבֶר וְאִישׁ הָאַר 
וַהוָה עִמּוֹ: וַיּשְׁלַח שְׁאִיל מַלְאָכִים אֶלישי יֹאמֶר שְׁלְחָה 
כ אֵלֵי אֶת-ֶד בִּנךְּ אֲשֶׁר בַּצָאן: וַיֵקַח ישי חָמור לה 
וְלָאד יין וּנְדִי עִזִים אֶחֶר וִַּשְׁלַח ייו בנ אֶל-שָׁאִיל: 
ובֵא דָוֹד אֶל-שָׁאוּל זַיַעמד לִפְניו וַּאֲהָבָהוּ מְאד ויהִי- 
29 ק נשא כָלִים: וַיִּשְׁלַח שָׁאיּל אָליישר לֹאמֶר יעמְרינָא 
דול לִפְנֵי כֵיימְצָא חן בְּעֵינִיג וְהָיָה בּהְות רוחַאֲלהִיט 
אֶל-שָאוּל לקח חָוֶד אֶת-הַכִּנֹרגן בִיָדִ וְרְו לְשְׁאט 
שוב לו וְמָרָה מעָל רוּחַ הָרְעָה: 
ין (ץ }1צא 024 
א וַָּאסְפוּ פְלִשְׁתִּים אֶת-מַחֲנֵיהֶם לִמִלְהָמָה ויאַסְפֿוּ שכה 
אֲשֶׁר לִיהוּדָה יחו בִּידְשוֹכה וּבִי-עֲוָקָה בְּאֶפֶם דַּמִּיט; 
9 וְשָׁאָול וְאִיש-יִשְרָאֵכ נְאֶסְפוּוַיַחֲנוּ בּעמָק הָאָלָה ויַערְכוּ 
5 מִלְחָמָה לקְרָאת פְּלִשְׁתִּים: וּפְּלְשְׁמִים ְמדִים אֶליהָהָי 
4 מִזֶּה יראס שִׂמְדִים אֶל-הָהָר מִזה וְַנִּיּא בִּינֵיהֶם: ויצָא 
אִישׁ-הַבִִּם מִמֲַּנֹת פְלִשְתִִם נָליִת. שְׁמוֹ מִנֶּת נִּבְהוּ שֶׁשׁ 
ה אַמָּות חָרֶת: וְכוֹבַענְהֹשָׁג עַלירֹאשׁו ושי קשְׂקשִׂים הָי 
לְבוֹשׁ וּמִשְׁקֵל הַשְׁריון חֲמְשֶׁת-אֶלְפִים שְׁקְלִם נְחֶשֶׁת: 
זּ וּמִצְחֶת נְחֶשֶׁת עַל-רנְליווְכִירְון נחֹשֶׁת ִּין כְּתפָיו: וְחֵץ 


חניתו + 
הין ,7 ,ש ועט קיי 
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דוד'ן פון יענעם טאָג אָן און ווייטער. און דאן איז שמואל אױיפגעשטאַנען 
און געגאנגען נאָך רמה. 

4 אָבער פון שאול? האָט גאָטס נייסט אָפּנעקעהרט, און א שלעכטער גייסט 
פון גאָט פלענט איהם דערשרעקען. : 
3 און שאול'ס קנעכט האָבען געזאָנט צו איהם ; זעה דאָך א שלעכטער 

גייסט פון נאָט דערשרעקט דיך. 

6 לאָז נור אונזער הערר זאָגען, ריינע קנעכט שטעהן דיר צו דיענען ; לאָז 
מען זוכען אַ מאַן װאָס פערשטעהט צו שפּיעלען פיעדעל, און עס וועט זיין, 
ווען עס וועט קומען אויף דיר דער בייזער גייסט פון גאָט, וועט ער שפּיע- 
לען מיט זיין האַנד, און עס װעט דיר בעסער ווערען. 

7 און שאול האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט ; זעהט דאָך צו געפינען פאר 
מיר אַ מאַן װאָס קען גוט שפּיעלען, און ברענגט איהם צו מיר. 

8 און איינער פון די יוננען האָט געענטפערט און געואָגט : זעהט, איך 
האָב געזעהן אַ זוחן פון ישי פון בית לחם, וועלכער פערשטעהט צו שפּיע- 
לען, און איז אַ שטאַרקער העלד, און אַ קריעגס-מאַן, און איז פערשטענדיג 
אין יעדער זאך, אויך פון שעהנעם אנזעהן, און גאָט איז מיט איהם. 

9 און שאול האָט געשיקט שלוחים צו ישי און האָט געזאָגט : שיק דאָך 
צו מיר דיין זוהן דוד, וועלכער איז ביי די שאֵף. 

0 און ישי האָט גענומען איין אייזעל בעלאדען מיט ברויט און א לאגעל וויין, 
און אי יונגע ציעגעלע, און האָט עס געשיקט דורך דוד זיין זוהן צו 
שאול, 

און דוד איז געקומען צו שאול און ער איז געשטאַנען פאַר איהם, און ער 
(שאול) האָט איהם זעהר געליעבט, און ער (דוד) איז געװאָרען זיין ווא- 
פענ-טרענער, 

2 און שאול האָט געשיקט צו ישי און האָט איהם געלאָזען זאָגען : לאָז 
דאָך דוד שטעהן פאר מיר (שטענדיג), דען ער האָט געפונען גונסט אין 
מיינע אוינען. 

2 און עס איז געשעהן, דאָס ווען דער (שלעכטער) גייסט פון נאָט פלעגט 
קומען אויף שאול, דאַן פלענט דוד נעהמען די פידעל און האָט געשפּיעלט 
מיט זיין האַנד, און עס פלעגט שאול'ן ווערען גריננער און בעסער, און 
דער שלעכטער גייסט פלעגט אָפּקעהרען פון איהם, 

קאַפּיטעל יז 

1 אן די פּלשתים האָבען פערזאמעלט זייערע לאגערס צום שטרייטען ; 
און זיי האָבען זיך פערזאַמעלט אין שוכה װאָס געהערט צו יהודה. און 
זיי האָכען געלאַגערט צווישען שוכה און עזקה אין אפס דמים. | 

2 און שאול? און די מענער פון ישראל האָבען זיך פערזאמעלט און הארען 
געלאגערט אין דעם טהאל פון די לינדענ-בוימען, און האָבען זיך געשטעלט 
אין אָרדנונג קענען די פּלשתים צו דער מלחמה. 

2 און די פּלִשתים זיינען געשטאַנען אויף איין באַרג פון דיעזער זייט, און 
די ישרא? זיינען געשטאַנען אויף איין באַרג פון יענער זייט, און דער טהא? 
איז געווען צווישען זיי. : 

4 און עס איז ארויסגענאנגען א מאַן, אַ פערמיטלער, פון די לאגערס פון די 
פּלשתים, זיין נאָמען איז געווען גלית, פון גת, זיין הויך איז געווען זעקס 
איילען און א שפַּאן. . 

8 און א הוט פון קופּער (האָט ער געטראָגען) אויף זיין קאָפּ, און מיט אַ 
שופּענפּאַנצער איז ער געווען אָנגעטהאָן ; דאָס געוויכט פון דעם פּאַנ- 
צער איז געווען פינף טויזענד שקל קופּער. : 

6 אן גלאַנצינע בלעכען פון קופּער (ווי אַ שטערען) אויף זיינע מיס, און 
אַ שפּיז פון קופּער צווישען זיינע שולטערען. | 
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חָנִיתוּ כַּמֵנוֹר אֶרָנִים וְלַהָבֶת הָנִיתוּ שִׁשִׁימְאוֹת שְׁקָלִים 
זל שא הַצִנּה סל ל ‏ ויַעֲמד דק 8 אָכת 8 


ריט 


+64ס 


אֵלִי: אִמייּפל לת אִתִּ ונ יינ נו לָכ לַעָבָדִים 9 
ְאֶדאֲנָי אוכֵל-לו וְהִכִּימִוו וְהייתֶם 5 לַעבָדִים וַבַדְתֶּם 
אֹתָנּ: וַיֹּאמֶל הַפְּלִשְׁמִי אֲנִי חְרָפְתִּי אֶתמעֲרְכָוֹת יִשְׂרָאֵל י 
הַיֹם הִָה תְּנוילִי איש וְנְִחָמָה יד וִּשְׁמַע שָׁאוּט ְכֶל- 1 
יִשְׂרָאֵל. אֶת-דִבְרָי הַפּלשְִׁי הָאֲלֶּה וַַּחְתּּוַרְאִי מְאָ; 
דוד בְִּאִישׁ אֶפְרָתִי הוה מִבֵי לח יְהוֹדָה וּשׁמָ ג 
יָשִׁי וו שְׁמֹנָ בָנִים וְהָאיש בִּימִי שְׂאוּל וק בָּא בֿאֲנְשִׁים; 
לכו שׁלֶשֶׁת בְנִיייְשֵי ! הַנְדֹלִים הָלְכָו אַחֲרִי--שְֵׁיליי 3 
לַמִּלְהָמָה וְשֵׁם | ושֶׁלֶשֶׁת בָּנָיו אֲשֶׁר הִלכוֹ בַּמִלְחמָיז ‏ - 
אליאָב הַבְֹּד וּמִשׁנָהוֹ אֲבִיְלֶב ְהַשִּלשי שַׁמָּה: וְדְוֶך 14 
הָוּא הַקְּטן מָ וּשׁלֹשֶׁ הְַדֹלִים הָלכָ אַחֲרִי שָׁאָול: וְדְוֶר טי 
רֹלך ושֵׁב מֵעָל שְׁאֶיל לרעות. אֶתצָאן אָבִיובִּיתלָחֶם; 
יש ַפְּלְשׁתי הַשְׁכָּם הֶערֶב וַיְִוֵצב אַרְבָּעִים יו 6 
יֹאמר יָשִׁי לִרְוֶר בְּנו ינא לְאַלִיךְ אֵיפַת הלא הַזֶּה 17 
ַשָׂרֶה לֶהֶם הַזֶה ור ַמַּחֲנָה לְאֲחִיף: א עֲשָׂרֶת 15 
חֲרִיצִי הָחֶלֶב הָאֶלֶה תָּבִיא לְשַר הָאֶלֶף ְאֶת--אַחֶךְ 
תִּפְקֶר לְשָׁלוֹם וְאִֶיעֶרְבֶּתֶם תִּקָּה: וְשְׁאָיל וְהמָּה וִכְלי פו. 
אישׁ יִשׂרְאֵ בְּעמֶק הָאֵלה המ עיפִּלְשְִׁים; 
ִּשְׁכֶּם דָוד בַּבֹּקֶר ויטֵשׁ אֶתיהַצֹאן עַלישׁמַר ושָׂא ול כ 
כַאֲשֶׁר צוּהוּ יש ויבא הַמְִַּלָה וְַמיִס היצָא אֶליהַמעֲרָבָה 
וְהִרְעוּ בַּמִלְחָמָה: וַתֶּערְן יִשְׂרֵָל פְלִשְתִּים מַערָכָה גו 
לִקְרֶאת מַעֲרְכָה: וַיטשׁ דָוֹד אֶת-הַכְּלִים מְעָלָיו עַלייַ 22 
טומר הי נרְץְהַטְַּרְכָה ובא נַיִשְׁאֵל לָאֶחְיולְשָלִֹם; 


והוא 
אצ קמט מיק ‏ 12 דב' בפתז 
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און די שטאַננ פון זיין שפּיז איז נגעווען דיק וי אַ וועבערס האָלץ, און די 
קליננ פון זיין שפּיז איז געווען שווער זעקס הונדערט שק? אַייזען. און א 
שילד-טרענער איז גענאַנגען פאַר איהם, - 

און ער האָט זיך אַוועקגעשטעלט און האָט אויסנעשריען צו די לאַנערס 
פון ישרא? און האָט געזאָגט צו זיי ;: װאָרום זאָלט איהר אַרוסנעהן אָנ 
צוריכטען א שטרייט ? איך בין דאָך נאָר א פּלשתי, איהר אָבער זייט 
דאָך קנעכט פון (דעם העלד) שאול, טו קלייבט אַייךְ אוים א מאַן און לאָן - 
ער אַראָבניעדערען צו מיר, 

אויב ער וועט קענען שטרייטען מיט מיר און װועט מיר ערשלאָנען, דאַן 
וועלען מיר זיין קנעכט צו אַייך, אָבער אויב איך װוע? איהם בייקומען און 
על איהם ערשלאָנען דאַן זאָלט איהר זיין קנעכט צו אונז און זאָלט אונז 
דיענען, 

און דער פּלשתי האָט ווייטער נעזאָגט ;: איך האָב היינט נעלעסטערט די 
לאַנערס פון ישרא? ; אַלזאָ גיט מיר אַ מאַן און לאָזען מיר שטרייטען 
צוזאמען. 

און שאו? און נאַנץ ישראל האָבען געהערט דיעזע רייד פון דעם פּלשתי, 
און זיי זיינען דערשראָקען געװאָרען און האָבען זעהר געפירבטעט. 
און (וויעדער ווענען) דוד, ער איז געווען דער זוהן פון יענעם מאַן, דער 
אפרתי פון בית לחם יהודח, װאָס זיין נאָמען איז געווען ישי, און ער האָט 
געהאַט אַכט זיהן, און ער איז נגעווען אין די טעג פון שאול אַ עלטסטער 
און ער האָט געהערט צו די אַנגעזעהנע מענער. 

און די דריי זיהן פון ישי זיינען גענאַנגען, נאָך שאול אין דער מלחמה, 
און די נעמען פון זיינע דריי עלטערע זיהן וועלכע זיינען געגאַנגען אין 
דער מלחמה ; דער ערשטגעבאָרענער אליאב, און זיין צווייטער זוהן 
אַבינדב, און דער דריטער שמה, | 

און דוד, ער איז געווען דער איננסטער, און די דריי עלטסטע זיינען נאָכ- 
געגאַנגען נאָך שאול, 

און דוד פלענט געהען און צוריקקעהרען פון שאול צו פיטערען זיין פאָ- 
טער'ס שאָף אין בית לחם. | 

און דער פּלִשתי האָט אַזױ גענעהנט אין דער פריה און שפּעט אין אָבענד, 
און האָט זיך אַזױ געשטעלט (מיט זיין אויפרוף) גאַנצע פערציג טעג, 

און ישי האָט געזאָנט צו דוד : נעהם דאָךְ פאַר דיינע ברידער דיעזע מאָס 
געברענטע זאַנגען, און דיעזע צעהן ברויטען, און ברענג עס געשווינד אין 
דעם לאַנער צו דיינע ברידער. 

און דיעזע צעהן קעז זאָלסטו ברענגען צו דעם עלטסטען איבער די טויזענר, 
און דיינע ברידער זאָלסטו געריסען און זיך ערקונדיגען נאָך זייער וואָהל- 
זיין, און נעהם אַװעק זייער באָרגשאַפט, בעצאָהל פאַר אַלעס װאָס זיי 


| האָבען געבאָרנט, 


19 
20 


און ישי און אַלֶע מענער פון ישרא? האָבען געלאַגערט אין טהאָל פון די 
לינדענבוימער ; זיי האָבען געשטריטען מיט די פּלשתים. 

און דוד איז אויפגעשטאַנען פריה אן מאָרגען, און האָט איבערגעלאָזען 
דאָס שאָף צו א חיטער, און האָט געטראָנען (די זאַכען) און איז געגאַנגען, 
אַזױ וי ישי האָט איהם געבאָטען, און ער איז געקומען צום צירקעל פון 
לאַנער, און צו די זעלנער װאָס זיינען אַרױסגעגאַנגען צום קריעגס-פּלאַץ, 
און װאָס האָבען געשאַלט מיט אַ ליאַרעם צו דעם קריעג, 


1 און די. ישרא? און די פּלִשתים האָבען זיך אָנגעברייט, אַ קריעגס-אָרדע- 


נונג קעגען א קריענס-אָרדענונף. 


2 און דוד האָט איבערגעלאָזען די געפּעק װאָס ער האָט געטראָגען, צו דער 


האַנד פון דעם היטער פון די געפּעק, און ער איז געלאפען צו דער שלאַכט 
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וְהוא! מְדַכֵּר עִמֶּם וְהנָה אִישׁ הַבַּניִםעלָה גְלית הַפְּלִשְׁתִּ 
שָׁמִי מערן מִמַּעֲרְוֶת פְּלִשְׁמִים יְדבֵּרכַּדְבָרִים הָאִלָּה 

4 ושְׁמַע דוֶד: וכל אִישׁ יִשְׂרָאֵל בִּרְאוֹתֶם אֶת-הָאִישׁ וינ 
כה מִֵּנִי ויִרְאָו מְאֶד: וַיֵּאמֶר |אִישׁ יִשְׂרָאֵל הַדְּאִיתָם הָאִישׁ 
הָעלָה הוה בי לְחָרֶף אֶתיִשׂרָאֵל עֹלָה וְהָיָה הָאִישׁ 
אֲשֶׁריכנ יַעִשְרְנוּ! הַמֶּלֵ ‏ עְשֶׁר גְרול וְאֶת-בְתּו יתֶן 
8 לו את בֵּית אָבִיו יִַשָׂה חָפְשִׁי בִּישׂרָאֵל: יּאמֶר 
דוד אֶל-הָאָָשִׁים הַעְמְדִים עִמּוֹ לאמף מַהייַעִשֶׂה לְאִישׁ 
אֲשֶׁר יִכָּה ! אֶת-הַפְִּשְׁתִ הַלָּו וְהָסִיר חֶרְפָּה מֵעַל יִשְׂרָאֵל 
כִּי מי הַפְּלִשְִּׁי הָעָרֵם הוה כִּי הרף מַרְכָוֹת אֶלהיםס 
ע חַיִים: וֹאמֶר לו הָעָם כַּדֵּבֶר הַזֶה לֵאמֶר כָּה יָשָׂה 
לָאִישׁ אֲשֶׁ יַָּנּ: ושְׁמַע אָליאָב אָחָי הַגָהול בְַּבְּר 
אֶ האנש וחַר-יאַף אַלאָב בְרוד יֵאמֶר | לִמָּה"זרה 
תָוְעַל-מִי נָטַשְת מְעַטהַצָּאןהָהִנָּהבַּמִרכָר אֲנָ רתי 
אֶתדדנ וְאֵת רֵעַ לְבָבך ִ לִמען רְאָוֹת הַמִּלְחָמָה 
ירֶרְתָּ: וַֹאמֶר דָוֹד מָה עָשִׂיתִי עֶתָּ הֲלוא דבַר הואת 
וֶַּב מְאֶצְלוֹ אֶל-מִיל אַחר ויּאמֶר בָר הִה וִַשְׁבֵדו 
1 הָעָם דָבֶר כַּדָּבֶר הָרִאשׁוֹן; יִשמְעוּ הַדְּבָרִים, אֲשֶׁר 
5 דּבֶר דָוִד וַנירוּ לְִני-שְאִיל וַקְּחֵהוּ: ויֹאמֶר דול אָל:- 
שָׁאיל. אַל-יפל לביאָהֶם על עִכד יֶלֵך לְהם עִם" 
הַפְּלִשְׁתִי חַזָה: וֹּאמֶר שָׁאוֹל אֶל-דָֹד לֵא תוּכָל לְלֶכֶת - 

אֶל-הַפְּלִשְתִּי װ ֶַּה לְהִלָּחָם עִמָֹּכּייעֶר אַתֶּה וְהָוא אִישׁ 
4 מִלְחָמָה ערו ֹּאמֶר דָוִר ר אֶלײשָׁאוּל רֹעָה היה ה עַבְדךָ 
לְאָבְו ַּצָאן וּכָא הָאֲרי וְאֶת-הַדוב וְנָשָׂא שה מְהֶעֶדֶר: 
לה וְיָצָאתִי אַחֲרָיו וְהְִּתי ְהִצָלְתִי מִפָּיו וַיקם ָלי ְהַחַוַכתּי 
6 בִּוקְנוֹוהַכַּתי והִַיתָּיו: נָם אֶת-הָאֲדִ סיב הִכָּה 


עַבְדֶ הָיָה הִפְּלשָׁתּי הָעָרֶל הזה כְּאַחָד מֶלֶ כִּי הרף 


מערכת 
8 .ז ממערסת קרי ,28 .ז רי דגרשדה 4 כציל טה סח וי התו כרנקו 
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ליניע, און ער האָט געפרענט זיינע ברידער נאָך זייער ואָהפֿזין. 


און ווען ער האָט גערערט מיט זיי, ערשט דער פערמיטלער גלית דער 
פלשתי פון נת איז אַרױפגענאַנגען, פון די קריעגס ליניע פוֹן די פּלשתים 
און ער האָט גערעדט די זעלביגע (דערמאָהנטע) רייד, און דוד האָט עס 
געהערט, 
און אַלע מענער פון ישראל, ווען זיי האָבען דערזעהען דעם מאַן, האָבען 
זיי אָבגעווייכט ניט צו קוקען אויף זיין געזיכט, און האָבען זעהר געפירכט. 
און די מענער פון ישרא? האָבען געזאָנט : האָט איהר געזעהען דיעזען 
מאַן װאָס געהט ארויף ? דען צו לעסטערען ישרא? נעהט ער אויף. עס 
װועט אָבער געשעהען דאָס דער מאַן וועלכער װעט איהם ערשלאָנען, װועט 
דער קעניג איהם רייך מאַכען מיט גרויס רייכטהום, און אויך זיין טאָכטער 
וועט ער געבען צו איהם, און זיין פאָטער'ס הויז (פאַמיליע) װעט ער 
מאַכען פריי (פון אָבגאַבען) אין ישראל, 
און דוד האָט געזאָגט צו די מענער װאָס זיינען נעשטאַנען נעבען איהם : 
װאָס װעט געטהאָן ווערען צו דעם מאַן וועלכער װעט ערשלאָנען יענעם 
פּלִשתי, און װעט אַועקנעהמען אַ שאנד פון ישראל ? (איז דאָס אַזאַ 
גרויסע זאַך ? ) דען װאָס פאַר אַ ווערטה האָט דיעזער אונבעשניטענער 
פּלְשתי, ווען ער לעסטערט די קריעגס העלדען פון דעם לעבעדיגען גאָט ? 
אָבער דאָס פאלק האָט צו איהם געזאָגט וויעדער די זעלביגע ; אַזױ און 
אַזױ װעט געטהאָן ווערען צו דעם מאַן וועלכער וועט איהם ערשלאָנען. 
און אליאָב זיין עלטסטער ברודער האָט געהערט וי ער האָט גערעדט מיט 
די מענער ; { און אליאב'ס צאָרן האָט געברענט אויף דוד'ן און ער האָט 
געואָנט : צו וועלכען צוועק ביזטו אַראָבנעקומען ? און מיט ועמען 
האָסטן איבערגעלאָזען יענע ביסעל שאָף אין דער וויסטע ? איך ווייס גוט 
דיין מוטווילינקייט און די שלעכטס פון דיין האַרץ, געוויס, נאָר זיך אֵַיינ" 
צוקוקען אויף דער מלחמה ביזטו אַראָבגעקומען. 
און דוד האָט געזאָגט : װאָס (שלעכטס) האָב איך דען געטהאָן יעצט ? 
(און װאָס איך רייד) דאָס איז דאָך אָבער אַ וויכטיגע זאַך. 
און ער (דוד) האָט זיך אָבגעקעהרט פון איהם צו אַן אַנדערען, און האָט 
געזאָגט די זעלביגע זאַך, און דאָס פאָלק האָט איהם געגעבען אַן ענטפער 
וי דער ערשטער ענטפֿער, 
און די ווערטער װאָס דוד האָט גערעדט, זיינען נגעהערט געװאָרען, און 
מען האָט זיי איבערנעזאָגט פאַר שאול, און ער האָט איהם געלאָזט ברענ" 
נען. 
און דוד האָט געזאָגט צו שאו? : לאָז ניט דאָס הארץ פון קיין מענש 
פאַלען ווענען איהם, דיין קנעכט וועט געהן און װעט שטרייטען מיט 
דיעזען פּלשתי. | 
און שאול האָט געזאָגט צו דוד : דו וועסט ניט קענען געהן צו דיעזען 
פּלשתי, צו שטרייטען מיט איהם. דען דו ביזט נאָר אַ אינגעל, ער אָבער 
איז א קריענסמאַן פון זיין יונענר אָן. 

אוּן דוד האָט געזאָנט צו שאול : דיין קנעכט האָט געפיטערט זיין פא" 
טער'ס שאָף, און אַ מאָל איז געקומען א לֵייב מיט אַ בער און איינער 
האָט אַװעקגעטראַנען אַ לאַם פון דער הערדע (פון מיינע שעפּסען). 
דאַן בין איך אַרױסגענאַנגען נאָך איהם, און האָב איהם ערשלאָגען, און 
האָב גערעטעט (דאָס לאַם) פון זיין מויל { און ווען ער האָט זיך אוים- 
געשטעלט קעגען מיר, האָב איך אָנגענומען' ביי זיין באָרד און האָב איהם 
ערשלאָגען און געטוירטעט. 
ביידען, דעם לייב און דעם בער האָט דיין קנעכט ערשלאָגען, נון יעצט 
זאָל דיעזער אוגבעשניטענער פּלשתי זיין וי איינער פון זיי, דען ער האָט 





יו .17 .082 0141,18ע88 ז 418 
מַעַרְכֶת אֶלֹהִים חַײִם: - וֹּאמֶר דָּוִר יְהוָה אֲשָׁר הַצְלֵנִי דו 
מר הא מע יב הא למ תפלשתי קה - 

* = וֵַּאמֶר שָׁאָיל אֶל-דָּוֵד לך וַיְהוָה יִהְיָה עִמֶּך: 
ְִכֵּשׁ שָׁאֵיל אֶת-דָוֶר מַדָּי ְנָתֶן קוֹבַע נְחֶשֶׁת עַלירֹאשָׁי מו 
ַילְבֶּשׁ אֹתו שׁרָיון: וַּחְנֶר דָוֶר אֶת-חַרְבּו מַעַל לְמֵדָיו 9 
וַיאֶל לְלָכֶת כִּי לֶאינִטָּה וַיֹאמֶר דָוֶר אֶל-שָׁאוֹל לְא-אוּבֵל 
ללָכֶת בָאֵלָה כֵּילֵא נִפָּתִ ִּסְִם דָוֶד מַעליו: קח 
מִקלו בְּיָדן וַבְחַרילָו חֲמִשָּׁה חַלְָקֵי אֶבָנִם ! מִדְהַנְחַל 
וָשֶׂם אֹתֶם בִּכְלִי הָרעִים אֶשֶׁרילָ וּביִלְקוט וְקִלְעָו בי 
יש אֶל-הַפְּלשְׁתִי: ויקֵךּ הַפְּלשְתִּי הֹקך וְקָרֵב אֶל-דָּוָד וא 
ְהאשׁ א הַצָה לִפְנָיו וט הַפּלשְׁתִּי יראה אָרזײ נו 
דוָד נבוָהוּ כִּייהְוָה נער וְאַדְמֹנִי עִם--יָפה מראָדה; 
לֵאמֶר הַפְּלִשְִּׁי אֶלידָוד הֲבֶלֶב אֶלֹכִ כִּיֹאַתָּה בָאזאֵלִי נו 
ִּּקְלת וקלֶל הַפְּלשְׁתִּי אֶת-דָוְ כַּאלהיו: וַיֹאמּי + 
ַמלשָת אֶל-דָּוֶר לָכָה אֵלַי וְאֶתְּנָה אֶת--בְּשָׂרְךּ לְעוף 
הִשָּׁמִָ וּלַבְהָמֶת הַשָׂרָהּ = ֵאמֶר דַָר אֶל-הַָּלַשְׁתִימ 
אַתֶּה בָּא אֵלַי בְּחָרֶב וּבַחֲנִִת וּבְכִירָו וְאָֹכִי בֶא-אָלִיך 
בְּשֵׁט יְהוָהַ צְבָאוֹת אֲלהַי מַעַרְכָות יִשְׂרְאֵל אֲשֶׁר חֵרַפְתָּ 
הַֹם הזה יְִנרְךּ יְהוָה בְּיִָי ְהכְּתִיךְ וְהַמְרֹתֵי אָר;ײ 48 
רֹאשְׁךּ מַעָלֶיף ונְתתִּי פֶָּר מחנה פְלִשְִּׁים הַיּם הוה 
לְעָף הַשָּׁמִים וּלְחַית הָאָרֶץ וְיָדְעוֹ כֶּל-הָאָרץ כִּי ישׁ 
אֶלהִים לְיִשְׂרְאֵל: וְידְו כְּל-הַקָּהֶל הַוָּה כֵּיילא בְּחָרֶב /4 
ּבַחֲנִית יְהוֹשִׁיעַ יְוָה כּי ליהוָה הַמִּלְחָמָה וְנָתֶן אֶתְכֶבם 
בְּיְְוּ: וְהָָה כִּיקֶם הַפּלשְִׁי וי ווקרב לִקְרֵאת דָי 45 
יִמְתַר דֹר רֶץ הַמַּעְרָכָה לקראת הַפְּלִשְתִּי: וַיְִּׁלַ זא 
דּוֹד אֶתייָדו אֶל-הַכָּלי קח מִשָׁם אָבֵן לַע יד אָר;" 
הַפְּלִשְִּׁי אֶל-מִצְחָו ַתִּמְכַּע הָאָכָן בְּמִצְדוֹ יפל על-פֶּנָ 

' | ארצה 





! 48 .ז פסקא באכצע פסוק .46 + פתח גס"ט 
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דאָך געלעסטערט די קריעגס-העלדען פון דעם אייביג לעבעדיגען גאָט. 
און דוד האָט ווייטער געזאָגט ; דער זעלביגער גאָט וועלכער האָט מיר 
גערעטעט פון דער האַנד פון דעם לייב, און פון דער האַנד פון דעם בער, 
ער װעט מיך רעטען פון דער האַנד פון דיעזען פּלשתי. און שאו? האָט גע- 
זאָגט צו דוד'ן : געה, און גאָט זאָל זיין מיט דיר, 

און שאול האָט אָנגעקליידעט דוד'ן זיינע (אייגענע) קליידער, און ער האָט 
געזעצט אַ קופּערנעם הוט אויף זיין קאָפּ, און האָט איהם אָנגעקליידעט אַ 
פּאַנצער, 

און דוד האָם אָנגעגורט זיין שווערד איבער זיינע קליידער, און האָט אָנ- 
געהויבען געהן, אָבער ער איז ניט געווען געװואָהנט, און דוד האָט געזאָגט 
צו שאול : איך קען ניט געהן מיט דיעזע זאַכען, דען איך בין ניט גע- 
װאָהנט. און דוד האָט זיי אַראָבגענומען פון זיך, 

און ער האָט גענומען זיין שטעקען אין זיין האַנד, און האָט זיך אויסער- 
וועהלט פינף גלאַטע שטיינער פון טהאָל, און האָט זיי אַריינגעלעגט אין 
זיין הירטענקלייד און אין טאַש, און זיין שליידערער אין זיין האַנד, און 
ער האָט גענעהנט צו דעם פּלשתי, יו 

און דער פּלִשתי איז געגאַנגען און איז געקומען נעהנטער צו דוד, און 


| דער מאַן, דער שילד-טרעגער פאַר איהם. 
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און דער פּלשתי האָט געקוקט און האָט דערזעהען דוד, און ער האָט איהם 
פּעראַכטעט ; דען ער איז געווען יונג און רויט און דאַצו מיט אַ שעהנעם 
געשטאַלט, ! 

און דער פּלשתי האָט געזאָגט צו דוד : בין איך דען א הונד, דאָס דו 
קומסט צו מיר מיט שטעקענס 4 און דער פּלשתי האָט געשאָלטען דוד'ן 
ביי זיין גאָט (דגון). | 

און דער פּלשתי האָט געזאָגט צו דוד : קום נאָר אַהער צו מיר, און איך 
ווע געבען דיין פלייש צו די פױיגעלאַך פון הימע? און צו די פיה פון 
פעלד, 

און דוד האָט געזאָגט צו דעם פּלשתי : דו קומסט צו מיר מיט אַ שווערר 
און מיט אַ שפּיז און מיט אַ וואורשפּיז, אָבער איך קום צו דיר מיט דעם 
נאָמען פון נאָט פון די הערשאַרען, דער גאָט פון די קריעגס-ליניען פון 
ישראל? וועלכען דו האָסט געלעסטערט. : 

דעם חיינטיגען טאָג װעט נאָט דיך איבערענטפערען אין מיין האַנד, און 
איך װעל דיך ערשלאָגען, און װעל אַראָבנעהמען דיין קאָפּ פון דיר. און 


. איך װעל געבען די טוידטע קערפּערס פון דעם לאַנער פון די פּלשתים, 


היינטיגען טאָג, צו די פױינעלאַך פון הימעל און צו די ווילדע טהיערען 
פון דער ערד. און די אַלע אַיינװאָהנער פון דער ערד זאָלען וויסען דאָס" 
ישראל האָט אַ נאָט. | 
און אַלע דיעזע פערזאַמעלטע זאָלען וויסען דאָס ניט מיט אַ שװוערד און 
מיט אַ שפּיז העלפט גאָט. דען דער זיעג פון מלחמה געהערט צו גאָט, 
און ער וועט אַייך נעבען אין אונזער האַנד, 

און עס איז געשעהען און דער פּלשתי איז אױיפגעשטאַנען, און איז 
גענאַנגען און האָט זיך גענעהנט קענען דוד. האָט דוד געאַײילט און איז 
געלאָפען צום קריעגס-פּלאַץ קעגען דעם פּלֹשתִי. 

און דוד האָט געשטרעקט זיין האַנד אין די טאַש, און ער האָט פון דאָרט 
ארויסגענומען אַ שטיין, און ער האָט געשליידערט, און ער האָט דאַמיט 


געשלאָגען דעם פּלְשׁתי אין זיין שטערען, און דער שטיין איז איינגעזונ- 


קען אין זיין שטערען, און ער איז געפאַלען אויף זיין געזיכט צו דער ערד, 





44 שמואל א יויח 17.18 .024 
ג אָרְצָה: וַיָחוֹק דָוַר מִ הַפְּלִשְתּי בּקְלַע וּבָאָבָן וי אֶת- 
1 הַפְּלִשְתִ וַיָמִתָהוּ ְחָרֵב אִן בְּיַדידָוֶד : ורֶץ דָּוִד וַיַּעֲמֹד 
אֶל הַמְּלִשְׁתִ וק אֶת-חרְבּוֹוַּשׁלפָה מִתַּעֶרָה וַיִמְתְתֵדוּ 
וִַּכֶרֶת-בָהּ אֶת-ראשו וירְאו ַפְּלשתִּם ֵּיימֶת גִבּוָרֶבם 
5 וַינְסוּ: וַיִכְמוּ ַנְשִׁי יִשׂרְאֶל וַיהוּדָה ויֹעוּ וַירְְּפוֹ אֶת- 
לש עַד-בְּוֹאָךּ ניֵא ועַד שַׁעְרִי עָקרִון ימו חַלְלי 
פְלִשְׁתִּים בְּדֶרֶךְ שׁעָריִם וְעַד--נַת וְעַד--עָקרון: יּשׁבו 
בנ יִשׂרָאֵל מִדּלֶק אַהֲרִי פְּלשְִּׁים וכו אֶתימַניהם; 
4 וַיקֵּח דָּוִד אֶת-רֶאשׁ הַפְּלִשְִּי וַיְבְאֲדוּ יְרוּשָׁלַם ואָר- 
נה ָ שֶׂם בְאֶהָלו: וְכָרְאוֹת שָׁאוּל אֶת-דָוֹד יצֵאן 
לִלְרֵאת הַפּלשָמִי אֶמר אֶל-אַבְנר שֶׂר הַצְּבֵא בֵן-- 
מִי-זָה הנעֶר אַכְנךְוֹּאמֶר אִבְנֵר חֵיינפְשְָׁ הַמֶּלֶר אב" 
6 יְָעְתִּי ‏ וַֹאמֶר הַמֶּלך שְׁאֵל אַמֶּה בִּדְמִיזָה הֶעָלֶם: 
ְשִׁב דוד מַהַכּוֹת אֶת-הַפְּלְשְׁתִי יַח אֹתו אַבְנָר 
5 וַיְבְאֲדוּ לִפְני שְׁאָול וְרַאשׁ הַפְּלשָׁתִּיבּיָדֹ: וַיָּאמֶ אֵלִו 
שָׁאוּל בִּדִדמִי אַתֵּה הַנְעַר וֹּאמֶר דָּוד בֶּן-עבְדְךְּ יֵשֵ 
בֵּית הַלַּהְמָ: 
ירן יה חזעא ?אס 
א וַיְהי כְּכַלֹתוֹ לְרַבֵּר אֶל-שְׁאוּל וְנָפֶּשׁ יִהונָתָן נִקְשָׁרָרה 
בְּנָפֶשׁ דָוִד ויאהָבוּ יְהוֹנְתָן כְּנַפשָׂו: וַיִקְּחֲהו שָׁאיל בי 
3 הֲהָוּא לֵא נְתְנו לְשִׁיב בֵּית אָבָיו! וַיּכְרֶת יהוֹנָתְ וְדָוד 
4 בְּרִית בְּאַהֲבְתו אתו כְּנַפְּשֹׁׂ: וַיִתְפַּשְׁט יהוֹנְתְן אֶת-הַמּצִיט 
אֲשֶׁר ָלי וִַתְנָהו לָרָוך וּמַָי ְעַד-חַרְבְּו ועד-קִשְתּו עי 
ה הָצר: וצּא דִָד בבל אֲֶׁר יִשְלנ שָׁאול שי ימו 
! שְאיּל על אַנְשִׁי הַמִּלְחָמָה װײַטל בְּעינֵי כְליהָעֶם ווו = 
6 בְּעֵינֵי עִבְדִי שָאָלל וַיהִי בְּבוֹאֶם בְּשָׁוּב דָוִד מְרַכָּוֹת 


לת ַתַּצָאנָה הַנָשִׁים מִכְּלְרי יִשראָט לְשָׁר 
| והמחלות 


זיח 1.+ ואהנדו קה 6 לשיר קײי 
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44 == שמוא? א = יח 


און דוד האָט זיך געשטארקט איבער דעם פּלִשׁתי מיט'ן שליידער און מיט 
דּעם שטיין; און ער האָט איהם נעשלאָנען, און נאַכהער געטױדטעט; 
און דוד האָט ניט געהאָט אַ שווערד אין זיין האַנד ; 

און דוד איז געלאָפען און האָט זיך געשטעלט ביי דעם פּלשתי, און ער 
האָט גענומען זיין אייגענעם שוװוערד און ער האָט עס אַרױסגעצױגען פון 
זיין שייד, און ער האָט איהם געטוידטעט, און ער האָט דאַמיט אָבגעשני- 
טען זיין קאָפּ, און אַלס די פּלשתים האָבען געזעהען דאָס זייער העלד איז 
טוידט, אַזױ זיינען זיי אַנטלאַפען. | 

און די מענער פון ישרא? און יהודה זיינען אויפגעשטאַנען און האָבען גע- 
שאַלט, און האָבען נאָכגעיאָנט די פּלשתים ביז צום טהאָל (נעבען עקרון) 
און ביז די טהויערען פון עקרון, און די דערשלאָגענע פון די פּלשתים זיי" 
נען געפאַלען אין דעם וועג פון די שערים און ביז גת און ביז עקרון, 
און די קינדער פון ישראל האָבען צוריקגעקעהרט פון דעם הייסען נאָכ- 
יאָגען נאָד די פּלשתים. און זיי האָבען גערויבט זייערע לאַגערס. 

און דוד האָט גענומען דעם קאָפּ פון דעם פּלשתי (און אין אַ צייט שפּעטער 
האָט ער איהם געבראַכט נאָך ירושלים), און זיינע געוועהר האָט ער אַוועק- 
געלענט אין זיין געצעלט. 

און (פריהער) ווען שאו? האָט געזעהען װוי דוד נגעהט אַרױס קעגען דעם 
פּלִשתי, האָט ער געזאָנט צו אַבנר דעם פעלד הערר ; וועמענס זוהן איז 
דאָס דיעזער יונג, אַבנר ? און אַבנר האָט געזאָגט : זאָ װאַהר וי דיין 
זעעלע לעבט, א קענינ, אויב איך ווייס ! | 

און דער קעניג האָט געזאָגט : פרעג דו, וועמענס זוהן איז דיעזער יונג. 
און ווען דוד איז צוריקגעקומען פון שלאָגען דעם פּלשתי, האָט- אַבנר איהם 
נענומען און האָט איהם געבראַכט פאַר שאול, און דער קאָפּ פון דעם פּלשתי 
איז געווען אין זיין האַנד. | 

און שאול האָט צו איהם געזאָנט : וועמענס זוהן ביזטו, יונג ? און דוד 
האָט געזאָגט : דער זוהן פון דיין קנעכט ישי, פון בית לחם. 


. קאַפּיטעל יח 


און עס איז נעשעהען, װוי ער האָט געענדיגט ריידען צו שאול, אַזױ איו 
די זעעלע פון יהונתן אָנגעבונדען געװאָרען אָן די זעעלע פון דוד. און 
יהונתן האָט איהם געליעבט וי זיך זעלבסט. 

און שאול האָט איהם גענומען, אין דעם זעלביגען טאָג, און ער האָט איהם 
ניט געלאָזען צוריקקעהרען צו זיין פאָטער'ס הויז, 

און יהונתן האָט געשלאָסען מיט דוד אַ בונד. ווייל ער האָט איהם געליעבט 
וי זיך זעלבסט, | 

און יהונתן האָט אַראָבגעצױנען פון זיך זיין מאַנטעל װאָס ער האָט גע- 
טראָגען, און ער האָט עס געגעבען צו דוד, און אויך זיינע אַנדערע 
פּרעכטיגע קליידער, ביז צו זיין שווערד און זיין בויגען און זיין נאַרטעל, 
און דוד איז אַרױסגעצויגען ; וואו שאול פלעגט איהם שיקען פלענט ער 
בעגליקען, און שאול האָט איהם געזעצט איבער די קריעגסמענער, און ער 
איז געווען געפעהלען אין די אויגען פון דעם נאַנצען פאָלק, און אין די 
אויגען פון שאול'ס קנעכט. | 

און עס איז נעשעהען אין זייער סומען, ווען דוד איז צוריקגעקומען פון 
שלאָנען דעם פּלשתי, דאַן זיינען אַרױסגעגאַנגען די ווייבער פון אַלע 
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ְהַמְחֹלוֹת לִקְרֵאת שָׁאִיל הַמֶּלֵך בִּתְפּים בִּשִׂמְחָה 


=יי ר 


הַחֲנִית וַֹאמֶר אַכָּה בְדִָך וִּקִּיר ויִטֶּב דָוֶ מִפְּניופַּעמָיִם! 
ויָרָא שָׁאיל מִלֹּפְנָ. דְֶ כֵּיהְיה יְהוָה עמּו ומֵעֶם שָׁאֶיל פו 
סֶר: ויִפְרָהוּשָׁאוֹל מָעמו וַיִשׂמְדוּ לו שׂר-אָלֵף וצ ויָבֵא 15 
לִפְני הָעִם! ‏ װֹה דֶוֶר לְכֶל-דְרָכָו מַשְכִּיל ויהוָרֶה 4 
עִמָו: וָרָא שָאוּל אֶשָׁריהְוא מִשְׂכִּיל מְאָר ור מִפּנ: טי - 
וְכֶל-ישְׂרָאֵל ויהוּדָה אהב אֶת-דָוֶד כּייהוא יוצֵא וְהָאא 5 
לִפְנֵיהֶם; וַֹּאמֶר שָׁאוּל אֶל-דָוֹד הִנָּה בַתּי הְַּוֹלָה לו 
מָרֵב אֹתְהּ אֶתִּדלְךָ לָאֲשֶׁה אַךְ הָדלָי לבְַיִל ְהלָהֶם 
מִלְחֲמוֹת יְהוֶ וְשָאֵלל אָמַר אַליתְּהֵי ידי כּוֹוּתְהיבו יי 
פְּלשִׁיםוַיֹאמֶר דְוַד אָל-שָׁאול מי אָכִי יח מִשְׁפָּחַת י 
אָבִי בְּיִשְׂרָאֶל כִּייאֶהְיָה חָתָן לִמֶלֶך: וַיְהִי בע תֹּת אֶת= 9ו 
מֵרֶב בַּתישָׁאִיל לְדוִךְ וְהִיא נְִּנֶה לֶעדְריאֵל הַמִּחְלְתִי 
לְֶשֶׁה: וַתְָּהֶב מִיכל בַּתשְׁאִיל אֶת-דִ ודי לְשָאוֹל כ 
יֹשׁר הַדּבָר בְּעֵינָוו: לֹאמֶר שָׁאּל אֶתְננה לּו וּתְהילד ו 
למוקש וּתְהִייבָו יִדיפְּלשְׁתִּים וַיֹאמֶר שָׁאול אֶל--דָור 
בִּשְתִִּם ְִּחתּן בי הוִם: וַיָצַו שָאיל אֶת-עִבְהָו ר נ 
אֶל-דוָד בַּלֶּ לאמר הַנָה הֶפץ בְּךְּ הִֵֶּך ְכָל-עֲבָָי 
אֲהַבו ְִָּה הִתְחַתּןכַּמּלֵך: דרי בְרֵי שְׁוֹל בָאָנ 5 
הֹד אֶת-הַדבָריש הָאֵלַּה וָּאמֶר וֹד לה בְענכָבי 
--- התחתן 


1 ײ כבאלפיו קרי 9 6 עין קר 11 ט דרכיו קרוי 92 + עבדו קרי 
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שטעדט פון ישראל צו זינגען און טאַנצען אַנטקענען דעם קעניג שאול, 
און מיט פּויקען, מיט פרייד, און מיט צימבעלס. 

און די ווייבער װאָס האָבען געשפּיעלט האָבען געזונגען און געזאָגט : 
שאול האָט געשלאָגען זיינע טויזענדער (פיינד) און דור --- זיינע צעהן 
טויזענדער. 

און דאָס האָט שאול'ן זעהר פּערדראָסען, און דיעזע אױסשפּראַך אין גע" 
ווען שלעכט אין זיינע אויגען, און ער האָט געזאָגט : צו דוד'ן האָבען 
זיי גענעבען צעהן טויזענדער, און צו מיר האָבען זיי געגעבען בלויז טוי- 
זענדער, און װאָס פעהלט איהם נאָך ? נאָר די קעניגרייך. 

און עס איז געשעהען, דאָס פון יענעם טאָג אָן און ווייטער האָט שאול גע- 
קוקט אויף דוד'ן מיט פיינדשאַפט. 

און עס איז געווען דעם אַנדערען מאָרגען, האָט זיך געשטאַרקט אַ שלעב- 
טער גייסט פון נאָט אויף שאול'ן, און ער האָט גערעדט אונזינינע רייד, 
אין הויז, און דוד האָט געשפּיעלט מיט זיין האַנד וי אַלע טאָג ; און דער 
שפּיז איז געווען אין שאול'ס האַנד, 

און שאול האָט געװאָרפען דעם שפּיז און ער האָט געטראַכט : איך װעל 
טרעפען דוד'ן אין װאַנד. אָבער דוד האָט איהם אויסגעמידען, (און אַזױ) 
צוויי מאָל, 

און שאול האָט געפירכטעט פאַר דוד'ן, דען גאָט איז מיט איהם געווען, 
אָבער פון שאול'ן האָט ער אָבגעקעהרט, 

און שאול האָט איהם דערווייטערט פון זיך, און ער האָט איהם געמאַכט 
אַן אָנפּיהרער איבער טויזענד, און ער איז אַרױסגעגאַנגען און אַרייגעקו 
מען פאַר דעם פאָלק, 

און דור איז געווען נליקליך אין זיינע אַלע ווענען, ווייל גאָט איז געווען 
מיט איהם. | 

און שאו? האָט געזעהען, דאָס ער איז זעהר גליקליך, האָט ער זיך געשראָ 
קען פאַר איהם.. 

און נאַנץ ישראל און יהודה האָבען געלויבט דוד'ן, דען ער ציהט אַרױס 
און אַריין פאַר זיי. 

און שאול האָט געזאָגט צו דוד : זעה דאָך, מיין עלטסטע טאַכטער מרב, 
די וועל איך דיר געבען פאַר א ווייב, נאָר זיי פאַר מיר אַ טאַפּפערער מאַן, 
און שטרייט די שטרייטס פון נאָט. שאו? אָבער האָט געטראַכט : לאָז 
ניט מיין האַנד זיין אן איהם, און לאָז די האַנד פון די פּלשתים זיין אן 
איהם. 

און דוד האָט געזאָגט צו שאו? : ווער בין איך און װאָס איז מיין לעבען, 
און װאָס איז די פאַמיליע פון מיין פאָטער אין ישראל, דאָס איך זאָל 
ווערען אַן איידעם צום קעניג ? 

און עס איז געווען אין דער צייט דאָס מרב די טאָכטער פון שאול האָט גע- 
זאָלט נענעבען ווערען צו דוד, איז זי נגעגעבען געװאָרען צו עזריאל פון 
מחלת פאַר אַ ווייב. 

און מיכ? די טאָכטער פון שאו? האָט געליעבט דוד'ן, און מען האָט עס 
געזאָגט צו שאו?'ן, און די זאַך איז געווען רעכט אין זיינע אויגען. 

און שאול האָט געטראַכט איך װעל איהר געבען צו איהם, און זי וועט זיין 
צו איהם א שטרויכלוננ, און די האַנד פון די פּלשתים וועט זיין אן איהם, 
און שאול האָט געזאָגט צו דוד ; דורך איינע פון די צוויי װעסטו היינט 
(שוין פאָרט) ווערען מיין איידעם. 


2 און שאול האָט געבאָטען זיינע קנעכט : רעדט צו דוד'ן אין געהיים און 


זאָגט ; זעה, דער קעניג פערלאַנגט דיך ; און זיינע אַלע קנעכט ליעבען 
דיך, און יעצט ווער דעם קעניג'ס איידעם, 
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6 הַתְחַתֵּן במֶלֶךְּ וְאָנֹכִי אִישׁ-רֶשׁ וְנקְלָה : הנדוּ עַבְדִי 
שְאל 2 לאמר. כַדבָרִים הָאִלֶּה בָר דָוִד } 
כּה וַֹאמֶר שָׁאוּל כֹּהדחאמְרוּ לְוֹד אִידְחַפץ לַמָלֶל בְּמֹתַר 
כִיבְמֵאֶ עֶלָות פְּלשָׁמִים לְהִנֹם בְּאְֲבֵי הא אל 
6 חֲשֵׂב לְהַפִּיל אֶת-דור בְדִיפְלשתִיו וַָרוּ עִבְרָי לְְִי 
אֶת-הְַּבָרִים הָאִלֶּה ֹשֶׁר הִדְּכָר בְּעֵיני דוד לְהִתְֵַּן 
זצ בַּמֶלֶך וְלַאימְלְאָּהיָמִים: ויקֶם דֹר וד הא וַאֲנָשָׁיו 
וי בִּפְלשְׁתִים מָאתַיִם אִישׂ יבא דָוד אֶת-עֶרְלָתִיהֶםם 
ימלְאִים לַמָלֶךְ לְהִתְחַתֵן ַּמֶלֵך יִל שָאִיל אֶת-מֵיכָל 
8 בְו לְאֲשָׁה; וירא ָאט דַע כִּי יְהוָה עדו מִיכָל 
9 בַּת-שְׁאָול אָהַבְתְהוּ: וָאֹסֶף שְׁאוּל לרָא מִפְּנֵי דוד ער 
ל וַיָהִי שְׁאִיל ‏ אב אֶתידָוְד ֶּל-הַָמים;. ָאי שָׂרִי. 
פלשָׁים יְהֵ !מִדִּי צֵאמֶם שָׂכל חול מִֹּל עַבְרֵישָאול 
וייקר שְׁמָוֹ מָאֶר! | 
ימ ים ‏ ג2זג2 תאס 
א נַיְדַבֵּר שָׁאוּל אֶל-יוּנְָן בְּנו וְאֶל-כָּל-עֲבָלָיו לְהָמִית אֶת- 
דָוֶד וַיהְנְתָן בִרשָׁאוּל חֶפץ בִּדְוָר מְאֹד; ר יִהְנָתָן 
לְָר לאמ" מְבַקֵּשׁ שָׁאָול אָבִי לַהֲמִיתָ ַתָּה השָׁמָר- 
נָא בַבֹּקֶר יׁבְתָ בַמֵּתֶר נחִבּאתְ; ַאֲנִי אֵצָא וְעָמַדְתִּי 
לדאָבי בַּשֶׂרֶה אָשָׁריאַתָּה שֶׁם וַאֲנִ אֶרַבֵּר בְּךָ וָאליאָבי 
4 וְרְאִיתִי מָה וְרִנִּדְתִ ל' וַיָדַבֵּר יהת בְּדו טוֹב 
אֶל-שׁאִיל אָבָי וַֹּאמֶר אֲלָיו אַל-יחֲמא הַמּלֵ בְְַָּו 
ה בְדָוֹד כִּ לא הָמָא לֶך וְכִי מַעֲשִׂי מִביל מְאֶד: וָשׂם 
אֶת-ָפְשׂו בְכַפֹ נַך אֶת-הַפְּלשְׁתִ יַעֵשׂ יְהוָה תְּשׁוּעָרה 
נְדוּלָה לָכֶל-יִשׂרָאֵל רָאִית ותִּשׂמח וְלָמֶּה תּהֵמָא בְּדֶבם 
6 נֵָי לְהָמִית אֶת וו חִנם; יִשׁמַע שָאוּל בְּל יְהנָתן. 


: בע שָאיל היוה אַײּמָת: רא ָת לְרוַר 
| ויגר 
ייח 28 .ז פתח בסיס ‏ .20.ז ווקף קי 
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און שאול'ס קנעכט האָבען גערעדט אין די אויערען פון דוד דיעזע רייר, 
און דוד האָט געזאָגט ; איז דאָס אין אייערע אויגען אַ גרינגע זאַך צו 
ווערען דעם קעניג'ס אַן איידעם ? און איך בין דאָך נאָר אַן אָרעמער 
און אַ גערינגער מאַן, 
און שאול'ס קנעכט האָבען עס געזאָגט צו איהם (שאול) אַזױ ; אַזעלכע 
רייד האָט דוד נערעדט, 
און שאו? האָט געזאָנט ; אַזױ זאָלט איהר זאָגען צו דוד ; דער קעניג 
פערלאנגט ניט קיין מעהר (געשענק), זאָנדערען הונדערט ערלות (פֿאָר- 
הויטע) פון די פּלשתים, אום ראַכע צו נעהמען פון דעם קעניג'ס פיינר. 
שאול אָבער האָט געטראַכט צו מאַכען פאַלען דוד'ן אין די האַנד פון 
די פּלשתים, 
און זיינע קנעכט האָבען נעזאָנט צו דוד'ן דיעזע רייד, און די זאַך איז גע 
פעהלען געװאָרען אין די אוינען פון דוד, צו ווערען דעם קעניג'ס אַן איי- 
דעם ; און די בעשטימטע צייטען זיינען נאָךְּ ניט פול געװאָרען 
און דוד איז אױיפגעשטאַנען, און ער מיט זיינע מענער זיינען געגאַנגען, 
און ער האָט ערשלאָגען פון די פּלשתים צוויי הונדערט מאַן, און דוד האָט 
געבראַכט זייערע פאָרהויטען, און מען האָט זיי דעם פולען צאָהל אָבנע- 
געבען דעם קעניג, דאָס ער זאָל ווערען דעם קעניג'ס איידעם, און שאול 
האָט איהם געגעבען זיין טאָכטער מיכל פאַר אַ ווייב. 
און שאו? האָט אַיינגעזעהען און געוואוסט דאָס גאָט איז מיט דור'ן, 
דען זאָגאַר מיכל, שאול'ס איינענע טאָכטער האָט איהם געליעבט. 
און דאַריכער האָט שאול נאָך מעהר געפירכטעט פאַר דוד'ן ; און שאול 
האָט געהאַפט דוד'ן אַלֶע טעג. | 
און די פירשטען פון די פּלשתים זיינען אַרױסגעגאַנגען (צו מלחמה), 
אָבער עס איז געשעהען, ווען זיי פלענען אַרוסגעהן פלעגט דוד זיין גליק- 
ליכער מעהר פון אַלֶע שאול'ס קנעכט, און זיין נאָמען איז געווען זעהר 
געשעצט. | 

| קאפיטעל ימ 
און שאול האָט גערעדט צו יחונתן זיין זוהן, און צו אַלֶע זיינע קנעכט, צו 


! טוידטען דוד'ן, אָבער יהונתן שאול'ס זוהן אין געווען זעהר גענייגט 


צו דור, 

און יהונתן האָט עס בעריכטעט צו דוד און געזאָנט : מיין פאָטער שאול 
זוכט דיך צו טוידטען. דאַרום נעהם זיך מאָרגען אין אַכט, און זאָלסט זי 
צען אין אַ פערבאָרגענעם אָרט, און בעהאַלט זיך. 

און איך על אַרױיסגעהען און על זיך שטעלען אין דער זייט פון מיין 
פאָטער, אויף דעם פעלד וואו דו ביזט דאָרט (בעהאַלטען), און איך זעלבסט 
על ריידען וועגען דיר צו מיין פאָטער, און איך על זעהען וי עס האַלט - 
און על עס דיר אָנזאָגען. 

און יהונתן האָט גערעדט ווענען דוד נוטעס צו זיין פאָטער שאול, און 
ער האָט צו איהם געזאָגט : לאָז דאָך ניט דער קעניג זינדיגען (צו גאָט) 
ביים טהאָן אַן אומרעכט צו זיין קנעכט דוד ; דען ער האָט ניט פערבראַ- 
כען קעגען דיר, און פיעל מעהר זיינען זיינע אַלֶע ווערק זעהר גוט פאַר דיר, 
און ער האָט זיין לעבען נגעלעגט אין זיין האַנד, און ער האָט דערשלאָנען 
דעם פּלִשתי ; און נאָט האָט געמאַכט אַ גרויסע הילף פאַר נאַנץ ישראל, 
דו האָסט עס געזעהען און האָסט זיך געפרעהט ; און װאָרום זאָלסטו זינ- 
דינען (צו נאָט) מיט אומשולדיגע בלוט, צו טוידטען דוד'ן אומזיסט ? 
און שאול האָט געהערט צום שטים פון יהונתן, און שאול האָט געשואָ" 
רען ; זאָ װאַהר װוי גאָט לעבט, ער זאָל ניט נעטוידטעט ווערען, 

און יהונתן האָט גערופען דוד'ן, און יהונתן האָט איהם דערצעחלט אַלע 
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וַיְּנד-לו יְהוֹנְפְן אֶת-כָּל-הַדבָרִים הָאלָה ויבא יְהוֹנָתֵן אֶת- 
דוִד אֶל-שָׁאוּל וַיָהי לִפְניו כְאֶתְמול שִׁלְשָׁם; וַתְוֹסֶף * 
הַמִּלְחְמָה לְהיות ויצֵא דָוֹד לה בַּפְּלשִָים וי בְהִם 
מִכָּה גְדוּלָה נְסוּ מִפָּנָיו: וַתְּהִי רוח יְהוָה ! רְעָה ; אָט- 9 
שָׁאוּל וְהוּא בְּבִיתְו יוֹשֵׁב וֲִַיתו יד וְדָוָר מִנגְן בי 
ויָבַקֵשׁ שְׁאוּל לְרַכָּוֹת בַּחֲנִית בּדְוֶר וּביר יפל מְִּני ‏ 
שְׁאוּל וד אֶת-הַחָיֶת בַּקּיֶר וְדְוֶד נֶס ימל בַּליְלָה הוּא; 
יּשְׁלַח שָׁאוּל מַלְאָכִים אֶל-בֵּית. דָוִר לְשָׁמֵרו וְלַהֲמִיתו 11 
ְַּּקֶר ונ לָדְוֹר מִיכֵל אֶשְׁתּוֹ לֵאמר אַס-אִינד מְמַלֵט 
אֶת-נפְשְ הל לה מֶחֶר אַתֶּה מוּמָת?' וַתֶּרד מִיכֵל אֶת= 12 
דוֶר בֶּעד החַלּוֹן וילך ויִבְרָח וימלט: ִַַּח מִיֹכָל אֶת= וּ 
הַתְּרְפים וַתָשֶׂם אֶל-הַמֶּטָה וְאֵת כְּבִיר הם שָׂמְדה 
מְרַאֲשֹׂתָיו וַתְּכֵם בַּבֵּנֶד; וַּשְׁלַח שָׁאוּל מַלְאָכִים לִקְחַת 14 
אֶת-דָור וַתֵּאמֶר חֹלֶה דוא; ִשְׁלַח שָׁאל אֶת-הַמַּלְאָכים מו 
לראוֹת אֶת-דָור לֵאמר הַעֲלוּ אֹתָוֹ בַמִּטֵּה אֵלֵ לְהַמְתָו; 
ובא הַמַּלְאֲנִים ְהִנֵּה הַתִּרְפִים אֶל-הַמִּטֵה ּכְבִיר הַעִזִּים 15 
מְרַאֲשְׁתָיו: וַיֹּאמֶר שָׁאוּל אֶל-מיכל לָמָּה כָּכָה רִמֵּיתֵנָי זו 
ַתְשַׁלְהי אֶת-אֵיבִי יִמלט וַתָּאמֶר מִיכֵַל אָל-שָאוּל הוא" 
אָמַר אָלַי שַׁלְֲּנִי לָמָה אֲמִיתֵ וד בְּרַח לט ובא 15 
אֶל-שְׁמואל הֲרְמָתָה ויֶד-טו אֶת כּל-אֲשֶׁר עָשֶׂה-לו שָׁאִיל 
וָלֵד הוא וּשְׁמוּאֵל וַיּשְׁב בְּניֹת :וינ לִשְׁאיל לֵאמֶר 9 
הִנֵּה דָוֹד בְּנִוֹת בָּרָמָה; ; וִשְׁלַח שָׁאל מַלְאָכִים לקחַת כ 
אֶת-דָוִר ויא אֶת-להָקת הַנּבִיאִים נִבְּאִים ישמאָל ֹמֶד 
נָצֵם עֲלֵיהֶם וַתְּהי ַל-מלאֲכי שְׁאוּל רָוּחַ אֶלרים וַיִּתְנַבְאו 
נם-המָּה: וַיּנּדוּ לִשְאוּל וִשׁלַה מַלְאָכִים אֲחָרִים וַיִתְנַבַּאו 1ג 
גַּ"הָמָה וַיסֶף שָאיל ושָׁלה מַלְאָכִים שָׁלשִׁים ויְִנַבְָּ 


נַּ-המָּה! וילֶךְ נסילוא הרְמְתָה וַָבֹא עַר-בָֹּר הַנוֹל עג 


אשר 
.ז נא לשאול .10 ס סבירין ההואו 180 6 כַנִיות קר :310 בניות קהו' 
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דיעזע רייד. און יהונתן האָט געבראַכט דוד'ן צו שאול און ער איז פאַר 
איהם געווען װוי פריהער, 

און די שטרייט איז אָנגענאַנגען ווייטער, און דוד איז אַרױסגעגאַנגען און 
ער האָט געשטריטען מיט די פּלשתים, און ער האָט געשלאַנען אין זיי 
א גרויסען שלאַג, און זיי זיינען אַנטלאָפען פאַר איהם, 

און אַ בייזער נגייסט פון נאָט איז וויעדער געקומען אויף שאול'ן ; און 
ער איז געזעסען אין זיין הויז מיט זיין שפּיז אין זיין האַנד ; ווען דוד 
האָט נעשפּיעלט מיט דער האַנד, 

און שאול האָט נעזוכט צו דערשלאָנען דור'ן מיט'ן שפּיז און צו טרע- 
ען אין די װאַנד, אָבער ער האָט זיך אָבגעצויגען פון שאול'ס געזיכט, 
און דער האָט דעם שפּיז געשלאָנען אין די װאַנד, און דוד איז אַנטלאָפען, 
און איז אַנטרונען געװאָרען אין יענע נאַבט, 

און שאול האָט געשיקט שלוחים צו דוד'ס הויז איהם צו היטען און איהם 
צו טוידטען אין דער פריה ; אָבער זיין ווייב מיכל האָט אָנגעזאָגט דוד'ן 
אַזױ ;: אב דו רעטעסט ניט דיין לעבען די נאַכט, ביזטו מאָרגען גע- 
טוידטעט. 

און מיכל האָט אַראָבגעלאָזען דוד'ן דורך דעם פענסטער, און ער איז אַװעק, 
און איז אַנטלאָפען און אַנטרונען געװאָרען. 

און מיכל? האָט גענומען די בילדער און האָט זיי אַריינגעלעגט אין בעט, 
און אַ מאַטראַץ פון ציענען האָאר האָט זי געלעגט צו קאָפּענס, און זי האָט 
עס צו געדעקט מיט אַ קלייד. 


און שאול האָט געשיקט שלוחים צו נעהמען דור'ן (מיט געוואלר), און זי 


האָט געזאָגט : ער איז קראַנק. 

און שאול האָט געשיקט די שלוחים צו זעהען דוד'ן, מיט אַ בעפעהל : 
ברעננט איהם אַרױף צו מיר מיט דעם בעט, איהם צו טוידטען. 

און די שלוחים זיינען געקומען, און ערשט, די בילדער זיינען אין בעט, און 
די מאַטראַץ פון ציעגען האָאר צו קאָפּענס. | 

און שאו? האָט געזאָגט צו מיכ? : װאָרום האָסטו מיך אַזױ גענאַרט, און 
האָסט אַועקנעשיקט מיין פיינד, און ער איז אַנטרונען געװאָרען ? און 
מיכ? האָט געזאָגט צו שאול : ער האָט צו מיר געזאָגט : לאָז מיך געהן, 
װאָרום זאָל איך דיך טוידטען. 

און דוד איז אַנטלאָפען און אַנטרונען געװאָרען, און ער איז געקומען צ 
שמואל? נאָך רמה, און ער האָט איהם דערצעהלט אַלעס װאָס שאול האָט 
צו איהם נגעטהאָן, און ער איז געגאַנגען און שמואל, און זיי זיינען פער- 
בליעבען אין ניות, 

און עס איז אָנגעזאָנט געװאָרען צו שאול ;: זעה, דור געפינט זיך אין 
ניות אין רבה. 

און שאול האָט נעשיקט שלוחים צו ברענגען דוד, און וי זיי האָבען גע- 
זעהען די פערזאַמלונג פון די נביאים ריידען בעגייסטערט און שמואל 
שטעהט און אונטערריכט זיי, דאָ איז געקומען אויף שאול'ס שלוחים 
גאָט'ס גייסט, און זיי זיינען אויך שטאַרק בעגייסטערט געװאָרען. 

און מען האָט עס אָנגעזאָגט צו שאול, און ער האָט געשיקט אַנדערע 
שלוחים, אָבער אויך זיי זיינען בעגייסטערט געװאָרען, און ער האט נע- 
מעהרט און ער האָט געשיקט שלוחים צום דריטען מאָל, אָבער אויך די 
זיינען בעגייסטערט געװאָרען. 

און ער אַלֵיין איז אויך געגאַנגען נאָך רמח, און ער איז געקומען ביז צו 
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אֲשֶׁר בַּשְׂכוּ וַישְׁאֵל וַֹּאמֶר אֵיפּה שְׁמואֵל וד וַיֹאמֶר 
הִנה בְּנויֹת בָּרְמָה: ולך שֶׁם אֶלינית בְּרְמָה וַתְּה 
עָלי גם-הוא רָוּחַ אָלהים יל הָלוךְ וַיִתְנִכָּא עדיבאו. 
4 בְּנוֹת בָּרָמָה: וַַפִּשֵׁט גַס-דוּא בְּנָדָיו וַיִתְנִכָּא גטיהוגת 
פנ שְׁמואָ וַיפָּט עָרֹם כּל-הַיֹּם הַהוּא וְכֶל-הַלּילָה עַל- 
ְאמְרוּ הָם שׁאָלל בנְבִיאים; 
ר כ .אא זאס 
א נַּבְרָח דְוֹד מִנּוֹיֹת בְּרמָה וַיָבֹא וַָּאמֶר 1 לפני יְהוֹנָתֶן מֶה 
עָשִׂיתִי מַה-עונָיוּמְה-חַטָּאתִי לפני י אָבִיךּ ִּי מְבַקֵּשְ אָת" 
נַפְשִׁי: וַֹאמֶר לָו חְלִילֶל לֵא תָמוּת הִנָּה לו: ַעֲשֶׂה אָב 
דָּבָר נָדוֹל אוֹ דָּבָר קטן| לֵא לה אֶת-אָן;ּמַדוּע ַסְִּיר 
אָבִי מִמָּנִי אֶת-הַרְּבֶר הזה אין ְאת; ִשֶׁבַע עוד דְּוֹד 
וֹאמֶל יְדֹע דַע אָבֿיך כּיִמְצָאתִי חַןבְּעִינֶך יֵאמֶר אַל- 
יְדַעדוֹאת יְהוֹנתֶן פּיעְצֵב וְאיּלֶם חַיייהוָה וְחֵי נַפִשֶׁד בִּי - 
4 כִפָשֵׂע ִּיניוּבִין הַמֶּוֶת וַיּאמֶר יְהונָתָן אֶל-דָוך מַהיתֹּאמַר 
ה נַפִשֶׁךָ ואָעֶשְׂה-לֶך: יֹאמֶר דְּוֹד אֶל-יהנָפְן הימש 
מֶחֶר וְאָנֹכִי יָשֶׁב--אֲשֵׁב עס-הַמֶלֶךְ לָאָכיל וְשִׁלְְַּ 
5 ונִִתַּרְתִּי בַשָּׂדֶה עד הָעֶרֶב הַשְׁלֹשִׁית: אִדפָּקר יִפִקְרִָי 
אָבִיךְ ואָמַרֶת נְשָׁאל נִשְׁאָל מִמּנִי וד לרוץ. בות" לָחֶם 
ז עִירוֹ כִּיזְבַח הַיּמִים שָׁם לִכָל-הַמִשְׁפָחָה: אִמ"כֶּה יֹאמַר 
מּב שָׁלִֹם לְעַבְדְ וְאסחָרָה יָחָרֶה. לו דַע כֵּייכְלְתָרה. 
הָרְעָה מְעִמָֹּ: וְעָשׂיתָ חֶסֶר עַל-עַבְדֶךְּ כִּי בִּבְרִית יְהוָה 
הַבָאתָ אֶת-עַבְדִיךּ עִמֶּד וְאֶם-יִשׁיבִּיעָוֹן הֲמִיתְנִי אַתֶּה וְעַויי 
אָבֶיך לִמְּה-וָה תְבִיאֲנִי: יֹּאמֶר יְהֹנְחָן חֲלִילָה לֶךְ כּ ‏ 
אַס-ידע אַרע מִייכְלְתָה הרעה מֵעִם אָבִי ילָבְוא עָלֶיךְ ולֹא 
י אֹתָה אַנִיד לֶךְ; וֹּאמֶר דָּוִד אֶל-יהונָפְן מִי ייד לִי אַו 


11 מַה-יענְךְּ אָבִיךְ קָשָׁה: ויֹּאמֶר יְהוֹנָתן לחר לבה ונא 
השדה 
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די גרויסע גרוב װאָס איז אין שכו, און ער האָט געפרעגט און געזאָגט : 
וואו איז שמואל און דוד ? און מען האָט געזאָגט : זעה, אין ניות און 
רמה, 

און ער איז געגאנגען דאָרטען, נאָך ניות אין רמה, און עס איז אויך 
אויף איהם געווען נאָט'ס גייכט און ער איז געגאנגען און איז געװאָרען 
אַלץ מעהר בעגייסטערט ביז ער איז אָנגעקומען אין ניות אין רמה. 
און אויך ער האָט אַראָבגענומען זיינע אויבער-קליידער, און אויך ער האָט 
געזונגען בעגייסטערט פאַר שמואל, און ער איז געלעגען נאַקעט (אֶהן די 
אויבער קליידער) יענעם גאַנצען טאָג און די גאַנצע נאַכט. דאָרום האָט 
מען װויעדער אָנגעהויבען צו זאָגען : איז אויך שאול צווישען די נביאים? 


סאפּיטעל כ 


און דוד איז ענטלאָפען פון ניות רמה און ער איז נגעקומען און ער האָט 
געזאָגט צו יהונתן : װאָס האָב איך נגעטהאָן, װאָס איז מיין שולד און 
װאָס איז מיין זינד קעגען דיין פאָטער דאָס ער זוכט מיין לעבען ? 
און ער האָט געזאָגט צו איהם : דאָס זאָל זיין ווייט ; דו װעסט ניט 
שטאַרבען, זעה, מיין פאָטער טהוט ניט אַ גרויסע זאַך אָדער אַ קליינע 
זאַך, דאָס ער זאָל דאָס ניט אָפּענבאַרען צו מיין אויער, און װאָרום זאָל. 
מיין פאָטער פאַרבאָרגען פון מיר דיעזע זאַך ? עס קען ניט זיין ‏ 

און דוד האָט נאָך אַ מאָל געשװאָרען און געזאָגט : דיין פאָטער ווייס 
געוויס אַז איך האָב געפונען גונסט אין דיינע אוינען און ער דענקט : לאָז 
ניט יהונתן וויסען דאָס, דאָס ער זאָל ניט האָבען פערדרוס, אָבער אַזױ 
װאַהר וי גאָט לעבט און וי דיין זעעל לעבט, דאָס עס איז נאָר איין שריט 
צווישען מיר און דעם טוידט. 

און יהונתן האָט געזאָגט צו דוד : װאָס נאָר דיין זעעל װעט זאָגען װועל 
איך טהאָן פאַר דיר. | | 

און דוד האָט געזאָגט צו יהונתן : זעה, מאָרגען איז ראש חדש, און איך 
דאַרף זיצען װוי שטענדיג ביים קיניג'ס טיש צו עסען. אָבער דו שיק מיך 
אַװעק, און איך על זיך פאַרבאָרגען אין פעלד ביז דעם אָבענד פון דבי- 
טען טאָג. 

אויב דיין פאָטער וװועט אָן מיר געדענקען, זאָלסטו זאָגען : דוד האָט פון 
מיר שטאַרק געבעטען, צו אֵיילֶען נאָך בית לחם זיין שטאָדט ; דען זי 
האַלטען דאָרט אַ יעהרליכען אָפּפער פאַר די נאַנצע פאמיליע. 

ווען ער װעט זאָגען : גוט ! אַזױ איז פריעדען צו דיין קנעכט, אָבער 
אוב זיין צאָרן װעט גרימען, דאַן ווייס, דאָס ביי איהם איז בעשלאָסען 
שלעכטס קעגען מיר. / - 

דו זאָלסט גנאַדע טהאָן מיט דיין קנעכט, דען אין אַ בונד פון נאָט האָסטו 
דאָך געבראַכט דיין קנעכט מיט דיר {; אָבער אויב עס איז דאָ אין מיר 
אַ שולד, אַזױ טוידט מיך דו, דאָך וואָצו זאָלסטו מיך ברענגען צו דיין 
פאָטער ? 

און יהונתן האָט געזאָנט ; ווייט זאָל דאָס זיין פון דיר ; דען ווען איף 
זאָל נאָר וויסען דאָס עס איז בעשלאָסען ביי מיין פאָטער צו קומען ברענ- 
גען שלעכטס איבער דיך, װעל איך דען ניט נלייך דאָס זאָגען צו דיר ? 
און דוד האָט געזאָגט צו יהונתן : ווער װעט עס מיר זאָגען, אויב דיין 
מאָטער װועט ענטפערען הארט 4 + 

און יהונתן האָט געזאָנט צו דוד : קום, לאָזען מיר אַרוסגעהען אויף 
דעם פעלד, און זיי זיינען ביידע אַרױסגעגאַנגען אויף דעם פעלר, 
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הַשָּׂדָה ויצְאִי שְׁנֵיהֶם הַשָׂדֶה: = וַיֹּאמֶר יְהנָתֶן אֶלידלדר צו 


יוה אֶלהֵן יְִרָאֵל כֵּיאָחְקר. אֶתיאָכי כָּעֶת ! מְחֶר 
הַשְּׁלשִׁית וְהִנּהטוֹב אֶל-דָוָד וְלאדאָז אֶשְׁלַח אֵלֶיךוְנְִיתִ 
אֶת-אָזנְך: כֹּהיעֶשֶׂה יְהוָה לִיהוֹנְָן וְכּה יִיף כֵּיייטַם צו 
אֶל-אָבֵי אֶת-הָרְעָה עָלִיךּ וְנָלִיתִי אֶת-אָנָךּ וְשִׁלַחְתֶּךְ 
ְהִלכְתָּ לְשָׁלִים ויהִי יְהוָה עִמֶךְּ כַּאֲשׁר היָה עִם-אָבִי: 
וְלָא אַסדעוהָנִי ִי וְלא-תעֲשָׂה עמְרִיהמָד יוה ולָא אָמות: וי 
וְלֶאְתַכְּרִית אֶת-חַמדְךָּ מַעֶםבִּיתִי עַדיעוֹעָם ולא בְַּכְרֶת טו 
יְהוָה אֶת-אְיְבִי דָוִד אִישׁ מַעַל פְּנִיהָאֲרָמָה: וַיִכְרֶת יְהונת ‏ 
עבית דָוךְ וּכִקֵּשׁ יְהוָה מיך אִיבִי דָוֶד: ויוֹסֶף יְהנָתֶן ז 
לְהַשְׁבִּיעַ אֶת-דּוִד בְּאֶהֲבָתוֹ אֹתְו כִּריאַהֲבֵת נִפְשָׂ אֲהְבְו 


1 בי 0 47 = * 


! וֹאמְרילו יְהְונְתֶן מֶחֶר חֶרֶשׁ וְפְקַדְתָּ כִּי יִפָּקד או 


יי ר}ן ++ 


5 5 


מֹשֶׁבֶך: וְשִׁלֹּשְתָּ תֵּרַר מְאֹד וּבָאתָ אֶליהַמָּקום אֶשָׁריי 9 
ִסְתּרְתָּ שָׁם בְּים הַמַּעֲשֶׂה וְיָשַׁבְתָּ אֲצֶל הָאָכָן הָאָוְ ‏ 
וַאֲנִי שְׁלֶשֶׁת הַחִצָים צִדָּה אוֹרָה לְשַׁלַּחילִי לְמַטָּרֶה: כ 


הנה אֶשְׁלַח אֶתיהַנַעַר לֶךְ מִצָא אֶת-הַחְצָים אִ-אָמר ו; 
אמר לַנַעַר הנה הַחִצִים! ממךּ ְָנָה חנ וְבָאֶה כֵּי"שָלִים 
לֶךּ וְאִין דָּבֶר חַייְהוה: וְאִסיכָּה אמַר לָעָלֶם הנה הַחִצִים מג 
מִמֶּך וְהֲלָאֶה לך כִּי שִַּׁחֲדְ יְהוָה: וְהַדְּבָר אֲשֶׁר דִּבְַּנוּ גכ 
אֲניואִֶּה הנה יְוָה בִּיני וכִנְךְ עַדיעֹלֶם: ‏ = וַסּתֶר 2 
דּוֶד בַּשָָׂה ויָהִי הַחֹדֶשׁ ויָשׁכ הַמֶּלֶךְ עֶל-הַקָּחֶם לָאָכָול: 
ּשָׁב הִמֶּלֶך עַל-מוֹשָׁבו כְּפָעֵם ! בְּפַעַם אֶל-מוֹשֵׁב הַקִּיר כה 
לָקֶם יְהונתְן יִב אַבְנֵךְ מצַד שָׁאִיל וַיִפָּקֶר מָקָום דָחָי: 
ולִא-דִבֶּר שָאול מְאֲוּמָה בַּים הַהָוא כִּי אָמַר מִקְרָדה 26 
דוא בִּלתִּי טָהוֹר הוּא כִּיילָא מָהוֹר: - וַיְהִי מִמֶּחֲרָתן 27 
הַלֹרֶשׁ הַשׁנִיוַפקֶד מָקוֹם ִוְד וַָּאמֶר שְׁאוּל אָלייהונתֵן 
ְּנוֹ מדוּעַ לֹאדבָא בָןיִשִׁי ג-תְּמֹל נַ-הַיֹּם אֶל-הַלֶּחֶם; 

: = ויען 


4 
14 ז הפטרה כיטחל ריח כיום א' 20.+ הי רפה 24.ז אל סח 
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און יהונתן האָט געזאָגט צו דוד : איך שוער ביי גאָט דעם גאָט פין 
ישראל, דאָס ווען איך על אױספאָרשען מיין טאָטער אָרום דיעזע צייט 
איבערמאָרגען, און זעהן, אויב ער איז גוט צו דיר, װעל איך דען ניט שי- 
קען דאן און אָפּענבאַרען דיין אוער ? -י 

אַזױ זאָל גאָט טהאָן צו יהונתן און אַזױ זאָל ער ווייטער טהאָן. און אויב 


. עס װעט אָבער געפעהלען מיין פאָטער צו ברענגען שלעכטס איבער דיר, 


װעל איך (אויך) אַפּענבארען דיין אוער און איך װעל דיך אוועקשיקען 
און דו וועסט געהען אין פריעדען. און גאָט װעט זיין מיט דיר וי ער אין 
(אַ מאָל) געווען מיט מיין פאָטער. 

(און דאָס צווייפעל איך נאָר ניט), דאָס אויב איך וֶוע? נאָך לעבען, וועסטו 
דען ניט טהאָן מיט מיר אַ געטליכע גנאַדע דאָס איך זאָל ניט שטאַרבען 
(געטויטעט ווערען). : 

נאָר דאָס בעט איך דיר, דאָס דו זאָלסט ניט אָבברעכען דיין גנאַד אויך 
פון מיין הויזגעזינד אויף אייביג, און אויך ניט דאַמאלס ווען גאָט וועט 
פערשניידען דוד'ס פיינד, יעדערען, פון דער געזיכט פון דער ערד. 

און יהונתן האָט געשלאָסען אַ בונד מיט דוד'ס הויזגעזינד, און ער (דור) 
האָט געזאָגט : גאָט זאָל זוכען פון די האַנד פון דור'ס פיינד. ר. ה. 
גאָט זאָל שטראָפען דוד'ן אויב ער װועט ברעכען דעם בונד. 

און יהונתן האָט נאָך מעהר געמאַכט שווערען דור'ן, מיט (די גרעסטע) 
ליעבע פאר איהם, דען ער האָט איהם געליעבט וי זיין אייגענעם לעבען. 
און יהונתן האָט געזאָגט צו איהם : מאָרגען איז ראש חדש, און דו וועסט 
דערמאָהנט ווערען, דען דיין זיץ װעט זיין לעריג. 

און אין דעם דריטען טאָג בעהאַלט זיך זעהר טיעף, און זאלסט קומען צו 
יענעם אָרט וואו דו האָסט זיך בעהאַלטען אין דעם טאָג פון יענער נע- 
שיכטע, און זאָלסט זיצען ביי דעם שטיין אזל, 

און איך װועל שיסען דריי פיילען ביי דער זייט (פון שטיין), אַזױ װוי איך 
װאָלט וועלען שיסען צו אַ ציעל, 

און זעה, איך װעל שיקען דעם יונג, געה, געפין די פיילען ! אויב איך 
װעל זאָגען צו דעם יונג : זעה, די פיילען זיינען אויף דיין זייט אַהער, 
דאַן נעהם דאָס (פאַר אַ צייכען) און קום, דען ‏ פריעדען איז צו דיר, און 
קיין זאַך ; אַזױ וואהר וי גאָט לעבט, 

אָבער אויב איך װעל אַזױ זאָגען צו דעם יונג ; זעה, די פיילען זיינען 
ווייט פון דיר, דאַן געה, דען גאָט האָט דיך אַװעקגעשיקט. 

און די זאַך װאָס מיר האָבען גערעדט, איך און דו, זעה, נאָט איז איין 
עדות צווישען מיר און דיר אויף אייביג. 

און דוד האָט זיך פאַרבאָרגען אין פעלד ; און ס'איז געקומען ראש חדש, 
דאָ האָט זיך דער קעניג געזעצט צום מאָהלצייט צו עסען, 

און דער קעניג איז געזעסען אויף זיין זיץ, װי יעדעס מאָל, אויף דעם זיץ 
ביי דער וואנד, און יהונתן איז אויפגעשטאַנען, און אַבנר האָט זיך געזעצט 
אָן דער זייט פון שאו?, און דוד'ס פּלאַץ איז געבליעבען לעדיג. 

און שָאוֹל האָט גאר ניט גערעדט יענעם טאָג, דען ער האָט געדאכט : 


דאָס איז אַ צופאַל, פיעלייכט איז ער (דוד) ניט ריין ; געוויס מוז ער 
ניט ריין זיין. | 

און עס איז געשעהען אין דעם צווייטען טאָג פון ראש חדש, איז ווייטער 
לעדיג געבליעבען דוד'ס פּלאַץ, און שאו? האָט געזאָגט צו זיין זוהן 
יהונתן : ווארום איז ניט געקומען דער זוהן פון ישי צום מאָהלצייט, 
אויך ניט נעכטען און אויך ניט חיינט ? 
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6 וע יְהוֹנְתָן אֶת"שָׁאִיל נָשָׁאל נִשְׁאֵל דוֶר מַעִמְּדִי עַר-בֵּית 
9 לֶחָם; וַֹאמֶר שׁלְֵּנִנָא כּי בי מִשׁפְֹה לָנוּבְּלִיר וְהָוא 
צִוה"לִי אָחִי ועִתֶּה אִסֹמְצָאתִי חמ אִמָּלְטָה נָז 
ְאָרְאָה אֶת-אָהִי צליכן לבא אלש הפָּקד+ ‏ . 

ל וַיְחַר-אָף שָׁאוּל בִּיהִונְמְן ּאמֶר לו. בְִּנעות הֲמַּרְדּוּת 
הֲלָוא יְַעְתִּי כֵייבֹתַר אַתּה לְבְרִישׂ לְבֶשְׁתךְ לְבִשֶׁת 
1 עֶרְוֶת אִמֶּף: כּי כְל-הַיָמים אֲשֶׁר בִּיִשׂי חי עֶל-הָאֲרָמָה 
לא תִכִּן אַתָּה וִּלְכוּתֵ וְעִתָּה שֶׁלַח וְקֵח אתו אֵלִ כִּ 
בִומְוֶת הְוא: הע יְהנפְן אֶתשָאִיל אבי יֹאמֶר אַליו 
6 לָמָה יוּמַת מֶה עָשָׂה! וטָל שָׁאִיל אֶת-הַתֲנית. עָלִי 
לְהַכֹּת דַע יְהונְְן כֵּייבלָה הִיא מֵעֶם אָבִיו לְהָמִית אֶת- 
4 דָוֶר: ויָקָם יְהוֹנָתֶן מֶעם ִשְׁלח בַּחָרִייאָף וְלאיאָכֵל 
בְיום-הַהרֶשׁ הָי לָתֶם כֵי גְָצב אֶל- חור כִּי הַכְלמו 
לה אָבָיו: = וַּהִי בִכֹּקֶר ניצֵא יְהֹנתֵן הַשָּׂדֶה לְמועך דָוִ 
5 ער קָטְן עִמָּ: אמ לנעֲר 'ץ מְצאינָא אֶת-הַחַצִים 
ֲשֶׁר אָכִי מורָה הַנּעֶר רֶץ וְהואייְרָה הַחַצי לְהעבְר 
37 יבא הַנַּעַר עַדמְקָום הַחֵצִי אֲשֶׁר יָרָה יְהוֹנתן ויִקרָאא 
ְהוֹנָתְן אֶהָרִי הַנעַר ַיֹאמֶר הֲלָוא הַחֲצִי מִמֶָּ לאר : 
8 נִקְרָא יְהנְָן אַחֲרִי ַָּעֶר מְהָרֶה הוּשֶׁה אַל-תַּעִמֶד וַילפט 
9 ער יְהוֹנְתֶן אֶת"הַחֲצִי ויבא אֶל-אָדָֹיו: וְהַנַעַ לאיֶע 
מ מְאֲוּמָה אַךּ יְהֹנָתֶן וְדוֹד יָרְעִו אֶת-הַדָּבֶר: וַיִתֵּ יְהונְתֵן 
אֶת-כָּלִי אלה אֲשֶׁר-לָו וֹּאמֶר לו לֵךְּ הָבִיא הָעִיר; 
41 הַנֵַּל בָּא וְוֹר קֶם מֵאַצֶל הַנֶ ול לְאפָיו אְַצָה וַיִשְתַּוּ 
שֶׁלֵשׁ פְּעָמִים וְִַׁקִאִישׁ אֶת-רַעְהוּ וכו אִישׁ אֶת-רַעֵהו 
עַר-דָּוד הִנְדִּיל וֹאמֶר ִהנָתְן לִחוד לֵד לְשָׁלִֹם אָשי 
נִשְׁבַּעְנוּ שְׁנינּ אֲנְנּבְּשֵׁם יְהוָה לאר יִהוָה יִהיָה ‏ בנ 
יד וי זדעי וין עד עַדיעולָם: 
--- | ויקם 


,34 .ז החצים קוי 42 + עד כאן 
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און יהונתן האָט געענטפערט צו שאו? : דוד האָט מיך שטאַרק געבעטען 
(צו ערלויבען איהם) צו געהען ביז נאָך בית לחם. 

9 און ער האָט געזאָגט : לאָז דאָך מיך געהן, דען מיר האָבען אַ פאַמיליען 

אָפּפער אין שטאָדט, און ער האָט מיך געבעטען, מיין געליעב- 
טער ברודער, - און יעצט אויב איך האָב געפונען נונסט אין דיינע 
אוינען, ערלויב דאָך סיר אַוועקצוגעהן געשווינד, דאָס איך זאָל זעהען 
מיינע ברידער, דאָרום איז ער ניט געקומען צו דעם טיש פון דעם קעניג. 

0 און דער צאָרן פון שאול האָט נעגרימט איבער יהונתן און ער האָט געזאָגט 
צו איהם : דו זוהן פון פּערדאָרבענהייט, און װידערשפּענסטיגקייט, ווייס 
איך דען ניט דאָס דו ערוועהלסט דעם זוהן פון ישי, צו דיין אייגענער 
שאַנד און צו די שאַנד און שמאַך פון דיין מוטער. 

דען די אַלע טעג װאָס דער זוהן פון ישי לעבט אויף דער ערד, וועסטו 
ניט פעסט שטעהען און ניט דיין קעניגרייך. און יעצט שיק און ברענג 
איהם צו מיר, דען ער איז אַ זוהן פון טוידט, (פעראורטהיילט צום טוידט), 

2 און יהונתן האָט געענטפערט זיין פאָטער שאול?ל און ער האָט געזאָגט צו 
איהם ; װאָרום זאָל ער געטױידט ווערען ? װאָס האָט ער געטהאָן ? 

2 און שאול האָט אויף איהם געװאָרפען דעם שפּיז אום איהם צו דערשלאָגען, 
און יהונתן האָט, געוואוסט דאָס עס איז פעסט בעשלאָסען פון זיין פאָטער 
צו טוידטען דוד'ן. | 

4 און יהונתן איז אױפגעשטאַנען פון דעם טיש אין אַ ברענענדיגען צאָרן, 
און ער האָט ניט געגעסען אין צווייטען טאָג פון ראש חרש קיינע שפּײז, 
דען ער איז געווען בעקימערט וועגען דוד, און דאָס זיין פאָטער האָט איהם 
פערשעהמט. 

5 און עס איז געווען אין דער פריה איז יהונתן אַרױסגעגאַנגען אויף דעם 
פעלד, צו דעם בעשטימטען אָרט, (װאָס ער האָט אָבגערעדט) מיט דוד''ן, 
און אַ קליינער יונג איז געווען מיט איהם. 

6 און ער האָט געזאָגט צו זיין יונג : לויף, געפין דאָך די פיילען, די איך 
שיס, דער יונג איז געלאַפען, ער אָבער האָט געשאָסען דעם פייל, צו מאָ- 
כען איהם פאַרבייפאָהרען פון איהם. 

7 און דער יונג איז נעקומען ביז צו דעם אָרט פון דעם פיי? װאָס יהונתן 
האָט נעשאָסען, און יהונתן האָט גערופען הינטער דעם יונג און ער האָט 
געזאָגט ; דער פייל איז דאָך ווייט פון דיר, און נאָך ווייטער, 

8 און יהונתן האָט נאָכנגערופען דעם יונג ; געשוינד, אייל, שטעה ניט. 
און יהונתן'ס יונג האָט אויפנעקליעבען די פיילען און ער האָט זיי גע- 
בראַכט צו זיין הערר'ן. 

9 און דער יונג האָט ניט געוואוסט דאָס מינדעסטע, נאָר יהונתן און דוד 
האָבען געוואוסט די זאַך. 

0 און יהונתן האָט גענעבען זיינע געוועהר צו זיין יונג, און ער האָט געזאָגט 
צו איהם : געה, ברענג עס אין די שטאָרט. 

1 דער יונג איז געקומען (אין שטאָדט), און דוד איז אױפגעשטאַנען פון 
דרום זייט (פון שטיין) און ער איז געפאַלען אויף זיין געזיכט צו דער ערד 
און האָט זיך געבוקט דריי מאָל, און זיי האָבען געקושט איינער דעם אַנ- 
דערען און זיי האָבען געוויינט איינער סיט דעם אַנדערען, און דוד האָט 
זעהר שטאַרק געוויינט. 

2 און יהונתן האָט געזאָגט צו דוד : נעה אין פריעדען. דען מיר ביידע האָד 
בען דאָך זיך פּערשװאָרען ביי דעם נאָמען פון נאָט, און האָבען געזאָגט ; 
גאָט זאָל זיין צווישען מִיר און דיר, און צווישען מיינע זאָמען און צווישען 
ריינע זאָמען (אן עדות). אויף אייביג (ועט ראָס באַשטעהן)-. 





בא 91 040 808118א1884 4885 


כא זא 089 | בא 
יָקֶם ויֵָך ‏ ויהונְתֵן בָּא הָצִיר: וַיָבֹא דָוִר נִבָה אֶלי- א { 
ארומ דַכֹּהן ר אֲחִימֶלֶך לִקְרָאת דָוִד וַיָּאמֶר 
לו מַרּעַ אַתֶּה לְבֹלֶךְ וְאִישׁ אי ן אֶתֶף וַיֹאמֶר דָּוִד 3 
לַאֲחִימֶלְךְ הַכֹּהֵן הַמּלּ צִי דָבֶר וַּאמֶר אֵלי אִישׁ אַל- 
דַע מְאומָה אֶת-הַדְּבֶר אֲשֶׁר-אָלכִי שׂלֶחֶךּ וַאֲשֶׁר צוּיתך 
וְאֶת-רַנְעָרִים יוֹדַעְתִּ אֶלִימְקָום פִּלני אַלְמֹנִי: וְעֵפָּה מַהי 4 
ישׁ תִּחַת-ידך המב תְּנָה בְיָדִי אִו הַנִּמְצָצת; 
ויעַן הַכֹּהַן אֶת-דָוִד ַיֹאמָר אִידְלָהֶם חֶל אֶל--תַּהַת יָדִי ה 
ִייאֲסלָהֶם קֹדֶשׁ יֵשׁ אֲשִינשְׁמְרְו הַנָרִים אַךְ ַאֲשָׁה 
ויַַן דּוֶר אֶת-הַֹּהֵן ַֹּאמֶר לו כִּי אֶם-אֲשֶׁה עֲצֶרָה- 
מו כִּתְמֶל שְׁלְשֹׂם בְּצֵאתִי ַּו כְלַי-הַנעְרִים. קֶרֶשּׁוְהוּא 
ֶּרֶךְ הל ְאַף פֵייהיום יִקְדָּשׁ בַּכִָּ: דלי הַכֹה קָרֶשׁ ז 
כִּי לא-היה שָׁם לָהָם ּייאִַילָהֶם הַפָּנִים הַמּּסָדִים 
מִלִּפְנִי יְהוָה לָשׂוֹם לָחֶם הֹם בְּיֹם הִלֶּקְחו: וְשָׁם אִישׁ 6 
מְעַבְדִי שָׁציל בַּיִֹם הַרוּא נָעֵצֶר לפני יְהוָה וּשְׁמו דּאָג 
הָאֲדֹמִי אַבִּיר הְרֹעִים אֲשֶׁר לְשָׁאִיל: וֹּאמֶר דְוב י 
לַאֲחִימֶלֶך וְִיןישִׁיפָּה תְחַת-ידְךָּ חָנִַת אוֹחָרֶב כִּי גב" 
חַרְבִּי יימ לֶאילָקַחְתִּי בְיָרִי כֵיהְיָה רְבר המל 
נְחוּץ; וַיֹּאמֶר הפ חָרֶב גְלַת הַפְּלִשְׁמִי אֲָׁר- ' 
הִכִּיתָ ! בִּעמָק הָאֵלָה הַנַּהיהִיא לוּמָה בַשִׂמְלָם אַחֲרִי 
הָאֵפוֹ אֶסאֹתָה תִּקַּחדלְךְ לח כִּי אִין אַחֶרֶת זְילָתָה 
בִּיָה ‏ - וֵּאמֶר דָּוִד אין כְּמה תְּננָה לי: - וַכבם גג 
רּוֹד נַיבֶרֶח בַֹם--הַהא מְִנֵי שָׁאיס וַָבֹא אָל--אָכישׁ 
מֶלֶך נַת : נֹאמְוּ עִבְדֵי אָכִישׁ אֵלְיו הֲלוֹא--ָה דָוִד גי 
מֶלֶד הָארֶץ הֲלוא לה יַעֲנו בַמְחלוֹת לאמר הִכָּה שָׁאוּט 


בַּאֲלְפָו וְדָוֶר בְּרִבְבֹכָו; וַשֶׂם דָו אֶת-הַדִיבְרִים הָאֵלָּה 3 


בלכבו 
10 .ײ קמט בזיק .1014 הבי בפחח .104 מסקא באמצע ססוק .11 .ז פתח בס'ס .12 .ז באלסד קױ 
14 בדנגהיז קרי 31 
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קאַפּיטעל כא 


און ער (דור) איז אויפגעשטאַנען און איז אַװעקגעגאַנגען, און יהונתן איז 
געקומען נאָך דער שטאָדט, 

און דוד איז געקומען נאָךְ נב, צו אחימלך דעם כהן, און אחימלך האָט 
געאיילט צו בעגעגענען דוד'ן, און ער האָט געזאָגט צו איהם ; ווארום 
ביזטו אַליין און קיינער קומט ניט מיט דיר ? 

און דוד האָט געזאָגט צו אחימלך דעם כהן : דער קעניג האָט מיר גנע" 
באָטען אַ זאַך, און ער האָט צו מיר געזאָגט : קיין מענש זאָל ניט וי- 
סען עטװאָס פון דער זאך, אין וועלכער איך שיק דיך, און װאָס איך 
האָב דיר געבאָטען, און די יונגען האָב איך בעשטימט צו יענעם און 
יענעם אָרט (צו קומען). 

און נון, װאָס האָסטו אונטער דיין האַנד, (ביי זיך), האָסטו פינף ברויטען 
אַזױ גיב זיי מיר, אָדער װאָס עס געפינט זיך (ביי דיר). 

און דער כהן האָט געענטפערט צו דוד און געזאָגט : עס אין ניטאָ קיין 
אונחייליגע ברויט אונטער מיין האַנד, נאָר הייליגע ברויט איז דאָ, אויב 
די יונגען האָבען זיך נאָר אָפּנעהיט פון א פרוי. 

און דוד האָט געענטפערט דעם כהן און ער האָט געזאָגט צו איהם : 
געוויס, סיר זיינען אָפּנעהיט פון א פרוי שוין דריי טעג, זייט איך בין 
אַװעק (פון צו הויז), און די געפעס פון די יונגען זיינען הייליג, און 
אַזױ פּערהאַלטען מיר זיך מיט אונהייליגע זאכען, דארום קענסטו אונז 
געבען (אפילו) דאָס װאָס איז היינט געװאָרען הייליג אין די געפעס, 

און דער כהן האָט איהם גענגעבען הייליגעס ברויט ; דען עס איז דאָרטען 
ניט געווען קיין אַנדעדע ברויט, נור די ברויט, וועלכע וערען אַראָמ- 
גענומען פון גאָטס טיש, אום אַנידערצולענען ווארעמע ברויט ווען יענע 
ווערען אַועקגענומען. 

און דאָרטען האָט זיך געפונען אין יענעם טאָג אַ מאַן פון שאול'ס קנעכט 
ער האָט זיך אויפגעהאלטען פאר גאָט (צו טהאָן תפלה), זיין נאָמען איז 
געווען דאג דער אדמי, דער אויפזעהער איבער שאול'ס הירטען, 

און דוד האָט געזאָנט צו אחימלך : האָסטו דאָ ניט אונטער דיין האַנד 
אַ שפּיז אָדער א שווערד, דען זאָגאר מיין שווערד און מיין געוועהר האָב 
איך ניט גענומען מיט מיר, דען דעם קענינס בעפעה? אין געקומען 
אין איילענעש. 


0 און דער כהן האָט געזאָגט : דאָס שווערד פון גלית דעם פּלִשתי, וועמען 


11 


12 


18 


דו האָסט דערשלאגען אין טהאַל פון די לינדענבוימער, זעה, דאָס איז 
איינגעוויקעלט אין א קלייד, עס לינט הינטער דעם אפוד, אױב דו 
ווילסט עס דיר נעהמען, נעהם עס, דען קיין אַנדערע איז דאָ ניטאָ 
אויסער דיעזע. און דוד האָט געזאָנט : מען דארף נאָר קיין בעסערעס 
ניט, ניב עס צו מיר. | 
און דוד איז אױיפגעשטאַנען און איז ענטלאָמען פון שאול'ן אין יענעם 
טאָג, און ער איז געקומען צו אניש דעם קענינ פון נת, 

און די קנעכט פון אכיש האָבען צו איהם (צו אכיש) געזאָנט : איז דאָס 
ניט דור, דער קעניג פון דעם לאנד ? האָבען זיי ניט צו דעם מאַן גע- 
זונגען מיט טענץ : שאול האָט דערשלאגען זיינע טויזענדער (פיינר) 
און דוד זיינע צעהן טויזענדער ? 

און דוד האָט זיך גענומען דיעזע רייד צום האַרצען, און ער װאָט זיף 
זעהר געפירכט פאר אכיש דעם קעניג פון גת, 





489 שמואל א כא כב ‏ 92 08?.21 | 
4 בְּלְבְבָו ודָא מְאֹד מִפְּנֵי אָכִישׁ מְלדיות: וַשׁנָו אָרת- 
טַעְמוֹ בְּעֵינֵיהֶם ויתְהלל בִּידֶם וַיתָו עַל-דלְתֹת. הַשָׁעַר 
טו וַיורֶד ריר ו אָלי-ק: ַיֹּאמֶר אָכִישׁ אֶל--עֲבְדָיו 
= 16 הנה תִרְאוּ אִישׁ מִשְתע לָמֶּה תָּבֵיאוּ אֹתו אֵלִי: הֲסֵר 
מְשְׁנָעִים אָנִי כֵּי"הָבֵאתֶם אֶת-וָה | לְהִשהִנע עָלִי הָדֶה / 
יוא אֶל-ביתָי: | 
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א ול דָוִר מִשֶׂם ויַמְּלֶט אֶלימְעֶרֶת עֶדִלֶּם יִמ אָהָיו 
: וכְל-בּית אָבָיו וַיִרְדו אלו שָׁמָּה: יִבְצ אלו כָּלל- 
אִישׁ מָצוֹק ְכֶל-אִישׁ אֲשָׁרילָו ָא וּכְליִישׁ מַר--נָפָשׁ 
4 וַָהִי עֲלֵיהֶם לְשָׂר ויהיו עִמּוֹ כְַּרְבַּע מאות אִיש: וילך 
דו מִשֶׁם מִצְפָּה מוֹאָב וַָאמָר | אֶלימלֵך מוֹאָב יצע 
ָא אָבִי וְַמִ אִתְּכֶם עֶר אֲשֶׁר אַדַע מַהי-יַעֲשֶׂה--לִי 
| 4 אָלֹהִים: וַינמִם אֶת-פְני מֶלךְ מואָב וַיָשְׁבָו עמ כֶל-מ 
ה הָיוֹת-דָוד בַּמּצוּדָה: וַֹּאמֶ נֶד הַנָבִיא אֶל-דָוָד לא תַשֵׁב 
בַּמצוּדָה לך וּבָאתְ לֶךְאֶרֶץ יְהּרָה ול דָוֹד וַיָמֵא יָעַר 
6 חָרֶת; ומע שָׁאוּל כִּי נודֶעדָּוִד וַאְֲשִים אֲשִׁי 
אִתָו וְשָׁאֹט יוֹשֵׁב בַּנִבְעָה תּהַת-הֶאשָל בַּרְמִ וְחֲנִיתוֹ 
7 בְיָדו וְכָל-עִבְדִי ִצָבִים עָלָיו; וַֹּאמֶר שְאוּל לַעבְדיו 
הַנִצְבִים צָלִי ‏ שִׁמְעוּ-נָא בְּנִי יְמִינִ -לְכְלְם יִתֵּן בֵּן- 
יָשֵׁי שָׂרֹת וּכְרָמִים לְכְִּכֶם יָשִׂים שְׂרי אֶלָפִים ְשָׂרִי 
5 מֵאָוֹת : כִּי קְשַׁרְתֶּם כְְּכֶם צָכי וְאִיְצֹלָה. אֶת-אָזל כִּכְרֶת- 
בנ יביי ְִין-חֹלָה מִכָּם עָלִ וְגלָה אֶת--אָזְני בי 
9 הָכִוִם בְּנִי אֶת-עַבְדִּי עָלֵי לָארם ַיּום הַוֶּה; וע 
דָג הָאֲדֹמִי וְהְוּא נצַב עַל-עַבְדִיישְׁאול ַיֹּאמַר רָאִיתִי 
י אֶת-בְּן-ישֵׁי בָּא נֹבָה אֶל-אֲחימְלֵך ְִּאֲמְטִיב: וַשְׁאַל-לן 


בה ְצִירָה נָתֵן לִֹ וָאֶת הָרֶב נְלְיֶת הַפְּלִשְׁתִּי נָתֵן לו: 


לט 
כָיא 1 .+ פתה בס'ס ‏ כָ"כ .3 + ליא אליאלץ | 
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4 און ער האָט פערענדערט זיין כאַראַקטער, פאר זייערע אוינען, און ווען 


18 
16 


10 


ער איז געווען אין זייער האַנד, האָט ער זיך געמאַכט נאריש, און ער 
האָט געשריבען אויף די טהירען פון דעם טהויער, און ער האָט געלאָזען 
אַראָפּרינען זיינע שפּייעכץ אויף זיין באָרד. 

און אכיש האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט ; איהר האָט דאָך געזעהן, דאָס 
דער מאַן איז וואהנזיניג, ווארום ברענגט איהר איהם צו מיך ? 

פעהלט מיר דען משוגעים, דאָס איהר ברענגט דעם, זיך צו מאַכען פאר 
מיר משוגע ? זאָל דען דיעזער אין מיין הויז אַריינקומען ? 


קאַפּיטעל כב 


און דוד איז אוועקגעגאנגען פון דאָרט, און ער איז ענטרונען צו די הייפֿ 
פון עדלם. און ווען זיינע ברידער, און דאָס גאנצע הויזגעזינד פון זיין 
פאטער האָבען דאָס געהערט זיינען זיי צו איהם דאָרט געקומען. . 

און עס האָבען זיך צו איהם פערזאמעלט יעדער איינצינער װאָס איז 
געווען געדריקט, און יעדער װאָס איז געווען אין שולדען, און אַזױ יעדער 
װאָס האָט געהאַט אַ ביטער געמיַטה ; און ער איז געװאָרען אן אנפיה- 
רער איבער זיי, און עס זיינען מיט איהם געווען אונגעפעהר פיער הונ- 
דערט מאַן. | 

און דוד איז געגאנגען פון דאָרט נאָך מצפּה פון מואב, און ער האָט 
געזאָגט צום קעניג פון מואב : ערליב דאָס מיין פאטער און סיין 
מוטער זאָלען אַרויסקומען און זאָלען זיין מיט אייך, ביז איך על וויסען 
װאָס גאָט װעט מיט מיר מאַכען. 

און ער האָט זיי אהינגעפיהרט פאר דעם קעניג פון מואב, און זיי זיינען 
פערבליעבען ביי איהם די גאַנצע צייט װאָס דוד איז געווען אין דער 
פעסטונג. 

און גד דער נביא האָט געזאָנט צו דוד ; דו זאָלסט ניט בלייבען אין דער 
פעסטונג, געה און קום נאָך דעם לאַנד יהודה ; און דוד איז געגאַנגען 
און איז געקומען צו דעם וואלד חרת. 

און שאול האָט עס ערפאַהרען, דען דוד מיט די לייטע װאָס זיינען 
געווען מיט איהם זיינען בעמערקט געװאָרען,. און שאו? אין דאמאלס 
געזעסען אין גבעה אונטער אן אייכענבוים אין רמה, מיט זיין שפּיז אין 
זיין האַנד, און אלע זיינע קנעכט זיינען נעבען איהם געשטאַנען. 

און שאול האָט געזאָנט צו זיינע קנעכט װאָס זיינען נעבען איהם געשטאַ- 
נען : הערט דאָך, איהר זיהן פון בנימין ! וװועט דען דער זוהן פון ישי 
אייך אלעמען געבען פעלדער און וויינגערטנער ? װעט ער אייך אַלעמען 
מאַכען אנפיהרערס איבער טויזענדע און אנפיהרערס איבער הונדערטע ? 
דאָס איהר אַלֶע האָט געמאַכט אַ בונד קעגען מיר, און קיינער אָפענבאַרט 
ניט. מיינע אויערען, וויי? מיין זוהן האָט געשלאָסען אַ בונד מיט דעם 
זוהן פון ישי, און קיינער פון אייך זאָרגט ניט פון מיינעטוועגען, או' 
אָפּענבאַרט עס מיר. דען מיין איינענער זוהן האָט אויפגעשטעלט מיין 
קנעכט קענען מיר צו לויערן אויף מיר, אַזױ וי עס איז דעם היינטיגען 
טאָג. - 

און דאג דער אדומי, וועלכער איז געשטאַנען ביי שאול'ס קנעכט, האָט 
געענטפערט און געזאָגט : איך האָב געזעהן דעם זוחן פון ישי, ווען ער 
איז געקומען נאָך נב צו אחימלך דעם זוהן פון אחטוב. 

און ער האָט פאר איהם געפרעגט ביי גאָט, און ער האָט איהם געגעבען 
שפּייז, און דאָס שווערד פון גלית דעם פּלשתי, האָט ער צו איהם. גע" 
געבען. 
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יִשְׁלַח הַמָּלֶך לִקְרֹא אֶת-אָחִימֶלֶךְּ בִּדְאֲחִיטוּב הַכֹּהֵ ְאֶוז וו 
כְּליבִּית אָבָי הַכְּהָנִים אֲשֶׁר ְּנֶבוַבְאוּ כִלַּם אֶל-הַמּל 

וֹאמֶר שָאול שְׁמַעינָא בּדְאֲחִימִב וַיּאמֶר הִננִי אֲדֹנִי עו 
יֹּאמֶר אֵלָו שָאוּל לִמָּה קְשִׁרְתַּם עָלִי אַתָּהוּבְישִׁיבּתַתְּלְ + 
לו לָחָוְחֶרֶב ְשָׁאִיל לֹ בָאלנים לָקִים אֵלִי לְאֹרֵב כַּיּוֹם 
הַזָּה: וע ן אֲחִימֵֶך אֶת-הַמלך הֹּאמַר וּמִי בְכָל- וו 
עִבְרִילּ כִּדְוֶר נָאָמְן וַחַתֶן הַמֶּלֵךּ וְמֶר אָלל--מִשְׁמְַמְ 
ִכְבֶּד בְּבֵיתֶף: הַיֹם החַלּתִי לִשְאליל באלהים חָלֵילָה טי 
לִי אַלײישְט הַמֶלֶך בַּעַבְחִו דָבֶר בְּכָל-בֵּית אָבִי כִּי לאי 
יְדַע עַבְדֶלְ בּכְל-וֹאת דָּבֶר קִטֶן אִו נְדִיל: וַֹּאמֶר הַמָּלֶך וי 
מוֹת תָּמֹת אֲחִימֶלֶך אַתָּה ליב אָבִיך: וַיּאמֶר הַמֶּלֶךְ לו 
לרְצִים. ַנצָבִים עָלָיו סִּוּוְהְמֵיתוּ ‏ כְּהֵנִי יְהוָה כִּי נבם"- 
ידֶם עִם-דָוֹד וְכִי יִדְעוֹ כִּיבֹרְחַ דיא ולא ָלו אֶת-אְָנו 
ְלָא--אָבֿוּ עִבְדי הַמֶל לְשֶׁלָחַ אֶת--יָדם לִפְגֶע בְּכְהֲנ 
יְהוָה: יֹּאמֶר הִעֶלֵך לְרוֹ סֶב אַתָּה וּפְנֶע בַּכְּהנִבם 6 
ויסֹב דיג הָאֲדֹמִי ויִפְנע הוּא בַּכִּהֲנִים וַיּמֶת ! בַּיּבם 
הרוא שָׁמנִם וֲַמִשָׁה אִישׁ נֹשׂא אַפָוד בָּד: וְאֵת נָם 9 
עִיר-הַכְּהֲנִים הִכָּה לְפִיחֶרֶב מֵאִישׁ וְעַד-אִשֶׁה מְעיללי 
ועַדייונק וָשׁר וַחֲמָוֹר וְשֶׂה ירב : ויִמָּלֵט בּויאָהֶר כ 
לַאֲחִימל בַּדְאֲחְטוּב ּשְׁמו אֶבְיָתֶר ברח אַחֲרִי דָוד: וי 2 
אבְיָתֶר לְרְוֶר כִּי הר שְׂאיל אַת כְּהֲ יְהוָה; וַיֹּאמֶר דָוִד 23 
לאָבְיָתֶר יָדַעְתִּי ביֹם הָהוּא כִּישְׁם הוי; הָאֲרֹמִי כֵּייהַנָר 
יניד לְשָׁאִיל אָנֹכִי מַבֹתִי בִכְלינְפֵשׁ בֵּית אָבִיף: שִׁבָרִז 3 
אִִּי אַל-תִירָא כִּי אֲשְׁר-יבְקֵשׁ אֶת-נפְשִ זי יָבִקִּשְׁאֶת-נַפְשֶׁךְ 
כּיימִשְׁמֶרֶת אַתֵּה עִמֶּריי: | 
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ערו לִדְָךְ לֵאמֶר הִנֵּה פְלִשְִּׁים נִלְחָמִים בִּקְצִילָרה א 
והמה 
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און דער קעניג האָט געשיקט רופען אחימלך דעם זוהן פון אחיטוב, דעם 
כהן, און דאָס גאנצע הויזגעזינד פון זיין פאטער, די כהנים וועלכע זיינען 
געווען אין נב. און זיי זיינען אלע נגעקומען צו דעם קעניג. 

און שאול האָט געזאָגט : הער דאָך, דו זוהן פון אחיטוב ! און ער האָט 
געזאָגט : היער בין איך, מיין הערר ! 

און שאול האָט געזאָגט : ווארום האָט איחר געמאַכט אַ בונד קעגען מיר, 
דו און דער זוהן פון ישי דען דו האָסט איהם געגעבען ברויט און א 


שווערד, און דו האָסט פאר איהס געפרעגט ביי גאָט, אום ער זאָל אויפ- 


14 
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21 


28 


שטעהן קעגען מיר אלס אַ לויערער, וי עס איז געשעהן דעם היינטיגען 
טאָג. | 

און אחימלך האָט געענטפערט דעם קעניג און ער האָט געזאָנט : און 
ווער איז צווישען דיינע אַלֶע קנעכט אַזױ געטריי וי דוד און (ער איז) 
דעם קעניגס איידעם, און. ער איז פון דיין געהיימע ראטהגעבער, און איז 
געאַכטעט אין דיין הויז ? 

האָב איך דען היינט אָנגעפאנגען צו פרענען פאר איהם ביי גאָט ? וייט 
איז פון מיר (דיעזע בעשולדיגונג), לאָז ניט דער קעניג מאַכען אַזאַ בע- 
שולדיגוננ אויף זיין קנעכט, און נאָך מעהר אויף דאָס גאַנצע הויזנגעזינד 
פון זיין פאטער. דען דיין קנעכט האָט פון אַלעם דעם גאָרניט געוואוסט, 
אַ קליינע אָדער אַ גרויסע זאַך. 

און דער קעניג האָט געזאָנט ; דו מווזט שטאַרבען, אחימלך, דו און 
דאָס גאנצע הויזגעזינד פון דיין פאטער, | 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו די שנעלע קריעגס-העלדען װאָס זיינען 
געשטאַנען ארום איהם ; רינגעלט ארום די כהנים פוּן גאָט און טויטעט 
זיי, ‏ דען אויך זייער האַנד איז מיט דוד, און ווייל זיי האָבען געוואוסט 
דאָס ער ענטלויפט (פון מיר) און זיי האָבען עס ניט אָפענבאַרט צו מיר. 
אָבער דעם קעניגס קנעכט האָבען ניט געװאָלט אויסשטרעקען זייער 
האַנד, צו דערשלאגען די כהנים פון גאָט. 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו דואג : געה דו, און דערשלאג די כהנים. 
און דואג דער אדומי איז גענאנגען און ער זעלבסט האָט דערשלאגען די 
כהנים, און ער האָט נעטויטעט אין יענעם טאָג פינף און אַבטציג מאַן, 
וועלכע האָבען געטראנען ליינענע אפוד'ם. 

און נב די שטאָדט פון די כחנים האָט ער דערשלאנען מיט דעם שאַרף 
פון שווערד, פון מאן ביז ווייב, פון אַ קליין קינד ביז צו אַ זיינענדיגעס 
קינד, און אקס און אייזעל און שאָף, דורך די שאַרף פון דעם שווערד. 
און איין זוחן פון אחימלך דעם זוהן פון אחטוב איז ענטרונען נע- 
װאָרען, און זיין נאָמען איז נעווען אביתר, און ער איז ענטלאָפען צו דוד. 
און אביתר האָט דערצעהלט צו דוד, דאָס שאול האָט ערשלאגען די 
כחנים פון נאָט. 


2 און דוד האָט געזאָגס צו אביתר : איך האָב עס געוואוסט אין יענעם 


טאָג, ווען איך האָב דאָרט געזעהען דואג דעם אדומי, דאָס ער װעט עס 
געוויס אנזאנען צו שאול. ליידער, איך האָב פעראורזאכט דעם טויט 
פון די אלע פּערזאָנען פון דיין פאָטערס הויזגעזינד. 

כבּלייב ביי מיר, פיוכט דיף ניט, דען דער זעלבער (פיינד) װאָס זוכט 


מיין לעבען, זוכט אויף דיין עבען ; דארום װועל איף דיך חיטען וי אַ 


טהייערען שאַץ. | 
| קאַפּיטעל כג 


און מען האָט בעריכטעט צו דוד און מען האָט געזאָנט : זעה, די י פּלשתים 
שטרייטען מיט קעילה, און זיי רויבען די שייערס. 
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2 וְהִמָּה שֹׂסִים אֶת-הַגְּרָנֹת? וַיּשְׁאֵל דָּוִד בִיהוָה לאמר 
האֵלֶך וְִכֵּיתִי ַּפְלשָתִים הָאֵלָה = -. דֵאמֶר יְָדה 
אֶל--ָוַד לֵך וְהִִּית ַּפְּלִשָתִים ְהִשְַׁתָּ אֶת-קעֵילָד?: 

5 וַֹּאמְרוּ אַנְשִׁי דָוִד - אַלין הִנָּה אֲנַחְנוּ פָּה בִּיהוּרָה יְרְאִיכם 

4 וְאֵף * כִיְלךְ קָעלה אָל-מַעֲרְכוֹת פְּלִשְׁתִים: הַכֵף 
עָֹד דָּוַד לְִִׁל בִּהוָה יַענהוּ יְוָהָ ויֹאמֶר קִם רד 

ה עיל ! כֵּייאֲנִי נֹתן אֶתרפְלִשְתִּם בְּיָרֶךְ: ול דול וַאֲנְשׁ 
קְעֵילָה וַלֶּהָם ַפְלִשִָׂים וינְהַג אֶת-מְקְנֵיהֶם וד בְּהֶבם 

6 מַכָּה נְדוּלָה ַיּשַׁע דִּוִד אֶת יִשְׁבֵ על / ודי בִּבְרֹחַ 
אָבְיְתֶר בִּוְאֲחִימְ מֶלֶך אֶל-דָוד קעילה אַפֹד יָרֶ. בְּיָדו 

ז ור לְשָׁאוּל כִּייבָא דָור קצילה ַֹּאמֶר שָׁאוּל נִכֶּר אֹתו 
אָלהִים בְּיְדִי כִי נִמְנר לְבוֹא. בָעִיר דלְתיִם וּבְרִיחַ; 

5 וִַשׁמֶע שָׁאול אֶתדכָל-הָעִם לַמִּלְחָמָה לָרֶדֶת קְעֵילָר; 

9 לָצִור אֶל-דוִד ְאֶל-אֲנְשָי דַע דוד כִּי עָלָי שְאִילי 


מַהֲרִישׁ הָרְעָה וֹּאמֶר אֶליאָביתר הַכֹּלְן הַנישֶׁה הַאַפוֹד: 
י == וֹּאמְל דָוִד יְהוָ אָלהַי 8 שָׁמעַ שָׁמֵ עב 


ג- יע 


= יְהוָה א אל הַגְדינָא ר ? אמ 
יְהוָ ירִו: וַיָּאמֶר דָּוַר הָיִסְגְרוּבַּעֲלי קולן אֹתִי 
13 ואֶת-אנְשֵי בְּיד שָׁאִיל הּאמֶר. יְהוָה יַמְגִירוּ: וָקֶם דָוִד 
וַאֲנָשָׁיו כְּשִׂשמְאָוֹת אִישׁ וַיצְאו מִקְּלָה וַיִתְהַלְכָו בַּאֲשֶׁר 
יִתְהַלָּכּוּלִָׁאִילדִנּר ִּינמְלֵט דָּוֵר מִקְעִילָה וַַחְדּכי 
14 לְצָאת: ושֶׁב דָּוַדבַּמִּרְבֶּר בּמִצְדוֹת וַיָשׁב בֶּהָר בְּמִרבַּד- 
יִף וַיבִקְשֵׁהו שָׁאוּם כָּל-הַיָמִים וְלָאינְתְנָו אֶלהִים בְּיָדֹ 
טו וַיּרָא דוד כִּיייְצֵא שָׁאל לְבַקש אֶת"נַפְשָו וו בְּמִרְבַּר- 


6 זִיף בַּהְרְשָׁה: וַיָקֶם ןב ֵּן--שְׁוּל ול אֶל-דָוֶר 
חרשה 
2 .ז ססקא בַאכשע ססיק 5 = ונשדק .ײ ססקא גאמעיע ססוק ' 
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און דוד האָט אָנגעפרענט ביי גאָט, און האָט געזאָגט : זאָל איף אַהינ- 
געהן און שלאגען דיעזע פּלשתים ? און גאָט האָט נעזאָנט צו דוד ; געה 
און שלאָג די פּלשתים און דו וועסט העלפען קעילה. | 

און דוד'ס לייטע האָבען צו איהם געזאָגט : זעה, מיר פירטען אונז אויך 
היער אין יהודה, וי פיעל מעהר נאָך, ווען מיר וועלען געהן נאָך קעילה 
קענען די קריעגס-רייהען פון די פּלשתים. 

און דוד האָט נאָך א מאָל אָנגעפרעגט ביי גאָט, און גאָט האָט איהם גע- 
ענטפערט : שטעה אויף, נעה אַראָפּ קיין קעילה, דען איף ניב די 
פּלִשתים אין דיין האַנד, 

און דוד איז געגאנגען מיט זיינע לייטע נאָך קעילה, און ער האָט גע- 
שטריטען מיט די פּלשתים, און ער האָט אַוועקגעפיהרט זייערע פיה, 
און ער האָט זיי געשלאַנען מיט אַ גרויסען שלאַג, און אַזױ האָט דוד 
געהאָלפען די איינװאָהנער פון קעילח. . 

און עס איז געשעהן דאָס ווען אביתר, דער זוהן פון אחימלך, איז ענט- 
לאָפען צו דוד נאָך קעילהח, האָט ער מיטגענומען מיט זיך דעם אפוד. 
און עס איז אָננגעזאָנט געװאָרען צו שאול דאָס דוד איזן געקומען נאֶך 
קעילה ; און שאול האָט געזאָגט : גאָט האָט איהם איבערגעענטפערט 
אין מיין האַנד, דען ער האָט זיך זעלבסט איינגעשלאָסען, אינדעם דאָס 
ער איז אַריינגעקומען אין אַ שטאָדט װאָס האָט טהויערן און ריגלען. 
און שאול האָט צוזאמענגערופען דאָס גאַנצע פאלק צום שטרייט, אום 
אראָפּצונעהען נאָך קעילה, צו בעלאגערן דוד'ן און זיינע לייט. 

און דוד האָט אויסגעפונען, דאָס שאול האָט אין געחהיים בעשלאָסען (צו 
ברענגען) אוננליק אויף איהם. און ער האָט געזאָגט צו אביתר דעם כהן : 
ברענג אַהער דעם אפוד (אנצופרעגען ביי גאָט). 

און דוד האָט געזאָנט : אַ נאָט, דער גאָט פון ישראל ! דיין קנעכט 
האָט געהערט דאָס שאול טראכט צו קומען נאָך קעילה, אום צוליעב מיר 
די שטאָדט צו פערדאַרבען, 

וועלען די לייטע פון קעילה מיך איבערענטפערן אין זיין האַנד ? וועט 
שאול ווירקליך קומען, אזוי ווי דיין קנעכט האָט געהערט ? אָ גאָט ! 
גאָט פון ישרא?, זאָנ דאָך עס צו דיין קנעכט, און גאָט האָט געזאָגט : 
ער װועט קומען. 

און דוד האָט נאָך אַ מאָל געפרענט ; וועלען די פייטע פון קעילה איבער- 
ענטפערן מיך און מיינע לייטע אין די האנד פון שאו? ? און גאָט האָט 
געענטפערט ; זיי וועלען איבערענטפערען. | 

און דוד און זיינע מענער זיינען אויפגעשטאַנען {און יעצט זיינען זיינע 
מענער שוין געווען אוננעפעהר זעקס הונדערט מאַןן, און זיי זיינען 
ארויסגעגאנגען פון קעילה, און האָבען ארומגעוואנדערט וואו זיי האָי 
בען (נור) געקענט געהן. און ווען עס איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו שאול 
דאָס דוד איז ענטרונען פון קעילה, האָט ער אויפגעגעבען זיין בעשלוס 


ארויסצוגעהן (נאך דוד). 


14 


15 


10 


און דוד האָט זיך אױיפגעהאַלטען אין דער ויסטע, אין די בערג- 
פעסטונגען, און זיין הױיפּט אויפהאַלטונג איז געווען אויף דעם באַרג 


|אין דער וויסטע פון זיף, און שאול האָט איהם שטענדיג געזוכט, אָבער 


גאָט האָט איהם ניט איבערגעגעבען אין זיין האַנד. 

און דוד פלעגט זעהן (אויסגעפינען) ווען שאול פלעגט אַרוסגעהן צו זו" 
כען זיין לעבען, און ווען דוד איז געווען אין דער וויסטע פון זיף אין אַ 
געדיכטען װאַלד, 

דאן איז אױיפגעשטאַנען יהונתן דער זוהן פון שאול און איז אהינגע- 
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חרְשָׁה ַיַוָק אֶת-יָדָו בָּאלהִים: וַיֹאמֶר אֵלָיו אַל-תִּירָא זו 
כִּי לֵא המצאר יִישָׁאִיל אָבִי ְאֶַּה תִּמֶלָר עַל-יִשרְאֵל 
ְאָכִי אֶהְיְילְץְ לִמִשְׁנָה וְסשָׁאִיל אָי יֹרעַ כן: ויכִרְתָו ‏ 
שְׁנֵיהֶם בְּרִית לִפְנִי יְהוָה ּשֵׁב. דוד בַּהֹרְשָׁה וַיהוֹנְתָן . 
הֶלֵך לְבֵיתָו על ָפִים אֶל--שָׁאוּל הַנִבְעָתָה 9 
לאמ הֵלָא דָוִד מִמְתַּתֵּר עִמָּנ בַמְּצָדוֹת בַּרְשָׁה 
ְּנבְעֵ הַחֲכִילה אֲשֶׁר מִימִין ַיְשִׁימון: וְעַתֶּה לְכָל-אַוַת כ 
ִִשְׁדְּהִמֶּל לָרָדֶת רד וְָוּהַסְגירְו יד הַמָּלֶד: יאמ גג 
שָׁאוּל בְּרוּכִים אַתֶּם לִיהוָה כִ הֲמַלְתֶּם עָלִי: לְכו"לָאז עע 
הָכֵינוּ וד וּדעָווּרְאוּ אֶת--מקומל אֲשֶׁר תִּהְיָרַנְלוּ מִי 
רְאֲהוּ שָׁם כִּי אָמֶר אֵלַי עֶרֶם יַעֵרֶם הוא: וְּאֲיוּרְעוּ מִכָּל נ 
הִּמַּחֲבֹאִים אֲשֶׁר ְִַבֵּא שָׁם וְשַׁבְתֵּם אֵל אֶל--נכון 
ְהְלַכְתִ אִתּכָם וְהָיֶה אַסיְשנו בָאֶרְץוְחִפַּשְׂתִּי אֹתו בִּפֶל- 
אַלְפִי יְהוּדָה: וַיָקוּמוּן לכו זיפָה לִפְִישָאִיל דוד ואֲנשִיר 2 
בְּמִרְבַּר מָעוֹן בַּעֲרְבָה אֶל ימי הַישִׁימן: וד שְׁאי' כת 
וַאֲנְשָׁיו לְבַקֵּשׁ וינָדוּ לְרְוֶה וירֶד הַפְּלַע וִַשֶׁב בְּמִרְבֵּר 
מָעוֹן וִַשְׁמֶע שָאוּל ירְדֶּף. אַחֲרִיי-דָוֶר ‏ מִרְבֵּר מָעון: 
יל שְׁאוּל מְצַר הָהֶר מזה וְדֶָד וַאֲנְשִׁיו מצַד הָהָר מִזה 26 
ַיָהי דָוֹר נֶחִפֵּ לָלָכֶה מִמְּנִי שָׁאול וְשָׁאיל וַאֲנָשִׂי טִשְרִים 
אֶל-דָוֶד וְאֶל-אֲנְשִי לִתֶפְשֶׂם: וּמַלאָך בָּא אָל--שָׁאָונײ דג 
הֵאמֶר מְהֵרָהולָכֶה כֵּיפָשְׁטוּ פְלְִׁתִּים עַל-הָאָרץ: וב 28 
שָׁאיל מֶרְדן! אַחַתִי ָוֹר וילֶךְ לִקְרֵאת פְּלִשְׁתִּים עַל"כְן 
קְראֹ לַמָּקִים הַהוּא סָלע הַמַּחְלְקֶת: - וע דָּוֶר מִשָבבן 9 
רשב בִּמִצְדָות עִיןנָדי: | 
כד ע1גא אס פױ 
ויהי כַּאֲשֶׁ שֵׁב שְׁאוּל מְאַחֲרִי פְּלִשׁתִּים וֹינדוּ לו לֵאמֹר א 
הִנֵּה דָוֹד בְּמִרְכֵּר עִין גָדִי: קח שָׁאוּל שׁלְשָריז 2 

| אלפים 
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גאנגען צו דוד אין דעם וואלד, און ער האָט פּערשטאַרקט זיין האָפנונג 
אין נאָט. 

און ער האָט געזאָנט צו איהם ;: פירכט דיך ניט, דען די האַנד פון מיין 
פאטער שאול װועט דיך ניט דערגרייכען, און דו װועסט רעגיערען איבער 
ישראל, און איך ווינש נאָר, דאָס איך זאָל זיין דער צווייטער צו דיר, 
און זעלבסט מיין פאטער שאו? ווייס דאָס. 

און זיי ביידע האָבען נאָך אַ מאָל געשלאָסען א בונד, און האָבען גערופען 
גאָט פאר אן עדות. און דוד איזן פערבליעבען אין וואלר, און יהונתן 
איז געגאנגען נאָך הויז. | 

און די איינװאָהנער פון זיף זיינען ארויפגעגאנגען צו שאול נאָך גבעה 
און האָבען געזאָגט ;: זעה, דוד, פערבארגט זיך ביי אונז אין די בארג- 
פעסטונגען אין וואלד, אויף דעם היגעל חכילה װאָס איז אן דער רעכטע 


יזייט פון דער וויסטע. 


און יעצט נאָך דעם גאנצען וואונש פון דיין זעעלע, א קעניג, אַראָפּצו- 
נידערן, קענסטו אראפּנידערן, און אונזער אויפגאבע װעט זיין איהם 
צו איבערענטפערן אין די האנד פון דעם קעניג. 

און שאול האָט געזאָגט : געבענשט זאָלט איהר זיין פון נאָט ; דען 
איהר האָט אייך איבער מיר דערבארעמט. 

געהט, איך בעט אייך, און ווערט נאָך מעהר געוויס, מערקט און זעהט 
דעם אָרט וואו זיין פוס איז. װוער האָט איהם דאָרט געזעהן, דען מען 
האָט מיר געזאָגט דאָס ער האַנדעלט זעהר ליסטיג. 

און זעהט און מערקט אַלע זיינע בעהאלטונגס-ערטער, וואו ער בעהאלט 
זיך דאָרט, און קעהרט צוריק צו מיר און ברענגט מיר זיכערע אויס- 
קונפט, דאן על איך מיט אייך געהן ; און עס װעט זיין דאָס אויב ער 
געפינט זיך (נאָר).אין דעם לאנד, װעל איך איהם אויפזוכען אין אַלע 
געגענדען פון יהודה. 

און זיי זיינען אױיפגעשטאַנען און זיי זיינען געגאנגען נאָך זיף, פאָראויס 
פאר שאול'ן. און דוד און זיינע מענער זיינען געווען אין דער וויסטע 
מעון, אין דעם פּלױן ביי דער רעכטע זייט פון דער וויסטע. 

און שאול און זיינע מענער זיינען געגאנגען זוכען. און מען האָט עכ 
אָנגעזאָגט צו דוד ; און ער אִיז אַראָפּ פון פעלז, און ער איז געבליעבען 
אין דער וויסטע מעון. און אלס שאול האָט דאָס געהערט, האָט ער נאָכ- 
געיאָגט דוד'ן אין דער וויסטע מעון. 

און שאול איז געגאַנגען אויף איין זייט פון דעם באַרג. און דוד און 
זיינע מענער אױף דער אַנדערער זייט פון דעם באַרג. און דוד איז 
געלאָפען אין אַ שרעקליכער האַסט אַוועקצוגעהן פון שאול'ן, אָבער שאו? 
און זיינע מענער האָבען ארומגערינגעלט דוד'ן און זיינע מענער ; אוֹם 
זיי צו פאנגען. 

אָבער אינדעם איז געקומען אַ שליח צו שאו? און האָט געזאָגט : אייפ 
דיך און געה {; דען די פּלשתים האָבען זיך פערשפּרײיט איבער דעם 
לאנד. 

און שאול האָט צוריקגעקעהרט פון נאָכיאָגען נאָך דוד, און ער איז גע- 
גאנגען קעגען די פּלשתים { דארום האָט מען יענעם אָרט א נאַמען 
געגעבען סלע חמחלקות {דער פעלזען פון די אבטהיילונגען}. 


קאַפּיטעל כד 


און דוד איז ארויפגעגאנגען פון דאָרטען, און ער האָט זיך אויפגעהאַל- 


טען אין די באַרג-פעסטונגען פון עין גרי, 
און עס איז געשעהן וען שאול האָט צוריקגעסעחרט פון נאָכצואָגען 
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אֲלָפִים אִישׁ בָּחִור מִכֶּל-ישְׂרְאֵל וֵֶךְ לְבַקֵּשׁ אֶת-דִָד 
וַאֲנָשָׂיו עַל-פנ. צוּרי הַַעלִים: ויָבֹא אֶל-נַדְרוֹת הַצאן 
עַל-הלר וְשָׁם מֶעָרָה וַָבָא שָׁאִיל לְהֶסךְ אֶת--רגליו 
4 וְדָוִד ְאֲנָשִׁי בְּיַרְכְּתִי הַמְּעָרָה יִשְׁבִים! וּאמְרוּ. אַנְשִׂ 
דָוד אֵלְיו הנה הַים אֲשָׁריאָמַר יְהוָה אֵלֶן הנה אָנֹכִ 
ֹתַן אֶת--אִיִבִיךְ בְירךְּ וְעָשׂיתָ לו כַּאֲשֶׁר יִטָב בְעֵיניךְ 
קם דוֹר וכֶרֶֹת אֶתיכְנף-המְּעִיל אֲשֶׁר-לְשָאִיל בַּלֶט: 
ה = אַהָרי"לן יי לב-דָּוך אֹתָו על אֲשֶׁר כְּרַת אֶת-כָּנֶף 
אֲשֶׁר לְשָאָל: וַיֹאמֶר לאֲנְשָׁוו חָלִילָה לִי מִיְהוָה אֶם- 
אָעֶשָֿ אֶת-הַדָּבֶר הזה לַאדנ למְשִׁיח יְוָה לִשֶׁלֶח יי 
בָּוֹ כִּיימְשֶׁחַ יְהוָה הוא: וַשַׁע דָוֶר אֶת-אֲנשִיו בַּדְבְרִים 
וְלָא נִתָנם ולָקִִם אָל--שָאל ְשְאול קֶם מְהַמְּעָרָה וילך 
8 בַדֶרֶךְ: וָקֶם דָּוִד ‏ אַחֲרִי-כְּ יא מִן הַמְּעָרָרה 
יִקרְא אַחֲרִי"שׁאול לֵאמֶר אֲרֹנָי הַמּלֶך וב שׁאולי 
9 אַחֲרָיו וַיִּקֹּד דָוֶד ‏ אִפַּיִם אַרְצֶה ושׁתָו נֹּאמֶר דָּוִד 
לְשָׁאיל לִמָּה | תִשְׁמֶע אֶת--דַבְרָי אָדם לֵאמֶר הִנָה דָוִד 
י מְבַקֵּשׁ רָעָתֵךי הִנֵּה הַיוֹם הִזֶּה רָאִּ עֵנֶיךְ אֶת אֲשֶׁר. 
נְָנ יְהנָה ! הים !בָר בַּמְעָרֶה וְאָמַר להַרְנדַוַתֵּחֶם עָליך 
וו וָאמַר לָא-אָשְׁלָח יָדִי בַאדִֹי כֵּיימְשׁיהָיְהוָה הוּא: וְאָבִי 
רְאֵה נַם רְאָה אֶת"כְּנף מְעִיקךָ בִידָי כִ בְּכָרְתי אֶת-כְּנַף 
מְעִילֶךְ וְלָא הֲרְַתִיךּ דַּע וּרָאֵה כִּי אִין בְָרי רָעָה וֶפְשֵׁע 
וְלֶאדחְטָאתִי לֶךְ וְאַתָּה צֹרָה אֶתנַפְשִׁי לְקַחְתָּה: יִשְׁפֵּ 
ְהוָה בִּיני וביקך וּנִקְמִֵייְהוָה מעךָ וידי טא תהְיָה-בֶּך; 
3 כַּאֲשֶׁר יֹאמֶר מְשֵׁל חמצ מִרְשִָׁים יֲצֵא רָשַׁע וְיָדִי לא 
4 תִהְיְהיבּךְ; אַחֲרֵי מִי יא מֶלד יִשְׂרָאֵל אַחֲרִי מִי אַתָּ 
טו רוֹדֶף אַחֲרֵי כְּלב מת אַחֲרִי פַּרְעֶשׁ אֶהָד: וְהְיָה יְדוָדה 
לדין ִשׁפם בִּיניוּבינך ויָדָא וירב אֶת-רֵיבִי ויִשְׁפֵּנִי 
מידך - 


6 .+ יור = = .6 = מהמעוה קרי 
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די פּלִשתים, האָט מען איהם אָנגעזאָנט אַזױ : זעה, דוד איז אין דער 
וויסטע פון עין נרי. 

און שאול האָט גענומען דריי טויזענד מאַן, אויסערוועהלטע פון נאנץ 
ישראל, און ער איז געגאנגען זוכען דוד און זיינע מענער אויף די פעל- 
זענס פון די שטיינבעק . 

און ער איז געקומען צו די שאָף שטאלען, וועלכע זיינען געווען אויפ'ן 
וועג. און דאָרטען איז געווען אַ הייל, און שאו? איז דאָרט אַריינגע- 
גאנגען צו בעדעקען זיינע פיס, (פאר זיין באדערפניס) ; אָבער דוד 
און זיינע מענער זיינען געזעסען אין דער הינטער-זייט פון דער הייל, 
און דוד'ס מענער האָבען צו איהם געזאָנט : זעה, דאָס אין דער טאָג 
פון וועלכען גאָט האָט צו דיר נגעזאָגט : זעה, איך על געבען דיין פיינד 
אין דיין האַנד, דאַרום טהו יעצט צו איהם װאָס עס איז גום אין דיינע 
אויגען. און דוד איז אױיפנעשטאַנען און ער האָט שטילערהייט אָפּנע- 
שניטען דעם ברעג פון שאול'ס מאַנטעל, | 

און עס איז נעשעהן נאַכדעם, האָט דוד'ן געשלאנען (געקלאפּט) דאָס 
האַרץ ; וויי? ער האָט אָפּנעשניטען דעם ברעג פון שאול'ס מאַנטעל, 
און ער האָט געזאָנט צו זיינע מענער : פערמידען זאָל דאָס זיין פון מיר 
אום גאָטעס ווילען, דאָס איך זאָל אזא זאך טהאָן צו מיין העררן צו דעם 
געזאלבטען פון נאָט ; צו לענען סיין האַנד אויף איהם ; דען א גע- 
זאלבטער פון נאָט איז ער. : 
און מיט דיעזע ווערטער האָט דוד אָבּנגעהאַלטען זיינע מענער, און ער 
האָט זיי ניט געלאָזען אויפשטעהן קעגען ישטראל. און שאול איז אויפגע 
שטאַנען פון דער היי? און ער איז געגאנגען זיין וועג. 

און אויך דוד איז אויפגעשטאַנען נאָכהער, און ער איז ארויס פון דער 
הייל, און ער האָט נאָכגערופען נאָך שאול און האָט געזאָגט : מיין הערר 
קעניג ; און שאול האָט זיך ארומגעקוקםט, און דוד האָט זיך גענייגט מיט 
דעם געזיכט צו דער ערד און האָט זיך געבוקט, 

און דוד האָט געזאָגט צו שאול : וארום זאָלסטו הערען די רייד פון 
מענשען װאָס זאָגען : זעה, דוד זוכט דיר שלעכטס צו טהאָן ? | 
זעה, דיעזען טאָנ האָבען דיינע אייגענע אויגען געזעהען, דאָס גאָט האָט 
דיך היינט איבערנענעבען אין מיין האַנד אין דער היי?. און זאָגאר 
יעמאַנד האָט געזאָגט איך זאָל דיך דערשלאגען, אָבער מיין זעעלע האָט 
דיך געשוינט, און איך האָב געזאָגט : איך װעל ניט לעגען מיין האַנד 


אויף מיין העררן, דען ער איז אַ געזאַלבטער פון גאָט, 


12 


18 


14 


15 


מיין פאטער ! זעה נאָר, און בעטראכט, דאָס דער ברעג פון דיין מאַנ- 
טעל איז אין מיין האַנד, און דאַדורך דאָס ווען איך האָב אבגעשניטען 
דעם ברעג פון דיין מאַנטעל? און האָב דיך ניט דערשלאגען, קענסטו דיף 
איבערציינען און איינזעהן דאָס אין מיר איז ניטאָ קיין שלעכטס או 
פערברעכען, און דאָס איך האָב קיין מאָל געזינדיגט קעגען דיר ; דו 
אָבער לויערסט אויף מיין זעעלע, מיר דאָס לעבען אַועקצונעהמען. | 
גאָט זאָל ריכטען צווישען מיר און דיר, און נאָט זאָל פאר מִיר ראכע 
געהמען פון דיר, אָבער מיין האַנד װועט ניט קומען אויף דיר, (װועט דיך 
גיט אָנריהרען). | 

װוי דער אַלטער שפּריכװאָרט זאָגט : פון די שלעכטע סומט אַרױס 
שלעכטס, דארום על איך ניט לענען מיין האַנד אויף דיר. 

נאָך וועמען איז דער קעניג פון ישרא? ארויסגעצויגען ? נאָךְ װעמען 
יאָגסטו זיך נאָך ? נאָךְ א טויטען הונד, נאָך איין איינציגע פלוי.. 
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מִידֶ; ַיְהִי ! כְּכַלָֹּת דָּוֹד לְדַבֵּר אֶת--הַדָּבָרִיםט 6 
הָאִלָּה אָל-שָׁאיל וֹּאמֶר שָאול הֲקלץָ זֶה בְּנִי דָוֶד וִַשָׂא 
שָׁאִיל קלו וַיִבְדָּ: וַיֹּאמֶר אֶל-דָוִד צַדִיק אַתָּה מִמִּנִי מִּי זו 
אַתָּה גְמַלְּנִי הַטוּבָה וַאֲנִי גְמַלְתִּיך רע ְאַתָּ דַנדְתָּ 18 
הַיֹם אֶת-אֲשֶׁר-עָשִיתָה אִתִּי טוֹבָה אֶת אֲשֶׁר רנ יוה 
בי וְלֵא הֲרִנְתָּנִי: וְכִייִמְצָא אִישׁ אֶת--אֵיבֿו וְשׁלְּתוֹ װ 
בְדָרֶךְ טוּבָה וַהוָה יִׁלמְךָ טוֹבָה תַּחַת הַיּם הזה אֲשֶׁר 
עָשׂיתָה לִי: וְַתֶּה הוה יְַעְתּי כּי מֶלֶך תִמְלך וְהָמדיז כ 
בְּיֶָך מַמְלָכֶת יִשְׂרָאֵל: וְעַמֶּה הִשָּׁבְעָה לִי בּיהוָה אֶם" 21 
תַּכְרִית אֶתדזרְעִי אַחֲרִיוְאֶסיּשְׁמִיד אֶת"שְׁמִימִבֵּית אָבִי: 
ושׁבַע דָוִד לְשָׁאִיל. ול שָׁאוֹל אֶל--בִינוּ וְרְוָה וַאֲנְשָׁיר ‏ 
ָלוּ אל-המּצודָה: 

פה .צאא תאס כה 
וַָמֶת שְׁמוּאֵל וַיִקּבְצָוּ כֶל--יִשְׂרָאֵל וַיִספְּרוּ--לו וַיקְבְּרְהוּ א 
בְּבִיתְוֹ בְּרָמָה ויקֶם דֹד וַרֶר אֶלימִרְבַּר פָּארְן; 
ְאִישׁ בִּמְֹן וּמַעשָׂהוּ בכַּרמֶל וְהָאִישגָרִיל מְאֹר וְלָו צָאן ג 
שְׁלְֶׁת-אָלְפִם ְאֶלֶף עֵזִים וַיְִי בְּנ אֶת-צאנו ַּכַּרְמָל; 
ְשׁם הָאִישׁ נָבֶל וְשֵׁם אִשׁתֹּ אָכַנָיל וְהָאִשָׁה מוֹבֵרת- ג 
שָׂכֶס ויְפַת תאַר וְהָאִישׁ קְשָׁה וְרֶע מַעֲלָלִיִם ְהִוא כָלבּ 
וישְׁמַע דָּוד בַמִּרְבָּר כִין נָבֶל אֶתיצֹאנו: וַּשָׁלַח דוד + 
עֶשָׂרֶה נְעָרִים הֹאמֶר דִוָד לנָעָרִים על כַרִמְלֶל וּבָאתֶם 
אָלינְבֵל וּשׁאָלְִּילו בשְׁמִי לְשָׁלֹם: וַאֲמַרְתֶּם כָּרה + 
לְהִי ְאַָּה שָׁלוֹם וּבִיתֶךּ שָׁלום וְכָל אֲשֶׁר"לְךּ שָׁלִבם; 
ומַתָּה שָׁמְַתִּי כִּי גי לֶך עִתֶּה הָרֹעִים אֲשׁרילך הָי ז 
עְִנוּ לֵא הָכְלַמְּם ְלא"נְפְקַר לְהֶם מְאוּמָה ֶּל-ימ 
| הָיוֹתֶם ַּּרִמָל: שְאֵל אֶתנעיך הֵּדוּ קֶך מצְאוּ : 
הַנְָרִים חַן בְּעֵילֶ כֵּייעל--יום טוב בְּנוּ תּנה--זָא אַר} 


אשר 
ביד 18 .+ ואתה קי .29 כ'א אל כ"ה 3.ד כלבי ק ‏ .6 הס אק 
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לאָז גאָט זיין אַ ריכטער, און ער זאָל אורטהיילען צווישען מיר און דיר, 
און ער זאָל עס צוזעהן, און ער זאָל פיהרען מיין שטרייט, און ער זאָל 
/מיר פערשאַפען גערעכטינקייט פון דיין האַנד, 
און עס איז נגעשעהן ווען דוד האָט אויפנעהערט צו רעדען דיעזע רייד 
צו שאול, דאָ האָט שאו? געזאָנט : איז דאָס דיין שטים, מיין זוהן דוד ? 
און שאו?ל האָט ערהויבען זיין שטים און האָט געוויינט, יי 
און ער האָט געזאָגט צו דוד ; דו ביזט גערעכט פאר מיר ! דען דו 
האָסט מיר נוטעס פערנאָלטען, און איך האָב דיר שלעכטס פּערגאָלטען. 
און דו האָסט היינט איבערציינט, װאָס פאר אַ גרויסע גוטעס דו האָסט 
מיט מיר געטהאָן ; דען גאָט האָט מיך אין דיין האַנד איבערגענעבען, 
און דו האָסט מיך ניט דערשלאגען. 
און קען נאָך אַזאַ פאל נעשעהן ? דאָס א מענש זאָל טרעפען זיין פיינד, 
און ער זאָל איהם לאָזען אַוועקגעהן אויף אַזאַ גליקליכען אָרט ? דארום 
זאָל גאָט דיר בעצאהלען נוטעס, פאר די נוטעס װאָס דו האָסט צו מיר 
דיעזען טאָנ געטהאָן. 
נון אָבער זעה, איך ווייס דאָס דו װעסט געוויס רעגיערען, און דאָס די 
קעניגרייך פון ישראל װעט אַ בעשטאַנד האָבען אין דיין האַנד, 
אַזױ שווער דאָך יעצט צו מיר ביי נאָט, דאָס דו װועסט ניט אױיסראָטען 
מיין זאמען (קינדער) נאָך מיר, און דאָס דו וועסט ניט פערטיליגען מיין 
נאָמען פון מייןף פאטערס הויז (מיין פאמיליע), 
און דוד האָט עס געשװאָרען צו שאול, און שאו? איז נענאנגען נאָך 
זיין הויז, און דוד און זיינע מענער זיינען אַרויפגעגאננען צו דעם בארוי 
פעסטונג . | 
קאַפּיטעל כה | | 

און שמואל איז געשטאָרבען, און נאנץ ישראל האָבען זיך פערזאמעלט 
און זיי האָבען איהם בעקלאנט, און זיי האָבען איהם בעגראבען אין זיין 
הויז אין רמה. און דוד איז אױפּגעשטאַנען און האָט אַראָבגעניעדערט 
צוֹ דער וויסטע פּאָרן. | 

און א געוויסער מאַן איז געווען אין מעון, און זיין געשעפט איז געווען 
אין כרמ?, און דיעזער מאַן איז געווען זעהר גרויס, או ער האָט געהאַט 
דריי טויזענד שאָף, און טויזענד צינען, און שטענדיג ווען ער פלעגט 
זיינע שאָףּ שערען, פלעגט ער זיך אויפהאַלטען אין כרמל, 
און דער נאָמען פון דעם מאַן איז געווען נבל?, און דער נאָמען פון זיין 
ווייב אבניל : און דאָס ווייב האָט געהאָט אַ נוטען פערשטאַנד און אַ 
שעהנע געשטאַלט ; דער מאַן אָבער איז געווען האַרט און א פערדאָר- 
בענער מענש. ער' איז געווען פון דער פאמיליע פון כלב. 
און דוד האָט געהערט אין דער וויסטע דאָס נבל שעערט זיינע שאָף. 
און דוד האָט געשיקט צעחן יונגען, און דוד האָט געזאָגט צו די יונגען : 
נעהט אַרױף נאָך כרמל, און נעהט צו נבפ, און פרעגט איהם אין מיין 


|- נאָמען נאָך זיין וואָהבעפינדען. 


בי 


און זאָגט : אַזױ זאָל עס דיר געהן דיין גאַנצען לעבען, און מריערען 
צוֹ דיר, און פריעדען צו דיין הויזנעזינד, און צו אַלעס װאָס דו האָסט, 
פריעדען, 

און יעצט, איך האָב געהערט דאָס מען שערט יעצט דיינע שאָף, נון, 
דיינע הירטען זיינען אימער געווען ארום אונז ; סיר האָבען זיי ניט 
קיין ביטע ענטזאַנט, אויך איז אַפילו די קלענסטע זאַך זיי ניט פּערלאָ- 
רען געגאנגען, זאָלאנג װוי זיי זיינען געווען אין כרמל, 
פרענ דיינע יוננען און זיי וועלען עס דיר זאָגען. דארום לאָזען דאָך מיי" 
נע יונגען געפינען נונסט אין דיינע אוינען, דען וויי? עס איז אַ פייער" 





08 | שמואל א כה 95 .041 
9 אֲשֶׁר תִּמְצָא יָדֶך לַעבְדִיך וּלְבְנֶךּ לְדְוֶד: ויָבאוּ נַעֲרִ דְוָד 
יְדַבְּרו אֶלינָבֶל כּכְל-הַדְבָרִים הָאֵלֶּה כְּשָׁם דָּוָד וַיוּחוּ; 
וען נָבֶס אֶת-עַבְדֵ דָוַר ַיּאמֶר מִי דוד וּמִי בִדְִשׁי הי 
1ג רַבּּ עֲבָדִים הַמַּתְפְּצִים אִישׁ מִפנ אֲדֹנָיו! וְלְקַחְתִּי 
אֶת--לַחְמל וְאֶת--מִימִי וְאֵת טִבְחָתִי אֲשֶׁר טְבַחְתִּי לִני 
וְנְתַתִּי לאֲנָשִׁים אֲשֶׁר לֵא יָדַעְתִּי אִ מוָה הֵמָּה: וַיהֲמְכוּ 
גֶערִיירְוד לְַרְכֶּם וּשְׁבוֹ וֵבֹאּוַיַָדוּ לו כְּכֶל הַדְּבָרִים 
13 הָאִָהוֹ יֹאמֶר דָוִד לאֲנָשָׁיו חִנְרוּ | איש אֶת--הַרְבּ 
ַיִחִגְרוּ אִישׁ אֶת-חַרְבּו חנ נַם דוד אֶת--הַרְבָּו על ו 
אַחֲרִי דָוִד כְּאַרבַּע מֵאוֹת אִישׁ וּמָאתָיִם יְָׁבוּ עַלי- 
4 הַכָּלִים! וְלאַבִיניט אֲשֶׁת נָכָל הִנִד געַי-אָחֶר מְהַנְעָרִים 
לֹאמֶר הִנָּה שָׁלַח דוד מלְאִָים מְהַמִּרְבֶּר לֶבֶרֶך אֶת- - 
מו אֲדֵֹינו וט בֶּהֶם: וְהָאֲנָשִׁים מֹבִים לָנו מָאֵד ְלאא 
הָכְלִמְנ וְלָא--פְכַרְנוּ מְאוֹמָה כָל--ימָי הַתְהַלַּכְנוּ אַתֶם 
6 בְּהְיוֹתֵנוּ בַשָׂדָה; : חוֹמָה הָוָי עָלֵינוּ גַלילָה גַם--יוּמבם 
זע כֶּל--יָמִי הָיוֵֹנוּ עִמּם רִֹים הַצָאן: וְעַמָּה דָי וּראֵ 
מַ-תַעשִׂי כִּייכָלְתָה הָרְעָה אָל-אָדֹנױּ ועַל-כֶּל-בִּיתו 
9 וְהוּא בִּרְְּלַל מִדַּבֵּר אֵלָיו: וַתְּמֵהֶר ֲבֵיל ַתּקֵ 
מָאתַיִם לָחָם וּשָניִם נִבְלִי-יין וְחָמֶשׁ צָאן עֲשׂות חמש 
מְאִים קְלי ּמְאָה צִמָּקִים וּמָאתַיִם דְּבלִים וַתּשֶׁ עַלי- 
19 רחמריט; נַתֵּאמֶר לנַעִי. עִבְרוּ לפנֵי הִנְנִי אַחֲרֵיכֶם 
כ בָּאֶה ּלְאִישָה ָבֶל לא הִנּידָה? וְהָיָה הֵיא | רקְבֶת עַלי 
הַחַמוֹר וְֹרְרָה בְּסַתֶר הָהֶר וְהִנֵּה דָוֹר וַאֲנָשִׁיו ירְרִים 
21 לִקְרָאתָהּ וַתִּפִנֶּשׁ אֹתֶם! וְדָוד אָמַר אַך ! לִשָׁקֶר שַָׁרְתִּ 
| תכל -אֲשׁר. לָזֶה בַּמִּרְבָר וְלַאינְפקֶר לאל 
22 מְאומָה ושׁב-לֵי רָעָה תַּחַת טוֹבָה} בּהײַעשה אֶלהיבם 


לְאְיְבִי דָוֶר ְכָּה יֹסִיף אמדאַשְׁאִיר מִכָּל-אֲשָׁר-לו עַדיאוֹי 


הבקר 
.ײ אביניל ?טג עשויוה קָ 
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טאָג ביי דיר זיינען מיר נעקומען, ניעב דאָך װאָס דיין האַנד וועט געפינען 
(וואָס דו ביזט אים שטאַנד) צו דיינע קנעכט און צו דיין זוהן דוד, 
און דוד'ס יוננען זיינען געקומען און זיין האָבען נערעדט צו נב? אלע 
דיעזע ווערטער אין דעם נאָמען פון דוד, און זיי האָבען זיך אָבגערוהט. 
און נבל האָט נעענטפערט צו דוד'ס קנעכט און ער האָט געזאָגט : וער 
איז דאָס דוד, און ווער איז ישי'ס זוהן ? היינט זיינען דאָ פיעל קנעבט, 
וועלכע רייסען זיך אָפּ, יעדער פון זיין העררן. 
זאָל איך דען נעהמען מיין ברויט און מיין וואסער, און מיינע שעכטונג 
װאָס איך האָב געשאכטען פאר מיינע שעערערס, און זאָל עס אַוװעקגעבען 
צו אַזעלכע לייטע, װאָס איך ווייס ניט, פון וואנען זיי זיינען ? 
און דוד'ס יונגען האָבען זיך אומגעקעהרט נאָך זייער וועג, אוז זיי זיינען 
צוריקגעקומען און האָבען איהם (דוד'ן) געזאָגט אַלֶע דיעזע רייד, 
און דוד האָט געזאָגט צו זיינע מענער : נורט אָן יעדער זיין שווערד, 
און יעדער האָט אננגענארטעלט זיין שווערד, און אויך דוד האָט אָננע- 
גארטעלט זיין שווערד, און עס זיינען געצוינען נאָך דוד אונגעפעהר פיער 
הונדערט מאַן,. און צוויי הונדערט מאַן זיינען נעבליעבען ביי די זאבען 
(צו היטען). 
און צו אביניל, נבל'ס ווייב, האָט עס אָננעזאָנט איינער פון די יונגען 
און ער האָט נעזאָנט ; זעה, דוד האָט געשיקט פון דער וויסטע שלוחים 
אונזער העררן צו בעגריסען, ער אָבער האָט זיי אַװעקגעיאַנט, 
און די לייטע זיינען זעהר נוט צו אונז, סיר זיינען ניט פון זיי פער- 
שעהמט געװאָרען, און מיר האָבען אויך די קלענסטע זאך ניט פערלאָ- 
רען, זא לאנג וי מיר זיינען מיט זיי ארומגעגאנגען, ווען מיר זיינען 
געווען אויף דעם פעלד, 
וי אַ מויער זיינען זיי געווען ארום אונז, ביי נאַכט און ביי טאָנ. זא 
לאַנג מיר זיינען מיט זיי (צוזאַמען) געווען, ווען מיר האָבען געוויידעט 
די שאֵף. 
און יעצט בעדענק און זעה, װאָס דו זאָלסט טהאָן. דען אן אונגליק 
איז בעשלאָסען קענען אונזער העררן, און אויף זיין גאַנצעס הויזגעזינד, 
און ער --- ער איז דאָך אַ ניעדערטרעכטינער מענש, און צו איהם קען 
מען דאָך ניט רעדען. | 
און אביגיל האָט געאיילט און זי האָט גענומען צוויי הונדערט ברויט, 
און צוויי פלאשען וויין, און פינף צונעריכטעטע שאָף, און פינף מאָס 


(געברענטע זאננגענמעה?, און הונדערט פּעקלאך ראזינען, און צוויי הונ- 


דערט פייגענקוכען, און זי האָט עס געלעגט אויף די אייזלען. 

און זי האָט געזאָגט צו איהרע יונגען, איהר געהט פאָראויס, זעהט, איךף 
קום הינטער אייך, אָבער צו איהר מאַן נבל, האָט זי ניט דאפון גע 
זאָנט. | | 

און עס איז געשעהן, ווען זי האָט געריטען אוֹיף דעם אייזעל, און זי 
האָט אַראָפּגענידערט דעם באַרג אַראָפּ צו דעם דונקעלן טהא? צו, אוי 
ערשט, דוד מיט זיינע מענער קומען אַראָפּ איהר אַנטקעגען, און זי האָט 
זיי בעגעגענט, 

און דוד האָט (צו זיינע לייטע) געזאָגט : יא, אומזיסט האָב איך גנע" 
היט אַלעס װאָס געהערט צו דיעזען מאַן אין דער וויסטע, דאָס ניט דאָס 
מינדעסטע. האָט געפעהלט פון אַלעס װאָס געהערט צו איהם, און נון, 
פערנילט ער מיר שלענטס אנשטאט גוטעס. 

אַזױ זאָל גאָט טהאָן צו די פיינד פון דוד, און אזוי זאָל ער ווייטער טהאָן 
(זיי גוטעס), אויב איך וװעל איבערלאָזען פון אלעס, װאָס איז זיינע ביז 
דער מאָרנען לייכט, אויך ניט אַ הונד. 
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הַבְּקֶר מִשְׁתִין בָּקִיר: וַתָּרָא אֲבִיגִיל אֶת--דָּוֹד וַתּמַהַי 23 
יתד מֵעֶל החֲמר וַתִּפֵל לאַפי דָי עַל-פֶָה וַתִּשְׁתּדז 
אָרֶץ; וַתִּמּ עַל-רַנְלָי וַתֹּאמֶר בּייאֲנִי אֲדֹנִי הָעוןּתְרַבָּריי 21 
נָא אָמָתֶּ בְּאנֶיך וְּׁמַע אַת דִּבְרִ אמָתֵךְּ: אַל-נָא יָשִׂים כה 
אֲדֹנָי| אֶת-לבו אָל-אִישׁ הַבְּליעַל הזה עַלִנְבְל כּייכִשְׁמ 
כִּדְיהוּא נָבֶל שְׁמו ּנְבְלָה עִמּו זאָני אֲמָחֶך לֵא--רָאִיתִי 
אֶת-נַערִי אֲדֹנָי אֲשֶׁר ָׁלַחְתָו וְעִתָּה אֲדֹנִי הֵי--יְדוָ וחיי" 26 
ַפֶשֶׁךְ אֲשֶׁר מִנֶעךָ יְוָה מִבּוֹא בְדָמִּים וְהושֶׁע יךָּ לך 
וְעִמָּה יִהְי כִנְבֶל אִיבִיך וְהַמְִּקְשִׁים אָל-אָדני רְעָרהג - 
וְעתָּב הַבְּרָכָה הַזֹּאת אֶשְׁריהֵבִיא ְִׁהָ לַאדֹניונַתנד+ דג 
לוְעָרִים ַמְִּהַלְכִם בְּרִנְלִי אֲדנִי: שָׂא נָא לְפַשׁע אֶמֶתֶף א 
כִייעֶשֶׂה יַעֲשֶׂה יְהוֹה לָאדנָי בַּיִת נָאֶמִן כּימִלְחֲמָוֹרז 
יְהוָה אנ נִלל רעה ארמ ך מיָמִיּ! ויָקִם 29 


פא 5625 


ביג יל ְּ כֵף הַקָּלַע: וְהִיֶה ייעש יְהוָהל 
לַאדֹנִי כְּנֵל אֲשֶׁר-דִּבָּר אֶת- בה עֶלֵ וו ליד עַל- 
ִשְׂרְאֶל:. וְלאיתְהיָה ֹאת ! לֶף לְפוּכֶט ּלְמִכְשׁיל לב וו 
לַאדני וְלִשׁפִּּדֶם העם וּלְהוֹשיע אנ לִי וְהִימֶב יְהוָרה 
לאגי חָכַרְהָּ אֶתֹ"אָמְתֶ: ַיּאמֶר דָּוִר לַאֲבִיני פו 
בְּרוךיְהוָה אֶלהי יִשְׂרְאֵל אֲשֶׁר ְשֶׁלְחך הַיִֹּם הזה ִלקְרֶאתי | 
בָרוך טַעְמ ּבְרוּכָה אַתָּ אֲשֶׂר כְּלני הַיּם הזה מִבָוא 3 
בְּדָמִים וְהֹשֶׁעַ יֵדִי לֵי: וְאּלִם היהו אֶלֹהַי יִשָׂרְאֵלי 44 
אֲשֶׁר מִנָעֲנִי מִהֶרֶע אֹתֵךְ כִּ לוּלי מְהַרְת ְַּבֹאתי לִקְרָאעי 

כִּי אֲִנוֹתַר לנָבֶל עֲדיאָור הַבְּקֵר מִשְׁתִן בְּקִיר: וַיִמִּיז לה 
דָוֶר מיָדָה אֶת אֲשֶׁריהִבִיאָה לו לה אָמַר על לְשָלם 
לב רְאַז שְׁמַעְתִּי בְקולד וְאֶשָׂא פְניך: וַתָּבָא אֲבִינָילו א 

אל 


2 ז פחח באתנת .94 .+ וחבאת קק יי יי 
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8 און ווען אביגיל האָט געזעהען דוד'ן, האָט זי געאיילט. און איז אַראָמּ- 
געשטיגען פון דעם אייזעל, און זי איז געפאלען פאר דוד'ן אויף איהר 
געזיכט, און האָט זיך געבוקט צו דער ערד, 

4 און זי איז געפאַלען צו זיינע פיס און האָט געזאָגט : אין מיר, מיין 
הערר, איז די שולד ; דאַרום לאָז דאָך דיין דיענסט רעדען בעפאָר דיינע 
אויערען, און הער די רויד פון דיין דיענסט, 

8 לאָז דאָך מיין חערר ניט לעגען זיין האַרץ (אַכטען) אויף דיעזען ניעדער- 
טרעכבטינען מאן ; זיך ניט קימערען וועגען נבל, דען וי זיין נאָמען איז, 
אַזױ איז ער, נב? איז זיין נאָמען, און ניעדערטרעכטיגקייט איז זיין איי- 
גענשאַפט ; אָבער איף, דיין דיענסט האָב ניט געזעהען די יונגען, וועלכע 
דו האָסט געשיקט, 

6 און יעצט, מיין הערר ! זאָ וואהר וי גאָט לעבט, און זאָ וואהר וי 
דיינע זעעלע לעבט, דאָס גאָט האָט עס דיר אָבגעהאַלטען פון קומען 
צו פערגיסען בלוט, און דאָס דו זאָלסט זיך ניט בענוצען מיט דיין 
מאַכט. און יעצט זאָלען אַלֶע דיינע פיינד, און די װאָס זוכען מיין העררן 
שלעכטס צו טהאָן, לאָזען זיי זיין וי נבל, 

7 און יעצט דאָ איז דאָס קליינע געשענק, וועלכע דיין ריענסט האָט גע- 
בראכט צו מיין העררן, און זאָל עס גענעבען ווערען צו די יונגען װאָס 
בעגלייטען מיין העררן. 

8 פערצייהע דאָךְ דעם פערברעכען פון דיין דיענסט ; דען גאָט װעט 
געוויס אויפשטעלען פאר מיין העררן אַ דויערהאפטעס הויז, דען מיין 
הערר שטרייט די שטרייטס פון גאָט, און זאָלאַנג דן לעבסט, איז נאָך 
אין דיר קיין שלעכטס געפונען געװאָרען. 

9 און ווען אויך אַ געוויסער מענש איז אויפגעשטאַנען דיך נאָכצױאָנען 
און צו זוכען דיין לעבען ; אָבער די זעעלע פון מיין העררן װעט פער- 
בלייבען איינגעבונרען אים בונד פון אייביגען לעבען מיט גאָט דיין גאָט ; 

און די זעעלע פון דיינע פיינד װועט ער אַװעקשלײדערן, וי עס ווערט 
געשליידערט (אַ שטיין) פון דעם מיטען פון אַ שליידער. ‏ . 

0 און עס װועט געשעהן, דאָס ווען גאָט װעט טהאָן צו מיין העררן, אַלעס 
גוטעס, װאָס ער האָט גערעדט וועגען דיר, און ער ועט דיך געביטען 

- = אַלס א הערשער איבער ישראל, 

1 זאָ זאָל עס דאַן ניט זיין צו דיר פאַר אַ שטרויכלונג, און צו אַ פאָרוואורף 
אין האַרצען פאר מיין הערר ; צו פערגיסען בלוט אומזיסט, און דאָס 
מיין הערר זאָל זיך בענוצען מיט זיין מאַכט. און ווען גאָט וועט גוטעס 
טהאָן צו מיין העררן וועסטו זיך עראינערן אן דיין דיענסט. 

2 און דוד האָט געזאָגט צו אביגיל : געליבט זאָל זיין נאָט, דער גאָט 
פון ישראל, װאָס האָט דיך געשיקט דועזען טאָג, ענטקעגען מיר, 

8 און געבענשט זאָל זיין דיין פערשטאַנד, און געבענשט זאָלסטו זיין, וואס 
דו האָסט מיך צוריקנעהאלטען דיעזען טאָג פון קומען צו בלוטפערגיסונג, 
און זיך זעלבסט צו העלפען מיט מיין שטאַרקהײט. י 

4 אָבער, זאָ װואַחר וי גאָט דער גאָט פון ישראל לעבט, װאָס האָט מיך 
צוריקגעהאַלטען, דיך אונגליקליך צו מאַכען ; דאָס אויב דו װאָלסט ניט 
געאיילט און געקומען מיר ענטקעגען, װאָלט געוויס ניט איבערגעבליבען 
פון נבל ביז דעם מאָרגענ-ליכט אויך ניט איין הונד. 

8 און דוד האָט גענומען פון איהר האנד דאָס װאָס זי האָט געבראכט צו 
איהם, און צו איחר האָט ער געזאָגט : געה אין פריעדען נֹאָך דיין 

הויז, = איך האָב געהאָרכט צו דיין שטים, און איך האָב געשוינט דיין 
געזיכט. 

6 און אַביגי? איז געקומען צו נבל, און ערשט, ער האָט געהאָט אַ מאָהלצייט 
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אֶלינְבֶל וְהִנְּה-לוֹ מִשְׁתָה בְּבִיֹתוּ כְּמִשְָּׁה הַמֶּלֵדּ וב 
נָבֶם טוב עָלָיו ווא שִׁכֶּר עַדימְאָד וְלאיהִִידָה לו זִיבֶר 
קָטֶן| ונָדול עַדיאָור הַבְּקֶר: ויהי בִבֹּקֶר בְֵּאת הײַן מִנָבֶל 
ונק אֶשְׁמוּ אֶת-הַדִיבָרִים הָאֵלָּה ויָמֶת לִבּוֹ בְּלִרְבּו 
וְהוּא הָיָה לְאָבְן: וַיָהִ כַּעשָׂרֶת דיִמִים וינף יְהוָה אֶתנבֶל 
= 29 מת: ושְׁמֶע דול ִּיימֶת נָבֶל וֹאמֶר בָּרָוּךְ יְהוָה אֲשֶׁר 
רֶב אֶת-רים הֶרְפִָּי מיְָ נָבֵל ְאֶת-עַבְדּוֹ חָשֵׂך מִרְעָרה 
וְאה רָעַת נָבֶל הָשִׁיב יְהוָה בְּרֹאשִ ישְׁלָה דָּוֵר ובר 
בַּאֲבִיניס לְקַחְתָּהּ לו לְאֶשָׁה! ויָבֿאו עִבְדִי דוד אָ- 
אֲבִיניל הַּרְמָלָה ודבְּרִי אֵלִיה לֵאמֹר דָּוד שְׁלתוּ אַליך 
41 לְַחְמֵךְ לו לָאֲשָׁה: וַתָקֶם וַתִּשְתָּהּ אַפַּיִם אה וַֹאמֶר 
49 רנ אַמְתְנָ לִשׁפְחָה כרנוץ רַנָלֵי ִבְד אֲדֹנִי: וַתְּמֵהַר 
וַתָּקֶם אֲבִנילוַתִּרְַּב עַל-הַחֲמוֹר וְהֶמִשנַעֲרֹעֶיהָ הַהְלְכֶת 
6 לְרַנלָה וַמלדּ אָחֲרי מַלְאֲכִי דֶָ וַתְּהַיילָו לָאֶשָׁה: וְאֶת- 
אַחִינֶעם לֶקָח דָוִר מִרְלָאט ַתּהין ַשְׁתֵּהְן לו לָָשִׁים; 
4 שָׁאל נ אֶתימִיכָט בִּתּ אֲשֶׁת דָוֶד לפַלְמִי דליש 
אֲשֶׁרמעלים: 
רו כוו זַטצאתא זאס 
א וַָּבֵאוּ הַוּפִים אֶל-שָׁאוּל הַנִּבְעָתָה לֵאמָר הֲלוֹא דָוָ 
2 מִסְתַּתֶּר ְּנִבְעֶת הַחֲכִילָה עַל פְּני הַיִשִׁימן: וָקֶם שָׁאול 
רד אֶלימִדְבַּרזֹיף וְאִתִ שֶׁלְשֶׁת-אֶלָמים אִישׁ בְּחוּרִי 
5 יִשְׂרָאֵל לְבַקֵּשׁ אֶת-דָוֶד בְּמִרְבַּר-זִיף: ניחן שָאוּל בְּנֵבְת 
הְַבִילָה אֲשֶׁר עַליפְנִי הישִׁימן עַל-הַדֶרךְ ְדָו יֹשׁב 
+ בַּמִּרְבֶּר ויָרָא כִּ בָא שָׁאִיל אַחֲרָיו הַמִּרְבָרָה: וַיִּשְלוז 
: דוד מְרַנלִים דַע כֵּייבָא שָׁאִיל אֶל-נכן: ויָקֶם דָוֹר 
יָבֹא א אֶליהַמקום אֲשׁר חָנְה"שֶׁם שְׁאוּל רא יד אָרע" 


הק אֲשֶׁר שְׁכַב"שָׁם שָאיל ְאבְנֶר בִּדנֵר שׂרצְבָאָו 
זשאול 
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אין זיין הויז, װוי די מאָהלצייט פון אַ קעניג, און נבל איז געווען זעהר 
פרעהליך, דען ער איז געווען זעהר שכור ; און זי האָט איהם קיין 
זאך ניט געזאָגט, ניט אַ וויכטיגע, ניט א מינדעסטע ביז אם פריה. 
מאָרנען. 

און עס איז געווען אם פריה-מאָרגען, אַלס נבל אין ניכטער געװאָרען 
(דער וויין איז פון איהם אַװעק), האָט איהם זיין פרוי דערצעהלט דיעזע 
אַגע בעגעבענהייטען, און זיין האַרץ איז אין איהם אָפּגעשטאָרבען, און 
ער איז געװאָרען וי פערשטיינערט. 

און אין אונגעפעהר צען טעג נאָכהער האָט גאָט געפּלאָנט נבל'ן, און ער 
איז געשטאָרבען. 

און אלס דוד האָט געהערט דאָס נבל? איז געשטאָרבען, האָט ער געזאָגט : 
געלויבט זאָל זיין נאָס װאָס האָט געשטריטען דעם שטרייט פון מיין בע" 
ליידינונג פון נבל'ס האַנד, און ער (גאָט) האָט צוריקגעהאַלטען זיין 
קנעכט פון טהאָן שלעכטס, דען די שלעכטס פון נבל האָט גאָט זעלבסט 
צוריקנעקעהרט אויף זיין קאָפּ. און דוד האָט געשיקט (שלוחים), און 
ער האָט אָנגעפרעגט אַביגי?, (אויב זי איז צופריעדען ער זאָל זי) נעהמען 
צו זיך פאַר א פרוי, | 

און דור'ס קנעכט זיינען געקומען צו אביני? נאָך כרמל, און זיי האָבען 
צו איהר גערעדט אַזױ ; דוד האָט אונז צו דיר געשיקט, אום דיך צו 
נעהמען פאר איהם פאר א פרוי. 

אין זי איז אויפנעשטאנען און האָט זיך נעבוקט מיט דעם געזיכט צו 
דער ערד, און זי האָט געזאָגט : זעה, דיין דיענסט איז וויליג אויך 
צו זיין אַ שקלאפין, און אפילו צו וואשען די פיס פון די קנעכט פון מיין 
העררן. 

און אַביני? האָט געאַײילט און זי איז אויפנגעשטאנען און איז געריטען 
אויף דעם אייזע?, מיט איהרע פינף יונגפרויען, וועלכע האָבען איהר 
בעגלייט, אין זי איז געגאַנגען נאָך די שלוחים פון דוד, און זי איז 
געװאָרען זיין פרוי. 

און (פריהער) האָט דוד געהייראַט אויך אחינועם פון יזרעאל, און זיי 
ביידע זיינען געווען זיינע פרויען. 

אין שאול אָבער האָט אַועקגענעבען זיין טאָכטער מיכ?, דוד'ס ווייב, 
צו פּלטי, דעם זוהן פון ליש, פון (שטאָרט) גלים, 


קאַפּיטעל כו. 


און די זפים זיינען געקומען צו שאו? נאָך גבעה און האָבען נעזאָנגט : 
זעה, דוד פערבארגט זיך אויף דעם הינעל חכילח, קעגען דער וויסטע צו 
און שאו? איז אױיפנעשטאַנען און ער האָט אַראָפּנענידערט נאָך דער 
וויסטע פון זיף, און מיט איהם דריי טויזענד אויסערוועהלטע מענער 
פון ישרא?, אום צו זוכען דוד'ן אין דער וויסטע פון זיף. 

און שאול האָט געלאנערט אויף דעם הינע? חכילה, וועלכע איז קענען 
דער וויסטע צו, (ער האָט געלאנערט) אויף דעם הויפּט-וועג. און דוד 
האָט זיך אויפגעהאַלטען אין דער וויסטע. און אַלס ער האָט געזעהען 
(פערשטאַנען) דאָס שאול קומט איהם נאָך צו דער וויסטע. 

אַזױ האָט דוד געשיקט שפּיאָנען, און ער האָט ערפאהרען דאָס שאול 
איז ווירקליך אָנגעקומען. 

און דוד איז אױיפגעשטאַנען און איז נעקומען נאָהענט צו דעם אָרט וואו 
שאו? האָט געלאגערט, און ער האָט בעמערקט די שטעלע וואו שאול 
און אַבגר, דער זוהן פון נר, זיין הױיפּטפיהרער, זיינען געלעגען. און שאול 





כּו ‏ 20 עאס 18 18584840481 401 

ְשָׁאוּל שׂכֵב בּמַעֲנֶל וְהָעֶם חֹנִים סְבִיבֹתָו: ויַען דוד 6 
יֹאמֶר ואָל-אַחימלֶד הַחְתִּי וָאֶל-אָבִישִׁי בֶּןְ-צְרוּיָה אֲחַי 
יוֹאָב לֵאמֹר מְייָרָד אִתִּ אֶל-שׁאל אֶל-הַמַּחַנָה וַיֹּאמֶר 
אַבִישִׁי אֲנִי אֶרֶד עִמָּך: ובֹא דָוד וַאֲבִישִׁי | אֶל-הָעָבוֹ ז 
לֵילֶ וְהנָה שָׁאוּל שֹׂכב יִשֵׁ בַּמַענֶל וֲִַיתו מְעוּכָד-- 
בְאָרֶץ מִרְאֲשָֹׂו ְאַבְנָר וְהָעֶם שְׁכְבִים סְבִיבֹחָו; 
יאמ אֲבִישי אֶלידָור סנ אֶלהים הַיוֹם אֶת--אֲיָבִידְ 8 
בְּידֶך וְעַתֶּד אַכָּנּ נָא בַּחֲנָיִת וּבְאֶרֶץ פַּעעם אַחַת וְלָא 
אָשָׁנָה לו: וַיֹּאמֶר דֶוֶד אֶל-אֲבִישִׁי אַליתּשְׁחִיתָהו כִּי יי 
שָׁלַח יָדו ִּמְשָׁיחַ יוה וקָּה: וַיָּאמֶר דָּוד חַייְהוָה כִּי ‏ 
האָט--יְדוָה נָפָנוּ אר-יומָו יָבֹא וְמֶת אִו בַמִּלְחְמָה יָרֶד 
ונסְפָּה! חֲלִילָה לו מְִהוֶה מִשָׁלֵחַ יָדִי בִּמְשָׁיהַ יהוָרָה וו 
וַַתֶּה קַחדנָא אֶת--הַחֲנִית אֲשֶׁר מְרְאֲשׂתָו וְאֶת--צַפָּחֵרת 
הַמִּיִם לכה-ְנ : הכ דָוֵד אֶת-הֲַנִית וְאֶת--צַפַחַרי ו 
הַמַיִם מְרַאֲשְׂתִי שָיל לָכ לָהֶם וְאֵין ראָה וְאֵין ידע 
וְאִין מקיץ כִּי כְלֶם יְשֵׁנִים כִּי מִּרְדָּמֶת יְהוָה נָפְלָרה 
עֲלֵיהֶם: ובר דָוִר הֶעבָר ימד עַל-רְאשִׁיהָהָר מֶרְהָכ 3 
רַב הַמָּקוֹם בִּינֵיהֶם! וַיקָרָא ָוֹד אָל-הָעֶם וְאֶל-אַבְנָך 4 

בְִּינָר לֵאמֹר הֲלָא תַעֲנָה אַבְנֶר ניַען אַבְֵר ַֹּאמֶר. מִי 
אַתָּה קְרֶאתָ אֶל--הַמֶּל זי וַיֹאמֶר חוֶר אֶל-אַבְגר טו 
הַלֹא-אִישׁ אַתָּה וּמי כְמוּךְ בְִּשְׂרָאֵל וְכֹמֶּה לֵא שָׁמַרְתּ 
אָל-אָרניך הַמּלך ּייבָא אַזר הָעֶם לְהַשְׁחִית אֶת- הַמ 
אֲרֹני: לא-טיב הַדֶּבָר הזו אֲשֶׁר עָשִׂית הַי--יְהוה כִי זי 
בְנִימָוֶ אַמָם אֲשֶׁר לְאישְׁמַרְתֶּם עַל-אְֲנֵיכֶם עַלִימְשִׁח 
יְדוה וְעַתָּה ! ראה אַי-חָנִית הַמֶּלָד וְאֶת-צַפַּחַת הַמּיִם 
אֲשֶׁר מְרַאֲשֹׂתָי: וִכֶר שָׁאוּל אֶת-קול דָֹּד וַיֹאמֶר הֲקּלְך ז 
זָה בְּנִ ‏ דָוֶך וַֹּאמֶר דָוִד קולי אֲדֹנָי הַמֶּל ויֹאמָ לִמָּה 18 


ז"י 
0 סכיכוחפ 2 7 .ז מראיטחיו ק 4 סנימחי ק 8 זחתיר" 611 16 ס פראשחז שי 
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איז געלעגען אין אַ מיטען פון א צירקעל, און דאָס פאלק האָט געלאגערט 
רינגס אַרום איהם, 

און (אַלס דוד אין צוריקגעקומען) האָט ער געזאָגט צו אַחימלך, דעם 
התי און צו אבישי, דעם זוהן פון צרויה, יואב'ס ברודער ; ועב ויל 
אראָפּגעהן מיט מיר צו שאול'ן אין דאָס לאגער 5 און אבישי האָט גע" 
זאָגט : איך װעל מיט דיר אַראָפּנעהן. 

און דוד און אַבישי זיינען געקומען צו דעם פֿאָלק ביי נאַכט, און ערשט, 
שאול איז געלענען און האָט געשלאָפען אין דעם צירקעל, און זיין שפּיז 
איז געווען אריינגעשטעקט אין דער ערד ביי זיין צוקאָפּען, און אבנר 
און דאָס פאלק זיינען געלענען רינגס אָרום איהם. 

און אבישי האָט געזאָגט צו דוד : גאָט האָט היינט איבערגעגעבען ריין 


-פיינד אין דיין האַנד. און יעצט לאָז דאָך מיר איהם דערשלאגען מיט 


דעם שפּיז, דאָס ער זאָל איהם דורכגעהן ביז אין דער ערד, און צוואר 
מיט איין מאָל, און איך װוע? עס ניט דארפען װידערהאָלען. 

און דוד האָט געזאָנט צו אבישי : דו זאָלסט איהם ניט אומברענגען, 
דען ווער האָט אויסגעשטרעקט זיין האַנד אן דעם. געזאלבטען פון גאָט, 
און איז געבליעבען אונבעשטראפט ? 

און דוד האָט ווייטער געזאָגט : אַזױי װי גאָט לעבט, (דו טהאָרסט 
איהם ניט טוידטען), דען, אָדער גאָט װועט איהם פּלאָגען, אָדער זיין 
בעשטימטער טאָג װעט קומען און ער װועט שטאַרבען, אָדער ער ועט 
אראָפּנידערן צו דעם שטרייט און ער װועט אומקומען. 

פערמידען זאָל עס צו מיר זיין אום גאָטעס ווילען, מיין האנד אויסצו- 
שטרעקען אויף דעם געזאלבטען פון נאָט. און יעצט נעהם נור דעם שפּיז 
װאָס איז ביי זיין צוקאָפּען און דעם וואסערקרונ און מיר וועלען געהן 
אונזער וועג. 

און דור האָט גענומען דעם שפּיז און דעם וואסערקרוג פון שאול'ס קאָפּ- 
זייט און זיי זיינען אַוועקנגענאנגען, און קיינער האָט ניט נעזעהן, און 
קיינער האָט נים געמערקט, און קיינער האָט ניט ערוואכט, דען זיי 
האָבען אַלֶע געשלאַפען, וויי? אַ שלאָף פון גאָט (אַן איבערנאַטירליכע 
שלאָף) איז געפאַלען אויף זיי. 

און דוד איז אַריבערגעגאנגען אויף דער אַנדער זייט, און ער האָט זיך 
געשטעלט אויף דעם שפּיץ פון דעם באַרג פון ווייטען ; צווישען זיי איז 
געווען א גרויסער רוים. 

און דור האָט גערופען צו דעם פאלק און צו אבנר דעם זוהן פון נר און 
האָט געזאָגט : וילסטו ניט ענטפערן, אבנר ? און אבנר האָט געענט- 
פערט און געזאָגט : ער ביזטו, װאָס דו שרייעסט אַזױ ביי דעם קעניג ? 
און דור האָט געזאַנט צו אבנר : ביזטו ניט א פאָרנעהמער מאַן ? און 
ווער איז דיר נלייך אין ישראל? ? און ווארום האָסטו ניט בעוואכט דיין 
העררן דעם קעניג ? דען איינער פון דעם פֿאָלק איז געקומען אומצן" 
גרענגען דעם קעניג, דיין הערר. 

די זאך װאָס דו האָסט געטהאָן איז ניט נוט ; זאָ װאַהר וי גאָט לעבט, 
דאָס איהר פערדיענט דעם טויט, ויי? איהר האָט ניט געהיט אייער 
העררן, דעם געזאלבטען פון גאָט, און יעצט, זעה, וואן איז דעם 
קעניגס שפּייז, און דער ואַסערקרוג װאָס איז געווען צו זיין קאָפּענס, 


7 און שאול האָט דערקענט דוה'ס שטים, און ער האָט געזאַנט : איז דאָס 


דיין שטים, מיין זוהן דוד ? און דוד האָט געזאָגט : עס איז מיין 
שטים, מיין הערר קעניג ! 


8 און ער האָט (מעהר) געזאָגט ; ווארום דאָך יאָגט נאָך מיין הערר זיין 
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זה אֶֹנִי רדֶף אַחֲרֵי עִבְדּוֹ כִּי מָה עָשִיתִי וּמַה--בְּידי 
רְעָה: וְעֵמָּה יִשׁמַעינָא אֲרֹנָי המל אֶת דִּבְרֵי עַבְדָּוֹ אם- 
יְהוָה הָסִיתְךּ בי וָרַח מִנְחָה וְאִם ! בְּנִי הָאֶרֶם אֲרורִיבם 
הִם לִפְני יְהוָה כִינַרְשָׁנִי הַוֹם מְהִסְתַּפח בְּנחֲלַת יְהוָט 
כ לאמר לֶך עֵבֶ אֶלהִים אֲחָרִים! וְַתָּה אַל--יִפַל דמ 
אַרְצֶה מִננֶד פנ הוה כּיייצָא מֶלֶךְ יִשְׂרָאֵל לקש אֶת- 
גל פַּרְעֵשׁ אֶחָד ַּאֲשֶׁר יִרדֶּף הַקֹּרֵא בַּהָרִים; ויֹאמֶר שְׁאיל 
'חָטָאתִי שָׁוּב בְּנִיידָוָר כִּי לְאראָרֶע לְ צוד מחַת אֲשֶׁר 
יִקְרָה נִפְשִׁ בע הַיִּם הוה הנה הִסְכּלְתִּ וְאֶשׁנָרה 
23 הרבה מְאד: ויען דָור וַיֹאמֶר הִנּה דחֲנִית הַמֶּלֵד ובר 
אֶחָד מְהַנְעָרִים ויקָָּה: ויהוָה יָשִׁיב לָאִישׁ אֶת-צִדְקְתוּ 
ְאֶתאָמִנְתָו אֲשֶׁר נתָנליְהוָה ו הַיּם בְּיָד וְלֵא אבת 
4 לִשְׁלְַ יי בִּמְשִׁיחַ יְהוָה: וְהנֵּה כַּאֲשֶׁר ִרְלָה נַפְשֶׁךְּהַיֹם 
הזה בְּעֵיני ְִּתִנד נַפְשִׁיבְּעֵינֵייְהוה וְיַצנִי מִכְּל-צֶרָה; : 
בה יֹּאמֶר שָׁאול אֶל-דָוֹד ָּיךְ אַתָּה בְּני דָוִד גּם. 
עָשֶׂה חַעֲשֶׂה וְנָם ְכֵס תּוּקֶל וד דָוִר לְרכּו וְשָׁאֵילט 
שֶׁב לִמְקוּמְו: : 
5 כן זזצאתא זאס 
א וֹּאמֶר דוד אֶל-לבּו עִתָּה אֶטָּפָה יום-אֶחָד בְיַ שָׁאילי 
אֵי-לי טוב כִּייהִמְלט אִמְּלֵט | אֶל-אָרֶץ פְּלשׁמִים ואש 
מִמַּנִּי שָׁאוֹל לְבְַשֵני עוֹר בְּכֶל--נבָּל יִשְׂרָאֵל וְנִמְלַמְִ 
2 מִידו: נַיָקָם דָוִד וַיעַבֶר דוא ְשׁשׁימְאָוֹת אִישׁ אֲשֶׁר ִמָּ' 
3 אֶל-אָכִישׁ בִּדְמָעך מֶלֵד. גַת: וַּשֶׁב דָוִד עִמ-אָכִישׁ בְּנַת 
הא וַאֲנָשָיו אַישׁוּבִיתְודורוּשִּׁנָשיואָחִינֹעם הַרְֵאלֶת 
4 ואַבִיניל אַשְׁת"נָבֵל הַכַּרְמָלִית; וינד לְשָׁאוּל בֶרָח 
ה דָּוֶד נַת ליוה עוֹר לבִקְש: ַיֹּאמֶר דָּוִד אֶלי- 
אָכִישׁ אִִינָא מְצָאתִי ‏ חָן בְּעֵיניךְּ יִתְּנוּילִי מָכוֹם בְּאֵהַרז 


ערי 
20 ט הנה קוי כ' .9 {ו פתה כסיס .4 = סתח באתנח 1004 יקף קי 
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קנעכט 4 דען װאָס האָב איך נעטהאָן ? אָדער װאָס פאר א שלעכטס 
איז דאָ אין מיין האַנר ? 

9 און יעצט לאָז דאָך מיין הערר דער קעניג הערען מיינע רייד פון זיין 
קנעכט ; אויב אַ געטליכער נעפיה? האָט דיך איבער גערערט קעגען 
מיר, זאָל ער (גאָט) דאָס אָננעהמען (מיינע צרות) אַלס אַן אָפּמער ; 
אָבער אויב מענשען (האָבען דיך איבערגערעדט) דאַן זאָלען זיי זיין פער- 
פלוכט פאַר נאָט, וויי? זיי האָבען מיך יעצט פערטריעבען פון גאָטעס 
ערבטהיי? (פון ארץ ישרא?). איך האָב ניט קיין פּלאַץ וואו זיך אֶנצו- 
שליעסען, און זיי זאָנען : נעה אַועק און דין פרעמדע געטער. 

0 און יעצט לאָז דאָך ניט מיין בלוט פאַלען צו דער ערד ווייט אַװעק פון 
גאָט'ס גענענװאַרט, (לאָז מיך שטאַרבען אין ארץ ישראל) ! דען דער 
קענינ פון ישרא? איז אַרױסגענאַנגען זוכען אַ פלוי, װוי מען יאָגט אַרום 
איינעם װאָס רופט אין די בערג. 

1 און שאו? האָט געזאָנט : איף האָב געזינדינט, קעהר צוריק, מיין זוהן 
דוד, דען איך על דיר מעהר קיין שלעכטס טהאָן, דערפאַר װאָס 
מיין לעבען איז אַזױ טהייער געווען היינט אין דיינע אױגען ; זעה,. 
איך האָב נאַריש געהאַנדעלט, און איך האָב זעהר פיעל פערזעהען. 

2 און דוד האָט געענטטערט און געזאָנגט : דאָ איז דעם קעניג'ס שפּיו, 

| לאָז אַריבערקומען איינער פון די יונגען און עס נעהמען. 

2 גאָט אָבער װועט פערגעלטען יעדערן נאָך זיינע גערעכטינקייט און נאָך 
זיינע טרייהייט, (און מיר װועט ער פערנעלטען) ; װאָס גאָט האָט דיך 
היינט אין מיין האַנד איבערגעגעבען, אָבער איך האָב ניט געװאָלט אויס- 
שטרעקען מיינע הענד אויף דעם געזאַלבטען פון גאָט. 

4 און זעח, אַזױ וי דיין לעבען איז היינט געאַכטעט געווען אין מיינע אוי" 
גען, אַזױ זאָל מיין לעבען געאַכטעט זיין אין די אויגען פון נאָט, און 
ער זאָל מיר רעטען פון דער נויטה, 

2 און שאול האָט געזאָנגט צו דוד'ן : געבענשט ביזטו, מיין זוהן דוד, 
דו וועסט אונטערנעהמען, און וועסט נעוויס אויספיהרען. און דוד איז 
געגאַנגען זיין װועג, און שאול האָט צוריקגעקעהרט צו זיין אָרט. 


קאַפּיטעל כז 


1 און דוד האָט געטראַכט אין זיין האַרץ ; יעצט על איך דאָך איין טאָג 
אומקומען אין דער האַנד פון שאול ; פאַר מיך איז ניטאָ קיין בעסערע 
זאַך נאָר דאָס איך זאָל אַנטרונען צו דעם לאַנד פון די פּלשתים, אַזױ 
וועט שאו? זיך פערצווייפלען פון מיר, מיך צוזוכען ווייטער אין די אַלע 
גרענעצען פון ישראל, און איך װעל אַנטרינען פון זיינע הענד. 

2 און דוד איז אױפגעשטאַנען און איז אַריבערגעגאַנגען, ער און זעקס 
הונדערט מאַן װאָס זיינען מיט איהם געווען צו אכיש דעם זוהן מון 
מעוך, דעם קעניג פון נת. : 

2 און דוד איז פערבליעבען ביי אכיש אין נת, ער און זיינע לייטע ; 
יערער מיט זיין הויזעגזינד, און דוד מיט זיינע צוויי ווייבער ; אַחינעם 
פון יזרעא?, און אַביגי?, די (געוועזענע) פרוי פון נבל?, פון כרמל. 

4 און עס איז אָנגעזאָנט געװאָרען צו שאול, דאָס דוד איז אַנטלאַפען אין 
גת, און ער האָט איהם מעהר ניט געזוכט. 

6 אן דוד האָט געזאָנט צו אכיש ; אוב איך האָב געפונען גונסט אין 
דיינע אויגען, זאָל מען מיר געבען איין אָרט אין איינע פון די פּראָווינץ 
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עָרִי הַשָּׂדֶה וְאֲשְׁבֶה שָׁם וְלָמֶה יִשֵׁב עַבְדֶךְּ בְּעִר. 
הַמַּמְלָכָה עִמֶך: וַיִתֶּלָו אָכִישׁ בַּיִם הַהִוא אֶת--צַקְלָג א 
לך הִיתָה צִקְלֵג לְמַלְכִי יְהוּדָה עך הַיִֹם הַזּה: 
יָהִי מִסְפַּר היָּמִים אֲשֶׁר--יִשֵׁב דָּוָר בִּשָׂרֶה פִלִשְתִּיםן ז 
ימִים וְאַרְבָּעָה חָדְשִׁים: ול דְּוַה וֲַנָשִי וְִשְׁמו אָש= 8 
הַגְּשּׁרִי וְהִרְֹ והַַמְלקִ כּי הַנֶּה יְשְׁבֹת הָאֶרֶץ אֲשֶׁר 
מְעולם בְּוֹאָךּ שׁוּרֶה וְעד-אֶרֶץ מִצְרָיִם: וְהִכָּה דָוה אֶת- 9 
הָאֶרֶץ וְלֵא יְחַיָה אִישׁ וְאֶשָׁה לק צֹאן וּבֶקֶר וַחֲמֹרִים 
וּנמַלִּים וּבְנָלִים וֵַּשֶׁב ויָבֵא אל -אָכִיש: ַיֹּאמֶר אָכִישׁ יי 
אֵל--פְשַׁטְתֶם הַיִּם ויּאמֶר דוֶד עַל-נגֶב יְהוּדָה וְעַלינגֶב 
ַיְרַחְמְאֲלִיוְאֶלִינְגם הקנ: ְאִישׁ וְאשָׁה לְא-יחַיָה דְוֹר וו 
לְהָבִיא נַת לאפר פִּדְיְַדוּ עָלינו לֵאמֶר כְּה--עָשֶׂה דְוִו 
וְכּה מִשְׁפָּטוֹ כְּל-הַיָמִים אֲשֶׁר יְשֵׁב בִּשָׂדָה פְלִשְׁתִיבם; 
ויאָמְן אֶכִישׁ בִּדְוָר לֵאמֶר הַבְאֵשׁהִבְאִישׁ בְּעַמָּו בְיִשׂרָאֵל צ 
ְהְיָה לִי לְעָבֶד עוֹלֶם: 

כח {זזטאא .אס כח 
יָהִיבַּיָּמִים הָהָם ויְִבּצו פְלִשְִּׁים אֶת-מַחֲנֵיהֶם לִצְבָאז א 
לְהִלָּהֵם בִּישְרְאֵל ַיֹּאמֶר אָכִישׂ אֶל-דוד יָדָע תֵע כִּ ִתִ 
תִּצֵא בַמִּרָנָה אַחָּה וַאֲנְשִיךְ: וַיֹּאמֶר דוד אֶליאָכִישׁ לָכֵן נ 
אַתָּה תֵדַע אֶת אֲשֶׁר-יַעֲשֶׂה עִבְדֶך וּאמֶר אָכִישׁ אֶל-דָוַד 
לָכן שׁׂמֵר לְרֹאשִי אֲשִימְדְּפֶל-הַיָמִים: = וּשְׁמואֵל מֶתת 3 
יפל ְּליִשְָׂאֵל יִקְבְּרָהוּ בְרָמָה וּבְעִירְ יו ָאי 


לב מְאֹד; האל שָׁאוּט בֵּיהוָה וא עָנָהו יְהוָה. != 6 
בַּחֲלֹמוֹת נַּם בָּאוּרִים גַם בַּנְבִיאֶם; וַיֹאמֶר ישָׁאוּל לַעֲבְדָיו 1 
בקשו" 


כיז .8 + והגזוי קי כ"הת 8 .ש נ"א אהת"האבו"ז 
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שטעדט, און איך װע? דאָרט װאָהנען ; דען װאָרום זאָל דיין קנעכט 
װאָהנען ביי דיר אין דער רעזידענץ ? | 

און אכיש האָט איהם דאַמאָלס גענעבען די שטאָדט צקלג ; דאַרום נע- 
הערט צקלג צו די קינדער פון יהודה, ביז צו דעם היינטיגען טאָג. 
און די צאָה? פון די טעג װאָס דוד האָט געװאָהנט אין די לאַנדשטאָרט 
פון די פּלשתים איז געווען איין יאָהר און פיער מאָנאַטען. 

און דוד און זיינע לייטע פלעגען אַרויפנעהען און פלענען זיך פּערשפּרײ- 
טען אויף דעם נשורי און דעם גרזי און עמלק. דען דיעזע זיינען געווען 
די אַיינװאָהנער פון דעם לאַנד פון אַלטע צייטען , יואו מען קומט 
נאָך שור און ביז צו דעם לאַנד מצרים, 

און דוד פלעגט שלאָנען דאָס לאַנד, און ער פלענט ניט לאָזען לעבען, ניט 
קיין מאַן און ניט קיין פרוי, און ער פלענט נעהמען שאָף און רינדער 
און אייזלען און קעמלען און קליידער, און פלעגט צוריקקעהרען און קו" 
מען צו אביש, 

און אַז אכיש האָט געזאָגט ; וואוהין האָט.איחר היינט זיך פאַרשפּרײיט? 
פלענט דוד זאָגען : אויף דער דרום זייט פון יהודח, און אויף דער דרום 
זייט פון ירחמאל, און אויף דער דרום זייט פון דעם קֵני. | 
און דאַרום פלעגט דוד ניט לאָזען לעבען קיין מאַן און קיין פרוי און 
זיי ברענגען נאָךְ גת ; ווייל ער האָט געטראַכט : זיי וועלען נאָך װע- 
גען אונז בעריכטען און זאָנען : ,אַזױ און אַזױ האָט דוד געטהאָ". 
און אַזוֹי איז געווען זיין אויפפיהרונג די גאַנצע צייט װאָס ער האָט נע- 
װואָהנט אין דעם פעלר פון די פּלשתים, 

און אכיש האָט געגלויבט אין דוד'ן און ער האָט געטראַכט : ער האָט 
געוויס פערהאַסט זיין פאָלק ישראל, און ער וועט זיין אַן אייביגער קנעכט 
צו מיר. 


קאַפּיטעל כח 


און עס איז געשעהען אין יענער צייט, דאָס די פּלשתים האָבען פערזאַ- 
מעלט זייערע לאַנערס צום שטרייט, צו פיהרען שטרייט מיט ישראל. 
און אכיש האָט געזאָנט צו דוד ; דו זאָלסט וויסען דאָס דו װועסט מיט 
מיר אַרױכגעהן אין דעם לאַנער, דו און דיינע לייטע. 

און דוד האָט געזאָנט צו אכיש ; אוב אַזױ, ועסטו זעלבסט וויסען 
(זיך איבערצייגען) װאָס דיין קנעכט וװעט טהאָן, און אָכיש האָט געזאָגט 
צו דוד ; און דאַרום װועל איך דיך אָנשטעלען צו זיין מיין לייבוועכ- 
טער שטענדיג, (אַלע טעג). 

און שמואל איז געשטאָרבען (יעצט אין דער צרה האָט מען נעפיהלט 
זיין פערלוסט), און נאַנץ ישרא? האָבען איהם בעקלאָגט, און זיי האָבען 
איהם באַנראָבען אין זיין שטאָדט רמח. און אַ צייט פריהער האָט שאול 
אָבגעשאַפט די טוידטענ-בעשווערער און די צויבערער פון דעם לאַנד, 
און די פּלִשתים האָבען זיך פערזאמעלט און זיי זיינען געקומען און האָ- 
בען געלאַגערט אין שונם, און שאול האָט פערזאַמעלט גאַנץ ישראל און 
זיי האָבען געלאַנערט אין נלבע, 

און ווען שאו? האָט געזעהען דעם לאַנער פון די פּלשתים האָט ער גע- 
פירכטעט, און זיין האַרץז האָט זעהר געציטערט. 

און שאול האָט אָנגעפרעגט ביי גאָט, אָבער גאָט האָט איהם ניט געענט- 
פערט ; ניט דורך טרוימען, ניט דורך די אורים און ניט דורך די נביאים. 


|און שאול האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט : זוכט מיר אויס אַ פרוי, װאָס 
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בַּקְּשוילִי אֲשֶׁת בַּעֲלַת-אוֹב וְאֶלְכָה אֵלֶהָ וְֶרְרְשְׁרימָּ. 
יֹּאמְרוּ עִבְָיוֹ אַלִיי הנה אֵשֶׁת בַּעֲלַת-אָוב בְּעֵין דָּוֹר: 
5 וַיִתְתַפֵּש שְׁאוּל וַיִלְבֵּשׁ בְּנָדִים אֲחָרִים וילֵךְ לוּא וּשָנ 
ֲנָשִׁים עִּוַבְאו אֶל-הָאֵשֶׁה לְילָה לֹאמֶר קְומִייזָאל 
9 בְאוֹב וְהֲַלִי לִי אֶת אֶשָׁריאֹמֵר אֵלֶיךְ: וַהֹּאמֶר הָאֶשֶׁה 
אֵליו הַּה אַתָּהיעְתָ אֶת אֲשֶׁר-עָשָׂה שְׁאוּל אֲשֶׁר הִכְרִית 
אֶת-הָאבָוֹת וְאֶת-הַידֶענִי מִױ הְאָרֶץ וְלָמָה אַתָּה מִתְַקֵּשׁ 


ט בְּנַפְשִׁי לַהֲמִיתֵנִי: וַיּשֵׁבַע לה שָׁאוּל בידוה לֹאמֶר חי" 


יהוָה אַסיירך שָֹן בָר הה: וַלֹאמֶל הַאֲשֶׁה אֶתימי 
יו אעַלְהלֶךְ יאמ אֶת-שמאל קעליילי: וַתֵּרְא הָאֵשֶׁ 
אֶת-שְׁמוּאֵל ִַּעק בְּקל נָדָולוַתֹּאמֶר הָאֵשֶׁה אָל"שָאָול 
לֵאמֶר לָמָה רַמִיְִיואתָּה שָׁאול: וַֹאמֶר קָה הִמְּלדְאֵל- 
ִירְאִי ביימָה רָאִית וַתַּמֶר הָאִשֶׂה אֶל--שְׁאוּל אֶלהִים 
רָאִיתִי עֹלִים מִהָאָרץ: ויֹּאמֶר לָהּ מַה-תּאָרו וַֹּאמֶר 
אִישׁ זָקֵן עֹלָה וְהְוא עֹמָה מְעִיל ויָדַע שָׁאוּל כִּיישְׁמואֵל- 
טו דוּא וַיקֵּר ַפַיִם ַרְצָה וַיִשׁתָּח': = וַֹּאמֶר שְׁמואֵל אָל- 
- שָאול לִמֶּה הִרְמְתֵּנִי לְהַעָלוֹת אֹתִיויָאמֶר שָׁאל צַרילי 
מְאֹד וּפְלִשְתִּים ‏ נִלחָמִים בִּיזאלהִים מַר מִצְלֵי ואנ 
וד גַם בְּיַהְַּבִאיט נּם בַּחֲלמוֹת וְאֲקְרְאָה לֵךּ לְהוֹדִיעֵנִי 
זו מָה אֶעָשֶׂה: וַיּאמֶר שְׁמואֵל וְלָמֶה תִּשְׁאֶלנִי יְהוָה ר 
וו מַעָלִי וָהִי עֶרֶךְּ: ויעש יְהוָה לו כַּאֲשֶׁר דִבֵּר בְּי 
קע יְהוָה אֶת"הַמַּמְלְכָה מִירך וִַתְנה לְרָעךְּ ודי 
ו כַּאֲשֶׁר לֶאישׁמַעְתָבְּקול יְהוָה וְלֶאיעְשִׂיתָ חָרוך-ֵפִ 
בַּעִמְלָק עַל-כְּן הַדְּבָר הַזּה עֶשְִׂילְךּ יְהוָה הַיֹם הַָרה! 
וִתּן יהוָה גָם אֶת-יִשְׂרָאֵל עִמְךּ יפל שְׁתִיּמֶחֶר אַתָּ 
וּבָניְ עמ גם אֶת-מְתֲָה יִשׂרָאֵל יתֵּן ְהוָה בִיךְ פּלשְׁתִּים: 
כ וַָמהַר שָׁאוּל ויפָּל מְלַאיקוּמְתו אַרְצָה וַירֶא מאָר מדבְרָי 
--- שמואל 


8 + ירה 10 . הק דגושה 
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404 שמואל א כה 


קען בעשווערען די טוידטע און איך על געהען צו איהר, און איך וועל 
ביי איהר פאָרשען, און זיינע קנעכט האָבען צו איהם געזאָגט : זעה, 
אַ פרוי װאָס קען בעשווערען די טוידטע געפינט זיך אין עין דור. 
און שאול האָט זיך פאַרשטעלט און האָט אָנגעטהאָן אַנדערע קליידער 
און ער איז געגאַנגען, און צוויי מענער מיט איהם, און זיי זיינען געקומען 
צו דער פרוי ביי נאַכט, און ער האָט געזאָנט : צויבער דאָך פאַר מיר 
דורך טוידטענ-בעשווערונג, און ברענג מיר אַרױף דעם װאָס איך על 
דיר זאָגען. 

און די פרוי האָט צו איהם געזאָגט ; זעה, דו ווייסט װאָס שאול האָט 
געטהאָן, דאָס ער האָט פאַרניכטעט די טוידטענ-בעשווערער און די צוי- 
בערער פון דעם לאַנד, און װאָרום לייגסטו אַ שטרויכלונג פאַר מיין 
לעבען, מיך צו טוידטען, 


און שאול האָט צו איהר געשװאָרען ביי נאָט און האָט געזאָגט : זא 
װאַהר װוי גאָט לעבט, דאָס עס װעט דיר ניט טרעפען קיין שטראָף ווע" 
נען דיעזע זאַך. 

און די פרוי האָט געזאָגט : וועמען זאָל איך דיר אַרויפברענגען ? און 
ער האָט נגעזאָגט ; בֶרענג מיר אַרױף שמואל'ן. | 
און אַלס די פרוי האָט נעזעהען שמואל'ן האָט זי אויסגעשריען מיט אַ 

לויטער שטים. און די פרוי האָט געזאָגט צו שאו? : װאָרום האָסטו מיך 
גענאַרט ? דו זעלבסט ביזט דאָך שאול, 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו איהר : פירכט דיך ניט, װאָס האָסטו 
דען נגעזעהען ? און די פרוי האָט געזאָגט צו שאול : איך האָב געזעהן 
אַ געטליכע פּערזאָן נעהט אַרױף פון דער ערד, 

און ער האָט צו איהר געזאָגט : וי איז זיין נעשטאלט ? און זי האָט 
געזאָגט ; איין אַלטער מאַן שטיינט ארויף, און ער איז אַיינגעוויקעלט 
אין אַן אויבערמאַנטעל, דאָ האָט שאול געוואוסט, דאָס דער איז שמואפ, 
און ער האָט זיך גענייגט מיט דעם געזיכט צו דער ערד, און ער האָט זיך 
געבוקט. 


און שמואל האָט געזאָגט צו שאו? : װאָרום האָסטו מיך בעאונרוהיגט, 
אום מיך אַרויפצוברעננען ? און שאול האָט געזאָגט : איך בין אין 
אַ גרויס נויטה ! די פּלשתים שטרייטען מיט מיר, און נאָט איז אָבנע- 
וויכען פון מיר, און ער האָט מיר ניט מעהר געענטפערט ניט דורף די 
נביאים און ניט דורך טרוימען ; דאָרום האָב איך דיך גערופען, דאָס / 
דו זאָלסט מיר לאָזען וויסען װאָס איך זאָל טהאָן, | 
און שמואל האָט געזאָגט : און װאָרום פרענסטו מיך ? אַז גאָט אין 
פון דיר געוויכען, און ער איז געװאָרען דיין פיינד, 

און גאָט האָט צו איהם (צו שאול) געטהאָן, װוי ער האָט דורך מיך גע- 
רעדט, און גאָט האָט אַועקגעריסען דאָס קעניגרייך פון דיין האַנד און 
ער האָט עס גענעבען צו דיין פּערװואַנדעטען צו דוֹד, 

וויי? דו האָסט ניט געהאָרכט צו דער שטים פון נאָט, און דו האָסט ניט 
אויסגעפיהרט (דאָס געבאָט פון) זיין נרימצאָרן אן עמלק, דאָרום האָט 
נאָט דיעזע זאַך צו דיר נעטהאָן דעם היינטינען טאָג. 

און נאָט ועט אויך נעבען ישראל מיט דּיר אין די האַנד פֿון די פּלשתים, 
און מאָרגען וועסטו און דיינע זיהן מיט מיר זיין, און אויך דאָס לאַגער 
פון ישראל װועט גאָט איבערנעבען אין די האַנד פון די פּלשתים. 


0 און שאול איז פּלוצלונג געפאַלען אין זיין נאַנצע לענג צו דער ערך, 


וויי? ער האָט זיף שטאַרק דערשראָקען פון שמואל'ס רייד. און אויך 





כח כט 99 98 .084 8081218א584 1 409 


שְׁמוּאֵל נַּ-כֹּחַ לא-הָיָה בוֹ כִּי לָא אָכָל לֶחֶם כָּלהַיום 
ְכֶל-הַלֶילָה: וַתָּבָוא הָאֶשָׁל. אָלישָאול רא כֵּייְבְהַל נג 
מְאֶד וַתָּאמֶר אֵלָיו הנה שִׁמְעָה שִׁפְחָתְ ְּקוֹלֶך ואָשִׂים 
ַפְשׁ בְּכַפִּי וְאֶשְׁמַע אֶת-דִבְרִיךּ אֲשֶׁר דִּבַּרתָּ אֵלָי: וְעַתָּה מי 
שְׁמַענָא גַם-אַתָּה בְּקִיל שְׁפְהֶתְֶ ְאֶשָׁמָה לפָנ פַרן- 
לָהֶם וְאָכִיל ויהִי בך לכ כִּי תַך בַּדּרֶךּ: וַימָאַן וַיּאמֶר פ 
לֵא אֹכַל וַיִפַרְצוּיבוֹ עֲבָדָיו וְנַם--הָאשָׁה וַיִשְׁמַע לללם 
יָקֶם מְהָאֶרְץ וַּשֶׁב אֶליהַמשָׁה: * וְלְאֶשֶה בֵל 24 
בַּבַּיתוַתְּמֵהֶרוַתִּוְְחָהוּ ַתקַּחקַמַחוַתָלֶשׁ ַתּפְדוּמצֹת; 
ַתַנשׁ לִפְנייישָאָול ונ עֲבָדָיו וַיאכְלו ויְִמוּ וכו כה 
בֵל יֶלֶה הֵרוּא ; 

כט אנאא ?אס 8 
ויִקִבְּצְוּ פַלִשְׁתִּים אֶת-כְּלימַחֲנֵיהֶם אֲפָּקֶה וְיִשְׂראֵל חֹנִים א 
בע אֲֶׁר בִּחְְעָאל: וְסַרְנ לט עְרִים לְמַאוין ג 
ְְאֲלְפִים וְדָוִד וַאֲָשִׁיו צבְרִים בְּאַחֲרֹנָה עִם--אָכִישׁ: 
יֹאמְרוּ שָׂרִי פַלשְׁמִים מָה הָעִבְרִים הָאֶלֶּהוַיֹאמֶר אָכִישׁ ג 
אֶלישְׂרִי פלִשְתִִם הֲלוֹא-ָה ָוִד עָבֶד ! שָׁאִיל מֶלֶך 
יש האל אֲשֶׁר הָיָה אִמִּי זָה ימִים אוֹ"זָה שָׁנִים ְלֶאימְצָאִ 
בוֹ מְאוּמָה מִיֹּם נָפְלו עַד-הַיּוֹם הַזֶּה ! ויְִצְפוּ עָלְיו 4 
שָׂרִי פַלְשְׁמִים וַיֹּאמְדוּ לו שָׂרֵי פַלִשְתִּים הִשֵׁב איהש 
וָׂב אֶל--מְקומ? אֲשֶׁר הִפְּקְַתָּי שָׁם וְלְאיירד עִמעו 
בַּמִּלְחָמָה ולא-יהי לנו לְשָׂמן בַּמִּלְחָמָה וּבִמֶּה יְִרַצָה 
זָה אֶל-אָדני הֲלוֹא בְּרְאשִׁי הָאֲנָשִׁים הָהֵם: הֲלוֹאי; ה 
דוד אֲשֶׁר ערו ַמְֹת לֵאמֶר הִכָּה שָׁאוּל בָּאֲלְפ 
ורָוֶד בְּרִבְבֹתָו: וִקְרָא אָכִישׁ אֶליד ַיֹּאמֶר אֵלי 6 
ַייְהוָה, כִּייָשֶׁר אַמָּה וְטִוב בְּעֵינֵי צֵאתְך ּבְאךָ אִתִּ 


בַּמַּחֵנָה כִּ לָאימְָאתִי ב רָעָה מִיֹם בּוֹאֵךְּ אֲלֵי עדי 
יי יט יוב 
כַ"ח 24 + דשו הספו כפסוקום ‏ כ"ט 2 + באלסי ק' .1004 ביגכַחז ק 
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האָט ער ניט געהאט קיין קראַמט, דען ער האָט דעם גאַנצען טאָג און 
די גאַנצע נאַכט גאָר ניט געגעסען, | | 

1 און די פרוי איז צונעקומען צו שאול, און זי האָט געזעהען דאָס ער איז 
זעהר דערשראָקען, און זי האָט צו איהם געזאָגט : זעה, דיין דיענסט 
האָט געהאָרכט צו דיין שטים, און איך האָב איינגעשטעלט מיין לעבען 
(אין געפאַהר) און איך האָב געהאָרכט צו דיינע רייד װאָס דו האָסט צו 
מיר גערעדט, 7 

2 און יעצט, הער דאָך אויך דו, צו דער שטים פון דיין דיענסט, ערלויב 
און איך על לענען פאַר דיר אַ שטיקע? ברויט און עס, דאָס דו זאָלסט 
האָבען קראַפט ווען דו װועסט געהען אויף דעם וועג. 

8 אָבער ער האָט זיך געוויינערט און ער האָט געזאָגט : איך װעל ניט 
עסען. אָבער זיינע קנעכט און די פרוי האָבען איהם שטאַרק געבעטען, 
און ער האָט געהערט צו זייער שטים, און ער איז אױיפגעשטאַנען פון 
דער ערד, און ער האָט זיך געזעצט אויף דאָס בעט, 

4 און די פרוי האָט געהאַט אַ געשטאָפּטע קאַלב אין הויז, און זי האָט גע- 
איילט און האָט עס געשלאַכט, און זי האָט גענומען מעהל און האָט עס 
געקנעטען און האָט געבאַקט מצות. 

85 און זי האָט עס דערלאַנגט פאַר שאול און טאַר זיינע קנעכט, און זיי האַ- 
בען געגעסען, און זיי זיינען אױפגעשטאַנען, און זיי זיינען אַװעקגע- 
גאַנגען נאָך אין די זעלבע נאכט. 


קאַפּיטעל כמ 


1 און די פּלִשתים האָבען פערזאַמעלט אַלע זייערע לאַגערס נאָך אפק. 
און די ישרא? האָבען געלאַגערט ביין קװאָ? װאָס אין יזרעאל. 

2 און די פירשטען פון די פּלשתים זיינען פאָראיבער געצויגען מיט הונ" 
דערט און טויזענד ; און דוד און זיינע מענער זיינען געצויגען צו לעצ- 
טען מיט אביש. | 

2 אן די פירשטען פון די פּלִשתים האָבען נעזאָנט : װאָס טהוען דיעזע 
עברים דאָ ? און אכיש האָט געזאָגט צו די פירשטען פון די פּלשתים : 
געוויס, דיעזער איז דוד, דער (געוועזענער) קנעכט פון שאול דעם קעניג 
פון ישראל, וועלכער איז מיט סיר געווען שוין א לאַנגע צייט, שוין 
גאר יאָהרען לאַנג, און איך האָב אין איהם קיין שלעכטס ניט געפ- 
נען, פון דעם טאָג אָן, זייט ער איז צו מיר געפאלען, ביז צו דעם היינטי" 
גען טאָג. | 

4 און די פירשטען פון די פּלשתים האָבען אויף איהם געצאָרנט, און די 
פירשטען פון די פּלִשתים האָבען צו איהם געזאָנט : סאַך דעם מאַן 
צוגעהן צוריק, און ער זאָל צוריקקעהרען צו זיין אָרט װאָס דו האָסט איהם 
בעשטימט. אָבער מיט אונז זאָל ער ניט ציהען אין דעם שטרייט, און 
ער זאָל ניט זיין צו אונז אַ שטערער אין דעם שטרייט ; דען מיט װאָס 
וועט זיך דיעזער בעליעבט מאַכען ביי זיין הערר (שאול) ? ואַהרשיינ- 
ליך נאָר מיט די קעפּ פון דיעזע מענער, די פּלשתים, : 

2 איז דאָס ניט (דערזעלבער) דוד, וועגען וועמען מען זינגט מיט טענץ, 
און מען זאָגט : שאו? האָט דערשלאָגען זיינע טױיזענדער, דור -- 
זיינע צעהן טויזענדער. 

6 און אכיש האָט גערופען דוד, און ער האָט צו איהם געזאָנט : זאָ 
װאַהר וי גאָט לעבט ! דו ביזט רעכטפארטיג. און דיין אַרױסציהען 
(פון צקלג) און דיין אַריינפֿומען מיט מיר אין דאָס לאַגער, איז זעהר גע- 
פעליג אין מיינע אויגען, דען איך האָב אין דיר קיין שלעכטס ניט גנע" 
פונען, פון דעם טאָג אָן, װאָס דו ביזט צו מיר געקומען ביז צו דעם היינ" 





= 406 -שמואל א כם ל 30 20 ?אט 


ז הַים הוה וּבְעין הִפְּרָנִים לא-טוב אֶתָּה: וְעַתֶּה שׁב וְֶךְ 
8 ְשָׁלֹם ולאדיתעשה רֶע בְּעֵינִי סנ פְלִשְִׁים; וַיֹאמֶר 
דוד אֶל-אָכִישׁ כִּי מָה עָשִׂיתִי וּמהמצָאתָ בֶעבְדּךְּ מיובם 

אֲשֶׁר הָיָתִי לִפני עד הַיֹם הֶַה כִּי לא אָבוֹא וְנלמַמְתִ 
9 בְּאיבִי אֲדֹניהַמֶּלֶד: ויען אֶכִישויָאמֶר אֶל-דַָהיְעְתִּיכ 
מִיב אַתָּה בְּעֵני כְּמַלְאֵד. אֶלקִים אַך שְׂרֵי פְלשְׁתִּים 
י אָמְרוּ לאדיעלָה עִמָנו בַּמִּלְחָמָה: וְעַתְּו הַשְׁכֵּם בַּבּקֶר 
וְעִכְדִ אֶרֹניךאֲשֶׁר-בָּאואִתֵּוְהִשְׁכַּמְתֶּם בַּבּקֶר וְאור ְכֶם 
וו וְֵכו! ויִּשְׁכם דוד הא וֲַנְשָיו לְלכֶת בַּבֹּקֶר לְשָּׁב אֶל- 
אֶרֶץ פְּלִשְׁתִּים ּפְלִשָתִּים עָלָו יָרְעָאל: 
2224 08 | 
א וַיָדִי בְּבֹא דָוֶד וַאֲנָשָׁיו צקלג בַּיִִם הַשְׁלִישִׁי וַַמָלקי - 
פָשְׁטוּ אָל-נָם וְאֶליצָקְלג וי ו אֶת--צקלג ויִשׂרְפוּ אֹתָה 
2 בָּאֵשׁ: וַיִשְׁבּו אֶתַנְשִׁ אֲשְׁר"בָהּ מִקט וַעַדינָלול לֵא 
הַמִתוּ אִישׁ ינוי לכו לְַרְכֶּם: ובא דָוָד וַאֲנְשָיֹ אָל- 
הָעִיר וְהִנָה שְׂרּפָה בָּאֵשׁ וְּשֵׁיהֶם וּבְנֵיהֶם וּבְנְתֵיהֶםם 
4 נִשּׁוּ: ושָּׂא דָוד וְהָעִם אֲשֶׁר-אִתִּ אֶת-קולם ִִכָּי ער 
ה אֲשֶׁר אִין-בּהֶם כּחַ לִבְכוֹת וּשָׁתִי שיר ִשְׁב אַחִינעַם 
6 הַיזרְעלִית וַאֲבִינִיל אֲשֶׁת נָבֶל. הכַּרְמְלֵי: וַתֵּצֶר לְרָוִר 
מָאר כִּייאָמְרו הָעֶם לְסְקְלו בֵּייגְרָה נָפֶשׁ ְּליהָעֶם אִישׁ 
עַס-בּנָועַל-ְנֹתָי וִַתְהזק דָוֹד בִיהוָה אֶלהָיו 
1 ֹּאמֶר דָוִד אָל-אֶבְיְתָר הַכֹּהֵן בִּדְאֲחִימָלְ הַנשֶׁה--נָאם 
9 לִי הָאפוד ונֶשׁ אָבְיָתֶר אֶת--הָאֲפוד אֶל-דָוֶד: ושְׁאֵל 
דוֶר בִּיהוָה לאר אָרְדֶף אַחֲרִיהַנדוד--הַוָה הָאַשְׂננו 
וָּאמֶר לו רָלֹף כֵּייהַשׂנ תַּשִיג וְהצל תִּצִּיל: ול דָוִד 
הוּא וְשִׁשִׁ-מְאָוֹת אִישׁ אֲשֶׁר אִתו וַיבְאוּ עַדינחָל הַבְּשר 
וְהִטתְרִים עָמָדוּ: ויִרְדֵּף דָוִד הָוּא וְאַרְבַּע-מַאָוֹת אִישׁ 
ויעמרן 


 וטכ‎ + 6 7 
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זדש 


206 שמוא? א כט ל 


טיגען טאָג. אָבער אין די אוינען פון רי פּלשתים ביזטו ניט געפעליג. 
און יעצט קעחר זיך צוריק און געה אין פריעדען, און טהו ניט דאָס װאָס 
איז שלעכט אין די אוינען פון די פירשטען פון פּלשתים, 
און דוד האָט געזאָנט צוֹ אכיש ; װאָס האָב איך דען געטהאָן ? און 
װאָס האָקטו געפונען אין דיין קנעכט, פון דעם טאָג אָן, דאָס איף בין 
פאַר דיר געווען ביז צו דעם היינטינען טאָג, דאָס איך זאָל ניט קומען 
און שטרייטען מיט די פיינד פון מיין הערר'ן דעם קעניג. 
און אָכיש האָט געענטפערט און געזאָגט צו דוד : איך וייס עס 
װאָה?ל, דען אין מיינע אויגען ביזטו גוט וי אַ מלאך פון נאָט, אָבער די 
פירשטען פון די פּלשתים האָבען געזאָגט : ער זאָל ניט אַרויפציהען 
מיט אונז אין דעם שטרייט. 
און יעצט, שטעה פריה אויף, סמיט די קנעכט פון דיין העררן וועלכע 
זיינען מיט דיר געקומען, --- יא, איהחר װועט אויפשטעהען מאָרגען פריה, 
און ווען עס װעט ליכטיג ווערען װעט איהר נעהן. 
און דוד איז אויפגעשטאנען, ער און זיינע מענער אין דער פריה, אום 
צו געהן אין פריה מאָרגען צוריק אין דאָס לאַנד פון די פּלשתים ; 
די פּלשתים זיינען אָבער אַרױפגעגאַנגען נאָך יזרעאל. 
קאפּיטעל 

און עס איז געווען ווען דוד און זיינע מענער זיינען אָנגעקומען אין 
צקלג, אין דעם דריטען טאָג, (האָבען זיי אויסגעפונען) דאָס די עמלקים 
זיינען בעפאלען אויף די דרום זייט און אויף צקלג, און זיי האָבען גע- 
שלאָנען, (צושטערט) צקלג און זיי האָבען עס פערברענט אין פייער. 
און זיי האָבען געפאַנגען גענומען די ווייבער װאָס זיינען דאָרט געווען, 
און פון קליין ביז נרויס, זיי האָבען קיינעם ניט געטוידט, נאָר זיי האָ- 
בען זיי אַוועקגעפיהרט און זיי זיינען געגאַנגען זייער ועג. / 
און דוד און זיינע מענער זיינען געקומען צו דער שטאָרט, און ערשט, 
זי איז פערברענט מיט פייער, און זייערע ווייבער און זייערע זיהן און 
טעכטער זיינען געפאַנגען גענומען. 
און דוד און דאָס פאָלק װאָס איז מיט איהם געווען האָבען אויפנעהוי- 
בען זייער שטים און האָבען געוויינט, ביז זיי האָבען מעהר קיין קראַפט 
גיט געהאַט צו וויינען. | 
און אויך די צוויי פרויען פון דוד, אַחינעם פון יזרעאל, און אַביני? די 


! געוועזענע פרוי פון נב? פון ברמל, זיינען געפאַנגען גענומען. 
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און עס איז זעהר ענג געװאָרען צו דוד, דען דאָס פאָלק האָט געדאַכט, 
צו פערווארפען איהם מיט שטיינער, דען דאָס לעבען פון דעם גאַנצען 
פאלק איז געווען פערביטערט, יעדער וועגען זיינע זיהן און וועגען זיינע 
טעכטער. אָבער דוד האָט זיך ערמוטהיגט דורך (דאָס פערטרויען אויף) 
גאָט, זיין נאָט, 
און דוד האָט געזאָגט צו אביתר דעם כהן דעם זוהן פון אַחימלך : 
ברענג דאָך מיר אַהער דעם אפוד, און אביתר האָט געבראַכט דעם אפור 
צו דוד. 

און דוד האָט אָנגעפרעגט ביי נאָט און האָט געזאָגט.: זאָל איך דיעזע 
רויבער-באנדע נאָכיאָגען ? װעל איך זיי דערגרייכען (בעזיעגען)? און + 
ער (גאָט) האָט צו איהם געזאָנגט : יאָג נאָך, דען דו װעסט זיי דער- 
גרייכען און זיענען, און דו װועסט געוויס אַלעס רעטען. 
און דוד איז אחינגעגאנגען, ער און די זעקס הונדערט מאן, וועלכע זיינען 
ביי איהם געווען, אַלס זיי זיינען געקומען ביז צו דעם טייך בשור, האָט 
געמוזט אַ טהיי? פון זיי בלייבען שטעחען. 
און דוד האָט נאָכגעיאָגט נאָר מיט פיער הונדערט מאַן, און צוויי חונ" 





ל 40 0842 001,18א84 ז 427 


ַיעַמְדוּ מָאתַיִם אִישׁ אֲשֶׁר פְִּרוּ מָעֶבֶר אֶת"נחַל הַבְּשׂור; 
וִמְצְאָו אִיש-מִצְרִי בַּשָׂדֶה וַיִּקְחו אֹתו אָל-דָוד וְַנּילו 11 
כָתָם' ֹאכֵל שְְׁדו מָיִם; תנרלן בלח" דבֵלֶה ושי 5 
צִמָקִים וַיאכֵל ותֶּשֶׁב רוּחו אֵלָיו בי לא-אָכל כָָם וְלאר 
שָתָה מִיִם שְׁלֹשָׁה יָמִים וּשְׁלשָׁה לֵילֹת: וַֹּאמָד 13 
לֹ רָוִד י לְמִי-אָתָּה וְאִי מִזה אִתָּה וַֹאמֶר נַער מִצְרִי אָנ 
עֵבֶד לְאִישׁ עִמְלל ועובְנִי אֶדניכִּיחָליתִ ַיִּם שְׁלֹשָׁה; 
אֲנַדזנוּ ַּשַׂמְנו נָגָבם. הַכְּרִתִי וְעַל-אֲשֶׁר לְיהוּדָה וַעַל-נגֶם 14 
כָּלֵב וְאֶתיצְקלג שָׂרִפְנו בָאֵשׁ; וָּאמֶר אל דָוֹד הַתורָדֵנִי טו 
אֶל-הַנְוּד הזה לֹּאמֶר הַשָׁכְעָם לִי באלטים אַסִרְמִימְנָי 
ְאִִיתּסְְנִיבְּייאֲדנִי וְאוֹרְָךָּ אֶל-הַנדוּד הַוָּה: ויהו 
ְהִנֵּה נִמְשִׁים עַל-פְנ כְלִיהָאָרֶץ אִכְלִים וְשֹׁתִיט וְִננִים 
בּכֹל הַשָׁלֶל הַנרֹל אֲשֶׁר לִקְחוּמאֶרֶץ פְּלשְתִּים ּמאֶרֶץ 
יְהוּדָה! וְיִכֶּם דָוִר ימש ע-הֶָרֶב לִמְהָרְתֶם וְלְצא זו 
ִמָלם מָהֶם אִישׁ כִּי אִ-אַרְבַּע מְאות אִישינֶער אֲשֶׁר- 
רָכְבְוּ עַל-הַנְמלִּים ונְטוּ: ויָצֵל דָוַר אֶת כָּל-אֲשֶׁר לִקְחו 18 
עִמְלָק ְאֶת-שְׁתִּי נָשׁי הִצִּיל דֶָרּ וְלָא נְעְדַּרילָהֶם = 9 
הִַּפֹ ְעַד-הַָּרוֹל וְעַד-בְנִם ּבָנות וּמִשָׁלֵל ְעָד כָּל-אֲשֶׁר 
לק לָהֶם הַכֶּל חֵשִׁיב דָוֶר: ויקֵּח דוֶד אֶת-כָל-הַצַאן כ 
וְהַבָּקֵר. וּ לִפני ה דמִּקְנָה הרוא וַיֵאמְרוּ זה שְׁלֵל דִּוֶר: 
בא דָוֹד אָלימָאמַיִם הָאֲִָׁם אֲשָׁר-פר ומִלּכֶת| אָחֲרִי 21 
דָוֹר וַָּשִׁיבֶם } בִּנָחַל הַכְּשֹׂר ָא לִקְרֵאת ִילר ְלִקָרֶאת 
הָעִם אֲשֶׁר אִתּוֹ ינש דָּוֹר אֶת-הָעִם יל לָהֶם לשָלום: : 
יע כָּל-אִישׁ ! רֶע וּבְליָעַל מַהאַנְשִׁיט אֲשְׁריהְלְְוּ 5 
עֶמ-דָ הֹאמְרוּ יֶען אֲשֶׁר לא-הֲלָכי עִִ לאק לב 
מְהַשְׁלֶל אֲשֶׁר הנ כּי אָבדאָיש אֶת-אֶשְׁתּ וְאֶתִיבנָיו 
יהֲנו וכו יּאמֶר דָוֹר לא-תַעֲשׂוי כן אָחִי אֶת אֲשָׁריי 23 


נתן 
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רערט מאַן זיינען געבליעבען שטעהען, ווייל זיי זיינען שוואך געװאָרען, 
| (זיי) האָבען ניט געקענט אַריבערגעהן דעם טייך בשור. 
או זיי האָבען געפונען אַ מאַן פון מצדים אויף דעם פעלד, און זיי האָ- 
בען איהם געבראַכט צו דוד, און זיי האָבען איהם געגעבען ברויט און ער 
האָט געגעסען, און זיי האָבען איהם געגעבען ואַסער צו טרינקען. 
און זיי האָבען איהם געגעבען אַ שטיק פייגענקוכען און צוויי בינט- 
לאַך ראָזינען, און ער האָט געגעסען, און זיין גייסט האָט זיך וויערער 
צוריקגעקעהרט צו איהם, דען ער האָט ניט געגעסען קיין ברויט און 
ניט געטרונקען קיין װאַסער דריי טעג און דריי נעבט, 
און דוד האָט צו איהם געזאָגט ; צו וועמען געהערסטו, און פון ואַ" 
נען ביזטו ? און ער האָט געזאָגט ;: איך בין אַ יונג אַ מצרי, און אַ 
קנעכט צו אַ מאַן אַן עמלקי, און מיין הערר האָט מיך צוריקגעלאָזען, 
וויי? איך בין קראַנק געװאָרען, דריי טעג צוריק פון היינט, 
מיר זיינען בעפאַלען אויף דעם דרום זייט פון דעם כרתי, און אויף 
דעם לאַנד װאָס געהערט צו יהודה, און אויף די דרום זייט פון כלב, און 
צקלג האָבען מיר פערברענט מיט פייער. 
און דוד האָט צו איהם געזאָגט : ועסטו מיך אַראָבברענגען צו (דעם 
אָרט) פון דיעזע רויבער-באַנדע ? און ער האָט געזאָגט : שװער מיר 
ביי גאָט, דאָס דו װועסט מיך ניט טוידטען און דאָס דו װועסט מיף ניט 
איבערגעבען אין די האַנד פון מיין הערר, על איך דיך אַראָבפיהרען 
צו דיעזע באַנדע. 
און ער האָט איהם אַראָבגעפיחרט, און ערשט, זיי זיינען געווען צושפּרײיט 
אויף דעם גאַנצען לאַנד ; זיי עסען און טרינקען און טאַנצען, וועגען 
די פיעל רויב װאָס זיי האָבען אַװעקגענומען פון דעם לאַנד פון די 
פּלשתים און פון דעם לאַנד פון יהודה. 
און דוד האָט זיי געשלאָגען פון אָנפאַנג אָבענד ביז צו דעם אבענד פון 
דעם אַנדערען טאָג, און קיין קריעגס-מאַן איז פון זיי ניט אַנטרונען, 
נאָר פיער הונדערט יוננע מענער וועלכע זיינען געריטען אויף קעמלעי 
און זיינען אַנטלאָפען, 
און דוד האָט גערעטעט אַלעס, װאָס עמלק האָט אַועקגענומען, אויךן 
זיינע צוויי פרויען האָט דוד גערעטעט. 
און עס האָט זיי ניט געפעהלט, פון קליין ביז גרויס, פון זיהן און טעכ" 
טער, און ניט פון די רויב און פון אַלעס װאָס זיי האָבען צו זיך גענומען, 
אַלעס האָט דוד געבראַכט צוריק, 
און דוד האָט גענומען אַלֶע שאָף און רינדער (פון די עמלק) ; די האָבען 
זיי געפיהרט פאָראויס, פאַר יענע פיה, (פאַר זייערע אייגענע), און זי 
האָבען געזאָגט : דאָס איז דער רויב פון דוד. 
און דור איז געקומען צו די צוויי הונדערט מאַן, וועלכע זיינען שואַך 
געװאָרען און האָבֿען ניט געקענט געהן נאָך דוד, און וועלכע זיי האָבנ' 
צוריקגעלאָזען ביי דעם טייך בשור ; און זיי זיינען אַרױסגעגאַנגע; 
אַנטקעגען דוד און אַנטקעגען דעם פאלק װאָס איז מיט איהם געווען, 
און דוד האָט גענעהנט צו דעם פאָלק און ער האָט זיי נעפרעגט נאָך 
זייער פריערען. 
און יעדער שלעכטער און ניכטסווירדינער מאַן, פון די מענער װאָס זיי- 
נען מיט געגאַנגען מיט דוד'ן האָבען געשריען און זֵיי האָבען געזאָגט : 
ווייכ זיי זיינען ניט מיט געגאַנגען מיט אונז, אַזױ וועלען מיר זיי ניט 
געבען פון דיעם רויב װאָס מיר האָבען גערעטעט, נאָר, צו יעדערען זייז 
ווייב און זיינע קינדער, און זיי זאָלען זיי אַוועקפיהרען און געהן. 


8 אָנער דוד האָט געזאָגט { איחר זאָלט ניט אַזױ טהאָן, מיינע ברירער, 
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ֵָן יְהוָה לָנוּ יְּׁמֶר אֹתְנו ויַּתֵּן אֶת-הַגְְוּד הַבָּא עְלֵינו 
בְּידְנוּ: וּמִי יִשְׁמַע לָכָם לדֶּבֶר הוה כּי כְּחָלֶק ! הוֹרָד 
בַּמִּלְחָמָה וּכְחָלָק הַישֵׁב עַל-הַכָלִם יַחדָו יַחֲלְקוּ: 
כה יי מהַיֹם הַהוּא וְמָעֶלָה וְִַׂמָה לָחק ּלִמִשְׁפָ לישׂראֵל 
6 עַךְ הַיִם הזָה! יבא דָול לעג שַׁלַּ מְהַשָּלֶל 
לק יְהוּדָה לְרעֵהוּ לֵאמֶר הוה לכֶם בְרָכָה מִשְׁלֵכי 
זל אֲיבִי יְהוָה: לַאֲשֶׁר בְּבִית-אָל ולַאֲשֶׁר בִּרְמות"נגב וְלַאֲשׁר 
א בְיַתֶּר; לֲַשֶׁר בֶּעֶרער ְלַאֲשֶׁר בּשׂפָמוֹת וְלַאֲשֶׁר 
בְאֶשְׁתִּמֶעַ; ְלַאֲשֶׁר בְּרִכֶל ְלַאֲשָׁר בָּעֲדי הַיְרַחמְאֵל 
ל וְלַאֲשֶׁר בְּעָרִי ַקִּינִי: וְלַאֲשֶׁר בְּחָרְמָה וְלַאֲשֶׁר בְּכוֹר 
עֶשֶׁן וְלַאֲשֶׁר בַּעֶחֶךְ: ְלַאֲשֶׁר בְּחְָרָון וּלָכֶל-הַמְּלמוֹת 
אֲשֶׁר-הִתְהַלְִּּישֶׁם דוד דוּא וַאֲנָשָיו: 
לא לא 1אצא זאס 
א וּפְלְשְׁתִּים נִלְחָמִים בְּיִשְׂרָאֵל וינְסוּ אַנְשִׁי יִשְׂרָאֵל מִפְּני 
פְלִשְׁתִּים יפל חֲלְלִים בְּהַר הַנלְבֶעַ: וִרְבְּקו פַּלְשׁתִים 
אֶת שְׁאִיל וְאֶת-בְּניוויִִּופֵ שְׁמִיסאֶת-יְהוֹנתְן וְאֶת-אֲבִירב 
וְאֶת-מַלְבִּישׁועַ בנ שָׁאּל: וַתִּכְבַּד הַמִּלְחֶמֶל אֶל-שָאוּל 
וִִַצְאְהוּ הַמֹּרִים ְֲשִׁם םשה 3 יָחָל מְאֶד מְהַמּוֹרִים; 
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ה עה ָדֵא א ַּמת אל יפל יה הי 
חִרְבּוֹ וַמֶת עִמָּוֹ: וַיָמֶת שָאיל וּשׁלֶשֶׁת בָּנִל וְנשֵׂא כָלְי 
/גם כָּל-ֲלְשִי ַּום הַהְוא יַחְדָּו: ורְאָ אַנשׁיישְרָאֵל 
אֲשֶׁר-בְּעְבֶר הָעֹמְק וַאֲשֶׁר ! בֶּעבֶר הֵירדן ִיינְו אַנְשִׁי 
יִשְׂרָאֵל וְכִימְתוּ שָׁאְוּל וּבְנָיו ויַעוְבָו אֶת-הֶעָרִים יָָסוּ 
6 יָכְאוּ פְּלִשְׁמִּים ושְׁבִי כָהֵן ְהִי מִמֶּחָרֶת ויבא 
0 = 8 מלשתים 
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דאָס איז דאָך װאָס גאָט האָט אונז געגעבען, און ער האָט אונז געהיט 
און ער האָט דאָס רויבער-באנדע װאָס אין קעגען אונז געקומען, איבער- 
גענעבען און אונזער האַנד. | 

און ווער װועט אֵייך הערען אין דיעזער זאַך ? דען װי דער טהיי? פון 
דעם װאָס געהט אראָב אין דעם שטרייט, אַזױ זאָל אויך זיין דער טהייל 
פון דעם װאָס פערבלייבט ביי די געפּעק ; גלייך מוזען זיי זיך טהיילען. 
און אַזױ איז דאָס געװאָרען פון יענעם טאָג אָן און ווייטער, און ער האָט 


יעס געמאַכט צום געזעץ און רעכט אין ישרא? ביז צו דעם היינטיגען 


טאָג. 
און ווען דוד איז געקומען נאָך צקלנ, האָט ער געשיקט פון דעם רויב 
צו די עלטסטע פון יהודה, צו זיינע פריינד און ער האָט זיי געלאָזט זאָ- 
גען : זעהט, דאָ האָט איהר אַ געשענק פון דעם רויב, פון די פיינד 
פון גאָט, | 

צו די פריינד װאָס זיינען געווען אין בית אל, און צו די װאָס זיינען 


/אין רמות אין דרום זייט, און צו די װאָס זיינען אין יתר. 


און צו די װאָס זיינען אין ערער, און צו די ואָס זיינען אין שפמות, 
און צו די ואָס זיינען אין ישתמוע. 
און צו די וואָס זיינען אין רכפ, און צו דרי װאָס זיינען אין די שטעדט 
פון ירחמאל, און צו די װאָס זיינען אין די שטעדט פון דעם קיני. 
און צו די װאָס זיינען אין חרמה, און צו די װאָס זיינען אין כור עֲשן 
און צו די װאָס זיינען אין עתף. 
און צו די װאָס זיינען אין חברון, און צו די אַלע ערטער וואו דוד פלעגט 
דאָרטען אַרומגעהן, ער מיט זיינע מענער. 

| קאפיטעל לא 


און די פּלשתים האָבען געשטריטען מיט ישראל ; און די מענער פון 


ישרא? זיינען אַנטלאָפען פאַר די פּלשתים, און פיעל זיינען געפאַלעו 
דערשלאָגענע אויף דעם באַרג גלבע, 

און די פּלשתים האָבען אָנגעיאָגט שאול מיט זיינע זיהן, און די פּלשתים 
האָבען געשלאָנען יהונתן, און אַבינדב, און מלכישוע, די זיהן פון שאול. 
און דער שטרייט איז געװאָרען שווער קעגען שאול, און עס האָבען איהם 
געטראָפען די שיסער, די בויגענשיסער, און ער האָט זעהר געציטערט 
פאַר די שיסערס. : 
און שאול האָט געזאָנגט צו זיין װאַפּענטרעגער ; ציה אַרױס דיין שווערד 
און דערשטעך מיך דאַמיט, דאָס דיעזע אונבעשניטענע זאָלען ניט קו" 
מען און מיך דערשטעכען, און זיי וועלען שפּאָטען איבער מיר, אָבער 
זיין װאַפענטרעגער האָט ניט געװאָלט, דען ער האָט זעהר געפירבטעט, 
(צו טהאָן אזא זאָך). און שאול האָט גענומען דאָס שווערד, און האָט זיך 
דאַרױף אַרױף געװאָרפען, | 

און ווען זיין ואפענטרעגער האָט געזעהען דאָס שאול איז געשטאָרבען, 
איז ער אויך אויף זיין שווערד נעפאַלען, און ער איז געשטאָרבען מיט 
איהם צוזאמען. 

און אַזױ איז נעשטאָרבען שאו? און זיינע דריי זיהן און זיין װאַפענ- 
טרעגער, און אַלע זיינע מענער אן דעם זעלבען טאָג צוזאַמען. 

און אַלס די מענער פון ישראל װאָס זיינען געווען אויף דער אַנדער 
זייט פון דעם טהאָל, און װאָס זיינען געווען אויף דער אַנדער זייט פון 
ירדן, האָבען געהערט דאָס די מענער פון ישראל זיינען אַנטלאָפען, 
און דאָס שאול און זיינע זיהן זיינען געשטאָרבען. אַזױ האָבען זיי פער- 
לאָזען די שטעדט און זיינען אַנטלאָפען, און די פּלשתים זיינען געקומען 
און זיי האָבען זיך בעזעצט אין זיי. 
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פִּלִשְׁתִּים לְפַשְׁט אֶת-הַחֲלָלִים וַיִּמְצְאִוּ אֶת-שָׁאוּל וְאֶת- 
שְׁלְשֶת בָנָיו פָלִים בְּהֵר הַנְלבֶע; וַיכְרְתוֹ אֶת-רֹאשו 9 
וִַפִשְׁטו אֶת-כָלָי ישַׁלְוּ בְאָרְץפְלְשְתִים סָבִיב לְבֵשֶׂר 
בֵּית עֲצבֵּיהֶם וָאֶת"הָעֶם! וָשִׂימוּ אֶת-כָּלָיו בֵּית עַשְׁתָּרוֹת י 
ְאֶת-נויָתוֹ תָּקְעו בְּהוֹמַת בִּית שֶׁן: וִשְׁמְעִי אֵליו יִשְׁבי ג 
יְבִישׁ עָר אֶת אֲשֶׁר-עָשׂו פְלִשְִּׁים לִשָׁאוּט; ימו כָּל- 1 
אִישׁ חי וכו כֶל-הַלֵּילם יִקְדוּ אֶת"נוית שְׁאוּל וְאַרז 
ית בְּנָיו מְחוֹמַת בֵּית שֶׁן יֹאו יָבָשָׁה וַיִּשְׂרְפוּ אֹתֶם שָׁם; 
וַיִקְחוּ אֶת"עַצְמְתֵיהֶם וַיִקְבְּרו תַחַת-הְאֲשָׁל ּיבָשֶׁה וַָצָמוּ 13 
שִׁבְעַת יָמִים: 


שמואל ב 
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יָהי אַחֲרִי מָוֹת שְׁאוּל וְָוָ שֶׁב מְהַכּוֹת אֶת-העְמֶלֶק א 
ישֶׁב דָּור בְצְִכג יָמִים שְׁנָיִם! וַיָהִי ! בַּיֹּם הַשְׁלִישִׁי ג 
וְנָה אִישׁ בא מדהמהנל מֵעִם שְׁאוּל וְּנדָיו קְרְצִיט 
וַאֲרָמָה עַל-רֹאשָׁו ויה בְּבֹאָו אֶל-דּוֹד וַיִפּל אַרְצָה 
ִשְׁתָּהוּ: וַיֹאמֶר לוֹ דָּוֶר אִי מִוָה תָּבְוֹא יאמֶר אַלִיו 3 
מִמַּחֲנָה יִשְׂרָאֵל מְלְִתִי: : וַֹּאמֶר אֵלָיו דָּוֶך מְה-הְיָרֶה 4 
הַדָּבֶר הַנֶּד"נָא לִי ֹאמֶר אֲשֶׁר-נֶם הָעָם מִדְהַמְּלחְמָה 
ונַם-הַרְבָּה נָפָל מִדהֶעְם ַּמְתוּ ְנָם שָׁאול ִיהֹנָתֶן בל 
מִתוּ: וַיָאמֶר דָוִד אֶל-הנעֵר הַמַּנִיד לו אִיך יְעְתְּ כִּיי ה 


מֶת שְׁאיל. ִיהנָתֵן ְּנָו: וַֹאמֶר רער ו הַמיד לו נִקָרָא : 
נקרית: | 
אי .1.+ הל בקמץ "02 
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11 


12 


18 
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און עס איז געווען, אין דעם מאָרנען נאָכדעם, זיינען געקומען די פּלשתים 
צו ענטקליידען די דערשלאָנענע, און זיי האָבען געפונען שאול און 
זיינע דריי זיהן נגעפאלען אויף דעם באַרג פון נלבע, 


און זיי האָבען אָבגעשניטען זיין קאָפּ, און אַראָבגעצױגען זיין געוועהר, 
און זיי האָבען געשיקט אין דאָס לאַנד פון די פּלשתים רינגס אומהער, 
דאָס אָנצוזאָגען אין די הייזער פון זייערע אָבגעטער און צו דעם פאָלק. 


און זיי האָבען נעלעגט זיינע געוועהר אין דאָס הויז פון עשתרות, און 
זיין טוידטען קערפּער האָבען זיי צונעשלאָנען צו דעם מויער פון בית 
שאן. 

און ווען די אַיינװאָהנער פון יבש גלעד האָבען געהערט װאָס די פּלשתים 
האָבען געטהאָן צו שאול. 


דאַן זיינען אָבנעשטאַנען אַלע העלדען (פון זיי), און זיי זיינען גענאַנגען 
די גאַנצע נאַכט, און זיי האָבען גענומען דעם טוידטען קעַרפּער פון 
שאול, און די טוידטע קערפּערס פון זיינע זיהן, פון די מויער פון בית 
שאן, און זיי זיינען געקומען נאָך יבש, און זיי האָבען זיי דאָרט פער- 
ברענט, 


און זיי האָבען גענומען זייערע ביינער און זיי האָבעז זיי בעגראָבען 
הינטער דעם אייכענבוים אין יבש, און זיי האָבען געפאַסט זיעבען טעג. 





שמואל ב' 
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און עס איז געווען נאָך דעם טוידט פון שאול, ווען דוד איז צוריקגעקומען 
פון שלאָגען דעם עמלק, און דוד איז געבליעבען צוויי טעג אין צקלג. 


און עס איז געשעהען אין דעם דריטען טאָנ ; און זעה, אַ מאַן איז גע- 
קומען פון דער מחנה פון שאו?, און זיינע קליידער צוריסען, און ערד 
אויף זיין קאָפּ. און עס איז געווען ווען ער איז געקומען צו דוד, איז ער 
געפאַלען צו דער ערד, און ער האָט זיך געבוקט, | 


און דוד האָט צו איהם געזאָגט : פון װאַנען קומסטו ? און ער האָט. צו 
איהם געזאָנט : פון דעם לאַנער פון ישראל בין איף אַנטרונען.. 


און דוד האָט צו איהם געזאָגט ; וי איז די זאַך צוגענאַנגען ?. זאָג מיר 
דאָך, און ער האָט צו איהם געזאָגט : אַז דאָס פאָלק איז ענטלאַפען פון 
דער מלחמה, און אַז אויך פיעל פון דעם פאָלק זיינען געפאַלען און גע- 
שטאָרבען, און אויך שאול און זיין זוחן יהונתן זיינען געשטאָרבען. 


און דוד האָט נעזאָגט צו דעם יונג, װאָס האָט עס איהם אנגעזאָגט : װי 
אַזױ ווייסטו דאָס שאול איז טוידט, און זיין זוחן יהונתן ? 

און דער יוננ װאָס האָט עס איהם אָנגעזאָנט האָט געזאַנט : איף בין 
צופעליג געקומען אויף דעם באַרג נלבע, און זעה, שאול איז אָנגעשפּאַרט 
אויף זיין שפּיז, און זעה, די קריעגס ועגען און די רייטער (פון די 
מַּלשתים) האָבען איהם דעריאָנט, 
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נִקְרִיתִי בְּהַר הַגלבֹּעַ וְהִנה שְׁאִול נִשֶַׁן עַל-ָנִיתו ‏ הנה 
ז הָרְכֶם וּבעלי הִפּרָשִׁים הִרְבִּיקְהוּ: ויפן אַחִָיו ואנ 


= ז 


* ַיקְרָא אֵלַי וָאמַר הַ: הּאמֶר ט מֵיאָתֶּה וְיֹאֹמר אָי 
: ַמְלקֵ אְָכִי: ַּאמֶר אֵלי עֶמְדינָא עָלֵיוּמִתְתְנִי כִּאְַנִ 
הַשֶׁבֶץ כייכָל-עוֹד נַפְשִׁי בִּי: וְאָעָמֵר עָלְיו וַאֲמְתְתֵהו 
כִּי יָָעָתִּי כִּי לֵא יְִיה אַחֲרֵי ִפְל וָאֶלּח הַנִזְרואֲשֶׁר עַל- 
רֹאשו ְִצְעָרָה אֲשֶׁר עַל-זרעו אַביאָם אָל-אָרנָי הִנָּה! 
חק דָוֶר בִּבְנרָו וִקרָעִם וְנַם כְּל-הָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר אִתּו: 
וִסְפְוֹ יוצמ עד-הָעֶרֶב עַל-שאוּל וֶעל-יהונתָ ְּ 
ועַליעַם יְהוָה וְעַלבַּיִת וְִׂרְאָל כִּי נָפלוּ בֶּחרֶב; 
:1 ּאמֶר דוד אָליהַגֶער הַמּנִיר לו אי מוה אֶתָּה וַיֹאמֶר בֶּך 
4 אִישׁ גַר ר עִמְלקִי אָָכִי: וֹּאמֶר אלו דֶּ אי לֵא יָרֹאת 
טו לִשְׁלֹם יח לְשַׁחַת אֶת-מְשֶׁיחַ יְהוה: וַיִקְרָא דָוד לאַחַד 
46 מְהַנְעָרִים וִַּאמֶר גשׁ פְּנַעיבָּו יכה מֶת; : יאמ אֵלִו 
חֹד דָמִיך על-ראשף כּי פִיף עה בֶךְ לאמר אָי מֹתַתִ 
זע אֶת-מְשִׁיחַיְהוָה: ‏ וַקגְן דָוֵד אֶת-הַקִּינָה הואת על- 
18 שָׁאלל וְעַל-יהונְָן בנ ֹאמֶר לְלַמֶּד בְּנִיייְהוּדָה קָשֶׁת 
| 19 הִגֵּה כְתוּבָה על-ְפֶר הַיֵשֶׁר : הַצְבִי ייִשׂראֵ על בְּמֹתיך 
חָלֵל איך נִפְלִי נִבֹּדִים:ּ אַל-ַּדוּ בְנֶת אֲליתְּבַשׂה 
ְּחוּעַת אַשְׁקְלו פִּדְתִּשְׂטְָה בְנוֹת פְּלשָמִים פִּדתַּעֲלנָה 
1 בָּנִֹת הָעֲרֵלִים: הָרִי בַנִּלְבּעַ אַלימָל וְאַלימְשֶר עֲלֵיכֶם 
וּשְׂדִי תְרוּמֶת כִּי שֵׁם נִנְעַל מֵָן נִּורִים מֵֶן שָאוּל ְּל 
מְשִׁיחַ בִּשָׁמָן: מײַם חֲלָלִים מְחֶלָב נִבּוֹרִים קָשֶׁת יְהוְֹתְן 
לֵא ָשׂוג אָחָור וְחָרֶב שָאוּל לא תָשָׁוב רֵיקֶם: שָׁאָלי 
ִיהוֹנְָן הַנְּאֲהָבִים וְהְַעִימֶם בְּהַיֵיגִם וּבְמוֹתֶם לֵא נִפרְדוּ 
8 מִנְשָׁרִים קֵלּוּ מְאֲרָיֹת נבָרוּ: בְּנוֹת } יִשְׂרָאֵל אֶל-שָׁאָּכש 


בְּכִינָה הַמַּלִבַּשָׁכֶם. שָׁנִי עמדַעְדָנִים הַמעלט עָדִי זָהֶב עַל 
לבושכן 
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און ער האָט זיך אַרומנעקוסט הינטער זיך און ער האָט מיך דערזעהען, 
און ער האָט מיך גערופען, און איך האָב געזאָגט : דאָ בין איך. 
און ער האָט צו מיר געזאָגט : וער ביזטו ? און איך האָב צו איהם גע" 
זאָנט ; איך בין איין עמלקי, . / 
און ער האָט צו מיר געזאָגט ; שטעל זיך דאָך אויף מיך און טוידט מיך, 
דען דער קראַמפּף האָט מיך אָנגענומען, און קוים האַלט זיך נאֶךְּ מיין זעעל 
אין מיר. 
און איך האָב זיך נעשטעלט אויף איהם, און האָב איהם געטוירטעט, דען 
איך האָב געוואוסט דאָס ער װעט ניט (מעהר) קענען לעבען נֹאֶךְּ זיין 
פאַלען, און איך האָב נגענומען די קרוין װאָס איז געווען אויף זיין קאָפּ 
און דעם אַרעמבאַנד װאָס איז געווען אויף זיין אָרעם און איך האָב זיי 
געבראַכט אַהער צו מיין הערר. 
און דוד האָט אָנגענומען זיינע קליידער און ער האָט זיי צוריסען, און 
אויך די אַלֶע מענער װאָס זיינען מיט איהם געווען (האָבען אַזױ געטהאָן). 
און זיי האָבען געקלאָגט, און געוויינט, און געפאַסט ביז אבענד ווענען 
שאול?, און וועגען יהונתן זיין זוהן, און וועגען דאָס פאלק פון גאָט, און 
ווענען דאָס הויז ישראל, וועלכע זיינען געפאַלען דורך דעם שווערד. 
און דור האָט געזאָגט צו דעם יונג װאָס האָט עס איהם אָנגעזאָגט : פון 
װאַנען ביזטו ? און ער האָט געזאָגט : איך בין דער זוהן פון א גר, איין 
עמלקי. | | : 
און דוד האָט צו איהם געזאָגט : וי אַזױ האָסטו ניט געפירכטעט (פאַר 
גאָט) אויסצושטרעקען דיין האַנד, אומצוברענגען דעם געזאַלבטען פון 
גאָט ? 
און דוד האָט גערופען איינעם פון די יונגען, און האָט געזאָגט : גענעהן 
און שלאָג איהם, און ער האָט איהם דערשלאַנען און ער איז געשטאָרבען. 
און דוד האָט צו איהם געזאָגט : דיין בלוט איז אויף דיין (אייגענעם) 
קאָפּ, (ביזט אַליין שולדיג), דען דיין מוי? האָט קענען דיר עדות געזאָגט, 
מיט דיין זאָגען : איך האָב נעטױידטעט דעם געזאַלבטען פון גאָט. 
און דוד האָט געקלאָגט דיעזעס קלאָנליעד אויף שאול און אויף יהונתן 
זיין זוהן. | 
און ער האָט געזאָנט : (אַז יעצט) זאָל מען לעהרנען די קינדער יהודה 
וי צו געברויכען דעם בוינען. זעה, (דיעזעס קלאָנליעד) דאָס איז אַיינ- 
געשריעבען אין דעם ספר הישר, 
דו שעהנהייט פון ישרא? ! אויף דיינע הויכע בערג ליענסטו ערשלאָגען. 
אַךּ, וי זיינען געפאלען די העלדען ! 
ערצעהלט עס ניט אין נת, איחר זאָלט ניט אָנּזאָגען אין די גאַסען פון 
אַשקלון, דאָס די טעכטער פֿון די פּלִשתים זאָלען זיך ניט פרעהען, דאָס 
דרי טעכטער פון די אונבעשניטענע זאָלען ניט פרעהליך זיין. 
איהר בערג פון נלבע ! בעריהמט בלייבען אַייערע פעלדער, ווען אויך 
ניט דער טהוי און ניט דער רענען האָט זיי בעריחמט נעמאַכט ; דען 
דאָרט איז אויפגעקליידעט געװאָרען דער שילד פון די העלדען, דער שילר 
פון שאול --- אַזױ וי ער װאָלט ניט געווען געזאַלבט מיט אויל. 
אָהן בלוט פון דערשלאנענע, אֶהן פעטס פון העלדען, האָט זיך דער בויגען 
פון יחונתן קיינמאָל ניט צוריקגעצוינען, און דאָס שווערד פון שאול איז 
קיינמאָל ניט צוריקנעקעהרט לעדיג. 
שאול און יחונתן, די געליעבטע און די אַנגענעחמסטע אין זייער לעבען, 
אויף אין זייער טוידט זיינען זיי ניט אָבנגעשײידט געװאָרען. זיי זיינען 
געוועך שנעלער פון אָדלערס, זיי זיינען געווען שטאַרקער פון לייבען. 
איהר טעכטער פון ישראל ! וויינט ווענען שאו?, ער, װאָס ער פלעגט אַייך 
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לְבּשְׁכְן: אִיך נָפְלָו נִבּרִים בְּתֹךְ הַמִּלְחְמָה יִהִנָתְן פַי בה. 
בָּמוֹתִי חֶלֶל: צַר"לֵי עָלִיך אָחִי יְהונָתֶן נִעמְתָּ לִי מָאָר 26 
ִפְלָאָתָה אַחֲבֶתְָ לי מְאַהָבֶת נָשִׁים: אִיך נָפְלָי נִברִים זע 
יֹאבְהִ בְֵּימִלְחָמָה: 

ב 1..זאס 
ְתֵי אַחֲרִי"כן וישְׁאֵט חֹד בִּיהוָה ו לאמל הַאֲעֲלָה בְּאַחַהל א 
עָרִי יְהוּרָה וַיָּאמֶר יְהוָה אַ אֵליו עֲלָה ַיָאמֶר דוד אָנָה אְֶלָה 
ַֹּאמֶר חֶבְרְנָה: על שָׁם דָּוִד וְנם שְׁתּ ָשָׁיו אֶחינעבםן 2 
הֵ רְעָלִית וַאַבִיצִיל. אֲשֶׁת ָבֶל הַכַּרְמלִי: וַאֲנָשִׁו אָשָׁרי 3 
עִמּ הצְלָה. דָור אִישׁ וּבִיחָו ושׁבְוּ בּעָרִי הִבְרוֹן: וֵַבאו 4 
אַנְשֵי הבה וַימשְׁרוּ"שם אֶת-דוֶר לָמֶלֶךְ עַל-בַּית יְהוּרָה 
ונָדוּ לָרור לאפר אַנְֵׂיָבִישׁ גלְעֶר אֲשֶׁר קָבְרוּ אָרן- 
שָׁאוּל: - וַּשְׁלַח דָוִד מַלְאִָים אֶל-אַנְשֵ יבישׁ נִּלְעֶך ה 
ָּאמֶר אֲלֵיהֶם בְּרָכִים אַתּם לִיהוָה אֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם הַחֶמֶד 
הַזָּה עִס-אֲדְנֵיכֶם עִם-שָׁאוּל ִַּקְבְּרו אֹתוֹ: וְעַתֶּה יַעֲשׂ 6 
ְהוָה עִמָקָם חֲסד וְאָמַת ונם אי אֲעֲשֶׂה אִתְּכֶם הַטּוֹבָה 
הַוֹאת אֲשׁר עָשִׂיתֶם הַדָּבָר הִוָּה!: וְעַתָּה תָּחְְַנָה יָדֵיכֶם 1 
וְהְיוֹ לבְנִייהיִל כֵּיימֶת אֶרְנֵיכֶם שָׁאִיל וְם אֹתִי מָשה 
ביתייהוּדָה לִמֶלֶך עֲלֵיהֶם; 1 = וְאַבְֵךְ בָר שׂריצְבָא 6 
אֲשֶׁר לִשָׁאִיל לָקַח אֶת-אִיש-בּשֶׁת. בִּרְשָׂאוֹל וַיַעֲבְרְרו 
מַחֲנָיִם; לבה אֶל-רַגִלְעָד וְאֶל-הָאֲשׁוּדִי וְאֶל-יזרעאל 0 
וְעַל-אָפְרַיִם ועַל-בניטְן וַעַל-ישְראל כּלָהו בֶּ י 
אַרְבָּעִים שָׁנָה אִיש-בֶּשֶׁת ִּדְשָאיל בְּמֶלְב עַל-יִשְׂרָאֵל 
יִשְׁתַיִם שָׁנִים מֶלֶךְ אָד ַּיִ יְהוּדֶה הָיִי אַחֲרֵידָוָד: וַיָהִי ג 
מִסְפַּר הַימִים אֲשֶׁר הָיָה דֶוֶד מֶלֶך בְּהָבְרֹן עַל-בִירן 
יְהוּדָה. שֶׁבַע שָׁנִים וְשִׁשָׁה חָרשִׁים; יצֵא אַבְנָי 12 


ִִּינֶר וְעִבְרִי אִישׁדבּשֶׁת בִּרשִָׁיל מִמְּהָניִם גִבְעְֹנָה: 
זיואם 
אי .20 ,ז דאו בפרתרז : יו 1 
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ש מוא ? ב א ב 201 


אָנקליידען אין פּורפּור, מיט פּראַכטיגע ציערונגען, ער, װאָס ער פלעגט 
אייך פּוטצען מיט גאָלדענע ציערוננען אויף אֵייערע קליידער, 

אַך ! וי זיינען געפאַלען די העלדען אין קריעג ! יהונתן ! וי ליעגסטו 
אויף דיינע הויכע בערג ערשלאָנען ? 


6 עס טהוט מיר זעהר לייד אום דיך, מיין ברודער יהונתן ! דו ביזט מיר 
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זעהר ליעבליך געווען, וואונדערבאַר שטאַרק איז געווען ביי מיר דיין 
ליעבע, מעהר וי די ליעבע פון פרויען (צו זייערע קינדער). 

אַך ! וי זיינען געפאַלען די העלדען, און פּערלאָרען זיינען די קריעגס- 
װאַפען. , 


קאַפּיטעל ב 


און עס איז געווען נאכדעם. און דור האָט געפרעגט ביי גאָט, אַזױ : זאָל 
איך אַדויפגעהען אין איינע פון די שטעדט יהודה ? און גאָט האָט צו 
איהם געזאָגט : געה אַרױף. און דוד האָט געזאָגט : אואו זאָל איךר 
אַרויפעגעהען ? און ער (גאָט) האָט געזאָגט : נאָךְ חברון. 

און דוד איז דאָרט אַרױפגעגאַנגען, און אויך זיינע צוויי ווייבער, אַחינעם 
פון יזרעא?, און אַביגיל די (געוועזענע) ווייב פון נב? אויס כרמל, 

און זיינע מענער װאָס זיינען מיט איהם געווען האָט דוד (אויך) אַרױם- 
געבראַכט, יעדערען מיט זיין הויזגעזינד, און זיי האָבען זיך בעזעצט איז 
די שטעדט פון חברון. 

און די מענער פון יהודה זיינען געקומען, און זיי האָבען דאָרטען געזאַלבט 
דוד'ן פאַר אַ קעניג איבער דעם הויז יהודה, און מען האָט דוד'ן געזאָגט 
אַזױ : דאָפ די מענער פון יבש גלעד זיינען דאָס די יעניגע וועלכע האָ- 
בען בעגראָבען שאול'ן. 

און דוד האָט געשיקט שלוחים צו די מענער פון יבש גלעד, און ער האָט 
צו זיי געזאָגט : געבענשט זאָלט איהר זיין צו גאָט; ווייל איהר האָט גע- 
טהאָן דיעזען חסד מיט אַייער הערר, סמיט שאול, און איהר האָט איהם 
בעגראָבען. 

און יעצט, זאָל נאָט אויך מיט אֵייךְ טהאָן חסד און אמת, און אויך איך 
על מיט אַייך (גוטס טהאָן) פאַר די דאָזינע נוטע זאַך, וויי? איהר האָט 
די דאָזיגע גוטע זאַך געטהאָן. 

און יעצט לאָזען אַייערע הענד געשטאַרקט זיין, (זייט מוטהיג), און זייט 
שטאַרקע העלדען, דען אייער הערר שאול איז (דאָך שוין) טוידט ; און 
אויך (זאָג איך אייך אָן) אַז דאָס הויז פון יהודה האָט מיך געזאַלבט אַלס 
קעניג איבער זיי. 

און אבנר דער זוהן פון נר דער אָנפיהרער פון שאול'ס אַרמעע האָט גע" 
גומען איש בשת, שאול'ס זוהן און ער האָט איהם געבראכט נאָך מחנים. 


און ער האָט איהם געמאַכט פאַר אַ קעניג איבער גלעד, און איבער דעם 


שבט אשור (אשר), און איבער יזרעאל, און איבער אפרים, און איבער 
בנימין, און איבער גאַנץ ישראל. 

איש בכשת דער זוחן פון שאו? איז אַלט נשָווען פערצעהן יאָהר, ווען ער איז 
געװאָרען קעניג איבער ישראל, און צוויי יאֶהר האָט ער רעגיערט, אָבער 


| דאָס הויז פון יִהודה האָט געהאַלטען מיט דור. 


11 
12 


און די צאהל פון די טעג װאָס דוד איז געווען אַ קיניג איבער דעם הויז פון 


יהודה אין חברון, איז געווען זיעבען יאָהר און יעקס חדשים. 
און איינמאָל איז ארויסגענאַנגען אַבנר דער זוהן פון נר, און די קנעכט פון 
איש בשת, דער זוהן פון שאול, פון מחנים נאָך גבעון. 





| 802 שמואל ב ב .04/.2 
13 ! וואָב בִּדִצְרוּיָה ועבְרֵי דָי ִצְאוּ וַמִנְשׁם עַל-בְּרֵבֶת . 
נִבְעוֹן יַחְדָּו וישְׁבוּ אַה על-הַכְּרֵכָו מִוָה וְאֵלֶה על 
14 הַבְּרֵכֶה מִזָה; וַיֹּאמֶר אַבְנַר * אֶל-יוֹאָב יְלוּמוּ נָא הַנְּעָרִים 
טי שַׂחֲקו לִפְנינוּ ֵאמֶר אָב יְקָמוּ: יקָמוּ ַעֲבְרָ 
בְּמִמְפֶּר שְׁנַיִם עָשֶׂר לִבְנִימְ ּלְאִיש--בּשֶׁת בֶּן-שְׁל: 
6 וּשָׁנִים עָשֶׁר מְעִבְדִי דְוִד : ויַחֲזְקוּ אִישׁ | בְּרֶאשׁ רַעֲדוּ 
וְַרבּוֹ בְעַד רַעֲהוּוִַּפלוי יַח קר { לִמָּקִֹם הלא 
זו חָלקֶת הַצְּרִים אֲשֶׁר בנ ַתְּהי הַמִּלְָמֶר קָשָׁה עַד- 
מְאֶר בַּיֹּם הַהְוּא וינ אַבְנַר וְאְַשִׁי ישׂרָאֵל לִפְּנִי עבְדִי 
דָוְד; וַיּהְיוּ שָׁם שְׁלֹשֶׁר. בְּנֵי צְרוּיָה יוֹאָב וַאֲבִישִׁי ַעִשְׂהאֵל 
ועִשְׂהאָל קֶל בְּרַנִָי כְּאַחֶר הַצְבָיִם אֲשֶׁר בַּשָּׂדֶה : וַיִרזיף 
עִשָׂהאל אַחֲרִי אַבְנֶר וְלאינָטָה לָלָכֶת עַל-הַמִי וְעַ- 
2 הַשְׂמאל מְאַחְרִי אַבְנֶר: ויפן אַבְַר אַחרָיו ֹאמֶר הַאַתָּ 
זה עִשְׂהאֵל יֹאמֶר אְָכִי: וַיָּאמֶר לוי אַבְנֵר נְמָה לצ 
עִל-ימִינך. אִי עַל-שְמאלְף וְאחֶו לב אֶחֶ מְהַנְָרִים וְקַרי 
לֶךּ אֶת-חֲלְצָתָו ְלָאדאָבָה עִשָׂהאֵל לָסָור מַאֲחֲרָיו: ויָסֶף 
עד אַבְנֵר לאמר אָל-עשְׂהאֵל סור לך מַאַחֲרִי לָמָּרה 
3 אַכָּכָּה אַרְצָה וְאִיךְ אֶשָׂא פְלֵי אָל-יאָב אָחִיך: ומא 
לְפוּר וִכָהוּ אַבְנָה בְּאַחֲלֵי הַחֲנִית אֶל-הַחֹמְשׁ וַתַּצָא 
הַחֲנִית מֵאַחֲרִיו וִַפְל"שָׁם וֵַמֶת תחת וי כָּליהַבָּא אֶל- 
הַמְקום אֲשֶׁר-לָפֵל שָׁם עַשָׂהאֵל וַַּמֶת וַיּעמְדו: וירְדמָו 
יוֹאָב. ואֲבִישֵי אַחֲרִי אַבְנֶר וְהַשָׁמֶשׁ בָּאֶה וְהִמֶּה בָאוּ 
עַר--נבְעת אִמֶּה אֲשֶׁר * עליפניינית דֶּרֶד מִרְבֵּר נִבְעון: 
כה וַיִתְקַבְּצָוּ בְני--בניִמְן אַחֲדִי אַבְנַר ויהי לְאֲנדָּה אָחָרז 
6 יַעַמְרו עַל-רַאשׁ נִּבְעָה אָחֶת: וקְרָא אַבְנֶר אָל-יואָם 
א הֲלְִצֵה תָּאכֵל דֶרֶם הא יָדַעְתָּה כִּייימֶרֶרה 
תִהְוָה בְּאַתֲרוֶֹהוְעַדימְתֵי ת' לְאתֹאמָר לְעם לָשּׁב מְאַחֲרִי 
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8 און יואָב דער זוחן פון צרויח, און די קנעכט פון דוד זיינען (אויך) אַרוס- 
געגאַנגען, און זיי האָבען זיך בעגעגענט ביי'ן טייך פון נבעון צוזאַמען, און 
זיי האָבען זיך געזעצט, דיעזע, ביי דעם טייך פון איין זייט, און די אנ" 
דערע ביי דעם טייך פון דער אַנדער זייט. 

4 און אַבנר האָט געזאָגט צו יואָב : לאָזען דאָך די יונגע לייט אויפשטעהן 
און זאָלען זיי זיך שפּיעלען (ראנגלען) פאַר אונז, און יואָב. האָט געזאָגט : 
לאָזען זיי אויפשטעהען. 

5 און זיי זיינען אויפגעשטאַנען און אַריבערגעגאַנגען נאָך אַ צאָה? נאָך ; 
צוועלף פון בנימין און װאָס געהערען צו איש בשת דעם זוהן פון שאול, 
און צוועלף פון די קנעכט פון דוד. 

6 און זיי האבען איטליכער אָנגענומען אָן דעם קאָפּ פון דעם אַנִדערעז, אין 
זיין שווערד האָט יעדער אַרײנגעשטאָכען אִין די זייט פון דעם אַנדערען, 
און זיינען געפאַלען צוזאמען. |{און יענעם אָרט האָט מען אַ נאָמען געגע- 
בען חלקת הצרים (די פעלד פון שווערדען) װאָס איז אין גבעוןן. 

7 און די מלחמה איז זעהר שטאַרק געװאָרען אין יענעם טאָג, און אַבנר און 
די מענער פון ישרא? זיינען געשלאָגען געװאָרען פאַר די קנעכט פון דוד. 

8 און דאָרטען זיינען געווען די דדיי זיהן פון צרויה ; יואָב און אַבישי, 
און עשהאל, און עשהאל איז געווען לייכט אויף זיינע פיס, װוי איינער פון 
די הירשען אויף דעם פעלד. | 

9 און עשהאל האָט נאָכגעיאָגט אַבנר, און ער האָט זיך ניט אָבנגעקעהרט פון 
הינטער אַבנר, אַוועקצוגעהען צו דער רעכטער (זייט) אָדער צו דער לינקער 
זיים, 

0 אַבנר האָט זיך אומגעקעהרט און ער האָט געזאָגט : ביזטו עס עשהאל ? 
און ער האָט געזאָגט : איך בין עס. 

1 און אַבנר האָט צו איהם נעזאָנט : קעהר זיך אָפּ, צו דיין רעכטער זייט, 
אָדער צו דיין לינקער זייט, און נעהם אָן איינעם פון די יונגען, און נעהם 
דיר זיינע געוועהר. אָבער עשהאל האָט ניט געװאָלט אָפּקעהרען פון איהם. 

2 און אַבנר האָט נאָך אַ מאָל געזאָגט צו עשהאל : קעהר זיך אֶפּ פון מיר, 
ווארום זאָל איך דיך שלאָנען צו דער ערד, און וי על איך (קענען) 
מיין געזיכט אויפהויבען צו יואָב, דיין ברודער ? 

8 אָבער ער האָט ניט געװאָלט אָפּקעהרען, און אַבנר האָט איהם געשלאָגען 
מיט דעם שטיל פון שפּיז אין פינפטען ריפּ, און דער שפּיז איז אַרױס- 
געגאַנגען דורך זיין אונטערלייב, און ער איז דאָרטען געפאַלען און ער איז 
געשטאָרבען, און עס איז נגעשעהען אַז איטליכער װאָס. איז געקומען צו 
דעם אָרט וואו עשהאל איז דאָרט געפאַלען און איז געשטאָרבען, האָט מען 
זיך אָפּנעשטעלט, | 

4 און יואָב און אַבישי האָבען נאָכגעיאָגט נאָך אַבנר, און די זונן איז אונ- 
טער געגאַנגען, און זיי זיינען געקימען ביז גבעת אמה, װאָס איז פאר ניח, 
אויף דעם וועג נאָך דעם מדבר פון גבעון. | | 

8 און די קינדער פון בנימין האָבען זיך פערזאַמעלט הינטער אַבנר, און זיי 
זיינען געװאָרען איין סאָמפּאַניע, און זיי האָבען זיך געשטעלט אויף אַ 
שפּיטץ פון איין היגעל (באַרג),. 


6 און אַבנר האָט גערופען צו יואָב און האָט געזאָגט : צו דען אויף אייביג 
וועט פערדאַרבען דאָס שווערד ? ווייסטו דען ניט אַז עס װעט צולעצט 
ביטער זיין ? און ביז וי לאַנג נאָך װעסטו ניט זאָגען צו דעם פאָלק 
דאָס זיי זאָלען זיך צוריקציחען פון (גאָכישָגען) זייערע ברירער 4. . 
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אֲחֵיהָם: וַיֹּאמֶר יואָב חי האָלהים כִּי לולא דַבַּרְתָּ בי דג 
א מְהַבֹק נַעְלָה הָעֶם אִישׁ מאַחֲרִי אָחָיו! וַיִתְכֵעַ יואָב 28 
בַּשׁוֹפֶר וַיּעַמְדוּ כּל-הָעֶם וְלֶאיירְדְפו עוֹד אַהֲרי ישראל. 
וְלא-יסְפוּ עד לְהִלֶהִם: וְאַבְָר וַאֲנשִיו הָלְכוֹ בָערְבָה 9 
כֵּל הַּילָה הַהְוא וַיַּעֲבְרָו אֶת-ַיִרְדן לכו כְּל-הַבְּתְרון 
באז מִחֲנִיִם: וְיואָב שֵׁב מֵאַחֲרִי אַבְנַר וַיִקְבֶּץ אדיל 
כֶּל-הָעִם יפָקְרוּ מעבְדֵי דְֶר ִּשְְׁהיעֶשֶׂר אִיש וַעַשְׂהאֵל: 
ועִבְדֵ דוד הכּוּ ימ וּבְאְַשִׁ אב שׁלְשימאוֹת ושי 1 
אישׁ מִתו: וַשְׂאוֹ אֶתעַשְהאֵל יִקִבְּרְהוּ בְּקֵבֶר אָתַּיו 59 
אֲשֶׁר בֵּית לָחָם וְכָּ כָל-הַלֵילָה אָב וַאֲנָשִׂיו ואר 
לָהֶם בְֶּבְרן 

| נ זת ?אס נ 
-אוַתְּהֵי הַמַּלְחָמָה אֶרְכָּה בֵּין בֵּית שָׁאוּל וּבֵין בֵּית דָוֶךְ א 
וְרוִד הֹלֶך וְחוֹק ובת שָאִיל הְְכִים ודַלִים: - וֵלָהִ י 
לרְְֶבָּנִים בְחֶבְרְו ויהי בְכוֹרוֹ אַמְִלַאֲחִינעַ הזְְעֵאלית; 
ּמִשְׁנְהוּ כְלָאֶב לַאֲבִינָל אֲשֶׁת נבֶל הַכַּרְמְלִי וְַשְׁלשׁי ‏ 
אַבְשָׁלום בִּדְמַעֲנָה בַּת-תּלְמֵי מֶלֶךְ נְשָור: וְהָרְבִיצִי ‏ 
אְֶניָה בִחַנִּית וְהַחֲמִישִׁ שְׁפַמְיָה בדְאֲבִיטְל: וְהַשּשׁי ‏ 
יִתְרְעֶם לָעֶנְלָה אֲשֶׁת דִוָד אֵלֶּה יִל לְרְוָר בְּהָכְרוֹן! 
ידי בְּהִיוֹת הַמִּלְהָמָה בִּי ֵּת שָׁאיל וּבִין בֵּית דָוָר ז 
וְאַכְנֶר הָיָה מִתְחזק בְּבֵית שָׁאיל: וּלְשאָיל פַּלְֶשׁוּשְׁמָ ‏ 
רִצְפָּה בַת-אַיָה וֹאמֶר אֶל-אַבְנָר מַדּוע בָּאתָה אֶלט- 
פִּילְנְשׁ אָבִי: ויחַה לְאַכְנר מאד עִלדבְרֵי אִישיבּשֶׁת 8 - 
יֹאמָל הָרַאשׁ כָּלֶב אָנֹכֵי אֲשֶׁר לִיהוּדָה הַיֹם אֶעשָׂר- 
. חֶסֶד עִ-בית ! שָׁאִיל אָבִיךְ אֶל-אָחָיוֹ וָאֶל-מרְעְהוּוְלֵא 


א הִמְצִיתֶףּ בְּיר דֶָ וַתִּפְקֶר צָלֵי עו הָאִשָׁה הַיֹםו כֹּהי 5 


{ תֵָה אֶלהים לְאְַֹר וְֶה ִיף ל כִי כַּאֲשֶׁר נִשׁבַּ 


| יהוה 
י. בי פ.ז פתח באהנה ג'.2 ס לוק 5.ס לאבעל קר .8.ז מלעיל. 
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27 און יואָב האָט געזאָגט : אַזױ וי גאָט לעכט, ווען דו װאָלסט עס ניט 
גערעדט (זיך צו ראַנגלען) אַזױ װאָלט שוין פון דער פריה אָן, דאָס פאָלק 
זיך פאַנאַנדער געגאַנגען איינער פון דעם אַנדערען, 

8 און אָב האָט געבלאָזען מיט דעם שופר, און דאָס גאַנצע פאָלק האָט 
זיך אָפּנעשטעלט, און זיי האָבען ניט מעהר נאָכגעיאַנט נאָך ישראל, און 
זיי האָבען ניט נעשטריטען מעהר, 

9 און אַבנר און זיינע מענער זיינען געגאַנגען אין דער וויסטע יענע גאַנצע 
נאַכט, און זיי זיינען אריבערגענאַנגען דעם ירדן, און זיינען דורבגעגאַנגען 
דעם גאַנצען טהאָל, און זיי זיינען געקומען נאָך מחנים, 

0 און יואָב האָט צוריקגעקעהרט פון (נאָכצױאָגען) אַבנר, און ער האָט אַיינ- 
געזאַמעלט דאָס גאַנצע פאָלק, און עס האָט נעפעהלט פון דוד'ס קנעכט 
גיינצעהן מאַן, און עשהאל, 

1 און די קנעכט פון דוד האָבען געשלאָגען פון בנימין און פון די מענער פון 
אַבנר. דריי הונדערט און זעכציג מאַן זיינען געבליעבען טוידט. 

92 און זיי האָבען אַװעקגעטראָנען עשהאל, און זיי האָבען איהם בעגראָבען 

אין דעם קבר פון זיין פאָטער װאָס איז אין בית לחם, און יואָב און זיינע 
מענער זיינען געגאַנגען די גאַנצע נאַכט, און עס איז ליכטיג געװאָרען 
פאר זיי, (ווען זיי זיינען אָנגעקומען) אין חברון. | 


קאַפּיטעל גנ 


| 1 און עס איז געווען אַ לאַנגער שטרייט צווישען דעם הויז פון שאול, און 
צווישען דעם הויז פון דור, אָבער דוד איז אַלץ שטאַרקער און שטאַרקער 
געװאָרען, און דאָס הויז פון שאו? איז אַלְץ שװאַכער און שװאַכער גע" 
װאָרען. 

2 און עס זיינען געבאָרען געװאָרען צו דוד זיהן אין חברון ; זיין ערסט- 
געבאָרענער איז געווען אַמנון, פון אַחינעם פון יזרעאל. 

2 און זיין צווייטער איז געווען כלאב, פון אַביגיל, דאָס ווייב פון נבל פון 
כרמל, און דער דריטער איז געווען אַבשלום דֶער זוהן פון מעכה, די טאָכ- 
טער פון תלמי דעם קעניג פוֹן נשור. 

4 און דער פיערטער אַדניה דער זוהן פון חנית, און דער פינפטער שפטיה 
דער זוחן פון אַביט?,. - . 

2 און דער זעקסטער יתרעם פון ענלה דאָס ווייב פון דוד, דיעזע זיינען נע- 
|באָרען געװאָרען צו דוד אין חברון. 

6 און עס אִיז געשעהען, דאָס וי לאַנג עס איז געווען קריעג צווישען דאָם 
הויז פון שאול, און צווישען דעם הויז פון דוד, האָט אבנר פעסט געהאַל- 

| מען אָן די הויז פון שאול, 
?7 און שאול האָט נעהאָט אַ קעבסווייב, און זי האָט געהייסען רצפה, די 
- טאָכטער פון איה, און ער (איש בשת) האָט געזאָנט צו אַבנר : װאָרום 
ביזטו געקומען צו יו פאָטער'ס קעבסווייב ? 

8 און אַבנר האָט זיך זעחר געערגערט וועגען די רייד פון איש בשת, און 
ער האָט געזאָגט : בין איך דען אַ עלטסטער איבער הינט פון יהודה ? 
(וֹעה) היינט טהו איף גנאַדע מיט דעם החויז פון דיין פאָטער שאול, צַו 
זיינע ברידער און צו זיינע פריינד, און איך האָב דיך ניט איבערגעגעבען 

אין די האַנד פון דוד, און דו דערמאָהנסט מיר חיינט די זינד וועגען דעם 
ווייף 9 

9 אַזױ זאָל גאָט טֹאָהן צו אַבנר, און נאָך אַזױ פיעל מעחר, -- דאָס אַזױ וי 

נאָט האָט געשװאָרען צו דוד, אַזױ על איך עס טהאָן צו איהם ; 
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י יְהוָה לְדוֹד כִּייכְן אַעֶשְׂדילָו: לְהַעבִּיר הַמַּמְלָכָה מִבֵּית 
שׁאִיל וּלְהֶם קים אֶת-כִקֵּא דָוֹד עַל-יִשְׂרָאֵל וְעַל-יהוּדה 
11 מִדֶּן וְעַד-בָּאֵר שָׁבַע: וְלָאיכֵל עוד לְהָשִׁיב אֶת-אַבְנֶ 
3 דָבֶר מִירְאֶתו אֹתו: = וַּשָׁלה אַבְנֶר מַלְאָכִים ! אָל:- 
חוֶד תַּחתָּו לֵאמר לְמִיאָרֶץ לֵאמֹר כִּרְתָה בְרִיתְד אִתִ 
וְהְנֵה. יָדִי עמ לְהָמַב אֵליך אֶתיכֶּל-יִשְׂרָאֵל: וַּאמֶ וב 
אֲני אֶכְרֹת אִתְּּ בְּרִית אַךְ דּבֶר אֶמֶד אָנכַי שׂאֵל מאֲתְך 
לאמר לָאיתְרְאָה אֶת-פָניכִּי ‏ אלפנ יְהֲכִיאֶךּ אֵת מִיכָל 
4 בַּתשְׁאוֹל בְּבְואךּ לרָאָות אֶת-פְנ: ויְׁלַח דוי 
מַלְאָכִים אֶל-אֶיש-בְשֶת בִּרְשָׁאיּל לֵאמר תִּנָה אֶתדאֶשָׁת 
אֶת-מִיכל אֲשֶׁר אֵרָשְׂתִּי לי בְּמָאֶה עֶרְלֶֹת פְּלִשְִּׁם: 
טו וַיִּשְׁלה אִישׁ בֹּשֶׁת וַיִקָחֶה מֵעִם אִישׁ מֵעִם פַּלְטִיאֵל בּך 
6 לוש: ול אִתּּ אִישָׁהּ הָלךְ וּבָכָה אַחֲרֶיהָ עֲדיבַחְרִים 
זו וֵַּאמֶד אֵלָיו אַבְנֶר לֶד שוב וַשֶׁב; ִדְבַר-אַבְנך 
הָיָה עם-זקְני יְִׂרָאֵל לאמֶר גִַיתְּמול ג-שִׁלְשֹׂם הָיִימֶם 
8 מְבַקְשִׁים אֶת-הוד לְמֶלֶךּ עֲלֵיכֶם: וְעַתָּה עָשׂי כִּ יְהוָה- 
אָמַר אֶל-דוָל לֵאמר בְּיד ! דָּוֶד עַבְדִי הושִׁיע אֶת" עמ 
9 יִשָׂרָאֶם מיָך פְלְשׁתִים וּמִיָךְ כּל-אְבֵיהֶם; יְדכֵּר גי 
אַבְנֶך בְאֲנ בְיָמִין וילך גַפ-אַבְגר לדַבֶּר בַאְֲי דל 
בְּחָבְרוֹן אֶת לאַשֶרשט בְּעֵינִי יִשְׂרָאֵל וּבְעֵינִ בָּ- 
2 בֵּית בִּנמן: : ובֹא אַבְנֵךְ אֶל-דור חָבְרון ואִתָּועָשְִׂים 
אָנְשִׁים העש דָּוָך לְַכְנך וְלַאֲנָשִׁים אֲשֶׁר-אִתָּו מִשׁתּרה; 
וַּאמֶר אַבְנֵךְ אֶל-דָוֶר אָקוּמָה וְֵלְכָה וְאֶקבְצָח אָל- 
אֲדֹגִי י הַמ אֶת-כֶּל-יִשְׂרָאֵל וְיָכְרְתוּ אִתְ לבת ּמָלַכְתָּ 
בְּכֵל אֲשֶׁרִ--ְּאַזה נִפְשֶך יְשֵַּׁ דוד אֶת--אַבְנר ר ולֶך 


2 בְּשָׁלוֹם; וְהִנֵּה עִבְדֵי דָוָד ויואָב בָּא מְהַגְדוּד ְשָׁלֵט רב 


ִמָּם הַבָיאוּ. וְאַבְנֶר אֵיננוּ עס-דָּוַר בְּחָבְרוֹן כִי שׁלְח 
| יל 
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אַוועקצונעהמען דאָס קיניגרייך פון דעם הויז פון שאול, און אויפצושטע 
לען דעם טהראָן פון דוד איבער ישראל און איבער יהודה, פון דן ביז נאָך 
באר שבע, 


און ער האָט ניט געקענט ענטפערען מעהר אַבנר'ן א װאָרט, ווייל ער האָט 
פֿאַר איהם מוראָ געהאַט, 


און אַבנר האָט געשיקט צו דוד שלוחים אין געהיים און האָט איהם געלאָזט 
זאָגען : צו וועמען געהערט דאָס לאַנד 4 דאָס מיינט, שליעס אַ בונד 
מיט מיר, און זעה, מיין האַנד װועט מיט דיר זיין אום צודצוקעהרען צו 
דיר גאַנץ ישראל,- 


און ער (דוד) האָט געזאַנט : גוט, איך על מיט דיר שליעסען אַ בונד, 
נאָר איין זאָך בעט איך פון דיר, נעמליך, אַז דו זאָלסט ניט זעהען מיין 
אַנגעזיכט, אויסער ווען דו ברעננסט פריהער מיכ? די. טאָכטער פון שאול, 
ווען דו קומסט צו זעהען מיין אַנגעזיכט. 


און דוד האָט געשיקט שלוחים צו איש בשת, דעם זוהן פון שאול, און האָט 
געלאָזט זאָנען : גיעב מיר מיין ווייב מיבפ, וועלכע איך האָב פערלאבט 
דורך הונדערט פאָרהויטען פון די פּלשתים. 


און איש בשת האָט געשיקט, און ער האָט זי אַוועקגענומען פון דעם מאַן, 


- פון פּלטיאל, זוהן פון ליש. 


16 


17 
18 


19 


20 


21 


22 


און איהר מאַן איז מיט איהר געגאַנגען, גענאַנגען הינטער איהר און גע- 
וויינט, ביז נאָך בחרים, און אַבנר האָט צו איהם געזאָגט : געה, קעהר 
צוריק, און ער האָט זיך צוריקגעקעהרט. 


און דאָס װאָרט פון אַבנר איז געווען מיט די עלטסטע פון ישראל, אַזױ : 
שוין נעכטען און עהערנעכטען האָט איהר באַנעהרט דאָס דוד זאָל זיין 
איבער אייך א קעניג. 


און יעצט טהוט עס, דען גאָט האָט געזאָגט וועגען דוד, אַזױ : דורך מיין 
קנעכט דוד על איך העלפען מיין פאָלק ישרא? אויס דער האַנד פון די 
פּלשתים, און אויס דער האַנד פון אַלע זייערע פיינר, 


און אבנר האָט אויך גערעדט פאר די אויערען (אין געחיים) פון בנימין, 
און אַבנר איז אויך געגאַנגען צו ריידען אין די אויערען פון דוד אין חברון, 
אַלֶעס װאָס איז גוט אין די אוינען פון ישרא? און אין די י אוינען פון דעם 
נאַנצען חויז פון בנימין. 


און אַבנר איז געסומען צו דוד נאָך חברון, און מיט איהם צװאַנציג מאַן, 
און דוד האָט געמאַכט פאַר אַבנר און פאַר די מענער װאָס זיינען מיט איחם 
געווען א מאָלהצייט. | 


און אַבנר האָט געזאָגט צו דוד : איך װעל אויפשטעהען און איך װועל 
געהען, און איך על פערזאַמלען צו מיין העררן, דעם קעניג, גאַנץ ישראפ, 
אַז זיי זאָלען מיט דיר שליעסען אַ בונד, און דו וועסט רעניערען וואו 
דיין זעע? וועט נאָר געלוסטען. און דוד האָט אַװעקנעשיקט אַבנר, און 
ער איז גענאַנגען אין פריעדען. 


און זעה, די קנעכם פון דוד און יואָב זיינען געקומען פון שטרייט, און זי 
האָבען מיט זיך געבראַכט פיעל זאַק הויב {; און אַבנר איז ניט געווען מיט 
דוד אין חברון, דען ער. האָט איהם אַװעקגעשיקט און ער איז געגאַנגען אין 
פריעדען- 
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יל בְּשָׁלוֹם: וְוֹאָב וְכֶל-הַצְבָא אֶשְׁר-אִתִּו בָּאוּ וינָדוּ 25 
לְיואָב לַאמֹר בָּאדאַכְנר בִּדְנר אָל"המלך וַשְׁחֲדוּ יל 
בְּשָלִֹם; וָבֵא װאָב אֶל-הַמלֶר אמ מָה ְשׂיתָה רַנָּהי 24 
בָא אַבְנר אֵלךְ לָמָּה-וָה שִׁלַּחְתּ וי הָלִוך: יעְתָ אֶת- כה 
אבְנֶר בִּךנַר כּי לְפַתֶֶּךָ בָא וְלָרְעַת אֶתמוצְאָך וְאֶת- 
מְבֵאֵךּ ְלְְעַת אֶת בְּל-אֲשֶׁר אַמָּה עֹשֶׂה: וצָא װאָב 26 
מֵעִם דְּוֹר לח מַלְאָכִיט אַחֲדִי אַבְגֵר וַיִשְׁבוּאֹתָו מִָּוֹר 
הַפְּרָה וְדָוִר לֵא יִדֶע: וַיֵּשֶׁב אַבְנָי חְָרן ַּשּהוּ יוֹאָב 21 
אֶליתוך. השֵׁעַר לְרַבֶּר אִתָ בַּשָלי וֵַַּהוּ שָׁם הַהֹמֶשׁ ָמֶח 
בְּדֵם עֶשָׂהאֵל אָחִיו: ויִשְׁמַע דָוִר מְאַחָרִי כֵן וַיֹאמֶר נָקֵי 28 
אָי וּמַמְלַכְתִּי ‏ מֶעם יְהוה עַדיעוֹלֶם מִדְמִי אַבְנֶר בִּדְנֶר: 
יְלוּ עַל-רָאשׁ אָב ואֶל כָּל-בֵּית אָבָיו וְאֵל-ְּררז וצ 
מִבִּית אָב זם וּמִצרֶע וּמַחֲזק בֵל וְֹפָל בַּחֶרֶב וַחֲסָר- 
לָחֶם: ויואָב וַאַבִישִׁי אֶליו הָרְנוּ אבר עַל אֲשֶׁר הֲמָּית ל 
אֶת-עֶשְׂהאָל אֲחֵיהֶם בְּנִבְעִון כַּמלְחָמָה; וַיֹאמֶר דוד 31 
אֶל-יוֹאָם וְאֶליכָּל-הָעִם אֲשׁר-אִתּוֹ קרְעוּ בַנְדֵיכֶם וְִנרו 
שקים וְסִפְדוּ לפני אַבְֶר וְַמּלֶךְ דוד דֹקֶךּ אַחֲרִ הַמִּשָּה! 
ויַקְבְּרוּ אֶתאַבְנֵ בְּחָבְרון וִַּשָׂא הַמֶּלדּ אֶתײקןלו יבד פו 
בָר אַבְנֵר בכ כְליהָעֶם!: ‏ ול ן המל אל 33 
אַבנך ֹאמֶר הַכְּמוֹת נָבֶל יָמוּת אַבְנֶר: יי לא-אֲמְרוֹת 44 
ורִגְלִיך לַא-לִנְחִשְׁתַּיִם הנש ִּנפל לפני בְנידעולָה נְפַלְתּ 
וֹסְפוּ כֶס-הָעֶם לַבְכָּוֹת עָלָיו: וַיָבֵא כֶל-הָעם לְהַבְרוֹת לה 
אֶת-דָּוֶר לָהֶם בְּעֲוד הַיֹּם יִנָע הָוֹד לֵאמֹר כָּה יַעֲשָׂה- 
לִּי אָלהים וָכֶה יֹסִיף כִּי אִ-לפְנֵי !ָ בוֹאדהַשָׁמֶשׁ אֶטְעם- 
לָחָם אִו כְלימְאֶּמָה: וְכליהֶעם הִכִּירוּוַייטַב בְּעֵנִיהֶבם 45 
כְּכֹט אֲשֶׁר עָשָׂה הַמֶּלך בְּעֵנִי כְליהֶעם מוֹב : וַיִרְעָוּ זו 
כֶל-הָעִם וְכֶל-יִשְׂרְאֵל ַּיֹם הַהְוּא כִּי לֵא תב ; מְהַמֶלך 
להמית 
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שמואל ב 1 05 


און ווען יואָב און דאָס גאַנצע אַרמעע װאָס איז מיט איהם געווען זיינען 
אָנגעקומען, האָט מען אָנגעזאָגט יואָב'ן, אַזױ ; אַבנר דער זוהן פון נר 
איז געקומען צו דעם קעניג, און ער האָט איהם אַװעקגעשיקט, און ער איז 
אַװעקגעגאַנגען אין פריעדען. 

און יואָב איז געקומען צו דעם קעניג און ער האָט געזאָנט : װאָס האָסטו 
געטהאָן ? זעה, אבנר איז צו דיר געקומען, ווארום האָסטו איהם אַװעק- 
געשיקט, און ער איז זיך אַװעקנעגאַנגען ? 

דו קענסט אבנר דעם זוהן פון נר, דען אום דיר צו איבערריידען איז ער 
געקומען, און אום צו וויסען דיין אויסגאנג און איינגאַנג, און צו וויסען 
אַלעס װאָס דו טהוסט. 

און יואָב איז אַרױסגעגאַנגען פון דוד און ער האָט געשיקט שלוחים נאָך 
אַבנר'ן, און זיי האָבען איהם צוריקגעבראַכט פון דער גרוב סרה. אָבער 
דור האָט עס ניט געוואוסט. 

און אַבנר האָט זיך צוריקגעקעחרט נאָך חברון, און יואָב האָט איהם אַריינ- 
געפיחרט אין דאָס טהויער, צו ריידען מיט איהם שטילערהייט, אָבער ער 
האָט איהם דאָרט געשלאָגען אין דער פינפטער ריפּ און ער איז געשטאָר- 
בען -- פאַר דאָס בלוט פון עשהא? זיין ברודער, 

און דוד האָט עס נאַכהער געהערט, און ער האָט געזאָגט ; איך בין אונ- 
שולדיג, און מיין קיניגרייף (אויך), פאַר גאָט אויף אייביג, ווענען דעם 
בלוט פון אַבנר דעם זוהן פון נר, 

עס זאָל פאַלען אויף דעם קאָפּ פון יואָב, און אויף דעם נאַנצען הויזגעזינד 
פון זיין פאָטער, און עס זאָל ניט אויסגעהען פון דעם הויזגעזינד פון יואָב, 
אן אייטער פליסיגער (זב), און אן אױסזאַטצינער (מצורע), און איי- 
נער װאָס געהט אויף קריקען (קולעס) און דער װאָס װעט פאַלען דורך אַ 
שווערד, און װאָס עס וועט איהם פעהלען ברויט. 

און יואָב און אַבישי זיין ברודער האָבען ערשלאָנען אַבנר, ווייל ער האָט 
געטוידט זייער ברודער עשהאל אין גבעון אין דער מלחמח. 

און דוד האָט געזאָנט צו יואָבַ און צו דעם נאַנצען פאלק װאָס איז מיט 
איהם געווען ; צורייסט אייערע קליידער, און נאַרטעלט אָן טרויער זעק 
און טרויערט פאַר אַבנר ; און דער קעניג דוד איז נאָכגעגאַנגען הינטער 
די מטח. 

און זיי האָבען אבנר בעגראָבען אין חברון, און דער קעניג האָט אויפנעהוי- 
בען זיין שטים, און ער האָט געוויינט ביי דעם קבר פון אבנר, און דאָס 
גאַנצע פאָלק האָט געוויינט, 

און דער קעניג האָט געקלאָנט איבער אַבנר און ער האָט געזאָגט : האָט 
עס געקומט אַבנר'ן דאָס עֶר זאָל שטאַרבען, וי איין אונווירדיגער 
שטאַרבט ? 

דיינע הענד זיינען ניט געבונדען געווען, און דיינע פיס זיינען ניט גע- 
בראַכט געװאָרען צו קייטען, אַזױ וי איינער פאַלט פאַר ניעדערטרעכ- 
טיגע מענשען אַזױ ביזטו געפאַלען ! -- און דאָס נאַנצע פאָלק האָט נאָך 
מעחר איבער איהם געוויינט. 

און דאָס נאַנצע פאָלק איז געקומען צו נעבען עסען דור'ן שפּייז, ווען עס 
איז נאָך געווען טאָג, אָבער דוד האָט געשװאָרען און האָט געזאַנט : אַזױ 
זאָל מיר. נאָט טהאָן און נאָך מעהר, אויב איך על פאַר זונאונטערגאַנג 


ברוים אָדער װאָס עס איז פערזוכען: 


און דאָס גאַנצע פאָלק האָט דאָס דערקענט, און עס איז געפעהלען געווא- 
רען אין זייערע אויגען ;. אלעם? ;װאָס דער קיגיג האָט געטהאָן אין געווען 
געפעליג איז די אויגען פון דעם גאַנצען פאָלק. 

און דאָס גאַנצע פאָלק און נאַנץ ישׂראל האָבען אַיינגעזעהען דעם זעלבינען 





06 שמואל ב נד 24 041 

2 לְהָמִית אֶת-אַבְנָר. בִּוְנָר ; ַּאמֶר הַמֶּלֶ אָלש- 
עַבָדְיו הלא תַדְעוּ כִּיידשׂר ונָדוּל נְפַל הַיִֹּם הור 

5 בְיִשְׂרָאֵל: ‏ וְאָנֹכִי הַיִּם רֵך וּמְשָחַ מֶלךְ וְהָאֲנָשִׁים 
הָאֵפֶּה. בנ צְרוּיָה קָשִׁים מִמָּנִי ְשׁקם יְהוָה לֶעֹשֶׂר- 
הָרְעָה כְּרָעָתו: 

ױ ד עִן : 0 

א וַיִשְׁמַע בִּרְשָׁאוּל כִּי מֶת אַבְנֵר בְּחָבְרוֹן וַירְפּּ יָדָיו וכָל- 
יִשׂרָאֵל ִבְהָלוּ: וּשְׁנֵי ֲנָשִׁים שָׂרִינְדוּדִים הי יו בושְׁאול 
! שֵׁם הָאֶחֶר בַּעֵנָה וְשֵׁם הַשְּׁני רַכַּב בְּני רמ הַבְּאֲרֹתִי 

5 מִבְּני בנְיָמְן כּי גִַ-בְּאֵלוֹת תַּחְשֵׁב עַליבּנימְן: ויָבְרְחו 
הַבְּאֲרֹתִים נִתְיְמָה וַיהְיו"שֵׁם נָרִים עַד הַיּוֹם הַזֶּה 
וְלִיהנָת ִּשצול בֵּן נְכה רַנְליִם. בִּדִחְמֶשׁ שָׁנִים הָיָה 
בְּבֶא שִׁמְעַת { שְׁאוּל והונָתְן מִזרְטָאל ַתִשָׁׂאֲהוּ אמַנְתּוֹ ‏ 
וַתִנֶם ויהי כְּחִפוָהּ לָנִיס ויִפּל סַח וּשׁמֹ מְפִיבְשֶׁת : 

ה לכ בְּנִיירִמוֹן הַבְּאַרֹתִי רָכָב וּבַעְנֶה וֵבֹאו כְּהֶם הַיּוֹם 
אֶל-בת אִישׁ בְּשֶׁת וְהָוא שׁכַב אֶת מִשְׁכַּב הַצְהָרִיִם ! 

ְהֵנה בְּאוּ עֲדיתָד הַבָּיה לִקְחֵי חטִּים וַיָכָהוּ אֶלהַהָמֶשׁ 

וְרֵכֶב וּבְעֲנָה אָחָיו נִמְלָטוּ; = הַבִָת וְהַוא-שׂכֵם עַל- 
מִָת בָחֲרֶר מִשְָּׁבוֹ וכְהו יִמִתְהוּויִסָרוּ אֶת--רֹאשָ 

* נִקְחוּ אֶת"ראשו וַלכויּ ר הֶערְבָה כֶּל-הַלְילָה: ויבא 
אֶתדראש אִישׁיבֶּשֶׁת אֶל-דָוַל חֶבְרוֹן ויֹּאמְרו אֶל-הַמֶלֶךְ 

הִנִהרָאשׁ אִישיבשֶׁת בִישָׁאוט אְיבךּ אֲשֶׁר בִּקֵשׁ אָר;- 
נַפִשֶׁךוַיִתֵּן ְהוָה לָאדִי הִמַּלֶ ִקְמוֹת הַיּם הוה מִשאל 

9 וּמִזרְעָ: ויעַן דָּוֵד אֶת-רֵכֶב | ואֶת-בעֲָה אָחִיו בְּנֵי רַמּוֹן 

- הַבְּאֶרֹתִי וַיָּאמֶר לָהֶם חַיייהוָה אֲשֶׁר-פָרָה אֶת-נפְשי יִמְכָּט- | 
י צָרָה: כִּי הַמֵּנִיד לִי לֵאמר הַנְחדמֶת שָׁאּל וְהְואיהְיָרה 

כִמְבַשׂר בְֵּינָיו וָאִתְזָה בו וְאֶהְרְנָהוּ בְּצִקלג אֲשֶׁר לְתִתִּי 
וו לו כְּשֹׂרָה!: אַף אָעִם רְשִָׁים הנ אֶת-אִיש-צדיק 
ממיתו 
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טאָג, אַז עס איז ניט פון דעם קעניג (מיט זיין וויסען) צו טוידטען אַבנר 
דעם זוהן פון נר, 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט ; געוויס זעהט איהר אֵיין 
אז אַ פירסט און אַ גרויסער מאַן איז היינטינען טאָג געפאלען אין ישראל. 


איך אָבער בין נאָך שװואַך, ערשט געזאַלבט צו זיין א קעניג. און דיעזע 
לייטע די זיהן פון צרויה זיינען שטאַרקער פאַר מיר, גאָט זאָל בעצאָהלען 
דעם װאָס טהוט שלעכטס נאָך זיינע שלעכטינקייט. 


קאַפּיטעל ד 


און ווען דער זוהן פון שאול האָט געהערט אַז אַבנר איז געשטאָרבען אין 
חברון, איז ער מוטהלאָז געװאָרען (זיינע הענד זיינען שואַך געװאָרען) 
און נאַנץ ישראל זיינען דערשראָקען געװאָרען, 

און שאול'ס זוהן האָט געהאט צוויי מענער מיליטער בעאַמטע, איינער 
האָט נעהייסען בענה און דער צווייטער האָט געהייסען רכב, די זיהן פון 
רמון אויס בארות, פון די קינדער פון בנימין; דעֶן אויך בארות ווערט 
גערעכענט צו בנימין.. 

און די בארתים זיינען אַנטלאָפען נאָך גתים, און זי זיינען דאָרט געבפיע= 
בען װאָהנען ביז צו דעם היינטיגען טאָג. , | 

און יהונתן דער זוהן פון שאול האָט געהאַט אַ זוהן װאָס איז געווען אַ 
הינקעדינער, ער איז אַלט געווען פינף יאָהר ווען די נאכריכט איז אָנגעי 
קומען וועגען שאול און יהונתן אויס יזרעא? ; און זיין אַם (ניאַנקע) 
האָט איהם גענומען און אַװעקגעלאַמען, און עס איז געשעהען, אַז ווען 
זי האָט זיך געאַײילט מיט איהם אַועקצוליפען, איז ער געפאַלען, און 
ער איז הינקעדיג געװאָרען. און זיין נאָמען איז געווען מפיבושת. 

און די זיהן פון רמון דעם בארתי, רכב ובענה זיינען געגאַנגען און אֶנגעַי 
קומען צו דעם הויז פון איש בשת אין די הייסע צייט פון טאָנ, און ער 
האָט עבען נעשלאָפען דעם מיטאָג-שלאָף. 

און זיי זיינען אריינגעקומען אינווייניג אין חויז, אַלס ווייצהענדלער, און 
זיי האָבען איהם ערשלאָנען אין דער פינטער ריפּ, און רכב און זיין ברו- 
דער בענה זיינען אַנטלאַפען. | 

דען ווען זיי זיינען אַריינגעקומען אין דעם הויז איז ער געלעגען אויף 
זיין בעט אין זיין שלאָף-צימער, אַזױ האָבען זיי איהם געשלאָגען און גע 
טוידט, און זיי האָבען איהם אבגעשניטען זיין קאָפּ, און זיי זיינען געגאַנ- 
גען אויף דעם וועג דורך די סטעפּע די גאַנצע נאַכט. 

און זיי האָבען געבראכט דעם קאָפּ פון איש בשת צו דוד נאָך חברון, און 
זיי האָבען געזאָנט צו דעם קעניג ; זעה, דאָ איז דער סאָפּ פון איש בשת, 
דער זוהן פון שאול דיין פיינד, װאָס האָט געזוכט דיין לעבען ; און אַזױ 
האָט גאָט היינט, מיין (הערר), דעם קעניג, ראַכע פערשאַפט אָן שאול 
און אֶן זיינע זאָמען. 

און דוד האָט געענטפערט דעם רכב און דעם בענה זיין ברודער, די זיהן 
פון רפון דעם בארתי, און ער האָט צו זיי געזאָנט : אַזױ װוי נאָט לעבט 
וועלכער האָט בעפרייט מיין לעבען פון אַלע צרות. 

דאָס, ווען דעו (מאַן) װאָס האָט מיר אָנגעזאָנט ; זעה, שאול איז נע" 
שטאַרבען, און ער האָט זיך געהאַלטען אין זיינע אויגען פאר אַ נוטען 
אָנזאָנער, דאָך האָב איך איחם אָנגנענומען און חאָב איהם געטוירט, אין 
צקלג, אָנשטאָט איחט צו געבען אָנזאָנדגעלר, 


1 וי פיעל מעחר (מכל שבן), ווען מענשען רשעים האָבען ערשלאָנען אַ 
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בְּבִיתוו עַל-מִשְָׁבָ ְעִזָּה הֲלוֹא אֲבִקֵּשׁ אֶת"דָמוֹ מִיִדְכָ 
בְעַרְתִּי אֶתְכֶם מִךהָאָרְץ: וצ דוד אֶת"הְַערִים ויָהרּם נו 
קצְצָוּ אֶת--ָדֵיהֶם וְאֶת--ַנְלֵיהֶם וַיִתְלּ עַל--הַבְּרכָרה 
בְּחָבְרָון וְאֵת רֵאשׁ אִישׁ-בֹּשֶׁת לקְחוּ וַיְִבְּריּ בְקָכֶר- 
אַבְנרְ בְּהָבְרון: 

ה צ }084 ח 
יָבֹאוּ כּלישׁבְמִייְִׂרָאֵל אֶל-דָוֶחַבְרָוָהויּאמְרָי לָאמ א 
הנ עִצִמְ וּבְשָׂרְךּ אֶנְחָנוּ: גֵם--אֶתְמוֹל נַם-שָׁלְשׂום ; 
ָּהוֹת שָׁאִיל מֶלֶךְ עָלֵינוּ אַמֶּה הָיְתָה מוֹצָיא וְהַמְּב 
אֶתישְׂרָאל ‏ . וֵמֶר יְהוָה לָדּ אַתֶּה תִרְעָרה 
אֶת-ַמִי אֶת-יִשְׂרָאֵל וְאַתֶּה תִּהְוָה לִנניד עַל-ישְׂרָאֵל; 
ָבֹאוּ כֶּל-זְקְנִי יִשׂרְאֵל.אֶל-הַמֶּלך חָבְרונָה וִַכְרֶת לָהֶם 3 
הִמֶּקְ דוד בְּרִיתבְַּבְרין לפני יְהוָה וַמִשְִׁיאֶת-דו 
לְמֶלֵד עַלייִשְׂרָאֵל: - כְִּשְׁלשִׁים שָׁנָה דָּוד בּמְלְכו 
ַרְבָעִים שָׁנָה מֶלָך: בְּחָבְרֹן מֵֶד עַלייהוּדָה שׁבַע שָׁנִים ה 
ִשְׂשָׁה חֲדָשִׁיםוּביְרּשָׁלִָם מֶלךְ שֶׁלֹשִׁים וְשָׁלשׁ שְָׁה עֶל 
כְּל-ישְׂרָאֵל ויהוּדָה: ול הַמֶּלְֵ וַָנְשׁיווְּשִַָׁם אֶל- + 
הַיִבְסִי יזֹשֵׁב הָאָרֶץ וַיֹּאמֶר לָדְךְ לאמר לְאיתָבָוא הנ 
כִּי אִסִהַסִירְךְ הַעוְרִים וְהַפּסְחִים לאמר קאייָבוֹא דָוך 
הנָה: וַיִלְכֵּר ר אַת מִצְדַת צִזן הא עִיר דָּוֶ: וַֹאמֶר 6 
דֹּד בַּיים הַהוּא כֶּל-מִכָּה יְבוּסִי וינע בַּצְנֹר וְאֶרתי 
הפִּסחִים וְאֶת-הַעוָרִים שְׂאִי נַפֶשׁ דָוֶד עַליכְן יָאמְדו 
עוךְ וִּמֶּחַ לֵא יָבוֹא אֶל--הַכָּיִת : וָשֵׁב דָוִד בַּמִצְדָה ו 
יִקרְאילָהּ עִיר דָ וֵַן ור יב מְִהַמְּלא ְָָתָה: 
יל דָוָד הָלָוךְ ונָרִיל הוה אֶלהַי צִבְאִֹת עִמּד  /‏ ' 
יִשְׁלחֹ חִירֶם מִלְדיצֵר מַלְאֶכִי אֶלידָול וצ אֶרזִים ו 
וַרְשִׁי צץ וְַרְשִׁי ֶבְן קר יְיבַית לְדוֶ: וידַע דִָד נ 

פ : 


די 2ן ‏ למ בױק הי 2 6 היח המוצוא ק' .104 והכציא ק 
וו ססקא באמצע ססוק ‏ 8 + שטאי קר 
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מאַן אַ צדיק אין זיין הויז, אויף זיין געלעגער, און יעצט, זאָל איך זיין 
בלוט פּאָרדערען פון איער האַנד, און אייך אױסראָטהען פון דעם לאַנד ? 
און דוד האָט געבאטען די יונגען, און זיי האָבען זיי געטוידט, און מען האָט 
אָפּגעהאַקט זייערע הענד און זייערע פים, און מען האָט זיי אויפגעהאַנגען 
ביי דעם טייך אין חברון. און דעם קאָפּ פון איש בשת האָבען זי גענומען 
און בעגראָבען אין דעם קבר פון אַבנר אין חברון. 


קאַפּיטעל ה 


און אַלֶע שבטים פון ישראל זיינען געקומען צו דוד נאָך חברון, און זי 
האָבען געזאָגט : דאָ זיינען מיר, מיר זיינען דיין ביין און דיין פלייש, 
שוין נעכטען און עהערנעכטען (פריהער) ווען שאול איז נאָך געווען קעניג 
איבער אונז, ביזטו געווען דער װאָס האָט אַרוױסגעפיהרט און אריינ- 
געבראַכט די ישראל, און גאָט האָט צו דיר געזאָגט : דו װעסט פיטערען 
(פיהרען) מיין פאָלק ישרא?, און דו וועסט זיין אַ פירסט איבער ישראל. 
און די אַלע עלטסטע פון ישראל זיינען געקומען צו דעם קעניג נאָך 
חברון, און דער קעניג דוד האָט מיט זיי געשלאָסען אַ בונד אין חברון פאַר 
גאָט, און זיי האָבען געזאַלבט דוד צום קענינ איבער ישראל. / 

דוד אין אַלט געווען דרייסיג יאֶהר וועען ער איז געװאָרען קעניג, און 
פערציג יאָהר האָט ער רעגיערט. 

אין חברון האָט ער רעגיערט איבער יהודה זיעבען יאָהר און זעקס חרשים, 
און אין ירושלים האָט ער רעגיערט איבער נאַנץ ישראל און יהודה דריי 
און דרייסיג יאָהר. 

און דער קעניג איז געגאַנגען מיט זיינע מענער נאָך ירושלים קעגען דעם 
יבוסי, דעם אַיינװאָהנער פון דאָס לאַנד, און ער האָט געלאָזט זאָנען צו 
דוד, אַזױ : דו װועסט דאָ ניט אַרינקומען סיידען דו זאָלסט אָבשאַ- 
פען די בלינדע און די הינקעדיגע (דען אויך זיי וועלען שטרייטען קעגען 
דיר), דאָס הייסט : דוד וועט דאָ פאַר קיין פאַל ניט אַריינקומען. 


און דוד האָט אַיינגענומען די פעסטונג פון ציון, ראָס , איז די שטאָדט פון 
דור. 


און דוד האָט אין ז דעם זעלבינען טאָג געזאָגט : ווער עס װעט שלאָגען 
דעם יבוסי, און װועט ערגרייפען די װאַסערלײטונג, (און װועט ערגרייפען) 
די הינקעדיגע און די בלינדע (די יבוסים) װאָס זיינען געהאַסט פון דור'ס 
זעעל (װועט ווערען אַ הױפּטמאַן). דאַרום איז עס געבליעבען אַ שפּריכ- 
װאָרט : דער בלינדער און דער חינקעדיגער (אַ יבוסי) זאָל ניט אַרײנ- 
קומען אין דעם הויז. 


און דוד האָט געװאָהנט אין דער פעסטוננ, און ער האָט זי נערופען די 
שטאָדט פון דוד, און דוד האָט געבויט ריננס ארום פון פעסטונג מלוא, 
ביז ווייטער אין שטאָדט אַרײן. 


און דוד איז אימער נגרעסער געװאָרען, און גאָט, דער גאָט פון די הער- 
שארען איז געווען מיט איהם, 


און חירם דער קעניג פון צור האָט געשיקט שפֿוחים. צו דוד, און צעדער- 
בוימער און האָלץ מייסטערס, און מױער-אַרבייטער, און זיי האָבען גע- 
בויט פאר דוד א חויז. 


און דוד האָט געוואוסט אַז גאָט האָט איהם פעסטגעשטעלט צו זיין אַ 
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| פֵייהִָי יוה לִמֶלך עַל-יִשְׂדָאֵל וְִי א מִמְלכְתו 
5 בַעֲבָור עִמָּ יִשְׂדָאֵל: ניקח הָֹד שר פְּלנְשִׁים 
ונָשִׁיט מִירִישָלַם אַחָרֵי באז בר וְלְדוּ עוד לְדָוֶר 
4 בָּנִָם וּבָנָֹת: ְאֵלָה. שְׁמות הַיִלרִים לו בִּירושָׁלם שַׁמ 
טו וְשׁוֹבֶם וְנָתֵן וּשְׁלמה: ובְחֶר וְאָלישׁועַ וְָפֶג וְיָפִי: 
ואָלִישְׁמֶע וְאֶלידֶע ואֲלִיפָלְט: יִּשִׁמְעִ פְלִשָמִיט 
כִּמָשְׁרוֹ אֶת-דָוָר לְמֶלֶךְ עַל-יִשְׂרָאֵל ויַעְלוּ כְל-פִּלְשתִים 
5 לְבַקֵּשׁאֶת-דֶָךְ וישְׁמַע דֹר וַירֶד אָל-הַמְצוּדָה: וּפְלִשׁתִּים 
בְּאוּוְָשׁ בּעָמֶק רְפְאִים: וַישְׁאֵל דָוֶך בֵּיהו? לֵאמר 
הַאֲעֶלָה אֶל-פְלְשָתִים הַתִתְּנִם בְּיָדִי - וַּאמֶר 
יְהוָה אֶל דוד עָלֵה כִּיינָהְן אֶפּן אֶת-הַפְּלְִִּׁים בְיֶָף: 
כ וָבֹא דָוֶד בְּבָעַל-פּרָצִים ויָכֶם שָׁם דָּוַד יאמ פְּרץ 
יְהוָה אֶת-אְיבִי לִפְניכְּפָרֶץ מָים עַל"ְן קָרָא שְׁם"הַמָּקִום 
1 הַהָוּא בַּעַל פְרְצִים; וַעןְבוּ--שָׁם אֶת--עצמִיהם וִַשָׂאם 
3 דוד וַאֲנְשׁו: וַיֹסְפוּ עו ְּלִשְִׁי לַעֲלות ינשו 
3 עמ רִפְאִים: ‏ ויִּשְׁאֵל דָי בֵּיהוָה וַיֹּאמֶר לֵא חצר 
4 הָמֵב אֶל--אַחֲרִינֶם וּבָאתָ לָהָם מִמִּיל בְכְאִים: זֵיהִי 
בּשָׁמְעֶ אֶת ניקיל צְעָדָה בְרֵאשִי הַבְּכְאִים אָז תַּהָרֶץ כִּי 
כה אָז יָצָא יְהוָה לפנוד' לְהַָּוֹת בְּמַתְנָה פִלִשְׁתִּים: ויעש 
חול כֹן כַּאֲשֶׁר צִוהוּיְהוָה יד אֶת-פְּלשָׁתִּים מִנבַע עַד- 
בְּאֶדְּנָדו - 
0 וֹ זצ פזאס 
א וֵיסֶף עָוֹד זָיוֶר אֶת-כֶּל-בְּחוֹר בְּיִשְׂרְאֵל שְׁלֹשִׁים אֶלֶף: 
5 וָקֶם ! וילד דוד וְכְל-הָעם אֲשֶׁר אִתוֹ מִבַּעֶלי יְהוּדָדז 
לְהַעְלוֹת מִשֶׁם אֶת אָרִון הָאֶלמים אֶשְׁרינְקְרָא שָׁם שֵׁם 
5 יְהוָהָ צְבָאָוֹת יֹשֵׁב הַכְּרְבִים עָלָיו? וַירְכָּבוּ אֶת-אָרון 


הָאֲלהִיט אֶל-עֲנָלָה חֲרָשָׁה וַיִשָׂאְהוּ מִבִּית אֲבִינָרָב אֲשֶׁר 
בנמצה 


הי 19 + פסקא באנלצע פסוק /24.+ כשמעך שר הס הסטית שְׁמִיני 
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קעניג איבער ישראל, און דאָס ער האָט ערהויבען זיין קעניגרייך פון 

וועגען זיין פאָלק ישראל, 

און דוד האָט זיך נאָךְ מעהר קעבסווייבער און ווייבער גענומען פון 

ירושלים נאָכדעם איז ער געקומען פון חברון, און עס זיינען צו דוד גע" 

באָרען געװאָרען נאָך מעחר זיהן און טעכטער. 

און דאָס זיינען די נעמען פון די װאָס זיינען צו איהם געבאָרען געװאָרען 
אין ירושלים : שמוע, און שובב, און נתן און שלמה, 

און יבחר, אוֹן אלישוע, און נפג און יפיע, 

און אלישמע, און אלירע און אליפלט. 

און ווען די פּלשתים האָבען געהערט אַז מען האָט דוד געזאַלבט אַלס קעניג 

איבער ישרא?, אַזױ זיינען אַלע פּלשתים אויפגעשטאַנען דוד צו זוכען, 

און ווען דוד האָט עס געהערט, איז ער אַראָפּגענאַנגען צום פעסטונג. 

און די פּלישתים זיינען געקומען און זיי האָבען זיך פּערשפּרײיט אין דעם 

טהאָל רפאים. | 

און דוד האָט אָנגעפרעגט ביי גאָט, אַזױ : זאָל איך אַרויפגעהען קעגען 

די פּלשתים ?4 װעסטו זיי איבערגעבען אין מיין האַנד ? און גאָט האָט 

געזאָגט צו דוד : גנעה אַרױף, דען איך װעל געוויס איבערגעבען די 

פּלשתים אי; דיין האַנד, 

און דוד איז געקומען נאָך בעל פּרצים, און דוד האָט זיי דאָרט געשלאָגען, 

און ער האָט געזאָנט ; גאָט האָט פאַר מיר צובראָכען מיינע פיינד וי 

איין אויסברעכענדער שטראָם, דאַרום האָט מען גערופען דעם נאָמען פון 

יענעם אָרט בעל פּרצים. 

זיי האָבען דאָרט איבערגעלאָזען זייערע אָבגעטער, און דוד און זיינע 

מענער האָבען זיי פערברענט. 

און די פּלשתים זיינען נאָך אַ מאָל ארויפגענאנגען, און זיי האָבען זיך 

פאַרשפּרײיט אין דעם טהאָל רפאים. 

און דוד האָט אָננפרענט ביי גאָט, און ער (גאָט) האָט געזאָגט : דו זאָלסט 

ניט אַרויפגעהען, ווענד דיך (און סוק) הינטער זיי, דאָס דו זאָלסט קומען 

צו זיי קענען די אוילבערטבוימער. 

און עס װעט געשעהען אַז ווען דו וועסט הערען. אַ גערויש פון טריט אויף 

די שפּיצען פון די אוילבערטבוימער, דאַן זאָלסטו שנעל בּעפאַלען, דען 

דאַן איז גאָט אַרױסגעגאַנגען פאַר דיר צו שלאָנען אין דער מחנה פון 

די. פּלִשׁתים, 

און דוד האָט אַזױ געטהאָן, װוי גאָט האָט איהם געבאָטען, און ער האָט גע- 

שלאָגען די פּלשתים פון גבע אָן ביז מען קומט נאָךְ גזר,. 


קאַפּיטעל ו 


און דוד האָט ווידער פערזאַמעלט אַלע אויסדערוועהלטע אין ישראל, דריי- 
סיג טויזענד, 

און דוד איז אויַפגעשטאַנען און ער איז געגאַנגען מיט דעם גאַנצען פאָלק 
װאָס איז מיט איהם געווען (נאָךְּ בעלי יהודה ; קרית יערים), (און 
זיי זיינען געגאַנגען) פון בעלי יהודה, אַרויפצוברענגען פון דאָרט דעם 
ארון פון גאָט, װאָס ער איז געווען גערופען מיט דעם נאָמען, מיט דעם 
נאָמען פון גאָט פון די הערשארען וועלכער זיצט אויף די כרובים, 
און זיי האָנען געפיהרט דעם אֶרון פון גאָט אין אַ נייעם װאָגען, און זיי 
האָבען איחם געטראָגען פון דעם הויז פון אַבינדב װאָס איז געווען אויף 
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בַּנִּבְעָה וְעזָא וְאַחְיוֹ בְּנִי אֲבִינֶדֶב נְהֲגִים אֶת-הֶעֶנְלֶר- 
חֲדָשָׁה; אהו מִבֵּית אֲבִינֶרֶם אֲשֶׁר בַּנִבְעָה עִם אָרון + 
הָאֶלקָים וְאַר הֹלךְ לפְני. הָאָרוֹן: וְדָוָ ‏ וְכְל-ביר, ה 
ִשְׂרָאֵל מְשַׂחֲקִי ם לפְני יוה בְּכֵל עֵצִי בְרוֹשִׁים ּבְכִנרוֹת 
וּבנִבְלִים וּבִתפִים וּבִמְנַעַנְעִים וּבְצֶלְצְלִים; ויָבֹאוּ עד 6 
ָרֵן נָכָון וִַּשְׁלֹח עִוָה אֶל-אָרו הָאֶלהִיט וַיֹּאחָז בּוֹ כִּי 
שִׁמְטָוּ הַבָּקֶר: וַָחַר-אָף יְהוָה בְּעִזָה ויַכְּהוּ שֵׁם הָאֶלֹהים 1 
עַל-הֲשָׁל ֵמֶת שָׁם עִם אָרון הָאָלִֹים: וַיּחַר לְרָוֹד על 8 
אֲשֶׁר פְּרֵץ יְהוָה פֶּרֶץ בְּעִזָה וַּקְרֵא למָּלַים הֲדוּא פַּרֶץ 
עִזֶה עד הַיּום הַזֶּה: ָדָא דו אֶת-ירוה בַּיִם הַהואז 9 
יֹּאמֶר איך יָבֹא אֵלי אָון יְהוָה: וְלְא-אָבָה דָוֹר לְהָמֶיר ! 
אֵלָי אֶת-אָרָון יְהוָה עַל-ער דָּוְֶ ַטָדוּדָוַר בֵּית עֹבד- 
אָדֹם הַנִתִּי: ושֵׁב אָרון יְהוָה בֵּית עֹבָד אָרֶם הַנִּתִּי ו 
שׁלֹשָׁה חָדְשִׁים וַיֵברֶך יְהוָה אֶת-עבד אֶרֶם וְאֶתִיכָּ- 
בִּיתו: וד לַמֶלךְ דָי לֵאמֹל בְּרַדיְהוָה אֶת-בִית עֹבָר 9 
אָדם וְאֶת-כְּל-אֲשׁר-לו בַּעָבוּר אָרִוֹן הָאֲלֹהִים וַילֵךּ דָּוֹד 
וט אֶת--אָרון האֶלמים. מִבִּית עֹבָד אָדֶם עִיר דָוִך 
בְּשִׂמְחָה: וַיָהי כִּי צָעְדָו נִשְׂאִי אֶרִודיְהוָה שִׁשָׁה צְעָדִים 3 
ָבֵּה שׁוֹר וּמְרִיא: וְדָוָר מְכַרְבֵּר בְּכֶל-עֶן לפְני יְהוה 14 
וְדוֹד חָגר אָפָוֹר בָּד: וְדָָל וְכָלִיבִּית יִשְׂרָאֵ מָעֲלִיבם: מו 
אֶת-אָרון יְהוָה בַּתְרוּעָה וּבקול. שׁוֹפָר: וְהָיָה אָד יְהוָה 16 
בָּא צִיר דֶּוֶד וּמִיכָל. בַתִשאל ִשְׁקָפָה כּעַד הַחַלן 
ַתָרֵא אֶת-הַמֶלֶך דול מִפזּן וּמְכַרְכֵּר לפני יְהוָה וַתַּבְ 
לו בְּלִבָּהּ: ובְאוּ אֶת-אָרָון יְהוָה הַצֲנוּ אתו בִּמְלוֹמוֹ זו 
בּתוד הָאֹהֶל אֲשֶׁר נֶטְה-לָו ִיֶך וַעַל דָוֶר עֹלוֹת לִפְני 
יְהוָה ּשְׁלָמִים: ויָכֵל דּוֹד מְהַעָלות הֲעוֹלָה וְהַשּׁלמִיבם 18 
בָר אִֶ-ָעֶם בְּשְׁם יה צְבָאִֹת: ויְִַקלְכָל הע 9 
| | | לכ 
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דעם היגעל, און עזא און אחיו די זיהן פון אַבינדב האָבען נעפיהרט דעם 
נייעם װאָגען. 
און ווען זיי האָבען איהם געטראָגען פון דעם הויז פון אַבינדב װאָס אין 
געווען אויף דעם הינעל, (איזן עזה געווען נאַָהענט) ביי דעם ארון פון 
גאָט, און אחיו איז געגאַנגען פאַר דעם ארון. 
און דוד און דאָס גאַנצע הויז ישראל האָבען געשפּיעלט פאַר גאָט מיט 
אַלערליי (בלי זמר, געמאַכט) פון ציפּרעסען-האָלץ, און מיט פירלען 
און מיט האַרפען און מיט פּויקען און מיט גיטאַרען און מיט צימבלען. 
און ווען זיי זיינען געקומען ביז צו דעם שייער נכון, האָט עזה אויסנע- 
שטרעקט זיין האַנד צו דעם ארון פון נאָט, און ער האָט איהם אַנגענומען, 
ווייל די רינדער האָבען איהם אַ נייג געטהאָן, | 
און דער צאָרן פון גאָט האָט געגרימט איבער עזה, און נאָט האָט איהם 
דאָרט דערשלאָנען צוליעב דעם פערזעהען, און ער איז דאָרט געשטאָר- 
בען ביי דעם ארון פון גאָט, 
און עס האָט דוד לייד געטהאָן וויי? גאָט האָט געבראַכט א בראָך אן 
עזה, און ער האָט יענעם אָרט גערופען פּרץ עזה. ביז צו דעם היינטיגען 
טאָג (איז ער אַזױ אָנגערופען). 
און דוד האָט זיך געפירכטעט פאַר נאָט אין דעם זעלביגען טאָג און ער 
האָט געזאָגט ; וי זאָל צו מיר קומען דער ארון פון גאָט ? 
און דוד האָט ניט געװאָלט אַז מען זאָל צו איהם ברעננען דעם אַרון 
פון גאָט, צו דער שטאָדט דוד, און דוד האָט איהם אָן אַ זייט אָפּנעפיהרט 
צו דעם הויז פון עבד אדום פון נת. 
און דער ארון פון גאָט איז געבליעבען אין דעם חויז פון עבד אדום פון 
נת, דריי חדשים. און נאָט האָט נעבענשט עבד אדום, און זיין נאַנצעס 
הויז געזינד, | 
און עס איז אָנגעזאָנט געװאָרען צו דעם קענינ דוד, אַזױ ; גאָט האָט 
געבענשט דאָס הויזגעזינד פון עבד אדום און אַלֶעס װאָס ער האָט, פון 
וועגען דעם ארון פון גאָט, און דוד איז אַהינגענאַננגען און האָט אַרױים- 
געבראַכט דעם ארון פון גאָט פון דעם הויז פון עבד אדום, נאָך דער 
שטאָדט דוד מיט פרייד, : | 

און עס איז געווען, אז ווען די טרענער פון דעם ארון פון גאָט האָבען גנע" 
טראָטען זעקס טריט, אַזױ האָט ער געאָפּפערט אַן אָקס און אַ געשטאָפּי 
טע פיה. 
און דוד האָט געטאַנצט מיט אַלע קרעפטען פאַר גאָט, און דוד אי גע- 
ווען אָנגענאַרטעלט מיט אַ ליינענעם אפוד, 
און דוד און דאָס נאַנצע הויז ישראל האָבען אַרױפגעבראכט דעם ארון 
פון גאָט מיט שאללען און מיט דעם קול פון שופר. 
און עס איז געווען ווען דער ארון פון גאָט איז אָנגעקומען אין דער שטאָדט 
פון דוד, און מיכל די טאָכטער פון שאול האָט אַרױסגעקוקט דורך דעם 
פענסטער, און זי האָט נעזעהען װוי דער קעניג דוד שפּרינגט און טאַנצט 
פאר נאָט, און זי האָט איהם פעראכטעט אין איחר האַרץ, 
און זיי האָבען אריינגעבראכט דעם ארון פון נאָט, און זיי האָבען איהם 
געשטעלט אויף זיין אָרט, אין מיטען פון דעם געצעלט װאָס דוד האָט 
פאַר איהם אױיסנעשפרייט, און דוד האָט אויפגעבראכט גאַנץ"אָפּפער און 
פריעדען-אָפּפער פאַר גאָט. 
און ווען דוד האָט אויפנגעהערט אויפצוברעננען די גאַנץ -אָפּפער און די 


| פריעדען-אָטפער, האָט ער געבענשט דאָס פאלק אין דעם נאָמען פון גאָט 


19 


פון די חערשארען. 
און ער האָט פערטחיילט צו דעם נאַנצען פאָלק ; צו דער גאַנצער מעננע 





0 שמואל ב וו .047.6.7 
לָכֶל-הֲמִון יִשְׂדָאֵל לְמְאִישׁ ְעַדיאשָה לְאִישׁ חַלַּת לָהֶם 
אַחַת ואֶשׁפַ אֶחִד וַאֲשִׁישָׁה אֶחֶת וילד כְּליהְעִם אִישׁ 
כ לְבִיתְונִי יש דוד לְבֶרֵך אֶת"כִּיתְו + * - וַתִּצֵא 
מִיכֵל שאט לִקְרָאת דָּוֵד וַתֹּאמֶר מַהינִכְבַּד הַיּוֹם 
מֶלֶךְ יִשׂרְאֵל אֲשֶׁר ננְלָה הַיום לעיט אַמְהֶת עָבָדָי 
1 כְִּגָלות נִנלוֹת אַחַד הָרָקִים! וָּאמֶר דָור אֶל-מֵיכֵל פנ 
יְהוָה אֲשֶׁר בּחַריבִּי מאָבִיל וּמִכּלבֵיתוּ לְצֹת אֹתִי נָנִיר 
22 עַליעם יְהוָה עַל-ישְרְאֵל וְשָׂחַקְתִּי לפְנִי יהוָה: קלָתִי 
עוד מִוֹאת וְהָיתִי שָׁפָל בְּעֵינִי יועִ-הָאַמְהוּק אֲשֶׁר אָמַרְתְּ 
עִמֶֶם אִכְּבָדָה; ּלְמִיכֵל כַּתשָׁאוּל לא-היה ק ללד עד 
ים מוֹתָה; 
ן ! גצ צאס 
א ויהי כּייָשֶׁב הִמּלךבְּבִיתו ויהו הַגיחַדלו מִטָּבִיב מִכָלי 
: אביו וּאמֶר הַמֶּלר אֶלינְתָן הַָבִיא רְאַה נא אִֹכִי 
וֹשֵׁב בְּבֵית אֶרְזיִם וְאֲרוּן הלט יֹשֵׁב בִּתָוךְ הַיְרִיעָה! 
ּאמֶר נָתֶן אָל--הִטּלדּ כּל אֲשֶׁר בִּלְבבְָ לֵר עֲשׂה כִּי 
4 יְהוָה עִמֶּך: יהי בַלּלָה הַהְוא ‏ + וַהִי דּבַר- 
ה יְהוָה אֶלינָהְן לֵאמֶר: לֵך וְאָמִרְתָּ אֶל-ַבְדִּי אֶל-דִָד 
כָּה אָמַר היה הַאַתָּה תִּבְנָה דלי בַית לְשַׁבְתִּי: כִּי לֵא 
יְשַׁבְתִּ בְֹּיֶת לִמְיּוֹם הַעֶלתִי אֶת-בְּנָי יִשְׂאֵל מִמִּעְרַיִם 
1 וְעַד הַיֹם הוה וְאֶהְיָה מִתְהַלֶךְּ בְּאָהֶל וּבְמִשְׁכן ְּכֶל 
אֲשֶׁר-הִתְהַלַבְתִ ְכָליבְ יִשְׂראָלְן הַרְברדִַּּרְתִּ אֶת-אַחָד 
שִׁבְטִי יִשְׂרְאָל אֲשֶׁר צִוִיתִ לְרְעת אֶת-עַמי אֶת-יִשׂרָאָל 
6 לֵאמֶר לָמֶה לָארְנִיתֶם לי כֵּית אֲרְים: וְעַתֶּה כּה-הֹאמֶר 
לְעַבְדִּי לְָור כָּה אָמָל יְהוָה צְבָאוֹת אֲנָי לְקַחְתִּיךְ מך 
ַָה מאַחר הַצָאן להיותת נִָיר עַל-עַמי עַל-ישְׂרָאֶש: 


היהנ ְּכֹל ֲשׁר הֶלכְתָואֶכְרָתָה אֶתכָל-אִיִי 
ממני 
צעֵכָ אטן ססקא באמצע סָסק 6260 כציל 647 ססקא באכעע ססק ר 
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510 ש מ וא ? ב וז 


פון ישראָל, פון מאַן ביז ווייב, צו איטליכען איין חלה ברויט, און איין 
פלייש-פּאָרציאָן און איין. טרויבעןיקוכען, און דאָס גאַנצען פאָלק איז 
אװעקגעגאַנגען איטליכער צו זיין הויז, | 

און דוד האָט צוריקנגעקעהרט צו בענשען זיין הויז געזינד, און מיכ? די 
טאָכטער פון שאול איז אַרױסגעגאַנגען ענטקענען דוד, און זי האָט געזאָגט; 
וי פערהערליכט איז געװאָרען חיינט דער קעניג פון ישראל, וועלכער 
האָט זיך בעוויעזען היינט פאַר די אוינען פון די דיענסט-מוידען פון 
זיינע קנעכט, וי עס קען זיך נאָר ארויסווייזען איינער פון די לעדינ- 
געהער ! 

און דוד האָט געזאָגט צו מיכ? : (עס איז געווען) פאַר נאָט, וועלכער 
האָט מיך אויסערוועהלט מעהר וי דיין פאָטער, -און מעהר ווי. זיין גאַנצע 
הויזגעזינד, מיך צו בעפעהלען צו זיין אַ פירסט איבער דעם פאלק פון 
גאָט. און איך װעל זיך נאָך (מעהר) פרעהליך מאַכען פאַר גאָט,* 0 
און איך על זיך נאָךְ מעהר קלענער האַלטען וי דאָס, און איך וועפ 
זיין ניעדעריג אין מיינע אויגען. דאָך, ‏ מיט די דיענסט-מיידען, װאָס 
דו קאָסט געזאָגט --- מיט זיי װעל איך געעחרט זיין (מיט זיי שטאָלציר 
איך). 

און מיכל די טאָכטער פון שאול האָט קיין קינר ניט געהאַט ביז צו דעם 
טאָג פון איהר טוידט, | | 


קאפּיטעל ז 


און עס איז געווען ווען דער קעניג האָט געװואָהנט אין זיין הויז, און 
גאָט האָט איהם געלאָזט רוהען, פון אַלע זיינע פיינד אַרינגס ארום, 
און דער קעניג האָט געזאָגט צו נתן הנביא : זעה דאָך, איך וואָהן אין 
אַ הויז פוֹן צעדער-בוימער, און. דער ארון פון גאָט װאָהנט אין די פאָר- 
האַנגען, | | | | 
און נתן האָט געזאָגט. צו דעם קעניג ; אַלעס װאָס אִין דיין האַרץ טחו, 
דען גאָט איז מיט דיר, | 7 0 0 
און עס איז געווען אין יענע נאַכט, און דאָס װאָרט פון נאָט איז געווען 
צו נתן, אַזױ צו זאָנען : | 

נעה און זאָג צו מיין קנעכט, צו דוד : אַזױ זאָגט נאָט ; וילסטו פאַר 
מיר בויען אַ הויז פאַר מיין װאָהנונג ?. ר , 
דען איך האָב ניט געװואָהנט אין אַ הויז פון דעם טאָג אֶן, װאָס איך האָב 
אַרופגעבראכט די קינדער ישראל פון מצרים, און ביז דעם היינטיגען 
טאָג, נאָר איך בין אַרומגעגאַנגען אין אַ געצעלט און אין אַ משכן, 
איבערא?, אַוואו איך בין אַרומנענאַנגען אין מיטען פון די אַלַע קינדער 
ישראל, צו האָב איך וועַן גערעדט אַ. װאָרט צו. איינעם פון די. (פאָר- 
שטעהער) נון די שבטים ישראל, וועלכען איך האָב בעשטימט צו פיטע- 
רען מיין פאָלק, ישראל,, צו זאָנען : װאָרום האָט איהר מיר ניט געבויט 
אַ הויז פון צעדערען ? - | 

און יעצט, זאָלסטו אַזױ זאָגען צו מיין קנעכט, צו דוד : אַזױ האָט נע- 
זאָגט דער גאָט פון די הערשארען : איך האָב דיך גענומען פון אַ שאָף- 
שטאַהל, פון הינטער די שאָף, אַז דו זאָלסט זיין אַ פירסט איבער מיין 
פאָלק, איבער ישראל, ה-י 

און איך בין מיט דיר געווען איבערא? אַװואו דו ביזט געגאַנגען, און איך 
האָב אױיסגעראָטהען אַלע דיינע פיינד פֿאַר דיר, און איך האָב דיר גע 
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מפְני וְָשִָׂ לֶךּ שֵׁם גָדוֹל כְּשֵׁם הַגּדְלִים אֲשֶׁר ָָּרֶץ: 
ְשִׂמְתִּי מָקום לְעַמִי לִִשְׂרָאֵל וּנְטַעְתִּּושֵׁן תַּחְתָּיו וְלָא ‏ 
יִרְנֵּן עָור וְלא-יסִיפוּ יולה לעו כַּאֲשֶׁר בְּרֶאשֹׁנָה: 
ּלִמִדְהַוֹם אֲשֶׁר צִוָּתִי שְׂפְטִים עַל-עַמִי יִשׂראָל וֲַנִיחֹתִי ז 
לְךָ מִכֶּלאִיבִיך וְַנִיִד לך יְהוָה כְּיבַיִת עשְׂהילְךָ יְהוָה; 

כִּי |יְמִלְִו יָמִיךוְשָכְַתָּ אֶת-אֲבעיך וַהֲקִימֹתִי אֶת-זרְֲךְ נ 
אחֲרִיך אֲשֶׁר יִצֵא מִמָּעִיךְ וְהַכִינֹתִי אֶת-מַמְלבְתּ הוצת 13 
יִבְְה-בַּיִת לִשְׁמָי וכנתִּ אֶת-כִמֵּא מַמְלַכְתָּו עַדיעוֹלם: 
אֲנִ י אֶהִהִילִ לְאָב ְדוּא יִהְיהלִי לָבֵן אֲשָׁל בְּהַעֲֹתוֹ + 
וְהְכַחִתִּיו בְּשָׁבֶט אֲָשִׁים בְנְנעִי בְּנִי אָדָם: וְחַסְדִי לאי טו 
יָסִיר מִמָּּי כַּאֲשׁר הֲמְיֹתִ מֵעִם שְׁאוּל אֲשֶׁר הֲמִירתִי 
מִלְּפְנִידּ: וְנָאמֵןבֵּיתְךָ ְוּמִמְלַכְתְ עַד-עוֹלֶם לְפָנֶיך כִּסאֵ 6 
יְִוָה נָכוֹן עַדיעוֹלֶם! כְּכֹט הַדְּבָרִים הָאָלֶּה וּכֶכֶל הַהָֹּן ז 
הוה כֵּן דבֶּר נָתֶן אֶלידָוְד: ‏ - יבא המל דוד וַיּשֶׁב ו 
פנ יְהוָהֲוַֹּאמֶר מִי אִנֹכִי אֲדֹנָי יְהוה וּמִי בֵיתִי כִּי הָבְאֹתַנִ 
עַדִיהֲלֶם: וַתִּקְֵן עד זְאת בְּעִינֶיל אֲדֹנָי יָהוָה וַתְּרבֵּר וו 
גם אֶל-בִית-עבְדיךָ לְמִרְחֹק וֹאת תּוֹרַת הָאָדֶם אֶרֹנָ 
יְהוָה: וּמהייּוֹסִיף דוד עור לְרַבֵּר אֵלֶךְ וְאַתָּה יָרצָתָּ כ. 
אֶת-עַבְדֶךְּ. אֲדֹני יהוָה: בַּעֲבִור דֶּבֶרֶךְ וּכְלב עָשָׂיתָ ג 
אַת כֶּל-הַגדוֹלָה הַוֹאת לְהוֹדִיעַ אֶת-עַבְדֶף: עַל-בֵּןגָרִלְָּ ‏ 
יְהוֶה אָלֹהִים כִּידאִין כָּמוֹךּ וְאין אֶלהיט זִלָהֶךּ כְּכֵלי 
אֲשֶׁר-שָׁמְַנו בְּאְֲננוּ : וּמִי כעמך כְּיִשְׂרָאֵל גי אֶחָ מג 
בַָּרְץ אֲשֶׁר הַלְכוּאֶלֹהִים לִפְדּוֹת-כו לָעֶם וְלָשָׂם לו 
שם וְלַעֲשֹׂת לָכַם הַנְרוֹלָה וְָרְאות לאַרצָף מִפְּני עמ 
אֲשֶׁר פְּרִיתָ לך מִמִצְרַיִם גיים זַאלהְו: וַתְּכונֵן לף אֶת- 24 
עִמֶךְ יִשׂרָאֵל ! לך לְעֶם עַ-עוּלם וְאַתָּה יְהוָה הְיִיתָ לְהֶם 


לאלהים: וְעַתָּד יוה אֶלהים. הַדְּבֶּר אָשֶׁר דִבּרְתָּ על כה 
דע פכדך 


53 דגש אדר שויק י 











שטואל ב +ז + 11 


מאַכט אַ גרויסען נאָמען, וי דער נאָמען פון די גרויסע לייט װאָס זיינען 
/אויף דער ערד. 

0 און איך האָב נעמאַכט איין אָרט פאר מיין פאָלק, פאר ישראל, און איך 
האָב איהם איינגעפלאנצט, און ער זיצט רוהיג אין זיין פּלאַץ, און ער דארף 
ניט מעהר ציטערען, און די שענדליכע מענשען דריקען איהם ניט מעהר 
וי פריהער, 

1 און (װי זיי האָבען איהם געדריקט) פון דעם טאָג אָן, װאָס איך האָב 
געזעצט ריכטער איבער מיין פאָלק ישראל, און איך האָב דיר גענעבע! 
רוה פון אַלע דיינע פיינד, און גאָט לאָזט דיר אָנזאָגען, אַז נאָט װעט דיר 
מאַכען אַ הויז, 

2 וען דיינע טעג וועלען דערפילט ווערען, און דו וועסט ליעגען מיט דיינע 
עלטערען, אַזױ װעל איך אויפשטעלען דיין זאָמען נאָך דיר, דער װאָס 
וועט אַרויסקומען פון דיין לייב, און איך וועל פעסטשטעלען זיין רע- 
גיערונג. 

8 ער ועט אויפבויען א הויז צו מיין נאָמען, און איך װעל פעסטשטעלען 
דעם שטוה? פון זיין רעגיערונג אויף אייביג, 

4 איך על צו איהם זיין אַלס אַ פאָטער און ער װעט צו מיר זיין אַלס אַ 
זוהן, דאָס, ווען ער װעט פערברעכען על איך איהם שטראפען מיט דעם 
רוט פון מענשען (מענשליך) און מיט די שמערצען פון מענשענקינדער. 

8 אָבער מיין גנאָד זאָל פון איהם ניט אָבגעטהאָן ווערען (אין נאַנצען), 

= אַזױ וי איך האָב עס אָבגעטהאָן פון שאול, וועמען איך האָב אָבנע- 
טהאָן פון פאַר דיר, 

6 און דיין הויז און דיין קענינגרייך וועט זיכער זיין אויף אייביג פאַר 
דיר. דיין טהראָן װעט זיין פעסטגעשטעלט אויף אייביג. 

7 נאָך אַלע די דאָזינע ווערטער און נאָךְ דער דאָזיגער ערשיינונג האָט נתן 
גערעדט צו דוד. 

8 און דער לעניג דוד איז געקומען און ער האָט זיך אַוועקגעזעצעט פאַר 
גאָט (דעס ארון) און ער האָט געזאָגט : ער בין איך, הערר, אַ גאָט ! 
און װאָס איז מיין הויז, דאָס דו האָסט מיר געבראכט ביז אַהער (צו אַזאַ 

: גדולה) ? 

9 און דאָס אין נאָך געווען צו קליין אין דיינע אויגען, א הערר נאָט ! 
און דו האָפט נאָך גערעדט ווענען דעם הויז פון דיין קנעכט אויף שפּע- 
טער, און דאָס קומט דאָך נאָר דעם אויסנגעצייכענטען מאַן, אָ, הערר נאָט! 

0 און װאָס זאָל דוד נאָך מעהר צו דיר ריידען ? אָבער דו קענסט דאָך, 
דיין קנעכט, אָ, הערר גאָט {. 

1 פון ווענען דיין װאָרט, און אַזױ וי עס איז אין דיין האַרץ, האָסט דאָס 

| געטהאָן, צו לאָזען וויסען דיין קנעכט די דאָזיגע גאַנצע גרויסקייט, 

2 דאַרום ביזטו דאָך גרויס, הערר נאָט ! דען קיינער איז ניט נלייך צוֹ דיר, 
און עס איז ניטאָ אַ גאָט אויסער דיר (ריכטיג) אַזױ וי מיר האָבען גע" 
הערט מיט אונזערע אויערען. 

8 און ווער איז וי דיין פאָלק, וי ישראל ? איין איינציגעס פאלק אויף 
דער ערד, װאָס גאָט איז געגאַנגען צו בעפרייען, פאַר זיך אַלס אַ פאָלק, 
און איהם צו מאַכען (אַ גרויסען) נאָמען, און צו טהאָן פאַר אַייך די 
גרויסקייט און שרעקליכע טהאַטען, אַזױ וי דו האָסט געטהאָן צו דיין 
לאַנד, פון וועגען דיין פאָלק וועגען וועלכע דו האָסט אויסנעלייזט פון 
מצרים, פון (די האַנד פון) די פעלקער און זייערע געצען. 

4 און דו האָסט צו דיר דיין פאלק ישראל געגרינדעט, אַז עס זאָל זיין צו 
דיר אַ פאָלק אויף אייביג, און דו, אַ נאָט, ביזט געװאָרען צו זיי אַ גאָט. 

8 און יעצט, אַ הערר, גאָט! דאָס װאָרט װאָס דו האָסט גערעדט ועגען 
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ח יח זונץ פאס 
א ויה אַחַרֵיילְן וי דָּוֶר אֶתִיפְּלִשְׁתִּים ויכְניעם ויִקח דָור 
9 אֶת-מָתָג הָאַמָּה מִיַד פְּלִשְׁתִּים: וי אֶת-מוֹאָב וַיַמְַּהם 
בַּהֵבֶט הַשׁכֵּב אוֹתָם אַרְצָה וַימַדּד שְׁנִייחֲבָלִים לִהְמִית 
וּמְלָא הַחָבֶל לְהַהיוֹת וַתְּהִי מואָב לָהָוד לַעְבָדִים נשְאי 
מִנְחָה: וי דוד אֶת-הדַדֶעזר בִּדְהֶב מֶלֶך צוֹבָה בְּלִכּו 
4 לְהָשִׁיב יָדו ִּנְהַר- ‏ : וַלְכֹד וד מִמָנוּ אֶלֶף ּשְׁבַעי 
מָאוֹ פְּרָשִׁים וְעָשְׂרִים אֶלֶף אִישׁ רְַלי ויַעקךְ דֶר אֶת- 
ה כָּל-הָרְכֶב וַוֹתַר מִמָּעוּ אה רָכָב: וַתְּבֹא אָרֶם דַּמּשֶׂ 
לשָֹר לַהַדַדְעזֶר מֶלֶך צוֹבָה וַיד דָּוַד בַּאָרֶם עֶשְׂרִים- 
וּשָׁניִם אֶלֶף אִיש: ושֶׂם דְוָד נְצִיבִים בְּאַרֶם דַּמָּשֶׂק וַתְּהִי 
אָרְט לְדָוִד לעבָדִים נְושְׂאִימִנְחָה וַיּשׁע יְהוָה אֶת-דָוד 
ז בְּכֵל אֲשֶׁר הָלֶד;' קח דּוֹר אֶת שִׁלְטִי ַהֶב אֲשֶׁר הָי 
8 אֶל עִבְדִי הֲרַרְֲזֶר ויבִיאם יְרשָׁלםּ וּמִבֶּטַח וּמִכַּרֹתִי 
עָרִי הָרַדְעוֶר לָכ הַמּלֶך דֶּר נְחֲשֶׁת הַרְבָּה מְאָר; 
9 ושע תּעי מֶלֶךְּ חֲמֶת כִּי הִכָּה דוד אֶת ְּלִיחיל הֲרַדְעָזֶר: 
לח הָעִי אֶת--יוֹרֶם--בְּנָי אָל--הַמּלך הָוד לְשָׁאָל--טו 


| לְשָלוֹם וּלְִרכו 5 אֲשֶׁר נִלְחֵם בַּהָרדעור ַיָכָהוּ כּיי 
איש ‏ 
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דיין קנעכט, און וועגען זיין הויז, לאָן עס בעשטעהען אויף אייבינ, און 
טהו עס אַזױ װוי דו האָסט גערעדט, 

און לאָז דיין נאָמען גרויס ווערען אויף אייביג, מען וועם זאָגען : דער 
גאָט פון די הערשאַרען איז דער גאָט איבער ישרא?, און דאָס הויז 
פון דיין קנעכט דוד זאָל זיין פעסטגעשטעלט פאַר דיר. 

דען דו, גאָט פון די הערשארען, דער גאָט פון ישראל האָסט אָפענבארט 
צו דעם אויער פון דיין קנעכט, אַזױ צו זאָגען ;: איין הויז װעל איך דיר 
אויפבויען, דארום האָט דיין קנעכט אין זיין האַרץ (מוטה) צו בעטען 
צו דיר די דאָזינע געבעט. 

און יעצט, אַ הערר נאָט ! דו ביזט דער גאָט, און דיינע רייד וועלען גע- 
וויס זיין אמת, און דו האָסט גערעדט וועגען דיין קנעכט דאָס דאָזינע 
גוטסקייט, 

און יעצט, זיי וויליג, און בענש דאָס הויז פון דיין קנעכט, עס זאָל פאר 
דיר זיין אויף אייביג, דען דו, הערר גאָט, האָסט עס גערעדט, און 
דורך דיין זעגען װועט געבענשט ווערען דאָס הויז פון דיין קגעכט אויף 
אייביג. | 


קאַפּיטעל ח 


און עס איז געווען נאָכדעם, האָט דוד געשלאָגען די פּלשתים, און ער האָט 
זֵיי אונטערטעהניג געמאַכט, און דוד האָט אַוועקגענומען די רעגיערונגס" 
שטאָדט (גת) פון דער האַנד פון די פּלשתים. 

און ער האָט געשלאָגען מואָב, און ער האָט זיי געמאָסטען מיט אַ שטריק ; 
זיי געמאַכט לענען זיך אויף דער ערד און ער האָט געמאָסטען, די לענג 
פון צוויי שטריק צו טוידטען, און איַין שטריק לאַנג צו לאָזען לעבען ; 
און מואָב איז געװאָרען קנעכט צו דוד, זיי האָבען געבראַכט אַבגאַבען. 


און דוד האָט געשלאָנען הדדעזר דער זוהן פון רחב, קעניג פון צובה, 
ווען ער איז געגאַנגען צוריק צוהאַלטען זיין (דוד'ס) מאַכט ביי דעם טייך 
פַּרת. / 

און דוד האָט געפאַנגען פון איהם טויזענד זיעבען הונדערט רייטער, 
און צװאַנציג טויזענד מאַן פוס-געהער, און דוד האָט אויסגעריסען (הינ" 
קעדיג געמאַכט) אַלֶע רייטוועגען (פערד), און ער האָט נאָר פון זיי אי" 
בערגעלאָזען הונדערט רייטוועגען. 

און ארם דמשק איז נעקומען צו העלפען הדדעזר דעם קעניג פון צובה, 

און דוד האָט געשלאָגען פון ארם צוויי און צוואנציג טויזענד מאַן. 

און דוד האָט געשטעלט מיליטער בעאַמטע אין ארם דמשק, און ארם 
איז געװאָרען קנעכט צו דוד, זיי האָבען געבראַכט אָבגאַבען. און גאָט האָט 


געהאָלפען איבעראל דוד אַוואו ער איז געגאַנגען. 


און דוד האָט גענומען די גאָלדענע שילדען װאָס די קנעכט פון הדדעזר 
האָבען געהאַט, און ער האָט זיי געבראכט נאָך ירושלים. 


און פון כטח, און פון ברותי, די שטעדט פון הדדעזר, האָט דער קעניג 


! דוד גענומען זעהר פיעל קופּער, 


און ווען תעי דער קעניג פון חמת האָט געהערט אַז דוד האָט געשלאָגען 

רי. גאַנצע מאַכט פון הדדעזר, 

אַזױ האָט תעי געשיקט זיין זוהן יורם צו דעם קעניג דוד, איהם צו פר 
גען נאָך זיין פריעדען, און איהם צו דאַנקען, ווייל ער האָט געשטריטען 


! מיט הדדעזר און ער האָט איהם געשלאָנען, דען הדדעזר האָט אימער גע- 
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אִישׁ מִלְחֲמוֹת תְּעִי הָיָה הַדַדְעזֶר וּבְיָרו הָי כְּלייכְטְף וּכְליי 
ְהָב וּכְלֵי ְחְשֶׁת! גַטיאֹתֶם הִקְדִישׁ המלו ליהוה עִ" וו 
הַכֶּסֶף וְהזּהֶב אֲשֶׁר הִקדִּישׁ מִכֶּל--הַגוִֹם אֲשֶׁר כִּבֵּשׁ: 
מְאָרָם וּמִמואָב וּמִבְּני ַֹן ּמְִלַשְִּׁים מעֲמְלָק ומִשָׁלֵל פ 
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הְדדְעֶזֶר בִּרְהֶם מֶלך צוֹבָה! וַיַעֲשׂ דָּוֵדר שֵׁם בְּשׁבוֹ ‏ 
מְַּוֹת אֶת-אָרָם בְּניאימְלַח שְׁמוֹנָה עָשֶׂר אֶלֶף: וַיֵּשֶׂם 14 
בָּאָרום נְצְבִים בִּכְל-אָרוט שָׂם נְצָבִים וַיָהִי כֶל--אָרונ 
עִבָדִים לְִוד וישע יְהוָל אֶת-דָוַר בְכֵל אֲשֶׁר הָלֶך: וַיִמְלר טו 
דֶּד עַליכֶּל-ישְׂרָאֵל ויהִ דוד עֹשָׁה מִשְׁפָּט ּצְרָקָה לָכֶל- 
עִמָּו: וְוֹאָב בִּרְצְרוּיָה עַל-הַצָבָא וַיהִשׁפֶט אֲִיטוד 18 
מְכִּיר: וְצְרָוק בִּדְאֲחִיטוּב וַאֲחִימֶלךְ בִּוְאֶבְיָתָר כְּהֲנִים זו 
ּשְׂריָה סוֹפָר! וּבְנָהוֹבִּיְוידע וְְַּרְתִי וְַפְּלָתִי ונ צ 
דוְד כְּהָנִים הָי 

ט גז זאס ם 
נֹּאמֶר | דוד הָכִייְשׁיעוֹד אֲשֶׁר נוֹתָר לָבֵית שָׁאִילוְאָעָשָׂה א 
עִמו וד בַּעָבָוּר יִהוֹנָתֵן! | וּלבֵית שָׁאִיל עָבֶד וּשְׁמָור 3 
צִיבָּא ויִקְרְאוילָו אֶלידָוך וַיֹאמֶר הַמ אלו הַאַתָּיח = 
צִיבָא וּאמֶר עַבְּף: וַֹּאמֶר הַמֶּלֶךְ הַאָפֶם עוֹר אִישׁ ג 
לְבִית שָׁאוּל וְאֶעָשָׂה עִמּוֹ חָסָד. אֶלהָים ויֹאמֶר צִיבָאא 
אֶל-הַמֶּלֶךְ עד בֵּן ליהנְתְן נָכָה רַנלִיִם:וַֹּאמֶר-לּ לו המל 4 
אֵיפה הא וַאמֶר צִיבָא אֶל-הַמֶלֶד הגּה-דוֹא בָּּת מָכִיר 
בִּדְעַמִּיאֵל בְּלי דְבָר: נשְׁלח הַמֶָּךְ דָי וַכִּמהוּ מִבֵּית ה 
מָכִיר בִּדְעַמִיאֵל מִלְּו דָבָר; לבא מְפִיבֹשֶׁת יהת : 
ִדשָאול אֶל-וד יפל עַל-פָנָיווִַשְתָּחוּ וַיּאמֶר דָוד 
מְפִיבֹשֶת וַיָּאמֶר הִה ַבף: וֹאמֶר לו דָוֶר אַל-תִירָאא ז 
כִּי עָשֹׂה אָעָשֶׂה עמ חֶסֶד מַּעְבוּר יְהונָתן אָכיך וַהֲשִׁיבֹתִ 
5 אֶת-כְּל-שְׂרָה שָָׁל אֶבִיךּ וְאַתָּה תֵּאכֵַל לָהֶם עַ 
שְׁלְחָנִי תָּמִיר: וַיִּשְׁתֵּדוּ וַיָּאמֶר מָה ַבְּ כִּי פְנִיתָ אָלי= 6 


38 הכלב 
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12 


15 
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יי 


ש מ וא ל ב הח מ 18 


פיהרט קריעג מיט תעי, און ער (יורם) האָט געבראַכט מיט זיך זילבערנע 
געפעס, און גאָלדענע געפעס, און קופּערנע געפעס, 

אויך זיי האָט דער קעניג דוד פערהייליגט צו גאָט, מיט דעם זילבער און 
דעם גאָלד װאָס ער האָט פערהייליגט פון אלע פעלקער וועלכע ער האָט 
אַיינגענומען. | 

פון ארם, און פון מואָב, און פון די קינדער פון עמון, פון די פּלשחים, 
און פון עמלק, און פון די רויב פון הדדעזר זוהן פון רחוב דעם קעניג 
פון צובה, 

און דוד האָט זיך געמאַכט אַ נאָמען, ווען ער איז צוריקגעקומען פון זיין 
שלאָנען ארם אין זאַלצטהאָל אַכטצעהן טויזענד מאַן. 

און דוד האָט געשטעלט סמיליטער"בעאמטע אין אדום, אין גאַנץ אדום 
האָט ער נעשטעלט מיליטער-בעאַמע, און נאַנץ אדום זיינען געװאָרען 
קנעכט צו דוד, און נאָט האָט געהאָלפען דור איבעראל, אַוואו ער איז גע- 
גאַנגען. 

און דוד האָט'רעגיערט איבער גאַנץ ישראל, און דוד האָט געטהאָן געריכט 
מיט גערעכטיגקייט צו זיין נאַנצען פאָלק. 


און װואָב דער זוהן פון צרויה איז געווען איבער די מיליטער, און יהושפט 


דער זוהן פון אַחילוד, אַ קעקרעטאַר. | 
און צדוק דער זוהן פון אַחיטוב, און אַחימלך דער זוהן פון אביתר זיינען 
געווען (הויכע) פּריעסטער, און שריה --- אַ שרייבער, 

און בניהו דער זוהן פון יהוידע איז נגעווען איבער די כרתים און פּלתים 
(די גווארדי), און די זיהן פון דוד זיינען געווען כהנים (גרויסע בעאמטע). 


קאַפּיטעל מ 


און דוד האָט געזאָנט : צו איז נאָך ווער דאָ, װאָס איז איבערנעבליעבען 
פון דעם הויזגעזינד פון שאול, אז איך זאָל אָן איהם טהאָן גענאָד ווענען 
יהונתן ? 

און דאָס הויזגעזינד פון שאול האָט געהאַט אַ קנעכט, און זיין נאָמען 
איז געווען ציבא , און מען האָט איהם גערופען צו דוד, און דער קעניג האָט 
צו איהם נעזאָגט ; ביזטו ציבא ? און ער האָט געזאָגט : דיין קנעכט 
(איז עס), 

און דער קעניג האָט געזאגט : צו איז מעהר ניטאָ אַ מאַן פון דעם הויז" 
געזינד פין שאול, אַז איך זאָל מיט איהם טהאָן אַ גענאָד פון גאָט (גרויסע 
גענאָר) ? און ציבא האָט געזאָגט צו דעם קעניג : עס אין נאָךְ דאָ א 
זוהן פון יהונתן, אַ הינקעדיגער. 
און דער קעניג האָט צו איהם געזאָגט ; אוואו איז ער ? און ציבא האָט 
געזאָגט צו דעם קעניג ; זעה, ער איז אין דעם החויז פון מכיר זוהן פון 
עמיא? פון לו דבר. 

און דער קעניג האָט געשיקט און האָט איהם געלאָזט ברענגען פון דעם 
הויז פון מכיר זוהן פון עמיא? פון לו דבר. 

און מפיבשת דער זוהן פון יהונתן, זוהן פון שאול איז געקומען צו דור, 
און ער איז געפאַלען אויף זיין געזיכט און ער האָט זיך געבוקט ; און 
דוד האָט געזאָגט : מפיבשת, און ער האָט געזאָגט : דאָ איז דיין 
קנעכט. יו 

און דוד האָט צו איהם געזאָגט : פירכט ניט, דען איך ווע געוויס טהאָן 
גנאָד מיט דיר ווענען יהונתן דיין פאָטער, און איך על דיר צוריקגעבען 
אַלֶע פעלדער פון שאול דיין פאָטער, און דו זאָלסט עסען ברויט ביי 
מיין טיש שטענדיג, 





514 | שמואל ב טי 9.10 .081 


הַכָּלֶב הַמֶּת אֲשֶׁר כֶּמונִי: נִיקְרָא דַפָּלֶךְ אֶל-צִיבָא נָעַר 
שָׁאִיל ויֹּאמֶר אַליו כֹּל אֲשֶׁר הָיָה לָשָׁאוּל וּלָכְליֵיתוּ נְתַתּ 
לִבְְאֲדֹנ ְעָבָרְתָ לו אֶת-הָאֶרָמָה אַתֶּה ּכניְ ְַבָדיך 
ְהָבֵאתְ והוָה לָבֶן-אֲדנךְ לָהֶם וַאַכָלו וּמְפִיכֹשֶה בֶּן 
אָנ יאכל תָּמִיד לָחֶם עַל-שָׁלְחְני וּלְצִיבָא חֲמִשֶּׁה עשֶׂר 
1 בָּנִים וְעֶשְׂרִים עָבָדִים: וָּאמֶר צִיבָא אֶל-הַמֶּלֵך כִּכל אֲשֶׁר 
יוה אֲדֹני הַמֶּלֶךְ אֶת-עַבְדו כֵןיַשֶׂה עד וּמְפִיבֹשֶׁת. 
אֹכָב עַ-שָׁלְחנִי כְּאַחַדד בנ יִהמֶּלֶך: וְלַמְפִיבְשֶׁת בֹּדקְטְן 
ּשָׁמו מִיכָא וכל מוֹשֵׁב בֵּית-צִיבָא עָבָדִים בש 
3 וְּפִיבֹשֶׁת יִשֵׁב בִּירְוּשָׁלֵםכִ עַל-שָׁלְהֵן המל מָּמִיד הָוא. 
אכ וְהִוא פִפֵּחַ שׁתִּי גי 
: י .2 זאס 
א וו אַחַרייכן ויֶמֶת מֶלֶךְ ְנ. עמן וַיִמֶלך חֶן בנ 
: תַּחְִיו: ויֹאמֶר דָוד אֶעֶשְֹׂחֵסֶר ! עם--חֶנון דליש 
כַּאֲשֶׁר עֶשֶׂה אָביו עִמְּרֵי חֶסֶר ויִשְׁלֹח דָדְ לְְחֲמָו בי 
8 עִבְדָיו אָל-אבי וָֹאוּ עִבְדִי דוד אַרְץ בְּני עַמֹן אמ 
שָׂרִיבְנִייעמוֹן אֶלײחְנּן אֶדְִיתֶם הַמְכַבֵּד דָוד אֶתדאָבִיל: 
בְִּינֶיְ כְרשֶׁלַח לֶךָ מִנְחֲמִים הֲלוֹא בַּעֲמוֹר חֲקַר אָרת- 
הָׂר וּלרנְלָה ּלְהָפכָה שָׁלַח דּוִר ֶת-עִבְרָי. א אֵלִיף: | 
4 וַּקַּח חָנוּן אֶתדעַבְרִי דוֹד וַיגַלֹּח אֶת-חֲצִי ְקנֶם וכְרֶרת 
ה אֶת-מַרְוֵיהֶם בַּחֲצִי עֲדשְׁתוֹתֵיהֶם וַשַׁלָחֶם: וְַדוּ לִרְו. 
וַיּשְׁלַח לִקְרָאתֶם ִייְיּ הָאֲנָשִׁים נִכְלָמִים מְאָר וַיּאמֶר 
הִמָּלֶך שְׁבָו בִירֵחוּ ערייצמַח וְקַנְכֶם וְשַׁבְתֶּם: וירְאוּ 
בְּני עִמֹּן כִּי נְִאֲשׁוי בִּדְוֶד וַיִּשְׁלְחו בְניידעַמוֹן וִשׂכּו 
אֶת-אָנם בּית-רְחוֹב וְאֶת-אָרִם צוֹבא עֶשְׂרִים אֶלֶף רַנְלִ 
וְאֶתִמָלֶךְ מַעֵכֶה אֶלֶף אִישׁ וְאִישׁ מוב שְׁנִי-יעֶשָׂ- אֶלֶף 


ז אִישׁ: וַּשְׁמַע דּוֶר וַיִּשְׁלַח אֶת--יֹאָם ב וְאֵתת כֶּל--הַצכָא; 


הנבורים 
טי 12 .ז הביינצדי ".9 .ז יא האר 
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14 ש מ וא ? ב ט י 


און ער האָט זיך געבוקט, און ער האָט געזאָגט : װאָס איז דיין קנעכט, 
דאָס דו קעהרסט זיך צו אזא טוידטען הונד וי איך בין ? 

און דער קעניג האָט גערופען צו ציבא דעם יונג פון שאול, און ער האָט צו 
איהם געואָגט : אַלעס װאָס האָט נעהערט צו שאו? און צו זיין גאַנצע 
הויזגעזינד האָב איך נעגעבען צו דעם זוהן פון דיין הערר. 

און דו זאָלסט בעאַרבייטען פאַר איהם דאָס לאַנד, דו, און דיינע זיהן 
און דיינע קנעכט, און דו וועסט אריינברענגען (די תבואָה), און עס וועט 
זיין פאר דעם זוהן פון דיין הערר שפּייז און ער וועט עס עסען. אָבער 
מפיבשת דער זוהן פון דיין הערר זאָל שטענדינ עסען ברויט ביי מיין 
טיש -- או! ציבא האָט געהאָט פופצעהן זיהן און צוואנציג קנעכט. 
און ציבא האָט געזאָנט צו דעם קענינ : נאָך אַלעם אַזױ וי מיין הערר 
דער קעניג װעט בעפעהלען צו זיין קנעכט, אזוי װעט דיין קנעכט טהאָן. 
(און דוד האָט געזאָגט ;) אָבער מפיבשת זאָל עסען ביי מיין טיש וי 
איינער פון דעם קעניג'ס זיהן. 

און מפיבשת האָט געהאַט אַ קפיינעם - זוהן, און זיין נאָמען איז געווען 
מיכא. און די אַלע הויזלײיט פון ציבא זיינען געווען קנעכט צו מפיבשת. 
און מפיבשת האָט (פון יעצט אָן) געװאָהנט אין ירושלים, דען ער האָט 
געגעסען שטענדיג ביי דעם טיש פון דעם קעניג ; ער איז אָבער געווען 
הינקעדיג אויף ביידע פיס, : 


קאַפּיטעל : 


און עס איז געווען נאָכדעם, איז דער קעניג פון די זיהן פון עמון גע- 
שטאָרבען, און חנון זיין זוהן האָט רעגיערט נאָך איהם. 


! און דוֹד האָט געזאָגט : איך על טהאָן גנאָר מיט חנון דעם זוהן פון 


נחש, אַזױ וי זיין פאָטער האָט מיט מיר גנאָד געטהאָן ; און דוד האָט 
נעשיקט דורך זיינע קנעכט איהם צו טרייסטען ווענען זיין פאָטער, און 
דוד'ס קנעכט זיינען געקומען צו דעם לאַנד פון די זיהן פון עמון, 
און די פירסטען פון די זיהן פון עמון האָבען געזאָגט צו חנון זייער הערר : 
מיינסטו דאָס דוד עהרט דיין פאָטער אין דיינע אוינען, דאָס ער האָט צו 
דיר געשיקט טרייסטער ?4 געוויס, נאָר אום אויסצופאָרשען די שטאָרט, 
און נאָכזעהען איהר, און איהר איבערצוקעהרען האָט דוד געשיקט זיינע 
קנעכט צו דיר. | 
און חנון האָט גענומען די קנעכט פון דוד און ער האָט אבגעגאָלט די 
העלפט פון זייערע בערד, און ער האָט אָבגעשניטען זייערע קליידער ביז 
אין די הענפט. און ער האָט זיי אַװעקגעשיקט, 
און מען האָט עס אָנגעזאָגט צו דוד, און ער האָט געשיקט (לייטע) זיי 
צו בענעגענען, דען די מענער זיינען געווען זעהר פערשעהסמט, און דער 
קעניג האָט געזאָגט : בלייבט אין יריחו ביז אַייער באָרד װועט אָבוואַק- 
סען, און דערנאָך װועט איהר צוריקקעהרען, 
און די זיהן פון עמון האָבען געזעהען אַז זיי זיינען פערהאַסט נעװאָרען ביי 
דוד, און די זיהן פון עמון האָבען געשיקט און געדונגען די ארם פון בית 
דחוב און ארם צובא, צװאַנציג טויזענד פוסנגעהער, און פון דעם קעניג 
פון מעכה טויזענד מאַן, און פון די מענער פון טוב צוועלף טויזענד מאַן. 
און דוד האָט עס געהערט, און ער האָט געשיקט יואָב, און די גאַנצע 
אַרמעע, די העלדען. 
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הַנִֹּּרִים: וַיִצְאוֹ בְּנֵי עון ויַערכו מִלְחָמָה פֶּתַח הַשָּׁעַר 6 


ְאָרֵם צוֹבָא וּרְחוֹב וְאִישׁיטוֹב וּמַעְכָה לְבַדֶּם בַּשָׂדָדה; 
ירא יֹאָב כִּיהְוְתָה אֵלָיו פנ הַמּלחָמָה מִפִִָם וּמְאָחָור ? 
וִַבְהַר מִנ5 בְּחוּרָ בֿשְרָאָל ער לִקְרֶאת אָרֶם: וְאֵץ י 
ְתָר הָעָם נָתֵן בְּיָד אַבְשִׁי אָחָיו ויַערך לְקְרֵאת בְּנִי עִו: 
יֹאמֶר אִסיתִּתנָק אָרֶם מִמְּני ְהתָה קִי לישעה וְאִבי 1ו 
בנ עַמון יִחקוּ מִמף ְהָלכְתִּילהושִׁיע לֶך: חַק ונַתְחַל פ 
בְּעַד עַמֵּנוּ וּבְעַד עָרִי אֶלהינו הוה יַעֲשֶׂה הַמּוֹב בְּעֵינָיו; 
ינש יואָב וְהָעָם אֲשֵׁר עִמּו לַמִּלְחָמָה בַּאֲרָם וַיִנטוּ 3 
מִפָּנָיו: וּבְנִי עִמִֹן ! רְאוּ כִיינֶם אֶרֶם וינְסו מִפְּנִי ֲבִישַׂי 4 
ובֹאוּ הָעִִר ויֵשֶׁב אָב מֵעַס בְני עַמּוֹן וָבֵא רוּשָׁלם! 
ירא אָרִם כִּי ף לִפני ישְׂראֵל ַיאֶסְמו יָחַד: וַּשָׁלח 5 
הַדַרְעֲוֶר ‏ וַיצָא אֶת--אָרָם אֲשֶׁר מַעֵבֶר הַנְהֶר וַיָבֹאוּ 
חֵילֶם וְשׁוֹבֵ שֵׂר-צְבָא הָרַרְעֶר לִפְנֵיהֶם: וינד לְִוֹר זו 
וַיאסֶף אֶתיכָל-שׂאֵל בר אֶת-הַיַרְדֹן וַיָבֵא חֲלָאמָדה 
ויַערְכָוּ אָרֶם לִקְרָאת דָּוֹד וַיּלְחֲמָו עִמָּו: וינם אֶרֶב 15 
מִפְּנִי יִשְׂראל ויהרֹג וד מְאָרֶם שֶׁבַע מֵאוֹת רָכָב וְאַרְבְּעִים 
אֶלֶף פְּרָשִׁים וְאֵת שׁובֵךְּ שׂר-צְבְאָו דִכָּה וָמֶת שִׁם; 
וידאוּ כֶל-הַמִּלְבִים עִבְרֵי הֲדרְעזֶר כּי נִגְפוֹ לפני יִשְׂרָאֵל פו 
יִשְׁלָמוּ אֶת-יִשְׂרָאֵל וַיעבָרִים וירְאָו אָרֶם לְהוֹשִיעַ עָוד 
אֶת-בְני עמ 

יא זא ?אס יא 
וְהִי לִתְשּׁבַת הַשָָׁה לְעֶת ו צֵאת הַמְּלָאכִים יְִּׁלַח א 
דוֶר אֶת-יוֹאָב וְאֶת-עֲבְרָיו עִמוֹוְאֶת-כָּל-יִשְׂרָאֵל וַיְּׁחת 
אֶתדבְנֵ עכון וַיצְרו עַל--רבָּ וְדָוִד יוֹשׁב בִּירוּשָׁלבֵם: 
והִי ו לת הֶָרֶב וכם היד מַעַל מִשְׁכָּבו וַיְִהַלֵךְ עַלי ג 


גג בִּית-הִמֶּלְ ירא אֶֶׂה רֹחָצֶת מֵעַל הַנּג וְהָאֲשָּׁה טוֹבַת 
מראה 
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און די זיהן פון עמון זיינען ארויסגעגאַנגען און זיי האָבען אָנגעברייט די 
מלחמה ביי דעם אַריינגאַנג פון דעם טהויער (פון זייער שטאָדט רבה). 
און ארם צובאָ, און רחוב און די מענער פון טוב און מעכה זיינען אַליין 
געווען אויף דעם פעלד. 

און ווען יואָב האָט געזעהען אַז דאָס אננעזיכט פון דעם שטרייט איז קע" 
גען איהם פון פאָרענט און פון הינטען, האָט ער אויסערוועהלט פון אַלע 
אויסגעקליעבענע (העלדען) פון ישראָל, און ער האָט זיך אָנגעריכט קעגען 
ארם, 

און דאָס איבעריגע פון דאָס פאָלק האָט ער איבערגעגעבען אין די האַנד פון 
אבישי זיין ברודער, און ער האָט זיך אָנגעריכט קעגען די זיהן פון עמון. 
און ער (ייאָב) האָט געזאָנט ; אויב ארם ועט שטאַרקער זיין פון מיר 
וועסטו מיר העלפען, און אויב די זיהן פון עמון וועלען שטאַרקער זיין 
פון דיר װועל איך קומען דיר העלפען. . . 

שטאַרק זיך, און לאָמִיר זיך שטאַרקען וועגען אונזער פאלק און. ווענען 
די שטעדט פון אונזער נאָט, און לאָז גאָט טהאָן װאָס עס איז גוט אין 
זיינע אויגען. 

און יואָב האָט גענעהענט מיט דאָס פאָלֶק װאָס איז מיט איהם געווען 
צו דער מלחמה קענען ארם, און זיי זיינען פאַר איהם אַנטלאַפען, 

און די זיהן פון עמון האָבען נגעזעהען דאָס ארם איז אַנטלאַפען, זיינען 
זיי אויך אַנטלאָפען געװאָרען פון פאַר אַבישי און זיי זיינען אריין אין 
שטאָדט. און יואָב האָט צוריקגעקעהרט פון די זיהן פון עמון און ער איז 
געקומען אין ירושלים, 

און ארם האָט געזעהען אַז ער איז געשלאָגען געװאָרען פֿאַר ישראל, האָבען 
זיי זיך פּערזאַמעלט צוזאַמען, 

און הדדעזר האָט געשיקט און ער האָט אַרױסגעבראַכט די ארם װאָס איז 
אויף דער אַנדער זייט פון דעם טייך (פּרת) און זיי זיינען געקומען נאָד 
חילם, און שובך דער הױפּטמאַן פון דער אַרמעע פון הדדעזר איז געווען 
זייער אָנפיהרער, 

און עס איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו דוד, און ער האָט פערזאַמעלט גאַנץ 
ישראל, און ער איז אַריבכערגענאַנגען איבער דעם ירדן און ער אין גע- 
קומען נאָך חילם, און די ארם האָבען זיך אָנגעברייט קענען דוד, און זי 
האָבען מיט איחם נעשטריטען. 

און ארם איז אַנטלאָפען פאַר ישראל, און דוד האָט ערשלאנען פון ארם 
זיעבען טויזענד (מאַן פון די) רייטווענען און פערצינ טויזענד רייטער, 
שובך זיין הױיפּטמאַן האָט ער ערשלאָגען, און ער איז דאָרט געשטאָרבען. 
און די אַלע קעניגע, די קנעכט פון הדדעזר האָבען געזעהען דאָס זיי זיינען 
געשלאָגען געװאָרען פאַר ישראל, האָבען זיי פריעדען געשלאָסען מיט 
ישראל? און זיי האָבען זיי געדיענט, און די ארם האָבען געפירכטעט צו 
העלפען מעהר די זיהן פון עמון. 


קאַפּיטעל יא 


און עס איז געווען אין אַ יאָהר אַרום, צו דער צייט ווען די סעניגע געהן 
אַרױס (צוֹ מלחמה), האָט דוד נעשיקט יואב און זיינע קנעכט מיט איהם 
און גאַנץ ישראל, און זיי האָבען פּערדאָרבען די זיהן פון עמון, און זיי האָ- 
בען כעלאַגערט רבה. און דוד אָבער איז געזעסען אין ירושלים, 

און עס אִיז געווען צו דער אבענדצייט, און דוד איז אױיפנעשטאַנען פון 
זיין געלעגער, און ער איז ארומגעגאַנגען אויף דעם דאַך פון דעם קעניגלי- 
כען הויז, און ער האָט געזעהען פון דעם דאַך אַז אַ פְרוי האָט זיך געװואַ- 
שען, און די פרוי איז געווען זעהר שעהן. 
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3 מַרְאָה מְאָד: וַיּשׁלַח דָּוֹד וַַּדְרֶשׁ לָאֲשֶׁה וַיֹּאמֶר הֲלוֹא- 
4 זאה בַּתישְׁבַע כַּתדאָלֶיעִם אֶשֶׁת אָרִיָּה הַחִתִּי: ִּשְׁל 
ור מַלְאָכִים וִקָּחהָ וַתָּבָוֹא אֵלְ ַיִּשְׁכֵּב עִמָּהּ וְהִיא; 

ה מִתְקַדֶּשֶׁת מְִמְאֶתָה וַָשֶׁב אֶל-בִּיתָה: וַתֵּהַר הֶָשָׁד 
6 וַתִּשְׁלַח וִֵַּד לְהוֹד וַתֹּאמֶר הָרָה אָנָכִי: ּשְׁלַח דוד יאֶל- 
יוֹאָב שֶׁלַח אֲלִי אֶת-אָוּרַיָּה הַחקִּי יִשְׁלַח יוֹאָב אֶת-אָוריה 

1 אֶל-דוִד; ויָבֵא אִורִיָה אֵליו ושָׁאֵל ור לִשָׁלום אָב 
8 ְלִשָׁלום הָעָם ְלִשְׁלים הַמִּלְחָמה; וַיּאמֶר דָוִר ' לְאִוריָה 
רֶד לְבִיְך ּרחץ רגליך ויא אִיריָה מִבֵּית הַמָלֶך ותא 

9 אֶחָרָיו מַשְׂאֵת הַמֶּלֶךְ: וַיִשְׁכֵּב אָוִּיָה פַּתַחח בֵּית ִמָלך 
י אֵת כָּל-עַבְדִי אֲדֹנָיו וְלְא יָרֵר אֶל-בִיתו; וינְדוּ לְדָוִר 
לֵאמר לְא- רד אוּריָה אֶל-בִיתו ַֹּאמֶר דּו אֶל-אָורידה 

יו הֲלָוא מִדֶרֶךְ אה בָא מַדּּ לְאיִרְְתָ אֶלִיבִיתֶך:ויֹאמֶר 
אִוריָּה אֶל-דָוֹד. הָאָדוֹן. יִשְׂרָאֵל וִיהּדָה יְשָׁכִים בַּפְּכּוֹרת 
וַאדֹנִי יאָב וְעִבְדֵי אֲדֹני י עַל-פְני ַשָּׂדֶב חֹנִים וַאֲנִי אָבְוא 
אֶל-בִיתִי לְאָכְל וְלִשְׁתֹּת וְלִשְׁכֵּב עִם--אִשְׁתִּי הי וְהי 
8 נַפֶשֶך אִם-אֶעָשָׂה אֶת-הַדּבֶר הֶַה!ּ וַיֹּאמר דוד אָש- 
אִוריָה שֵׁב בָּוֶה גַם-הַיֹּם וּמָחֶר אֲשַׁלֶֶּךָ ויֵשֶׁב אוּריךה 
13 בִיושָׁלם ַּיום הַהוּא וּמִמָּחָרֶת! וַיִקְרְאילָו דָוָד יאכָל 
לפַנו וִשְתָ וִַּשׁכְּרְהוּ וַיּצֵא בְעֶרָב לש בְּמִשְׁכָּבוֹ עם- 

4 עַבְדִיאֲדֹנָיו וְאֶל-בִיתו לְאיָרְד! וַיְהִי בַבֹּקֶרוַיִכְתּב דָוָד קַפָּר 
מו אָל-יואָב. ויִשְׁלַח בְּיִד אִורַיָה: וַיכְתֹּב בַר לֵאמֶר הב 
אֶתדאָוּרײהאָליגול פְּניהַמִּלְחֶמֶל הַחִזָקָה וְשַׁבְתֶּם מַאַהְדָיו 

5 וְנִכָּה וָמֶת: וַיָהִי כִּשְׁמוֹר יוֹאָב אֶל-הָעִיר יִמ אֶת-אָורִיָה 
דע אֶל-הַמּקום אֲשֶׁר יִלֶע כִּי אַנְשׁייחִיִל שָׁם: ויצְאוּ אַנְשֵ 
הָעִיר וַיִלְחָמוּ אֶת-יואָב ויפ מִױהָעִם מְעַבְרָי דוד וַימֶת 


6 גַם אוּריָה הָחַתִּי: ויִשׁלַ אָב וד לְדוד אֶת כָּל-ַבְרִי 
המלחמה. 


ען.+ הפר 
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און דוד האָט נעשיקט און האָט נאָכגעפרענט ווענען דער פרוי, און מען 
האָט געזאָגט : דאָס איז דאָךְ כת שבע די טאָכטער פון אליעם, דאָס 
ווייב פון אוריה דעם חתי. | 

און דוד האָט נגעשיקט שלוחים און ער האָט איהר געלאָזט ברענגען און 
זי איז געקומען צו איהם, און ער איז מיט איהר געװוען, און (דאן) 
האָט זי זיך גערייניגט פון איהר אונריינקייט, און זי האָט צוריקגעקעהרט 
צו איהר הויז. 

און דאָס ווייב איז שװאַנגער געװאָרען, און זי האָט געשיקט און האָט עס 
געלאָזט זאָגען צו דוד, און זי האָט געזאָגט ; איך בין שװאַנגער, 

און דוד האָט געשיקט צו יואָב (אַ בעפעהל) ; שיק צו מיר אוריה דעם 
חתי, און יואָב האָט געשיקט אוריה צו דור. 


און אוריה איז נעקומען צו איהם, און דוד האָט געפרעגט וועגען דעם פריע- 


דען פון יואָב און וועגען דעם פריעדען פון דעם פאָלק, און וי עס האַלט 
מיט דער מלחמה, 

און דוד האָט געזאָנט צו אוריה : נעה אַראָפּ צו דיין הוֹיז, און ואש דיינע 
פיס, און אוריה איז אַרױסנעגאַנגען פון דעם קענינ'ס הויז, און הינטער 
איהם איז נאַכגעגאַנגען אַ געשאַנק פון קעניג. 

און אוריה האָט זיך געלעגט ביי דעם אַיינגאַנג פון דעם קעניג'ס הויז, 
מיט די אַלע קנעכט פון זיין הערר, אָבער צו זיין הויז איז ער ניט אַראָפּ- 
געגאנגען. 

און מען האָט נעזאַנט צו דוד, אַזױ : אוריה איז ניט אַראָפּנעגאַנגען צו 
זיין הויז, און דוד האָט געזאָנט צו אוריה ; דו קומסט דאָך פון וועג, און 
װאָרום ביזטו ניט אַראָפּנעגאַננען צו דיין הוין ? 

און אוריה האָט נגעזאָגט צו דוד ; דער ארון, און ישראל און יהודה האל" 
טען זיך (יעצט) אין ביידליך, און מיין הערר יואָב, און די קנעכט פון 
מיין הערר לאַנערען אויף דעם הוילען פעלד, און איך אַלֵיין זאָל געהן צו 
מיין הויז צו עסען און צו טרינקען און זיין מיט מיין ווייב ? ביי 
דיין לעבען און ביי דעם לעבען פון דיין זעעל (שווער איך), דאָס איך װעל 
ניט טהאָן די דאָזינע זאַך. 


192 און דוד האָט געזאָנט צו אוריה ; בלייב דאָך היינט אויך דאָ, און מאָר- 


18 


14 


15 


16 


17 


גען װעל איך דיך אַוועקשיקען, אַזױ איז אוריה נעבליעבען אין ירושלים 
ין דעם זעלבען טאָג און דעם אַנדער טאָג. 

ון דוד האָט איהם גערופען און ער האָט ביי איהם נענעסען און געטרונ- 
ען, און ער האָט איהם געמאַכט בעטרונקען, און ער איז אַרױסגעגאַנגען 
אין אַבענד זיך צו לענען אויף זיין נעלענער מיט די קנעכט פון זיין. הערר, 
אָבער צו זיין הויז איז ער ניט אַראָפּנענאַנגען,- 

און עס איז געווען אין דער פריה, האָט דוד געשריעבען אַ בריעף צו יואָב, 
און ער האָט איהם נעשיקט דורך אוריה, : 

און ער האָט אין דעם בריעף געשריעבען, אַזױ : שטעל אוריה קעגען 
איבער וואו די מלחמה איז אַם שטאַרקסטען, און איהר זאָלט אַייך צוריק- 
קעהרען פון הינטער איהם און ער ועט געשלאָנען ווערען און ער וועט 
שטאַרבען. 

און עס איז געווען ווען יואָב האָט בעװואַכט די שטאָרט, האָט ער געשטעלט 
אוריה ביי דעם אָרט װאָס ער האָט נעוואוסט אַז מענער העלדען זיינען 


א 
אן 
קע 


דאָרט (פון דעם שונא), 


און די מענער פון דער שטאָדט זיינען אַרױסגענאַנגען און האָבען גע- 
שטריטען מיט יואָב, און פון דעם פאָלק פון די קנעכט פון דוד זיינען גע" 
פאַלען, און אויך אוריה דער חתי איז געשטאָרבען, 
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ַמלחְמָה; יֵצו אֶת"הַמַּלְאֶך לֵאמֶר כְכַלְתְךּ אֶת כָּלייי פו 
דִבְרִי הַמִּלְחָמָה לְַכֵּר אֶל-הַמֶּלך: וְהָיֶה אִם--תַּעֶלָ כ 
חָמַת הַמ ְאָמַר לֶףּ מַדיע ננִשְׁתֶּם אֶל-הָעִיר לְהלְּם 
הלא יְַעְתֶּם אֶת אֲשֶׁר-ֹרִו מַעַס הַחוֹמָה: מִייהכָה אֶת- 21 
ָבִימְלֵ בִּיִרְבֶּת הֲלוֹא אִשֶׂה הִשְׁלֵיכָה עָלְוֹ פָּלַח 
רָכֶם מְעַל הַחוֹמֶ וַָמֶת בְּתַבץ לָמָה ננַשְׁתם אֶל-הַחוֹמָה 
ְאֲמִרנָ ם עִבְדֶךְּ איריָה הַחִתִּי מֶת: וילך הַמ ויבא פע 
וד לָדוֹד אֶת כְּל-אֲשֶׁר שְׁלָחו װאָב: וַּמֶר הַמַּלְאָרְאֶלי מ - 
דוד כִּינבְרו עָלִיל הָאֲנָשִׁים ויצְאָו אֲלֵנוּ הַשָׂדֶה היה 
עֲלֵיהֶם עַד-פָּתַח הַשּׁעַר: וֹרֹאוּ הַמּּרָאִים אֶל--עֲבָדִילְ א 
מַעַל הַחוֹמה וִַמְוֹתוּ מעִבְרִי המל וְנֹם עִבְחֶךְּ אִיריָה 
הַחְתִּי מת : וַיּאמֶר דָוִד אֶל-ַמַלאָךְ ְּהיתאמר אָל-יואָב כה 
אַליבַע בְעֵינֶי אֶת-הַדָּבָר הַזֶּה כֵּייכְוָה וְכְוָה הּאכֵל 
הָחָרֶב הָחֲֹק מִלְַמְְ אָל--הִָיר וְהָרְמָהּ וְחקְהו: 
ַתִּשְׁמַ אֲשֶׁת אִיריָה כֵּימת ארי אִישהּ וְִַּפֶר ער 26 
בַּעָלָ! וַיַעָבֶר הָאֵבֶל וִשְׁלח דִוֹר. וַיאַסְפַה אָל--בֵיתו 27 
ַתְּהִיילָ. לָאֲשֶׂהוַתּלר לה נ רֶע הַדָּבֶר אַה דָור 
בְֵָ ְוָה: 

- יב ?אס | יי 
וַיְִׁל יְהוָה אֶתינְתָן אֶל-דָו ויבֵא אֵלָיו וַיֹּאמֶר ר לן שָׁני א 
אֲנָשִים הִיז בער אֶחֶת אֶחֶר עָשִׁיר וְאֶחֶד רָאשׁ: לעֶָר ‏ 
הָיָה צְאן וּבָקֵר הַרְבַּה מְאָר: וְלָרֶשׁ איך-פֿל כִּ' אִם= 3 
כִּבְשֶׂה אַחַת קְמַנָּ אֲשֶׁר לָנֶה ויה וַתְִֵּל עִמָּ וע" 
בניו יד מִפתּוּ תכל ומ תִשְָּׁ וּבְחִיק תִשְׁכֶּב 
ייו כֶּבַת! וַיָבֵא הֵלֶךְ לְאִישׁ הָָשִׁיר יִל לְקָחַת 4 
מִצֹאנ וּמִבְּקְו לעֲשׂות לָאֹרְחַ הַבָּא לוח אֶת-כּבט. 


הָאִישׁ הראשׁ ַיַעשֶׂהָ לְאִישׁ הַבָּא אָלָיו! ויחַר--אָף דִוָד ה 


באיש 
ייא 24 + ייר אי .104 ייר אי חב עס יתד א' ,08 קֹמץ בױק ‏ 4 יאר א 
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און יואָב האָט געשיקט און האָט געלאָזט אָנזאָגען צו דוד די אַלע פּאַסי 
רונגען פון דעם קריעג. 
און ער האָט נעבאָטען דעם שליח אַזױ צו זאָגען : ווען דו וועסט ענדיגען 
צו ריידען צו דעם קענינ ווענען די אַלֶע פּאַסירונגען פון דעם קריעג. 
און עס וועט זיין, אַז אויב דעם קעניג'ס צאָרן וועט אויפנעהען, און ער 
וועט צו דיר זאָגען : װאָרום זייט איהר געגאַננען אַזױ נאָהענט צו דער 
שטאָדט צו שטרייטען ? האָט איהר דען ניט געוואוסט דאָס מען שיסט. 
פון דעם מויער 9 - | 
ווער האָט נעשלאָנען אַבימלך דעם זוהן פון ירבשת 4 האָט דען ניט אַ 
פרוי געװאָרפען אויף איהם אַ האַלבען מילשטיין פון די מויער, און ער 
איז נעשטאָרבען אין תבץ ? פאר װאָס האָט איהר גענעהנט ביז צו דעם 
מויער ? זאָלסטו זאָנען : אויך דיין קנעכט אוריה דער חתי איז נע- 
שטאָרבען. | ' 
און דער שליח איז גענאַנגען, און ער איז געקומען און ער האָט געזאָגט 
צו דוד אַלעס װאָס יואָב האָט איהם געשיקט. 
און דער שליח האָט געזאָגט צו דוד ;: דען די לייט האָבען זיך איבער 
אונז נעשטאַרקט, און זיי זיינען קענען אונז אַרױסגעגאַנגען אויף דעם 
פעלד, און מיר האָבען געיאָנט נאָך זיי ביז צו דעם אַרײנגאַנג פון דעם 
טהויער. 
און די שיסער האָבען געשאָסען אויף דיינע קנעכט פון דער מויער, און 
עס זיינען געשטאָרבען (אייניגע) פון דעם קעניג'ס קנעכט, און אויך דיין 
קנעכט אוריה דער חתי איז געשטאָרבען. | 
און דוד האָט געזאָנט צו דעם שליח ; אַזױ זאָלסטו זאָנען צו יואָב: 
לאָז די דאָזיגע זאך ניט איבע? זיין אין דיינע אויגען, דען נאָך א מאָל 
אַזױ פיעל, און נאָך אַ מאָל אַזױ פיעל פערצעהרט די שווערד (אין מלחמה), 
פּערשטאַרק דיין שטרייט קענען דער שטאָדט און צושטער איהר, און ער- 
מוטהיג איהם (יואָב'ן) דער צו. 
און אוריה'ס ווייב האָט נעהערט, אַז איהר מאַן אוריה איז טוידט, האָט 
זי געקלאָנט אויף איהר מאַן. 
און ווען די טרויער צייט איז פאָראיבער געגאַנגען, האָט דוד געשיקט 
און ער האָט איהר אריינגעבראַכט צו זיין הויז, און זי איז געװאָרען זיין 
ווייב, און זי האָט איהם געבאָרען אַ זוהן ; אָבער די זאַך װאָס דוד 
האָט געטראָן איז געווען שלעכט אין די אוינען פון גאָט. 

קאַפּיטעל יב 
און גאָט האָט געשיקט נתן צו דוד, און ער איז צו איהם געקומען און ער 
האָט צו איהם געזאָנט : עס זיינען געווען צוויי מענשען אין איין שטאָרט, 
איינער איז געווען רייך און איינער אָרעם, 
דער רייכער האָט געהאַט שֹאָף און רינדער, זעהר פיעל. 
און דער אָרעמער האָט גאָר ניט געהאַט, נייערט איין קליין שעפעלע װאָס 
ער האָט געקויפט, און ער האָט עס געהאָדעװעט, און עס איז מיט איהם 
אויפנגעוואקסען און מיט זיינע קינדער צוזאַמען, פון זיין ברויט פלענט 
עס עסען און פון זיין בעכער פלענט עס טרינקען, און אין זיין שויס 


- פלענט עס ליענען, און עס איז צו איהם געווען וי אַ טאָכטער, 


און אַ װאַנדערער איז געקומען צו דעם רייכען מאַן, און ער האָט געזאַלע- 
װעט צו נעהמען פון זיינע שאָףּ און פון זיינע רינדער צו מאַכען (אַ מאָה?- 
צייט) פאַר דעם גאַסט װאָס איז געקומען צו איהם, נאָר ער האָט גענומען 
דאָס שעפעלע פון דעם אָרעמאַן, און ער האָט עס געמאַכט (אַ מאָהלצייט) 
פאַר דעם מאַן װאָס איז צו איהם געקומען, 
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בְּאִישׁ מְאֶד וַיֹּאמֶר אֶל-נָתְן הי--יְהוָה כִּי בֶךְ-מָות הָאִישׁ 
6 הָֹשֶׂה וְאת; ְאֶת-הַכְּבְשֶׂה יל אַרְבְִַּיִם עֹקֶב אֲשׁר 
ז עֶשֶׂר אֶת-הַדְּבֶר הֶַּה וְעַל אֲשֶׁר לאיהְמְל: - וֹּאמֶר 
ָן אֶל-דָוֶר אַתָּה הָאִישׁ כֹּה-אָמֶר יְהוָה אֶלהי יִשְרָאֵלי 
| אָנֹכִי מְשְַׁתּיךְ לְמֶלֶך צַל--יִשׂרְאֵל וְאָלכִ יהת מִיר 
9 שָׁאוּל; וְֶתְּנָה לד אֶת-בֵּית אֲדֹלֶיךוְאֶת-נְשִׁ אֲִֹיך בְּחִיקֵ 
ְֶתְנָה ל אֶת-בִּית יִשְׂרָאֵל וִיהוּדָה וְאֶם-מְעָט וְאֹסְפָרה 
9 דָּ כְּהַנֶּה וְכְהִנָּה! מַדּוּע ְיתָ ! אֶת--דָבַר יְהוֹה לַעֲשָֹׂת 
הָרֵפ בְּעֵילו אֶת אוּרַיָה הַחְתִּי הִכֵּיתָ בַחֶרֶב וְאֶת--אֲשְׁתּו. 
לְקַחְתּ לֶךְּ לאֲשֶה ְאֹתָו הָרַגְתָּ בְּחָרֶב בְּנֵי עִמון: וְעַתָּה 
לאר חֶרֶב מִבִּיתְָ עַדיעוּלָם עִקֶב כִּי בְוְתְנִי ַתִֵּּ 
11 אֶת-אֲשֶׁת איה הַחִתִּי לִהְיוֹת ל לְאֲשָׁה! כֶּה | 
אֶמֶר יְהוָה הננ' מלוִם עָליך רְעָה מִבִּיתֶךְּ ולָקחְתִּי אֶת- 
נָשׁך לְניף נְתַתִּ לְרְעִיף ושָׁכֵב עמש לְעֵיני 
12 הַשָּׁמֶשׁ הַזֹּאת: כִּי אַתָּה עָשׂיתָ בִמָּתֶר וַאֲנִי אעֶשֶׂה אֶת- 
3 הַדָּבָר הַזֶּה נָגד כֶּל-יִשְׂרָאֵל וְנגֶד הַשָּׁמֶשׁ: ַיּאמֶר 
דול אֶלָתְן חָמָאתִי לה + הַמְרנָתֶן אָש- 
4 דָוֹד גַם-יְהוָה הָעָבִיר הִטָּאתְךְּ לא תָמוּת: אֶפֶּט כִּיינאַץ 
נָאַצְתָּ אֶת-אִיִבי יְהוָה בַּדָּבָר הוה גַם הַבֶּ הַיִֹּד לךָ 
טו מָוֹת יָמוּת: יל נָתֶן אֶל--בִיתָו ויה יְהוָה אֶת--הַילֶר 
6 אֲשֶׁר יְרָה ִשְׁתאריָה לָדְד ואָנֶש: וַיבִקֵּשׁ דָּוֶר אֶת- 
הַאֲלהִים. בְּעֵר הַנָעֶר וַיצֶם דוד צום וּבָא :7 וְשָׁכֵב 
זו אֶרְצָה! וַיקְמוּ וְקְני בֹתוֹ עָלִיו לַהֲקִימו מן-הָאָרֶץ וְלֹא 
18 אָבָה לאב אִתָּם לֶחֶם: וַיְהִ בַּיִם הַשְׁבִיעִי וַיָמָרת 
: היל ויְאוּ עַבְדִי דָוד לְהַגּיד--לי ! ִּימֶת הַילַד כִּי 
אֶמְרוּ. הִנֵּה. בְהְיוֹת הַיֵּסֶר טי דִבַּרְנוּ אֵלָיו וְלא-שְׁמֶע 
19 בְּקולנו וְאִיךְ נֹאמָר אֵלָיו מֶת היל וְעָשָׂה רְעָה! וַירְצת 
דוד 


8 * קמץ מיק 9 + בעיי 2 .18 פסקא באמצײ פסוק /15.ז הכ בפתה 
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28 שמואל ב יב 
און דוד'ס צאָרן האָט שטאַרק געגרימט קעגען דעם מאַן, און ער האָט גע- 
זאָנט צו נתן : אַזױ וי גאָט לעבט אַז דער מאַן װאָס האָט דאָס געטהאָן 
פאַרדיענט דעם טוידט. 
און פאַר דעם שעפעלע זאָל ער בעצאַָהלען פיער מאָל אַזױ פיעל, וייל 
ער האָט געטהאָן די דאָזיגע זאַך, און וויי? ער האָט זיך ניט דערבארעמט, 
און נתן האָט געזאָגט צו דוד ;: דו ביזט עס דער מאַן, אַזױ האָט געזאָגט 
גאָט, דער נאָם פון ישרא? ; איך האָב דיך געזאַלבט פאַר אַ קעניג אי- 
בער ישראל, און איך האָב דיך נערעטעט פון דער האַנד פון שאול, 
און איך האָב דיר נגענעבען דאָס הויז פון דיין הערר, און די ווייבער פון 
דיין הערר אין דיין שויס, און איך האָב דיר נגענעבען דאָס הויז ישראל 
און יהודה, און אויב דאָס איז נאָך (פאר דיר געווען) צו וועניג, האָב 
איך געקענט דיר צו לענען נאָך אַזױ פיע?ל און נאָך אַזױ פיעל, 
און װאָרום האָסטו פּעראַכטעט דאָס װאָרט פון נאָט, צו טהאָן דאָס װאָס 
איז שלעכט אין זיינע אוינען ; אוריה דעם חתי האָסטו דערשלאָנען דורך 
דעם שווערד און זיין ווייב האָסטו צו דיר גענומען פאר א וייב. און 
איהם האָסטו אומגעבראַכט מיט דעם שווערד פון די זיהן פון עפון ! 
און יעצט זאָל דאָס שווערד ניט אָבגעטהאָן ווערען פון דיין הויזן אויף 
אייבינ, וויי? דו האָסט סיך פעראַכטעט און דו האָסט גענומען דאָס 
ווייב פון אוריה דעם חתי אַז זי זאָל זיין דיין ווייב. | 
אזוי זאָגט גאָט ; זעה, איך על אויפשטעלען קעגען דיר בייזעס פון 
דיין (איינענעם) הויז, און איך וועל אַוועקנעהמען דיינע ווייבער פאַר 
דיינע אויגען און איך על זיי איבערגעבען צו דיין פריינד, און ער װועט 
זיין מיט דיינע ווייבער (עפענטליך) פאַר דעם שיין פון דיעזער זונן. 
דען דו האָסט עס געטהאָן אין פּערבאָרגענעם, אָבער איך על טהאָן די 
דאָזינע זאַך אין דער געגענװאַרט פון נאַנץ ישראל און אין דער געגענ- 
ווארט פון דער זונן. 
און דוד האָט געזאָנט צו נתן : איך האָב געזינדינט קענען נאָט, און 
נתן האָט געזאָגט צו דוד : אויך גאָט האָט פערגעבען דיין זינד , דו 
וועסט ניט שטאַרבען. 
נאָר וויי? דו האָסט שטאַרק ערצאָרנט די פיינד פון גאָט (דאָס מיינט 


גאָט) מיט די דאָזינע זאַך, אַזױ זאָל אויך דער זוהן װאָס וועט צו דיר גע- 


באָרען ווערען געוויס שטאַרבען. 

און נתן איז אַװעקגענאַנגען צו זיין הויז. און גאָט האָט געפּלאַגט דאָס 
קינד װאָס אוריה'ס ווייב האָט געבאָרען צו דוד, און עס איןז געפעהרליך 
קראַנק געװאָרען. 

און דור האָט נאָט געבעטען וועגען דעם יונג, און דור האָט געפאסט, און 
ער איז געקומען פון דעם ארון צו הויז, און איז די גאַנצע נאַכט געלעגען 


! אויף דער ערר. 
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און די עלטסטע פון זיין חויז זיינען אויף איהם בעשטאַנען, איהם אויפ- 
צושטעלען פון דער ערד, אָבער ער האָט ניט געװאָלט, און ער האָט ניט גע- 
נאָסען מיט זיי קיין שפּייז. 

און עס איז געווען אין דעם זיעבעטען טאָנ, אַזױ איז דאָס קינד געשטאָר- 
בען, און די קנעכט פון דוד האָבען געפירכטעט איהם אָנצוזאָגען אַז דאָס 
קינד איז געשטאָרבען, דען זיי האָבען געטראַכט ; זעה, ווען דאָס קינד 
האָט געלעבט האָבען מיר צו איהם גערעדט און ער האָט ניט געהערט צו 
אונזער שטים, און וי זאָלען מיר (יעצט) צו איחם זאָגען : דאָס קינד 
איז געשטאָרבען ? און ער קען נאָך (זיך) עטװאָס שלעמטם טהאָן. 
און דוד האָט געזעהען אַז זיינע קנעכט ריידען (איינער צום אַנדערען) 
שטילערהייט, און דוד האָט פּערשטאַנען אַז דאָס קינד איז געשטאָרבען. 
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דוד כִּי עבָרָיו מִתְלַחֲשִׁים ֵבֶן דֶּ כֵּרימת הַיָלֶר וֹאמֶר 
דִוָד אֶל--עֲבְדִי הָמֶת הַיֵלֵד ימו מֶת: וַָּקֶם דָּוִדד כ 
מְהָאֶרֶץ רְחֵץ נסך ניְחלַּה שִמְלתָי וַָבֵא בית--יהוךה 
וַיְִָּׁהוּ יבֹא אֶל-בֵיתו ַשְׁאֵל וַָּשִׂימו לו לָחֶם וַיאכֵל! 
יֵאמְר עבָדָיו אֲלָי מָה הַדָּבֶר הזה אֲשֶׁר עָשִׂיתְדיז 1 
בַּעֵבוּר הַיֵלַד חי צִמְתּ וַתְּךָ וְכַאֲשֶׁר מֶת הַיֵלֶר הַמְתּ 
ַתֵּאכֵל לָתֶם; לֹאמֶר בְּעו הַילַר די צמְתִּ בכ 0 
בי אָמַרְִ מִי ידע יִַננִייְהוָה וְחֵי היֵלֵר: וְעַָּה ו ריז 5 
לָמָה זָה אֲנִי צֶם הָאוּכְל לַהֲשִׁיבְו עד אֲנ' הלך אֵלִיו 
ְהוּא לְאדישוּב אַלִי: וַנָהם דָוֹר אֶת בַּתשָׁבַע אֶשָׁהו 2 
ויבא אֵלֶיהָ ִשְׁכַב עִמָהּ וַתּלֶר בֵּ וקְרָא אֶת--שָׁמו 
שְׁלמֹה וַיהוָה אֲהֵבָּ: וִּשְׁלַח בְּיַל נָתֵן המיא יִקְרָצז כה 
אֶת-שְׁמוֹ יְדִידְיָה בַּעֲבוּר יְהוה: ‏ וַלָהֶם װאָב בְרַבַּ 28 
ְנֵי עַמָון וַיַלכֶר אֶת--עִיר הַמְּלוּכָה! וַשֶׁלַח יֹאָב זע 
מַלְאָכִים אֶל-דָוֶר וַיֹאמֶר נִלְחַמְתִּי בְרַבֶּה גַם-לכְַתִּ 
אֶת-עִיר הַמִָּם: וְעַתֶּה אָסף אֶת--יָתֶר הָָם וַחֲנָה עַלי" 25 
הָעִיר וְלָכְרָהּ פִּ-אֶלְכֵר אֲנִי אֶת-הָעִיר וְנִקְרָא שְׁמִי עָלִיהָ: 
ויָאֶסֶף דָוֶד אֶת-כָּליהָעִם יד רַבָּתָה לה בה לכה 9 
קח אֶת-עִטָרֶת מַלְכֶּם מִעֵּל רֹאשו וּמִשְׁהָלָהּ כִּכֵּר ל 
זָהֶב וְאֶבֵן יְקָרָה וַתְּהִ י עַלירָאשׁ דָּוֶר וּשְׁלֵל הֶָד הוֹצָיא 
הַרְבֵּה מאָד; וְאֶת-הָעֶם אֲשֶׁר-בָהּ דוֹצִיא וישׁם במְּנָרָה 1ג 
ּבְחֲרְצִי הַבַּחֶל וּבְמְַרֶת הַכַּרוֶל וְהָעָבִיר אוֹתֶם בַּמַּלְֵ 
וָכֵן יַעֲשֶׂה לָכֵל צָרי בְנייעֵמון וַּשֶׁב דוד וכֶל-הָע 


ירוּשָׁלֵֵם; 
יג זחזג ?אס וי 
יָהִי אַחַרי"כֿן וּלְאַבְשָׁלִֹם בִּן-דָוד אֶחוֹת יָפָה וּשְׁמָה א 


חן גרי+ 


תְּמֶר וַאְהָבֵה אַמְון בִּודּוָד: צֶר לאַמנון לְהַתְהַלּוֹרז ג 


בעמור 
וצ 26 . 20 .22 קרוי :4 זותנני קרי ‏ 24 פותקרא קרי 82 + במלבן קרי 











שמואל ב -ב ‏ 519 
און דוד האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט איז דאָס קינד נעשטאָרבען ? און 
זיי האָבען נגעזאָגט : עס איז געשטאָרבען. 

0 און דוד איז אויפנעשטאַנען פון דער ערד, און ער האָט זיך געוואשען און 

ער האָט זיך געזאלבט, און ער האָט איבערגעביטען זיינע קליידער, און ער 
איז אַריינגעקומען אין דעם הויז פון נאָט און ער האָט זיך געבוקט, און 

| = ער האָט צוריקגעקעהרט נאָך זיין הויז און ער האָט געבעטען (עסען), און 

| = זיי האָבען איהם געבראַכט שפּייז און ער האָט געגעסען. 

41 און זײינע קנעכט האָבען צו איהם געזאָנט : װאָס איז דאָס פאַר אַ זאַך 

װאָס דו האָסט געטהאָן ? ווען דאָס קינד האָט נעלעבט האָסטו גע 
פאַסט און געוויינט, און ווען דאָס קינד איז נעשטאָרבען ביזטו אוים- 
- געשטאַנען און האָסט נענעסען שפּיז. 

2 און ער האָט געזאָנט : וי לאַנג דאָס קינד האָט נאָך נעלעבט האָב איך 

| - געפאַסט און געוויינט,. דען איך האָב געדאַכט ; ער ווייס, פיעלייכט 
וועט מיר גאָט בעגנאַדיגען, אַז דאָס קינד זאָל בלייבען לעבען. 

8 אָבער יעצט אַז דאָס (קינד) איז נעשטאָרבען, װאָרום זאָל איך דען פאַס- 
טען ? קען איך איהם דען וויעדער צוריקברענגען ? איך געה צו איהם 
אָבער ער װועט ניט צוריקקעהרען צו מיר. 

4 און דוד האָט געטרייסט זיין ווייב בת שבע, און ער איז צו איהר געקו- 
מען, און ער איז מיט איהר נגעווען. און זי האָט געבאָרען אַ זוהן, און ער 
האָט גערופען זיין נאָמען שלמה. און גאָט האָט איהם ליעב געהאַט. 

8 און ער (גאָט) האָט געשיקט דורף נתן דעם נביא, און ער האָט זיין נאָמען 
גערופען ידיריה, פון וועגען גאָט (דער געליעבטער פון גאָט), 

26 און יואָב האָט נעשטריטען קעגען רבח פון די זיהן פון עמון, און ער האָט 
אַיינגענומען די קעניגליכע שטאָדט. 

7 און יואָב האָט געשיקט שלוחים צו דוד, און ער האָט געזאָנט : איך האָב 

געשטריטען קענען רבה, און איך האָב אויך די װואַסער:שטאָדט אַייננע" 
נומען. 

8 און יעצט, זאַמעל איין דאָס איבערינע פון דעם פאלק און בעלאַגער די 
. שטאָדט און נעהם זי איין ; דען אויב ניט מוז איך זי אַייננעהמען, און 
מיין נאָמען װעט אויף איהר גערופען ווערען. 

9 און דוד האָט אַיינגעזאַמעלט דאָס נאַנצע פאָלק, און ער איז געגאַנגען 
נאָך רבה, און ער האָט קענען איהר נעשטריטען, און ער האָט זי אַיינגע- 
נומען. 

0 און ער האָט אַראָפּגענומען די קרוין פון דעם קאָפּ פון זייער געץ מולך, 

און איהר געוויכט איז געווען אַ צעהנטער גאָלד, און אויף איהר איז געווען 
אַ טהייערער שטיין, און זי איז אויפגעזעצט געװאָרען אויף דוד'ס קאָפּ. 
און ער האָט אַרויסגעפיהרט פון דער שטאָדט זעהר פיל רויב. 

1 און דאָס פאָלק װאָס איז אין איהר געווען האָט ער אַרױסגעבראַכט, און 

ער האָט זיי צוטהיילט אין זעגמיחלען, און (ער האָט זיי נעמאַכט אַרבײ- 

טען) ביי אַייזערנע דרעשפליענלען און ביי אַייזערנע העק, אויך האָט ער 
זיי געמאַכט אַרבייטען ביי ציענעל אויווענס. און אַזױ האָט ער געטהאָן 
צו אַלע שטערט פון די זיהן פון עמון, און דוד און דאָס גאַנצע פאלק האָ- 
בען זיך צוריקגעקעהרט נאָך ירושלים. 


קאַפּיטעל יג 
1 און עס איז געשעהען נאָכדעם : אַבשלום, דוד'ס זוחן, האָט געהאט אַ 
שעהנע שוועסטער, איחר נאָמען איז געווען תמר, און אַמנון, דוד'ס זוחן 
האָט זי נעליעבט. - 
2 און אַמנון האָט זיף נעערגערט ווענען תמר זיין (שטיפ) שוועסטער, ביז 
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בַּעְכוּר תָּמֶר אֲחֹתו כִּי בְתוּלָה הִיא וִַפְּלֵא בְעֵינִי אַמְנו 
3 לֲַשָֹׂת = מְאֲוּמָה; ּלְאַמְנון רֵעַ וּשְׁמוֹ וונָרֶב בִּדְשְׁמְעָה 
1 אֲתִי דָוָד וְוֶדֶב אִישׁ חָכֶם מאָר: וַיּאמֶר טו מַדּוּעַ אַתֶּה 
כָּכָה דַּל דמל בַּבְּקֵר בַּבֹּקֶר הֲלָוא תַּנִִד לי וַיֹאמֶר 
הל אַמְוֹן אֶת-תָּמֶר אֲחות אבְשָׁלם אָחִי אֲנִי אֹהַב : וַָּאמֶר 
לו יָהֹנֶרֶב שְׁכֵב על-מִשׁבְךָ וְהִתְחָל ּבָא אָבִיך לְראוֹתך 
ְאמַרְתָּ אלו תָּבָא נָא תָמֶר אֲחוֹתִי וְתַבְרָנִי לָהֶם וְעֶשְׂתָה 
לְעֵינ אֶת-הַבִּריִה לִמִעַז אֲשֶׁר אֶרְאָה וְאָכַלְִ מִיָדָה; 
6 ושְׁכֵּב אַמְנין יִתְחֶל וַָבֹא הַמֶּלֵד לראותו ֹאמֶר אַמְנון 
אֶל--הַמֶלְֵ תָּבוֹא-נָא תֶּמֶר אֶחוֹתִי וּתְלַבֵּב לְעֵינַי שִׁתִ 
לִבִבוֹת וְאֶבְרָה מִיָדה; וּשְלַ דָוֶד אֶל-תָּמֶר הַבַּיְתָה 
8 לֵאמֶר לְבֵי נֹא בֵּית אַמְנְן אָליך וַעֲֵיילו הַבִּריָה:וַתֵּלךְ 
תָּמֶר בֵּית אַמְנוֹן אָחֶיהָ וְהִא שׂכֶם וַתִּקּח אֶת--הַבְּצֶק 
פוַתַלשׁ ַתְּלֵַב לְֵינִי ַתְּבַשֵּל אֶת-הַלְבָבוֹת; ַתַּקֵּח אֶת- 
הַמַּשׂרת וַתִּצק לפְָי וַמָאַן לאָכָול וַיֵּאמֶר אַמְון הוֹצַיאו 
י כֶלאִישׁ מע ויִצְאוּ כָל--איש מְעָלְיו; ַיֹּאמֶר אַמְנוֹן 
אֶלתָמר הְבִיאִי הַבַּרְיָה הַחְדֶר וְאָבָרֶה מִיֶרֶךְ וַתּקַּח 
תָּמֶר אֶת-הַלְּבֵבוֹת אֲשֶׁר עֶשָׂמָה וַתְּבֵא לְאַמְנֹן אחירה 
1 הֶחָדְרֶה: וַַּנּשׁ אַליי לְאָכֵל וַיַחֲוְקְַּּאמֶר לָה בְּואִ 
15 שִׁכְבִי עִמִּי אֲחוֹתִינ ַתּאמֶ לו אַל-אָחַי אַל-תְַננִי ִּ 
לאייעָשֶׂה כֵן בִּישְׂרָאֵל אַל-תַעֲשֶׂה אֶת-הַנבָלָה ַוֹארז; 
וַאֲנִי אָנָה אֹליךְ אֶת-ֶרְפָעִיוְאֶּה תִּהְיֶה כּאַחַר הוּבְלִים 
בְּיִשְׂרְאֵל ְעַתֶּה דַּבְּרנָא אֶל-הַמֶלְ כִּילְא יִמִֵָנִי מִמָ: 
1 וְלא אָבָה לִשְׁמֶעַ בְּקוֹלה זק מִמְּנָּה וְַעֲנָה וַיִּשְׁכֵּב 
טו אֹתָהּ: וִַשְׂנָאֵהָ ַמן שֹנְאָה גְדוּלָ מְאֹר כִּי ְדוּלְד; 
הַשִׂנָאה אֲשֶׁר שְׂנָאֶה מְאַהֲבָה אֲשֶׁר אָהַבָהּ וַיּאמֶר--לָהּ 


1 אַמְנֹן קוּמִי לָבִי: ַתָּאמֶר לו אַל-אוֹלת הָרְעָה הַנְדולָם 


הואת 
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ער איז קראַנק געװאָרען, דען זי איז געווען (אַן אַנשטענדיגע) יונגפרוי, 
און עס איז געווען אמנון'ען אונמעגליך איהר עטװאָס צו טהאָן, 

און אמנון האָט געהאט אַ פריינד, און זיין נאָמען איז געווען יונדב, זוהן 
פון שמעה דוד'ס ברודער ; און יונדב איז געווען זעהר א קלוגער מאַן. 
און ער האָט געזאָנט צו איהם ;: װאָרום ביזטו אַזױ סאָנער, קעניג'ס 
זוהן, פון מאָרנען צו מאָרגען ? ווילסטו מיר עס ניט זאָגען ? און אַמנון 
האָט צו איהם געזאָגט ; תמר, די שוועסטער פון מיין ברודער אַבשלום 
ליעב איך. 

און יהונדב האָט צו איהם געזאָגט ; לעג דיך אויף דיין בעט און מאַך דיך. 
קראַנק, און ווען דיין פאָטער װועט דיך קומען זעהען זאָלסטו צו איהם 
זאָגען : לאָז דאָך קומען מיין שוועסטער תמר און מיר געבען שפּיז, און 
זי זאָל די שפּייז צובערייטען פאַר מיינע אוינען, אַז איך זאָל עס זעהען, 
און פון איהר האַנד װעל איך עסען. 


! און אַמנון האָט זיך געלעגט, און ער האָט זיך געמאַכט קראַנק { און 


דער קעניג איז געקומען איהם צו זעהען, און אַמנון האָט געזאָגט צו דעם 
קעניג ? לאָז דאָך קומען מיין שוועסטער תמר, און זי זאָל פארמישען 
פאַר מיינע אויגען צוויי פיינקוכען, און פון איהר האַנד װעל איך עסען. 
און דוד האָט געשיקט צו תמר אין איהר וואָהנונג אַזױ צו זאָגען : געה 
דאָך צו דיין ברודער אַמנון'ס הויז, און בערייט איהם די שפּײז. 


| און תמר איז אַהינגעגאַנגען צו איהר ברודער אַמנון'ס הויז און ער איז 


געלענען, און זי האָט גענומען דעם טיינ און האָט עס געקנעטען, און 


. האָט עס פערמישט פאַר זיינע אויגען און זי האָט נגעבאַקט די פיינקוכען. 


און זי האָט גענומען די פאַן, און זי האָט עס אױסגעגאָסען פאַר איהם, 


!אָבער ער האָט ניט געװאָלט עסען, און אַמנון האָט געזאָגט : מאַכט 


אַרױסגעהען יעדער מענשען פון מיר (פון מיין חדר), און יעדער מענש 
איז אַרױסנעגאַננען פון איהם, | 

און אַמנון האָט געזאָגט צו תמר { ברענג די שפּייז אין (מיין) צימער 
און איך װועל עסען פון דיין האַנד, און תמר האָט גענומען די פיינקוכען 
װאָס זי האָט געמאַכט, און זי האָט זיי אַרײינגעבראַכט צו איהר ברודער 
אַמנון אין זיין צימער. 

און ווען זי האָט עס צו איהם נאַָהענט געבראַכט צו עסען, האָט ער איהר 
שטאַרק ערגריעפען און ער האָט צו איהר געזאָנט : זיי מיט מיר מיין 
שוועסטער, 

און זי האָט צו איהם געזאָגט : ניט, מיין ברודער ! דו זאָלסט מיך ניט 
פּיינינגען, דען אַזעלכעס טהאָר' ניט נעשעהען אין ישראפ, דו זאָלסט ניט 
טהאָן דיעזע שענדליכע זאַך. 

און איך, אַוואו וועל איך אַװעקברענגען מיין שאַנד, און דו וועסט נעהאַל- 
טען ווערען וי איינער פון די שענדליכסטע (מענשען) אין ישרא? ; און 
יעצט, רייד דאָך צו דעם קעניג, דען ער װעט מיך ניט פערמיידען פון דיר. 
אָבער ער האָט ניט געװאָלט האָרכען צו איהר שטים, און ער איז געווען 
שטאַרקער פון איהר, און ער האָט איחר געפּײינינט און ער איז געווען מיט 
איהר. 

און אַמנון האָט זי (דערנאָך) געהאַסט סיט אַ זעחר גרויסען האס ; דען 
דער האַס מיט װאָס ער האָט זי נעהאַסט איז גרעסער געווען וי די ליעבע 
מיט וועלכע ער האָט זי (פריהער) געליעבט { און אַמנון האָט צו איהר 
געזאָגט : שטעה אויף, געה ! 

און זי האָט צו איהם געזאָנט : טהו דאָך דאָס ניט מיט מיר ארויסצושי- 





ינ .18 .080 8548081018 זז 221 


| הוֹאת מְאַחָרֶת אֲשֶׁר--עָשֵיתָ עִמִּי לְשַׁלְֲנִי וְלָא אָבָרה 
לשֶׁמְעַ לָה: וִקְרֹא אֶת--נערו מְשָרְתו ּאמֶר שְׁלחוּינָא ז 
אֶת--/את מִעְָלִי חַחְוּצֶה עֶס הַדֵּלֶת אַחֲרֶיהָ: וְעָכידי 8 
ְָּנֶת פִַּּים כִּיֹ כן כן תִּלְִִּן בְֹּת--הַמֶלֵ. הַבְּתוּלֶֶע / 
מְעֵילִים ויצָא אוֹתָהּ מְשָׁרְתוֹ הַחוּץ וְנֶעל הַדֵּלֶת אַחֲרִיהָ: 
תקח תָּמֶר אֶפֶר עַל-רֹאשֶׁה וכתְנֶת הַפַּטִּם אֲשֶׁר עָלֶיהָ 5 
קה ַתֶּׂם יָדָה. עַל--רֹאשָהּ וֵַּלך הֶלך וָעָקָרה; 
ַֹאמֶר אֵלֶיה אַבְשָׁלֹם אָחִיהָ הַאֲמִינון אָחִיף הָיָה יכ 
ְעַתֶּה אֶחוֹתֵי הַחֲרִישִׁי אֶָיךְ הוא אַליתְּשִׁיתִי אֶת--לִבְ 
לדָּבָ- הוה ַתֶַּׁב תָּמֶר וְשְׂמָמָה בַּיִת אַבְשָׁלום אָחִיר?! 
ְהִמּלֶךְ דוד שָׁמע אֶת כֶּל-הַדְּבָרִים הָאֶלֶהוַיָחָר לו מאָד!; גע 
ְלִאדִכָּר אַבְשָלֹם עִם--אַמְנון לְמֵרֶע וְעַדימָֹם כֵיישָׂנָא גי 
אַבְשָׁלום אֶת-אַמְֹן עַל-דָּבַר אֲשֶׁר עִנֶה אֶת תָּמֶר אֲחֹתו; 
ויהו לְשׁנַָיִם יָמִים ויהיו יט לְאַבְשָׁלום בְּבַעַלו 23 
חָצָוֹר אֲשֶׁר עִם-אֶפְרָיִםיקְרָא אַבְשָׁלִם לִבֶל-בְני הַמָּל: 
יְבָא אַבְשָׁלוֹם אֶל-הַמֶלך ֹאמֶר הַהינָא נִָים לְעַבְדֶּ 24 
יִנָא הַמֶלן וַַבָרָיו עִם-עַבְדָף: לֹאמֶר הַמֶּלֶך אֶל- כח 
אַבְשָלוֹם אַליבְּנַי אַלינָא נֵלֵך כְלָנו לֵא ִכְבֵּך עָלִיך 
ריב ְלאאָבָה לְלָכֶת וַיִברְכָהו: וֹאמֶל אַבְשָלוֹם א - 
ולא יִנָא אַתָּנּ אַמְעון אֶחִי וַֹּאמֶר לי ַמֶלֵך לִמֶּדה 
יִל עִמֶּך: וַיִפִרְִבָּו אַבְשָׁלֹם וִַּשְׁלַח אִתּ' אֶת-אְַלן 3 
ְאֶת כָּל-בְּנ הִמָּלֵד וו ' אַבְשָׁלוֹם אֶת--נָעֶרְיוֹ לֵאמֹר 28 
רְאו-נָא כְּטוֹם לַבדאַמְנן בַין וְאֲמַרְתִּי אֲלֵיכֶם הַכְּּ אָרז- 
אַמְנָון וַהֲמִתֶּם אֹתָו לאו הֲלוֹא כִּי אָֹכִי ִוָּתִ 
אֶתְכָם חזקו וי לִבְנייל: נֲשׁוּ גַעֵבִי אַבְשְׁלוֹםוֹ 8 
לְאַמְלון כַּאֲשֶׁר ִוָה אַבְשָׁלִום וַיְִמ ! כְּל-בְנ. הֶַּלֶךְ 
ורכְּבָ אִישׁ עַל-פַרְדּ יְסוּ1 וַיְהִי הִמָּה בַדרֶךְּ וְהִשְׁמְעָה'ל 


בָאֶה אֶל-דָוִד לֵאמֶר הִכָּה אַבְשָׁלוט אֶת-כָל"בְּנִי הַמָּלֶף 
ולא 
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קען, דען דאָס דאָזינע שלעכטקייט איז נאָך גרעסער פון די אַנדערע װאָס 
דו האָסט מיט מיר געטהאָן. אָבער ער האָט ניט געװאָלט הערען צו איהר. 

7 און ער האָט גערופען זיין יונג, זיין דיענער, און ער האָט געזאַנט : 
טרייבט דאָך אַרױס די דאָזיגע פון מיר אויף דער גאַס, און מען זאָל פער- 
שליעסען די טהיר הינטער איהר, 

8 און זי האָט אויף זיך געהאַט אַן אויבערקלייד פון פערשיעדענע פאַרבען ; 
דען אַזױ פלעגען זיך קליידען דעם קעניג'ס טעכטער די יונגפרויען, מיט 
אויבערמאנטלען, און זיין דיענער האָט זי אַרױסגעבראַכט אויף דער גאַס, 
און ער האָט פּערשלאָסען די טהיר הינטער איהר. 

19 און תמר האָט געלענט אַש אויף איהר קאָפּ, און דאָס קלייד פון פערשיע- 
דענע פאַרבען האָט זי צוריסען, און זי האָט נעלענט איהר האַנד אויף 
איהר קאָפּ, און זי איז געגאַנגען, און האָט שטאַרק געוויינט. 

0 און אַבשלום איהר ברודער האָט צו איהר געזאָגט : איז אַמנון דיין ברו" 
דער געווען מיט דיר ? אָבער יעצט מיין שװועסטער, שוייג דאָך, ער 
איז דיין בוודער ; נעהם דיר דיעזע זאַך ניט צו האַרצען ; און תמר 
איז נעבליעבען װאָהנען וי א פערוויסטע אין דעם הויז פון אַבשלום איהר 
ברודער. 

1 און דער קענינ דור האָט געהערט אַלע די דאָזינע זאַכען, און עס האָט איהם 

שטאַרק געקריינקט. 

2 און אַבשלום האָט ניט גערערט מיט אַמנון, ניט שלעכט ניט גוט, דען 
אַבשלום האָט געהאַסט אַמנון וועגען דעם װאָס ער האָט געפּײיניגט זיין 
שוועסטער תמר. 

8 און עס איז נעווען אין צוויי יאֶהר אַרום, דאָס אַבשלום האָט געהאַט שאָף 
שערערס אין בעל חצור װאָס איז ביי אפרים, און אַבשלום האָט אַיינגע- 
לאַדען אַלע זיהן פון דעם קעניג. 

4 און אַבשלום איז געקומען צו דעם קעניג און ער האָט געזאָנט : זעה 
דאָך, דיין קנעכט האָט שאָף שערערס, לאָז דאָך דער קעניג און זיינע 
קנעכט געהען מיט דיין קנעכט. 

5 און דער קעניג האָט געזאָגט צו אַבשלום : ניט אַזױ, מיין זוהן, מיר 
אַלע וועלען דאָך ניט געהען, מיר זאָלען אויף דיר ניט שווער זיין (צו 
לאַסט). און ער האָט איהם שטאַרק געבעטען, און ער האָט ניט געװאָלט 
נעהען, און ער האָט איהם געבענשט. | 


6 און אַבשלום האָט געזאָנט : ווען ניט, (טו) לאָז דאָך אַמנון מיין ברודער 
מיט אונז נעהען, און דער קעניג האָט צו איהם געזאָגט : װאָרום זאָל 
ער מיט דיר געהען ? | 

7 און אַבשלום האָט איהם שטאַרק געבעטען, און ער האָט מיט איהם נע- 
שיקט אַמנון און די אַלע זיהן פון דעם קעניג. 

8 און אַבשלום האָט געבאָטען צו זיינע יונגען, אַזױ ; זעהט דאָך, -- ווען 
אַמנון'ס האַרץ װעט זיין פרעהליך מיט דעם וויין, און איך על זאָנען 
צו אַייך : שלאָגט אַמנון, זאָלכט איהר איהם טוידטען און איהר זאָלט 
ניט פירכטען, דען איך בין עס דאָך, דער װאָס האָט אַייך (דאָס) געבאָ- 
טען, שטאַרקט אייך און זייט העלדען. 

9 און אבשלום'ס יונגען האָבען געטהאָן צו אַמנון אַזױ װי אַבשלום האָט ‏ 
געבאָטען, און די אַלע זיהן פון דעם קעניג זיינען אױיפגעשטאַנען און זי 
זיינען געריטען, יעדער אויף זיין מויל-עזע? און זיי זיינען אַנטלאָפען. 

0 און עס איז געווען ווען זיי זיינען געווען אויף דעם וועג, איז אָנגעקומען 
די נאַכריכט צו דוד, אַזױ ; אַבשלום האָט דערשלאָגען די אַלע זיהן 
פון דעם קעניג, און ניט איינער פון זיי איז איבערגעבליעבען, 
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1 וְלָאדינוֹתֶר מהֶם אֶחָד: וַיָקֶם הַמֶלֶך וַיִקְרֶע אֶת--בְּנָדִיו 
וִַּשְׁכּב אֶרְצָה וְכָל-ֲבָדָיו נִצָכִים קרְעֵי בְנדִים: ויען - 
ונב ז בָּדְשְׁמְעָה אֲחִיידִָר וַֹאמֶר אַל-יֹאמַר אֲדֹני ארת 
כֶּל-ַנְערִים יִמ הַמִיתוּ כּייאַמָנון לבַדּוֹ מת כִּי 
עַל-פִּי אַבְשָׁלום הָוְתָה שׂימָה מִיום עַנֹתו אַת תָמֶר אֲחֹתְו; 
וְעֵמָה אַל-ישם אֲרֹנִי הַמֶּלֶר אֶל-לבּו דָבָר לאמר כָּכ- 
בְּנִיהִמֶלֶ מָתו כְּיֶאם אַמְנון לְבַדֹּ מֶת: בֶרָח אַבִשָׁלִם 
ַיִשָּׂא הַנעַר הַצֹפָה אֶת ֵינ הא וְָה עַרֵב. הלכ 


5 5 4 6 


= ייד שז פאס. 
אויָדַע אָב בִּדְצְרְיָה כֵּיילֵב דִמֶּקֵךְ עַל-אַבְשָׁלִום! יל 
אָב תְּקוֹעָה וִקֶּ מִשֶׁם אִשָׁה חָכְמָה וּאמֶר אֵלירה 
הִתְאַבְּלִי-נָא וְלבְשִׁינָא בִנְדִייאָבֶל וְאַל-תְּטוּכי שָׁמןוהיִית 
כּאֵשֶׂה זֶה יָמִים רַבִּים מְִאַבָּלֶת עלימת: וּבֶאת אָל:- 
המָּלד וְרִבַּרְְּ אֵלָיו כִּדּבָר הוה ויָשֶׂם יוֹאָב אֶת-הַדְּבָרִים 
בְּפֶיהָ: וַתֹּאמֶר הָאֲשָׁה הַתְּלֹעִית אֶל-הַמֶּלֶךְ וַתִּל עַל- 
אַפֶּיהָ אַרְצָה וַתִּשְׁתֵּחוּ וַתֵּאמֶר דוֹשְׁצָה הַמֵּלֶך: 
ה וַֹּאמְרילָה קר מֶךְ וַתֹּאמֶר אֶבֶל אִשָׁה-אַלְמְָה אָנ 
6 ויֵמֶת אִישי וּלִשׁפְחֶתֶךְּ שְׁיי בָנִים ויִָּצוּ שְׁנֵיהֶם בַּשְׂרָה 


וְאין מַצִיל ִּיֵיהֶם ויכְּו הָאֶחָד אֶת--הָאָחָר וַיָמַת אֹתְ: 
הנה 
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און דער קעניג איז אויפגעשטאַנען און ער האָט צוריסען זיינע קליידער, 
און ער האָט זיך געלעגט אויף דער ערד, און אַלע זיינע קנעכט זיינען 
געשטאַנען מיט צוריסענע קליידער. 

און יונדב, דער זוהן פון שמעה דוד'ס ברודער האָט געענטפערט און געי 
זאָגט : לאָז ניט מיין הערר זאָנען, אַז אַלֶע יוננען, דעם קעניג'ס זיהן 


האָט מען געטוידט, געוויס, איז נאָר אַמנון אַליין טוידט, דען מיט דעם בע- 


פעהל פון אַבשלום איז דאָס געטהאָן געװאָרען, פון דעם טאָג אָן דאָס ער 
האָט געפּײינינט זיין שוועסטער תמר. 

און יעצט לאָז ניט מיין הערר דער קעניג נעהמען צו זיין האַרץ אַזאַ גע- 
דאַנקען צו זאָגען ; אַז אַלע זיהן פון דעם קעניג זיינען געשטאָרבען, פאַר 
געוויס איז נאָר אַמנון אַליין געשטאָרבען. 

און אַבשלום איז אַנטלאָפען. און דער יונג דער וועכטער האָט אויפנע- 
הויבען זיינע אוינען און ער האָט געזעהען, און זעה, פיעל פאלק קומען 
פון דעם וועג הינטער איהם, פון דער זייט פון דעם באַרג. 

און יונדב האָט געזאָגט צו דעם קענינ : זעה, די זיהן פון דעם קעניג זיי" 
נען געקומען, אַזױ וי דיין קנעכט האָט געזאָנט ; אַזױ איז עס געשעהן. 
און עס איז געווען ווען ער האָט געענדיגט רעדען, און זעה, די זיהן פון 
דעם קעניג זיינען אָנגעקומען, און זיי האָבען אויפגעהויבען זייער שטים 
און זיי האָבען געוונינט, און אויך דער קעניג און זיינע קנעכט האָבען זעהר 
שטאַרק געוויינט, 


7 און אַבשלום איז אַנטלאַפען, און ער איז געגאַנגען צו תלמי זוהן פון 
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עמיהוד דעם קעניג פון גשור (זיין מוטער'ס פאָטער), און ער (דוד) האָט 
געטרויערט וועגען זיין זוהן אַלע טעג. 

און אַבשלום איז אַנטלאָפען, און ער איז געגאננען נאָך נשור, און ער 
איז דאָרט געווען דריי יאֶהר, 

און (די זעע? פון דעם) קעניג דוד האָט געביינקט אַרויסצוגעהען צו 
אַבשלום, דען ער האָט זיך געטרייסט וועגען אַמנון ; ווייל ער איז (דאָך 
שוין) געווען טוירט. 


קאַפּיטעל יד 


און יואָב דער זוהן פון צרויה האָט געוואוסט אַז דאָס האַרץ פון דעם קעניג 
איז גענייגט צו אַבשלום. 
און יואָב האָט געשיקט נאָך תקועה און ער האָט פון דאָרט גענומען א 
קלוגע פרוי, און ער האָט צו איהר געואָנט : מאך זיך טרויעריג, און 
קלייד זיך אָן טרויער-קליידער, און זאַלב דיך ניט מיט אוי?, און דו זאָלסט 
זיין װוי אַ. פרוי װאָס טרויערט שוין לאַנג אויף אַ טוירטען. 
און דו זאָלסט קומען צום קעניג און דו זאָלסט צו איהם ריידען אונגע- 
פעהר פאָלגענדע רייד ; און יואָב האָט געלעגט די רייד אין איהר מויל, 
און די פרוי פון תקועח האָט געזאָגט צו דעם קעניג ; און זי איז געפאַלען 
אויף איחר געזיכט צו דער ערד און זי האָט זיך געבוקט, און זי האָט גע" 
זאָגט : העלף, אַ קעניג ! 

און דער קעניג האָט צו איהר געזאָגט ; װאָס איז דיר ? און זי האָט 
געזאָנט : פירוואהר, איך בין א פרוי אַן אַן אלמנה, און מיין מאַן איז נע- 
שטאָרבען. 
און דיין דיענסט האָט געהאט צוויי זיהן, און זיי האָבען זיך. ביידע נע" 
קריעגט אין דעם פעלד, און עס איז ניט געווען צווישען זיי איינער װאָס 
זאָל רעטען, אזוי האָט איינער דעם אַנדערען געשלאָגען און ער האָט איהם 
געטוירט, 
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ְהִנָּה קָמָה כֶל--הַמִּשְׁפָּחָה עַל-שׁפְחָתֶךְּ ויאמְרוֹ תְנָי | ז 
אֶת-מַכָּה אָחִיו תמִתָהוֹ בְּנְפָשׁ אָחִיו אֲשֶׁר הָרָגוְַשְׁמִידָה 
ּם אֶת-הַיוֹרֵשׁ וְכִבּוּ אֶת-נְחַלְתִּי אֲשֶׁר נִשְׁאָרָה לְבִלְתִּ 
שָומילְאִישִׁי שֵׁם וּשְׁאֵרִית עַל"פְּנֵן הָאֲרְמָה: - וָּאמֶר 6 
הַמּלֵךְ אֶל-הָאִשָׁה לָכִי לְבִיתך וְֲני אֶצוָה עָליך: וַֹּאמֶר 9 
הָאִשָׁה הַתְּקוֹעִית אֶל-דפֶּלֶךְ עָלֵי אֲדֹנִי הִמֵֶּךהָעָון ועַל- 
בֵּית אָבִי וְהַמֵּלדּ וְכִסְאָ נָקִי: יֹאמֶר דִמֵַּך י 
הַמְדַבֵּר אֵלִיךְ וְהָבֵאתָו אַלי וְלָא--יסִיף עור לָנְעַת בֶּך 
ַתֹּאמֶר יכֶּרנָא הַמֶּלֶךְ אֶת-יְדוָה אֲלֹהִיך מְהַרְבֵּית גֿאַל גג. 
הַדּם לְשַׁחַת וְלָא יִשְׁמִידוּ אֶת-בְּנִי וַיֹאמֶר חַיייְהוָה אבס 
יִפָל מִשַׂעֶרֶת בְּנךּ אָרְצָה: וַתֹּאמֶר הָאִשֶָׁה תְּרַבְּר-ינָאג 12 
שִׁפְּחתְךּ אֶל-אֲדֹני הַמֶּלֵךְ דָּבֵר ויאמֶר דַּבֵּרִי: וַתֹּאמֶר 15 
הָאִשָׁה וְלָמֶּה חָשִׁבְתֶּה כְֹּאת עַל-עם אֶלֹהִים וִּדּבֵּ 
הִמֶּלדהִדְּבֶר הזה כַאֲשֵׁם לְבִלְתִּיהָשִׁיב המל אֶת-נדו 
כֵיימָוֹת נָמוּת וְכַמִּיִם הַָּרִים אַרֹצֶה אֲשֶׁר לָא יִאֶמָפוּ 4 
ְלֹא-יִשָא אֶלֹהִים נָפֶשׁ וְחְשֵׁב מַחֲשָׁבוֹת לְבִלְתִּי ידָּח 
מִמָנוּנדּח: וְעִתֶּה אֶשְׁריבָּאתִי לְרַבֵּר אֶל-הַמַלֵךְ אֲדֹנִי טי 
אֶת-הַדָּבָר הִזֶּה כִּי ְרְֲניהָעֶם וַתָּמֶר שִׁפְהֶתּ אָרַבְּרָה" 
ָא אֶל-הַמֶלֶך אולי יַעִשָׂה הִמָּלֵךְ אֶת-דְּבַר אֲמָתו: כִּי 6 
יִשְׁמַע הַמֶּלֵ לָהַצִּיל את-אמְתָו מִכֵּף הְאִישׁ לְהַשְׁמִיד 
אֹתֵי ְאֶת-בְּנִי יָחַד מִנְחֲלַת אֶלהִים: וַתֹּאמֶר שִׁפְחָתְד זו 
יִנָא דְבֹר-אֲדֹנִי הִמֶּלֵךּ לִמִנחָה כַּיוכְּמַלאֵד הָאֶלֹהִים 
כֵּן אֲדֹנָי הַמֶלֶךְּ לִשְׁמֹע הַטִֹּם וְהָרֶע יְהוָה אֶלֹהִיך יְהי 
עִמך װען הַמָּלַד וֹּאמֶר אֶל-הָאֶשָׁה אַלײינָא 18 
תְכַחֲדֵי מִמִּי דָּבֶר אֲשֶׁר אָֹכִי שׂאֵל אֹתְֶותֹּאמֶר הָאֲשֶׁה 
יִַבֶּרינָא אֶדֹנִי הִמֵּלךְ: וַיֵּאמֶר הִמָּקֵך הָי ואָב אִתֶּךְ 9 
בְּכֶל-זֹאת וַפַּעַן הָאִשָׁה וַתֹאמֶר חֵי נִפשׁךְ אֶרֹני הקָלך 
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און זעה, די נאַנצע פאַמיליע איז אױפּגעשטאַנען קענען דיין ריענסט און 
זיי האָבען געזאָגט גיעב אַהער דעם װאָס האָט זיין ברודער דערשלאָגען 
און מיר וועלען איהם טוידטען, פון וועגען דעם לעבּען פון זיין ברודער 
װאָס ער האָט אומגעבראַכט, און מיר וועלען אױסראָטהען אויך דעם (דיין 
לעצטען) יורש, און אַזױ וועלען זיי פערלעשען מיין קויל װאָס אין נאָך 
איבערגעבליעבען, אום ניט צו לאָזען צו מיין מאַן איין נאָמען אָדער 
איבערבלייבונג אויף דער ערד. 
און דער קעניג האָט געזאָגט צו דער פרוי : נעה צו דיין הויז, און איך 
װעל אַ בעפעהל געבען (צו מיינע בעאַמטע) וועגען דיר. 
און די פרוי פון תקועה האָט געזאָגט צו דעם קעניג : אויף מיר, אַ 
הערר קעניג, און אויף מיין פאָטער'ס הויזנעזינד װועט דאָך זיין די זינד, 


(אויב איינער װעט מיין זוהן נלייך דערשלאָגען) אָבער דער קעניג אין 


זיין טהראָן וועט זיין ריין. | 
און רער קעניג האָט געזאָגט ;: דער װאָס װעט צו דיר ריידען, דעם 
זאָלסטו צו מיר ברעננען, און ער װעט דיך ניט מעהר אֶנריהרען. 

און זי האָט געזאָגט : לאָז דאָך דער קעניג געדענקען אָן גאָט דיין נְאֵם, 
דאָס דער בלוטרעכטער זאָל ניט פערמעהרען צו פערדאַרבען, און זיי זאָ- 
לען ניט פערטיליגען מיין זוהן, און ער האָט געזאָגט : אַזױ װי נאָם 
לעבט, דאָס עס װועט ניט פּאַלען אַ האָאר פון דיין זוהן'ס קאָפּ צו דער ערד. 
און די פרוי האָט געזאָגט : לאָז דאָך דיין דיענסט ריידען אַ װאָרט צו 
מיין הערר דעם קעניג, און ער האָט געזאָגט : רייר. / 

און די פרוי האָט געזאָגט : און ווארום האָסטו געדאכט אַזאַ זאַך אויף דעם 
פאָלק פון נאָט ? און ווען דער קעניג רעדט די זאַךְ (אַז דו שווערסט, ניט 
צו לאָזען טוידטען מיין זוהן), איז ער דאָך וי שולדיג , װאָס דער קעניג 
וויל ניט צוריקברענגען זיין פערשטויסענעם (זוהן, אַבשלום). 

דען שטאַרבען מוזען מיר דאָך, און (מיר זיינען) וי די וואסער װאָס ווערט 
אויסגערונעןו אויף דער ערד, װאָס קען ניט מעהר אַיינגעזאַמעלט ווערען ; 
אָבער זאָל ניט דער ריכטער פערשוינען אַ זעעל ? און זאָל ער ניט אויס- 
טראַכטען אַלֶע מיטלען אַז עס זאָלען ניט פערשטויסען ווערען פון אונז 
די פערשטויסענע ? ' 

און דאָס װאָס איך בין יעצט געקומען צו דעם קעניג מיין הערר. צו 
ריידען דאָס דאָזיגע װאָרט (דעם מש?), איז ווייל דאָס פאָלק האָבען מיך 
געשראָקען, און דיין דיענסט האָט געטראַכט ; איך װעל דאָך ריידען צו 
דעם קעניג, טאַמער וועט דער קעניג טהאָן (דעם פערלאַנג) די זאַךְּ פון 
זיין דיענסט ; . 1 

אויב דער קעניג װעט הערען צו רעטען זיין דיענסט פון דער האַנד פון 
דעם מאַן, װאָס וויל פערטילינען מיך און מיין זוהן צוזאַמען, פון דעם 
ערבטהייל פון גאָט. | | 

און דיין דיענסט האָט געזאָגט : לאָז דאָך זיין דאָס װאָרט פון מיין הערר 
דעם קעניג צו אַ בערוהיגונג (פאַר דעם קעניג זעלבסט), דען אַזױ וי אַ 
מלאך פון גאָט אַזױי איז מיין הערר דער קעניג, צו פערשטעהען װאָס איז 
גוט און װאָס איז שלעכט ; און גאָט דיין גאָט זאָל זיין מיט דיר. | 

און דער קעניג האָט געענטפערט און האָט געזאָגט צו דער פרוי : לייקען 
דאָך ניט פון מיר אַ זאַך װאָס איך על דיך פרעגען, און די פרוי האָט גע" 
זאָגט : לאָז דאָך מיין הערר דער קעניג ריידען. 

און דער קעניג האָט געזאָגט : איז די האַנד פון יואָב מיט דיר אין דאָס 
אַלעס ? און די פרוי האָט געענטפערט, און זי האָט געזאָגט : אַזױ װי 
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אִם-אָש ו לָהַמִין וּלְהְַׂמיל מִכָּל אֶשָׁר-דִבֶּר אֲדָֹי הַמֶּך 
ִּיעַבְדֶךָּ יוֹאָב הא צִוְנִי וְהוּא שֵׂם בְּפִּי שִׁפְּחָתְךְּ ארת 
2 כָּל-הַדְּבָרִים הָאֶפֶּה: לְבַעֲבָיר סֵַּב אֶתיפְנ הַדֶּבֶר עָשָׂה 
עִבְדךְּ אָב אֶת-הַדָּבָר הזה וָאֹנִי חָכֶם כִּחָכְמַת מַלאַךְ 
1 הָאֲלהִים לְרֵעַת אֶת--כָּל-אֲשֶׁר בָּאָרֶץ; ַיָּאמֶר 
הַמֶּלֶךּ אֶל-יואָב הִנּה--נָא עָשֵׂיתִי אֶת-הַדּבֶר הזה ול 
הֲשֵׁב אֶת-הַנַּעַר אֶת-אַבְשָׁלֹם: וט יואָב אלפנ אַרְצֶה 
יִּשְׁתֵּחוּ נַיבֶרֶך אֶת-המלך וַֹּאמֶר אָב הַיּוֹם יִדֶע עִבְדֶך 
כֵיימָצָאתִי חַן בְּעֵינךְ אֶרֹנָי הַמֶּלֶר אֲשֶׁר--עָשֶׂה הַמֶּלֶךְ 
אֶת-דָבַר עִבְדֶן: וקָם יאָב וַלֵךְּ גְשָׁנדָה וַיָבֵא אָר= 
4 אַבְשָׁלִֹם יְרוּשָׁלָם: יֹאמֶר הַמֶּל יִב אֶל--בֵיתו 
פנ לֵא יְִאָה ויִסּב אַבְשָׁלום אֶל-בירו יפְנִי הִמֶּלֶ לֵא 
נהרָאָה: ‏ הּכְאַבְשְׁלוֹם לְאהְיָה אִיש-יָפָה בְּכֶל-יִשׂרָאֵל 
לְחַלֵל מְאֶר מִכֵּף, רגְלו ור קָדְקָדו לא-הְיָה בוֹ מיבם; 
8 וּבְנַלְחוֹ אתרֹאשו וְהיָה מקץ מִם ! לָמִים אֲשֶׁר יל 
בֵיכֶבַד עָלו וְִלְחִי וְשָׁקֹל אֶתִישְׂעֵר רֹאשׁוֹ מָאתַיִםז 
זפ שְׁקָלִים בְּאָבְן המֶּד לה לְאַבְשָׁלוֹם שְׁלוֹשָׁה בְנִים 
בת אַחַת וּשְׁמָהּ תָּמֶר יא הָוְתָה אִשָׁה יָפַת מַרְאָרה; 
28 יּשֶׁב אַבְשָׁלִם. בִּירושָׁלַם שְׁנָתַיִם יָמִים ונ 
9 הַמֶּלֵך לֵא רְאָה: וַיּשְׁלֹח אַבְשָׁלוֹם אָל-יאָב לִשלֵח את! 
אֶל-הַמֶּלֶד וְלָא אָבָה לָבוֹא אֵלִי ויּשְׁלַח עור שָׁנִית וְלָא 
ל אֶבָה לָבְוא: וֹאמֶר אֶל-עַבְדְיו רְאוֹ חֲלֶבֶת װאָב אָלט- 
יָדִ וְלֹשָׁם שׁעֹרִים לָכְו וְהַצִיתיהָ בְאֵשׁ וַצתו עִבְרִי 
1 אַבְשָׁלום אֶתהַחָלָקָה בָּאֵשׁ: ויָקם יוֹאָב וַיבֹא 
אֶל-אַבְשָׁלום ַיתָה ֹּאמֶר אֵלָיו לִמָּה הַצִיתוֹ עִבְדֶיךְ 
2 אֶת-הַחְלָקָה אֲשְׁרילִי בָּאֶשׁ: וַיֹּאמֶר אבְשָׁלִֹם אֶל-יואָב 
הִנֶּה שָׁלַרְתִי אֵלִיך ולֵאמֹר בָּא הנָה וְאשְׁלְחָל אֶתְךְ אָל- 
המלך 
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דיין זעעל לעבט, מיין הערר קעניג אויב מען קען געהען רעכטס אָדער 
לינקס (אויב מען קען זאָגען אַנדערש), פון דעם אַלעם װאָס מיין הערר 
דער קעניג האָט גערעדט, דען דיין קנעכט ער האָט עס מיר געבאָטען, 
און ער האָט אַלע דיעזע ווערטער געלעגט אין דעם מויל פון דיין דיענסט. 
אום צו ענדערען דאָס געזיכט פון דער זאך האָט דיין קנעכט יָאָב די 
דאָזיגע זאַך געטהאָן, און מיין הערר איז קלוג װוי קלוגהייט פון אַ מלאך 
פון גאָט, צו וויסען אַלעס װאָס עס געהט אָן אויף דער ערד, 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו יואָב : זעה דאָך, איך האָב געטהאָן די 
דאָזיגע זאַך, און געה און ברענג צוריק דעם יונג, אַבשלום. 

און יואָב איז געפאַלען מיט זיין געזיכט אויף דער ערד און ער האָט זיך 
געבוקט, און ער האָט געבענשט דעם קעניג. און יואָב האָט געזאָגט : 
היינט ווייס דיין קנעכט, דאָס איך האָב געפונען גונסט אין דיינע אויגען, 
מיין הערר קעניג, וויי?ל דער קעניג האָט געטהאָן דאָס װאָרט פון דיין 
קנעכט. | | | 

און יואָב איז אױיפגעשטאַנען און ער איןז געגאַנגען נאָך נשור, און ער 
האָט געבראַכט אַבשלום נאָך ירושלים. | - 
און דער קעניג האָט געזאָגט : ער זאָל זיך ווענדען נאָך זיין הויז, אָבער 
מיין געזיכט זאָל ער ניט זעהען, און אַבשלום האָט זיך געווענדעט נאָך 
זיין הויז, און ער האָט ניט געזעהען דאָס געזיכט פון דעם קעניג. ‏ / 

און אַזױ וי אבשלום איז ניט געווען קיין שעהנערער מאַן אין גאַנץ ישראל, 
מען האָט איהם זייער געריהמט, פון דעם טריט פון זיין פוס ביז צו זיין 
קאָפּ איז ניט געווען אין איהם אַ פעהלער, 


און ווען ער פלעגט אָפּשערען די האָאר פון זיין קאָפּ, און דאָס איז געווען 
(דאָס פלעגט ער טהאָן) פון דעם ענד פון יעדעס יאֶהר דאָס ער פלעגט 
זיך אָפּשערען, דען די האָאר זיינען אויף איהם שווער געװאָרען, אַזױ איז 
פון זיינע האָאר געווען צוויי הונדערט שקלים נאָך דעם געוויכט פון דעם 
קעניג. | | | 


7 און עס זיינען געבאָרען געװאָרען צו אַבשלום דריי זיהן: און איין טאָב* 
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טער, און איהר נאָמען איז געווען תמר, זי איז געווען אַ פרוי פון א שעה- 
נעם אַנזעהען. 


און אַבשלום איז געזעסען אין ירושלים צוויי יאֶהר, אָבער ער האָט ניט 
געזעהען דאָס געזיכט פון דעם קענינ. 


און אַבשלום האָט געשיקט נאָךְ יואָב איהם צו שיקען צו דעם קעניג, 
און ער האָט ניט געװאָלט צו איהם קומען, און ער האָט נאָךְ אַ מאָל צו 
איהם געשיקט, אָבער ער האָט ניט געװאָלט קומען. י- 


און ער האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט : זעהט, די פעלד פון יואָב אין 
נאַהענט פון מיין (פעלד), און ער האָט דאָרטען גערשטען, געהט אוֹן צינדט 
איהר אֶן מיט פייער, און אַבשלום'ס קנעכט האָבען אָנגעצונדען די פעלד 
מיט פייער, י | 


און יואָב איז אױפגעשטאַנען און ער איז געקומען צו אַבשלום אין זיין 


הויז, און ער האָט געזאָגט צו איהם : װאָרום האָבען דיינע קנעכט אָנ" 
געצונדען מיין פעלר מיט פייער ? 


און אַבשלום האָט געזאָגט צו איהם ; זעה, איך האָב צו דיר געשיקט אַזױ 


יצו זאָגען : קום אַהער, און איך וועל דיך שיקען צו דעם קעניג צו זאָגען; 


װאָרום בין איך געקומען פון גשור ? עס װאָלט מיר בעסער געווען אַן - 
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הִמֶּלֵ לֵאמֹר לָמָּה בָּאתִי מִנְשׁור מוב לִי עֶר אֲנישֵׁם 
וְעַמָה אָרְאָה פנ הִמֶּלר ואָס-יש-בִּי עון וְהַמִתָנִי: ויבא 5 
יואָב אֶליהִמְלֵך. ועד-לו ויִקרָא אֶל-אַבְשָׁלום וַיָבֵא אֶל- 

הַמֶּלֶד ַשְתָּחוּ לו עַל-אַפָּ אַרְצָה פנ הַמ ַישָׁק 
הִמֶּלֵךְ לְאַבְשָׁלםו. 

טור שא 0אס יו מו 

ויְה' מְאֲחָרִי כֵן ויעשׂ לו אַבְשָׁלוֹם מִרְכָּכָה וְמָמִים א 
ַחֲמִשִׁים אִישׁ רָצִים לִפְניו: וְהִשְִּׁיט אַבְשָלוֹם וְָמֵד ג 

עַל--יד דָּרד הַשְּׁעַר ויהי כָּל-הָאישׁ אֲשֶׁר--יִהְיְה-לָ ריב. 
לבא אָל המל לַמִּשְׁפָט וִַקְרֵא אַבְשָלֹם אֵלְיוֹ ֹאמֶר 
אִיימִזָּה עִיר אַתָּה וַיֹאמֶר מאַחר שׁבְמִי-יִשְׂדָאֵל עַבְדֶךְ 
יֹּאמֶר אַלְיֹ אַבְשָלם רְאֶה בָר טובָים וִּכֹהִים וְשֹמֶעַ ‏ 
אִידלך מֵאֶת הַמֶּלֵד: המר אַבְשָׁלוֹם מַישׂמְני שׂפט 4 
בָאָרֶץ ועָלייָבוא כָל-אִישׁ אֲשֶׁר-יִהיהילו רִיב-ּמִשְׁפּט 
ְהְִדַּקתָיוּ ְהָיָה בּקִרְב-אִישׁ לְהִשְׁתַחֲֹת לָו ְשָׁלַח אֶת- ה 
יו הוק ל ָשֵׁק לו: יש אַבְשָׁלום כַדּבֶר הַזּדה 6 
לְכֶל-יִשׂרָאֵל אֲשֶׁר--יָבְאוּ לַמשְׁפָּט אֶל-הַמֶלֶך וינב 
אַבְשָׁלוֹם אֶת-לב אַנְשִׁיישְׂרָאֵל: וימי מִקֵּץ אַרְבֶּעִיםם ז 
שָָׁה וַּאמֶר אַבְשָׁלֹם אֶל-הַמֶלךְ אֲלְכָה נָא וַאֲשַׁלֵּםאֶת- 
דרי אֲשֶׁר ָדָרְתִּי לִיהוָה בְּחָבְרֹן: כִּיְדֶר נָהַר עַבֶרְך 5 
בְּשַׁבְתִּי בנשָׁור בָּאָרֶם לֵאמֶר אם-יָשיב יְשׁבָנִי יְהוֶד; 
יְרוּשָלַם וְְבַדְתִּ אַת-יהוָה: וַיאמֶר-לְֹהַמֶלֶך לן בְּשָׁלֹם 9 
ויִָם ולך הַבְרְונָה; יַח אַבְשָׁלום מְרְִלִים י 
בָכֶל-שְׁמֵי יִשְׂרָאֵל לֵאמֶר כְּשָׁמְעָכֶם אֶת-קָיל הַשפָר 
וַאֲמַרְתָּם מֶלֶך אַבְשָׁלֹם בְּחְָרְון: וְאֶת-אַבְשָלֹם הָלָפו ג 
מָאמַיִם אִישׁ מִירושָׁלַם קְרְאִים והִלְכִים לִתְמּט ולא יִרְעוּ 
כּל-דָבֵר! וַשָׁלָח בל אֶת--אֲחִיפָל הַנִיל יועץ 12 

דוד 
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שמואל ב דד טו די 


איך װאָלט נאָך דאָרט געווען, און יעצט, לאָז מיך זעהען דעם אַנגעזיכט 
פון דעם קעניג, און אויב עס געפינט זיך אין מיר אַ פערברעכען זאָל ער 
מיך טוידטען. 

און יואָב ציז געקומען צו דעם קעניג, און ער האָט עס צו איהם געזאָגט : 
און ער האָט גערופען אַבשלום און ער איז געקומען צו דעם קעניג, און 
ער האָט זיך צו איהם געבוקט מיט זיין געזיכט צו דער ערד, -פאַר דעם קע- 
ניג. און דער קעניג האָט גנעקושט אַבשלום. . 


קאַפּיטעל טו 


און עס איז געווען נאָכדעם אַזױ האָט זיך אַבשלום געמאַכט אַ רײיטװאָגען 
און פערד, און פופציג מאַן זיינען פאַר איהם געלאַפען, 

און אַבשלום פלעגט פריה אויפשטעהען, און איז געשטאַנען ביי דער זייט 
פון דעם וועג פון דעם טהויער, (פון קעניג'ס הויז), און עס איז געווען 
דאָס יעדער מאַן װאָס האָט געהאָט אַ שטרייט, צו קומען פאַר דעם קעניג 
פֿאַר דאָס געריכט, אַזױ האָט איהם אַבשלום גערופען און ער האָט געזאָגט : 
,פון וועלכער שטאָדט ביזטו" ? און וװען ער האָט געאָגט ; 
דיין קנעכט איז פון איינע פון (די שטעדט) פון די שבטים ישראל, 

און אַבשלום האָט צו איהם געזאָגט : זעה, דיינע רייד זיינען גוט און 
גערעכט, אָבער קיינער װעט דאָס דיר ניט אויסהערען ביי דעם קעניג. 
און אַבשלום האָט ווייטער געזאָגט : ווער װאָלט מיך מאַכען פאַר אַ ריכ- 
טער אין דעם לאַנד, און יעדער װאָס האָט אַ שטרייט און אַ ריכט װאָכט 
צו מיר געקומען אַזױ װאָלט איך איהם געריכט מיט גערעכטיגקייט, 

און עס איז געווען ווען איינער האָט גענעהנט צו איהם זיך צו בוקען, 
אַזױ האָט ער אויסגעשטרעקט זיין האַנד און האָט איהם אָנגענומען, און 
איהם געקושט. 

און אַזױ האָט אַבשלום געטהאָן צו גאַנץ ישראל װאָס זיינען געקומען צו 
דעם קעניג פאַר דאָס געריכט ; און אַבשלום האָט געשטוילען (גע'גנב'עט) 
דאָס האַרץ פון די מענער ישׂראל, 

און עס איז געווען אין דעם ענד פון פיערציג יאָהר (פון דוד'ס מלוכח, 
עס מיינט, אין זיינע לעצטע יאָהרען) און אַבשלום האָט געזאָנט צו דעם 
קעניג לאָז מיך געהען, איך בעט דיך, און איך על בעצאָהלען מיין נדר 
װאָס איך האָב אַ נדר געטהאָן צו נאָט אין חברון, 

דען דיין קנעכט האָט אַ נדר געטהאָן, ווען איך בין נעזעסען אין גשור 
און ארם אַזױ צו זאָגען : אוב גאָט װעט מיך נאָר צוריקברענגען נאָך 
ירושלים, װעל? איך דיענען נאָט (מיט קרבנות). 

און דער קעניג האָט צו איהם געזאָגט : געה אין פריעדען, און ער איז 
אױיפנעשטאַנען און ער איז גענאַנגען נאָך חברון. -/ 

און אַבשלום האָט געשיקט שפּיאָנען אין די אַלע שבטים פון ישראל, אַזױ ; 
ווען איהר װועט הערען דעם שטים פון דעם שופר, זאָלט איהר זאָנען : 
אַבשלום איז געװאָרען קעניג אין חברון, | 

און מיט אַבשלום זיינען מיטנעגאַנגען צוויי הונדערט מאַן פון ירושלים, 
גערופענע און זיי זיינען גענאַנגען אונשולדיג, און זיי האָבען ניט געוואוסט 
פון קיין זאַך. | 

און אַבשלום האָט געשיקט (רופען) אַחיתפ? פון גילה, דוד'ם ראַטגעבער, 
פון זיין שטאָדט, ווען ער האָט געשלאכט די שלאַכט-אָפּפער, און דער בונר 
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! דָוֹד מְטִירוֹ מִגֹלה בּזֶבְחָו אֶת-הַוְּבָחִים ויְהִי הַקשֶׁר אַמּיץ 
3 וְהָפֶם הוֹלֵך וָרֶב אֶת-אַבְשָׁלִם; ויָבֹא הַמִַּּד אָל--דָור 
1 לֵאמֶר הְיֶה לב-אִיש יִשְׂרָאֵל אַחֲרִ אַבְשָׁלום: וַיאמֶר דָו 
לְכָל-עבָדָיו אֲשָׁר-אִתּוֹ בִירוּשָׁלם קוּמוּ ונִבְרְחָה כִּי לא- 
תָהִי לנ פְלֵימָה מִפְּני אַבְשָׁלֶם מַהֲרוּ לָלכֶת פִּוייָמְהַר 
ְהִשִׂנְנּ ְחִדִּיחַ עָלֵינוֹ אֶת--הָרְעָה וּהִכָּה הָעִיר לְפיי- . 
טי חֶרֶב: וַיֹאמְרוּ עבְרִיהִמֶלך אָל-הַמֵֶּךְ כְּכֶט אֶשְׁרייִבְחָר. 
16 אֲדֹני הַמֶּלֶר הִנּה עֲבָדֶיך: ויָצא הַמֶּלֶד וְכֶל-בִּיתָובְּרַנְל 
ַּעוֹב הַמֶּלֶך אֶת עֵשֶׂר נָשִׁים פְּלנְשׁים לִשְׁמֶר הַבְירע: 
זו וֵצֵא הִמֵֶּךְ וְכֶל--הָעֶם בַּנְָיווַעמְרו בִּית הַמֶּרְחֶק; 
וְכָל-עֲבָדָיֹעִבְרִים עַל-יְדו ְכֶל-הַכְּרתִיוכֶל-הְַּלתִי ְכָל- 
הַנְּתִים שִׁשׁימָאָוֹת אִישׁ אֲשֶׁר-בָּאוּ ברַנְלו מִגַת עִבְרִיבם 
19 עַל-פְני הַמֶּלֶ: וַָּאמֶר הַמֶלֶךְ אֶל-ְתִי הַנּתִי לָמָה תָלֶךְ 
ג-אַתָּה אִתָּנוּ שוב וְשֵׁב ע-הִמֶּלֶך כּינְכָרִי אַתֶּה וְגֵם- 
2 נֹלָה אַחָּה לִמְקומְך: תְּמִיל ! בּואָך וְהַיוֹם אַנעֶךְּ ִמְנו 
לָלכֶת וְאֲנִי הוֹלֵך על אֲשֶׁר-אֲנִי הוֹלֵךּ שָׁוב וְהָשֵׁב אָר;- 
5 אַחִיךּ עִמֶּך חֶסֶר וְאמֶת! ויען אִתִ אֶת-ַמֶלֵך וַֹאמר 
חַייְהוָה וְחִי אֲדֹנָי הַמּלַ כִּי אם בִּמְקוֹם אֲשֶׁר יְהְיֶרה- 
שָׁם ! אֲֹנָי הַמּלֶךְּ אִילְמְוֶת אִסילְחַיִים כֵּישׁם יִהְיָָה 
2 עַבְדֶך; וַֹּאמֶר דָּוָד אֶל-אִתַּי לֶד הבר ובר אִתַּי הַנתּ 
וע וכֶל-אֲנָשׁי ְכֶל-הַטַּף אֲשֶׁר אִתִּ ְָליהָאָרֶץ בּוֹכִים קול 
ְדוֹט וְכֶט-הָעָם שֶׂבְרִים וְהמֶּלֶך עֹבֵר בְּנָחַל קָדְרוֹן וְכָלי- 
21 הָעָם לִבְרִים עַלפְנִ ! חֶרֶךְּ אֶת-הַמִּרְבָּר: הנה נַיצָדוֹק 
וכְל-הַלויִם אִתּו נָשָׂאִים אֶת-אָרוֹן בְּרִית הָאֲללִים וַַצקי 
אֶת-אָרָון האֲלהים וַיַעַל אֶבְיָתֶר עֲריתֶּם כּליהָעָם לַעְבוֹר 
כה מִןדהָעִיר? ַיּאמֶר הַמֶּלֶ לִצָדוֹק הָשֵׁב אֶת-אָרְון 
הָאָלֹהִים הָעָר אָם--אֶמְצָא חִן בנ יְהוָה וְהַשׁבַנִי 


והראני 
4.ץ קמץ בױק .20 ס אניעך קר 21 ט כַחיך ולא קי 
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06 | ש מואל? ב טו 


איז געװאָרען שטאַרק, און דאָס פאָלק האָט זיך געמעהרט און געמעהרט 
מיט אַבשלום, | 

און עס איז געקומען דער אָנזאָגער צו דוד, און האָט אַזױ געזאָגט : דאָס 
האַרץ פון גאַנץ ישרא? האָט זיך געווענדעט נאָך אַבשלום. 

און דוד האָט געזאָגט צו זיינע אַלע קנעכט װאָס זיינען מיט איהם געווען 
אין ירושלים : שטעהט אויף און מיר וועלען אַנטלױפען ; דען מיר ווע" 
לען ניט האָבען קיין רעטונג פון אַבשלום, אַיילט אַייך אַװעקצוגעהען, אַז 
ער זאָל ניט אַיילֶען און (וועט) אונז ערגרייכען, און ער װעט ברענגען 
אויף אונז אַן אַונגליק, און ער וועט די שטאָדט שלאָגען מיט דעם שאַרף 
פון די שווערד. 

און די קנעכט פון דעם קעניג האָבען געזאָגט צו דעם קעניג : אַלעס, 
װאָס מיין הערר דער קעניג װעט נאָר אויסדערוועהלען, זעה, ריינע קנעכט 
(זיינען בערייט), | 

און דער קעניג איז אַרױסגעגאַנגען, און זיין נאַנצע הויזגעזינד זיינען איהם 
נאָכגעגאַנגען ; און דער קעניג האָט איבערגעלאָזען צעהן קעבסווייבער 
צו היטען דאָס הויז. 

און דער קעניג איז אַרױסגעגאַנגען און דאָס גאַנצע פאָלק זיינען איהם 
נאָכגעגאַנגען, און זיי האָבען זיך אָבגעשטעלט ביי אַ הויז פון ווייטען (פון 
ירושלים). : 

און אַלע זיינע קנעכט זיינען ביי זיין זייט פאָראיבערגעגאַנגען, און די 
אַלֶע כרתי, און די אַלע פּלתי, און די אַלע מענער פון גת, זעקס הונדערט 
מאַן װאָס זיינען מיט איהם מיטגעגאַנגען פון גת זיינען פאָראיבערגעגאַנ- 
גען פאַר דעם קעניג. | 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו אתי פון גת : צו װאָס זאָלסטו אויך 
געהן מיט אונז ? קעהר צוריק, און בלייב מיט דעם (נייעם) קעניג 
(אַבשלום), דען דו ביזט דאָך אַ פרעמדער, און צו װאָס זאָלסטו אויך 
זיך אַרומטרײבען, געה צו דיין אָרט. 

נעכטען ביזטו ערשט אָנגעקומען, און היינט זאָל איך דיר לאָזען פערוואָ- 
געלט ווערען צו געהען מיט אונז ? און איך געה, אַוואו איך געה. קעהר 
דו צוריק און נעהם דיינע ברידער מיט דיר צוריק, (איך דאַנק דיר פאַר - 
דיינע) געטרייהייט און װאַהרהײט. | | 

און אתי האָט געענטפערט דעם קעניג און ער האָט געזאָגט : אַזױ וי 
גאָט לעבט, און אַזױ וי מיין הערר דער קעניג לעבט ; דאָס נאָר אין 
דעם אָרט אַואו דאָרט װועט זיין מיין הערר דער קעניג, אויב צום טוידט, 
אויב צום לעבען, דאָס נאָר דאָרט וװועט דיין קנעכט אויך זיין. | 
און דוד האָט געזאָגט צו אתי : געה, און פאָראיבער (פאָראויס) ; און 
אתי דער גתי איז איבערגעפאָהרען מיט זיינע אַלע לייט, און מיט די אַלע 
קליינע קינדער װאָס זיינען מיט איהם געווען. . 

און אַלֶע לייט פון דעם לאַנד האָבען געוויינט מיט אַ גרויס קול, און 
דאָס גאַנצע פאָלק זיינען פאָראיבערגעגאַנגען, און דער קעניג איז אַריבער" 


| געגאַנגען איבער דעם טייך קדרון, און דאָס גאַנצע פאָלק איז אַריבערגע- 
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28 


גאַנגען אויף דעם וועג נאָך דער וויסטע צו. 

און זעה, אויך צדוק און די אַלֶע לוים מיט איהם (זיינען געקומען), זיי 
האָבען נעטראָגען דעם ארון פון דעם בונד פון גאָט ; פֿאַרדעם האָבען 
זיי געהאט אַוועקגעשטעלט דעם ארון פון גאָט, און ווען דאָס גאַנצע פאלק 
האָט נגעענדיגט צו פאראיבער געהען (פאר דעם ארון, און ארויסגעהען) 
פון שטאָדט, דאַן איז אביתר אויך ארויפנעגאַנגען. 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו צרוק : ברענג צוריק דעם ארון פון גאָט. 
אין די שטאָדט ; אויב איך װעל געפינען גונסט אין די אויגען פון גאָט, 
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וְהִרְאֲנִי אֹתו זְאֶתִ"נְָהו: וְאִם כֶּה יֹאמַר לָא הָפַצְתִּ בּד ו 
הִנְני יעשְׂה-ִּי כַּאֲשֶׁר טוֹב בְּעֵינָיו! יַיֹּאמֶר הַמָּלֶר דל 
אֶל--צָרָק הַכֹּהֵן הֲרוֹאָה אִתֶּה שָׁבֶה הָעִיר בִּשָׁלִם 
ואַחימעץ בנ ויהונתֵן בּדְאֶבְיתֶר שָׁנֵי בְנֵיכֶם אִתְּכֶבם; 
רְאוּ אָנֹכִי מִתְמַהְמִהַּ בְּעבְרוֹת הַמִּרְכֵּר עַד-בּוֹא דֶבֶר א 
מְעִמּכֶם לְהַנִּיד ל: נַשֶׁב צְדָוק וְאֶבְיָתֶר אֶת--אָרָון 2 
הָאֲלֹהִים רוּשָׁלַם וַיּשְׁבו שָׁם: וְדוד לה בְּמַעָלָה הַזיתיםל 
עֹלָה ! וּבוֹכֶה וְרֹאשׁ לו הָי וְהוּא הלֶך יָהֶף וְכָל-הֶעם 
אֲשָׁר-אֵתוֹ חְפוּ אִישׁ רֹאשו עָלו עָלָה וּבָכֵה! וְדָוִד הִנִּידד 31 
לאר אֲחִיתפְל בּקּשָׁרִים עִם-אַבְשָׁלִום ֹּאמֶר דור מַָּל- 
נָא אֶתדעֲצַת אֲחִיתֶפֶל יְהוָה: וְַהִי דָול בָּא עַדיהָרֹאשׁ פי 
אֲֶׁר-יִשְָׂהֲָה שָׁם לֵאלהִים וְהנָה לִקְרָאת חושי 
הָאַרְכִּי קָרוּעַ כִּתּנְהו וַאָדְמָה עַל-רֹאשׁו: וַיֹּאמֶ לו דוד מּ 
אִם בר אִתִי וְהִים על לְמַשָּׂא: וְאֶס"הָעִיר תָשׁוב 4 
וְאָמִרְתָּ לָאַבְשָׁלֹם עַבְדָנ אנ הַמֶלֶךּ אֶהְלָה עֶבֶד אֶבִךְ 
וַאֲנִי מאָו וְעַתֶּה וַאֲנֵי עִבְדֶך ְהִפַרְתָּה לי אֶת עֶצֶרז 
אֲחִיתֶפְל: וְהֲלוֹא עמ שָׁם צָדָֹק ְאֶבְיְתֶר ‏ הַכְּהֲנִיבם לה 
היה כָּל-הַדָּבֶל אֲשֶׁר תְִּׁמַע מִבֵּית הַמֶלֵ. תַּנִיר לִצָדֹק 
ּלְאָבִיְתָר הַכְֵּנִים: הַנָה-שְׁם עִמֶּט שְִׁיבְניכֶם אֲחִימַעֵץ 6 
לְצָדוק יהוֹנְחֶן לְאָביָתֶר וּשְׁלַחְתֶםבִּיָדֶם אַלַי כּל-דבֶר 
אֲשֶׁר תִּשְׁמָעוּ: ויָבֵא חוּשֵׁי רַעָה דָוֶד הָעִיר ְַבְשָׁלום 7 
יִבוא יְרּשָׁלִם+ ‏ - 

טז זצא זאס טס 

וְדָוִד עָבֵר מְעַט מהְראשׁ וְהִנָה צִיבָא נֶער מְפִיבְשִיז א 
לִקְרָאתְו ְצָמַד חַמרִים חֲבְשִׁים ְֲלֵיהֶם מָאמַיִם לָחֶבם 
ומאָה צִמּוּקִים וּמָאָה קיץ בֵל יין: ויֹּאמֶר הִמֶּלֶר אי 2 


צִיבָא מֶה-אֲלֶּה לֶךְ וַיאמֶר צִיבָא הַחֲמוֹרִיט לבית"הַמֶלֶךְ 
לרכב 





טיץ 28 + בעובות קיי 31 ס כציל 
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ש מוא? ב טו מז 57 


וועט ער מיך צוריקברענגען און ער וועט מיר ווייזען, איהם און זיין װאָה- 

גונג. | 

אָבער אויב ער װעט אַזױ זאָגען : איך פערלאַנג דיך ניט, בין איך בע- 

רייט, לאָז ער צו מיר טהאָן װי עס איז גוט אין זיינע אויגען. 

און דער קעניג האָט ווייטער געזאָגט צו צדוק דעם כהן : זעהסטו ? 

קעהר דיך צוריק אין די שטאָדט אין פריעדען, און אַחימעץ דיין זוהן, 

און יהונתן דער זוהן פון אביתר, אַייערע ביירע זיהן (וועלען זיין) מיט 

אייך, ' 

זעהט, איך על זיך פערזאַמען אין דעם פּלוין פון דער וויסטע, ביז עס 

וועט קומען אַ װאָרט פון אַייך סיר אָנצוזאָגען. / 

און צדוק און אביתר האָבען צוריקגעבראכט דעם ארון פון גאָט נֹאֶךְ 

ירושלים, און זיי זיינען דאָרטען פערבליעבען. 

און דוד איז אַרױפגעגאַנגען אויף דעם אויפגאַנג פון דעם אױלבאַרג (הר 

הזיתים), וויינענדיג ביים אַרויפגעהען, זיין קאָפּ איז געווען צוגעדעקט (װוי 

אַ אבל), און ער איז געגאַנגען בארפוס, און דאָס גאַנצע פאלק װאָס איז 

מיט איהם געווען, האָט יעדער צוגעדעקט זיין קאָפּ, און זיי זיינען ארויפ- 

געגאַנגען וויינענדיג. 

און צו דוד האָט מען אָנגעזאָגט אַזױ : אחיתםל איז מיט די װאָס האָבען 

זיך פערבונדען מיט אַבשלום. און דוד האָט געזאָגט פּערנאָריש דאָך 

דעם ראַָטה פון אחיתפל, אַ גאָט ! 

און עס איז געווען אַז ווען דוד איז געקומען ביז צום שפּיטץ באַרג אַוואו 

ער פלעגט זיך דאָרט בוקען צו נאָט, און זעה, חושי דער ארכי איז איהם 

אַנטקענען געקומען, מיט זיין ראָק צוריסען און ערד אויף זיין קאָפּ. 
און דוד האָט צו איהם געזאָגט ; אויב דו וועסט מיטגעהען מיט מיר, 

וועסטו נאָר זיין צו מיר אַ אַסט' 

אָבער אויב דו װועסט צוריקקעהרען אין די שטאָדט, זאָלסטו זאָנען צו 

אַבשלום : דיין קנעכט וויל איך זיין, אַ קעניג. איך בין געווען דער קנעכט 


פון דיין פאטער פון לאַנג אָן, און יעצט וװויל איך זיין דיין קנעכט, און 


דו וועסט צושטערען פאַר מיר דעם ראטה פון אחיתפל. 

און דאָרט זיינען דאָך מיט דיר צדוק און אביתר די כהנים, און עס װועט 
זיין אַז יעדער זאָך װאָס דו וועסט הערען פון דעם קעניג'ס חויז זאָלסטו 
זאָגען צו צדוק און צו אביתר די כהנים. 

זעה, דאָרטען זיינען מיט זיי זייערע צוויי זיהן, אחימעץ צו צדוק, און 
יהונתן צו אביתר, און דורך זיי זאָלט איהר צו מיר שיקען יעדע זאַך 
װאָס איהר װעט הערען. 

און חושי דער פריינד פון דוד איז געקומען אין די שטאָדט, (אין דער 
צייט) ווען אַבשלום האָט געדאַרפט אַנקומען אין ירושלים, 


קאַפּיטעל מז 


און אַלס דוד איז אַעװקגענאַנגען איין וועניג פון דעם שפּיטץ פון באַרג, 
און זעה, ציבא דער יונג פון מפיבשת איז איהם אנטקעגען געקומען, מיט 
אַ פּאָאר געזאָטעלטע עזלען, און אויף זיי איז געווען צוויי חונדערט (לאַ- 
בענס) ברויט, און הונדערט בינטלאַך ראָזינקעס און הונדערט בינטלאַך 
זומער-פרוכט און אַ פלאַש וויין. 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו ציבא : װאָס ווילסטו דאמיט 4 און 
ציכא האָט געזאָגט : די עזלען זיינען פאַר דעם קעניג'ס הויזגעזינד אויף 
זיי צו רייטען, און דאָס ברויט און די זומער-פרוכט זיינען פאַר די יונגע! 
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לֹרְכֹּב וְלהלָחִם וְהַקַיִץ לַאָכִול הַנְעָרִים וְהַיין לִשְׁתֹּז 
הַיעֵף בַּמִּרְבֶּר: וַיֵאמֶר הַמֶּלֶךְ ְאַיָה בֶּן-אֲדיך וַיֹּאמֶר 
צִיבָא אֶל-ַמֶלֵך ִניֹשֵׁב בִּירשָׁלַם כִּי אָמַר הַיֹם 
4 יָשִׁיבוּ לו בֵּית יִשְׂרָאֵל אֶת מַמְלָכת אָבִי: וַיֵּאמֶר הִמֵָּךְ 
לְצְבֵא הנה לָדֹ כָּל אֲשֶׁר לִמְפִיבֶשֶׁת וַיאמֶר צִיבָאן 
ה ִשְׁתַּחוִיתִי אֶמְצאיחֵן בְּעֵיניךְּ אֲֹנִ י הֶַּלֵ בא הַמֶּלֶךְ 
דָוֶד עַר-בַּחוּרִים וְהִנָה מִשֶׁם אִישׁ יוֹצֵא מִמִּשְפַּחַת בֵּית- 
6 שָאוּל וּשְׁמוֹ שִׁמְעִי בֶן--נָדֵא יֹצֵא יָצָוֹא וּמְקַלֶּל; ויסַקֹלי 
בְּאֲבָנִים אֶת-ָוֶד וְאֶתיכְּל-עִבְדִי הַמֶּלֵד = ליק 
וְכֶל-הַּברִים מִימִינו ומִשְׂמֹאלְו; וְכֶה-אָמֶר שִׁמְָי בְּקַלְלו 
8 צֵא צָא אִישׁ הַדָּמִים וְאִישׁ הַבְּליעָל: הַשִׁיב עֶלֶ יה 
כֵּל! דְּמִי בִית-שָׁאוּל אֲשֶׁר מָלִכְתָ תַּחתוּ ויתֵן יְהוָה אֶת- 
ַמְּלֹכָה בְּיַד אַבְשָלִים בּך ְהִֶּ בְּרַָתֵךּ כִּי אִישׁ דָּמִים 
9 אֶתָה: וַיֹּאמֶר אֲבִישׁיבִּוצְרויָה ; אֶליהַמָּלך לָמָה יְקֵַּל 
הַכָּלֶב הַמֶּת הזה אֶת-אַדני הַמֶּלֶ אֶעבִּרְהיזָא וְאָמירד 
י אֶת-רֹאשׁו: וַָּאמֶר המל מַהילִיוְָכֶם בְּנִי צְריָה כִּ 
קַלָל וּנִי יהוָה אָמַר לו קַלֵּל אֶת--דָוֹד וּמִי יֹאמַר מע 
1ג עָשֵׂיתָה כֵּן; : נֹאמר דָּוָר אֶל-אָבִיש ואֶל-כָּל-עִבְדי הִנָה 
בְני אֲשֶׁריָצָא מִמעַי מְבַקֵּשׁ אֶת-נפְשִׁ אֹף כֵּייעתֶּה בֵּן 
3 הַיְמינִי הנָחוּ לו ויקַלֵּל ִּייאָמַר לו יְהוָה: אולי יְראָרה 
יְהוָה בְּעֲוני וְהָשִׁיב הוה ל' טּבָה תַּחַת קְלְלָתו הי 
13 הַזָה; ול דוד וַאֲנָשִׁי ַּהּרך / ְשׁמְִי 
הֹלֵל בְּצֶלע הָחֶר לְעִמָּוו הָלוך וקלל ויסקל בָּאֶכְנִיט 
14 לָעִמָלו ועפַר בּעֶפר: בא הַמֶּלֶךְ כָל--הָעבם 
טו אֲשֶׁר-אְמָו עיפִים וַינְפֵשׁ שָׁם ְאַבְשָׁלוֹם וְכֶל-הָעֶם אִישׁ 
16 יִשְׂרָאֵל בָאוּ אוּ יְרוּשָׁלִם ואֲחִיהְפֶל אִתָּו: ויהי ריפא 


חוּשִׁי הָאַרְכִּי רעָה דָוִר אֶל-אַבְשָלום ַיֹּאמֶר חוּשַׁי אֶל== 


אבשלום 
עָ .ז והלחם ק' .8 .+ חחתי ק' .10 .ז כָּה ק ,אט כִי ש .12 .+ בעיצי 2 .18 .ז ססקא באמצש סטוק 
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צו עסען, און דער וויין צו טרינקען פאַר דעם װאָס װעט זיין מיער אין 
דער מדבר. | : 
און דער קעניג האָט געזאָגט : און וואו איז דער זוהן פון דיין הערר ? 
און ‏ ציבא האָט געזאָגט צו רעם קעניג : זעה, ער אין געבליעבען אין 
ירושלים, דֶען ער האָט געזאָגט : היינט וועט דאָס הויז פון ישראל מיר 
צוריקגעבען דאָס קעניגרייך פון מיין פאָטער, 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו ציבא : זעה, אַלעס װאָס געהערט צו 
מפיבשת זאָל זיין דיין, און ציבא האָט געזאַנט : איך בוק מיך, איך וי 
(ווייטער) געפינען גונסט אין דיינע אויגען, מיין הערר קעניג. 

און אַלס דער קעניג דוד איז אָנגעקומען פאַר בחורים, און זעה, פון דאָרט 
איז אַרויסגעקומען אַ מאַן פון דער פאַמיליע פון שאול?'ס הויזגעזינד, און 
זיין נאָמען איז געווען שמעי דער זוהן פון גרא, און ער איז געגאַנגען און 
געשאָלטען. 


און ער האָט געװאָרפען שטיינער אויף דוד, און אויף די אַלע קנעכט פון 
דעם קעניג דוד, און דאָס גאַנצע פאָלק און אַלע שטאַרקע העלרען זיינען 
געווען ביי זיין רעכטע האַנד און ביי זיין לינקע האַנד. | 


און אַזױ האָט שמעי געזאָגט ווען ער האָט געשאָלטען : אַרױס, אַרױס, 
דו בלוט-שולדיגער מענש און דו ניעדערטרעכטיגער מענש. 


גאָט האָט איבער דיר צוריקגעבראכט דאָס נאַנצע בלוט פון דעם הויז פון 
שאול, װאָס דו רעגיערסט אָנשטאָט איהם, און דו ביזט יעצט אין דיין אומ- 
גליק, דען דו ביזט אַ בלוט-שולדיגער מענש. 


און אַבישי דער זוהן פון צרויה האָט געזאָגט צו דעם קעניג : װאָרום זאָל 
דער דאָזיגער טוידטער הונד שילטען מיין הערר דעם קעניג ? לאָז מיך 
דאָך אריבערגעהען, איך בעט דיך, און איך װוע? איהם אַראָפּנעהמען זיין 
קאָפּ. 


און דער קעניג האָט געזאָגט : װאָס האָב איך מיט אַייך צו טהאָן, איהר 
זיהן פון צרויה ? לאָז ער אַזױ שילטען, דען גאָט האָט צו איהם געזאָגט ; 
שילט דוד ; און ווער קען זאָגען (צו גאָט) װאָרום האָסטו אַזױ געטהאָן ? 


און דוד האָט געזאָגט צו אַבישי און צו אַלע זיינע קנעכט : זעחט, מיין 
זוהן װאָס איז אַרױסגעקומען פון מיין לייב זוכט מיין לעבען צו נעהמען, 
וי פיעל מעהר (מכל שכן) יעצט דער מאַן פון בנימין, לאָז איהם, לאָז 
ער שילטען , דען גאָט האָט עס צו איהם געהייסען. 


פיעלייכט וװועט גאָט זעהען (די טרעהרען) פון מיינע אויגען, און גאָט װועט 
מיר גוטעס געבען פאר זיין שילטען רעם היינטיגען טאָג. 


און דוד און זיינע לייט זיינען געגאַנגען ווייטער אויף דעם ועג, און 
שמעי איז געגאַנגען אויף דער זייט פון דעם באַרג קעגען איהם, געגאַנגען 
און געשאָלטען, אנן ער האָט געװאָרפען שטיינער קעגען איהם, און ער 
חאָט געװאָרפען מיט שטויב. 


4 און דער קעניג און דאָס גאַנצע פאלק װאָס איז מיט איהם זיינען אָנגע- 


18 


10 


קומען (אין כחורים) פערמאַטערט, און ער האָט דאָרט גערוהט. 


און אַבשלום און דאָס נאַנצע פאָלק, די מענער פון ישרא? זיינען אָנגעקן" 
מען אין ירושלים, און אַחיתפל מיט איהם. 


און ווען חושי דער ארכי, דור'ס פריינד איז אָנגעקומען צו אַבשלום, האָט 
חושי געזאָנט צו אבשלום : דער קעניג זאָל לעבען, רער קעניג זאָל לט-ען, 





טויז זן 16 0641 400812158אא5 עג 599 
אַבְשָׁלום יחִי הַמֶלֶךְ יְחִי המֶלֶך: ויֹאמֶר אַבְשָׁלוֹם אֶל- זו 
חוּשֵׁי זֶה ר אֶת--רַעך לָמָה לָאד-הָלַכְתּ אֶת--רַעַך; 
ויּאמֶר חוֹשֵׁי אָל-אַבְשָׁלֹם לא כִּי אֲשֶׁר בְּחַר יְהוָה וְהָעֶם א! 
הוֶּה וכָל-אִישׁ ישׂראֵל לא אֶהיָה וְאִתּוֹ אֲשֵׁב: וְהַשִָׁיז וו 
לֹמֵי אָנ אָעֶבֹד הָלוֹא לִפְני בנ כַאֲשֶׁר עָבַדְתִּ לפְני אבִיךְ 
כֵּן אֶהְיָה לְפָניף: ַיּאמֶר אַבְשָלִים אֶל-אֲחִיתְפֶל הָבוּ ב 
לָכֶם עֵצֶה מַהנַעֲשָׂה! ימד אֲחִיתפט אֶל-אַבְשָלִם בֹא 1 
אֶל-פַּלִנְשִׁי אָבִיך אֲשֶׁר הִנּחַ לִשָׁמוֹר הַבָּיִת וְשָׁמַע כֶּל- 
יְִׂרָאֵם כִּיינבְאַשְָּׁ אֶת-אָבִיך וְחוקו יָדִי כְּל-אֲשֶׁר אִתֵ 
יֵּלְאַבְשָׁלים הָאֶהֶל עַל-הַנְג וַָבֵא אַבשָׁלוֹם אֶל-פְלנְשִׁי ‏ 
אָי לְעֵינִי כּל-יִשְׂרָאֵל: וַעֵצַת אֲחִימֹפֶל אֲשֶׁר יָעַץבּימִים זע 
הָהֵם כַּאֲשֶׁר יְשׁאֵי; ַּרְבָר הָאֶלהִים כֵּן כָּל--עצַרז 
אֲחִיפֶל ג-לְדָוִר ַלְאַבְשָׁלֹם: 
: יו טא עאטס - | ין 
ַיּאמֶר אַחִיחֶפֶל אֶל-אַבְשָׁלִם אֶבְחָרָה"נֹא שְׁנייעֶשֶׂר א 
אֶלֶט אִישׁ וְאֶקומָה ְֶרְדּפָה אַחֲרִידְוֶד הַלְּילָה: וְאָבְוא ; 
עָלָיו וְהָוא ינע רה יָדַיִם וְהַהֲרִדְתִּי אתו וְנָם כָּט- 
הָעִם אֶשְׁריאִתָּו וְהִכֵּיתִי אֶת-ַמלֵך לבַדּו וְאָשִׁיבָה כֶל- ג 
הָעִם אֵליך כּשׁב הַכֹּל הָאִישׂ אְֲׁריאַתָּה מְבַקֵּשׁ כָּל- 
הָעֶם יִהְיֶה שָׁלם: וַשֶׁר הַדֶּבֶר בְּעֵינִי אַבְשָׁלִם וּבְֵינִיז 
כְּל-זקְנִי יִשְׂרָאֵל; ֹּאמֶר אַבְשָׁלוֹם קֹרָא נא נֵם ה 
לחוּשֵׁי הָאַרכִּי וְִשְׁמְעָה מַהרבְּפָיו גַיהָוּא: וַיָבֵא חוּשַׁי 6 
אָל-אַבְשָׁלוט. יֵמ אַבְשָׁלוֹם אֵלָיו לאמר כַּדֵּבֶר הור 
דּבֶר אֲחִיעֹפָל הֲנַעִשֶׂה אֶת--דִּבָרו אַמ--אין אַתֶּה דַבֵּ; 
יֹּאמֶר חוּשִׁי אֶל-אַבְשָלִֹם לאט כָה הָעֵצָה אֲשָׁר- ז 
יִעֵץ אֶחתְפֶל בַּפַּעֵם ַוֹאת ; יֵאמֶר חּשֵׁי אִתָה יְרַעְתָּ א 


אֶת-אָביך וְאֶת-אֲנָשָׁיו כִּי נִבּרִים הִמָּה וּמְרי נָפֶשׁ הַמָּרז 
כדוב 


טופֿן.+ ל קיי 24 ז איש קי ולא סחיב 34 








17 
15 


19 


שמואל ב טמ זי 509 


און אַבשלום האָט געזאָגט צו חושי : איז דאָס דיין געטרייחייט צוּ דיין 
פריינד (דוד) ? װאָרום ביזטו ניט מיטגעגאַנגען מיט דיין פריינר ? 
און חושי האָט געזאָגט צו אַבשלום ; ניין, נאָר דעם װאָס גאָט האָט אויס- 
ערוועהלט אין דאָס דאָזיגע פאלק און אַלֶע מענער פון ישראל, מיט איהם 
מוז איך (אויך) זיין, און מיט איהם מוז איך בלייבען, 

און צווייטענס צו וועמען דען על איך יעצט דיענען ? אין דאָס ניט 


- פאַר זיין זוהן ? אַזױ וי איך האָב געדיענט פאַר דיין פאָטער אַזױ וועל 


20 


21 


22 


28 


איך זיין פאַר דיר, 

און אבשלום האָט געזאָגט צו אחיתפל, ניעב אן עצה װאָס מיר זאָלען 
טהאָן. | | 

און אַזיתפל האָט געזאָגט צו אַבשלום ; קום צו היין פאָטער'ס קעבס- 


ווייכער, װאָס ער האָט געלאָזען צו היטען דאָס הויז ; און אַזױ וועט הע" 


רען גאַנץ ישראל דאָס דו ביזט פערהאַסט געװאָרען ביי דיין פאָטער, און 
עס וועלען געשטאַרקט ווערען די הענד פון אַלֶע װאָס זיינען מיט דיר. 
און. מען האָט אויפגעשטעלט פאַר אַבשלום אַ געצעלט אויף דעם דאַך, און 
אַבשלום איז געקומען צו זיין פאָטער'ס קעכסווייבער, פאַר די אויגען פון 
גאַנץ ישראל. | | 

און דער ראַטה פון אַחיתפל, װאָס ער פלעגט ראַטהען, (האָט מען געהאַל- 
טען) אין יענע צייטען, אַזױ (ריכטיג) וי אַ מענש װאָלט פרעגען דאָס 
װאָרט פון גאָט, אַזױ איז געווען יעדער ראַטה פון אַחיתפ? װאָס ער האָט 
געגעבען כיי צו דוד, סיי צו אַבשלום. 


קאַפּיטעל יו 


און אַחיתפל האָט געזאָנט צו אבשלום איך װעל דיר אויסערוועהלען 
צוועלף טויזענד מאַן. און איך װעל אויפשטעהען און על נאָכיאָגען דוד 
אין די דאָזיגע נאַכט, | 


און איך על קומען איבער איהם און ער איז פערמאַטערט און מוטהלאָז, 
און איך װעל דערשלאָגען (נאָר) דעם קעניג אַליין. 


און איך על צוריקברענגען דאָס גאַנצע פאלק צו דיר, ווען אַלעס װעט 
צוריקקעהרען, (אויסער) דעם מאַן (דור) װאָס דו זוכסט, אַזױ װעט דאָס 
גאַנצע פאָלק בלייבען אין פריעדען.. | 


און די זאך איז געפעליג געווען אין די אויגען פון אַבשלום און אין די 
אויגען פון אַלע עלצטע פון ישראל, | יי | . 


און אַבשלום האָט געזאָגט : רוף דאָך אויך חושי דעם אַרכי, און לאָמיר 
(אויך) הערען, װאָס אויך ער האָט װאָס (צו זאָגען) אין זיין מױלֿ, : 


און חושי איז געקומען צו אַבשלום, און אַבשלום האָט צו איחם געזאָגט 
אַזױ ; אַזא זאך האָט אַחיתפ? גערעדט, זאָלען מיר טהאָן נאָך זיין װאָרט? 
און אויב ניט, דען רייד דו. י 


אוֹן חושי האָט געזאָגט צו אבשלום :. דער ראטה װאָס אַחיתפ? האָט 
געגעבען דאָס דאָזיגע מאָל איז ניט גוט. .. / 

און חושי האָט (ווייטער) געזאָגט : דו קענסט דאָך דיין פאָטער און זיי- 
נע לייט, דאָס זיי זיינען העלדען, און דאָס זיי זיינען ערביטערטע נע- 
מיטהער, וי אַ בער װאָס איז בערויבט פון זיינע קינדער, אויף רעם פעלד, 





500 שמואל ב יװ /17 .684 


כְּרֹב שַכּול בַּשָׂדֶה וְאָבִיךּ אִישׁ מִלְחָמָה וְלָא יְלין אֶת- 

9 הָעִם; הִנֶּה עַתָּה הְוּאינחְבֶּא בְּאַחַת הַפִּחְתִים אַו בְּאַחַר 

הַמְּקומֹת הָיָה כְִּפֶל בְּהֶם בַּתְּחלֶּה וְשָׁמַע הַשׁמֵע וְאָמַר 

י הָיָתֶה מַנֵפָה בְּעֶם אֲשֶׁר אַחֲרִי אַבִשָׁלֶם; וְהְוּא נַם"בֶּן- 

היל אֲשֶׁר לב כְּלב הָאַריָה הִמּס יִמ כּייֹרֶע כָּכי- 

1 יִשְׂרָאֵל כינבָור אבי וּבְנייחיל אֲשֶׁר אִתֹּ: כִּי ִָצְתִ 

האָסף יאָכף עָלִיך כֶל--ישׂרָאֵס מִדֵּן ְעֵד--ְּאֵר שֶׁבַע 

3 כַּחִיל אֲשֶׁריעַל-היִם לֶרֶב וּפָנִיךּ הְלָכִים בַּקֶרֶב : וּבָאנו 

אֵלָיו בְּאַחַת הַמְּקוֹמֹת אֲשֶׁר נִמְצָא שָׁם ְנֲַנו על כַּאֲשֶׁר 

יפֵּל הַטֵּל עַל-הָאָרְמָהוְלֹא-לוֹתַר בָווּכְכֶט-הָאֲנָשִׁים אֲשר- 

3 אַתּו נַם-אָחָד: וְאָסדאָל-עִי יאָסֶף וְחִשׂיאוּ כֶל-ישְׂרָאָש - 

אֶל-הָצִיר הַהִיא הֲבָלִים וְסְחְַנוּ אתו עַר-הַנָחֵל עד אֲשָׁר- - 

14 לְאינִמְצא שָׁם ַ-צְָוֹר! ויּאמֶר אַבְשָׁלוֹם ְבֶל-אִישׁ 
יִשְׂרָאֵל טובה עֲצֵה חוּשׁ הָאַרְכִּי מַעֲצַת איחְפָט ‏ - 

יהוָה צִוָה לְהֶפֶר אֶת-עֲצַת אֲחִיתפָט הַטובָה לְבָעֲבור 

טו הָבִיא יְהוָה אָל-אַבְשָׁלוֹם אֶת-הָרְעָה: וַּאמֶר חיש 

אָל-צָדָוק וְאֶל-אָבְָתֶ הַכּהִם כְּזֹאת וְְוֹאת יִמץ אֲחיֹפַט. 

אֶת-אַבְשָׁלם אֶת זנ יִשְׂראל וכוֹאת ְכְוֹאת יעַצְתִּי אָנִי: 

וְעַמָּה שְׁלְהִי מְהֲרה ְהַגּידוּ לדְָד לאמר אַליתלְן הַלְילֶט 

בְּערְבָוֹת הַמִּרְבֶּר וְנם עָבָור תַּעֲבָֹר מן יִבְלַּע לִמֶלֶךְ 

זו וּלְכֶל-הָעֶם אֲשֶׁר אִתָ יהוֹנָתְן ואֲחִימצֵץ עמְדִים בְּעֵין- 

רֹגֵל ְהלְכָה הַשִׁפִּחֶ וְהִגידֶה לָהֶם וְהָם ילכו ְהִנְיְדו 

8 למּלַד חור כּי לא יוכְלו לְהִרְאֹת לְבְוֹא הָעִירָה! ורָא 

אֹתָם נֵעַר וינד לְאַבְשָׁלם ילכן שְׁנֵיהֶם מְהָרָה וַּבְאוּ ‏ 

| אַל-בית-אִיש. בְּכַחְרִים וְלְו בְאֶר בַּחֲצְרָוֹ ויָדְדו שָׁבם; : 

וַתִּקֵּח הָאֲשֶׁה וַתִּפְרֶשׂ אֶת-הַמֶּסֶךְ עַ-פני הַבְּאָר וַתְּׁמָח 


יכ עֶ הָרפָות ולא רֶע דָּבָר: וָבָא עִבְדַ' אבְשְׁמוֹם אַל- 
האשה 


+ײ נָאחד ק' .אוען מלעיל ,14 .ז ססקא באנשע פסוק .1004 כיא על 
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און דיין פאָטער איז אַ (געװאָהנטער) קריעגסמאַן, און ער װועט ניט נעכ- 
טיגען מיט דעם פאָלק. 


זעה, געוויס איז ער שוין יעצט בעהאַלטען אין איינע פון די גריבער 
אָדער אין איינעם פון די ערטער, און עס וועט זיין אז אייניגע פון זיי 
(פון דיינע לייט) וועלען מעהלען אין אָנפאַנג (פון דער מלחמה), און דער 
יעניגער װאָס װועט ער הערען װעט זאָגען : אַ פּלאָג (מפּלה) איז געווען 
אונטער דעם פאָלק װאָס געהט נאָך אַבשלום. 


און ער (װאָס װועט עס הערען) זאָל אַפילן אויך זיין אַ העלר, וועלכענס 
האַרץ איז וי דאָס האַרץ פון אַ לייב, װועט עס געוויס צונאַנגען ווערען, 
ווייל גאַנץ ישראל? ווייס, דאָס דיין פאָטער איז אַ העלר, און די װאָס זיי- 
נען מיט איהם זיינען העלרען. 


דאַרום ראָטה איך, לאָז צוערשט אַיינגעזאַמעלט ווערען גאַנץ ישראל, פון 
דן ביז באר שבע, אַזױ פיעל וי דער זאַמד װאָס איז ביים ים, און דאָס 
דיין אַנגעזיכט (דו אַלֵיין) זאָל געהען אין דעם קריעג. 


און מיר וועלען קומען צו איהם אין איינעם פון די ערטער, אַװאו ער איז 
דאָרט געפונען, און מיר וועלען לאַגערען אויף איהם, אַזױ װוי דער טהוי 
פאַלט אויף דער ערד, און מיר וועלען ניט איבערלאָזען פון איהם און 
פון אַלֶע מענער װאָס זיינען מיט איהם אויך איין איינציגען. 


און אויב ער וועט זיך צוריקציהען אין אַ שטאָרט, װעט גאַנץ ישראל ברענ- 


גען שטריק צו יענער שטאָדט, און מיר וועלען (דעם פעסטונג) שלעפּען 
ביז אין דעם טייך, ביז עס װועט דאָרט קיין שטיינדעל? געפונען ווערען. 


און אַבשלום און אַלֶע מענער פון ישרא? האָבען געזאָגט : דער ראטה 
פון חושי דער ארכי איז בעסער דען דער ראַטה פון אַחיתפל. אָבער גאָט 
האָט עס (אַזױ) בעפוילען צו צושטערען דעם גוטען ראטה פון אַחיתפל. 
פון וועגען דאָס נאָט זאָל ברענגען די שלעכטס איבער אַבשלום. 


און חושי האָט געזאָגט צו צדוק און אביתר די כחנים ;: אזוי און אַזױ 
האָט אַחיתפ? איין עצה גענעבען צו אַבשלום און צו די עלצטע פון ישראל, 
און אַזױ און אַזױַ האָב איך איין עצה גענעבען. 


6 און יעצט שיקט געשווינד און זאָגט אָן צו דוד, אַזױ ;: דו זאָלסט ניט 
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נעכטיגען דיעזע נאכט אין דעם פּלוין פון דער וויסטע, און אויך זאָלסטא 
נלייך אַיבערפאָהרען דעם (ירדן); אַז דער קעניג און דאָס גאַנצע פאָלק 
װאָס איז מיט איהם זאָלען ניט פערשלונגען ווערען. 


און יהונתן און אַחימעץ זיינען געשטאַנען אין עין רג?, און אַ דיענסט 
אי געגאַנגען און האָט עס צו זיי געזאָגט : אַז זיי זאָלען געהען און דאָס 
זאָגען צו דעם קעניג דוד, דען זיי האָבען ניט געטאָרט געזעהען ווערען 
אָדער אַריינקומען אין דער שטאָרט. 


און אַ יונג האָט זיי געזעהען, און ער האָט עס געזאָנט צו אַבשלום, אָבער 
זיי ביירע זיינען געשווינד אַװעקגעגאַנגען, און זיי זיינען געסומען אין דעם 
הויז פון אַ מאַן אין כחורים, און ער האָט געהאט אין זיין הויף אַ ברונען, 
און זיי זיינען אַראָפּגעגאַנגען דאָרט. ‏ - 

און די פרוי (פון דעם מאַן) האָט גענומען אַ פאָרהאַנג און זי האָט פער- 


שפּרייט איבער דעם ברונען, און זי האָט דאַרױף אױסגעשפּרײט די גריץ, 
און קיין זאך איז ניט קענטיג געווען. 


0 און די קנעכט פון אַבשלום זיינען געקומען צו דער פרוי אין דער הויז, 
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הָאִשֶׁה הַבַּיְתָה וַיֹּאמְרוּ אַיה אֲחִימַעַץ ִיְנתֶן וַתּאמֶר 
לֶהֶם האשֶׁה עֶבֹרְן מִיכל הַמים וִבַקְׁוּוְלָא מְצְאוּ וְַבוּ 
ירוּשָׁלֶם; { // וָּהִי ! אַחֲרִי לָכְמֶּם על מְהַבְּאַר יכו 1 
וַיַגְו לִמֶלֶך דוד ויּאמְרוּ אֶל-דוֹד קומוּוְִבְרִי מְהָרֶר. 
אֶת-הַגּים בֵּייכָכָה יָעִץ עֲלֵיכֶם אֲחִיתְפְל: וָקֶם וד עג 
ְכֶל-הָעֶם אֲשֶׁר אִפּו וַיַעִבְרוּ אֶתיהַיִרְדֵּן עַר-אָוֹר הַבֹּקֶר 
עַד-אַחַל לֵא נָעֶלֶר אֲשֶׁר לְאדעָבַר אֶת-הירְדּן: וַאֲחִיתפֶל 23 
רְאֶה כִּי לאיַעשְׂתֶל עַצְתֹיְָבֶשׁ אֶת-הֲחֲמוֹר יָקֶם ול 
אֶל-בּיתוֹ אֶל-עִירו ויֵצָו אָל-בִיתָ ינק וַָמֶת ויִקּבֵר בְּקָבֶר 
אָבִיו; דָוֶ בָּא מִהֲניָמָה וְאַבְשָׁלֹם עָבַר אָרן- ע 
הַירְדֵן דוא וְכָל-אִישׁ ִשְׂרָאֵל עִמָּ: וְאֶת-עֲמִשֶׂא שָׂם כח 
אַבְשָׁלִם תַּחַת יֹאָב עַל-הַצְבָא וַעַמְשָׂא בִדְאִישׁ וּשְׁמו 
ִתְרֵא היִשְׂרְאלִי אֶשְׁריכָּא אֶל-אָבִי גס בַּתִינְמֵשׁ אָחור; 
צְרוּיָה אִם יוֹאָב: וַיָחֵן ן יִשְׂדָאֵף זא בְשָׁלם אָרץ ַגְּעֶר : 5; 
ויהי כְּבוֹא דָוֶר מַחֲנְיְמָה וְשׂבֵי בִוינְחֵשׁ מְרַמֵּיח 27 
בְּנִייעַמוֹן וּמָכִיר בִּמיאֵל מִלָּא דֶבֶר וּבַרוִּי הְִִַָּי 
מִרְנְלִים: מִשְׁכָּב וְסַפּוֹת וּכְלִי יֹצַר וְחִטִּים ּשׂרִים ְהָמַיז 28 
קל וּפוּל ועדָשִׁים וְקָלִי: וּדְבֵשׁ וְחָמָאֶה וְצֹאן וּשְׁפוֹת 9 
בְּקֶר הִָישׁוּ לרְור לע אֲשֶׁר-אִתְו לאָכִול כּי אָמְרוּ הָעֶם 
רעב וְָיִף וְצָמֵא בַּמִּרְבָּי! | 
יח } זזלצא 2אס - - יח 
וִפְקֶר דָּוד אֶת-הָעֶם אֲשֶׁר אִתָּוויֵשֶׂם עֲלֵיהֶם שָׂרִי אֲלָפִים א 
ְשָׂרִי מָאָוֹת: וַיָשַׁלַּח דָוִד אֶת-הָעִם הַשְׁלְשֵׁית בְּיִדייוֹאָב 2 
ְהַשְׁלשִׁית בִּיִד אֲבִישֵׁי בִּצרוּיָה אֲחִי אָב וְהִשְׁלשֶׁרז 
בִּיר אִתֵּי הַנִתִּי = - וֹּאמֶר הַמֶּלֵ אֶל-הֶֶם יצע = 
אֲצָא אָנ עִמָכֶם: וַֹאמֶר הָעֶם לֵא תַצֵא אס"נום 3 


ינָנּס לָאיְשימו אֲלֵתוּ לב וְאִסייָמָתוּ. חָצְנוֹ לאדישימוּ 
אלינו 


.92 .90 .6 קמץ בויק יח 2 ש פסקא באכצע פסוק *4ט 
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און זיי האבען געזאָגט ; אוואו זיינען אַחימעץ און יהונתן ? און די פרוי 
האָט צו זיי געזאָגט ; זיי זיינען אריבערגעגאַנגען איבער דעם שטראָם 


װאַסער. און זיי האָבען געזוכְט און זיי האָבען (זיי) ניט געפונען, און זי 
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זיינען צוריקגעקעהרט נאָךְ ירושלים. 1 | 

און עס איז געווען נאָך זייער אַוועקנעהען, זיינען זיי אַרויפגעקומען פון 
דעם ברונען, און זיי זיינען געגאַנגען און זיי האָבּען עס געזאָגט צו דעם 
קעניג דוד : שטעהט אויף, און נעהט געשווינד איבער דעם װאַסער, דען 
אַזױ האָט אַחיתפ? קעגען אֵַייךְ געגעבען אַ ראַטה, | 

און דוד איז אויפגעשטאַנען און דאָס גאנצע פאלק װאָס איז מיט איהם 
געווען, און זיי זיינען אַריבערגעפאָהרען דעם ירדן. ביז צו דעם מאָרגענ- 
ליכט האָט קיין איינציגער ניט געפעהלט װאָס איז ניט אַריבערגעגאנגען 
דעם ירדן- / ' | 

און ווען אַחיתפל האָט געזעהען אַז זיין ראטה איז ניט געטהאָן געװאָרען, 
האָט ער געזאָטעלט דעם עזעל, און ער איז אױיפנעשטאַנען און ער איז 
גענאַנגען צו זיין הויז, צו זיין שטאָדט, און ער האָט געלאָזען אַ צואה צו 
זיין הויזגעזינד (ער האָט בעפוילען צו זיין הויז), און ער האָט זיך דער- 
שטיקט, און ער איז געשטאָרבען, און ער איז באַגראָבען געיװאָרען אין 


- דעם קבר פון זיין פאָטער, 


און דוד איז געקומען נאָך מחנים. און אַבשלום איז אַריבערגעגאַנגען דעם 
ירדן, ער און אלע מענער פון ישרא? מיט איהם, | 

און עמשא'ן האָט אַבשלום געמאַכט פאַר אַן הױפּטמאַן איבער דער אַרמעע 
אנשטאט יואָב, און עמשא איז געווען דער זוהן פון אַ מאַן װאָס זיין נאָ- 
מען איז געווען יתרא דער ישראלי, וועלכער איז געקומען צו אַביניל די 
טאָכטער פון נחש, די שוועסטער פון צרויה די מוטער פון יואָב. 

און די ישראל און אַבשלום האָבען געלאַנערט אין דעם לאַנד גלעד. 

און עס איז געווען אַז ווען דוד איז געקומען נאָך מחנים, און שבי דער זוהן 
פון נחש פון רבה פון די קינדער פון עמון, און מכיר דער זוהן- פון עמיאל 
פון לא דבר, און ברזילי דער נלעדי פון רגלים. =" 

האָבען געבראכט בעטגעװאַנד און בעקען אין ליימענע געשיר, און 
ווייץ, און גערשטען, און מעה?, און געטריקענטע זאַנגען, און באָב, און 
לינזען, און געטריקענטע פרוכט. 

און האָניג, און פּוטער, און שאָף, און קעז, און זיי האָבען עס גענעבען 
צו דוד און צו דעם פאלק װאָס איז מיט איהם געווען צו עסען ; דען 
זיי האָבען געזאָגט : דאָס פאלק איז הונגעריג און פערמאַטערט און דור- 
שטיג אין דער מדבר. | , 


קאַפּיטעל יח 


און דוד האָט געמוסטירט דאָס פאלק וואס איז מיט איהם געווען, און ער 
האָט איבער זיי געמאכט הױפּטלײט איבער טויזענד און הױפּטלײט איבער 
הונדערט. | | | | 


און דוד האָט אויסגעשיקט דאָס פאָלק, א דריטע טהיי? אונטער יואָב, און 


!אַ דריטע טחיי? אונטער אבישי דעם זוהן פון צרויה, יואָבֿ'ס כרודער, און 


א דריטע טחייל אונטער אתי דעם גתי, און דעֶר. קעניג האָט געזאָנט צו 
דעם פאָלק : אויך איך װעל מיט אֵייךְ אַרױסגעהען. 


און דאָס פאלק האָט געזאָגט : -דו זאָלסט ניט אַרױסנעהען ; דען אויב 


מיר וועלען אַנטלויפען (פאַר דעם שונא) וועלען זיי ניט לעגען זייער האַרץ 


צו אונז, די העלפט פון אונז וועלען שטאַרבען וועלען זיי גיט לעגען זייער 
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לע לב ִּיעַתָּה כְמָנוּ עֶשָׂרֶה אֶלְפִיט וְעִתָּה טוֹב כִּי- 
תִהְיְהילָנּ מֵעִיר לַעְֹר: וַיּאמֶר אֲלֵיהֶם הַמ אֲשֶׁר- 
יִטַב בְּעינֵיכֶם אָעֶשֶׂה ימד הַמֶל אָל-יר הַשּׁעַר וְכָל- 
ה הָעָם יִצְאוּ לְמֵאות וְלָאֲלְפִים: וַָצֵו הַמֶּלֶר אֶת--יוֹאָב 
ְאֶת-אֲבִישֵׁי ואֶת-אִתַּי סאמר לָאַט-לי לגר לְאַבְשָלִם 
ִכְלהָעָם שִׁמָעוּ בְּצוֶת הַמֶּלֵךּ אֶתיכָּל-הַשָׂרִים עַל-דָבֵר 
א אַבְשָׁלום; { וצֵא הָעֶם הַשָּׂדָה לקְרֶאת. יִשׂרָאֵל וַתְּהִ 
1 הַמִּלְהָמָה בְּיעֶר אֶפְרָיִם: וינְפו שם עם יִשְׂרָאֵל לִפְנִי 
== עַבְדִי דְֶָוְַהִישֶׁם הַמַּנפָה נְדוּלָה בַּיֹם הַהָוּא עֶשְׂרִים 
8 אָלֶף!. וְַּהי"שָׁם הַמִּלְחָמָה נִפִצָוֹת עַל-פְניי כְל-הָאָרץ - 
ירב הַיָעַ לְאָכֵל בָּעִם מַאֲשֶׁר אָכְלָה הַחָרֶב בַּיּוֹם הַהִוּא: 
+ ירא אַבְשָׁלם לפְני עִבְרֵי דָי וְאַבְשָׁלוֹם רֹכָם עַל:- 
הַפֶּרֶד וַָבֵא הַפֶּרֶד תַּחַת שוֹבְךְ ! הָאֵלָה הַגְּדּלָה וַיְּוק 
רֹאשָׁו בְאֵלה יתֵּן בֵין הַשָּמַיִם וּבין הָאָרֶץוְהפֶּרֶד אָשֶׁר. 
תַּחְתָיו עָבָר: וָרֵא אִישׁ אֶלְד וינד ליאָב וֹּאמֶר הנָּה 
11 רָאִיתִי אֶת-אַבְשָׁלֹם תָּלִיי בָּאֵלָה; יֹּאמֶר װואָב לָאִישׁ 
הַמַּנִּד. לו וְהִוָה רָאִיתְ וּמַדוּעַ לְאיהְכִיתְו שָׁם אֶרצֶדה 
ט וְעָלִי לָתֶת לֶך עֵשָׂרֶה לְסֶף וַתֲנְרָה אֶחֶת: ויּאמֶר הָאִיש 
אֶל-יואָב וְלָא אָנֹכִי שֹׁקֵל עַליכַפֵּי אֶלֶף כֶּסֶף לְאדאֶשְׁלַח 
ידֵי אָל-ב המל בִי אנ צִוה הַמֶלֶךְ אֶתֶךְּ ואָרז" 
אֲבִישִׁ ְאֶ-אַתַּי לֵאמֿר שִׁמְרוימִי בַּנעֶר בְאַבְשָׁלִם; 
אִודעָשִׂיתִי בְנַפְשׁ שָׁקֶר ְמָל-דָּבֶר לְא-יכְחַד "הַמ 
4 וְאַתָּה תִּתְיְצֶב מִננד: וֹּאמֶר יואָב לאדכן אֹחִילָה לְפֶךְ 
סח { שְׁלֹשָׁה שְׁבָטִים בְּכַפּ ויִתְקֶעם בְּלֵב. אַבְשָׁלוֹם 
טו ונ חי בּלֵב הָאֵלָה: וסבוּ עשָר נְעָרִים ‏ נְשְׂאי 
6 כְּלֵי אָב וכ יאֶת-אַבְשָלִים וַיִמִתְהוּ: וַיּתְקֶע װאָב בַּשֹׂפָּר ‏ , 
ויּשֶׁב הָעָם מָרְדֶף אַחֵרִייִשְׂראֵל. כִּייהְשֵׁך אָב אֶת-הָעֶם; 
ויקחו 


8 


9 .+ לעחר קרי .9 .6 נסַוֹצֶּת קרי /12/ז ול קרי .13 + בנפשי קרוי 
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האַרץ צו אונז, אָבער יעצט ביזטו אַזױ וי צעהן טויזענד מאַן פון אונז 
(זיי וועלען לויערען נאָר אויף דיר), און יעצט איז עס בעסער אַז דו זאָלסט 
צו אונז זיין צו היקף פון דער שטאָדט (מיט עצות), 
און דער קענינ האָט צו זיי געזאָגט : װאָס עס איז געפעליג אין אַייערע 
אוינען דאָס װעל איך טהאָן. און דער קעניג האָט זיך געשטעלט ביי דער 
זייט פון דעם טהויער, און דאָס גאַנצע פאָלק זיינען אַרױסגעגאַנגען, צו 
הונדערטע און צו טויזענדע. | 
און דער כעניג האָט בעפוילען יואָב, און אבישי, און אתי, אַזױ : האַנ" 
דעלט לאַנגזאַם, פון מיינעטוועגען, מיט דעם יונג, מיט אַבשלום, און דאָס 
גאַנצע פאָלק האָט געהערט וי דער קעניג האָט בעפוילע ען אַלֶע הויפּטמע- 
נער וועגען אַבשלום. 
און דאָס פּאָלק איז אַרױסגעגאַנגען אויף דעם פעלד קעגען ישרא?, אין די 
מלחמה איז געווען אין דעם װאַלד פּון אפרים, 
און דאָס פאָלק ישרא? איז דאָרטען געפּלאנט געװאָרען פאַר די קנעכּט 
פון דוד, און עס איז דאָרטען געווען די ניעדערלאַגע (מפּלה) גרויס אין 
יענעם טאָג, צװאַנציג טויזענד מאַן (זיינען געפאַלען). 
און די מלחמה איז דאָרטען געווען צושפּרייט איבער דעם גאַנצען לאַנד, 
און דער װאַלד האָט מעהר פערדאָרבען פון דעם פאָלָק וי דאָס שווערד 
האָט פערדאָרבען אין יענעם טאָג. 
און אַבשלום האָט זיך געטראַפען פאַר די קנעכט פון דוד ; און אַבשלום 
האָט געריטען אויף זיין מויל-עזעל, און דער מוילדעזעל איז געקומען אונ- 
טער די פערפלאַכטענע צוויינען פון אַ גרויסען אַייכענבוים, און (די 
האָאר פון) זיין קאָפּ האָט זיך אָנגענומען אָן דעם אייכענבוים, און ער 
האָט געשוועבט צווישען הימעל און ערד, און דער מויל -עזעל אונטער 
איהם איז אַװעקנעלאָפען. 
און איין מאַן האָט עס געזעהען און ער האָט עס נעזאָנט צו יואָב'ן, און ער 
האָט געזאָגט : זעה, איך האָב געזעהען אַבשלום העננען אויף אַן איי- 
כענבוים. 
אוֹן יואָב האָט געזאָנט צו דעם מאַן װאָס האָט איהם דאָס אָנגעזאָגט : 
זעה, אַז דו האָסט עס נעזעהען, װאָרום האָסטו איהם ניט דאָרטען גע- 
שלאָגען צו דער ערד 7? און איך װאָלט דיר געגעבען צעהן זילבערשטיק, 
און איין גאַרטעל, : 
און דער מאַן האָט געזאָנט צו יאָב { און אַז איך זאָל אַפילו וועגען (צעה- 
לען) אין מיינע הענד טויזענד זילבערשטיק, װועל איך ניט אויסשטרעקען 
מיין האַנד קעגען דעם זוהן פון דעם קעניג, דען פאַר אונזערע אויערען האָט 
דער קעניג בעפוילען דיר, און אַבישי און אתי, אַזױ : זייט פאָרזיכטינ, 
ווער עס איז נאָר מיט דעם יונג, מיט אַבשלום,. - 
אָדער זאָל איף קעגען מיין אייגענעם לעבען האַנדלען פאַלש ? אָבער 
קיין זאַך װועט ניט פּערבאָרגען בלייבען פון דעם קענינ, און דו וועסט 
שטעהען פון ווייטען. . 

און יואָב האָט געזאָגט : איך על מיף ניט אַזױ פיעל בעטען ביי דיר, 
ער האָט גענומען דריי שפּיטציגע ריטער און ער האָט זיי אַריינגעשטעקט 


אין דעם האַרץ פון אַבשלום, ווען ער האָט נאָך געלעבט אין דער מיטען 
פון דעם אייכענבוים. 


5 און צעהן יונגען די װאַפּענטרענער פון יואָב האָבען איחם אַרומנערינגעלט, 


און זיי האַכען געשלאָנען אַבשלום און זיי האָבען איהם געטוידט. 


6 און יואָב האָט געבלאָזען דעם שופר, און דאָס פאלק האָט זיך אומנעקעהרט 


פוֹן נאָכצױאָגען ישראל, דען יואָב האָט דאָס פאלק אָבגעהאַלטען. 
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ִקְתִי אֶת--אַבְשָׁלוֹם וַיּשְׁלֵכוּ אֹתָו ביַעַר. אֶל--הַפָּחַריץ דו 
ול וִצָבוּ עָָיו גַלאֲבְנִים נָדֹל מְאָד ובֶליִשְׂרָאֵל ָו 
אִישׁ לְאָהְט: וְאַבְשָׁלם לָכֹח ובל בְהין אֶתדמַעָבָה 9 
אֲשֶׁר בְּעָמֶק הַמ בי אמ אידלי בן בַּעֵבִור הַוְִּיר 
שָׁמִי וַיִקְרָא לבה עַלשְׁמו וַיקרָא לָה י אַבְשָלוֹם 
עד הי הַזָה; ואַהימעץ בְִּצְדוֹק אָמַר אֶרְוּצָדיז 19 
ָא וַאֲבִשָׂרָה אֶת-המלֶך כּיישְׁפְטְ יְהוָה מִיָד אִיָבָיו: 
ּאמֶר לָו װאָב לא אִישׁ בְּשׂרָה אַתָּ הַיּם הזה וּבִשרְָּ ‏ 
בְּיִם אַחֶר וְַזֶּם הוה לֵא תְבַשֶׂר כִּי על ; בִּדְהִמֶּלך 
מֶת ; וַֹּאמֶר יאָב לכוּשִי לך הַנּד לִמֶלֵך אֲשָׁר 51 
דְאֵיתָה וַיִּשְֵּׁו כוּשִׁי לוואב ויָרֶץ; וסֶף פוד אֲחִימַעֵץ גע 
ִוצָדוֹק וַיֹּאמֶר אֶל--יואָב ויְהִי מֶה אֶרְצֶה-ינָא נֵס--אָנִ 
אַחֲרִי הַכּוּשִׁי וַיּאמֶר יאָב לָמָה זֶה אַתָּה רֶץ בְּנִ ּלָבָה 
אבש רה מֹצֵאת : וְיהִימָה אָרוּץ וָּאמְ לו רִיץ וירץ 25 
אֲחִימַעֵץ דֶּרֶךְ הַכִּכֶּר ובר אֶת-הַכּוּשִׁי: וְדֶוד יוֹשֵׁב 24 
בִּידְשְׁני הַשְׁעָרִים יל הַצֹפָה אָלנ; הַשָּׁעַל אֶל-הַחוֹמָה 
ישא אֶת-עֵינָ ויּרְא וְהִנהדיאִישׁ רֶץ לְבַדֹּ: וַיִקרָאן כה 
הַצֹתֶל ור לִמָלֶך וַּאמֶר הפל אִמלְבַדּו בְּשוֹרָה במ 
יל הָלך וְקֶרֶב ‏ ויָרֵא הַצֹפָּה אִישׁיאַחָר רֶץ וַיִקרָאז 26 
הַצֹפֶה אֶל--הַשׂעֶר וַיֹאמֶר הַנהדאִישׁ רֵץ לְבִדִי אמ 
הַמֶּלֵ גַס-זָה מְבַשֶׂר: וַֹּאמֶר הַצֹפָה אֲנִי ראָה אָר;= 27 
מְרוּצַת הָרִאשׁוֹן כִּמְרְצַת אֶחזימַעץ בִּן-צְדָוֹק וַיָּאמָר הַמֶלֵ 
אִיש-טֹם זֶה וְאֶל-בְּשׂוֹרָה טוֹבָה יָבָוא: ויִקְרָא אֲחִימַעֵץ אנ 
ַּאמְר אֶל-הַמָּלֵך שָׁלום וַיִּשׁתְדוּ לִמֶלֵ לְאַפָּיו אָרְצָרה 
הֵאמֶר בָּרוּל יְהוָה אֶלליך אֲשֶׁר ר אֶת-הַאֲנָשִׁים אֲשֶׁר- 
נִשְׂאָו אֶת-דירָם בַּאדֹנִי הַמֶּלֶךְ: = ומ המֶלךְ 29 


שָׁלום עָר לְאַכָלֹם ו ָאמֶר אַחִימַעץ רָאִיתִי הַהֲמוֹן . 
| הנדול 


17 .+ לאהלו קי 18.+ בחייו ק' ‏ .20 צ+ כן קױיולא כַּהיבֿ 
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7 און זיי האָבען גענומען אַבשלום און זיי האָבען איהם אַרינגעװאָרפען אין 
אַ גרויסע גרוב אין דעם װאַלד, און זיי האָבען איבער איהם אַרויפגע- 
שטעלט, אַ זעהר גרויסען הויפען שטיינער, און גאַנץ ישראל זיינען אַנט- 
לאָפען געװאָרען, יערער צו זיינע געצעלטען. 

8 און אַבשלום האָט גענומען און ער האָט זיך ביי זיין לעבען אויפגעשטעלט 
אַ דענקמאָל, װאָס אי אין דעם טהאָל פון דעם קעניג, דען ער האָט נע* 
זאָגט : איך האָב ניט אַ זוהן, װאָס זאָל מאַכען דערמאָהנען מיין נאָמען, 
און ער האָט גערופען דעם דענקמאָל נאָך זיין נאַמען, און עס איז גערופען 
געװאָרען דער דענקמאָל פון אַבשלום ביז דעם חיינטיגען טאָג. 

19 און אַחימעץ דער זוהן פון צדוק האָט געזאָנט ; איך װעל דאָך לויפען און 
איך װעל אַנזאָגען דעם קעניג, דאָס גאָט האָט איהם פערשאַפט גערעכטינ- 
קייט, (און איהם גערעטעט) פון דער האַנד פון זיינע פיינד, 

20 און יואָב האָט צו איהם געזאָגט : היינט ביזטו ניט אַ מאַן מיט אַ פרעה- 
ליכע בשורה, און דו װעסט אָנזאָגען (בשורות) אַן אַנדער טאָג, אָבער 
אין דעם טאָג דאַרפסטו ניט אָנזאָגען, ווייל דעם קעניג'ס זוהן איז גע- 
שטאָרבען. | | 

21 און יואָב האָט געזאָגט צו דעם כשׂי : געה זאָג דעם קעניג װאָס דו האָסט 
געזעהען, און דער כשי האָט זיך געבוקט צו יואָב און ער איז געלאָפען. 

29 און אַחימעץ דער זוהן פון צדוק האָט נאָך אַ מאָל געזאָגט צו יואָב: עס 
קען זיין װאָס עס ועט זיין, לאָז דאָך מיך אויך לויפען, איך בעט דיך, 
נאָךְ דעם כשי, און יואָב האָט געזאָגט : צו װאָס איז עס נעטחיג דאָס דו 
זאָלסט לויפען, מיין זוהן, און די נאַכריכט װועט דיר גאָר ניט איינברענגען. 

8 און (אַחימעץ האָט געזאָגט) : עס קען זיין װאָס עס װעט זיין, איך ווע 
לויפען, און ער האָט צו איהם געזאָגט : לויף, און אַחימעץ איז געלאָפען 
אויף דעם וועג פון דעם פּלױן (פון ירדן) און ער האָט איבערגעיאָגט דעם 
כשי. 

24 און דוד איז געזעסען צווישען די צוויי טהויערען, און דער וועכטער איז 
אַרומגעגאַנגען אויף דעם דאַךְּ פון דעם טהויער און פון דעם מויער, און 
ע האָט אויפגעהויבען זיינע אויגען און ער האָט געזעהען אַז אַ מאַן לויפט 
אַליין. יו | 


25 און דער וועכטער האָט גערופען, און ער האָט עס אָנגעזאָנט דעם קעניג, 
און דער קעניג האָט געזאָגט :. ווען ער איז אַליין, האָט ער אַ גוטע נאב" 
ריכט אין זיין מויל, און דער איז געקומען געהנטער און נעהנטער. 


20 און דער וועכטער האָט געזעהען איין אַנדער מאַן לויפען, און דער וועב- 
סער האָט גערופען צו דעם טהויער היטער און ער האָט געזאָגט : זעה, אַ 
מאַן לויפט אַלין, און דער קעניג האָס געזאָגט: דער איז אויך אן אָנזאָגער, 


7 און דער וועכטער האָט געזאָגט ; איך זעה דאָס לויפען פון דעם ערשטען 
וי דאָס לויפען פון אַחימעץ דעם זוהן פון צדוק און דער קעניג האט גע- 
זאָגט : דער איז אַ גנוטער מאַן און ער קומט מיט אַ גוטע בשורה 


8 און אַחימעץ האָט גערופען און ער האָט געזאָגט צו דעם קעניג : פריערען, 
און ער האָט זיך געבוקט פאַר דעם קעניג מיט זיין געזיכט צו דער ערה 
און ער האָט געזאָגט : געלויבט איז גאָט דיין גאָט, װאָס האָט איבער. 

| = געגעבען די לייט ואס האָבען אויפגעהויבען זייערע הענד געגען מיין 

| הערר דעם קעניג. 


9 און דער קעניג האָט געזאָגט : איז פריעדען צו דעם יונג, צו אַבשפום ? 
און אַחימע? האָט געזאַנט := איך האָב געזעהען א גרויס געטומעל, ווען 





4 שמואל ב יחיט 19 041.18 
הַגְדוֹל לִשְׁלֹחַ אֶת-עֶבֶד הַמֵּלֶךְ יואָב וְאֶת-עַבְדֶך וְלאז 

ל יָדְִתִּי מָה : וַֹּאמֶר הַמֶּלֶךְ סֶב הִתְיצֵב כָּה וֵּב וַָעמֶר! 

1 וְהִנָּה דִכּוּשִׁי בָא וַיֹּאמֶר הַכּּשִי יְִִּשׂר אֲרָֹי הַמֶלך 
כישְׁפְטְךּ יְהוָה הַיוֹם מִיָ כְּליהַקָּמִים עָלף: 

2 וַָּאמֶר הַמֶּלְֶ אֶליהַכּּשִׁ הֲשָׁלִם לנער לְאַבְשָׁלָום וּאמֶר 
ַכּוּשִׁי יִהְי כִנָעַל אִיבֵ אֲדֹני הַמ ְכֶל ל אֲשָׁר-קָ 
עָליך לרְעָה; 

ימ יש אזא .אס 

א ור הַמֶּלֵד ויעֵל על-עלית הַשֶׁער וַיַבְךָּ וְכֶת אמ 
ְּלכְמו בְּנִיאַבְשָׁלֹם בְּנֵי בי אַבְשָׁלוֹם מיייתָן מותִי אָי 

2 תַחְתּיְ אַבְשָׁלִום בְּני בנג וינד לוואָב הִנָּה הַמֶּלֶך בֹּכֶה 
וַתְאבֶּל עַל-אַבְשָׁלִֹם: וַתְִּ הַתְּשֶׂה בַּיים הַהְוא לְאָבֶל 
לְכֶל-הָעִם כֵּישְׁמַע הְעם בַּים וא לאמר נֶעצב הַמֶּלך 

4 עַלְּנ: וַתְנב. הָעִם בַּיִם הַהוא לָבוֹא הָעִר כַּאֲשֶׁר. 

ה יִתְננֹב. הֶצֶם הַנִּכְלָמִים בְּנּמֶם בַּמִּלְחָמָה: וְהַמְלֶד לאט 
אֶת-פְניו זעק הַמֶּלֶךְ קיל נדִיל בְִּי אַבְשָׁלום ַבְשָׁלֹם 

6 בְּנִי בנָי: = ובא אָב אֶל-הַמֶּלךְ הַבַּיִת וַיּאמֶר הבשְָּׁ 
הַיּוֹם אֶת-פְּני כְל-עבְרִי הַמְמַלְּשִׁים אֶת-נַפּשְׁדּ הַיוֹםס 
ְאֵת נָפֶשׁ בְֶּךְּ וּבְנתִיךְּ וְָפֵשׁ נְשִׁךְּ וְנָפֶשׁ פְּלַנְשֵׁיף? 

ז לְאַהָבָה אֶת-שְׂנְאֶיךְ וְלִשְׂנא אֶת-אְהֲבֵיד כִּ | הגְִתָּ הוֹם - 
כִּי אַין קֵד. שָׂרִים וַעִכְדִים כִּי | יְדַעְתִּי הַיוֹם כִּי לא 
אַבְשָׁלִֹם חי וְכִָּנ הַיוֹם מַתִים כייזאָן יָשֶׁר בנ : 

8 וְעַתּה קָוּם צֵא וְרַבֵּר עַליקֵב עַבְדֶיך כִּי בִיהוָה נִשׁבְַּתִ 
ייא יצָא אַסזילין אִישׁ אִתְך הַלּיָה וְרְעָה לֶךָּ זאת 
מִכָּל-הָרָעָל אֲשֶׁר-בָּאֶה עָלִיך מִנְעְרֶיךְּ ער"עְתָּה: 

: םה הִמֶּלֶך וּשׁב בּשָּׁעַר וּלְכֶל-הֶעֶם הַגידוּ לֵאמֹר הנדָה 

הַמ יֹשׁב בַּשׂעַר ַָבֵא כֶל-הָעִם לִפּני הַמּלֶויִשְׂרָאֵל 
2 
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וואָב האָט אַװעקגעשיקט דעם קנעכט פון דעם קעניג (דעם כושי), און 
(מיך) דיין קנעכט, אָבער איך ווייס ניט גענוי װאָס עס איז געשעהען. 
און דער קעניג האָט געזאָגט : קעהר דיך אִפּ און שטעל דיך דאָ אָן אַ 
זייט, און ער האָט זיך אַוועקגעקעהרט און אין געשטאַנען (אָן אַ זייט). 
און זעה, דער כושי איז אָנגעקומען, און דער כושי האָט געזאָגט : בע- 
קום די נאַכריכט, מיין הערר קעניג, דאָס נאָט האָט פאַר דיר פערשאַפט 
גערעכטינקייט. פון דער האַנד פון אַלע. װאָס זיינען אויפגעשטאַנען קעגען 
דיר. | 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו דעם כושי : איז פריעדען צו דעם יונג, 
צו אַבשלום ? און דער כושי האָט געזאָנט :,, וי דער יונג אַזױ זאָלען 
זיין אַלֶע די פיינד פון מיין הערר דעם, קעניג, און אַלֶע װאָס זיינען אוים- 
געשטאַנען קעגען דיר צו דעם בייזען. 


סאַפּיטעל יט 


און דער קעניג. האָט געציטערט, און ער איז ארויפגעגאַננען אויפ'ן דאַך 
צימער פון דעם טהויער און ער האָט געוויינט, און אַזױ האָט ער געזאָגט 
וי ער איז געגאַנגען : מיין זוהן אַבשלום ! מיין זוהן, מיין זוהן אַבשלום! 
הלואי װאָלט איך געשטאַָרבען אנשטאט דיר, אַבשלום מיין זוהן ! מיין 
זוהן ! | 

און עס איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו יואָב : זעה, דער קענינ וויינט און 
טרויערט אויף אַבשלום, | 

און די הילף איז אין יענעם טאָג געװאָרען צו דעם נאַנצען פאלק צו אַ 
טרויער, דען דאָס פאלק האָט אין דעם זעלביגען טאָג געהערט זאָנען : 
דער קעניג איז טרויעריג וועגען זיין זוהן. | 

און דאָס פאָלק האָט זיך אין יענעם טאָג אַריינגע'גנב'עט אין די שטאָדט 
צו קומען, אַזױ וי עס גנב'עט זיך אַריין אַ פאָלְק פערשעהמט ווען זיי אַנט- 
לויפען פון דער מלחמה. | 

און דער קעניג האָט פערדעקט זיין געזיכט, און דער קעניג האָט געשריען 
מיט אַ גרויס קול : מיין זוהן אַבשלום ! אַבשלום, מיין זוהן, מיין זוהן ! 
און יואָב איז געקומען צו דעם קעניג אין הויז, און ער האָט געזאָגט : דו 
האָסט. היינט פערשעחמט דאָס אַנגעזיכט פון דיינע אַלֶע קנעכט, װאָס האָ- 
בען היינט גערייטעט דיין לעבען, און דעם לעבען פון דיינע זיהן און דיינע 
טעכטער, און דעם לעבען פון דיינע ווייבער און קעבסווייבער. 

צו ליעבען דיינע פיינד, און צו האסען דיינע פריינד, דען דאַמיט האסטו 
היינט אַרױסגעזאָגט דאָס דו האָסט ניט קיין הױפּטלײט און קיין קנעכט, 
דען היינט ווייס איך { אַז ווען אַבשלום װאָלט נאָר געבליעבען לעבען, און 
מיר אַלע װאָלטען היינט געשטאָרבען, דאָס װאָלט רעכט געווען אין דיינע 
אויגען. | : | 

און יעצט, שטעה אויף, געח אַרױיס און רייד פריינדליך צו דעם האַרץ 
פון דיינע קנעכט, דען ביי גאָט שווער איך, דאָס אויב דו געהסט ניט 
אַרױס, אויב עס װעט מיט דיר דיעזע נאַכט אַ מאַן איבערנעכטיגען, און 
דאָס װעט דיר ערגער זיין פאַר אַלע אומגליקען וואס איז איבער דיר גע" 
קומען פון דיין יונענד אָן ביז יעצט. 

און דער קעניג איז אויפנגעשטאַנען און ער האָט זיך געזעצט ביי דעם 
דעם טהויער, און צו דעם גאַנצען פאָלק האָט מען אָנגעזאָגט, אַזױ : זעה, 
דער קעניג זיצט ביי דעם טהויער, און דאָס גאַנצע פאָלק איז געקומען 
פאר דעם קעניג, אָבער ישראל איז אַנטלאַפען יעדער צו זיינע געצעלטען, 





יש .19 .0841 8411021:18 11 8 
נָם אִישׁ לְאְהָלו: ‏ וַהִי כְל-הָעֶם גָדוֹן בִּכְלישִׁבְמִי ‏ 
יִשָׂראֵל לֵאמֶר הַמֶּלֶד הצִילָני ! מִכֵּף אִיבֵנּוְהיא מִלמנו 
מִכֵּף פְּלְשָׁמִים וְַתֶּה בֶּרַח מִן-הָאֶרֶץ מַעַל אַבְשָׁלם; 
וְאבְשָׁלֹם אֲשֶׁר מְשַׁחְנוּ עָלֵינו מַת בַּמִּלְהָמָה וְעָתָה לִמָּה 11 
אַתּם מחֲרשִׁים לְהָשִׁיב אֶתיהַמֶּלְ: הַמ דְוָדי עג 
שָׁלח אֶל-צָדוק וְאֶל-אָבְיְתר הַכְּהנִים ט לָאמ דבְרוּ אָל- 
ונ יְהּדָה לאמר לֶמָּה תִהְיוֹ אַחֲרֹנִים לְהָשִׁיב אֶר;- 
ַמּלךְ אֶל-בִיתָוורָבַר כְּל-יִשׂרָאֵל בָּא אֶל-הַמֶּלֶךְ אָל- 
בִּיתו: אַחַי אַעָם עִצמי וּבְשָׂרִי אַתֶּםוְָמֶּה תַהְיוּ אַחֲרֹנִים 3 
לְהָשִׁיב אֶת-הַמֶּלד: וְלַעְמְשָׂא תִמְרוּ הֲלָוא עַצְמיוּבְשְׂרִי 14 
אִתָּה כֶּה יעשְׂהיקִּ אֶלֹהִים וְכָה יופיף אִס-לא שֵׂרצְבֵא 
תִּהְיה לפְנִי כְּל-הַיָמִים תַּחַת אָב : וט אֶת-לְבֵב כָּל- טו 
אִיש-יְהוּרָה כְּאִישׁ אֶחָד וַיְּׁלְתוֹ אֶל-הַמֶּלֶר שׁב אַתָּה 
וכְליעבְדִיך: ושֵׁב הַמָלֵך ובא עַר-הִירְדְן יולה בָּא 18 = 
הַנִּלִנָּלָה לָלָכֶת לִקְרֵאת הַמֶּלְ לְהַעְבִיר אֶת--הַמֶלךְ 
א -קירדן; ימ שִׁמְֵי יע הומ אֲשֵר 17 


דוי 


עֶָׂ- בְּנָיוועֶשָׂרִים עבְדָיו אק ול הירְדֵּ למ לת 
וְעֶבְרָה הָעְבְרָה לַעָבִיר אֶת-בּית דַמֶּלֶד וְלעשָוֹת הַמוֹב 9 
בְִּינָן ושִׁמְעִי בִדְנֹרָא נָפם לִפְני הִמֵֶּךּ ְָּבְרָו בַּירְן 
יֹּאמֶר אֶל--הַמֶּלָד אַל-יהֲשְׁבילי אֲדֹנ עו וְאַליתִּוֹֹר כ 
אֶת אֲשֶׁר הוה עִבְדְך בּיֹם אֲשֶׁר--צָא אֶדנִי-הִמֶּלֵךְ 
מִירוּשָׁלִם לָשָׂום הַמֶּלֶר אֶל-לבָו: כִּי יָדַע עבְרְך מִּי ו 
אֲנִי הָמָאתִי וְהְִֹּ"בָאתִי הַיוֹם רִאשׁון לְכַל-בֵּית וֹסֶף 
לָלָרֶת. לִקְרֵאת אֲרֹנִי הַמֵּלֶך : ויען אֲבִישִׁי בֶּן--צְרוּידיץ 29 
ַֹאמֶר הֲתַחַת וֹאת לָא יומת שִׁמְעי כִּי קָלֵּל אֶת-מְשִׁה 
יהוה 


6ו.ז חסר אלף 1716 א בעיו קרי ,20 .טש נקוד על יא 
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שמואל ב יט 208 


און דאָס גאַנצע פאָלק האָט געשטריטען צווישען זיך, און די אַלע שבטים 
פון ישראל, אַזױ : דער קעניג האָט אונז גערעטעט פון דער האַנד פון אונ- 
זערע פיינד, און ער האָט אונז גערעטעט פון די האַנד פון די פּלשתים, און 


יעצט איז ער אַנטלאָפען פון דעם לאַנד פון וועגען אַבשלום. 


אוֹן אַבשלום, וועמען מיר האָבען געזאַלבט איבער אונז איז געשטאָרבען 
אין דער מלחמה, און יעצט, פארװאָס שווייגט איהר, (און זעהט ניט) 
צוריק צו ברענגען דעם קעניג (נאָך זיין הויז). 


און דער קעניג דוד האָט געשיקט (זאָגען) צו צדוק און צו אביתר די כהנים 
אַזױ ;: וװדט צו די עלטסטע פון יהודה אזוי צו זאַגען : װאָרום 
זאָלט איהר זיין די לעצטע דעם קעניג צוריק צו ברענגען צו זיין הויז ? 
ווען דאָס װאָרט פון גאַנץ ישראל אין געקומען צו דעם קעניג, ווענען 
(איהם צו ברענגען) צן זיין הויז. 


איהר זייט דאָך מיינע ברידער, מיין ביין און מיין פלייש זייט איהר, און 
װאָרום זאָלט איהר זיין די לעצטע אום דעם קעניג צוריק צו ברענגען. 


און צו עמשא זאָלט איהר זאָגען : דו ביזט דאָך מיין ביין און מיין פלייש, 
נאָט זאָל מיר אַזױ טהאָן, און נאָך מעהר, אויב דו וועסט ניט זיין אַ הויפּט- 
מאַן פאַר מיר שטענדיג אָנשטאָט יואָב, 

און ער (עמשא) האָט גענייגט דאָס האַרץ פון די אַלע מענער פון יהודה, 
אַזױ וי איין מאַן, און זיי האָבען געשיקט צו ידעם קעניג : קעהר צוריק, 
און אַלע דיינע קנעכט. 


און דער קעניג האָט צוריקנעקעהרט אוּן ער איז געקומען ביז צו דעם ירדן, 
און יהודה איז געקומען נֹאֶךְ גלגל, אום צו קומען ענטעגען דעם עניג; 
אריבערצופיהרען דעם קעניג איבער דעם ירדן. 

און שמעי דער זוהן פון נרא, פון שבט בנימין, װאָס איז געווען פון בחורים, 
האָט נגעאיילט און ער איז אַראָפּנעגאַנגען מיט די מענער פון יהודה צו 
באַנעגענען דעם קעניג, 

און מיט איהם זיינען נגעווען טויזענד מאַן פון בנימין, און ציבא דער יונג 
פון שאול'ס הויזגעזינד, און זיינע פופצעהן זיהן און זיינע צװאַנציג קנעכט 
זיינען מיט איהם געווען, און זיי זיינען געשווינר אַריבערגעפאָהרען דעם 
ירדן פאַר דעם קעניג. 


און עס איז אריבערגעגאנגען אַ אַ קליינע שיף אַריבערצוברענגען דעם -קע- 
ניג'ס הויזגעזינד, און צו טהאָן װאָס עס איז געפעליג אין זיינע אויגען, 


:און שמעי .דער זוהן פון נרא איז געפאַלען פאַר דעם קעניג, אין דער צייט 


װאָס ער איז אַריבערגעפאָהרען דעם ירדן, 
און ער האָט געזאָגט צו דעם קעניג : לאָז מיין הערר ניט רעכענען די זינד, 


און דו זאָלסט ניט געדענקען דאָס װאָס דיין קנעכט האָט פערבראָכען, 


אָן דעם טאָג װאָס מיין הערר דער קעניג איז אַרױסגעגאַנגען פון ירושלים, 
און לאָז ער דער קעניג ניט לענען צו זיין האַרץ, 


דען דיין קנעכט ווייס, אַז איך האָב געזינדיגט, און זעה, איך בין הײַנט 
געקומען דער ערשטער פון דעם גאַנצען הויזגעזינד פון יוסף, אַראָפּצַו" 
ניערערען צו בעגענענען מיין הערר דעם קעניג. 


און אַבישי דער זוהן פון צרויה חאָט געענטפערט און ער האָט געזאָגט : 
וי זאָל שמעי, טראָץ דעם ניט נעטוידטעט ווערען ? ער האָט דאָך גע- 
פלוכט דעם געזאלכטען פון גאָט. 
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3 יְהוָה; וַיּאמֶר דָּוֹד מַה"לִּי וְלָכֶם בְּנִי צְרוּיָה כֵּיימְהְיוילי 
הַיִֹם לִשָמָן הַיּום יוּמַת אִישׁ בְִּשְׂרְאָל כִּי הָלָואיְַעְתִּ 
4 כִי הַיּם אנייל, עַל-יִשְׂרָאֵל: וַיֹאמֶר הִמֶּל אֶלשִׁמְִי 
כּה לָא תָמִוּת וַיִשְּׁבַע לו הַמֶּלֶך: ּמְפַבֹשֶׁה בִּדְשָאוּל 
יָרֶר לִקְרָאת הַמ ְלְאדעֶשֶׂה רַנְלָיו וְלא-עָשֶׂה שְפְמו 
בנ י לֵא כִבֵּס לְמִוהַיֹם לֹכַת הַמֶּלֵד עד-היוםם 
6 אֲשֶׁרבָא בְשָׁלִֹם: וַיהִי כֵּייבָא יְרוּשָׁלַם לִקְרָאת המל 
זי וַָּאמֶר לו הַמֶּלֶך לָמָה לַאיהָלכְתְ עמ מִִיבְשׁת: ַיֹּאמֶר 
אֲדֹנָי המֶּלַד עְִדִּי רמִָי כֵּייאמַ עִבְדך אֶחְבְּשָׁה-לּי 
הַחֲמוֹר וְאֶרְכַּב עָלִיב ה וְאַלך אֶת-הַטֶלֶךְ כִּיפֵּחַ עַבְֶף: 
5 ונל בְַּבְדךְ. אָל-אָדי הַמֶַּךְ ָאי הַמֶלֶך כְּמַלְאָךְ 
5 הָאָליִים וַעֲשֶׂה המב בְעֵינֶיף: כּי לא הָיָה כָּליבֵיר; 
== אָבִי כִּי אַס-אַנְשׁיימְות לַאדני הַמֶּלֶךְ ַתּשֶׁת אֶת-עַבְד 

בְּאֶכְלִי לחנ וּמַהרישׁילִי עול צְדָקָה וְלעָק עד אָ 
לֹ הַמ יאמְד לו הַמֶּלך לָָה' תּדַבֵּר עוד דְבָרף - 
1 אָמַרְתִּי אמָה וְצִיבָא מַּחְלְקוּ אֶתיַשרָה: יֹאמֶר מְפִיבֹשֶׁת 
אָל-הַמֶלֶ נם אֶת"הַכּל קה אִתֲרִי אֲשְׁריבָא אֶדֹני הַמ 
בְּשָׁלִם אֶל-בִיתָו+. ובל הַנִּלְְלי יָרֶר מִרנלים 
בַר אֶת-הַמֶּלך היַרלֵןלְשַׁלְח אֶת-בְירְדְּן: וברי ְקֵ 
מְאֹ בִּדְשְׁמֹנִִם שָׁנָה וְהאיכְלְכֵּל יל בְּשִׁיבָתָו 
4 בְמָחֲנַיִםכִי אִישינָדְול הוא מאָר: וַיֹאמֶר הַמֶּלֶך אָשל- 
בַּרְלִי אַתָּל עִבֶר אִמִיוְכְלְכַּלְִּי אֶתְךָ עִמְרִיבִּירוּשָׁלִם: 
לה וַֹּאמֶר בַּרְולִּי אֶל-הַמֶּלֶך כַּמֶּה ימי שְׁני חײי כִּייאֶעְלָה 
8 אֶת"הַמֶלֶךְ ירוּשָׁלָם; : בִּשְׁמניִם שָָׁה אָנֹכִי הַים הָאַדֶע ‏ 
בִּידמוב לרע אַטדיטֶעם עַבְדֶךְ אֶת-אֲשֶׁר אֹכַל וְאֶת-אֲשֶׁר 
אֶשְׁתָּה אִס-אֶשְׁמַע עד בְּקל שָׁרִים וְשָׁרוֹת ְלָמָ יִהְי 


עַבְדך עו לְמַשָּׂא אָל-אָרנ יְהַמֶלך: כִּמֶעט יבר עב 


את 
ניא אל ,4 .ז חיודן קיַ 








28 


24 
28 


26 


27 


206 ש מואל ב יט 


און דוד ! האָט געזאָנט : װאָס האָב איך מיט אַייך צו טהאָן, איהר זיהן 
פון צרויה, אַז איהר זאָלט היינט צו מיר זיין צו אַ שטערונג ? זאָל דען 
היינט אַ מאַן אין ישראל געטוידט וװערען 4 דען ווייס איך דען ניט, 
דאָס היינט בין איך אַ (נייער) קעניג איבער ישראל ? 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו שמעי : דו זאָלסט ניט שטאַרבען, און 
דער קעניג האָט צו איהם געשװאָרען. 

און מפיבשת דער זוהן פון שאול איז אַראָפּנעקומען צו בעגעגענען דעם 
קעניג, און ער האָט ניט צורעכט געמאכט זיינע פיס, און ער האָט ניט צו- 
רעכט נעמאַכט זיין ליפּענבאָרד, און ער האָט אויך ניט געװאַשען זיינע 
קליידער פון דעם טאָג אָן, ווען דער קעניג איז אװועקגעגאַנגען ביז צו דעם 
טאָג ווען ער איז צוריקגעקומען אין פריעדען. 

און עס איז געשעהען ווען ער איז געקומען אין ירושלים צו בעגעגענען 
דעם קעניג, האָט דער קעניג צו איהם געזאָגט : װאָרום ביזטו ניט מיט 
מיר נענאַננען, מפיבשת ? 

און ער (מפיבשת) האָט געזאָגט : מיין הערר סקעניג, מיין קנעכט האָט 
מיך גענאַרט, דען דיין קנעכט האָט געדאַכט ; איך על מיר זאָטלען 
איין עזעל, און איך װעל רייטען אויף איהר, און איך װעל געהען מיט דעם 
קעניג, ווייפ דיין קנעכט איז אַ הינקעדיגער, | 


8 און ער האָט אָננגערעדט אויף דיין קנעכט צו מיין הערר, דעם קעניג. אָבער 
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מיין הערר דער קעניג איז דאָך וי אַ מלאך פון נאָט, טהו דאָס װאָס איז 
גוט אין דיינע אויגען. 

דען דאָס גאַנצע הויזגעזינד פון מיין פאָטער, זיינען דאָך ניט געווען נאָר 
מענשען װאָס פערדיענען דעם טוידט קענען מיין הערר דעם קעניג. אָבער. 
דו האָסט געזעצט דיין קנעכט צווישען די װאָס עסען ביי דיין טיש, און 
װאָס האָב איך נאָך צו פערלאַננען נאָך מעהר גערעכטינקייט ? און נאָך 
מעהר צו שרייען (פאַר גנאָד) צו דעם קעניג ? 

און דער קעניג האָט צו איהם נגעזאָנט : צו װאָס זאָלסטו נאָך ריידען דיינע 
רייד, איך האָב שוין איין מאָל געזאָגט (צו ציבא, ער זאָל האָבען אַלֶעס), 
נאָר לאָז זיין, אַז דו און ציבא, איהר זאָלט אַייך טהיילען דאָס לאנד. 
און מפיבשת האָט געזאָגט צו דעם קעניג ; אויך דאָס גאַנצע מעג ער 
נעהמען, אַז נאָר מיין הערר דער קעניג איז געקומען אין פריעדען צ 
זיין הויז. 

און ברזלי דער גלעדי איז אַראָפּגעקומען פון רגלים, און ער איז אריבער- 
געפאָהרע! מיט דעם קעניג איבער דעם ירדן, איהם צו בעגלייטען איבער 


|דעם ירדן. 


און ברזלי איז געווען זעהר אַלט, ער איז אַכטציג יאָהר אַלט געווען, און 
ער האָט געשפּײיזט דעם קעניג ווען ער איז נעזעסען אין מחנים, דען עו 
איז (געווען) אַ זעהר גרויסער מאַן. | | 
און דער קעניג האָט געזאָגט צו ברזלי : סום דו אריבער מיט מיר, און 
איך על דיר שפּייזען ביי מיר, אין ירושלים, 
און ברזלי האָט נעזאָנט, צו דעם קענינ : וויפיע? נאָך זיינען די טעג 
פון די יאַהרען פון מיין לעבען אַז איך זאָל ארויפגעהן מיט דעם קעניג 
נאָך ירושלים ? 

איך בין היינט אַכַּטצינ יאָהר אלט, ווייס איך דען אונטערשיידען צווישען 
נוט און שלעכט ? אָדער פיהלט דיין סנעכט אַ געשמאַק אין דאָס װאָס אִיך 
עס און װאָס איך טרינק ? אָדער זאָל איך זיך נֹאֶךְּ אַיינהערען צו דער 
שטים פון זינגער און זינגערינען ? און װאָרום זאָל נאָך דיין קנעכט זיין 
אַ לאַסט צו מיין הערר דעם קעניג ? 
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אֶת-הירדְּן אִת"הַמֶּלְך וְלָמה ינִמְלֵני הִֶּלֶף הַנְמיּלָה 
הַזֹּאת: יִשְׁבנָאַ עכֶדֶ ְאָמֶת בְִּירִי עִם קָבֶר אָבִי אי 
הִֵה ! עַבְדֶךָ כִּמְהֶם יַעֲבֹר עֶם-אֲדֹני המל וִַשָׂה-ו 
אֶת אָשׁר"וֹב בְּעֵינך: וַיֹּאמֶר הַמֶּלךְ אִתִּי יַעָבֶר כִּמְהֶם 50 
וַאֲנִי אעֶשְׂה-לּו אֶת-הַטּוֹב בְּעיניךְ וְכָל אֲשִׁרתִּבְהר על 
אֶעשְִׂ"לֶךְ: בָר כְּליהֶעִם אֶת-היִרד ורַמלֶךְ עָמָר וַיֵּׁק מ 
הִמֵּלֶךְ לְבַרזִ וַבִרְכָהוּויָּשֶׁב לִמִמָו: ‏ וַיַעֲבָר הַמֶּלֵך ו 
הַנִּלְנָלָה ְכִמְהָן עָבר עמ וְכַל-עִם יְהוּדָ וַעְבִֹרוּ אָר- 
הַמֶלֶדּ ִָם הֲצִי עִם יִשְׂרָאֵל: וְהנָה כְּליאָישׁ יִשְׂרָאֵל ?א 
בְּאִים אֶליהַמלֵך יֹאמְרוּ אֶל-הַמלך מַדוּע ְנְבוּך אַחינ 
אִישׁ יְהוּדָה וַיַּעִבְרוּ אֶת--הִמלֶך וָאֶת--בִּיתוּ אֶת--הַיִרדּן 
ְכֶל-ַנְשִ דוד עִמָ: ‏ װַיעַן כָּל-אִישׁ יְהוּדָה עַלאִישׁ נו 
יִשׂרָאֵל כֵּייקָרוב הַמ אֵלַי וְלָמָה זְה; חָרָה לֶּ עַט- 
הַדְּבָר הַזֶּה הכל אָכַלְנו מִדְהֶַלֶך אִִ"נְשָאת נִשָׂא לָנוּ 
וען אִיש-יִשְׂרָאֵל אֶת-אִיש יְהוּדָה וַיֹאמֶר עֶשָׂר- ג; 
| יָדוֹת לי בַמֶּל וְנַיבְדול אֲנִי מִֶל וּמַלועַ הַקלני וְלא- 
הִיֶה דִבְרִי רֵאשׁון לי לְהָשִׁיב אֶת-מַלְכִ גק דְּבַריאִישׁ 
ְהוּדָה מִדְבֵר אִיש יִשְׂרָאֵל: 
: ם .אא ?אס א 
ְשָׁם ִקְרָא אִיש בְּליַַל וִּׁמֹשָׁבַע בּובִּכָרִי אִישׁ יְמִינָי א 
ויִתקֶע וא ֹאמֶר אנ חלק בְּדָוֹר וְלֵא נְחֲלרז- 
לָּנו בְּבְְישֵי אִישׁ לְאְהָלָיו יִשְׂרָאֵל; יעַל כַּל-אַישיִשׂראָט 2 
מְאַחֲרִי דָוֹד אַחֲרִי שֶׁבַע בִּדְבִּכְרִי וְאִישׁ יְהוּדֶה דָּבְקַו 
בְּמַלְכֶּם. מִ-הירדן וְעַד-ירוּשָׁלֶם: ויָבֹא דָור אֶל-בִיתו ז 
רישָׁלם וק המֶּלֶךְ אֶת עִשְׂרינָשִׁם ! פְלַנשִים אֲשֶׁר 
הִנִיַ לִשֹׁר הַבִַּת ִתּם בּת--מִשְׁמְרֶן וַיכַלְבְּלֹם. 


וַאֲלֵיהֶם לֹאדבָא וַתִּהְָנָה צְרָרות עַר-יוֹם מֶתֶן אַלְמְנת 
חיות 





יש 41 + העכיו קרו 
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7 קוים קען דיין קנעכט אריבער געהען דעם יררן מיט דעם קענינ, און צו 
װאָס איז דאָס נעטחיג דאָס דער קעניג זאָל מיר בעלאָהנען מיט די דאָזיגע 
בעלוינונג. , | 

8 לאָז דאָך דיין קנעכט צוריקגעהען, און איך װעל שטאַרבען אין מיין 
שטאָדט, און רוהען ביי דעם קבר פון מיין פאָטער און פון מיין מוטער, 
און זעה, זיין קגעכט כמהם (ברזלי'ס זוהן), לאָז ער אריבערגעהען מיט 

- מיין הערר דעם קעניג, און טהו צו איהם דאָס װאָס געפעליג אין דיינע . 
אויגען. : : 

39 און דער קעניג האָט געזאָגט : כמהם זאָל מיט מיר אַריבערגעהען, און 
איך וועל סהאָן צו איהם װאָס עס איז נאָר געפעליג אין דיינע אויגען, און 
אַלעס, װאָס דו ווינשסט, װעל איך פאַר דיר טהאָן. | 

0 און דאָס גאַנצע פאָלק איז אַריבערגעפאָהרען דעם ירדן, און דער קעניג 
איז אריבערגעפאָהרען, און דער קעניג האָט געקושט ברזלי און ער האָט 
איהם געבענשט, און ער איז צוריקגעגאַנגען צו זיין ארט, 

1 און דער קעניג איז אַריבערגעגאַנגען נאָך גלגל, און כמהם איז אַריכער מיט 
איהם, און דאָס גאַנצע פאָלק יהודה האָבען אַריבערגעפיהרט דעם קעניג, 
און אויך די העלפט פון דעם פאלק ישראל. 

2 און זעה, די אַלֶע מענער פון ישראל זיינען געקומען צו דעם קעניג, און 
זיי האָבען געזאָגט צו דעם קעניג ; פֿאַרװאָס האָבען זיך אונזערע ברי- 
דער, די מענער פון יהודה אַװעק גע'גנב'עט, און זיי האָבען אריבערגע- 
פיהרט דעם קעניג און זיין הויזגעזינד איבער דעם ירדן, און די אַלֶע מענער 
פון דוד מיט איהם ? 

8 און די אַלע מענער פוןי יהודה האָבען געענטפערט צו די מענער פון 
ישראל ווייל דער קעניג איז צו מיר נאַהענט ( אַ קרוב) ; און װאָרום 
גרימט עס דיר איבער די זאַך ? האָבען מיר דען פיעל געגעסען פון דעם 
קענינ'ס סיש, אָדער האָבען מִּיר דען בעקומען געשענק פון דעם קעניג ? 

4 און די מענער פון ישראל האָבען געענטפערט צו די מענער פון יהודה, 
און זיי האָבען געזאָגט : צעהן טהייל האָב איך אין דעם קעניג, און 
אויך אין דוד האָב איך מעהר רעכט װי דו? און װאָרום האָסטו מיך גריננ 
געשעצט ? און איז דען ניט געווען מיין װאָרט דער ערשטער, צוריק צו- 
ברענגען מיין קעניג 4 און די רייד פון די מענער פון יהודה זיינען האַר- 
סער געווען וי די רייד פון די מענער פון ישראל, 


קאַפּיטעל כ 


1 און דאָרטען האָט זיך געטראָפּען אַ ניעדערטרעכטיגער מאַן, און זיין נאָ- 
מען איז געווען שבע דער זוהן פון בכרי, פון שבט בנימין, און ער האָט גע- 
בלאָזען דעם שופר און ער האָט געזאָגט : מיר האָבען סיין אַנטהײ? אין 
דוד, און מיר האָבען ניט קיין ערבטהיי? אין דעם זוחן פון ישי, יעדער 
זאָל געהען צו זיינע געצעלטען, איהר ישראל | הי | 

2 און אַלע מענער פון ישראפ זיינען אַװעקגעגאַנגען פון דוד, און זיינען 
נאָכגעגאַנגען נאָך שבע דעם זוהן פון בכרי, אָבער די מענער פון יהודה 
האָבען זיך בעהעפט אָן זייער קעניג, פון דעם ירדן אָן ביז נאָך ירושלים. 

9 און דוד איז געקומען צו זיין הויז אין ירושלים, און דער קעניג האָט נע- 
נומען די צעהן קעבסווייבער װאָס ער האָט איבערגעלאָזען צו היטען דאָס 
חויז, און ער האָט זיי אַריינגעזעצט אין אַ װאַכהױז, און ער האָט זיי 
געשפּייזט, אָבער ער איז צו זי מעחר ניט געקומען, און זי זיינען גע- 
ווען פערשלאָסען ביז צו דעם טאָג פון זייער טוירס, וי וויטווען אוים'ן 
גאַנצען לעבען, 





- 538 שמואל םב ם 084/.20 
4 חַיּת: - וֵּאמְד הַמֶּלֶךְ אֶל-עַמְשָׂא הַוְעקלֵי אֶת-אִישי 
ה יְהוּדָה שֶׁלֶשֶׁת יָמִים וְאַתָּה פֶּה עֶמֶד: ולך עמְשָׂאא 
6 לְהַוְעִיק אֶת-יְהוּדָה וֹמֶר מִהַמועד אֲשֶׁר יעָדִו: וָאמֶר 
דוד י אֶל-אָבִישִי עִתָּה רֶע לָנוּ שָׁבַע בִּרְבִּכְרִ מִדְאַבְשָׁלִם 
אִתָּה קַח אֶת--עִבְדֵי אֲדֹניךּ וּרְדַף אַחָרָיו פִּימְצָא לָו 
עָרִים בְּצְרוֹת וְהִצִיל עיננו: אָי אַחרְיוֹ אְַשִׁי יואָב 
וְַכּרִתִ וְהַפְּלתי ְכֶל-הִַבֹּרִים ויַצְאוֹ מִירושָלם לררף 
8 אַחֲרִי שָׁבַע בֶּן-בִּכְרִי: הֵם עִם--הָאָבְן הַנְדוּלְט אֲשֶׁר 
ְּנבְעוֹן וַעמְשָׂא בָּא לִפְנֵיהֶם ויואָב חָנָור ! מִדּו לְבְש 
וְעָלְֹ הָנוֹר הֶרָב מִצְמֵּדֶת עַלמְתְנָ בְּתַעְרָה וְהָוֹא יְצֵא 
וַתִּפּל: ַיָּאמֶר װאָב לַעמְשָׂא הֲשָלִֹם אַה אֶחִי וַתֹּ 
י ידייִמִין אָב בִּזקְן עַמְשָׂא לנְשׁל : וַעַמְשָׂא לְאִשָמֵר 
בַּחָרֶב ! אֲשֶׁר בְּיַדייוֹאָב ויִכָּהוּ בָה אֶל-הַמֶשׁ ויְִֹׁךְ 
מֵעָיו אַרְצָה ְלַאישָׁנָה לָו ומ ויוֹאָב וַאֲבִישִׁי אָחִיו 
י רָדֹף אַחֲרִי שֶׁבַע בִּרְבִּכְרִי: וְאִיש עָמַד עָלָיו מנערִי אָב 
ַיֹּאמֶר מִי אֲשֶׁר חָפַץ בְּיוֹאָב וּמי אֲשְׁר-לְרְור אַחֲרִי יוֹאָב ! 
ט וַמִשָׂא מִתְנֹלֵל ַּדֶּם בְּתָךְ הַמְסִלֶּה וירָא הָאִישׁ כִּי 
עָמֵד כַּל-הָעִם וֵַב אֶת-עָמְשָׂא מִהַמְסִלֶּההַשָׂרֶהַשְׁלֵך 
עָלְו בָנֶד ֲַּשֶׁר רָאֶה כָּל-הַבּא עָלָיו וְעָמֶד: כַּאֲשֶׁר 
הֹנָה מך-ַמְסְלֶה עָבֵר בָּלייאִיש אַחֲרִי יאָב לרלף. 
4 אַחֲרִי שָׁבַע בִּוְבִּכְרִי: ובר בִּכְלישִׁבְטָ ְּׂראֵל אָבֵלָה 
וּבֵית מַעֲכָה ְכֶל--הַבָּרִים וקְלהו וִבְאוּ אַף--אַחֲרָיו: 
מו וַָבֹאוּ ויַצְרוּ עָלִי בּאֲבֵלָ בֵּית הַמַּעְכָה ויִּשׁפְכִי סללה 
| אֶל-יהָעִיר ‏ וַתַּעֲמֹד בַּחֵס. וְכָל-הָעֶם אֲשֶׁר אֶת--יואָם 
16 מַשְׁחִיתָם לְהַפִּיל הֲחוֹמָה! וַתִּקְרָא אִשָּׁה הֲכָמָה מֵן 
הָצִיר שִׁמְעָו שִׁמְעוֹ אִמְרוּ"זָא אָל אָב קְרָב עַד-לנָדה 


17 ָאֲרְַּרָה אֵלִיף: קרב אֵלֶיהָ וַתֵּאמ הָאִשָׁה הָאַתֶּה 


יואב 
5 חחר קיי 8 ועלו קרוי ,6.9 חסו אי 614 הקהט קה 
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און דער קעניג האָט געזאָגט צו עמשא : פערזאַמעל צו מיר די מענער פון 
יהודה אין דריי טעג, און דו שטעל זיך דאָ איין. 

און עמשא איז געגאַנגען צו פערזאמלען יהודה, און ער האָט פערזאַמעלט 
פון דער בעשטימטער צייט װאָס ער האָט איהם בעשטימט. 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו אַבישי : יעצט װעט אונז שבע דער 
זוהן פון בכרי מעהר שלעכטס טהאָן װי אַבשלום, יעצט נעהם די קנעכט 
פון דיין הערר, און יאָג איהם נאָך, אַז ער זאָל ניט אויסגעפינען פעסטע 
שטעדט און ער וועט זיך רעטען פון אונזערע אויגען. 

און נאָך איהם זיינען ארויסגעגאַנגען די מענער פון יואָב, און די כרתי 
און די פּלתי און די אַלע העלדען, און זיי זיינען ארױיסגעגאַנגען פון 
ירושלים נאָכצױאָגען נאָך שבע דעם זוהן פון בכרי. 

ווען זיי זיינען געווען ביי דעם גרויסען שטיין װאָס איז אין נבעון, איז 
עמשא אָנגעקומען ענטקענען זיי, און יואָב איז געווען אָנגעגורט אין זיי- 
נע שטרייט-קליידער, און דאריבער איז געווען אָנגעגורט איין. שווערד 
בעפעסטיגט צו זיינע לענדען, מיט די שייד ; און ער (דער שייד) איז 
אַרױסגעקומען (יעצט פון גאַרטעל) און דאָס שווערד איז אַרױיסגעפאַלען 
(געווען ארויס פון שייד). | 

און יואָב האָט געזאָגט צו עמשא : ביזטו אין פריעדען (געזונד), און 
די רעכטע האַנד פון יואָב האָט אָנגענומען דעם באָרט פון עמשא, אום 
איהם צו קושען. | 

און עמשא האָט זיך ניט געהיט פאַר דעם שווערד װאָס איז געווען אין 
יואָב'ס האַנד, און ער האָט איהם דאַמיט געשלאָגען אין דער פינפטער ריפּ 
און ער האָט אױסגעגאָסען זיינע אינגעווייד צו דער ערד, און ער האָט 
איהם ניט געשטאָכען א צווייטען מאָהל, און ער איז געשטאָרבען. און 
אָב און אַבישי זיין ברודער האָבען נאָכגעיאָגט נאָך שבע דעם זוהן פון 
בכרי. 

און איינער פון יואָב'ס מענער, פון זיינע יונגען, איז ביי איהם שטעחען 
געבליעבען, און ער האָט געזאָגט ; דער, װאָס ליעבט יואָב, און דער װאָס 
איז נעטריי צו דוד זאָל געהען נאָך יואָב. : 

און עמשא איז געלעגען איינגעשמוצט אין דעם בלוט אויף דעם וועג, און 
ווען דער מאַן האָט נעזעהען אַז דאָס גאַנצע פאלק איז שטעהען געבליע- 
בען, האָט ער אָבגעקעהרט עמשא פון דעם וועג אין די פעלד, און ער האָט 
איבער איהם אַ קלייד געװואָרפען, ווען ער האָט געזעהען אַז יערער װאָס 
איז געקומען נעבען איהם איז שטעהען געבליעבען.. 

ווען ער איז צוגענומען געװאָרען פון דעם וועג, איז יעדער מאַן אַריבער- 
געגאַנגען הינטער יואָב, נאָכצױאָגען נאָך שבע דעם זוהן פון בכרי. 

און ער (יואָב) איז דורכגעגאַנגען אין אַלע שבטים פון ישראל, ביז נאָך 
אב? פון בית מעכה, און אין די אַלע (שטעדט) פון די ברים, און זיי האָבען 
זיך פערזאַמעלט, און זיי זיינען אויך איהם נאַכגעקומען. 

און זיי זיינען געקומען און זיי האָבען איהם בעלאַגערט אין אבל פון בית 
מעכח, און זיי האָבען געשאָטען אַ שאַנץ אַרום די שטאָדט, און זי איז 
געשטאַנען (דער שאַנץ ; די באַטעריי) אין נראָבֿען, און דאָס גאַנצע פאלק 
װאָס איז געווען מיט יואָב האָבען געשטורעמט, אַינצוווארפען די מויער. 
און אַ קלוגע פרוי האָט גערופען פון דער שטאָדט : הערט, הערט, זאָגט 
דאָך צו יואָב, גענעהען דאָ אהער, און איך װועל? ריידען צו דיר, 

און ער האָט גענעהנט צו איהר, און די פרוי האָט געזאָגט : ביזטו יואָב ? 
און ער האָט געזאָגט : איך בין עס, און זי האָט איהם געזאָנט : הער 
צו צו די רייד פֿון דיין דיענסט. און ער האָט געזאָגט : איף הער, 
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יואָב וַָּאמֶר אֲנִי וַתֵּאמֶד לו שָׁמַע דִּבְרֵי אֶמֶתֶךּ ויּאמֶר 
שֹׂמְעַ אָנְכִי: וַתּאמֶר לֹאמֶר דַּבֶר יָדַבְּרו בְרֶאשׁנֶ; לאמר 8ז 
שָׁאָול יִשָׁאֲלִי בְּאָבֵס וְכן הַתַמוּ: אָנכִי שׁלְמִי אָמוני 9 
ִשְׂרָאֵל אַתָּה מְבַקֵשׁ לִהָמִית עִיר וְאִט בְּיִשְׂראֵל לָמָרה 
תְבַלֶּ ַחֲלת יְהוה: ‏ װַען יאָב ֹּאמֶר חֲלֵילָה חְלִילָה כּ 
לי אַ-אָבַלַּע וָאם-אַשְׁהִית: לא"כן הַדְּבֵר כִי אִישׂ מַדֶר 21 
אֶפְרַיִם שֶׁבַע בִּבִּכְרִי שָׁמוֹ נָשָׂא יָדו ַמלד בְּרְוַר תִּנ 
אֹתָו לִבְדו וְאֶלְכָה מַעֶל הָעָיר וַתַּאמֶר הָאֲשֶׁה ה אָליװאָב 
הִנה רֹאשׁו מִשֶׁלךְ אֵליךְ ְּעִד הַחוֹמָה: וַתְּבוֹא הָאִשֶׂה 22 
אָל-כַּל-הָעִם בְחָכְמָתָהּוַיִכָרְתוּ אֶתדראש שֶׁבַע בּובְּכְרִ 
יַיִשְׁלְכוּ אָל-יואָב וַיִתְקַע בַּשׂפָר וִפְצּ מַעֲל-הְעִיר איש 
לָאֹהָלי וואָב שׁב יְרושָׁלִם אֶל-הַמֶלֶך: ווואָב אֶל- גכ 
כָּל--הַצָבָא יִשְׂדָאֵל וּבנְיָה בִּייהִוירֶע עַל--הַכְרֵי ועַל-- 
ַפְּלתִי: וַאֲדֹרֶם עַל-הַמם וִיהִישְׁפְט בְּדְאֲחִיִד ַמיר: 54 
ֹשִׁיא פֹפר וְצָדֹק וְאְֶיְתָר כְּהָנִים: וגָם עִירָא היָאֲרי הָיָה 26 
כֹהַן לְרָוָר; 

| - כא זא עאס - בא 
וְהִי רָעֶב בִּימִי דָוֶר שָׁלֵשׁ שָׁנִים שָׁנָה אַחֲרִי שָָׁה וַיבַקֶּשׁ א 
ור אֶתיפְנִי יְהוה ‏ -- הֵֹּאמֶר יְהוָה אָל-שׁאלט 
ְאֶל-בַּיִת הַדָּמִים עַל אֲשְׁריהָמִית אֶת-הַנְבֶענִִם: ויַקרָא 2 
הַמ לבענ וַֹּאמֶר אֲליהֶםוְהַַבֶענים לָא מִבְּנ יִשׂראֵל 
הִמָּה כִּי אֶס"מִיָתֶר האַמֹרי וּבְני ְִׂרָאַם נִשׁבְּעִי לָבם 
ַיִבִקֵּשׁ שָׁאל לְהַכֹּמִם בְּלַֹתְו לִבְִי-יִשְׂרָאֵל וְהוּרָה; 
וַיָּאמֶר דָּור ! אֶל-הַנְבֶענִים מָה אַעֲשֶׂה לְכם וּבִמָּה אָכַמָּר 3 
בָרְכו אֶת--נחֲלת יְהוָה: וַיֹּאמְדוּ לו הַנבֶענִים אין-ל 4 
כֵּסֶף ווָהָב עִםשׁאָיל וְעִם-בִּיתו וְאִיץלוּ אִישׁ לִהָמִית 


בישׂראל יֵאמֶר מְהיאַתֶם אִמְרִים אַעָשֶׂה לָכֶם וַֹּאמְרוּ ה 
אל- 


כי .23 .+ הכרחי קרי 4 +ײ פחח באחנרז .ל ושוא קרי 
ביא 1 צ פסקא באמטע ספוק 4 ט לנו קרי 
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שמטואל ב 2 כא 9 


און זי האָט געזאָגט : געוויס האָט מען דאָך אין אָנפאַנג געדאַרפט ריידען, 
דאָס מיינט ; מען האָט דאָך געדאַרפט אָנפרעגען ביי אָבל, און אַזױ 
װאָלט מען געענדיגט (אַ מלחמה). 

איך (די שטאָדט אָבל) בין פון די פריעדליכע און פון די טרייע (שטערט) 
אין ישראל, און דו זוכסט צו טוידטען אַ שטאָדט און אַ מוטער (אַ וויכטי" 
נע שטאָיט) אין ישראל, ווארום ווילסטו פערדארבען די ארבייט פון 
גאָט ?. 

און יואָב האָט געענטפערט און געזאָנט ;: חלילה, חלילה צו מיר אויב 
איך װועל פערדאַרבען און אויב איך על צושטערען, 

די זאך איז ניט אַזױ, נאָר אַ מאַן פון דעם באַרג אפרים, שבע דער זוחן 
פון בכרי איז זיין נאָמען, האָט אויפגעהויבען זיין האַנד קעגען דעם קע- 
ניג, קעגען דוד, גיעט איהם אַליין אַרױס, און איך על אַוועקגעהען פון 
דער שטאָדט, און די פרוי האָט געזאָנט צו יואָב : זעה, זיין קאָפּ ווערט 
גלייך אַראָכּגעװאָרפען צו דיר איבער די מויער. ' | 

און די פרוי איז געקומען צו דעם גאַנצען פאָלק מיט איחר קלוגהייט, און 
זיי האָבען אָבגעשניטען דעם קאָפּ פון שבע דעם זוחן פון בכרי, און זיי 
האָבען איהם אַראָפּגעװאָרפען צו יואָב. און ער האָט געבלאָזען דעם שופר, 
און זיי האָבען זיך צערשפּרײט פון דער שטאָדט, יעדער צו זיינע גע- 
צעלטען, און יואָב איז צוריקגעקעהרט נאָך ירושלים צו דעם קעניג. 
און יואָב איז ווידער געווען איבער דער גאַנצער אַרמעע פון ישראל, און 
בניה דער זוהן פון יהוידע איז געווען איבער די כרתי און איבער די פּלתי. 


און אדרם איבער די אָפּגאַבען, און יהושפט דער זוהן פון אַחילוד אין 
געווען דער סעקרעטער. 


און שוא איז געווען דער שרייבער, און צדוק און אביתר די כהנים. 
און אויך עירא, דער יאירי, איז געווען אַ הויכער בעאַמטער ביי דוד, 


קאַפּיטעל כא 


און עס איז געווען אַ הונגערסנויט אין די צייטען פון דוד, דריי יאָהר, אַ 
יאָהר נאָך אַ יאָהר, און דוד האָט געבעטען פאַר דעם געזיכט פון גאָט, 
און גאָם האָט געזאָגט : עס אין צוליעב שאול, און צוליעב (זיין) דאָס 
בלוטשולדיגע הויז, ווייל ער האָט געטוידט די גבעונים, 


און דער קעניג האָט גערופען די גבעונים און ער האָט צו זיי גערעדט, און 
די גבעונים זיינען ניט געווען פון די קינדער פון ישראל, נאָר פון די אי- 
בערגעבליעבענע פון דעם אמרי, און די קינדער פון ישראל? האָבען צו זיי 
געשװאָרען, אָבער שאול האָט נעזוכט זיי צו טוידטען, וויי? ער האָט גע- 
אייפערט פאר די קינדער פון ישרא? אין יהודה. 


און דור האָט געזאָגט צו די גבעונים : װאָס זאָל איך טהאָן פאַר אַייך ? 
און מיט װאָס זאָל איך אַייך פערניטינען ? און בענשט דעם ערבטהייפ 
פון גאָט. 

און די גבעונים האָבען צו איהם געזאָנט : מיר זוכען ניט קיין זילבער און 
קיין גאָלד פון שאו? און פון זיין הויזגעזינד, און מיר זוכען ניט צו 
טוידטען סיין מענשען פון ישרא?, און ער האָט געזאָגט : װאָס דען זאָנט 
איהר ? איך װעל טהאָן פאַר אַייך (אייער פערלאַנג). 

און זיי האָבען געזאָגט צו דעם קעניג : דער מאָן װאָס האָט אונן פער- 
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אֶל-הַמֶלֶך הָאִישׁ אֲשֶׁר כִּלָנו וַאֲשֶׁר דּמֶּה-לָנוּ נִשְׁמֹדְנו 
6 מְהתיִצַב בִּבְלינָבֶל יִשְׂדְאֵל; נִתִלְנו. שִׁבְעָה אֲנָשִׁים 
מִבָָּיו ְרּקֶענוּם ! לֵיהוָה בְּנִבְעַת שָׁאֶול בְּהִיר יְהוָה - 
זי וַּאמֶר הַמ אֲני אָפן: ויִחמֶל ַשלֶך עַלימְפִיבְשֶׁ 
ִּדְיהְנתן ִִּשָׁאיל על שבעת יְהוָה אֲשֶׁר בִּינֹמם ִּן 
5 דוד וּבֵין וְהִֹנְָן בִּרִשָׁאול: וק הַמֶּלך אֶת-שְׁנִי בְּנ 
רצְפָּה בַת-אַיה אֲשֶׁר ילְדָה לְשָאיל אֶת-אַרְמֹנִי וְאָרת- 
מְפְּבְשֶׁת ְאֶת-הֲמֹשֶׁת בנ י מִיכֵל בַּת"שָׁאול אֲשֶׁר יְלָדָה 
9 לְעַרְרִיאֵל בָ ְִּבַּרוֵ הִמִּחֹלְתִי: וַיִתִנם בְּיִר הַנבֶענִים 
יקיעִם בֶּהֶר לפְני הוה וַפְלִ שׁבַעְִּיםיְחָד וְִם הָמְתו 
י בִּימִי קָצִיר בּרֶאשִֹׂים יתְּחלֹת קְצִיר שְֹׂרִים: וַתִַּ 
רִצְפָּה בַתיאַָה אֶת-הַשָׂק וַתַּטָהוּ לָ אֶליהַצוּט מִתְּחלַּת 
קָצִיר עֶר נִַּדִימִיִם עֲלֵיהֶם מְִהַשָׁמָיִם וְלֹאינְתְנָה צוף 
הַשָּמִים לָניחַ עֲלֵיהֶם יוֹמם וְאֶת--חַית הַשָׂדָה לילדה; 
11 ניגר לדָיִ אֶת אֲשׁר-ֶשְׂתָה רִצְפָּה בַת-אַידה 
צו פִלּנֶשׁ שְׁאל: ול ָוֹד וֵַּכח אֶת-עַצְמִֹת שָׁאו וְאֶתי 
עַצְמוֹת יְהִנָתָן בְּנוֹ מָאֶת על יבִישׁ נלער. אֲשֶׁר נבו 
אֹתָם מֶרֶחֶב בִּית-שֵׁן אֲשֶׁר תְּלם שָט הַפְלְשׁמִים בְּיֹם 
3 הַכָּוֹת פְּלשׁתִּים אֶת"שָׁאָול בַּנִלְבּעַ: על מִשָּׁט אֶת- 
עַצְמִֹת שָאיל וְאֶת-עַצְמוֹת ְהְֵֹן בְּוואֲסְפו אֶת-עֲצְמוֹת 
4 הִמְּּקָעִים! וַיִקְבְּרו ‏ אֶת-עצְמוֹת-שָׁאִיל ִיהונָתָן בָּנוֹ בְּאָרֶץ 
ִּנְיִמְן בְּצלֶע בְּקָבֶר קִישׁ אָבִיו וַיַעָשׂוּ כָּל אֲשֶׁר-צְודְה 


טו הַמֶּלֶךְ ויּעָתֶר אלהים לאָרְץ אַחֲרַייכן: וַתְּהִיעָור 
מִלְחָמָה לַפְּלִשְִּׁים אֶת-יִשְׂרָאֵל ויֹרֶר דוִר וַעִבָדָי ִ 
16 הָמ אֶת-פְלשִׁים יע דָּוֶר: ויִשְׁבְוֹ בְנם אֲשֶר ‏ 


בִּילִידי הֶרְפָּה וּמִשְׁקֵל קינו ישָׁלשׁ מאוֹת { מִשְׁקל שׁת 


6 + יתן קיי .1014 ססקא באכענע סטוק. .9 ואר ח א חחמה קר 
.6 כחוזלת קרי .12 .ס תלאום קרוי .4014 שמה פלשתים ק' :16 ז ושׂבֵי ס 
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ניכטעט, און װאָס ער האָט געטראַכט אונז גענצליך צו פערניכטען, אַז 
מיר זאָלען ניט קיין בעשטאַנד האָבען אין אַלע גרענעצען פון ישראל, 


עס זאָל אונז געגעבען ווערען זיעבען מענער פון זיינע זיהן, און מיר ווע" 
לען זיי אויפהענגען פאַר גאָט אין דעם הינעל פון שאול. דו, ערוועהלטער 
פון גאָט ; און דער קעניג האָט געזאָגט : איך װעל געבען. 


און דער קעניג האָט זיך ערבאַרעמט איבער מפיבשת דעם זוהן פון יהונתן, 
זוהן פון שאול, וועגען די שבועה פון גאָט װאָס איז געווען צווישען זיי, 
צווישען זיוד און צווישען יהונתן דעם זוהן פון שאול, 


און דער קעניג האָט גענומען די צוויי זיהן פון רצפּה, די טאָכטער פון איה, 
װאָס זי האָט געבאָרען צו שאול? : אדמני און מפיבשת, און די פינף זיהן 
פון מיכל די טאָכטער פון שאו?, װאָס זי האָט געבאָרען צו עדריא? דעם 
זוהן פון ברזלי פון מחלת. 


און ער האָט זיי געגעבען אין די האַנד פון די גבעונים, און זיי האָבען 
זיי אויפגעהאַנגען אויף דעם באַרג, פאַר גאָט, און זֵיי זיינען אַלֶע זיעבען 
געפאַלען צוזאַמען, און זיי זיינען געטוידט געװאָרען אין די ערשטע פון 
דעם שניט, אין דעם אָנפּאַנג פון דעם גערשטען-שניט. 


און רצפּה די טאָכטער פון איה האָט נענומען אַ זאַק, און זי. האָט איהם 
פערשפּרייט אויפ'ן פעלז, פון אָנפאַנג פון דעם שניט ביז די צייט װאָס 
עס איז גענאָסען געװאָרען אויף זיי װאַסער פון דעם הימעל (ביז די רע- 
גענצייט) און זי האָט צוגעלאָזען די פוינעלאַך פון הימעל צו רוהען אוֹיף 
זיי ביי טאָג, און די ווילדע חיות פון דעם פעלד ביי נאַכט. 


און מען האָט אָנגעזאָגט צו דוד װאָס רצפּה די טאָכטער פון אֵיה, דאָס 
קעבסווייב פון שאול? האָט געטהאָן, 


און דוד איז געגאַנגען און ער האָט גענומען די ביינער פון שאול, און 
די ביינער פון יהונתן זיין זוהן פון די מענער פון יבש גלעד, װאָס זיי הא- 
בען זיי געשטוילען פון דעם ברייטען מויער פון בית שן װאָס די פּלשתים 
האָבען זיי דאָרטען אויפגעהאַנגען, אין דעם טאָג ווען די פּלִשתים האָבען 
געשלאָגען שאול אין גלבע. 


און ער האָט אַרױפגעבראַכט פון דאָרטען די ביינער פון שאול? און די ביי- 


נער פון יהונתן זיין זוהן, און זיי האָבען איינגעזאַמעלט די ביינער פון 
די אויפגעהאנגענע. 


און זיי האָבען באַגראָבען די ביינער פון שאול און יהונתן זיין זוהן, אין 
דעם לאַנד בנימין, אין צלע, אין דעם קבר פון קיש זיין פאָטער, און זיי 
האָבען געטהאָן אַלעס װאָס דער קעניג האָט געבעטען. און גאָט איז איבער- 
געבעטען געװאָרען צו דעם לאַנד נאָכדעם. : 


און עס איז געווען נאָך אַ מלחמה פון די פּלשתים מיט ישרא?, און דוד 
האָט אַראָפּגעניעדערט און זיינע קנעכט מיט איהם און זיי האָבען נע- 
שטריטען מיט די פּלְשתים. און דוד איז מיעד געװאָרען. 


און ישבי פון נב, וועלכער קומט פון די קינדער פון רפח (ריעזען), און ראָס 
געוויכט פון זיין שפּיז איז געווען דריי הונדערט שקל קופּער, און ער איז 
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וְהְוֹא חָנּר חֲרשָׁה וַיּאמֶר לְהַכּוֹת אֶת-דָוֶד; יולו 3 
ֲבִישׁי בְ בִּוִצְרוּיָה וי אֶת-הַפְּלִשְתִ ויִמַתָהוּ אָז נִשְכְּעו 
אַשִׁיידְוד לו לֵאמר לָאיתַצָּא עָוד אִתְנוּ לַמִלְחָמָה וְלֵא 
תְכַבָּה אֶת-נר יִשְׂרָאֵל: ְהִי אַחְרי"כן ַתְּהייעור 15 
הַמּלְחָמָה ְּנֹב עִ-פִּלשְתִּים אָז הִכָּה סִבְּכֵי הַחָשִָׁי אֶת- 
סף אֲשֶׁר בִילָדִי הָרְפָּה! וַתְהַייעוֹד הַמִּלְחָמָרה 9 
בְּנוב נַעדפִּלִשְׁתִּים וי אֶלְחנן ִּיעי אֶרְנִים בֵּית הַלַּרְמ 
אֵת גָלָיִת הַגִתִי ועעץ חֲנִיתוֹ כִּמָנוֹר אֲרָגִים; וַתְּהֵייי כ 
עוֹד מַלְחָמָה בְַּת ויְהִי אִישׁ מְרִין וְאֶצִבְּעֹת יָדָיו וְאֶצְבְּעוֹת 
רַנליו שֵׁשׁ ְשֵׁשׁ עֶשְׂרִים וְאַרְבַּע מִסְפֶּר וְגַם-הָוא יִלַּד 
לְהרְפָה: וַַחֶרֶף אֶת-ישְרָאל כְּהוּ יְהְנָתָן בִּדִשִׁמְִי אֲתִי 21 
דָוִד; אֶת-אַרְבַּעַת אֵלֶּה יִס לְהָרְפָּה בְּנַת וַיִפְּלָי בְידי פ 
דָוִד וּבְיךְ עְכָדָיוז | 
| כב חאא ?אס כב 
וַָדַכֵּר דָּוֶר ליהוָה אֶת-דִבְרֵי הַשִׁירָה הַוֹאת בוד היל א 
יְהוָה אֹתְוֹ מִכֵּה כָּל-אֲיבְי ִּכֵּף שָׁאִיל: 

וֹאמֵר - יְהוָה מַלְצִי ‏ ּמְצְדָתִי וּמְַלְִיילִי: 1 = אֶלקי 2 


צוּרי אַחֶסה"בָּו מָנִני וְקָרֶן יִשְׁצִי מִשְׂנַבִי 
וּמְנוִּי מְשְׁעִי מַחָמס תְּשַׁענָי: מְהִלֶּל 4 
אֶקְרָא יְהוָה וּמַאְיְבֵי אַנְשֶׁע: כִּי אָפפָנִ מִשׁבְרִיי ה 
מות חל י בְליִעל יְבַעֲתְנִי! הֶבְלִי 6 
שְׁאֹל סבָנִי : קדמְנִי מִקְשֵׁיי 
מָוֶת:. ַעַריל אֶקְרָא יְהוָה אל 1 
אֶלֹהי יאָקְרָא / | וַּשְׁמַע מהַיכָלו 
קילי ְשַׁעָתִיבְּאָזניו: נעַש ‏ 
וַתִּרְעֵשׁ הָאָרֶץ מוֹסְדות הַשָּׁמַיִם 
ימי וַתְֲשׁ כֵּייחָרָה לו: עָלָה 9 
צשן 


כ"א 19 .+ ר זעירא .20 ש מדון קרי ‏ 21 ש שמעא קרי 
כ"ב .1 .+ הפשות האזינו װױום זי של פסח 86.צ-ױמגעש קרי 
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געווען אָנגעגאַרטעלט מיט אַ נייעם שווערד, ער האָט געדאַכט צו שלאָגען 
דוד. 


7 אָבער אבישי דער זוהן פון צרויה האָט איהם געהאָלפען, און ער האָט ער- 


18 


19 


שלאָגען דעם פּלְשתי און האָט איהם געטוידט ; דאַמאָלס האָבען געשואָ- 


ירען דוד'ס מענער וועגען איהם, אַזױ : דו זאָלסט ניט מעחר מיט אונז 


אַרױסגעהען אין דער מלחמח, דאָס דו זאָלסט ניט אויסלעשען דאָס ליכט 
פון ישראל, 

און עס איז געווען נאָכדעם, און עס איז נאָך א מאָל געווען אַ מלחמה אין 
נוב מיט די פּלשתים, דאַמאָלס האָט דערשלאָגען סבכי דער חשתי דעם 
סף וועלכער קומט פון די קינדער פון רפח, 

און עס איז נאָך אַ מאָל געווען געווען אַ מלחמה אין נב מיט די פּלשתים, 


און אלחנן דער זוהן פון יערי ארגים פון בית לחם האָט געשלאַנען גלית 


20 


דעם גתי, און דאָס האָלץ פון זיין שפּיז איז געווען װי אַ וועבערס בוים. 


און עס איז געווען נאָך אַ מלחמה אין גת, און דאָרט אין געווען איין 
געוויקסיגער מאן, און די פינגער פון זיינע הענד און די פינגער פון זיינע 
פיס זיינען געווען צו זעקס, פיער און צװאַנציג אין צאָהל, און אויך ער 


איז געבאָרען געװאָרען צו רפח. 
1 און ער האָט געלעסטערט ישראל, און יהונתן דער זוהן פון שמעא דוד'ס 


22 


9ש 


כרודער, האָט איהם דערשלאָגען. 
די פיער זיינען געבאָרען געװאָרען צו רפח אין גת, און זיי זיינען געפאלען 


דורך די האַנד פון דוד, און דורך די האנד פון זיינע קנעכט. 
קאַפּיטעל כב 


און דוד האָט גערעדט צו נאָט די רייד פון דעם דאָזינען געזאַנג, אין דעם 


טאָנ ווען גאָט האָט איהם גערעטעט פון דער האַנד פון אַלע זיינע פיינד, 


און פון דער האַנד פון שאול, 


און ער האָט געזאָגט : גאָט איז מיין פעלז און מיין פעסטונג, און ער 

דער װאָס רעטעט מיך. 

גאָט איז מיין פעלז אין איהם בעשיץ איך מיך, מיין שיצער און. מיין 

הילפס-קראַפט, מיין שוטץ און מיין רעטונגס-אָרט, מיין העלפער, פון רויב 

העלפסטו מיר. 

געריהמטער ! אייביגער ! טהו איך רופען, און (גלייך) ווער איך געהאָל- 
פען פון מיינע פיינד, 

דען עס האָבען מיר ארומגערינגעלט די וועללען פון טוידט, פעררערבליכע 

שטראָמען האָבען מיך דערשראָקען. 


טוידט שמערצען האָבען מיך אַרומגערינגעלט, די נעצען פון טוידט האָבען 


! מיר בעגענענט. 


אין מיין נויטה האָב איך גערופען גאָט, און צו מיין גאָט האָב איך גע" 
שריען, און ער האָט געהערט פון זיין פּאַלאַץ מיין שטים, און מיין גע 
שריי (איז געקומען) אין זיינע אויערען, . 


און די ערד האָט געשטורעמט און געציטערט, די גרונד פעסטען פון הימע: 


האָבען געציטערט ; און זיי האָבען זיך געשאַקעלט. ווייל ער האָט געצי- 
רענט, 
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עֶשָׁן בְאַ | ְאֶשׁ מִפָּי 
יתּאכְל גְחָלִים בָעָרָו מִמִּנּוּ וט 
שָׁמַיִם וַירֶד וַעִרְפל תּחַח 
וו רַנְלָיו: וירְכֵב עַל-כְּרוּב ויִעֶף ָא 
נט עַליכַנְפִיירוּחַ. ֵשֶׁת חֶשֶׁך סְבִּיכֹתָי 
סְכָֹּת ‏ השְׁרַתימַיִם עְבִי שְׁחָקִים! מִננ 
נִדָּוֹ בָעָר ַחֲלֵייאשׁ!: יע מִֹשָׁמיִם 
טו יְרוָה וְעָליוֹן יתֵּן קולו: |= וַּשְׁלַח 
6 חַצִים וַפִיצֶם בְּרָק וִַָמם; ויָרְאוּ אָפְקי 
+ יְלמְסְדִית תּבֶל ְּנַעֶרֶת 
זו יְהוָה מִנשְׁמַת רָוּחַ אפָו יִשְלח מִמּרוֹם 
18 יִקחנִ ַמְשָׁנִי מִמַּיִם רַבִּים; צִילֵנִי 
מַאִיִבִי עָן | מִשנְאֵי כִּי אָמְצְו 
מִמָּציו ‏ - ְקדְּמְני בְּם אֵידֵ ויהי 
2 יְהוָה מִשֶׁען לי: ייצֵא לִמֶּרְחב 
2 אתי חַלְצְנִ ֵייחְפץ בּי: נַמְלי. 
יְהוה כִּצְִקְתִי כְֵּר יי זע 
גל;ן =+ כִּישְׁמַרְתִּי דַרכִי יְוָה א 
5 רָשְַׁתִּי מאֶלהי: כִּי כְל-מִשְפסָ 
4 לנדי ְִלֹתָיו לאדאָסֶר מִמָנָהו ‏ וְאָהְִ 
כה תָמִים לִו וָאֶשְתַּמּרָה מַעני: ָּשׁב יְהוָה ל 
כְּצדְקְתִי ‏ כְּבֹרֶ לִנגֶד עי עי 
חָסִיד תִּתְחַקָּר עְבִינִבָּור תָּמִים 
7 תַּתֵמָם; עְסינָבָר תִּתָּבָר וְעֵםי 
6 עִקְּשְ תִתַפָל: | ְאֶת-עם עָי 
9 הוֹשִׁיעַ | וְעֵינֶיךְ עֲלירָמִים תִּשְׁמִיל: | סיר 
אַתָּה נִירִייְהוה ודוה יַגיהַּ 
: - חשכי 


אֶן ז ויהם קוי ‏ 98 ,+ משסטי קיי 
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9 אַ רויך איז אַרױפגעגאַנגען אין זיין צאָרן, -און א פייער האָט געפלאַקערט 
פון זיין מויל, קאָהלען האָבען פון איהר געפלאַמט. 

0 און געבויגען האָט ער דעם הימע? און איז אַראָפּגעקומען, און װאָלקענס 
האָבען זיך געשפּרײיט אונטער זיינע פיס. : 

1 און ער האָט געריטען אויף אַ כרוב און האָט געשוועבט, און ער האָט זיך 
בעוויזען אויף די פליגלען פון דעם ווינד. 

2 און ער האָט געמאַכט פינסטערניס רינגס ארום איהם צו איין איינוויק- 

- = פונג ; װאַסערגוסען פון די װאָלקענס. 

8 פון דעם גלאַנץ װאָס איז געגאַנגען איהם פאָראויס האָבען געפלאַקערט 
פייערדיגע קאָהלען. יו 

4 פון הימעל האָט געדונערט נאָט, און דער אויבערשטער האָט געלאָזט הע- 
רען זיין שטים. 

5 און ער געװואָרפען פיילען און ער האָט זיי (מיינע פיינד) צערשפּרײיט, ער 

= האָט געשאָסען בליצען און ער האָט זיי צוטומעלט, 

6 און עס זיינען געזעהען געװאָרען די קװאַלען פון ים, אויפגעדעקט זיינען 
געװאָרען די פונדאַמענטען פון דער וועלט, דורך דעם געשרוי פון גאָט, 

| דורך דעם אַטהעם פון זיין צאָרן, דורך דעם הויך פון זיין צאָרן. 

7 ער האָט אויסגעשטרעקט פון דער הויך (זיין האַנד) און האָט מיך צוגע- 
נומען, ער האָט מיך אַרױסגעצױגען פון די שטאַרקע װאַסערען. 

18 ער. האָט מיך גערעטעט פון מיין שטאַרקען פיינד, פון די װאָס האַסען 
מיך וועלכע זיינען געווען שטאַרקער פון מיר, 

9 זיי-זיינען כיר ענטקעגען געקומען אין דעם טאָג פון מיין אונגליק, אָבער. 
גאָט איז געווען מיין שטיצע. 

0 און ער האָט מיך אַרױסגעבראַכט אין אַ ברײַטען אָרט, ער האָט מיך גע- 

רעטעט, וויי? ער האָט מיך געליעבט. 

1 גאָט האָט מיר בעלאָהנט נאָך מיינע גערעכטיגקייט, נאָך די ריינחייט פון 
מיינע הענד האָט ער מיר געצאָהלט. - 

2 דען איך האָב געהיט די וֶועגען פון נאָט, און איך האָב ניט פערבראָכען 
קענען מיין נאָט. 


3 דען זיינע אַלע געבעט זיינען פאַר מײַנע אויגען, און זיינע געזעץ, ניט פון 
איינע האָב אִיךְ אָפּנעקעהרט. 


4 און איך בין געווען געטריי (גאָט) צו איהם , און איך האָב מיך געחיט, פון 
| מיינע זינד, 
5 און נאָט דאָט מיר געצאָהלט נאָך מיינע גערעכטיגקייט, נאָך מיינע ריונ- 
הייט װאָס איז (געווען) פאַר זיינע אוינען. 


6 מיט דעם ונגעדיגען (חסיד) מאַן בענעהסטו זיךף גנעדיג, מיט דעם העלד, 
דעם געטרייען בעגעהסטו זיף געטריי. ‏ - 


7 מיט דעם ריינעם כעגעחסטו זיך מיט ריינקייט, און מיט דעם פערסרימ- 
! טען (זינדינער) בענעהסטו זיך שטרענגֿ. ‏ / 


8 און דעם אָרעמען פאָלק העלפסטו, אָבער ריינע אוינען וינע אויף די" 
שטאָלצע, דו מאַכסט זיי ניעדעריג. 


29 דען דו ביזט מיין ליכט, אַ אייבינער ! און גאָט מאַכט שיינען מיין 
מינסטערניס, 





כב .29 .089 884021,18 םע 43 


חִשְׁקי כִּי בְּכָה אָרִיץ רוד בָּאלתֵ ל 
אָרַלְנשׁור; הָאֵל תָּמִים גי 
ר אַמְרֶת יְהוָה צְרוּפָה מִנ 

הא לְכֶל הַחֹמים בְֹּו + + בִּימִ-אָל מִבַּלְעֲדִינ 
ְהוָה ּמִי צור מִבַּלְעָדִי אָלינו; הָאֵל 43 
מְעוִּי חיל ַיּתֶּר תָּמִים 

דרְכָּ מְשׁוּה רַגְליו כַּיָלֹת וְעַל 44 
בִּמֹתֵיֲַמִידִָי: מְלִמד ָרִי ר 
לִִלְחְמָה ‏ הְתַתקִשָׁתיְּשָׁהועֹתִי: ‏ וַתּתֶא 


לִי מֶגֵן יִשְׁעֵךּ וַענְתְףּ תִּרְבּנִ: == תַּרְחִיב צַעֲדִיי 57 
תֵּדהְנִי וְלֵא מָעֲדוּ קַרְסְלִי: אֶרְדְּפָה 58 
אָיָבֵי וָאֲשְׁמֵירֶם וְלָא אָשׁיב עַד- 

כַּלֹתֶם! - וְאֲכְקֶם וְאֶמְחְצם וְלָא יְקוּמן - וַפְלפ 
תְּמַת הִנְלייר / ַתורנִי חַיל ט 
לַמִּלְחָמָה תִּכְריע קָמִ תַּחְָנִיו ‏ - יו 
תִּתֶּה לִּי עֶרֶף מְשַׂנְאֵי ואִצְמִיתֶם: יֹשְׁעו וְאין 42 
משִיעַ. אֶל-יְהוָה וְלָא עָנֶם; ְאֶשְׁחָקֶם 3 / 
כַּעֲפַר-אָרֶץ - ' כְּטִיטיחוּצָוֹת אַדקּס 

אָרקֶעם: - וַתפִלְני מְרִיבִי עִמִי - תִּשְׁמְרֵָיוי 
לְרָאשׁ ניִם עִם לַאדירְעְתִ 

יעְרְנִ: בי נִכֶר יִתְכַּחֲשׁויקי לִשְׁמוֹעַ מה 
אָן יִשָׁמְעוּ לי: : בְּינכֶר יִכְלּ וגו זא 
מִמִסִנְרוֹתָם: יוה וּבְרוּךְּ צוּרִי וְיָרֶם 47 
אֶלהֵי צור ישי הָאֵל הַנתְן נְָמתת 5 
: ּמֹרִיד עַמים תַּחְתֵּנִ: וּמוצִיאִי 49 
מְאֵיבִי וּמִקְּמֵי תְּרוֹמְמָנִי מָאִישׁ חֲמָסִים 


!1 ג + 








מּצִילֵנִי: עלין אורְךְּ יְהוָה בַּנוֹיִם וּלִשׁמְךָ אֲנֹמֶּ: מִנְרִּיל 1 
' : ישועות 


984 .ץ דיכי קרי ‏ 24 /ז רנלי קרי ,040 זחפר א" 51 .ז מגוול קײ 








שמואל ב כב 543 


0 דען מיט דיין הילף, ויף איך קעגען פּולקען (שונאים), מיט מיין גאָט 
שפּרינג איך איבער די מויער, 

1 גאָט -- זיין וועג איז אויפריכטיג (גאַנץ), דאָס װאָרט פון גאָט איז נע- 
לייטערט, ער איז אַ שילד צו אַלע װאָס בעשיצען זיך אין איהם. 

2 רען ער איז אַ גאָט אויסער גאָט, און ווער איז אַ פעלז (אַ שטאַרקייט) 
אויסער אונזער גאָט. 


2 גאָט איז מיין שטאַרקע פעסטונג, און ער מאַכט פריי און גאַנץ מיין 
וועג. 


4 ער מאַכט גראר מיינע פיס וי הירשען, און ער שטעלט מיך אויף מיינע 
הויכע ערטער. 


5 ער לעהרענט מיינע הענר צו פיהרען קריעג, און מיינע אָרעמס צוברעכען 
אַ קופּערנעם בויגען. 


6 און דו האָסט מיר געגעבען פאר א שיעלר --- דיין הילף, און דיינע דע- 
מוטחיגקייט מאכט מיר גרויס. . 


7 דו מאַכסט ברייט מיינע טריט אונטער מיר, און מיינע סנעכלען װאַנקען 
ניט. | 


8 איך וע? נאָכיאָגען מיינע פיינד, און איך װעל זיי פערטילינען, און איך 
וועל ניט צוריקקעהרען ביז איך װוע? זיי האָבען פערניכטעט. 


9 און איך האָב געמאַכט פון זיי אן ענד, און איך האָב זיי פערוואונדעט 
און זיי וועלען גיט אויפשטעהען, זיי זיינען געפאַלען אונטער מיינע פיס, 


40 און דו האָפט מיך אָנגעגורט מיט קראַפט צו דער מלחמה, דו האָסט אונ- 
סערטהעניג געמאַכט מיינע פיינר אונטער מיר. : 


1 און מיינע פיינד, דעם (זייער) נאַקען האָסטו מיר געגעבען. און די װאָס 
האַסען מיך (זייער נאַקען האָסטו מיר געגעבען) און איך פערניכט זיי. 


2 זיי קעחרען זיך ארום, אָבער קיינער העלפט זיי ניט. צו גאָט (קעהרען זיי 
זיך) -- און ער ענטפערט זיי ניט. | 


43 און איך װעל זיי צורייבען וי דעם שטויב פון דער ערד, וי גאַסענקאוט 
װועל איך זיי צומאָהלען, איך על זיי צוטרעטען. | 


4 און דו האָסט מיר גערעכעט פון די קריעגער פון מיין פאָלק. דו האָסט מיך 
געהיט, און מיך געמאַכט פאַר אַ הױפּט איבער פעלקער, פעלקער אונ- 
בעקאַנטע צו מיר, דיענען מיר. 


5 קינדער פון פרעמדע פעלקער שמייכלען מיר, נאָר פון הערען מיין בערוף 
(מיט זייער אויער), ווערען זיי געהאָרכזאַם צו מיר. 


6 די קינדער פון פרעמדע וועלען פערוועלקען, און זיי וועלען הינקען פון 
זייערע פערשליסונג (די קייטען װאָס פערשליעסען זייערע פיס), 

גאָט לעבט, און געבענשט איז מיין שטאַרקער פעלז, און ערהאַבען איז 

8 מיין גאָט ; מיין שטאַרקייט און מיין הילף. דער גאָט, דער װאָס גיט 

9 ראַכע צו מיר, און ער שטירצט פעלקער אונטער מיך. און ער ציהט מיך 
אַרױס פון מיינע פיינד, און איבער די װאָס שטעהען אויף קעגען מיר 
האָסטו מיר דערהויבען, דו האָסט מיר מציל געווען פון דעם רויבערישען 

0 מאַן. דאַרום וועל איך לויבען, אַ נאָט! פאר רי פעלקער, און צו דיין 

1 (צו איהם) װאָס איז א טהורעם פון הילף פאר זיין קעניג, און טהוט גנאָף 
גאָמען װעל איך זינגען, 





 ..6 4‏ -. שמואלב בג של עאס... - | 
יִשׁועות מַלְכָּו = וְעִשָׁהחֶסד 
לִמְשִׁידוּ לְדָוִד וּלוִרְצו - עֲדיעוֹלֶם; 
= י כג זווצא צאס / 
א וְאִלֶּה דִּבְרִי ור הָאַחֲרֹנִיִם אס דוֶד בִּדִישִׁ ְאֶם הַגבֶר 
? הָקם על מְשׁיה אָי יַעֲקֹב וּנעִים ְמרות יִשְׂרְאֶל: רוּח 
3 הוה דְּבְּריבִי וּמִלְּתו עַל-לְשׁוֹנָי:. אָמַר אָלהי יִשְׂראֵלש 
לי דִּבֶּר צֹר יִשׂרְאֵל מושֵׁל בָּאָלִם צַלּיק מוֹשֵׁל יְְאֶת 
4 אֶלֹהִים: וּכְאָור בִּקֶר ְרַחשָׁמֶשׁ בְּקֶר לֵא עָבוֹת מִנְַה 
ה מִמֶּמֶר דִּשָׁא מאָרץ: כֵּיילַאיכן בִיתי צִם-אָל כִּי בְרִית. 
עוּלָם שָם לי עְרוּכָה בכֹּל וּשְׁמְרָה כִייכְל-יֹשָׁשִ וְכֶל- 
9 חֶפֶץ בֵּיילֵא יִצְמֶיַ! וּבְליעַל כְּקיץ מֶנֶך כְּלָהֶם כֵּיילֹא 
ז בְיך יִקְּחוּ; וְאִישׁ יִגֶע בֶּהֶם ילא בַרְזֶל וְעֵץ חָנירז 
6 וּבְאֵשׁ שרוף יְשָׂרְמו ַּשֶׁבֶת: ‏ אֵלֶּה שְׁמוֹת הַנִּבּרִים 
אֲשֶׁר לְדָוִר יֹשֵׁב בּשָּׁבֶת תַּחְכְּמֹנִי ן רָאשׁ ַשׁלשֵי הוּא 
עֲדִינו הָעַצְנ עַל-שָׁמֹנָה מָאָוֹת חָלֶל בְּפַעִם אָחֶד; 
9 וְאֶחֲרָו אֶלעוֶר בּוױכֵי בִּדְאֲחֹתי בִּשְׁלֹשָׁה יַגִבֹרִים עִםי 
דוַר בְּהָרְָּם בַּפְּלִשְִּׁים נאַספו-שׁט לַמְלְחָמָה עו 
י אִישׁ יִשְׂרָאֵל: הוּא קָם נךְ בַּפְּלשָתִּים עד | כּייינְעֶה יָרו 
וַתִּרְבֵּק יְדוֹ אֶל-הַתָרֶב ועַשׂ יְהוָה תְּשּׁעָה גְרוּלָה. ַּוִם 
הַהָוּא וְהָעֶם יָשְׁבוּ אַחֲרָיו אַךְ לפשְט: 4 = אְתְהָ 
שִׁמָּה בִרְאָנֵא. הָרְרִיוַאַסְֿוּ פְלִשָׁמִים לחַיָה וַתְּהיישׁם 
חִלְקת הַשׂדָה! מְלאָה עֲדָשִׂים וְהָעֶם נם מִפְנ פְלִשְִּׁים: 
וַיִתְֵצֶב בְּתִודִיהַחָלְקֶל וֵַילֶה ניך אֶת-פְּלשְִּׁים ויעַש 
5 יָהוְה תְּשׁוּעָה נְדוּלָה: וַיָרְנוּ שׁלשִׁים מְהַשָׁלשִׁים בֹאשׁ 
וַיָבְאוּ אֶל-ְצִיב אֶל-הָוֹד אֶלימְעֶרַת עדִלֶּם ְַיֶת פְּלשְׂמִים 
4 חֹנָה ְַּמֶק רִפָאִים: וְדָוֶך אַז בַּמצירָה וּמצַב פְּלִשְִּׂים 


ט אָן כֵּית לָהֶם ִתְאִוָה דָוֶך אמ מִי יִשְקֵנִי מים 


מבאר 
-/1.ש קסץ בזיק 80 6 העצני קרו 106 אחת קיי 9 .= חול קלי 


טאג דודו קוי 1914 הגבורים קוי 11.ש ואוו קה 5,198 שלשה קױ 
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44 = שמואל ב כג 


צו זיין געזאַלבטען, צו דוד און צו זיינע קינדער (װעט ער טהאָן גנאָד) 
אויף אייביג. 

| קאַפּיטעל כג 
און דאָס זיינען די לעצטע ווערטער פון דוד : די רייד פון דעם זוהן פון 
ישי, און די רייד פון דעם מאַן וועלכער איז געשטעלט געװאָרען הויך, 
דער געזאַ;כטער פון דעם גאָט פון יעקב, און דער ליעבליכער זינגער פון 
ישראל. 
דער גייסט פון גאָט רעדט דורך מיר, און זיין װאָרט איז אויף מיין צונג. 
צו מיר האָט געזאָגט דער גאָט פון ישראל, גערעדט צו מיר האָט דער 
שטאַרקער פעלז פון ישראל : אַז הערשען איבער מענשען קען נאָר דער 
גערעכטער, הערשען (קען נאָר) די גאָטעספורכט, 
און אַזױ וי דאָס ליכט פון פריהמאָרנען ווען די זוגן שיינט, אַזױ װי אַ 
פריה מאָרנען אֶהן װאָלקענס, אַזױ וי פון דעם זונןדשיין און פון דעם רע" 
גען שפּראָצט אַרױס די גראָז פון דער ערד, (אַזױ איז די רעגיערונג פון 
דעם גערעכטען). 
איז דען ניט אַזױ מיין הויז מיין גאָט ? דען אן אייביגען בונד האָט ער 
מיט מיר געמאַכט, עס איז געאָרדענט מיט אַלעס, אוןגוט בעװואַכט, דען 
דאָס איז מיין גאַנצער ווילען און פערלאַנג (צו טהאָן גערעכטיגקייט) וועט 
ער דען ניט מאַכען שפּראָצען (מיין הויז) ? | 
אָבער די ניעדערטרעכטיגע, זיינען אַלע וי אַ דאָרן װאָס ווערט אַװעקגע- 
װאָרפען, װאָס מען קען ניט אָננעהמען מיט די הענד. 
און דער מאַן װאָס וויל זיי אָנריהרען מוז זיך בעוואפענען מיט אַייזען 
(געוועהר) און מיט אַ שטאַנג פון אַ שפּיז, און מיט פייער מוזען זיי פער- 
ברענט ווערען אויף זייער אָרט., | 
דאָס זיינען די נעמען פון די העלדען, װאָס דוד האָט געהאַט ; דער פאר" 
זיצענדער אין דעם זיץ פון די מיניסטאָרען איז געווען עדינו דער עצני ; 
ער איז געווען דער עלצטער פון די הױפּטלײט, וועגען װאָס ער האָט ער" 
שלאָגען אַכט הונדערט מאַן אויף איין מאָל. 
און נאָך איהם איז געווען אלעזר דער זוהן פון דורו, דער זוהן פון אחתי, 
ער איז געווען צווישען די דריי העלדען װאָס זיינען געווען מיט דוד, ווען 
זיי האָבען געלעסטערט די פּלשתים װאָס זיינען דאָרטען פערזאַמעלט גע- 
װאָרען צו דער מלחמה, און די מענער פון ישראל זיינען אַרױסגעגאַנגען 
(צום שטרייט), . 
ער איז אויפגעשטאַנען און האָט נעשלאָגען די פּלשתים ביז זיין האַנד איז 
מיעד געװאָרען, און זיין האַנד האָט זיך צונעקלעבט אָן דעם שווערד, און 
גאָט האָט נעמאַכט אין יענעם טאָג אַ גרויסע הילף. און דאָס פאָלק האָט 
זיך אומגעקעהרט הינטער איהם, נאָר צו פּלינדערען. 
און נאָך איהם איז געווען שמה דער זוהן פון אנא, אַ מאָל האָבען זיך 
פערזאַמעלט די פּלשתים אין לאַנער, און דאָרט איז געווען אַ שטיק 
פעלד פול מיט לינזען, און דאָס פאָלק איז אַנטלאָפען געװאָרען פון פאַר 
די פּלשתים, | 
און ער האָט זיך נעשטעלט אין דער מיטען פון דעם פעלד און ער האָט 
עס גערעטעט, און ער האָט געשלאָגען די פּלשתים, און גאָט האָט געמאַכט 
אַ גרויסע הילף. ' 


8 און עס זיינען אַראָפּגעגאַנגען דריי פון די דרייסיג הױפּטלײט, און זי 


זיינען געקומען אין דער צייט פון דעם שניט צו דוד, צו דער חייה? פון 
עדלם, און דער לאגער פון פּלשתים איז געווען אין דעם טהאָל רפאי. 


4 און דוד איז דאַמאָלס געווען אין דער פעסטונג, און די מיליטער פון די 


פּלשתים זיינען דאַמאָלס געווען אין בית לחם. 
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מִבָּאר בִּית-לָחֶם אֲשֶׁר בַּשֶׁעֹר: וַיִּבְקְעוּ שֶׁלֹשֶׁת הַנבּרִים 15 
ְּמַחֲנָה פְלִשָׁמִים וַישׁאֲבויצִים מבַאר בות--לֶתֶם אֲשֶׁר 
בַּשַַׁר וַיִשְׂאִיוַיָבְאוּ אֶל-חוֶךְ וְלָא אָבֶל לִשְתֹּתֵם וַסך 
אֹתָם לִיהוָה: וַיֹאמֶר חָלֵילָה לי יְהוָה מעֲשְׁתִי ואדז דו 
הֲדַם הָאֲנָשִׁים הַהְלִים. בְּנַפִשֹׂתִם וְלֵא אֶבָה לִשְׁתּוֹתָםם 
אֵלָה עָשׂוּ ְׁלֶשֶׁת הַגבֹּרִים; וַאֲבִישֵׁי אֲחִי | יואָב 18 
בִּצְרוּיָה הא רָאשׁ הַשְׁלשִׁי וְהוּא עוֹרָר אֶת--חֲנִיהו 
עַל-שְׁלְֶשׁ מָאָוֹת חָלֵל ְלוֹשֵׁם ַּשְׁלֹשָׁה: מִהַטְׁלשָׁר. 9 
הָכִי נִכְבָּד וַיי י לָהֶם לְשֶׂר וֶעדיהַשְׁלֹשָׁה לאידבא; 
ּבְנָהּ בֶןְ-יְהוֹיִדֶ בְִּאִישׁ--חֵי רב-פְָלִיבם 2 
מִקַּבְצְאֵל הָוּא הִכָּה אֶת--שְׁנִי אַראֵל מואָב וְהוּא יָרֶד 
וְהִכָּה אֶת--הָאֲרָיה בְּתוךְ הַבָּאר בְּיוֹם הַשָּׁלֵנ: וְהָוואג 21 
הַכּהה אֶת-אִישׁ מִצְרִי אֲשֶׁר מַרְאָה וּבְיְ הַמִצְרֵי חֲנִירז 
ויָרֶר אֵלִי בַּשָּׁבֶט יול אֶת-הַתֲנִיג יִד הַמִּצְריוְַהַרנְה 
בַּחֲניתו: אֶלֶּה עֶשֶׂה בְּנָיָדוּ בִּיהוֹירֶע וְלוֹשׁם ַּשְׁלשֶׁה 2 
הַגבֹרִים!ּ מִדְהַשְׁלשִׁים. נִכְבֶר וְאֶל-הַשְׁלשָׁה לאי"באן 23 
ַיִּשִׂמְדוּ דָוֶר אָל--מִשְׁמַעְתְּ עִשְׂהאֵל אֲתֵיייוֹאָב 24 
ַּשְׁלשִם אֶלחָנְן בִּודּוֹדוֹ בֵּית לֶחֶם; שַׁמדי כה 
הַחֲרֹדִי אֲלִיקָא הַחֲרֹדִי: חַלֶץ הַפַּלְמִי עִירְצץ 25 
בְוֶעקְשׁ יד אֲבִיעֶזֶר הָעַנְתֹתִי מְִנָ הַחְשׁתִי; זי 
צִלְמוֹן הָאֲחֹחִי מִהֲרֵי הַנּטְפָתי: חֶלֶב בֶּךְ 29 
בּענָה הַנִטְפתִי אִתַּי בְִּרִיבֵי מַנִבְעַת בְּנִי בְנָיִמְן! 
ְּנָהוֹ פּרְָתנִי הדִּי מִנהֲלִיינֶעשׁ: - - אֲבִי-עַלְבוֹן (. 
קַָרְבְטִי עִמוֶת הַבַּרְחְמִ: אֶלְיַחִבָּא הַשְׁעַלְבֹנִי 39 
בְּנִי יִשֵׁן יְהוֹנָתְן: שִׁמָּה הַרַרְרֵי אָחִיאָם כִּרְשְֶר 3 


נָתֶן 


הָאַרְרִי = אֲליפְלְט בְּדאֲחסְבִּיבִדהַמַעִכְתִי אַליעם 54 
בן 
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5 און דוד האָט געגלוסט, און ער האָט געזאָגט : ווער װאָלט מיר געבען 
טרינקען ואַסער פון דעם ברונען פון בית לחם װאָס איז ביי דעם טהויער ? 

6 און די דריי העלדען האָבען זיך דורכגעבראָכען דורך דעם לאַנער פון די 
פּלשתים, און זיי האָבען אָנגעשעפּט װאַסער פון דעם ברונען פון בית לחם 
װאָס איז ביי דעם טהויער, און זיי האָבען עס געטראָגען און געבראַכט 
צו דור. אָבער ער האָט עס ניט געװאָלט טרינקען, און ער האָט עס אויסגע- 
גאָסען פאַר גאָט, : 

7 און ער האָט געזאָגט : פערמיטען (חלילה) זאָל עס זיין צו מיר, אַ גאָט ! 
צו טהאָן אַזאַ זאַך, װי ? דאָס בלוט פון די מענער װאָס זיי זיינען געגאנ- 
גען מיט דעם געפאַהר פון זייער לעבען, (זאָל איך טרינקען) ? און ער האָט 
עס ניט געװאָלט טרינקען, דאָס האָבען נעטהאָן די דריי העלדען. 

8 און אַבישי, דער ברודער פון יואָב דער זוהן פון צרויה, ער איז געווען דער 
הױפּטמאַן איבער די דריי, ער האָט אויפגעהויבען זיין שפּיז קעגען דריי 
הונדערט (פיינד) און ער האָט זיי ערשלאָגען, און ער האָט געהאט אַ נאָ- 
מען אונטער די דריי, 

9 ער האָט געהאַט אַ העכערע שטעלע פאַר די דריי, און ער איז געווען זייער 
אַנפיהרער, אָבער אין שטאַדקייט איז ער צו די דריי ניט געקומען, 

20 און בניהו דער זוהן פון יהוידע, ער איז געווען דער זוהן פון אַ טאַפּפערען 
מאן, דער װאָס האָט אויפגעטהאָן וויכטיגעס ווערק, פון קבצאל, ער האָט 
ערשלאָגען די צוויי העלדען (שטאַרק וי לייבען) פון מואב, איז ער איז 
אַראָפּגעגאַנגען און ער האָט ערשלאָגען דעם לייב אין דער גרוב, אין אַ 
טאָג פון אַ שנעע-שטורעם. | 

21 און ער האָט ערשלאָגען אַ מאַן אַ מצרי, אַ מאַן פון אַנזעהען, און אין דער 
האַנד פון דעם מצרי איז געווען אַ שפּיז, און ער איז אַראָפּגעגאַנגען צו 
איהם מים אַ רוט, און ער האָט אַועקגענומען דעם שפּיז פון דער האַנד 
פון דעם מצרי, און ער האָט איהם ערשלאָגען מיט זיין אייגענעם שפּיז. 

22 דאָס האָט געטהאָן בניהו דער זוהן פון יהוידע, און ער האָט געהאט אַ נאָ- 
מען אונטער די דריי העלדען, | 

8 ער האָט געהאָט אַ העכערע שטעלע פאַר די דרייסיג העלדען, אָבער צו 
די ערשטע דריי איז ער ניט געקומען אין שטאַרקײיט, איהם האָט דוד 
געהאַלטען אונטער זיין לייבואַך. 

4 עשהאל דער ברודער פון יואָב איז געווען אונטער די דרייסיג, אלחנן 
דער זוהן פון דודו פון בית לחם. 


0 שמה דער חרדי ; אליקא דער חרדי. 

6 חלץ דער פּלטי, עירא דער זוהן פון עקש דער תקעי, 

7 אַביעזר פון ענתות, מבני פון חושה. 

8 צלמון דער אחח, מהרי פון נטפה. 

9 חלב דער זוהן פון בענה פון נטפה, אתי דער זוהן פון ריבי, פון דער 
שטאָדט גבעה פון די זיהן פון בנימין. | 

0 בניהו פון פּרעתון, הדי פון די טייכען פון נעש. 

1 אבי עלבון פון ערבח, עזמות דער ברחמי, 

2 אליחבא פון שלעבן, פון די זיהן פון ישן, דאס איז יהונתן. 

28 שן דער באַרגמאַן, אַחיאב דער זוחן פון שרר פון ארר (אָדער דער באַרג- 
מאן), 


54 אליפלט דער זוהן פון אחסבי פון מעכח, אליעם דער זוחן פון אחיתפל 
פון גילת, 
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לה בִּאֲחִיחְפָל הַגְלנִי: = הִצְרַו הַכַּרִמְלִ פַּערִי הָאַרְמָיו 
/ יְאֶל בִּדְנָתְן מִצֹכָה בְּנִי הנָדִיו צָלָק הָעַמּנ 
6 נַחֲרֵיהַבְּאָֹתִ נֹשׂאי כְּלִי אָב בִּרְצְריָה! ‏ עֵרָא 

הַוִתְרֵי גֶרֶב הַיִתְרִי: - אִויָה הַחִתִּי כָּל שְׁלשִׁים 

ְשׁבְעָה: - 
כר כדר ע1אא זאס. 

א וֵיסֶף אַף-יְדוָה לַחֲרוֹת בְּיִשְׂרְאֵל ויסֶת אֶת--דָוַר בָּהֶבם 
5 לֵאמֹר לֶך מְנָה אֶת-ישְׂדָאֵל וְאֶת-יְהוּדָה: וַיֹאמֶר הִמֶּקֶ. 
אֶל-יוֹאָב ! שַׂר--הַחַיל אֲשֶׁר-אִתּוֹ שׁוט-נָא בְּכָל--שִׁבְמִי 
ִשְׂרָאֵל מִדְּן וְעד--בְּאֵר שָׁבַע וּפִקְרוּ אֶת--הָעִם וְיַָעִִ 
5 אַת מִסְפַּר הָעָם: ויֹּאמֶר יאָב אֶל--הַמֶּלֶךְויֹסֵף יְהוָרה 
אֶלֹהֶיך אֶל-הָעֶם כְּהֶם! וְכָהֵם מֵאָה פִעָמִים וְֵיני אֲדֹנִ- 
הַמּלֵךְ ראות ואדֹנִי הַמָּלֵד לִמֶּה חֶפֶץ בּדְּבֶר הַוְה: 
4 וַיְִָק דְּבַרִיהַמֶּלְד אָלײיואָב ול שָׂרֵי הָָיֶל וצֵא יואָב. 
ְשָׂרִי הַהיִ לִפְנִי הַמֶלֵךְּ לִפקד אֶת-הָעִם אֶת-יִשְׂרָאֵל; 
ה וַיַּעֲבְרְו אֶת--הירְדֵּן וַיִחֲנוּ בַעְרוֹער יְמִין הָעִיר אֲשֶׁר 
- 6 בְּתִודהַָּחֵל הגָד וְאֶלײַעזֶר: וַיֵבֹאו הַנְִּעָדָה וְאַליאָרץ 
תַּחְתִּים הָדְשִׁיויבֹאוֹדָנָה יֶען וְסָבִיב אֶל--צִיְון: ויָבֹאו 
מִבְצַר-צֹ- וְכְל-עָרִי הַחוּיוְהַכְּנַעֲנִי יִצְאָו אֶלינגֶב יְהוּדָרז 

8 בְּאַר שָׁבַע: וַיִשְׁטוּ בִּכְלהָאָרְץ ויָבֹאוּ מִקְצָה תִשְׁעֶדז 
5 הָדְשִׁים וְעֶשְׂרִים יָום יְרּשָׁלִַם: ויתֵּן אָב אֶת--מִסְפֵר 
מִפְקַיהָעם אֶל-הַמֶלד ותּהִייִשְׂרָאֵל שְׁמֹנָה מְאוֹת אַלֶף 
אִישיליל שְׁלֵם הָרַב וְאִישׁ יְדּדָה חֲמְשִׁימַאות אֶלֶף 

י אִישׁ: ויַךּ לבידּוד אֹתו אַחֲרֵייכְן סָפַר אֶתִיהָעִם ' 

ויֹאמֶר זָוד אֶל-יְהוָה חָמָאתִי מְאד אֲשֶׁר עָשִׂיתִ ְעתָּרז 

1 יְהוָה הֶעֲבֶרינָא אֶת-עָן צִבְדךּ כִּי ְִכַלְתִּי מָאֶר: וְָקם. 
חִוך כַכָּקֵר ‏ : דְבַר-יְהוָה הָי אַליגֶך הַנָּכִיא 


חוה 
כָּג ,25 ,+ חצוי קרי ‏ .87 ,ז יוצו י כ"ך 11 וט 10 .ש סקא באמצץ פסיק 
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546 שמואל ב כג כד 


חצרי פון כרמל, פּערי פון ארב. 
יגאל דער זוהן פון נתן פון צובה, בני פון גד, 


צלק פון עמון, נחרי פון בארות, ער איז געווען דער װאַפענטרענער פון 
יואָב דעם זוהן פון צרויה, 


עירא פון יתר, גרב פון יתר. 
אוריה דער חתי, אַלע צוזאַמען זיעבען און דרייסיג. 


קאַפּיטעל כד 


און דער צאָרן פון נאָט האָט נאָך אַ מאָל געברענט איבער ישראל, דען 
איינער האָט אָנגערעדט דוד'ן, אַזױ ; געה, און צעהל די ישראל און 
יהודה. 

און דער קעניג האָט געזאָנט צו יואָב דעם הױיפּטמאַן פון דער אַרמעע, 
(און צו די אָנפיהרער) װאָס מיט איהם : געה דאָך דורך אין אַלע שבטים 
פון ישראל, פון דן ביז באר שבע, און צעהלט דאָס פאָלק, אַז איך זאָל 
וויסען די צאָהל פון דעם פאָלק, 

און יואָב האָט געזאָגט צו דעם קעניג : לאָז דאָך גאָט דיין גאָט פער- 
מעהרען צו דעם פאָלק נאָך א מאָל אַזױ פיעל וי זיי זיינען, ביז אַ הונדערט 
מאָל, און די אויגען פון מיין הערר זאָלען עס זעהען, אָבער װאָרום פער" 
לאַנגט מיין הערר דער קעניג אַזא זאַך ? 

אָבער דאָס װאָרט פון דעם קעניג איז געווען שטרענג צו יואָב און צו די 
אָנפיהרער פון דער אַרמעע. און יואָב איז אַרױסגענאַנגען מיט די אנפיח- 
רער פון די ארמעע פון פאר דעם קעניג צו צעהלען דאָס פאָכק, די 
ישראל, 


און זיי זיינען אַריבער דעם ירדן, און זיי האָבען געלאַגערט אין ערוער, 
אויף דער רעכטער זייט פון די שטאָדט װאָס ליענט ביי דעם טייך פון 
גד און נעבען יעזר. 

און זיי זיינען געקומען נאָך גלעד, און נאָך דעם לאַנד פון די תחתים, 
(און נאָך) חדשי, און זיי זיינען געקומען נאָך דן יען, אין די געגענד פון 
צידון, | 

און זיי זיינען געקומען נאָך מבצר צר, און אין אַלע שטעדט פון דעם חוי 
און דעם כנעני, און זיי זיינען ארויסגעקומען צו דער דרום זייט פון יהודה 
נאָך באר שבע. 

און זיי זיינען דורכגעגאַנגען אין דעם גאַנצען לֿאַנד, און זיי זיינען אָנגע- 
קומען אין דעם ענד פון ניין חדשים און צוואנציג טעג נאָך ירושלים. 


און יואָב האָט געגעבען די צאָהל פון די געצעהלטע פון דעם פאָלק צו דעם 


קעניג ; און די ישראל זיינען געווען אַכט הונדערט טויזענד קריעגס- 
מענער, װאָס קענען ציהען אַ שווערד, און די מענער פון יהודה פינף 
הונדערט טויזענד מאַן. - 


און דאָס האַרץ פון דוד האָט איהם געקלאַפּט נאָכדעם אַז ער האָט גע- 
צעהלט דאָס פאָלק. און דוד האָט געזאָגט צו גאָט : איך האָב זעהר גע- 
זינדיגט מיט דעם װאָס איך האָב געטהאָן, און יעצט, אַ גאָט, נעהם דאָך 
אַװעק די שולד פון דיין קנעכט, דען איך בין געווען זעהר נאַריש. 

און דוד איז אויפגעשטאַנען אין דער פריה, און דאָס װאָרט פון גאָט איז 
געווען צו דעם פּראָפעט גד, דוד'ס נביא, אַזױ : 
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חֹוָה דָוֶד לֵאמֶר: הָלוֹךְ וְרבַּרְתַּ אֶל-דָוֹד כָּה אָמָר יְהוָה פו 
שֶלֵשׁ אָנֹכי וּמָל עָלִיךְ בּחריילךְּ אַחַת-מְהֶם וְאָעֶשָׂה"לֶךְ 
ויבא"נר אָל-דָו ידיל וַיֹּאמֶר 5 הֲתָבָוֹא לדּ שְׁבַע" 13 
שָׁיִם ! רָעֶם ! בְּאַרְצְֶ וְאִם-שְלשָה חָדָשִׁים נֶסךְ ! לִפנ- 
צְרֶיךְוהִיא רְדְפךְ ְאִסחָיות שְׁלֶשֶׁת יָמִים דָבֶר בְּאְַצך 
ַתֶּה דַע וּראָה מְה-אָשִׁיב שְׁלְתִי דָּבֶר; וַיִּאמֶר 14 
ווֶר אֶלנָך צַר"לֵי מְאֶר ִפְלְהינָא ביַדייהוה. כּרַבִּים 
רְחֲמ וְּיָד אָרָם אַל-אֶפָּלָה: ותֵן יְהוָה דָבֶר בְּיִשָׂרָאֵל טו 
מְַבּק וער"עת מוֹעך וַיָמֶת מִוְהָעֶם מִדְן וְעַד-בּאָר. 
שֶׁבַע שִׁבְעִים אָלף. אִישׁ; יְּלה יָדו המַּלאָךְ יְרוּשָלמ א 
לשְׁחָתָ נָחֶם יְהוָג אֶל-הָרְעָה זיֹאמֶר למַלָאֶךְ הַמַּשְׁחִית 
בָעֶם רֵב עִתָּה הָרֶף יָדֶךּ וּמלאַך יְהוָה הָיָה עם--ָרן 
הָאֲוְרְנָה הַיִבְכי: יֹאמֶר דָוִד אָל-יהוה בַּרְאֹתָי| זו 
אֶת-הַמַלְָך ! הַמַּכָּה בָעֶם וֹּאמֶר הנה אָנֹכִי חָטָאתִי 
וְאָנֹכִי הָעֲִיתִי וְאֵלֶּה הַצַאן מָה עָשׂי תְּלִי נָא יִרֶךְּ בִּ 
ּבְבִית אִבִי; ויבֹאנך אֶל-דָוִר בַיּוֹם הֲהוּא וַיּאמֶר 18 
ל עָלֶה הָקֶם לִיהזָה מ מְִבֵּחַ בְּנְרֶן אֲרָנְיָה הַיבְסִי: ויַעלי פו 
ור כְְּבֵר--;ח ַאֲשֶׁר צִוָה יְהוָה: הַּשְׁכֶף אֲכונָדה כ 
יָרְא אֶת-הַמֶּלֵךְ וְאֶת-עֲבָלָיו עִבְרִים עָלָווויָצֵא ארוְנָדה 
יִשְׁמָּהוּ למֶּלֶך אַפִיו ארְצָה: ֹאמֶר אֲרוְנָה מדּוּעַ 31 
בא אֶדֹנ-המֶלֵ. אֶל-עַבְדָּו ֹּאמֶר דָוֹד לקוות מעמך 
אֶת-הגרְן לִבְנַות מִובָּה | לִיהוה וְתַעָצַר הַמַּנפָּה מַעַלי 
הֶעִםּ וָּאמֶר אֲלונָה אֶלדָוֹד יִקּח ויָעַל אֲרֹנִי הַמֶּלֶר ‏ 
הַטּוֹב בְּעינָן רְאֶה הַבֶּקֶר לָעלָה ְַטְרִִים ֶל הַבָּקֶר 
לַעִצִים: הפֹּלנָתן אה הִמלך לִמלך ַיּאמֶר 2 
אֲרונָה אֶל-הַמֶלֶך יְהוָה אֶלהַיף יִרְצֵ: יֹּאמֶר הַמֶלֶךְ 6 


אֶל-אֲנונָה לֵא כּיקְנו אֶקְנָה מְאוֹתך בִּמְחִיר וְלֵא אַעְלָה 


ליהוה. 
16 + וחכדו ק! .16 .ז הארתנה קֹ פן. .ז אוונה קי ‏ 22 ,ז בעינז קי סקא בַאנְיט ססק 
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געה און רייד צו דוד ; אַזױ זאָגט גאָס { איך לעג דיר פאָר דריי זאכען, 
וועה? דיר אויס איינע פון זיי אַז איך זאָל עס צו דיר טהאָן. 


און נד איז נעקומען צו דוד און ער האָט איהם אָנגעזאָגט, און ער האָט צו 
איהם געזאָגט : זאָל צו דיר קומען זיבען יאָהר הונגער אין דיין לאַנד ? 
אָדער אַז רו זאָלסט מוזען לויפען דריי מאָנאַט פאַר דיינע פיינד, און ער 
זאָל דיך נאָכיאָגען ? אַז עס זאָל זיין דריי טעג אַ דבר (פּעסט) אין דיין 
לאַנד ? יעצט איבערלעג זיך און זעה, װאָס איך זאָל ענטפערען צו דעם 
װאָס האָט מיך (צו דיר) געשיקט. , | 

און דוד האָט געזאָגט צו גאָט : עס איז מיר זעהר לייד, דאָך וועלען מיר 
בעסער פאַלען אין די האַנד פון גאָט, דען. זיינע דערבאַרעמונג איז גרויס, 
אָבער אין די האַנד פון מענשען וויל איך ניט פאַלען. | 

און גאָט האָט געשיקט אַ פּעסט אין ישראל, פון פריה מאָרגענס ביז די 
בעשטימטע צייט, און עס איז פון דעם פאָלְק אױסגעשטאָרבען פון דן ביז 
באר שבע זיעבצינ טויזענד מאַן. 


און דער ענגעל (מלאך) האָט אויסגעשטרעקט זיין האַנד קעגען ירושלים 
זי צו פערדאַרבען, אָבער גאָט האָט געהאָט מיטלייד וועגען דעם אונגליק, 
און ער האָט געזאָנט צו דעם מלאך װאָס האָט פערדארבען אַזױ פיעל פון 
דעם פאלק : גענוג, יעצט ציה צוריק דיין האַנד, און דער מלאך פון גאָט 
איז שוין געווען ביי דער שייער פון ארונה דעם יבוסי. 


און דוד האָט געזאָגט צו גאָט, ווען ער האָט דערזעהען דעם מלאך װאָס 
שלאָנט דאָס פאָלק, און ער האָט געזאָנגט : איך האָב געזינדיגט און איך 
האָב פערבראָכען, אָבער די דאָזיגע שאָף װאָס האָבען זיי געטהאָן ? לאָז - 
דאָך דיין האַנד זיין קענען מיר און קעגען מיין פאָטער'ס הויז, 


און נד איז אין דעם זעלבינען טאָג געקומען צו דוד און ער האָט צו איהם 
נעזאָגט : נעה אַרױף, און שטעל אויף אַ מזבח פאַר גאָט אין דעם שייער 
פון ארונה דעם יבוסי. 


און דוד איז אַרױפגענאַננען נאָך דעם װאָרט פון נד, אַזױ װוי גאָט האָט 
בעפוילען. | 


און ארונה האָט געקוקט און ער האָט געזעהען דעם קעניג און זיינע סנעכט 
נגעהען פאַר איהם פאַרביי, און ארונה איז אַרױסגעגאַנגען און ער האָט זיך 
געבוקט סיט זיין געזיכט צו דער ערד. . 


און ארונה האָט געזאָגט : ווענען װאָס איז נעקומען מיין הערר דער קענים 
צו זיין קנעכט ? און דוד האָט געזאָגט : פון דיר צו קויפען די שייער, 
אום אויפצובויען אַ סזבח צו גאָט, אום דאָס די מנפה (פּעסט) זאָל אִפּי 
געהאַלטען ווערען פון דעם פאֶלֶק. 


און ארונה האָט געזאָגט צו דוד : לאָז דאָך מיין הערר דער קעניג נעה" 
מען און (ער קען) אויפברענגען (קרבנות) װי פיעל עס איז גוט אין זיינע 
אויגען, זעה, דאָ זיינען דאַ אָקסען פאַר אַ בראַנד-אָפּפער, און די דרעש" 
געצייג און די געשיר פון די רינדער קענען זיין פאַר האָלץ. 


דאָס אַלֶעס האָט געגעבען דער קעניג ארונה צו דעם קעניג (דוד) ; און 
ארונה האָט געזאָגט צו דעם קעניג : גאָט דֵיין גאָט זאָל דיר גגעדיג זיין. 


און דער קעניג האָט געזאָגט צו ארונה : ניין, נאָר איך װעל עס דורכי 
אויס קויפען פון דיר פאַר א פּרייז, און איך ווע? ניט אָפּפערען צו נאָט 


+ 
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לִיהוָה אלֹהֵי עֹלָות חִנּם ניקֵן דוד אֶת-הַירן וְאֶת-הַבָּקֶר 
כח בְּכֶסֶף שְׁקָלִים חֲמִשִּׁים: וב שֶׁם די מִוְכֵּחַ לַיהוָדה 
| = על עלותת ישָלמם וַיעתר יְהוָה ; לאָרֶץ וֶַּצר הַמּנפָה 
מֵעֵל יִשְׂרְאֵל: 





חזק 


סכום הפסוקים של ספר שמואל אלף וחמש מאות וששה. וסימנו 
אשרו חמוץ: וסדריו ל"ד, וסימנו פותח את ידיך: וחציו ולאשה 
עגל מרבק; 
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מיין גאָט נאַנצ-אָפּפער אומזיסט, און דוד האָט געקויפט די שייער און די 
רינדער פאַר פונפציג זילבערנע שקלים, 

5 און דוד זאָט דאָרטען געבויט אַ מזבח צו נאָט, און ער האָט געאָפּפערט 
גאַנץדאָפּקער און פריעדעך-אָפּפער, און נאָט איז איבערגעבעטען נעװאָרען 
צו דעם לאַנד, און די מנפה איז אָפּנעהאַלטען געװאָרען פון ישראל. 


ח ז 8 


אַלע פסוסים פון שמואל א, און ב, זיינען -איין ‏ טויזענד פינף חונדערט 
און זעכס ; און די העלפט איז שמואל א, קאַפּיטעל כח, פּסוס כד ; און זיי 
האָבען צוזאַמען פינף און פונפציג קאַפּיטעל. | 
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א 1 ז'ט ?04 

ְהַמַּלֶך דָּוִד זק בָּא בַּיָמִים ַיכִסָּהוּ בַּבְּנְדִים וְלָא יָחֵם לו; א 
אמ לִ עַדָי יְבִקְשׁוּ לאדני הַמֶּלֶךְ ָעֲרָה בְתוּלְד; ג 
וְעִמְדָה מֶדֶה לפני הַמֶּלֶך היל סֹכנֶת וְשׁכְבָה ‏ בְחִיקְךּ וְחַם 
קַאדֹנָיהַמֶּלֵ: וַבִקְשׁו נֶערָה יָפֶה בְּכֵל נָביל ישׂראלי 3 
יִמְצְאו אֶתדאָבִישֵ ַשְּמִית וָבְאו אֹתָה לִמֶלֶךְ: וְַגּערָה 4 
ָפָה עַדימְאָד וְַּי לִמֶלד סכָנֶת וְַּשְָתְהוּ ְהִמֶּלֵד לֵא 
יִרְעָה: וְאֲדְיָה בִדְחגִית מִחְנַשֵׂא לֵאמֶר אֲנִי אָמֶלֶך יע ה 
לו רָכֶב וּפַרְשִׁים וְחַמִשִׁים אִישׁ רָצִים לְפָנָו: ְלְא-עֲצְבו 1 
אָבָיו מיְִיו לאמר מַדּוַּ כָּכֶה עָשִׂית ְניהָיא טוב-הֿאַל 
מָאֹד וְאֹתו יָלְדָה אֲחָרִי אַבְשָׁלִֹם; ויהיו דָבָרָיו עִם יוֹאָב 1 
בּוצְרוּיָה וְעִם אֶבְיָתֶר הַכֹּהֵן יזר אַחֲרִי אֶדליָה: וְצָדָק א 
הַכֹּהֵ וּבְנְיָהו בִדְיְהָדֶע ְנָתֵןהְַבִיא וְשְׁמְעִי ְרְעִי ְִַבּוֹרִים 
אֲשֶׁר לְדוִ לא הָיּ עאֲדְיְהוּ יַח אֶרְנְִהוּ צֵאן ּבָקֶר 9 
וּמְרִיא עִם אָבְן הַזּמֵסֶת אֲשֶׁר-אצָל צִין גל וַיִקָרֵא א 
כָּליאָָ בְנִי המֶּלך וּלְכֶל-אַנְשׁי יְהוּדָה ַבְִי הַמּלֶד; 
וְאֶת-נָתְן דַָּבִיא וּבְנָיָהוּ וְאֶת-הַגּבּוֹרִים וְאֶת-שׁלֹמָה אָחִיו ' 
לֵא קָדָא: ֹּאמֶר נָתן אֶל-בַּתדשָבַע אַטישלמף לאמ גו 
הֲלא. שָׁמַעַתָּכִּ י אֲדְניהוּ בְדְחִנָֹּת וַאֲרֹנינוּ דָוֶר לֵא 
יָדֶע; וְעִמָה לְכִי אִיעֶצך נָאַ עֵצֶה וּמִלְמִי אֶתנפשך ָאָרני 13 


נָפֶשׁ בְּנךְ דִשְׁלֹמָה: לכ וּבִָיואָל-הַמֶּלֶך הֹד ואָמרְתָ אָלו גו 
הלאר 


1{.ז דמטות חוו שרה 





9 


10 


19 


19 


מלכים 


קאפיטעל א 


אַז דער קעניג דוד איז אלט געװאָרען האָט מען איהם איינגערעקט מיט 
קליידער, ‏ עס האָט איהם אָבער ניט געווארעמט. 


האָבען זיינע דיענער צו איהם געזאָגט : ,זאָל מען אויסזוכען פאר דעם 
העררן קעניג אַ יונגע מיירעל, זי זאָל אָנגעשטעלט זיין ביי'ן קעניג און 
זאָל זיין אויפפּאסערין זיין ; זי זאָל זיך אימער נעבען איהם געפינען, 
װעט דעם העררן קעניג ווארעם זיין." 

מ'האָט געזוכט די שעהנסטע מיידעל פון גאַנצען לאנד ישראל און 
מ'האָט געפונען אבישג, די שונמית, און געבראכט איהר צום קעניג. 


דאָס מיידע? אין זעהר שעהן געווען ; זי איז געװאָרען דעם קעניגס 
אויפפּאסערן און האָט איהם בעדיענט. דער קענינ האָט איהר בעפאָר 
ניט געקענט. 

אדניה, חגית'ס זוהן, האָט זיך אַלץ איבערגענומען, זאָגענדיג : ,איך 
על קעניג זיין !" ער האָט זיך אויך פערשאפט ועגען מיט רייטער 
און פופציג מענער װאָס זיינען איהם פאָראויסגעלאָפען. 

זיין פאטער האָט איהם קיין מאָל ניט אויפמערקזאם געמאַכט זאָגענדיג ; 
,ווארים טהוסטו אַזױ ?7" ויילע ער איז זעהר שעהן געווען, און איז 
נאָך אבשלום'ן געבוירען געװאָרען. 

ער האָט זיך אויפגערעדט מיט יואב, צרויה'ס זוהן און מיט אביתר דעם 
כהן, זיי האָבען אונטערשטיצט אדניה'ן. 

אָכער צדוק דער כהן, בניהו יהוירע'ס זוהן, נתן דער פּראפעט, איך 
שמעי, רעי און דוד'ס העלרען זיינען ניט געווען מיט אדניהו'ן. 

אדניהו האָט שוין געשאכטען שעפּסען, רינדער און מאסטפיה נעבען שטיין 
זחלת, װאָס איז ביי'ן קוואל רגל, און האָט געלאדען זיינע ברידער, 
דעם קעניגס זיהן, אויך אַלע מענער פון יהודה, דעם קעניגס דיענער. 


נתן דעם פּראפעט, בניהו'ן, די העלדען און זיין ברודער שלמה, האָט 
ער ניט געלאדען. 


דאן האָט נתן געזאָגט צו בת-שבע, שלמה'ס מוטער אזוי צו זאָנען : 
, האָסטו ניט געהערט אַז אדניהו, חגית'ס זוהן איז קעניג געװאָרען און 
אונזער הערר דוד ווייס דערפון ניט ? | 

אלזאָ אָט װאָס איך װעל דיר ראטהען, אום דו זאָלטט רעטען זיך אויך 
דיין זוהן שלמה --- 

נעה און קום צום קעניג דוד און זאָג צו איהם : , װאָכטי, הערר קעניג, 
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הֲלֶאיאַתָּה אֲדֹנָי הַמָּלך נִשַּׁעְתָ לַאֲמֶתְד לֵאמֹר כֵּישְלמָה 
בְנך יִמְלד אַחֲרִי וְהִוא יֵשֵׁב עַל-כִּסְאָי וּמַדוּעַ מֶלֵךְ 
אָדְניְהוּ: הִנה עוֹרֶ מְרַבָּרֶת שֵׁם עמהִמּלד ְֲנַי אָבָוא 
מו אַחרַיךְ וּמַלֵאתִיאֶת-דִבְרָיך: וַתּבֹא בַת"שׁבַעאֶל-הַמֶל 
הַחדרָה וְהַמֶּלֶך זָקֵן מְאֶר וְאַבִישֵׁג הַשְׁונמּית מִשֶׁרֶת אֶת" 
5 הַמֵֶּד: וִַּקֵּר בַּת"ֹשׁבַע וַתְִּתּחוּ למ וַיֹאמֶר המל 
זע מַהִ"לֶך; ַתֵּאמֶר לו אֲֹנִי אַתֶּה נִשְׁבְַָּּ בִּיהוָה אֶלרִיל 
לַאֲמֶָךְ ביישְׁלמה בגְדּימְל אחְרִיוְהוא יָשֵׁב עַל-כְַּאָי 
וְתֶּה הִנֶה אַדְניָה מֶלָד וְעַתָּה אֲרֹנָ הַמ לֵא יְרָעְתָּ; 
9 יַח שִׁור וּמְרִיא--צאן וְלרב וִקְרְא לָכֶל--בְּנֵ. הַמ 
ּלְָבְיָתֶט הַכֹּהֵן וּליאָב שׂר הַָכָא וְלִשְלמה עַבְדֵּךְ לא 
2 קָרָא: וְאַתֶּ אֲרֹני המל יי בְל-שְׂרָאֵל עָלך לְהנד 
1 לָהָם מִי יֵשֵׁב עַל--ִקֵא אֲרלִ- הַמ אַחֲרָיו: ‏ וְהָיָה 
ִּשְׁכֶב אֲרֹנִי-הִמָּלך עם"אֲבֹתָיו וְהיִיתִי אָנ וּבְנָי שְׁלֹמָת = 
2 הִטָּאִים: וְהִנָּה עוֹרָנָה מְרַבֶּרֶת עִמ-הַמֶלך וָתֵןהַנּבֵיאא 
בָּא: וינירוּ למְלָ לאמ= ז הנה נָתֶן הַנָבִיא ובא לפְני 
24 המֶלך וַיְִׁמֵּחוּ לִמֶּלֶךְ עַל--אַפָּוו אֶרְצָה: וַֹּאמֶל נָתֶן 
אֲרֹנָי הַמֶלֶ אַתָּה אָמַרְתָּ אָדְניָה יִמ אַחֲרִי וְהָות 
כה יֵשֶׁב עַל-כְּאָי כִּי ! יָרֶר הַיּוֹם וַיִוְבַח שִׁר וּמְרִיא--וְצֹאן 
לָרב וַיקרֵא לְכֶל--בני הַמֶלֶד וּלְשְׂרִי הַצָבָא וּלְאָבְיָתֶר 
ַכֹּהן וְהִנָם אֶכָלִים וְשֹׂתִים לִפניו יֵאמְרוּ יָחִי הַמֶּלֶךְ 
אַרְנָהוּ:. וְלי אַנִי-עִבְד וּלִצֶדֹק הַכֹּה ִלִבְניהוּ בָן- 
זפ יְהוידֶע וְלִשׁלמה עַבְדּךָ לא קָרָא: אם מֵאֵת אֲדֹנָי הֶּלֵך 
נְהְיָה הַדְּכֵר הִזֶּה וְלָא הוַֹעְתָּ אֶת"עַבְרְךּ מִי יִשֶׁב עַלי- 
8 כָּקֵא אֲרנִי-הַמֶּלר אַחֲרָיו: נײַען הַמֶּלֶךְ דָּוד וַיֹּאמֶר קראי 
לִי לבַת-שֶׁבַע וַתְּבֹא לִפְני הִמֶּלֵךְ וַַּעְמֶד לפני מִמַלְדָ 
וִַשֶׁבֶע הַמֶּלֶך וַֹאמַר. חֵיייהוָה אַשֶׁריפָרָה אֶת-ינִפְשִי 
מַכֵל- 





.ז עברך קיי 








550 - מלכים א א 


ניט געשװאָרען דיין דיענסט זאָגענדיג : גנאר שלמה ריין זוהן וועט 
קעניג זיין נאָך מיר, און נאָר ער װעט אויף מיין טהראָן זיצען ?74 
ווארים זשע איז נאָר אדניהו קעניג געװאָרען ? !" 


4 דו וועסט נאָך דאָרטען האַלטען אין ריידען מיט'ן קעניג, און איך על 
קומען און דייטליכער ערקלעהרען דיינגע רייר. 


8 בת-שבע איז אוועק צום קעניג (דער קעניג איז זעחר אלט געווען און די 
שונמית האָט איהם בעדיענט), 


6 זי האָט זיך פארנייגט און גענוקט צום קעניג. אַז דער קעניג האָט גע" 
זאָגט : ה װאָס פערלאנגסטו ?? 


7 האָט זי צו איהם געזאָגט : , מיין הערר ! דו האָסט נעשװאָרען דיין 
דיענסט ביי דיין גאָט, ,נאָר שלמה דיין זוהן װועט קעניג זיין נאָך מיר 
און נאָר ער װעט זיצען אויף מיין טהראָן -- 


8 און יעצט איז אדניהו קעניג געװאָרען, און דו מיין הערר קעניג, ווייסט עס 
גאָר ניט . . , 


9 ער האָט דאָך געשאכטען אָקסען, מאַסט-פיה און שעפּסען זעהר פיעל ; 
ער האָט אויך געלאדען אלע זיהן דעם קעניגס, אביתר דעם כהן און 
יואב דעם פעלד-מאַרשאַל, נאָר דיין געהאָרכזאַמען שלמה האָט ער ניט 
געלאדען. : 


0 אלזאָ, מיין הערר קעניג, גאנץ ישרא? קוקען יעצט אױיף דיר, דו 
זאָלסט זיי זאָגען ער עס דארף זיצען אוים'ן טהראָן פון מיין העררן 
קעניג נאָך איהם. | | 


1 אויב דאָס װועט אזוי פערבלייבען וועלען מיר, איך און מיין זוהן שלמה, 
נאָך דיין שטאַרבען אלס פערברעכער ערקלעהרט וערען. 


2 זי האָט נאָך גערעדט מיט'ן קעניג איז נתן דער פֿראָפּעט געקומען.. 


8 מ'האָט געמעלדעט דעם קעניג אַז נתן דער פּראפעט איז דאָ. ער איז 
אַריין צום קעניג און געבוקט זיך פאר איהם מיט'ן געזיכט צו דר'ערד. 


4 און נתן האָט געואָגט : , מיין הערר קעניג ! האָסטו עס געזאָגט : 
אדניהו װעט קעניג זיין נאָך מיר און װעט זיצען אויף מיין טהראָן ?? 


85 ווארים ער איז היינט געגאנגען און געשאכטען אָקסען, מאסטפיה און 
שעפּסען זעהר פיעל ; ער האָט אויך גערופען אלע זיהן דעם קעניגס 
די מיליטער בעאמטע און אביתר דעם כהן ; זיי עסען און טרינקען צד 
זאמען און זיי האָבען שוין געזאָגט : ,עס לעבע דער קעניג אדניהו !" 


6 אָבער מיר, דיין קנעכט, אויך צדוק דעם כהן, בניהו יהוידע'ס זוהן 
און דיין געהאָרכזאמען שלמה האָט ער ניט געלאדען, | 


7 איז עס ווירקליך געשעהען מיט דעם איינשטימונג פון מיין העררען 
דעם קעניג, און דו האָסט עס ניט בעקאנט געמאַכט דיין קנעכט ווער 
עס זאָל זיצען אויפ'ן טהראָן פון מיין העררן קעניג נאָך איהם ?" 


8 דער קעניג דוד האָט געענטפערט און געזאָגט : , רופט מיר אַדיין בת" 
שבע !" זי איז אַריין און שטעהן געבליבען פאר'ן קעניג. 


9 דאן האָט דער קעניג געשװאָרען זאָגענדיג : ,וי עס לעבט דער גאָט 
װאָס האָט סיר בעפרייט פון אלע אונגליקען, 





א 1 042 אטשטעת ; 281 


מִכְּלצֶרָה: כִּי ַאֲשֶׁר נִשְׁבַּעְתִּי לֶד בּיהוָה אֶלהי יִשְׂרָאֵל ל 
לֵאמר כֵּישְׁלֹמָה בֵל יִמֶלָר אַחֲרי וְהָא יָשֵׁב עַל-כְַּאי 
תְַּתִּי כִּיכֵּן אֲעָשֶׂה הַיֹם הִזָּה: וַתְּכַר בַּת-שֶׁבַע אַפִם וו 
אֶרְַתִּשְׂתּוּ לִמֶּלֵ ַתֹּאמֶר יְחי אֲדֹני המל דָוֶד לֶעלֶם;ן 
יֹּאמֶר ! הַמָּלֶ דוד קראו-לי לִצָרִק הַֹּה ול 2 
הניא וְלַבְנָיהוּ בִויְהיִדֶע ַיָבְאוּ לִפְנִי הַמֶּלֶך: וַֹאמֶר 3 
הַמֶּלֶךְ לִָם קָחָוּ עִמָּכֶם אֶתיעַבְדִי אֶרְנֵיכֶם וְהִרְכַּבְתֶּט 
אֶת"שְׁלֹמָה = 'עַל-הפִּרְדָה אֶשָׁר-לִי וְהרִרְתּם אֹתו אָל- 
נָתון: וּמְשַׁח אֹתו שָׁם צָדוק הַכֹּהֵן וְָתֶן הַנָבִיא לָמֶלֶךְ 4 
עַל-יִשְׂרְאֵל וּתְקַעתָּם בַּשׁוֹפֶרואֲמַרמֶםיְִיהִמֶּלֵך שְׁלמָה; 
וַעֲלֵיתָם אֲַריו וּבָאויָשֵׁב עַליכְסְאִי ְהָוא יִמֶלֶך תַּחתִּילה 
וְאֹתָי צתִי לִחְות נָנִיד עַל--יִשְׂרְאֵל וְעַל-ְהוּדֶה; וַיען פו 
בְּנָיָהוּ בִדִיְהוֹיִדֶע אֶת-הַמלֵך וַיֹּאמְרן אָמִן כֵּן יאמר יְהוָה 
אֶלֹהַי אֲדֹנִי הִמָּלֶךְ: כַּאֲשֶׁר הָיָה יְהוָה עד אָי קר 7 
כֵןיִהַ; עִמִשְׁלמָה וינד אֶת-כִסְאו מִכִּסָּא אֲרֹנִי הַמֶּלֶךְ 
דוֶר: ויָרָד צְדָוק הַכֹּהֵן ונן הַנִיא וּבְנָיָהוּ בן--יהוידע 8: 
וְהַכְּרְתִי ְהַפְּלָתִי וַרכָּבו אֶת"שָׁלמֹה עַל--פִּרְדַּת רִמֵָּךְ 
די לכו אֹתו עַל-נָּוֹן; וַיִקֵּ צָרוֹק הַכֹּהֵן אֶת-יקָרְן פי 
הִשָּׁמן מִן-הָאֹהֶל וַיִמְשַׁח אֶת"-שלמָה ַיִתְקְעוּ בַּשֹׁפָר 
ֹּאמְהֹ כָּל-הָעם יְהִי הִמֶּלֶךְ שְׁלֹמָה: וַעֵלָו כֶל-הָעָבוֹ מ 
אַחָרִיו וְהָעָם מְחַללִים בַּחֲלְלִים וּשָׂמְחִים שִׂמְחָה ְֹלה 
וַתִבְּקֶע הָאָרֶץ בְּקוֹלֶם: וִשְׁמַע אָרְנִיָהּ וכֶל-הַקְּאִים 1 
אשֶׁר אִתו ְהֵם כַּלָו לָאֲכָל ויִּשְׁמַע יואָב אֶת-קָול הַשֹׁפָ 
ַֹּאמֶר מַדַּּ קול-הְִַּיָה הוֹמָה: עוֹדָנוּ מְדַבֵּר וְהנָ יונָתְן 45 
מְִּאבְיָתֶר הַכֹּהֵן בָּא ויָאמֶר ָדנהו ו בֹּא כִי אִישׁ חילש 
אַתּה וְמוֹב תְּבֵשֶׂר: ויען יוֹנָתֶן רֹּאמֶר לאָד;יָהי אָב 3 


אָנ הִמֶּלֶך--דָוֶר הִמְלךְ אֶת--שָׁלמָה: וַישׁלח אִתָּו אי 
המלך 
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מלנים א א גסס 


5 


אַזױ וי איך האָב דיר געשװאָרען ביי דעם נאָט פון ישראל און געזאָגט 


אַז נאָר דיין זוהן שלמה וועט קעניג זיין נאָך סיר און ער וועט זיצען 


נאָך מיר אויף מיין טהראָן, אַזױ װע? איך נאָך היינט טהאָן !" 
בת-שבע האָט זיך פערנייגט סמיט'ן געזיכט צו דר'ערד ; זי האָט זיך 
געבוקט פאר דעם קעניג און געזאָנט : גלאנג לעבען זאָל מיין הערר, 
דער קענינ דוד !" 


דער קענינ דוד האָט געזאָנט ;: , רופט מיר צדוק דעם כהן, נתן דעם 
פּראפעט און בניהו, יהוידע'ס זוהן ! אַז זיי זיינען אַריין צום קעניג, 


האָט דער קעניג צו זיי געזאָנט : נעהמט סמיטזיך אייער העררן'ס 
קנעכט, זעצט אַרױף שלמה'ן אויף מיין מוילעזעל און פיהרט איהם 
אַװעק צום גיחון --- 

דאָרט זאָלען איהם זאלבען צדוס דער כהן און נתן דער פּראפעט אַלס 
קעניג איבער ישראל ; נאַכדעם זאָלט איהר בלאָזען מיט אַ שופר און 
בעגריסען : , עס לעבע דער קעניג שלמה !" 


איהר זאָלט איהם נאָכנעהן ביז ער װועט קומען און זיצען אויף מיין 
טהראָן --- ער וועט נאָך מיר קעניג זיין  ;‏ איהם בעשטים איך צו זיין 


אַ פיהרער פאר ישרא? און יהודה." 


26 
87 


8 


39 
40 


41 


44 


בניהו, יהוידע'ס זוהן, האָט געענטפערט דעם קענינ און געזאָנט : 
אַזױ זאָל דאָס זיין ! זאָל אויך דער גאָט פון מיין הערר קעניג צושטי- 
מען דערצו ! 


אַזױ וי נאָט איז נעווען מיט מיין העררן, דעם קעניג, אַזױ זאָל ער 
אויך אימער זיין מיט שלמה'ן ; זאָל ער זיין טהראָן נאָך גרעסער מאַ- 
כען אַלס דעם טהראָן פון מיין העררן, דעם קעניג דוד," 


דאן איז געגאנגען צדוק דער כהן, נתן דער פּראפּעט, בניהו יהוידע'ס 
ווהן און די העלדען פון כרתים און פּלִשתים, זיי האָבען ארויפנעזעצט 
שלמה'ן אויף קענינ דוד'ס מוילעזעל און האָבען. איהם אוועקגעפיהרט 

ביז גיחון, - | 


צדוק דער כהן האָט גענומען פון נעצעלט דעם אייל-האָרן אוּן האָט נע- 
זאלבט שלמה'ן ; נאַכדעם האָט מען געבלאָזען מיט אַ שופר און דאָס 
גאַנצע פאלק האָט אויסגעשריען : ,עס לעבע דער קענינ שלמה !" 


דאָס נאַנצע פֿאָלק איז נאַכגעגאננען, זיי האָבען געמייפט מיט פיימלאך 
און זעהר פרעהליך געווען -- די ערר האָט זיך געבראכען פון זייער 
שרייען ! 


אדניחו מיט אַלע זיינע נעסט האָנען עס דערהערט. וען זיי האָנען 
נגעענדיגט עסען האָט יואב דערהערט די שטים פון שופר און געזאָגט : 
,װאָס איז דאָס פאר אַ ליארעם אין שטאָדט ?" 


ער האָט נאָך געהאַלטען אין ריידען, ערִשט יונתן, אביתר דעם כהן'ס 
זוהן איז געקומען. האָט אדוניהו געזאַנט : ,סום אַריין { דו ביזט אַ 
פעהינער מענש און וװועסט נוטעס אָנזאָנען !" 


האָט יונחן נגעענטפערט און געזאָנגט צו אדניהו'ן : , אונזער חערר, דער 
קענינ דוד האָט דאָך שלמה'ן אַלס סקעניג ערקלעהרט ! 


דער קעניג האָט מים איהם געשיקט צרוק דעם כהן, נתן דעם פַּראָפעט, 





209 מלכים א א 8 0840.1.9 
הִמֶּלֶך אֶת--עָדוֹק הַכֹּהֵן וְאֶתינָתָן הַנְבִּיא וּבְנָידוֹ בֶּד 


{דז 


יְהוידֶע וְהַכְּרַתִי וְהַפְּלָתִי וירְכָּבו אתו על פִּרְדַּת הַמּלד 
מה וַיִמְשָׁחִי אחו צָדָוֹק ַכֹּהֵןוְָתן הַָּבִיא לָמֶלְֶ בְּנוֹן 
וַעָלָוּ מִשָׁט שְׂמָחִים וַתֵּהֶם הַכְִּיָה הָוּא הַקִּל ר 
שְׁמַעְמֶּם: וְנט יֵשֵׁב שְׁלמה על ַא הַמְּלוּכָה; : וְנַבָאוּ 
עִבְדִי הַמֶּלֶך לְברֵךְ אֶת-אָד;יני הַמֶּלךְ דוה לאמ? ימֶב 
אלהִיל אֶת-שם שְׁלמל מִשְׁמֶ דל אֶת-כּסְאָו מִכְּסָאַך 
וַיְִּׁתָו הַמֶּלֶך עַלהַמִּשָׁכָב: וְנִיכָּכָה אָמַר הַמֶּלֶך בָרוך 
יְהוָה אֲלהַי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר נֵָן הַיּם יֹשֵׁב עַליכּסְאִי וינ 
רֹאוֹת; רד וימי כָּל-לִקִּרְאִים אֲשֶׁר לאָך;יָהוּ לכו 
נ אִישׁ לְדַרְכָו וארי יָרָא = שׁלֹמָה ויָקֶם ילך חק 
81 בְַּרנוֹת הַמּוכּחַ ור לִשָׁלמֹת לאר הנה אֶרְניָהוּ יָרֵא 
אֶתיהַמֶלֶך שְׁלֹמָה וְהִנָה אֶמו בְּקרְנוֹת הַמִּוְבָּז לאמר 
יִשְׁבַעילִי כַיֹם המל שְׁלמה ַמײמית אֶת-עבְדו בְּחרֶם; 
ַֹּאמֶר שׁלמֿה אָם יִהְיָה לְבִדְלַיִל לְא-יפַל מְשַׂעֲרְתו אֶרצָה 
וְאִרְעָה תִמָּצֵאבְו וְמֶת: וַיִשׁלֹח הַמָּלֶךּ שְׁלמֿה ויהו 
מְעָל הַמִּכֵח וָבֹא ויִשְַּׁתוּ לִמֶלך שָׁלָה יֹּאמֶר--לוּ 
שְׁלמָה לֵךְ לָבִית: 
וא - 28 - ?אס 
א ויקִרְבוּיְמִי"דָוָך לָמִת וו אִֶשָׁלמָה בְנָו לֵאמ: 
3 אָנֹכי הלף בְּדָרֵךְ כָּל-הָאָרץ הִוהְי לאִישׁ: וְשָׁמַרתָּ 
אֶת-מִשְׁמרֶת ויְהוָה אֶלהֶיך לְלָכֶת בִּדרָכְו לִשְׁמֹר חִלֹּתָיו 
מְצָוֹתָיו ּמִשְׁפָָי ְעָדְוֹתָיו כַּכָּתְוּב בְּתוֹרֶת מֹשָׁה לְמֵעַן 
תִשֵׂיל אֶת ְּליאֲשֶר ֶַשֶׂ וְאֵת כְּל-אֲשֶׁר תִּפְנָך שָׁם: 
לְמעַן יָקיִם יְהוָה אֶת-דכָרו אֲשֶׁר דִבֶּר ע זֹלאמר אד 
יִשְׁמְרוּ בָנִיךּ אֶת-דִרְכָּם לָלָכֶת לִפָנֵי בָּאָמֶת בִּכְלילְבָבֶם 
ּבְכֶל-נִפְשָׁם לֵאמֹר לְא-יִכְרַת לך אש מֵעַל כִּקֵּאיִשְׂרָאֵל: 
תנם 
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בניחו יהוידע'ס זוהן און די העלדען פון כרתים און פּלשתים ; זיי האָ- 
כען איהם אַרויפגעזעצט אויפ'ן קעניגס מוילעזעל -- 

5 און צדוק דער כהן מיט נתן דעם פּראפעט האָבען איהם געזאלבט אַלס 
קעניג נעבען ניחון. פון דאָרטען זיינען זיי אַועק אַזױ פרעהליך אַז 
די שטאָדט האָט געליארעמט ; אָט דאָס איז דער גערויש װאָס איהר 
האָט געהערט ! ,2 

46 שלמה האָט זיך שוין נעזעצט אוים' ן קעניגליכען טהראָן - 

און דעם קעניגס קנעכט זיינען געגאַנגען ווינשען אונזער העררן, 
דעם קעניג דוד, אַזױ צו זאָגע: ,זאָל דיין גאָט מאַבען שלמה'ס נאָמען 
נאָך בעסער פאַר דיינעם, און זיין טהראָן גרעסער פאַר דיינעם !? דער 
קעניג האָט זיך געבוקט ליגענדיג אויפ'ן בעט. | 

8 אויך דאָס האָט דער קעניג געזאָגט: ,געליבט איז גאָט פון ישראל 
װאָס האָט היינט בעשטימט איינעם צו זיצען אויף מיין טהראָן וען 

! מיינע אויגען זעהען נאָך !" 

9 דאָ זיינען אַלע אדניהו'ס געסט דערשראָקענע אױפגעשטאַנען און אַװעק 
יעדער אין זיין וועג. | 

0 אויך אדניהו האָט זיך געשראָקען פאר שלמה'ן, ער איז נלייך אַװעס 
און פעסט אָננענומען זיך אן די ווינקלען פון מזבח. 

1 אַז מ'האָט דערצעהלט שלמה'ן אַזױ צו זאָנען : אדניהו שרעקט זיף 

פאר"ן קענינ שלמה און ער האַלט זיך אן די ווינקלען פון מזבח זאָנענ- 
דיג : ;זאָל מיר קענינ שלמה היינט שווערען אַז ער װעט ניט טוידטען 
זיין קנעכט מיט'ן שווערד", 

9 האָט שלמה געזאָנט : ,װעט ער אנשטענדינ זיין װועט פון איהם אַ 
האָאָר ניט אראָבפאפען, וועט ער זיך אָבער אין װאָס פערשולדינען, 
וועט ער מיט'ן טוידט בעשטראפט ווערען." 

2 דער קענינ שלמה האָט געשיקט מ'זאָל איהם אַרונטער נעהמען פון 
מזבח, ער איז געקומען און געבוקט זיך צום קעניג שלמה און שלמח 
האָט צו איהם געזאָנט : ,געה אַהיים !" | 


קאַפּיטעל 3 


1 אז עס איו געקומען דוד'ס צייט צו שטארבען, האָט ער אָננעזאָנט זיין 
זוהן שלמה, אַזױ צו זאָנען : 


2 איך געה אַוועק אינ'ם וועג וואו אלע לעבעריגע געהען, פאס מוטח און 
: זְיוּ אַּ מאַן ! : 


איבערהויפּט חיט אָב די בעפעהלען פון דיין נאָט --- צו נעהן אין זיינע 
ווענען, אבהיטען זיינע געזעצען, בעפעהלען, רעכטע און פער" 
אָרדענונגען, לויט װי עס איז געשריבען אין משה'ס לעהרע ; אום דו 
זאָלסט נליקען אין אלץ װאָס דו װועסט טהאָן און וואו נאָר דו װועסט 
זיך ווענדען. 


4 אום נאָט זאָל האלטען זיין װאָרט, ‏ װאָס ער האָט ווענען מיר גערערט, 
זאגענדיג  :‏ ,אוב דיינע קינדער וועלען חיטען זייער וועג צו נעהן פאר 
מיר מיט ריכטינקייט, מיט זייער גאנצען האַרצען און זעעלע { זאָג 
איך צו אַז עס װעט ניט אויפהערעןז פון דיר אַ מאַן װאָס װועט פארנעהמען 
דעם טהראָן פון ישראל, * 


2 
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גֵם אַתָּה יָדְַָּ אֶת אֲשׁר-עֶשֶׂה לי יוֹאָב בִּצְרויה אֲשֶׁר ה 
| צָשׂה לשׁניישְרי צִבְאָוֹת יִשׂראֵל לְאַבְנֶר בּוֹינָ- לַַמְשָׂא 

| בֶ-יֹתָ ַיְהֲרְגֵם וַּשֶׂם ְמיי-מִלֶחָמָה בְּשָׁלִֶם וַיִתֵּן דִמִי 
מִלְחָמָה בַּהְֲרְתֹ אֲשֶׁר בְּמָתְנָו וְּגעלְו אֲשֶׁר בְּרַנליו: 
וְעָשִׂיתָ כְּחָכְמֶתֶךְ דוְלְאיתוֹרֶר שִׂיבָתו בִּשָלֹם שָׁאָל: ‏ + 
לבנ ברולּ. הַנִּלעִָי הֶַּשְׂהילְסָד וְהיוּ בּאֶכְלֵי שְׁלְֶָף ז 
ִּייכְן קָרְבָו אֵלָי בְּבָרְי ִפְּני אַבְשָׁלִֹם אָחֶיך: וְהִנָרֶה 8 
עֶמ שִׁמְצִי בִ-נּרְא בֶן-הַיִמִע' מִכַּחְדִים והַא קלקל 
קלְלָה נִמְרְצֶת בְּיֹם לִכְתִּי מִניִם וְהְוא-ירָד ראה 
הירדן וְאֶשֶׂבַע לוֹ בִידוָה לאמר אם--אָמִיתְךּ. בְּחָרֶב: 
ְעִֶּה אַ-תְנְהוּ כִּי אִישׁ חָכֶם אֶתֶּה ויַָעְתָ אֶת אֲשֶׁר 9 
הַּעִשׂר-לּו רדה אֶת-שיבָתוֹ בדֶם יל יכ דד ‏ 
עִם-אָבֹתָיו בַר בְּעִיד דוֶד: וְַיִָים אֲשֶׁר מֶלֶךְ וב ג 
עַל-יִשְׂרְאֵל רב שָָׁה בְּחבְרִין מֶלֵב שֶׁבֶע שָׁנִם | 
וּבִירְּשָׁלֶם מֶלֵד שְׁלֹשִׁים ולש שָׁנִים: וּשׁלמֿה יְשָׂב נו 
עַל"כְמא דוד אָכָיווַתִכֵּן מִלִכְתָו מְאָרו ‏ = ובא 15 
אָרְנְיָהוּ בֵן-חַגִית אלימ בע אָם--שׁלמה וַתֵּאמֶר 
הֲשָׁלִים בֹּאָךיָמֶר שָׁלִם: : ֹּאמֶר דָבֶר לִי אֵליך וַתֹּאמֶר 14 
דַבֵּר: נֹאמֶר אַת יָרעֵה כּיילי הֲיְתָה הַמְּלוֹכָה וָלִ טי 
שָׂמוּ כֶל--יִשְׂרְאֵל פְנֵיהֶם לִמְקֶד וַתִמּב הַמְּלוֹכָה וַתְּהִ 
לאָלִי כִּי מִיהוָה הָוָתֶה לו: וְעֹתָּה שְׁאֵלָה אַחַת אָנכִי 6 
שׂאֵל מאַתֶךְ אַל-תְשׁבי אֶת-פְּנוַתֵּאמֶר אֵלָי ֵּּר: אמ דו 
אַמְרִיינָא לַשׁלמָה רִטֶּלֵדכִּי לאישִׁיב אֶת-פְניך יול 
אֶת-אָבִישֶׁג. הַשְׁנַמּית לְאִשָה: וַתֵּאמֶר בַּתשֶׁבַע מָוב 15 
אָנליאָרַבֵּר עָליךְ אֶל-הַמָּלֵד: וַָּבֵא בַת"שֶׁבַע ַאֶליִמֶלֵך 9 
שָׁלמֹה לְרבּרי"ל עַל-אְַניָהוּ יָקֶם הַמֶּלֵד לִקְרָאתָה 


וַיִשְׁתֵּוּ כה וישֶׁב עֲליכְְּא וַָשֵׂם כִּסֵא לאם הַמֶלֶך 


ותשם 
גן.ז עד סץ הב יי | יי - 
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דו ווייסט דאָךְ װאָס יואב, צרויה'ס זוהן, האָט מיר געטהאָן מיט זיין 
בעהאנדלען די צוויי פעלדמאַרשאלען פון ישרא? --- אבנר'ן נר'ס זוהן 
און עמשא'ן יתר'ס זוהן --- ער האָט זיי ערשלאגען און האָט אין פריע- 
רען-שטאַנד בלוט פערגאָסען וי אין קריעגס-שטאַנד ; דאָס בלוט פון 
די ערשלאגענע האָט ער פארדעקט מיט דעם נארטעל' פון זיינע לענרען 
און דעם שוך פון זיין פוס . . . 

דו זאָלסט האַנדלען נאָך דיין פערשטאנד און לאָז איהם ניט פריעדליךף 
שטאַרבען. 

מיט ברזלי דעִם גלעדי'ס קינדער בענעה-זיך פריינרליך, זיי זאָלען זיין 
אונטער די װאָס עסען ביי דיין טיש ; זיי האָנען מיך איך פריינד- 
שאַפט געוויזען ווען איך בין אנטלאָפען פון דיין ברודער אבשלום,. 

עס געפינט זיך ביי דיר איינער אַ שמעי, גרא'ס זוהן, אַ ימין'ער פון 
בחורים, ער האָט מיר שרעקליך געשאַלטען ווען איך בין געגאנגען אין 


| מחנים. ער איז מיר זאָגאר אנטקעגען געקומען ביי'ן ירדן און איך 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


האָב איהם ביי גאָט געשװאָרען ,איך װעל דיר ניט ערשלאגען מיט'ן 
שווערר" ; 

אָבער דו לאָז איהם ניט אונבעשטראפט, דו ביזט דאָך א קלוגער מענש, 
וועסטו שוין וויסען װאָס מיט איהם צו טהאָן --- בריינג ארונטער זיין 
אלטער אין גראב מיט בלוט , , (" 

דוד איז געשטאָרבען און בעערדיגט געװאָרען אין דוד'ס שטאָדט. 

די צייט װאָס דוד האָט רענירט איבער ישרא? איז פערצינ יאֶהר -- 
אין חברון האָט ער רעגירט זיעבען יאהר און אין ירושלים דריי-און-דריי- 
סיג יאָהר, 

דאן האָט שלמה פערנומען דעם טהראָן פון זיין פאטער דוד, און זיין 
רעגירונג האָט זיך גוט איינגעאָרדענט. 

א מאל איז אדניהו, חגית'ס זוהן, געקומען צו בת"שבע, שלמה'ס 
מוטער.. זי האָט איהם נעפרענט 1 3 קומסטו מיט פריעדען ??" האָט 
ער געענטפערט : 3 פריעדען !" 


נאָכדעם האָט ער געזאָנט : , איך װי? מיט דיר װאָס ריידען" ; האָט 


זי געענטפערט : ,רייד וֶץ 

און ער האָט געזאָנט : ;דו ווייסט דאָך אז די קעניגרייך האָט געהערט 
צו מיר, און גאנץ ישראל האָבען געהאָפט איך זאָל קעניג ווערען ; נאָר 
עס האָט זיך איבערגעדרעהט און די רעגיערונג איז געבליבען ביי מיין 
כרודער --- עס איז בעשערט פון נאָט ! 

יעצט וויל איך דיר עטוואס בעטען, זאָלסט מיר נאָר ניט ענטזאנען." == 
זי האָט איהם געענטפערט : הרייד ווייטער !" 

און ער האָט געזאָגט : ,רייד איבער מיט קעניג שלמה, דיר װעט ער 
ניט ענטזאנגען, און זאָל ער סיר ערלויבען הייראטהען אבישג די 
שונמית." 


בת-שנע האָט געענטפערט : ,נוט, איך װע? ווענען דיר ריידען מיט'ן 
קעניג !" 


און בת-שבע איז אַװעק צום קעניג שלמה, אום מיט איהם צו ריידען 
וועגען אדניהו'ן. דער קעניג האָט זיך פאר איהר אוועקגעשטעלט און 
פערניינט זיך צו איהר, דאן האָט ער זיך געזעצט אויף זיין טהראָן. 
מ'האָט דערלאנגט אַ שטוהל דעם קעניגס מוטער, זי האָט זיך געזעצט 
ביי זיין רעכטע האַנד, 
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י וַתּשֵׁב לִימִינָֹג. וַתֹאמֶר שְׁאֵלָה אַחַת קִמַנָה ָנכֵי שׁאָלת 
- מֵאֶמֶךְ אַליִּשֶׁב אֶת-פֶָּ וַיֹאמֶר לה הַמ שַׁאֲלִי אִמ 
1 כִּי לאאָשִׁיב אֶת-פְּנָיך: וַהֹּאמֶר אֶת-אָבִישׁג הַשְׁנמֹת 
נ לאֲרְני הו אָחִיף לְאֶשֶׁה: ויַען הַמֶּלֶ שְׁלמֹה וַֹּאמֶר לאָמ 
ְלָָה אַתּ שׂאָלֶת אֶת-אָבישג הַשְׁנמִית לַארְמְהוּושַאֵלִי- 
לֹ אֶתיהַמְּלּכֶה כִּי דוּא אָחִי הנדִיל מִמני ְלֹ לט 
8 הַכֹהֵן וליאָב בִִּצְרוּיָה: וְִׁבַ הַמֶּלֶ שְׁלמֹר; 
בִּיהוָה לֵאמֶר כָּה יַעֶשֶׂה--לִּי אָלֹהִים וְכָה יוֹסִיף כִּי 
4 בְנַפְשׁו דַבֶּר אֲָנִיְהוּ אֶת-הַדָּבָר הִזּה: וְעִתֶּה חֵי--יהורה 
אֲשֶׁר הָכִינֵנִי וַשִׁיבֵינִ 'עַליכמּ דוד אָכִי וַאֲשֶׁר עֶשָׂדז-. 
נה לי בי כַּאֲשׁר דִּבֵּר כִּי הַיּוֹם יוּמַת אְֲנְיָהו!: ַשְׁלֵת 
הַמלךְ שָׁלמֹה בְּיר בְּנְיָהוּ בְן--יְהיִדֶע וַפְע--בוֹ ַמֶת; 
= וּלְֶבְיָפֶר הַכֹּהֵן. אָמַר הַמֶּלד עִנֶחֹת לֹך עַלישֶָׂך 
בי אִישׁ מָוֶת אִתָּה וּבַיּוֹם הַזֶּה לֵא אֲמִיתֶד כִּייינְשָׂאת- 
אֶתדאָלון אנ יוה לפני דָּוֶד אָבִי וְכִי הַתְענִיתָ בְּכֵ 
זע אֲשֶׁר-הִתְעַנָה אָבִי: וינָרֶשׁ שְׁלמל אֶת-אָבְיָתֶר מִהְיורת 
כֹּהִן כֹּהַן לִיהוה לְמַלֵּא אֶת-דבַר יְהוָה אֲשֶׁר דִבֵּר עַל-בֵּירת 
8 עֲלי ְָּׁלָה: ְהַשְׁמְעָלה בָּאֶה -עַ--יואָם כִּי אָב : 
נְשָה אַחֲרִי אֲרְנִיָה וְאַחָרִי אַבְשָלִים לֵא נָטָה וינם יואָב 
פט אָל--אָהָל יְהוָה ויחָק בְּקַרְנֹת הַמְִּכָחַ: הַנּר לִמלֶך 
שְׁלמֿה כִּי נָם אָב אֶליאָהֶל יְהוֶה וְהִנָּה אצֶל הַמִּבְחַ 
ּשְׁלח שְׁלמֹה אֶת-בְנָיָהּ בִויְהיִדֶ לֵאמַר לֵךְ פְּנע-בְּ 
וָבֹא בְניָהוּ אָל-אָהָל יְהוָה ֹאמֶר אֵלִו כְּה-אָמַר הַמ 
צָא וַיֹּאמֶר | לֵא כִּי-פָה אָמִּת וישֶׁב בְּנָיָהוּ אֶת--הַמֶלֶךְ 
51 דָבָר לֵאמר כהִַבֵּ אָב וְכֶה עָנִָי: וַָּאמֶר לָוהַפֶֶּך 
עשָנ כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר וּפְגַע-בּו ְּבְַתּ וְהֲסִירֹתָ ו דמ חִנָם 
אֲשֶׁר שָׁפֵד יוֹאָב מעָלֵי וּמַעל בֵית אָבִי; ְהשִב יב יְהוה 
ארת 
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0 און געזאָגט : , איך האָב צו דיר אַ קליינע ביטטע, זאָלסט מיר ניט 
ענטזאגען.? דער קעניג האָט איהר געענטפערט : ,בעט, מיין מוטער, 
געוויס װעל איך דיר ניט ענטזאגען !" | 


1 האָט זי געזאָגט : ,זאָל עס ערלויבט זיין דיין נרודער אדניהו צו היירא" 
| טען אבישנ די שונמית !" : 


2 אָבער דער קענינ שלמה האָט זיין מוטער געענטפערט און געזאָנט : 
,ווארום בעטסטו נאָר אבישג די שונמית פאר אדניהו'ן ?4 בעט שוין 
7 פאר איהם אויך די רעגירונג, ער איז דאָך מיין עלטערער ברודער . 
פאר איינס אויך פאר אביתר דעם כהן און יואב, צרויה'ס זוהן !" 


{ 23 דאן האָט שלמה געשװאָרען ביי גאָט זאָנענדיג : , זאל גאָט מיר. אַזױ 
העלפען יעצט און אלע מאָל -- די רייד אדניהו'ס וועלען איהם דאָס 
לעבען קאָסטען . . . 


4 אלזאָ װי עס לעבט נאָט, וועלכער האָט מיר ביז אַהער געבראכט און 
ארויפנעזעצט אויף מיין פאטער דוד'ס טהראָן און מיר אַ הויז געשאפען, 
וי ער האָט פּערשפּראָכען, היינט מוז אדניהו שטאַרבען !" 


5 און דער קעניג האָט געשיקט בניהו, יהוידע'ס זוהן, ער האָט איהם צו 
טוידט ערשלאנען. 


6 צו אביתר דעם כהן האָט דער קעניג געזאָנט : ,נעה אַװעק אין ענתות, 
אויף דיינע פעלדער ; איינענטליך ביזטו צום טוידט פעראורטהיילט, 
נאָר היינט װעל איך דיר ניט הייסען טוידטען, ויי? דו האָסט גאָטס 
קאסטען געטראנען פאר מיין פאטער דור און ביזט אויך אָבגעקומען 
ווען מיין פאטער האָט געליטען." 


7 אַזױי האָט שלמה פארטריבען אביתר'ן אום ער זאָל מעהר" קיין כחן ניט 
זיין פאר גאָט. דערמיט איז ערפילט געװאָרען דאָס װאָרט פון גאָט, 
װאָס ער האָט גערעדט אין שילה וועגען עלי'ס הויז. 


8 אז די נאַכריכט איז אָנגעקומען צו יואב'ן (יואב האָט געהאלטען מיט 
אדניהו, האָט ער דען ניט געהאַלטען אויך מיט אבשלום'ן ?), איז 
יואב אריינגעלאָפען אין גאָט'ס נעצעלט און פעסט געהאַלטען זיך פאר 
די ווינקלען פון מזבח. ‏ 


29 מ'האָט אָנגעזאָנט דעם קעניג שלמה אַז יואב איז אריינגעלאָפען אין 
גאָט'ס געצעלט און שטעהט נעבען מזבח. האָט שלמה געשיקט זאָגען 
בניהו'ן, יהוידע'ס זוהן : {ערשלאג איהם !" 


0 בניהו איז אַריין אין נאָט'ס נעצעלט און געזאָגט צו איהם : ,דער קעד 
ניגן שלמה האָט דיר געהייסען ארויסגעהן". האָט ער געענטפערט : 
! ,ניין, ‏ נאָר אָט דאָ װועל איך שטאַרבען !1" בניהו האָט עס איבערנעגע- 
בען שלמה'ן, דערצעהלענדיג װאָס יואב האָט גערעדט און געענטפערט 
איהם. 


1 האָט דער קעניג צו איהם געזאָגט ; ,טהו װי ער פארלאננט -- ער" 
שלאנ איהם און בענראב איהם ! און זאָל דערמיט אראבגענומען ווערען 
פון מיר און מיין פאטער'ס הויז דער שולד פון דאָס אומזיסטע בלוט 
װאָס יואב האָט פערגאַסען. 


2 זאָל זיין בלוט דפערברעכען פאלען אויף'ן זיין קאָפּ ; ער, װאָס האָט גע" 
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אֶת-דָמוֹ על-רֹאשו אֲשֶׁר פֶּגַע בִּשְׁני--אֲנָשִׁים צִדַּקֵ 
שׂבִים מִמו יהַרְנּםבַּחֶרֶב וְאָבִי דָוָר לָא יִרֶע אָר;- 
אַבְנר בִּדְנֵר שַׂריצְבֵא ישָׂאֵל ְאֶת-עֲמְשָׂא בְדְיָתֶר שׂר- 
צְבָא יְהוּדָה: וְשָׁבוּ דְמֵיהֶם בְּרָאשׁ יואָב וּבְרֶאשׁ זְַעָ 3 
לְעלָם וּלְהוד וְלָרְעו וּלְבימוֹ וּלַכְסְאו יִהיָה שָׁלִום עַד- 
עוּלָם מֵעִם יְהוָה: ועַל בּניָהו ןיידע ויִפְנַע--בָּ 4 
ניִִתָרו וַיקְּכַר בְּבִיתָו בַּמְִּבָּר: וַיִתֵּן הַמָּקֶך אֶת-בְּניְהוּ לה 
בְִיהויִדֶע תַּחְִּ על-הַצָבָא. אֶת-צָדָוֹק הַכֹּהֵןנֵָן הַמֶֶּך 
תַּחַת אָבִיְתָר: וישְׁלַח הַמָּלֶל ַקְרָא לִשִׁמְעִי אמ 8 
לו בּנְהִילְָ בָית בִירְוּשָׁלם וְיָשִׁבְּ שׁם וְלָא-תֵצֵא מִשָׁם 
אָנָה ְאָָה: וְהָיָה ו בי צאתְךְ ועָבִרְתָּ אֶת"נחַל קִדְרֹן ן 9 
ָדֶע תֵּדַע כִּיימֹת תָּמֶת דֶּמְךָּ יִהְיָה בְרֹאשֶׁך: וֹאמֶר 5 
שִׁמְצָי למּלֶל טָום הַדְּבֶר כַּאשֶׁר דִבֶּר אֶֹנָיהִמֶלֶךְ כּן 
יַעֲשָׂה עִבְהֵך ַיּשֶׁב שִׁמְָי בִּרושָׁלִם יָמִים רַבִּים; 
ויהי מקץ ! שָׁלֶשׁ שָׁנִים ויִבִרְחָי שְַׁיעְבָדִים לְשִׁמְצִי אָשל= 9 
אָכישׁ בִּדְמַעכָה מֶלך נּת וַּיֵדוּ לִשׁמְעַי לאמר הוה / 
עִבָדֶיךְ בְנַת: יָקִם שִׁמְצִיַחֲבֹשׂ אֶת-חֲמרו ול תד מ 
אָל-אָכיש לְבקשׁ אֶת-עבְדָיו ול שִׁמְלִי ויבא אָרת- 
עִבְרִי מִנַת: ‏ וְנָד לִשָׁלֹמָה כִייהֶלך שִׁמְעִי מִירּשִַָׁם וו 
ַת וֵשׁב: וַיִּשׁלֹח הַמֶּלֶךְ יִקָרָא לְשַׁמְִי לֹאמֶר אֵלִיו הֲלָֹא יו 
הִשְׁבַּעְתָּ בִירוָה וְאֶעד = לֵאמֹר בָיֹם צֶאתְך הלכ 
אָנָה וְאָנָה יָדֹעַ תֵּדַע ּיימוֹת תָּמִות וַּאמֶר אֵלִי טוב 
הַדְּבָר שָׁמַעְתִּי: וּמַלוּעַ לֵא שָׁמַרְתְּ אֶת שְׁבֶעת ידוָה וְאֶתֵי 3 
הַמִּצְוָה אֲשֶׁר-צְוִיתִיעָלִיך: וֹּאמֶר הַמֶּלֶ אֶל-שׁמְצִיאַתָּה 4 
ְעֶת אֶת כְּל-הָרְעָה אֲשֶׁר יָדַע לְבָבך אֲשֶׁר עָשִׂיתָ לְרָוד 
אָבִי וְהָשִׁיב יְדוָה אֶת-רְעֶתְךְּ בְּרֹאשֶׁך; ְהַמֶּלֶך שְׁלֹמֹה מה 
ָּרוךְ ְכִסֵּא דָוִד יִהיָה נָכן לֹפְּנִי יְהוָה עֲדיעוֹלֶם: וַיצֵו 46 
| המלך / 
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מלנים א ב 35 
טראָפּען צוויי מענער פרומערע און בעסערע פאר איהם און ערשלאגען 
זיי מיט'ן שווערד, אֶהן דעם וויסען פון מיין פאטער דוד -- אבנר'ן, 
נר'ס זוהן,4 דעם פעלדמארשאל פון ישרא? און עסשא', יתר'ס זוהן, 
דעם פעלדמארשא? פון יהודה. 


זאָל זייער בלוט אייביג פאלען אויף יואב'ס קאָפּ און די קעפּ פון זיינע 
קינדער ; אָבער פאר דוד'ן און זיינע קינדער, זיין הויז און זיין טהראָן 
זאָל זיין אימער גאָט'ס פריעדען." 


דאן איז בניהו, יהוידע'ס זוהן געגאנגען, ער איז איהם בעפאלען און 
איהם געטױידטעט ; בעגראבען האָט מען איהם אין זיין הוין אינ'ם 
מדבר. | 


אויף זיין אָרט האָט דער קעניג אננעשטעלט אױיף די אימעע בניהו 
יהוידע'ס זוהן אנשטאט אביתר'ן האָט ער אָנגעשטעלט צדוק דעם 
כהן. 


דאן האָט דער קעניג געשיקט רופען שמעי'ן און האָט איהם געיאַנט : 
,בוי זיך אויס אַ הויז אין ירושלים, וואוין דאָרטען און זאָלסט ניט 
ארויס פון דאָרט אירגענד וואו -- 


ווארים אין דעם זעלבינען טאָג װאָס דו װועסט אַרױס פון דיין הויז און 
אריבער געהן דעם טייףך קדרון, זאָלסטו וויסען, וועסטו נלייך שטאַר- 
בען, דו וועסט אַליין שולדיג זיין !" 


האָט שמעי געזאָגט צום קעניג ; זאָל אַזױ זיין ! װאָס מיין הערר דער 
קעניג האָט גערעדט װועט דיין קנעכט פאָלְגען. ו' 


אַז עס זיינען אַריבער דריי יאָהר זיינען שמעי'ס צוויי קנעכט אנטלאפען 
צו אכיש, מעכה'ס זוהן, דער קענינ פון נת -- און מ'האָט שמעין 
דערצעהלט אַזױ צו זאָגען : ביידע קנעכט דיינע זיינען אין נת. 


שמעי איז אױפגעשטאַנען, אָנגעזאָטעלט זיין אייזעל און אַװעק צו 
אכיש'ן אין גת אויפצוזוכען זיינע קנעכט. שמעי אין געגאנגען און 
געבראכט זיינע קנעכט פון נת. 


דאן האָט מען רעפּארטעט שלמה'ן אַז שמעי איז אַװעק פון ירושלים אין 
גת און איז צוריק געקומען, 


האָט דער קעניג געשיקט רופען שמעי'ן און געזאָגט צו איהם ! ,האָב 
איך דיר ניט באשװאָרען ביי נאָט און געווארענט דיר זאָנענדיג : אין 
דעם טאָג װאָס דו ועסט פון שטאָדט ארויס און נעהן אירנענד ואו, 
זאָלסטו וויסען אַז דו וועסט שטאַרבען ? דו האָסט מיר געזאָנט : ,זאָל 
אַזױ זיין, איך פאָלן !" 


פאר װאָס זשע האָסטו ניט געהיט די באשווערוננ ביי נאָט, אויף דעם 


בעפעה? װאָס איך האָב דיר בעפעהלען ?" 


און דער קעניג האָט געזאָגט צו שמעי'ן : , דו ווייסט דאָך אַז אלידאָס- 
בייז װאָס דיין האַרץ קען נאָר אויסטראכטען האָסטו געטהאָן צו מיין 
פאטער דוד --- היינט בריינגט גאָט דאָס בייז אויף דיין קאָפּ, 


דער קעניג שלמה אָבער איז געבענשט און זיין טהראָן װעט אימער גע- 
שטאַרקט זיין פון גאָט !" 


דער קעניג האָט אַ בעפעה? געגעבען צו בניהו, יהוידע'ס זוהן, און יע- 
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הַמֶּלֶך אֶת-בְניָהו בְִיהויָדע וצ ויְִנעבּווַיֵמֶת לכה 
נְכְוֹנָה בְּיִר שְׁלמה; : 
נ ג נת .08 
א וַיִתְַתֵּן שְׁלמֹה אֶת-פַרְצָה מֶלֶךְּ מִצְרַיִם וַיקֵּח אֶת-כַּרת- 
פַּרְעֹה ויְבִיאָל אָל-עיר דָוֹד עֶר כַּלתו לבת אֶת--בֵּיתו 
ְאֶת-בּית וְהוָה וְאֶת--חוֹמַת יְרּשָׁלם סָבִיב: רֶק הִצָם 
מְַבְּחִים בַּבָמֹת כִּי לאנִבְנָה בית לְשֵׁם יְהוָה עַד הַיָּמִים 
נֹּהְהֶםּ װַאֲהַב שְׁלמֹה אֶת-יְהוָה לְלָכֶת ְּחְקָות דָוֶר 
4 אָבָיו דק בִּבְמוֹת הִיא מִכֵּחַ ומקטיר: ולֶך ִמֶלך 
נִבְעֹנָה לוְבָּח שָׁם כִּייהִיא הִבָּמָה הַנְּדוֹלָה אֶלֶף עלורז 
ה יַעָלָה שׁלמֹה על הַמְִּכֵּחַ הַהוּא: + בְּנְבְעון רָאה יְהוָה 
אָל-שׁלֹמה בַּחֲלִום הַפֵילָה ַֹּאמֶר אֶלהים שְׁאֵל מָדה 
אֶתִּולְך: וֹּאמֶר שְׁלמֹה אַתָּה עָשִׂיתָ עִ-עַבְדדּדיֶר אָב 
חָסֶד גְדוֹל כַּאֲשֶׁל הֶלֶךְ לִפְנִיך ַּמת וּבִצְדֶָה ּבְישֶרֶת 
לֵבֶב עִמֶד ַתִּשׁמֶר"לו אֶת--הַחָסֶד הַעּדוּל הֹה ַתְִּל 
בן יֹשֵׁב עַל-כִּסְאו כַּוֹם הַזָה: וְעַתָּה יְהוָה אֶלבִי אַתָּרי 
הִמְלָכְתּ אֶת-עבדְל מּחַת דִוָד אָבִי וְָנֵי נָעַר כְפֹן לא 
8 אָדַע צָאת וְבָא: וְעַבְדֶּךְ בְּתוֹך עִמְך אֲשֶׁר בְּחָרְתָּ עַם" 
9 רב אֲשֶׁר לָא-ימְנָה ְלֵא יִסְּפֵר מרב: וְנָתַתּ לְַבְדךְ לב 
שֹׁמֵע לִשׁפָּט אַת-עמְל לְהָבִין בּידטּב לָרֶע כִּי מִי וכל 
י לִשְׁפּט אֶת-עַמּדְּ דִכּבֵד חִזּה: וײַטב הַדָּבֶר בְּעֵינֵי אֲרֹנָי 
ע בי שָׁאֵל שְׁלמֹה אֶת-הַדֶּבֶר הַוָה: וֹּאמֶר אֲלהִים אֵלִי 
וען אֲשֶׁר שָׁאַלְתּ אֶת-ַדיבָר הוה וְלְאישִָׁלְתְּ לֹּךָ יָמִיםט 
רַבִּים וְלַא"שׁאַלְתָּ לֹךְ ֹשֶׁר וְלֵא שָׁאִלתָּ נָפֵשׁ איבֶיך 
1 וְשָׁאַלְתָ לֶ הבִין לֹשׁמְעַ מִשְׁפַּט: הנה עָשִׂיתִי כּדָבֶרֶךְ 
הנה ! נְִתִּי לף לב חָכֶם וְנָבון אֲשֶר כְּוּל לא-הירה 
3 לױ וְאְַרִיף לאדיָקים ִּמחד וִם אֲשֶׁר לֵא-שָׁאַלְ 


נתתי 
+ קמך בויק 
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בוט 


נער אין אַװעק, איך איהם בעפאלען און געטוידט איהם. דאן איז די 
רעגירונג פעסט געבליבען ביי שלמה', 


קאַפּיטעל ג 


שלמה האָט זיך פערשוואגערט מיט פּרעה, קעניג פון מצרים -- ער 


האָט געהייראט פּרעה'ס טאָכטער און געבראכט איהר אין דוד'ס 


שטאָדט ביז ער האָט געענדיגט בויען זיין הויז, נאָט'ס היז און די 
מויער-וואנד ארום ירושלים. 


אְבוואָה? דאָס פאָלק האָט נאָך נגעאָפּפערט אויף בארנ-אלטארען, ווייל 
עס איז נאָך ניט אויסגעבויט געווען א הויז פאַר גאָט'ס נאָמען ביז יענע 
צוון --- 


האָט שלמה נגעליעבט נאָט, ד. ח. צו געהן אין די געזעצען פון זיין פא- 
טער דוד, נאָר געאָפּפערט און גערויכערט האָט ער אויף די באַרג-אַלי 


- טאַרען. 


10 


11 


12 


18 


אַ מאָל איז דער קעניג געגאנגען אין נבעון אָפּפערס צו ברייננען, ווייל 
דאָרטען איז געווען דער גרעסטער בארג-אַלטאַר. {--- טויזענד גאַני- 
אָפּפערס פלעגט שלמה פארברענען אויף יענעם אלטאר, | 


אין גבעון האָט זיך גאָט געוויזען צו שלמה'ן אין נאַכט-טרױם און גע- 
זאָגט : , בעט ! וװאָס זאָל איך דיר געבען ?" 


האָט שלמה געזאָגט : ,דו האָסט געטהאָן מיט ריין סנעכט, מיין פאטער 
דוד גרויס גנאַדע, וייל ער האָט זיך אויפגעפיהרט קעגען דיר מיט 
וואהרהייט, טוגענד און אַ ריכטיגע האַרץ ; דו האָסט פאר איהם בין 
יעצט דיין גרויס גנאַדע געהאַלטען און געגעבען איהם אַ זוהן װאָס זיצט 
אויף זיין טהראָן. 


אַלזאָ, מיין נאָט : דו האָסט מיר, דיין קנעכט קעניג געמאַכט נאָך 
מיין פאטער דוד ; איף בין אָבער אַ קליינער אינגעל און ווייס ניט 
אַרױיס אָדער אַריין -- 


און דיין קנעכט איז צווישען דיין פאָלק וועלכע דו האָסט אױסערװײיפֿט, 
א גרויסע פאלק װאָס קען ניט געצעהלט און גערעכענט װערען פון 
גרויסקייט ; 


גיב-זשע דיין קנעכט אַ פערשטענדליכע הארץ ביי'ץ ריכטען דיין מאָלק, 
אום איך זאָל אונטערשיידען צווישען גוטעס און שלעכטס ; וארים 
ווער קען עס ריכטען דיין גרויסע פאָלק דיעזע ?" 


דער ענטפער איז גאָט געפעהלען געװאָרען, וייל שלמה האָט נאָר דאָס 
פערלאנגט ; 


און גאָט האָט צו איהם געזאַנט : ויי? דו האָסט נאָר דאָס געבעטען, 
דו האָסט ניט געבעטען לאנג לעבען פאר זיך און האָסט אויך ניט גע- 
בעטען רייכטהום פאר זיך און ניט דעם לעבען פון ריינע פיינד ; דו 
האָסט נאָר געבעטען פארשטאַנד אויסצוהערען אַ געריכטס קלאגע,. 


דערפאר האָב איך געטהאָן דיין פערלאנג : ,איך האָב דיר געגעבען אַזאַ 
קלונע און בעטראכטענדע הארץ, אַז פאר דיר איז אַזױנס ניט געוען 
אויך נאָך דיר װעט אַזױנס ניט זיין. 


אויך װאָס דו האָסט ניט געבעטען האָב איף דיר געגעבען --- רייכטהוט 
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נְתָתִּי לֶ גס-עֲשֶׁר גַיכָּבָוד אֲשֶׁר לְא-הִיָה כָמוךְ אִישׁ 
בְַּּלָכִים כּל-יִמִיף; ואִם! תֵּל בִּרְרְכִילְשׁמַ- הִַיוּמִצְוֹמִי וו 
כַּאֲשֶׁר הָלֵד דוד אֶבִּיךְ ְהָארַכְתִּי אֶתייִמָי: הַּקֵּץ טו 
שְׁלמָה ְהנָה חֲלָום ויבא יְרוּשָׁלִֹם וַיַעֲמְד ו לִפְי ו אָר 
בְּרִית-אֲדֹנָי על עלורן וַיּעַשׂ שְׁלָמִים ַיעַשׂ מִשְׁתָּה לְכָל- 
עִבָדָוו: ‏ אַו תָּבֹאנָה שְׁתַּים נָשִׁים ונות אֶל--הַמלֵ 16 
וַתַּעֲמִדְנָה. לְפָנָיו; וַתֹּאמֶר הָאִשָׁה קָאַחַת בִּי אֲדֹנִי ֲנ 7 
ְהָאִשָׁה הואת יְשֶׁבֹת בְּבֵיִת אֶחֶד וְאֵלֶר עִמָהּ ַּבָת: ויהי 8 
בַּיֹם הַשלִשִ לְלִדְִ ַתּל נס-האשה הַוֹאת וַאֲנַתְנוּ יחו 
אִיזר אִכּנו בַבֵיתזִלָתִ שׁתַיִם אֲנָחְנו בַּבִּית: ויָמֶת בָר 9 
האִשָׁה הַוְּאת לֵילָה אֲשֶׁר שָׁכְבָה שָלו: ַתָּקֶם בְּתוֹך כ 
הַלֵּילֶה וַתִּמֵּ אֶתדבְנִי מְאֶצְלִי וְאִמֶתְּ ישָׁה וַתּשְׁכִּיבְהו 
בְּחיִקָּ וְאֶת-בִּנָה הַמֶּת הִשְׁכִּיבָה בְחִיקִי: וְאָקִם בַּבְּקַ 1ג 
ְה אֶת-בְּנֵי וְהִנַּה"מֶת וְאֶתְבּונן לא ַֹּּקֶר הנה 
הָיָה בְנִי אֲשֶׁר יְלָרְתּי וַתֹּאמֶר. הָאִשָׁה הָאַהָרֶת 23 
לא בי בְִּיהַד ּבְךְ הַמֶּת ווֶאת אֹמְרָג לֵא כִי בְּנְ הַמ 
וּבְגִי הָחִיוַתְּדַבַּרְנֶה לַפְני הַמ יאמֶר הַמ וארת 33 
אֹמרֶת זְה-בְּנִי הַחֵי וּבְנְד דַמֶּת ווֵאת אֹמֶרֶת לֵא כִּי בֵּךְ 
הַמֶּת וּבְנ הָחִי:ויֹּאמֶר הַמּלֶךְ קְחוּ"לי חָרֶב וַָביאיהַחָרֶם 24 
לִנ המל יֹאמֶר הַמֶּלֶך : אֶת-הַיְלֶר הַחִי לִשׁנם כה 
ותְגִי אֶת"הַחֲצֵ ו לְאַת אֶת"הַחֲצִי לאֶחֶת ‏ וַתֵּאמֶר הָאֶשָׁ 58 
אֲשֶׁר-בְּנָהּ הַרי אֶל-ַמֶּלֶך כֵּיי כְמרוּ רַחֲמִיֿ עַל-בְּנ 
וַתֵּאמֶר | בי אֲדִֹי ה"ל אֶת-היְלוֹד הָי וְהָמת אַלי- 
תְּמִיתָוּ וֹאת אמֶרת גַסִלִי גל לא יִהיָה גִָרוּ: וי י 
הַמּלֵךְ וֹּאמֶר תְּנּלָה אֶת-הַילוֹר הַהי הָמ גְלָא תְמִיתְדו 
יא אִמּו: וַיִשְׁמְעוּ כלײישְׂראָל אֶת-הַמִשְׁפֶט אֲשֶׁר שְׁפָ 25 


המלך 


8 .ז הפטות מקף 
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און עהרע --- אַז עס איז אונטער די קעניגע פון דיין צייט דיין גלייכען 
ניטאָ. | 

4 און אויב דו װועסט געהן אין מיינע וועגען װוי עס איז געגאנגען דיין פא" 

| = טער דוד, װועסט היטען מיינע געזעצען און בעפעהלען, װעל איך אויך 
דערליינגערן דיינע יאָהרען." י: 

5 שלמה האָט זיך אויפגעכאַפּט ערשט עס איז אַ זלום. ער איז אַװועק אין 
ירושלים, געשטעלט זיך פאר'ן קאסטען פון גאָט'ס בונד און געבראכט 
גאַנץדאָפּפערס אויך פריעדעןאָפּפּערס און געמאַכט אַ באל פאר אלע 
זיינע קנעכט. 

6 דאן זיינען געקומען צוויי גאסען-פרויען צום קעניג און געשטעלט זיף 
פאר איהם, 

7 איין פרוי האָט געזאָגט : ביטע, מיין הערר ! איך און דיעזע פרוי 
וואוינען אין איין הויז און איך האָב וואוינענדיג מיט איהר צוזאמען 
געבוירען אַ קינד אין דאָס זעלבינע הויז, 

8 אויפ'ן דריטען טאָג פון מיין געבוירען האָט אויף דיעזע פרוי אַ קינר 
געבוירען, מיר זיינען געווען גאנץ אַלֵיין --- קיין פרעמדער איז ביי 
אונז אין הויז ניטאָ --- נאָר מיר ביידע זיינען אין הויז, 

9 ביי נאַכט איז געשטאָרבען דיעזער פרוי'ס קינד, וייל זי האָט זיךף אױף 
איהם אַרויפנעלעגט, 

0 זי איז אָבער אױפגעשטאַנען אין מיטען נאַכט, האָט צוגענומען סיין 
קינד פון נעבען מיר, ווען איך, דײַן דיענסט, האָב געשלאָפען, און 
האָט איהם אַװעקנעליינט אין איהר שויס ; איהר טױידטען קינד האָט 
זי אַװעקגעלעגט אין מיין שויס. 

1 אַז איך האָב זיך אױפנעכאַפּט אין דער פריה מיין קינד צו זיינען, ערשט 
ער איז טוידט ; איך האָב זיך אין מאַרגענשיין גוט איינגעקוקט אויף 
איהם ערשט עס איז נאָר ניט מיין קינד װאָס איך האָב געבוירען. 

2 די אנדערע פרוי האָט געזאָגט : ;ניין, מיין קינד איז דער לעבעדינער 
- = און דיינער דער טוידטער !? און די ערשטע זאָגט : ;ניין, דיינער 
איז דער טוידטער און מיינער דער לעבעדיגער !" אַזױ האָבען זיי גע" 
רעדט פאר'ן קעניג. - ר יי 

8 דער קעניג אָבער האָט בעטראכט : ,די זאָגט ,דער לעבעדינער איז 
מיין זוהן --- און דער טוידטער איז דיינער" און די זאָגט : גניין ! 

/דיין קינד איז דער טוידטער און מיין קינד דער לעבעדיגער" . . . 

4 האָט דער קעניג געזאָגט : ,בריינגט מיר אַ שװערד !? אַז מ'האָט 
געבראכט דעם קעניג אַ שווערר, 

5 האָט דער קעניג געזאָנט : , צושניידט דאָס לעבעדינע קינד אויף צווייען 
און גיט איין העלפט צו איינע און די צווייטע צו די אַנדערע !" 

6 דאן האָט די פרוי, וועמעס דער לעבעדיגער קינד איז געווען, געענט- 
פערט דעם קעניג (איהרע געפיהלען האָבען זיף פאַנדערגעפלאמט 
אויף איהר קינד) און האָט געזאָגט : ,ביטע, מיין העור ! ;גיט 
איהר אַװעק דאָס לעבעדיגע קינד, נאָר טוידט עס ניט !" און די 
אַנדערע האלט אין איין זאָגען : ,זאָל זיין ניט מיר און ניט דיר ! 
שניידט איבער !" 

7 דאן האָט דער קעניג הויך געזאַנט : ,גניט איהר אָב דאָס לעבערינע 
קינד, טוידט עס ניט -- זי איז די מוטער !" | 

8 אַז גאַנץ ישואל? האָכען דערהערט דעם אורטחיי? װאָס שלמח װאָט 
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הַמֶּלֶ וירְאָי מִפְּנֵי הִמּלֶךְ כִּי רְאוּ כֵּייחְכְמֶת אֶלקִים 
ְּקִרְבָו לַָשָֹׂת מִשְׁפָּט: 
ױ ד עז ?08 
פא וַיְהֵי הַמֶּלֶד שְׁלֹמֹה מֶלֶך עַליכֶּלישְׂרָאֵל: + וְאֵלָד 
5 הַשָׂרִים אֲשֶׁר-לוֹ שריְהוּ בִדְצְרִוק הַכֹּהן: אֲליהֶרֵף 
ואֲחיָה בְּני שִׁישָׁא סֶפְרִים יְהושְׁפּט בִּרְאֲחִילִיר הַמַּוְכִיר! 
4 וּבְניָהוּ בַן-יהויִדֶע עַל--הַצָבָא וְצָדָוק וְאֶכְוָתֵר כְּהָנִֹםוּ 
ח וַערְיָהוּ בִדינָתָן על-הַנצְכִים וְָבָּד בִּנְתָן כּהִן רַעָרה 
6 הַמֶּלֶד: ואַחישֶׁר עַל-הַבָיִת ואְֲנירֶם בִּעַבְדֵּא עַליהַמּס! 
ז וְלִשְׁלמֹה שְׁנִידעֶשָׂר ִצְבִים עַליכּל-יִשְׂרָאֵלוְִלְְלו 
אֶת-הַמְלַךְוְאַת-בִיתָוהָדֶשׁבּשָָׁהיהְיָה עֵל-:ְאֶחָד לְכַלְכֵּל: 
וְאֵלֶּה שְׁמֹתֶם בִּדְחָור בְּהַר אֶפְרָיִם!ּ בֶּן-דָּקַר בְּמִקץ 
וּבְשְׁעִלָבִים וּבֵית שָׁמִשׁוְאִילִין בִּיתחְנְן: בְּרְחֶסֶד בָּאֶרְבְּוֹת 


: דצ 371 א ר 
1ג לִיִשׁכְהוְכָל-אָרֶץ חֶפֶר: בִּדְאֲבִיְרֶב כָּל-נְפַת דָּאר מֶפַת 
2 בַּתישְׁלמֹה הָוְתָה לָוֹ לְאֵשָׁה: בְַּנָא בִּאֲחִילוּד 

תַּענֶךוְּנְִיוכֶל--בֵּית שָׁאָן אֲשֶׁר אֵצָל צֶרְתֵנָה מִתָּחֵרז 


ר 


לִזְרְעָאל מִכַּיִת שְׁאָן עֵד אֶבֶל מְחוּלָה עַד מַעֲבֶרלְיְקְמְעם; 

= בֶּונָבֶר בְּרְמֶת נִלְעָד לוֹ חוֹת יָאִיר בִּדְמְנשֶׁה אֲשֶׁר 
| = בַּנלְעֶד לוּ חָבֶל אַרְנב אֲשֶׁר בַּבּשֶׁן שָׁשִׁים עָרִים גְדֹלוֹת 
4 חוּמָה וּבְרִיחַנְחֶשֶׁת: - אֲהִינֶדֶב בְּועדַּא מַחֲניִמָדה! 
מו אֲחִימַצִץ בִּנַפְתָּלִי גַ"הוא לֶכֶח אֶתכִּשְׂמַת בַּת- 
שְׁלֹמֶה לְאִשָּה! כַּעְנָא בִּדְחוּשִׁי בַּאֲשֶׁר וּבְעָלָור?: 
18 יְהוּשָׁפָט בְּזִיפְּרוּחַ בְיִשֶׂשכָר: שִׁמְעָי בֶן 
19 אֵלָא בְּבְניִמְן: בָר בִּדְאֶרִי בְּאָרֶץ נִלְעָד אֶרֶץ 
סִיחִין ! מֶלֶךְּ הָאֲמֹרֵי עג מֶלֶך הִבֶּשֶׁן וּצִיב אֶחָד אֲשֶׁר 

ב בָּאָרֶץ: יהודָה וְישְרָאֵל רַבִּים כּחֹל אֲשׁריעַל-הַיִם לֵלֵם . 
אֶכְקִים וְשׂתִים וּשְׂמְחִים: | 


| 6 פהח בס'ס / והאחד קײ ‏ / 


תשלמה 
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ארויסגעגעבען, האָבען זיי רעספּעקט בעקומען פאר'ן קעניג ; זיי האָ- 
בען זיך איבערציינט אַז ער בעזיצט אַ געטליכען פּערשטאַנד אין ענט- 
שיידען אן אורטהייל, 


קאפּיטעל ד. 


דער קעניג שלמה איז קעניג געװאָרען איבער גאנץ ישראל, 

. דאָס זיינען זיינע בעאמטע : עזריהו, צדוק'ס זוהך -- דער כהן ;/ 

אליחרף און אחיה, שישא'ס זיהן --- שרייבערס ; יהושפט, אחילור'ס 

זוהן --- ספעקרעטער ; | | 

4 בניהו, יהוידע'ס זותן --- איבער מיליטער אנגעפענענהיומען { = צדוק 
און אביתר --- כהנים ; - 

2 עזריהו, נתן'ס זוהן --- איבער די פערוואלטערס ; זבוד, נתן דעם 
דעם כהן'ס זוהן --- דעם קעניגס אַדיטאַנט ; 

6 אחישר -- איבער'ן הויז ; אדנירם, עבדא'ס זוהן --- איבער די אב- 
צאהל, 

7 אויך האָט שלמה געהאָט צוועלף פערטרעטער איבער גאנץ ישראל, זי 
האָבען צונעשטעלט שפּייז פאר'ן קעניג און זיין הויז, איין מאָנאַט אִין 
יאָהֶר האָט יעדער געדארפט צושטעלען. : י- 

8 דאָס זיינען זייערע נעמען : בך-חור --- אויפ'ן באַרג אפרים ; 

9 בך דקר -- איבער מקץ, שעלבים, בית-שמש און אילון-בית-חנן ; 

0 בױ"חסד --- איבער ארבות, איהם איז אויך איינגעטהיילט געווען שבח / 
און דאָס נגאנצע לאַנד חפר ; 

בז-אבינדב --- איבער'ן גאַנצען פּראָווינץ ץ דאר ; טמפת, שלמה'ס טאָכ- 

! טער, איז זיין פרוי געווען. 

2 בענא, אחילוד'ס זוהן --- איבער תענך, מגְדו און גאנץ בית-שאן װאָס 
ליגט נעבען צרתן ניעדעריגער פון יזרעא? ; פון בית-שאן ביז אֹבל- 
מחולה און אריבער יקמעם. 

8 בזנבר --- אינבער רמת-נלעד, איהם זיינעך אויך איינגעטהיילט געווען 

| די דערפער פון יאיר, מנשה'ס זוהן, װאָס אֹין נלעד אויך אַ טהייל 
פון ארגב װאָס אין בשן -- זעכציג גרויסע שטעדט מיט מויער-ווענד 
און קופּערנע ריגלען. 

4 אחינדב, עדא'ס זוהן --- איבער מחנים. 

5 אחימעץ -- איבער נפתלי, ער האָט אויך געהייראַט בשמת, שלמה'ס אַ 

טאָכטער. 


6 בענא, חושי'ס זוהן --- איבער אשר און בעלות ; 

7 יהושפט, פּרוח'ס זוהן --- איבער יששכר ; 

8 שמעי, אלא'ס זוהן --- איבער בנימין ; : 

9 גבר, ארי'ס זוהן --- איבער דאָס פאַנד גלעד, דאָס לאַנד פון סיחון 
קעניג פון אמרי און ענ קעניג פון בשן ; אויך איין פארטרעטער אין 
לאנד. | 

0 יהודה און ישראל זיינען געווען פיעל וי די זאמד ביי'ן ים : זיי האָבען 
געגעסען, געטרונקען און פרעהליך געווען. . י 


4 פט כש 
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ה ץע פאס ח 
וּשְׁלֹמֹה הָיָה מוֹשֵׁל בְּכֶל-הַמַּמְלָכוֹת מִד-הַָהי אֶרֶץ א 
פְּלשִָׁים וְעַד גבוּל מִצְרָיִם מַנִשִׁים מִנְחָה וַעִבְדִים אֶרת= . 
שְׁלמָה כָּל-ימָי ייו = וְַהִי לֶחָמִישָׁלמָה לִיִם אֶקר 2 
שְׁלֹשִׁים כֹּ פֹלת וְשִׁשִׁים כֹּר ר קָמָח: עֶשָׂרֶה בֶקֶר בְּרָאִים 5 
ְעֶשְׂרִים בּקֶר רְעִי וּמָאֶה צָאן צָאן לְבַד מְאיל וּצְכֵי ויָחמוּר 
ּבַרְָּרִים אָבוִּים: כִּידדוּא רֹדָה 1 בְּכֶל--עבֶר הַגָּלֶר 4 
מִתִּפְסֵז וְעַד-עִוה בְּכָלימַלְכֵי עָבָר הַנְּהֵר ְשָׁלוֹם הָיָה 
לו מִכְּל-עֲבָרְיו מִסָּבִים; יּשֶׁב יְהוּדה וִשְׂרָאֵל לְבַמַח ה 
אִישׁ תַּחַת נַפְנוֹ וְתָחַת תְּאֲנתוֹ מִדֶּן וְעַר-בְּאֵר שֶׁבַע כָּלי 
ימי שְׁלמֶה; ויהי לִשְׁלמֹה אַרְבָּעִים אֶלֶף אֶרות 6 
סוִּים לִמִרְכָּבָו וּשׁנִים-עֶשֶׁר אֶלֶף ְַּשִׁים: וְכִלְכְּו ז 
הַנְִבִים הָאֶלה אֶתִיהַמָלֶךְ שְׁלמֹה וְאֶת כֶּל-הַקֶּרב אֶל- 
שֶׁלְהָן הִמֶלֶךְ -הִשְׁלמָה אִישׁ חִדְשׁו לָא יעדְרי דָּבָר; 
ְהַשְעֹרִים וְהַתֶּבֶן לַּוּמים וְלָרָכֵשׁ יָבֹאו אֶל--הַמָּקים 8 
אֲשֶׁר יהיְה"שֶׁם אִישׁ כְּמִשְׁפָּטֵי: ‏ וַת אָלהים הָכְמָה 9 
לִשְׁלֹמָה וּתְבוּנָה ַרְבָּה מְאֶרוְרְחֵב לֵב כַּהול אֲשֶׁר עי 
שְׂפַּת הַים: וַתֵּרֶב חָכְמַת שְׁלמֹה מְחְכְמַת כֶּל-בְּנייקְרֶם 
ּמִכֵל חָכִמַת מִצְרִים: וַיִּחְכַּם מִכֶּל-הָאָדֶם מְאִיתְן האָזרָהי 1ג 
וְהִימְן ְכַלְָ וְדַרְדַּע בי מְחל וְַהי"שְׁמָ בִכְליהַנים 
סָבִיב ; וַיְדַבֵּר שֶׁלְשֶׁת אֲלְפִים מְשָׁל ויהי שִׁירו חַמִשָׁר 2 
ְאֶלֶף: וַיְרַבֵּר עַלִיהָעֵצִים מִדָאָרו אֲשֶׁר כַּלְִּנֹן ְעַל גו 
הָאֲווֹב אֲשֶׁר יֹצֵא בַּקּיֶר וַיְדַבֵּר עַל-הַבְּהָמָה וְעַל-הָעוף 
וע יהֶרמֶשׁ ועַל-ַָנים: מכאו מִכֶּל-הָעַמִים לִשִׁמעַ אֶתת 14 
חָכְמָת שֶׁלֹמָה מֵאֵרן כ ְלימַלְכי הָאָרֶץ אֲשֶׁר שִׁמְעוּ אָר;- 
חִכְמָתו: - וַשֶׁל ה חִיבִם מְלִדְיצָור אֶת-עֲבְרְיו אָל= מי 
שְׁלמֹה כִּי שֶׁמַע כִּי אתו מָשְׁחִי לִמֶלֶךְּ תַּחַת אֶבִיהוּ כִּי 
אלב הָיָה חֵירֶם לְָוד כְּלהַָמִים: - ושְלַח שׁלמֹה 2 
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שלמה האָט געהערשט איבער אַלע קעניגרייכען --- פון דעם טייך װאָס 
אין לאנד פּלשתים ביז'ן גרענעץ פון מצרים האָט מען געבראכט פרע- 
זענטען און געדיענט שלמה'ן זיין גאַנצען לעבען. 

דער פערצעהרען פון שפּייז אין איין טאָג איז געווען ביי שלמה'ן: דרייסיג 
כר פיינימעה? און זעכציג כר געוועהנליכע מעחל, 

צעהען געמאסטעטע רינדער, צוואנציג וויידע רינדער און הונדערט 
שעפּסען ; אויסער רעהען, חירשען, מאָשוס-טהיערען און געשטאָפּטע 
ענדיקעס. 

ער האָט בעהערשט דעם גאַנצען ברעג פון טייך --- פון תפסח ביז עזח, 
איבער אַלע קעניגע פון ברעג טייך, און האָט פריעדען געהאט פון אַלע 
זייטען רינגס ארום. | 

יהודה און ישרא? זיינען געזעסען זיכעה, יעדער אונטער זיין ויינ- 
בוים און פיינענבוים, פון דן ביז באר שבע, די גאַנצע צייט פון שלמה'ס 
רעגירונג. : 

שלמה האָט געהאַט פערציג טויזענד שטאלען מיט פערד פאר זיין קא- 
וואלעריע און צוועלף טויזענד רייטער. 

די אויבענדערמאנטע פערטרעטער האָבען צונעשטעלט שפּייז פאר'ן 
קעניג שלמה און אלע װאָס האָבען זיך בעקעסטיגט אויף שלמה'ס טיש, 
יעדער אין זיין בעשטימטען מאָנאַט --- זיי האָבען נישט פארפעהלט. 


אויך גערשטען און שטרוי פאר די רייט- און וועגען-פערד, פלעגען זיי 


בריינגען ביז דעם אָרט וואו זיי האָבען זיך איינגעפונען ; יעדער נאָך 
זיין פעראָרדנונג, 


| און גאָט האָט געגעבען שלמה'ן קלוגקייט, זעהר פיעל וי די זאמד װאָס 


אויפ'ן ברעג ים. אויך פּערשטאַנד און אַ ברייטע האַרץ. --- 


שלמה'ס קלוגהייט איז גרעסער געווען אלס די קלוגחייט פון אלע אָסט- 
ליכע איינוואוינער, אויך גרעסער אלס די קלוגהייט פון מצרים --- 


ער איז געווען קליגער פאר אַלע מענשען, פאר איתן דעם אזרחי, הימן 
כלכ? און דרדע, מחול'ס זיהן ; זיין נאָמען איז בעוואוסט געווען אונ- 
טער אַלע פעלקער פון ארום, 


ער האָט געזאָגט דריי טויזענד שפּריכװערטער און זיינע ליעדער זיי- 
נען געווען טויזענד מיט פינף. 


ער האָט גערעדט וועגען בוימער --- פון דעם צעדער װאָס וואקסט אין 
לבנון ביז דעם מאך װאָס וואקסט אַרױס אויפ'ן ואנד ; ער האָט 
אויך גערעדט איבער פיהע, פויגלען, קריכענדע און פיש. 

מען איז געקומען פון אלע פעלקער צו הערען שלמה'ס קלונהייט --- פון 
די אלע פעלקער פון לאנד וועלכע האָבען געהערט וועגען זיין קלונ- 
הייט. 


און חירם, קעניג פון צור, האָט געשיקט זיינע קנעכט צו שלמה'ן 
ווען ער האָט דערהערט אַז מ'האָט איהם געזאלבט אַלס קעניג נאָך זיין 
פאטער ; חירם איז אימער געווען דוד'ס אַ פריינר. 


האָט שלמהח נעשיקט צו חירם'ן אַזױ צו זאָנען : 





ר 860 / מלכים א ה 8 04 


ז אֶל-הִירָם לַאמְר: אִתָּה יְרַעְתָּ אֶת וד אבי בִּי לָא יְכוֹל 
לבְנות בְּית לִשט יְהוָה אֶלֹהָיו מִפּנִ הַמְּלַחָמָה אֲשֶׁר 
פו סִבְבָהוּ עֲדִ"תַּת יְהוָה אֹתֶָם תַּחַת כַּפּוֹת רַנָל וַעַתָּה 
הֲנִיחַ יְהוָה אֶלהֵי לי מִסְּבִיב אין שֶשֶׂן ואין פֶּנַע רֶע: 
9 וְהִנְנִי אמר לִבְנֹת בֵּית לִשֵׁם יְהוָה אֶלֹהָי כַּאֲשֶׁר !דבֵּר 
יְהוָה אֶל-דָוָך אבי לֵאמֹר בִֶּּ אֲשֶׁר אֶתֵּן תֶחְתֶיךְ י עי 
כ כִּסְאָךּ הוּאיִבְנָה הַכַּיִת לִשְׁמִי: וְעַמָה צִוּה וְִכִרְתוּ--לִי 
אֶרוים מְִהַלְּבִון וַעִבְדֵי יִהְי עִ-עֶבְדִך ּשְׂכֵר עִבְדִיף - 
אֶתֵּן לֶךּ כּכֶל אֲשֶׁר תֹּאמָר כִּי ו אַתָּה יְדַעְתָּ כּי אין בנ 
1 אִישׁ ידֵעַ לִכְרֶת-עָצִים כַּצדֹנִים: - וַיְהִי כִּשִׁמְעַ חִירָם 
אֶת-דבְרֵי שְׁלמה וַיּשְׂמַח מְאָר וַיֹּאמֶר בּרִיּך יְהוָה הַיוֹם 
2 אֲשֶׂר נָתֵן לְדָול בֵן חָכָם עַלִ-הָעִם הָרֶב הַזֶּה: וַיִּשְׁלַח 
חִירט אֶל-שְׁלמה לֵאמֹר שָׁמְַתִּי א אֲשְׁרישָׁלַחְתָּ אָי 
ֲנִי אָעָשׂה ; אֶתיכָל-הֶפְצְְ בַּעצִי אֲרוים וּבַעֲצי בְרוֹשם; 
2 עֲבָדֵי יֹרֵדוּ מִןְ-הַלְבְנוֹן יִמֶּה וַאֲנִ אֲשִׂיגם דִּבְרַות בַּיִם 
עַדיהַמְּקום ַשׁרִטְל אֵלִי וְפִּצְתִּים שָׁם וְאַתָּה תִשָּׂא 
4 וְאַתָּה תַּעֲשֶׂה אֶתחָפְצִי לתֶת לֶחֶם בִּיתִי: וידי חִירוֹם 
כה נֹתָן לִשְׁלמה עצֵי אָרוִים וי ברושׁים כָּל-חָפְצָו: וּשְׁלמה! 
נָתֵן לְחִידִם עֶשָׂרִים אֶלֶף כָּר חִטִּים מִכֶּלֶת לְבֵית 
וְעֶשְׂרִים כֶּר שָׁמִן כְּתִית כְּה-יִתֶּן שְׁלמָה לְחִירֶם שָׁנָד; 
26 בִשָׁנָה; הוה נָתֵן חָכְמָה ; לִשׁלמֹה כַּאֲשֶׁר דִּבָּר" 
לוֹ וַיְהִי שָׁלֹם בִּין חירם וּבִין שְׁלמֹה וַיכִרְתוּ בְּרִירת 
זפ שְׁנֵיהֶם: ויעַל הַמֶּלֵךְ. שְׁלֹמָה מִס מִכֶּל--יִשְׂרָאֵל וַיָה 
8 הַמָּם שְׁלֹשִׁים אֶלֶף אִיש וַישְׁלְחֵם לְבְנוָֹה עֲשֶׂרֶת אֶלְפִים 
בַֹּרֶשׁ חֲליפֿות חָרְשׁ יְהי בַלְּבְנֹן שְׁניִם חָרָשִׁים בְּבֵיתו 
9 וַאֲרְנִירֶם עַל-המֶּ: { וַחי י לִשְׁלמָה שִׁבְעִים ְאֶלֶף שא 


ל סַבֶּל וְּׁמֹנִים אֶלֶף חֹצָב. בָּהֶר: לָבַר מִשָׂנֵי הַנעְכִים 
לשלמת - 


{ן תתל קױ ‏ 620 המ בצרי .26 .+ הסטות תהמסז 
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17 ,דו האָסט געקענט מיין פאטער דוד, איהם איז אונמעגליך געוען צו 
בויען אַ הויז פאר זיין גאָט איבער די קריענ-פעלקער װאָס ער האָט 
אַרום זיך געהאַט, בין גאָט האָט זיי אונטער זיינע פיס אונטערגע- 
װאָרפען, | | : 


8 יעצט אָבער האָט מיר גאָט רוהע געגעבען פון ארום --- איך האָב קיין 
'שטערער און קיין שלעכטע בעגעגעניס, | 


9 אלזאָ דיינק איך צו בויען אַ הויז פאר מיין נאָט, װי גאָט האָט פער- 
שפּראָכען מיין פאטער דוד זאָגענדיג ; ,דיין זוהן וועלכען איך װעל 
| דיין טהראָן געבען נאָך דיר, ער װועט בויען דאָס הויז פאר מיין נאָמען" 


0 אלזאָ גיב אַ בעפעהל אַז מזאָל פאר מִיר אויסשניידען האָלץ פון 
לבנון, מיינע קנעכט וועלען דיינע קנעכט העלפען ; בעצאָהלען װועל 
איך דיינע קנעכט ווידפיעל דו וועסט זאָגען. דו ווייסט דאָך אַז ביי אונן 
איז ניסאָ קיינער װאָס איז פּראקטיצירט אין האָלץישניידען וי די 
צדנים." 


1 אז חירם האָט דערהערט שלמה'ס װוערטער האָט ער זיך זעהר געפרעהט 
און געזאָגט : ,געלויבט איז גאָט היינט, דער װאָס האָט געגעבען דוד'ן 
אזא קלונען זוהן צו רעגירען איבער דיעזע גרויסע פאָלּק !" 


2 און חירם האָט געשיקט זאָגען שלמה'ן : איך האָב געהערט װאָס דן 
האָסט מיר געשיקט זאָגען, איך װעל ערפילען דיין פערלאנג וועגען צע- 
דערן און ציפּריסען --- | 


28 מייגע קנעכט וועלען זיי אראב-בריינגען פון לבנון צום ים, איך על 
זיי אויך הייסען בריינגען פּליטענװייז אויפן ים ביז דעם אָרט װאָס 
דו וועסט מיר בעשטימען, דאָרט װעל איך זיי פונאַנדערנעהמען און 
דו װועסט זיי צונעהמען ; דערפאר וועסטו טהאָן מיין פערלאנג --- צו" 
שטעלען שפּייז פאר מיין הויז. 


24 אַזױ האָט חירם צונעשטעלט שלמה'ן צעדערן און ציפּריסען ווי-פיע? ער 
האָט געדארפט, | 


8 און שלמה האָט חירם'ן געגעבען צוואנציג טויזענד כר ווייץ, שפּיין 
פאר זיין הויז, און צוואנציג כר געפּרעסטע אייל. דאָס האָט שלמה 
חירם'ן געגעבען יאָהר-יאָהרליך, 


0 גאָט האָט שלמה'ן בעשאנקען מיט קלוגהייט װי ער האָט איהם פער- 
שפּראָכען,. און עס איז געווען פריעדען צווישען חירם און שלמה --- זי 
האָבען ביידע געשלאָסען אַ פריעדען פערבאנד, 


7 דער קעניג שלמה האָט גענומען אבצאהל פון גאַנץ ישרא?, דער אבצאה? 
איז געווען דרייסיג טויזענר מאַן. 


8 ער האָט זיי געשיקט אין לבנון, צו צעהען טויזענד אין אַ מאָנאַט, ביי- 
טענדיג --- איין מאָנאַט פלעגען זיי זיין אין לבנון און צוויי מאָנאַטען 
אין דער היים. אדנירם איז געווען דער פערוואלטער איכער'ן אב- 
טאהל. | 


9 שלמה האָט אויך געהאָט זיעבציג טויזענד לאסט-טרענער, און אכצוג 
טויזענד שטייגשניידערס אין די בערג. 


0 אויסער די פערטרעטער װאָס שלמה האָט געהאָט איבער די ארבייטעך 
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לִשְׁלמה אֲשֶׁר עַל-הַמְּלָאכָה שָׁלֶשֶׁת אֶלָפִים לש מָאָוֹת 
הָרֹרִים בֶּעֶם הֶעשִׁים בְַּלָאכָה: וִֵו המל וכע אֲבָנִים 1 
ְדלוֹת אֲבָנים יקוֹת קיר הַבַּיַת אַבְנִי נָזִית ! ופְָלו 32 
לבות דבייזן' 

וד 1צ זאס ן 
יי בִשְׁמוֹנִים שָׁנָה וְאַרְבַּע מְאות שָׁנָה לְצֵאת בְּנֵיי א 
יִשְׂרְאֵל מאָרְץִימִצְרַיִם בַּשְׁנָה הָרְבִיצִית בְּהֹדֶשׁ !ו דוּא; 
הַחדֶשׁ ַשנִ לֹמְקֶךְ שְׁלֹמָה עַל-יִשְׂרָאֵל וי ַבַּית ליהוָה: 
ְַַית אֲשֶׁר בָּנָה הַמֶּלך שְׁלֹמל לִיהוָה שִׁשִים-אַמְד נ 
אָרְכִּו וְעָשְׂדִים רחב ישְׁלשִׁים אַמָּה קוֹמָתוֹ; וְהְאּלם עַל- 3 
פְּני הִיכֵט הַבַיִת עֶשְׂרִים אַמֶה אָרְו עלמני רֹחַב הַבָּיִת 
עָשֶׂר בָּאֵמָּה רחב על-פְ הַבָּית: ויעשׂ ִבְית חנ 4 
שִׁקְפּים אָממִים! יֵבֶן על"כיר הַבַּיִת יע סָבִיב אֶת- ה 
קירות הַבַּית סִָיב לְהיכֶל וְלדָּבִיר ויִעשׂ צִלְעוֹת סָבִים; 
הצ הַתַּחְֹנָה חִמֶשׁ בָּאנָּה רֶחְבָּה וְהַתִיכנָה שֵׁשׁ+ 
בּאֵמָה רֶחָכָה ושׁלִישִׁת שָׁבַע בְּאַמָּה רָחְבָּהּ כִּי מִנְרָעוֹת 
נְתן לִבַּית סָבִיב חוּצָה לְבַלְתִּי אָהו בְּקירֹת הַבְּיִי ‏ 
וְהַביַת בְַּבּנֹתוֹ אָבֶן שְׁלמָה מִפָּע נְִנָה וּמקָּבִֹת וְרַרון ‏ 
ָיְי בהול לָאדנִשׁמֶע בַּבַּיַת בְּרַבִּנֹתָוֹנ פְּתַדח הַצֶלֶע 8 
הַתֵּיכֹנָה אֶל--כֶָּף הַבַּיִח ַיִמְנִִת וּבְלוֹלִים יל עַט- 
הִתִיכֹנָה וּמֵן-הַתְּכֹנָה אָל--הַשָׁלשי וַיָבֶן אֶת--הַבַּית 9 
יְכִלֵּהוּ וִסְֵּן אֶת-הַבָיַת נָבִים וּשְׂרְרֹת בַּאֲרְִים: ובֵן י 
אֶת-ַיעַ עַליכֶּל-הַבָּיִת חָמֶשׁ אַמות קומְתו ויאָהו אֶת- 
הַבָּית בַּעֲצִי אֶרְִים! ַיְהִי דְּבַרייְהוָה אֶל-שָׁלמָה 11 
לֵאמֶר: הַבָיִת הוה אשֶׁר-אַתָּה בה אַסֹיתֵּלךְ בְּחְכֹתַי כו 
וְאֶתימִשְׁפִּטִי מַּעשֶׂה וְשָׁמִרְתָּ אֶתִיָּלימִצוֹקִ לְלָכֶת ָהֶם 
= והקמתי. 


הי .81 קמצ בטוחא .4 ט קמף מ"ק 6 6 יע ? 
6 ,ס הוציע קרי .8 .ז דגש אחזד שויק ‏ .10.ז היציע קוי 80 
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--- דריי טויזענד דרי הונדערט האָבען פערוואלטעט איבער די לייטע 
װאָס האָבען די ארבייט געטהאָן. 


דער קעניג האָט געהייסען און מ'האָט אויסגעריסען גרויסע שטיינער, 
שווערע ארומגעהאַקטע שטיינער צו מאַכען דעם פונדאמענט פון הויז. 


2 שלמה'ס בוימייסטערס צוזאמען מיט חירם'ס בוימייסטערס און די 


-+ 


10 


12 


גבלים האָבען ארומגעהאַקט און צונעגרייט די האָלץ מיט די שטיינער 
צו בויען דאָס הויז. 


קאפיטעל ו 


אין פיער חונדערט און אַכטציגסטען יאָהר זינט די קינדער ישראל זיי- 
נען אַרױס פון מצרים, אין פיערטען יאָהר פון שלמה'ס רעגיערונג 
איבער ישראל, אין צווייטען מאָנאַט, ד. ח. זו, האָט ער אָנגעפאנגען 
בויען דאָס הויז צו גאָט, | 


דאָס הויז, וועלכע שלמה האָט געבויט צו גאָט, איז געװען זעכציג 
איילען די לענג, צוואנציג די ברייט און דרייסיג איילען די הויך. 


דער אינערליכער צימער, איבער'ן גאַנצען טעמפּעל-הויז --- צװאַנציג 
איילען זיין לענג, אין דער ברייט פון הויז, און צעהען איילען זיין 
ברייט, איבער די לענג פון הויז. 


צום חויז האָט מען געמאַכט פענסטער דורכזיכטינע פערמאַכטערהײט, 


אויפ'ן וואנד פון הויז ארום האָט ער געבויט אַ נאַללעריע --- ארום די 
ווענד פון הויז, ביי'ן טעמפּעל און אריינגאנג ; ער האָט ארום געמאַכט 
זייט-קאמערן. 


די אונטערסטע נאללעריע פינף איילען די ברייט, די מיטעלסטע = 
זעקס איילען די ברייט און די דריטע --- זיעבען איילען די ברייט ; ער 
האָט געמאַכט פערשמאלונגען ארום אויסען-זייט פון הויז אום עס זאָל 
זיך ניט האלטען אן די ווענד פון הוֹיז. 


ווען דאָס הויז איז געבויט געװאָרען איז עס געמאַכט געווען פון גאַנצע, 
אױיסגעגראָבענע שטיינער ; האמערס, פיילען און אנדערע אייזערנע 
געצייג האָבען ניט געקלאפּט אין הויז ביי'ן בויען. 


דער איינגאנג פון מיטעלסטע גאללעריע איז געווען ביי'ן רעכטען זייט 
פון הויז  ;‏ אויף וואנדעלטרעפּ איז מען ארויף צו די מיטעלסטע, און 
פון די מיטעלסטע צו די דריטע, 


מהאָט אױַסגעבויט דאָס הויז, = פארטיג געמאַכט עס און בעדעקט דאָס 


הויז מיט באלסענס און רייהען צעדער-ברעטער. 


די גאללעריע האָט מען געמאַכט איבער'ן גאנצען הויץ, מינף איילען די 
| הויך  ;‏ דאָס הויז האָט מען צוזאמענגענומען מיט צעדער האָלץ. 


11 


דאן איז נאָט'ס װאָרט געווען צו שלמה' 1 אַזױ צו זאָנען : 


,דיעזעס הויז, וועלכע דו בויסט, אויב דו וועסט נעהן נאָך מיינע גע- 
זעצען, וועסט טהאָן מיינע פעראָרדנונגען און אבהיטען אַלע מיינע 
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ְהַקִמֹתִי אֶת-דְּבָרִי אִתֶּך אֲשֶׁר דִּבַּרְתִּי אֶל-דָוֶר אָבִיך: 
13 ושי ּת בי ישׂרָאֵל וְלָא אָב אֶת-עַמ יְִׂראָל: : 
14 יבֵן בֵן שָל לה אֶת-הַבַּיִת כַלֵּוּ וַיָבֶן אֶת- 
ק ייות הַבַּיתמִבְיָתֶה בְּצַלְעָֹת אֶרוים מִפַּרְקֵע הַבְּיִת עַד- 
יֹת הַמִּפן צִפָּה עץ מִבָּיִת ויֵצֶּף אֶת-קרקע הַבּית 
6 בְצַלְעוֹת בְּרושִׁים: וֵבֶן אֶת-עֶשְִׂים אֵמֶּה מירְכְוֹתֵי הַבַּי 
בְעַלעָֹת ארוֹים מִדְהַקַּרקֶע עדיהקִּירות ויָבֵן לו מִבַּית 
דג לִדְבִיר לְקֶרֶשׁ הַקָָּשִׁים: וְאַרבָּעִים בָּאַמָּה הָיָה הַבָּי 
8 הוּא הַהֵיכֶל לְנ : וְאַרַז אֶל-הַבַּי פְּנִימָה מקלערז 
9 כְִּעִים ופְטוּרִי צִצָים הַכָּל אָרְו אִין אֶבֵן ִרְאָה: וּדָבִיר 
בְּתוֹדִי-הַבַּיַת מִפְּנָימָה הַכִין לִתּן שָׁם אֶת--אָרוֹן בְּרִית 
כ יְהוָה: וְלִפְני הַדְּבִיר עֶשָׂרִים אַמֶּה אֹרֶךְּ וְעֶשְׂרִים אַמָּה 
רֹחַב וְעֶשְׂרִים אַמָּה קָוֹמְתו וַיִצַפָּהוּ זָהֶב סָנוּר ויָצֵף מְִבָּה 
21 אָרֶ: ויצַף שָׁלמָה אֶת-הַבַּיִת מִפְּנִימָה זָהָב. כָנָור וַיעַכֵּר 
2 בְּרַתִּיקָוֹת ְהֶב. לִפְנ הַדְבִיר וַיצַפדוּ ְהֶב : וְאֶתיכָּט- 
הַבַּיַת צִפָּה זָהֶב עַדתֶם כֶּל-הַבָּיִ ְכֶל-הַמִובּחַ אֲשֶׁר- 
23 לדְּבִיר צִפָּה זָהֶם: וַיַעַשׂ בַּדְּבִיר שְׁנֵי כְרוּבִים עֶצִישְְׁן 
4 עֶשֶׂר אַמָּוֹת קָוֹמָתָו: וְחֶמֶשׁ אַמוֹת כְֵּף הַכְּרוּב הָאֶהֶת 
ְחָמֵשׁ אַמוֹת כנה הַכְּרִב הַשְׁנִית עשָר אַמּוֹת מִקְּצִֹת 
כה כְּנָפָיו וְעַד-קְצָוֹת כְּנָפָיו: וְעָשֶׂר בָּאֵמָּה הַכְּרוּב הַשֵנ 
6 מִדָּה אַהַת וְקָצֶב אֶחֶר לִשְנִי הַכְּרָבִים; קומַת ַכְּרוּב 
זע הָאֶחָד עָשָׂר בָּאַמָה וכ הַכְּרּב הַשֵׁנִי: וי אֶת-הַכְּרוּבִים 
בְָּוֹךְ ו ִֵַּ הַפְנִיי וַַפִרְשׂוֹ אֶת-כַּנְפִי הַכְּרְבִיםוַתִּגַ 
ְנֵף הָאֶחָד בּקּיר וּכְנף הַכְּרּב הַשְִׁינעַת בַּקִּירהַשֵׁנ 
8 וְכַנְפיהֶם אֶל-תּוך הַבַּיִ נְנְעֶת כֶּגֶף אֶל-כָנֶף: צֵה אֶת- 
9 הַכְּרוּכִים זָהֶב : וְאֶת כָּליק ירות הַבַּיִת מְסַב וקְלֶע פַּתּוּחֵי 


מִקְְעוֹת כְּרוּבִים ְתְמֹרֹת ור צְצִים מִלפנִִ וְלַחִיצון: 
וְאֶת- 





- (ָןז עִֶכָ :16 {ײ יתיר ח ,21 ,זי בדתוקות קרי 
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קע י מלכים א יו 


בעפעהלען, אויפצופיהרען זיך נאָךְ זיי, װעל איך האלטען מיין פאר" 
שפּרעכען וועגען דיר, װאָס איך האָב פּערשפּראָכען דיין פאטער דוד ; 
איך על זיך איינגעפינען צווישען די קינדער ישראל, און װעל ניט 
פּערלאָזען מיין פאָלק ישראל, 

דאָס איז געווען נאָכדעם וי שלמה האָט אויסגעבויט דאָס הויז און פאר- 
טיג געמאַכט עס; 

די ווענד פון הויז איינווייניג האָט ער אַרומגעבויט מיט צעדער ברעטער ; 
פון די דילען פון הויז ביז'ן סופיט פון די ווענד האָט ער אינווייניג 
אויסגעדעקט מיט האָלץ, די דילען פונ'ם הויז האָט מען אויסגעלעגט 
מיט ציפּריסענ-האָלץ. 

צוואנציג. איילען פון איין זייט הויז האָט ער אָבגעצאמט מיט צעדער- 
ברעטער פון די דילען ביז די קווער באלקען, אַלס אַ אַללערהייליגסטען 
צימער, ער האָט עס געמאַכט אינווייניג נאָכ'ץ אַריינגאנג. | 

די איבריגע פערציג איילען איז געווען דאָס הויז, ד. ה. דער אינערלי- 
כער טעמפּעל, 

די צעדער-ברעטער פונ'ם הויז אינווייניג זיינען געווען מיט אויסנע- 
טאקטע קנוילען און אָפּענע בלומען ; אלץ איז מיט צעדער בארעקט 
געווען, עס האָט זיך קיין שטיין ניט ארויסגעזעהען. 

אן אריינגאנג צימער האָט ער געמאַכט אינווייניג אינ'ם הויז אום דאָרט 
אַריינצושטעלען דעם קאסטען מיט גאָט'ס געזעץ. 

פאַר'ן איינגאנג-צימער איז רוים געווען צוואנציג איילען די לענג, צוואַנ- 
ציג די ברייט און צוואנציג די הויך ; מ'האָט איהם אויסגערעקט מיט 
ריינעם גאָלד, דעם אלטאר האָט ער אַרומגעלעגט מיט צעדער, 

שלמה האָט געלאָזען ארומלענען דאָס הויז, + פון אינווייניג,4 סיט ריי" 
נעם גאָלד, די זייטען נעבען אינערליכען צימער האָט ער בעפּוצט מיט 
נאָלדענע קייטלאך און ארומגעלייגט מיט נאָלד, 

דאָס גאַנצע הויז האָט ער מיט גאָלד באדעקט, ביז עס איז פארטיג גע" 
װאָרען די גאַנצע הויז ; אויך דעם גאַנצען אלטאר װאָס אין אַריינגאנג" 
צימער האָט ער באדעקט מיט גאָלד. 

אין איינגאנגדצימער האָט ער געמאַכט צוויי פױינעל-דסטאַטוען פון אייל" 
בוים האָלץ, צעהען איילען די הויך, . 

פינף איילען דער פליגעל פון איין סטאטוע און פינף איילען דער פליגע5 
פון דער צווייטער סטאטוע -- צעהען איילען פון ברעג פון די מלינלען 
פון איינע ביז די ברעגען פון די פלינלען פון די צווייטע. 

צהען איילען אויך די צווייטע פױינעליסטאַטע -- איין מאס און איין 
טאקען האָבען געהאַט ביידע פױיגעל-סטאַטוען ; 

איין סטאַטוע איז געווען צעהען איילען די הויך און אַזױ אויך די אנדער 
סטאַטוע. | 

אַז מ'האָט אַריינגעשטעלט די סטאַטוען אין אינערליכען טהיי? פון הויז 
האָט מען פונאַנדער געשפּרייט זייערע פלינלען, דער פליגע? פון איין 
פטאַטוע האָט גענרייכט ביז'ן וואנד און דער פלינעל? פון דער אנדער 
סטאַטוע האָט געגרייכט ביז די צווייטע וואנד. די פליגלען אין הויז 
אינווייניג האָבען אָנגעריהרט איינער דעם אנדערן. 

אויך די סטאַטוען האָט מען באדעקט מיט גאָלד, 


!29 אַלע קװער-באַלקענס פון הויז זיינען אַרומנעלעגט געווען מיט שטריס, 


{|געטאקטע שטריק), סטאַטען, פּאלמען און אָפענע בלומען --- אינוויי" 
ניג און אויסווייניג, 
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ְאֶת-קרקֶע הַבַּיִת צִפָּה וְהֶם לִפְנימָה וְלחִיצוֹ: וְאֶית פָּתַח (; 
הַבִיר עָשֶׂה דַּלְתוֹת עַצִירשָׁמִ הְאִיל מְזוּוֹת חֲמְשִׁית ; 
ּשְִּׁי דלְתת עְצִישָׁמֶן וְקָלֵע עֲלֵיהֶם מקְלְוֹת כְּרּבים נו 
וִתִמֹרֹת וּפְטוּרִי צִצִים וְצִפָּה זְדֶב וַירֶד עלהַכרוּבים וְעַל" 
הַתִּטּרוֹת אֶת-הַזהָם: וְכֵן עָשֶׂה לִפתַח ההֵיכֶל מְוּוֹת 5 
עצִיישׁמְן מְאַת רְבְעִת: וּשְׁתִּ דַלָתֹת עָצִי בְרוֹשִׁים שְׁני א 
צְלָעִים הַדֶּלֶת הָאַחֵ; {גְלִילים ֹשְׁנִי קלָעִים הדֶּלֶת ‏ הַשָׁנִית 
גְלִילִים: וְקָלֵע כְּוּכִים וְתָמֹרוֹת טי צצִָםוְצִפָּה וְהב לה 
מְיֵשֶׁר עַליהַמִּהְקָה; ניֵבְן אֶתִיהָחָצֶר הַפְּנִימִית שְׁלשָׁה 46 
מירי נזִית ומ רָהָה אֶרזִים: בַשָה הָרְבְעִית יִכַּר בֵּית 57 
יְהוָה בִּי רַח זִוּ וּבַשֶׁנל הָאחֶת עֶשָׂרֵה בְּיָרַח בל הואן 8: 
הַחְרֶשׁ הַשְׁמיצִ כָּלָה הַבָּית לְכָל-דְבָרִיו וּלְכֶל-מִשְׁפִּמ 
וִבְגְהוּ שָׁבַע שָנִיםוּ - 








ו על ?אס + ו 
ואֶת-בִּית בָנָה שְׁלמֹה שֶׁלֶשׁ עֶשָׂרֶה שׁנהָ ויָכֵל אֶתיכָּל- א 
בִּיתו: וַיבן אֶת-בּית יֶָר הַלְּבָצֹן מאָה אַמָּה אָרְכּוֹ ‏ 
וְֲמִשִׁים אַמֶה רָחָכּוֹ וּשׁלשִׁים אַמָּה קוֹמָתָו עַל אַרְבָּעָה 
מוּרֵי עַדָי אָרָזם וּכְרתוֹת אֶרזִם עַל-הָעַמוּדִים: וְסֶפָן 5 
בָּאָרְן מִמְעַט. עַל-הַצְלָ אֲשֶׁר עַל-הַעַמּוּרִים אַרְבָּעִים 
ַחֲמִשָּׁה חָמִשָׁה עָשֶָׂר הַמָּור: וּשְׁקָפִים שְׁלֹשָׁה טוּרִים 4 
וּמְחוָה אֶל-מְחָוָה שָׁלֶשׁ פְּעָמִים; וְכֶל-הַפִּתְחִים ְהַמֶּת ה 
ִבְעִיִם שָׁקֵף וּמִעל מְהִָה אֶלימחַָה שָׁלֵשׁ פַּעָמִים: וְאֶת ‏ 
אוּלָם הָעַמוּדִיט עָשֶׂה חֲמִשִׁים אַמֶּהו אָרְכו וּשְלשִׁים אַמֶה 
רְחִבָּו וְאלִם עַל-פְנֵילם וְעַמְדִים וְעָב על-פְנֵיהֶם: וְאוּלָם ז 
הַכִּסֵּא אֲשֶׁר יִשְפִּשישֶׁם אֶלֶם הַמִשׁפּ עָשָה וְסָפֶן בְאָר 
- מקַרְקַע עד--הַקַּרקְעזּ וּבִיתו' אֲשֶׁר-יֵשֶׁב. שָׁם חָצר 6 


הָאַלֶרֶת מִבֵּית { לאלם כַּמֶּעִשֶׂה הִזה הָיָה וּבַיית יַעֲשֶׂה 
לבת- 





8.7 + משסטי ? 
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די דילען פון הויז האָט מען אויסגעלעגט מיט נאָלד, װוי די אינערליכע 
צימערן אַזױ אויך די אויסערליכע. 

אין אַרײינגאנג פון איינגאנגסיצימער האָט מען געמאַכט טיהרען אַ פינפ- 
טעל פון איילבוים-האָלץ,, אויך דער געשטעל און די פאָסטען. 

די צוויי איילבוים-האָלץ טיהרען האָט מען ארומנעוועבט מיט פוינעל- 


בילדער,, פּאלמען און אָפענע בלומען, און נאָכדעם בערעקט מיט גאָלד, 
און באצוינען אויך די פויגעל-בילדער און די פּאַלמען מיט גאָלד, 


2 אויך אין אַריינגאנג פון טעמפּעל האָט מען געמאַכט פאסטען אַ פערטעל 


פון איילבוים-האָלץ, 


4 און צוויי טיהרען פון ציפּרעס-האָלץ, איין טיהר פון צוויי ברעטער צו- 


זאמענגעשרויפט ; אויך די צווייסע סיהר פון צוויי צוזאמענגעשרויפטע 
ברעטער. 


8 מיט אַ באוועבונג פון פויגעל-בילדער, פּאַלמען און אפענע בלומען : 


דאָס גאָלד באדעקונג איז צוגעפּאסט געווען צו די איינקריצונגען. 


86 דעם אינערליכען הויף האָט מען געבויט פון דריי רייהען ארומגעהאַקטע 


שטיינער און איין רייהע צעדער-ברעטער, 


7 אין פערטען יאָהר איז געלעגט געווען דער פונדאמענט פון גאָט'ס הויז, 


אין מאָנאָט זו, 


8 און אין עלפטען יאָהר, אין מאָנאַט בול (דאָס איז דער אכטער מאָנאַט) 


איז דאָס הויז פארטיג געװאָרען נאָך זיין פּלאַן און אָרדנונג  ;‏ מ'האָט 


איהם געבויט זיעבען יאָהר. 
קאַפּיטעל ז 


זיין איינענעס הויז האָט שלמה געבויט דרייצעהן יאָהר, ביז ער האָט 
זיין גאנצע הויז פארטיג געמאַכט. 


ער האָט אויך געבויט דאָס וואלד-הויז אין לבנון, הונדערט איילען 


| די לענג, = פופציג איילען די ברייט און דרייסיג איילען די הויך, אויף 


פיער רייהען צעדער-זיילען און צעדער-כרעטער אויף די זיילען. 


אויך געדעקט מיט צעדער פון אויבען, ‏ איבער די ברעטער װאָס אויף 
די ילע נֶעס איז געווען פינף-אוןדפערציג זיילען,. צו פופצעהן אין א 
רייהען. 


| און דריי רייהען שוועלען, אויך דריי מאָל א פענסטער קענען אַ פענסטער. 


אַלע איינגאנגען און פאסטען האָבען אויסגעזעהען פיערעקיג, און קענען 
איבער איז געווען א פענסטער קענען אַ פענסטער ; דריי מאָל, 


איין צימער האָט מען געמאַכט פון זיילען, פופציג איילען די לענג 
און דרייסיג איילען די ברייט, דער אינווייניג פון די זיילען איז געווען 
דער צימער  ;‏ אויבען איז בעדעקט געווען מיט דיקע ברעטער, 


אויך אַ טהראָן-צימער, וואו ער האָט געריכטעט --- א בעזונדער גע- 


| ריכטס-צימער האָט מען געמאַכט -- ער איז אויסגעלעגט געווען מיט 


צעדער פון איין זייט דילען ביז דעם צווייטען. 


זיין. חויז, = וואו ער האָט געוואוינט, איז געווען אין אנדער הויף פון 
דאָס אויסגעצימערטע הויז, עם איז געווען פון די זעלביגע אַרבייט. אין 
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9 לְבַת-פַּרְעֹה אֲשֶׁר לָלָח שְׁלמה כָּאוּלֶם הַזֶּה! כְּליאֵלֶּה 
אֶבְנִים יְהָרֹת כְּמִדּוֹת גית מְנָרְרוֹת בַּמְּנרָה מִבֵּית וּמחוּץ 
ּמִמַעֵּד עַד--הִטְפְלוֹת וּמִתָוּץ עֶד-הָחֶצֶר הַנְדוֹלָדה: 

וּמְִשָּד. אֲבָנִים יִקָרְוֹת אֲבָנִיִם נְדֹלָוֹת אַבְנִי עָשֶׂר אַמּוֹת 

וו וְאַבְנִי שְׁמֹנָה אמ : ּמַלְמַעָלָה אֲבָגִים יְקָוֹת כְּמַדּות 
נויִת וְאָרֶו: וְחְצֶר הְַדוֹלָה מָבִיב שֶׁלֹשָׁה טוּרִים ֹית 
ור כְּרְתָוֹת אֶרְִִ וְלַחֲצַּר בִּית-יהוָה הְַּנימִית וּלַאֶלם 
3 הַבָּית; ַּשְׁל הַמ שְׁלמֹה ויקֵּח אֶת"חִירֶם 
4 מֵצֶר: בָּאֲשֶׁה אַלְמָנָה הוּא מִמַּטֵּה נַפְתָּלִי וְאָבָיו אִישׁי 
צרי' חֹרֶשׁ נְחֹשֶׁה ויִמּלֵא אֶת-הַרְכְמָה וְאֶת-הַתְּבוּנֶד. 
וְאֶת-הַדַּעַת לַעֲשׂוֹת כְּלִימְלָאכָה. בַּנחשֶׁת ויָבוֹא אֶל- 
טו הַמֶּלֶךְ שָׁלמֹה וַיעַש אֶתיכל-מְלַאכְת ויָעַר. אֶת-שְׁנִי 
הָעַמוּדִים נְחֶשֶׁת שְׁמֹנָה עָשְׂרֵה אַמָּה קוֹמת הָעַמִּוֹר 
הָאֶחָד וְחוּט שְׁתִּים-עֶשְׂרָה אַמָּה יֶָם אֶת-הָעַמּד הַשָׁנִי 
6 וּשׁמִּי כִתרֹת עֶשֶׂה לָתֶת עַל--רָאשִי הָעַמּוּדִים מְצֵק 
נֶחֶשֶׁת המש אַמּוֹת קוֹמַן הַכֹּתָרֶת הָאֶחֶת וְחָמֶשׁ אַמּוֹת 
זע קומת הַכֹּתֶרֶת הַשְּׁנִית : שְׂבָכִים מַעֲשֵׂה שִׂבְכֶה נְדְלים - 
מַעֲשֵׂה שׁרְשׁרוֹת לִכִּתְרֹת אַשׁרעַל-רָאשׁהֶעמּוּדִיםשִׁבְעָה 
18 לַכֹּתֶרֶת הָאֶחֶת וְשִׁבְּעָה לכֹתֶרֶת הַשָּׁנת: וַַעַשׂ אָרז- 
הָעַמּדִים וּשְׁנִי טוּלים סָבִיב עַל-הַשְְׂכָה הָאֶמֹת לְכַמָּוֹת 
אֶת"הַ כִתָרו אֲשֶׁר י עַלירָאשׁ הָרִטֹנִים וְכֵן עָשָׂה לִכֹּתֶרֶת 
הַשָׁנִית: וְכְחָרֹת אֲשֶׁר עַלירָאשׁ הַעמודַים מַעֲשׂה שׁיּשׁן 

2 בָּאוּלֶם אַרבַּע אַמוֹת: וְכְתָרֹת עַל-שְׁנַ הָעַמוּדִים גב" 
מִמֶל מִלְּעֲמֶת ַכְְּ אֲשֶׁר לְעֵבֶר ִשְׂבָקָה וְהָרִמּוֹנִַם 

מָאסַיִם מָרִים כָבִיב על ַכֹּתָרֶת הַשׁנֶת ! ָקֶם אֶת- 
הַָמִים לְאֶלָם. הַהָ יכָל והֶם אֶת-הָעַמוּד הִַמְִי קרו 
אֶת--שָׁמו יְִין ָּקֵם א אֶת--קעמד הַשְׂמָאלי וַיקְדָא אֶת-- 


שמו 
,14 .ז הפטרת וקהל כמטיג ספרדים 18 + קִמש מימע 20.ז השכבה ק' 
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דעם זעלכען הויז האָט ער געמאַכט אויך אַ צימער פאר פּרעה'ס טאָכ- 
טער (וועלכע שלמה האָט געהייראטה). 


9 אַלעס פון שווערע שטיינער ארומגעהאַקט מיט אַ מאס, גלאט-געפיילט 
מיט פיילען פון אינווייניג און אויסווייניג, פון פונדאמענט ביז'ן דאך, 
און פון אויסווייניג ביז'ן גרויסען הויף. | 


0 דער פונדאמענט איז געלעגט געווען פון גרויסע שווערע שטיינער, צעהענ- 
איילינע און אכט-איילינע שטיינער. 


1 אויף די שווערע שטיינער זיינען געווען נאָכ'ן מאס ארומגעהאקטע שטיי- 
נער און צעדער-האָלץ. 


2 און אַ גרויסער הויף, דריי רייהען געהאַקטע שטיינער און איין רייהע 
צעדער-ברעטער ארום, אויך אַרום דעם אינערליכען הויף פון גאָט'ס 
הויז, און דאָס בעצימערטע הויז. | 


8 דאן האָט קעניג שלמה נעשיקט און נעבראכט חירם'ן פון צר, 


4 אַ זוהן פון אַ וויטווע, ער און זיין פאטער זיינען געװען צריער, 
פונ'ם שטאַם נפתלי'ס, אַ קופּערשמידט, ער האָט נעהאַט גענוג קלוגהייט 
פּערשטאַנד און װיסענשאַפט צו טהאָן אַלערלײ אַרבייט אין קופּער ; 
ער איז געקומען צום קעניג שלמה און געטהאָן אַלֶע אַרבײט, 


5 ער האָט די פארם געמאַכט פון צוויי קופּערנע זיילען, אכטצעהן איילען 
די הויך פון א זיי?, און אַ שנור פֿון צוועלף איילען האָט איהם 
אַרומגערינגעלט, אויך דעם צווייטען זייל, 


6 אויך צוויי קארניזען האָט ער געמאַכט אַרויפצולעגען אויף די שפּיצען 
פון די זיילען, פון קופּער גענאָסען, פינף איילען די הויך פון איין קארניז 
און פינף איילען די הויך פון אַנדער קארניז. 


7 נעצען (נעץ-אַרבייט) געפלאַכטענע, געמאַכט וי קייטלאך אויף דרי 
קארניזען װאָס אויף די שפּיץ-זיילען -- זיעבען פאר איין קארניז און 
זיעבען פאר'ן צווייטען. 


8 ער האָט נעמאַכט די זיילען מיט צוויי ציילען פון גראנאטעפּעל אַרום 
אויף איין נעץ צו בכעדעקען דעם קארניז װאָס אוים'ן שפּיץ, דאָס זעלבע 
האָט ער געמאַכט צום צווייטען קראניז. 


9 די ליליענפארמינע קרוינע! װאָס אויפ'ן שפּיץ פון. די זיילען האָבען פער- 
נומען אין צימער פיער איילען, 


0 אויף די צוויי זיילען זיינען געווען קרוינען אויך עטוואס העכער פון די- 
קען אָרט צום נעץ-צו ; צוויי הונדערט גראנאטעפּעל אין רייהען אָרום אי" 
בער'ן צווייטען קרוין, | 


1 ער האָט אַװעקגעשטעלט די זיילען פון טעמפּעל-צימער, רעם רעכטען 
זייל װאָס ער האָט אַװעקגעשטעלט האָט ער גערופען יכין, דעם לינקען 
זייל װאָס ער האָט אַװעקנעשטעלט האָט ער גערופען בעז, 


= א 
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שְׁמו בש ועֶל רָאשׁ קַעַמּוּדִים מַעֲשֶׂה שׁוֹשֶׁן וַתִּתֶם 95 
מְלָאכֶת הָעַמּדִים! ‏ וַעַשׂ אֶת--הַיִם מוצק עָשֶׂ 2 
בְאֵמָה מִשְׂפָתו עֲדישְפָתוֹ על ו מָבִיב וְחִמֶשׁ בַּאַמָרה 
קְֹמָתוּ וְהה שֶׁלֹשִׁים בָּאַמָה יָפֶב אֹתו סָבִים: וּפִקָעִיבֹ 4 
מִתַחַת ִשְׂפְת וסָבִיב סִבְבים אתו עֲשֶׁר בָּאֵמֶּה מִקּפִים 
אֶתיהַיִם סָבִּיב שְׁנֵ טוּרִים הִפְּקֶעיט יְצְקִיִם בִּיצְקְתְו; 
עֹמָד עָל-שְׁנ עָשָׂר בֶּקֶר שְׁלֹשָׁה פֹּנִים ! צְפוֹנָה שלש כה 
פֹּנִים יָמֶה ּשְׁלשָׁה | מים נָנְבָּה ּשְׁלֹשָׁב פֹנִים מִוְרְחָה 
וְהַיִם עֲלֵיהֶם מִלְמְעֶלָה ְכֶל-אֶחְרֵיהֶם בִּיתָה: וְעָבְיו מָפָּה 26 
וּשְׂפְתו כְּמַעֲשֵׂה שְׂפת"כֹּס פּרַח שׁושָׁן אַלְפים בַּת יָכִיל; 
יע אֶת-הַמְֹּנוֹת עֶשָׂר נִחְשֶׁת אַרְבּע בָאה 
| אֹרֶךְ הַמְּכוֹנָה הָאָמֶת וְאַרְבַּע בָּאַמֶל רֶחְבָּה וְשָׁלֶשׁ בָאה 
קוֹמָתָה ! וְָה מַעֲשֶׂה הַמְּכוֹנָה מִמְוְרֹת לָהֶם וּמִִנְרֹת 28 
בי הַשְׁלבִּים: וְעַל-הַמִּסְְרוֹת אֲשֶׁר !בי בי אָרִיוֹת | 29 
בֶּקֶר וּכְרוּבִים וְעַליהַשְׁלִבִּים כֵּן פמ וּמַתַּחַת ; לאָרְיוֹת 
ְלַבֶּקֶר ליות מַעֶשֶׂה מוֹרר: וְאַרְבְּעָה אִיפני נְחֹשֶׁתל 
לכה האַחַת וְסַרְנִי ְֹשֶׁת וְארְבְּעָה פַּעֲמֹתָיו כְּתֲפַת 
לָהֶם מִתַּחַת לִכִּים הכְּתֵפֹת יְצְקוֹת מַעֲבֶר אִישׁ לות: 
פִיהוּ מֵבִית לִכֹּתָרֶת וְמְעְלָה בָּאֵמָהוּפִה עֶנֶל מַעֲשָׂהי וו 
כֵן אַמָּה וַחֲצִי הָאַמָּה וְנַםיעַל-עִי מִקְלְעוֹת ּמִסְנִרְתֵיהֶם 
מִרְבָּעוֹת לָא--ענְות; וְאַרְבַּעַת הָאֲוֹפִַים לְמִתְּו 2 
ַמִסְנְרֹת וְיָדֹת הָאֲוַֹנִים בַּמְּכוֹנָה וְקוֹמַת הָאוֹפְן הָאֶחָד 
אַמָּה וַחֵצִי הָאַמָּה! וּמַעֲשֵׂה הָאֲופִַים כְּמַעָשָׂה אוֹפַן 5 
הִמִּרְכָּבָה יְדוֹתָם ְנַבֵּיהֶט וְחִשְׁקִיהֶם| ְִשְׁרֵיהֶם הַכּל מוּצָק; 
ְאַרְבַּע כְּתֵפוֹת אֶל אַרְבַּע פְּנוֹת הַמִּנָה הָאֶהָת מֵזי 84 
הַמְכֹנָה כִּתפֶיהָ: וּבְרֶאשׁ הַמְּכוֹנָה חֲצָי הָאמָה קוֹמָה לו 


עֶנֶל סָבִיב וְעֵל רָאשׁ הַמּכֹנָ יְהֹמִיהָ הָ וּמִסְנְרֹתֶיהָ מִמֶּנָה! 


= ויפתח 
8 .א כציל 4 ז וק קרי ‏ 26 ז כצ"ל 1066 פ"ב : 
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8 איבער די שפּיצען פון די זיילען איז געווען ליליענפארמיגע בעפּוצונג ; 
אַז די אַרבײט פון די זיילען איז פאַרטיג געװאָרען, 


8 האָט ער געמאַכט דעם שטעהענדיגען קובע? צעהען איילען פון ברעג צו 
ברעג רונד אַרום, און פינף איילען די הויך ; א שנור פון דרייסיג 
איילען האָט איהם ארומגערינגעלט, 


4 אונטער זיין ראנד זיינען געווען קנוילען, רינגס ארום, צו צעהען אין 
אן אייל רינגס אַרום דעם קובעל. צוויי רייהען קנוילען זיינען געווען אוים- 
גענאָסען פון די זעלביגע גוס. 


5 ער איז געשטאַנען אויף צוועלפ רינדער : דריי געװענדעט צו צפון, 
דריי געווענדעט צי מערב, דריי צו דרום און דריי צו מזרח, פון אויבען 
אויף זיי איז געשטאַנען דער קובעל, זייערע הינטענס זיינען געווען אינ- 

| ווייניג. 


26 דיק איז ער געווען איין טפּח, זיין זוים איז געווען װי פון אַ בעכער, 
אַ ליליענבלום ; - צוויי טויזענד בת האָט ער געהאַלטען. 


7 ער האָט אויך געמאַכט צעהען געשטעלען פון קופּער ; פיער איילען 
די לענג פון יערער געשטעל, פיער איילען די ברייט און דריי איילען 
די הויך. 


8 די אַרבײט פון יעדער געשטעל אי אַזױ געווען : זיי האָבען געהאט 
לייסטען, די לייסטען זיינען געווען צווישען די שטאַפּלען. | 


9 אויף די. לייסטען װאָס צווישען די שטאַפּלען זיינען געווען פיגורען פון 
לייבען, רינדער און פוינלען ; דאָס זעלביגע אויך העכער, איבער די 
שטאַפּלען,. אונטער די לייבען און די רינדער זיינען אַראָבגעהאַנגען 
קראנצען. 


0 יעדער געשטעל האָט געהאַט פיער קופּערנע רעדער מיט קופּערנע אַקסען, - 
אויף די פיער ווינקלען האָבען זיי געהאַט שפּיצען. פון אונטער דעם 
בעקען זיינען די שפּיצען אױסגעגאָסען געווען, און נעבען יעדער זייט 
קראנצען. | | 


1 אן עפנונג איז געווען פון אינווייניג, אן אייל העכער פאר'ן קרוין, די 
עפנונג איז אַ רונדע געווען, װוי עס ווערט געמאַכט א געשטעל, אן אייל 
מיט אַ האַלב ; איך אויף רי עפנונג זיינען געווען בעפּוצונגען און 
פיערעקיגע לייסטען --- ניט קיילעכדינע. 


2 די פיער רעדער זיינען געווען אונטער די לייסטען, די אַקסען פון די 
רעדער --- אין נעשטעל, דער דיאמעטער פון יעדער ראד איז געוען 
אן איי? און אַ האַלב. 


8 די רעדער זיינען געמאַכט געווען וי וואגען-רעדער, זייערע שפּיצען, 
נאַבען, רייפען און שיענען --- אַלֵץ געגאָסען. 


4 פיער ראנדען זיינען געווען אויף די פיער ווינקלען פון יערער געשטעל ; 
פון געשטע? זיינען ארויס די ראַנדען. 


8 אויפ'ן שפּיץ פון געשטע? איז געווען אַ רונדער קארניז, אויך איחרע 
צאפּענס און לייסטען זיינען ארויסגעקסומען אויפ'ן שפּיץ געשטעל, 
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6 וִַפֵַּח על-הלחת יְדֹתֶיהָ וְעֵס וּמִמְנְרֹעֶיהָ. כְּרוּבִים 
7 אָרָיָוֹת וְתִמֹּרֶת ְּמַעַריאִיש לת מָבִיב : כְּוֶאת עָשָׂה 
אֶת עָשָׂר הַמְּכֹנוֹת מוּצָק אֶחָד מִדָּה אַחַת קָצָם אֶחָד 
8 לְִלּהָ: וַיעַשׂ עֲשָׂרֶה כִירֹת הֶשֶׁת אַרְבּצִיםם 
כַּת יָכִיל ו הַכְּוֶר הָאֶלֹד אַרְבַּע בְּאַמֶה הַכֶּר קָאֶחָד 
9 כְּיוֹר אָחָר עַליִמּוֹה הָאַחַת לְֶשֶׂ- הַמְּכֹנוֹת: וַיִמּ 
אֶת"הַמְּכֹנוֹת חָמֵשׁ עַל-כָחֶף ַבַּית מִיְִין וְחָמֶשׁ עַלי- 
כָּתֶף הַבַּיִת מִשְׂמֹאל וָאֶת-הַיּם נָתַן ִכֶּתֵף הַבַּיֶת הַיִמְיֶת - 
מ קָרְמָה מִמִּיל נֶגֶב; וּעַשׂ חֵירום אֶת-לְכִּירוֹרת 
וְאֶת-הִַָים וְאֶת-הַמִּוְרָקָוֹת ויֵכֵס חִיבם לעשׂות אֶתיכָּל- 
4 הַמְּלָאכָה אֲשֶׁר עָשֶׂה ילקד שָׁלֹמָה בִּית יְהוָה: עַמְּרִים 
| שָׁנִיִם לת הַכְּתֶרֹת אֲשְׁר-עַל-רַאשׁ הָעַמוּדִים שְׁתַּים - 
ְהַשְׂבָכוֹת שִׁטָיִם לכַטות אֶתשְתֵּ גָּות הַכְּתָרֹת אֲשֶׁר 
43 עַל-רָאשׁ הַעמוּדִים: וְאֶת-הָרִמֹנִים אַרְבַּ מֵאוֹת לִשְִּׁי 
השְׂבָכָוֹת שְׁנִייטוּרִים ַמֹנִים לִשְׂבָכָה הָאָמַת לְכַכּוֹת אֶת- 
3 שְׁתִי יגלֹת הַכִּתְרֹת אֲשֶׁר עַל-פְנֵי הָעַמוּדִים; וְאֶת-הַמְּכנוֹת 
4 עָשָׂר וְאֶת-הַכִּירֹת עֶשָׂרָה עַל-הַמּכֹנוֹת : וְאֶת-הַיִם הָאֶחָד 
מה ְאֶת-הַבָּקֶר שְׁנִים-עֶשֶׂר תַּחַת הַיָם: וְאֶת-הַפִּירוֹת וְאֶת- 
הַיָצִים וְאֶת-הַמִוְרָקוֹת וְאֵת בְּל-הַכָּלִים הָאֵלֶל אֲשָׁר עָשָׂה 
6 חֵירֶם לִמֶּלֵךְ שָׁלמֹה בַּיִת יְהוך נְחְשֶׁת מְמֹרֶט: בְּכִכַּר 
היִרְדֵּן יִצָקֶם הִמֶּלך בְּמַעֲבָה הָאֲָדָמָה בִּין סְכּוֹת וּבִין 
7 צֶרְתְן; ֵנַח שְׁלמֿה אֶת-כָּל-הַכּלִים. מֵרֹב מְאד מְאָר לא 
8 נַחְקֵר מִשְׁקֵל ַנִחשֶת: ויַעשׂ שְׁלמֹה אֶת כְּליהַכְּלִים 
= אֲשֶׁר בֵּית הו אֵת מְִבֵּ הַזֶּהֵב וְאֶת-ִשלמן אֲשֶׁר עָלָיו 
לִהֶהַפְּניזְהָב: וְאֶת-הַמּנֹרוֹת הֶמִשׁמיְמִיחָמֶשׁ מִשְׁמָאל 
פנ נִי הַדְּבִיר זָהֶם סָנָוּר וְהִפָּרֵח וְהַנֵּרֶת וְהַמְּלְחַיִם זהֵם; 
נוְהַפִּפּוֹת וְהַמְִמְּרות וְהַמִּוְרָקָוֹת ְהַַּפוֹת וְהַמַּהְתֹּת וָהֶב 


7 פגור 
36 . מסגרחיה; קרי 0 דנפטרת ויקהל בממתג אשכטים והיא 
הפמרת פקודי כפי הססררים 48 0 האלה קױי יי יו 








09 


21 


38 


39 


40 


41 


42 


58 / מלנכים א ז 


אויף די פלאכהייט פון די אַקסען און ליישטען האָט מען אויסגעקריצט 
פויגעל-בילדער, לייבען און פּאַלמען ; יעדער פיגור טיעף איינגעשני- 
טען מיט אַ קראנץ אַרום. | 
אַזױ האָט ער געמאַכט דִי צעהען געשטעלען, פון איין שטיק געגאָסען, 
איין מאס און די זעלביגע אויסטאקונג פאר אלע, 

ער האט אויך געמאַכט צעהען קופּערנע װאַשבעקענס, פערציג בת האָט 
געהאַלטען יעדער ואַשבעקען, פיער איילען; יעדעז װאַשבעקען ; יע- 
דער פון די צעהען וואַשבעקענס איז געשטאַנען אויף א געשטעל. 


פינף געשטעלען האָט ער אַװעקגעשטעלט אין רעכטען זייט פון הויז און 
פינף --- אין לינקען זייט פון הויז, ‏ דעם ים האָט ער אַװעקנעשטעלט 
אין מזרח פון רעכטען זייט הויז, דרום"צו. : 


חירום האָט אויך געמאכט די טעפּ, די שופלען און די בעקענס ; ער 
האָט אויך פארטיג געמאַכט די גאנצע אַרבײט װאָס שלמה האָט געהאַט 
צו טהאָן אין נאָט'ס הויז. 

צוויי זיילען און צוויי רונדע קארניזען אויף די שפּיץ זיילען, אויך צוויי 
נעצען צו פארדעקען די צוויי רונדע קארניזען װאָס אויף די שפּיץ 
זיילען, 

אויך די פיער הונדערט גראנאטעפּע? אויף די צוויי נעצען --- צוויי ריי- 
הען גראנאטעפּעל אויף יעדער נעץ וועלכע פארדעקען די צוויי רונדע 


! קאַרגיזען װאָס אויף די זיילען. 
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ער האָט אויך נעמאַכט די צעהען געשטעלען און די צעהען װאַשבעקענס 
װאָס אויף די געשטעלען. 


דעם איין באסיין און די צוועלף רינדער-פיגורען װאָס אונטער'ן באַסײן. 


אויך די טעפּ, די שופלען, די בעקענס און אלע געשיר פון געצעלט, 
װאָס חירם האָט געמאַכט פאר'ן קעניג שלמה --- פאר גאָט'ס חויז --- פון 
גלאנציגע קופּער. 


אין געגענד פון ירדן האָט עס שלמה געלאָזען ניסען, אין געדיכטע ערד, 
צווישען סכות און צרתן. 


דאן האָט שלמה אבגעלייגט די אלע כלים, עס האָט אַזױ פיעל געוועגען 
אַז מ'האָט ניט געקענט אויסגעפינגען דעם געוויבט. 


נאָכהער האָט שלמה געלאָזען מאַכען אַלע כלים פאר נאָט'ס הויז : דעם 
גאָלדענעם מזבח, דעם גאָלדענעם טיש, אויף וועלכען עס איז געלעג :1 
די אנגעזעהענע ברויט.. 


אויך די לייכטער --- פינף אין רעכטען זייט און פינף אין לינקען זייט --- 


-ביי'ן אַריינגאנג, פון ריינעם גאָלד ; אויך די ליכט-האלטערס, די רעה" 


5 


רען און די קנויט-שערען פון גאָלד, | 
אויך די בעקענס, מעסערס, שיסלען, לעפלען און פאנען -- פון גו 
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סָנוּר וְהַפֹּתוֹת רלתות הַבִּת הַפְּנִימִי לקָרְשׁ הַקְּרָשִׁים 
לְדִלְתִי הַבֵּית לָהֵיכֶל וָהֶב: * וַשְֵׁם כְליִמְלאנה 1 
אֲשֶׁר עָשֶׂה הִמֶלֵך שְׁלֹמָה בֵּית וְהוָה וָבֵא שְׁלֹמֹה אֶת- 
קדְשִׁי ! דָּוֶר אביו אֶת"הַכְּסֶף וְאֶת"הַוָהֶב וְאֶת-הַָּלִים. נָן 
ְּאֶצְרָוֹת כֵּית יְהוָה; 

ח געט זאס , ח 
אָז יִקחָל שְׁלמָה אֶת-קגי יִשְׂרָאֵל וְאֶת-כְּלירֶאשִׁי הַַּּוֹת א 
נש הָאָכוֹת לִבְני יְִׂרָאֵל אֶליהַמֶּלֵך שְלמָה יְרושָׁלם 
ְהַעָלות אֶת--אָרוֹן בְּרִית-ְהוָה מְעִיר דוד הָיא צִין: 
יקְהֲלוּ אֶל-הַמֶל שׁלמֹה. כָּל--אִיש ישְׂרָאָל בְיָרָח 2 
הָאִתְנִיִם בְּחָ: הָוא הַחֶרֶשׁ הַשְׁכִיעִי: וַבֹאו כֶל זקני 5 
יִשְׂרָאֵל וִַשְׂא הַכְּהָנִִם אֶת-הָאָרון: ויעלו אֶת-אָרון יוה 4 
אֶת-אָהָס מוֹעַד וְאֶת"כּליכְּלֵי הֵַּרֶשׁ אֲשֶׁר בָּאָהֶל ויַעלי 
אֹמִם הַכְּהֵנִיִם ְהַלויִם: וְהַמֶּלֶךְ לה וכְלערַת יִשְׂרְאֵל ה 
הַטּעָרִים עָלָו אִתָּו לִפְני הָאָרִין מבְּחים צָאן וּבָקֶר 
אשֶׁר לאדיסָפְו וְלֹא יִמְנוּ מרֶב : וָבְאוּ קִכְּהָנִים אָר;= + 
אָלון בְּרִית-יְהוה אֶלימְקומו אֶלידָבִיר הַבַּיִ אֶל-קָרְשׁ 
הקְּרָשִים אֶליתַּחַת כַּנְפִי הַכְּרוּבִים: כִּי הַכְּרוּבִים פּרְשִׂים / 
כּנִיִם אֶלימָקום הָאָרָֹ יִסכּוּ הַכְּרָבִים על-האָרִי וְעַל- 
בַּדיו מִלְמעֶלֶה, נאָרכו' הַכַּדִים וַיָרְאוּ רָאשִׁי הַבַּדִּים 5 
מִרְהַכרֶשׁ עַל-פְני הַדְּביר וְלֵא יִרְאוּ הַחּצָה וַיָהוּ שָׁם 
עֵר הַיֹם דִָּה: אִין בָּאָרון לק שְׁנֵי י לְחות הָאֲבָנִים אֲשֶׁר 9 
הִנחַ שֶׁם מֹשָׁה בְּחֹרֶב אֲשֶׁר כְּרַת יְהוְל עֶבְּניִשְׂאֵל 
בְּצֵאתֶם מאֶרֶץ מִצְרָיִם: וַיְהִי בַּצֵאת הַכְּהָנִים מִן"הַקַּרשׁי 
וְהָעֶנן עֶנְן מְלֹא אֶת-בית יְהוָה: וְלֹאייכְלִי הַכְִָּים לעמֶד 1 
לֶשֶׁרֶת מִפְּנִי הֶעָנן כיימְלֵא כְבור-יהוָה אֶתיבִית וְהוָה!,, 
אָו אָמַר שְׁלמָה יְהוָה אָמַר ִשְׁכ בָעֶרְפָל: בָנָה 13 


ן בניחי 
ח 60.+ עים .51 הפשות פקודי כמנהג. אשממים 
1.ז א את- .2 + הסשרת ים שני של סובית 
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טען נאָלד ; אויך די הענטלאך צו די טיהרען פון אינערליכען צימער 
(דער אַללערהײיליגסטער) אויך צו די טיהרען פון טעמפּעל צימער, זיינען 


געווען פון נאָלד, 


דערמיט איז פארטינ געװאָרען די נאנצע אַרבײט, װאָס קעניג שלמה 
האָט געמאַכט אין נאָט'ס הויז ; דאן האָט שלמה אַריינגעבראכט די 
הייליגטהימער פון זיין פאטער דוד, די זילבער און נאָלד אויך די גאנ- 
צע נעשיר האָט ער אַריינגעשטעלט אין זאַמלונגס-צימער פון נאָט'ס הויז. 


קאַפּיטעל ח 


דאן האָט שלמה פערזאמעלט אַלע עלטסטע פון ישָׁראל, אלע שטאמען 
פאָרשטעהער אויך די פאמיליען פאָרשטעהער פון די קינדער ישראל, 
צום קעניג שלמה, אין ירושלים ; אום אריבערצובריינגען דעם קאסטען 
מיט נאָט'ס בונד פון דוד'ס שטאָדט, ד. ה. ציון, | 

אַלֶע מענער פון ישראל האָבען זיך פערזאמעלט צום קענינ שלמה אין 
פייערטאג װאָס אין מאָנאַט איתנים, ד. ה. דער זיעבענטער מאָנאַט. 


אַז אַלע עלטסטע פון ישרא? זיינען צוזאמענגעקומען האָבען די כהנים 
אויפגעהויבען דעם קאַסטען, 


זיי האָבען מיט גאָט'ס ארון געבראכט אויך דעם פערזאמלונג געצעלט 
מיט אַלֶע היילינע כלים פון געצעלט, דאָס האָבען געטראגען די כהנים 
אויך די לוים, 


דער קענינ שלמה און די נאנצע געמיינדע ישראל װאָס האָבען זיך צו 


איהם פערזאמעלט האָבען נעאָפּפערט אַזױ פיעל שעפּסען און רינדער 
אַז מ'האָט ניט נעקענט איבערצעחלען און בערעכענען, 


די כהנים האָבען אַריינגעבראכט דעם קאַסטען פון נאָט'ס בונד אויף זיין 
אָרט --- פון איינגאנג-צימער צום אַללערהייליגסטען,, אונטער די פליעג" 
לען פון די פויגעל-סטאַטוען ; 


ווארים די פויגעל-סטאַטוען האָבען אױסגעשפּרײט די ! פליענלען איבער'ן 
אָרט פון קאסטען, און די פוינע?-סטאַטוען האָבען פון אויבען אַריבער" 
געדעקט דעם קאַסטען און זיינע טראג-שטאַנגען, 


די טראג-שטאַנגען זיינען אַזױ לאננ געווען אז די שפּיצען פון די שטאַנ- 
גען האָבען ארויסגעשטעקט פון היילינען צימער איבער'ן איינגאנג-צי- 
מער, זיי האָבען אָבער ניט ארויסגעשטעקט אַרויס {פון איינגאנג-צי- 
מערן| ; זיי זיינען דאָרטען פארבליבען ביז יעצט. 


! אין קאסטען איז קיין זאך נים געווען אויסער די צוויי שטיינערנע טאפ- 


לען, וועלכע משה האָט דאָרט אַװעקנעלײגט און חרב, סמיט ועלכע. 


- גאָט האָט זיין בונד נעשלאָסען מיט די קינדער ישרא? אין זייער אַרויס- 


10 
11 


12 


געהן פון מצרים,. 

וי נאָר די כחנים זיינען אַרױס פון הייליגען צימער האָט אַ װאָלקען פול 
געמאַכט נאָט'ס הויז, 

און די כחנים האָבען ניט געקענט איינשטעהן ביי'ן דיענסט איבערץ 
װאָלקען, ווארים גאָט'ס הויז איז פול געװאָרען מיט גאָט'ס עהרע. 


דאן האָט שלמה געזאָגט : ,גאָט האָט בעשלאָסען צו וואוינען אינ'ם 
װאָלקען =--- 
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14 בָנָיתִי מֵת וְכֶל לֶךְּ מָכֹן לְשִׁבְתֶךָ עולָמִים! ויֵָב הַמֶּלֶךְ 
אֶת-פָָּיו וַָבֶרֶךְ את ָּל-קְהֵל יִשְׂראֶל וְכְל-קְהֵל יִשְְׂאֵל 
טו עֹמד: הֹּאמֶר בָר יְהוָל אָי ישְׂרָאֵל. ֲשִוי דַבֶּר בְּפָי 
6 אֶת דָּוֶד אָבִי וּבְיְדו מִלֵא לאמר; מְִהַיוֹם אֲשֶׁר הוֹצאתִי 
אֶת-ַכייִשׂרְאֵל מִמִצְרַיםֹ לָארבָחַרְתּי בְּעִיר מכֹּל שִׁבְמָי 
יִשְׂרְאֵל לִבְנִֹת בַּיִ להוות שְׁמִי שָׁם וְאֶבְחַר בְּרָוד לִהְוֹת 
זג עַל-עַמִי ִשׂרָאֵל: ודי עס-לבב דּוֶר אָבִי לִבְנת בי 
8 לָשָׁם יְהוָה אֶלהֵי יִשְׂרָאֵל: וַֹּאמֶר יהוֶם אָל-דָוָד אָבֿי יע 
אֲשֶׁר הָיָה לבב לבְנֹת בַּיִת לשְׁמִי הָטִיבֹתכִּ חי 
5 עִסלְבְבְ רֶק אַתֶּה לֵא. תִבְנה הַבָּיִת כַּיאִם-ְנך הי 
כ מְחֲלְציךְ הוּאדיִבְנָה הַבִּ לִשׁמי: ! ויקם יְהוָה תד 
אֲשֶׁר דּכֶּרוְאָקֶם תַּחַת חֹד אָב וְאֲשֵׁב ועַל-כִמֵּא יְִׂרָאֵל 
ַא דבֵּר יה וְֶבְנָה הַבַּיִת לָשָׁם יְהוָה אָי יִשְׂרְאֵל: 
גי וְאָשֵׂם שֵׁם מָקום לאָלון אֲשָׁר"שֶׁם בְּרִית יְהוָה אֲשַׁר 
כָּרַ עט-אבֹתֵינוּ בְּהוצִיאָו אֹתָם מֵאֶרְץ מִצְרָיִם! - * 
גל וַיַעמָד שְׁלמֿה לִפְנֵי מִובַּח יְהוָה נֶד כְּליקְהֵל יִשְׂרָאלי 
23 וִפְרשׁ כַּפָּיו הַשָׁמָיִם; יֹאמַר יְהוָה אַלקי ירא איך 
ָּמִי אֶלֹהִים בִּשָּׁמָיִם מִמְּעַל וְעַל-הָאָרֶץ. מִתּהַת שׂמַר 
הַבְּרִית וְהַחֶסֶד לַעִכְֶך הַהְלְכִים לִפָנֶ בְּכֶל-לבֶּם; 
4 אֲשֶׁר שְׁמַרְתָּ לְעַבְדֶךְּ דָוָד אָבי אֶת אֲשֶׁר-דִבַּרְתָּ קו 
כה וַתְּרֵַּר בְּפִיְ וּכידךָ מִלֵאתָ כַּיּום הִָה: וְעַתֶּה יְהוָדָה ! 
אֲלהי יִשְׂרָאֵל שָׁמֹר לְעַבוָ דוְָ אָבִי אֶת אֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ 
ו לאר לאייִכָּרת לך אִיש מִלְּנָי יֹשֵׁב עַליכִּקָא 
יִשְׂרְאֵל רַק אִסײַשְׁמְרוּ בְניך אֶתדַּרְכֶּט לְלָכֶת פנ 
6 כַּאֲשֶׁר הלכ לְפָנָי: ‏ וְעַתֵּה אַלהי ִשׂרָאֵל. יאָמן נָא 
7 דִבְרִיךְ אֲשֶׁר דִּבַרְתָּ לִבְדְָ דִוָד אָבִי: כִּי הַאִמְנֶם יֵשֵׁב 
אָלהִים על הָאָרֶץ הנה אה הַשָׁמישוֹ שְׁמִיהִשׁמיִםֹלְאיכַלְכְּלוך 
4 +עכ 26 דכרך קוי ר 7 : יש 
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אבער איך האָב אויסגעבויט אַ וואוינונג פאר דיר, אן אָרט ואו דו 
זאלסטו אייבינ וואוינען." , 
נאָכהער האָט דער קעניג אַ קעהר געטהאָן זיין געזיכט און נעבענשט 
דאָס גאנצע פערזאמלונג פון ישרא? -- אַלע פערזאמעלטע פון ישראל 
זיינען געשטאַנען --- 

און ער האָט געזאָגט  :‏ געלויבט איז נאָט פון ישראל, וועלכער האָט 
פּערשפּראָכען מיין פאטער דוד (און יעצְט דורכגעפיהרט דאָס) זאַָ- 
גענדיג : 


זינט איך האָב מיין פאָלק אַרױסנענומען פון מצרים האָב איך ניט אויס- 


געקליבען קיין שטאָדט פון אלע שטאַמען ישראל'ס, דאָרט אַ הויז צו 
בויען וואו מיין נאָמען זאָל זיין, ביז איך האָב ערוועה?ט דוד'ן רעגירער 
צו זיין איבער מיין פאָלק ישראל, 

און מיין פאטער דוד האָט געהאָט בעשלאָסען צו בויען אַ הויז פאר'ן 
נאָמען פון גאָט פון ישראל, 

נאָר גאָט האָט געזאָגט צו מיין פאטער דוד : ,דאָס װאָס דו האָסט אין 


דיין האַרצען געהאט אַ הויז צו בויען פאַר מיין נאָמען, איז אַ גנוטער 


נעדאנק געווען ; 

נאָר דו װעסט דאָס הויז ניט בויען -- דיין זוהן, ואָס וועט ביי דיר 
געבוירען ווערען, ער װעט דאָס הויז בויען פאר מיין נאָמען, 

און גאָט האָט װאָרט געהאַלטען װי ער האָט פּערשפּראָכען --- אָט בין 
איך געקומען נאָך מיין פאטער דוד און איך זיץ אויפ'ן טהראָן פון 
ישראל, וי גאָט האָט גערעדט, און האָב אויסגעבויט דאָס הויז פאר 
דעם נאָט פון ישראל. 


איך האָב דאָרט נעמאַכט אַן אָרט פאר'ן קאסטען, אין וועלכען עס איז 
נאָט'ס בונד, װאָס ער האָט אָבנעמאַכט מיט אונזערע עלטערן, אַרויס- 
נעהמענדינ זיי פונ'ם לאנד מצרים'" 


דאן האָט זיך שלמה געשטעלט פאר גאָט'ס מזבח, קענען די גאַנצע 
פערזאמלונג פון ישראל, ער האָט אױסגעשפּרײט זיינע הענד צום הי" 
מעל 


8 און געזאָגט /אָ, גאָט פון ישראל ! עס איז ניטאָ דיין גלייכען קיין גאָט 


24 


28 


26 


21 


אינ'ם הימע? אויבען וי אויף דער ערד אונטען ; דו היטסט דעם אָב 
מאַך פון גנאדע פאר דיינע קנעכט װאָס געהען פאר דיר מיט'ן גאנצען 
האַרצען, 


דו האָסט געחאַלטען דיין פּערשפּועכען װאָס דו האָסט ריין קנעכט, 
מיין פאטער דוד נענעבען, ואָס דו האָסט דאן גערעדט האָסטו ערפילט 
היינטינען טאָנ. 

אלזאָ, גאָט פון ישראל, היט אויך פאר דיין קנעכט, מיין פאטער 
דוד װאָס דו האָסט איהם פערשפּראָכען, זאָגנענדיג : עס וװועט פון דיר 
נים אויפהערן אַ מאן װאָס וװעט פון סיר זיצען אויפ'ן טהראָן 
פון ישראל, נאָר אויב דיינע קינדער וועלען אָבהיטען זייער וועג אויפ- 
צופיהרען זיך קעגען מיר װוי דו האָסט זיך אויפנעפיהרט ; 

יעצט, אַ נאָט פון ישראל? ! זאָל ריכטיג דורכנעפיהרט וערען דיין 


פערשפּרעכען װאָס דו האָסט פּערשפּראַכען. דיין סנעכט מיין פאטער 
רוד --- 


ווארים ריכטיג גערעדט : קען דען גאָט וואוינען אויף דער ערד ? אַז 


די הימלען און אבּער:הימלען קענען דיר ניט אויפחאלטען, 
זעלבסטפערשטעגריג דיעזע הויז װאָס איך האָב געבויט . . 
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אף כִּייהַכַּיִת הַזָה אֲשֶׁר בְּנִיתִי: וּפָלִיתָ אֶל-תְּפִלֹת עַבְדך 8 
וְאֶל-תְרִנָתו יְהוָה אֶלהַי לִשְׁמֵע אֶליהֲרנָ ואֶלִהַתּפִלָה 
אֲשֶׁר עִבְדְךָ מְִפַּלל לפֶנךְ הַיִִם: להיות עִינֶךְ פֶתְרֹת 29 
אֶל-הַבַּית הוה לֵילָה וֹם אָל-הַמָּקם אֲשֶׁר אָמַרתִּיְהיָה 
שְׁמִי שָׁם לשמ אֶל-הַתְּפִֶה אש יְִפַלּל עִבְדְך אָל- 
הִמָּקוֹם הִזָּה: וְשָׁמַעְָּ } אָליתְע עִבְְך ומ יִשְׂרָאֵשי ל' 
אֲשֶׁר יִִפָּלְי אֶל-הַמָּקַום הֶַּה וְאַתָּה תִּשְׁמַע אֶלימָקַום | 
שִׁבת ו אֶל-השָׁמַיִם שׁמַ וְסָלָחְתָ: אַה אֲשֶׁר המא 31 
אִישׁ לְרְעְהוּ ונשָׂאיבו אֶלָה לְהַאֲלתו וּבָא אֶלָה פנ 
מְַחדָּ בַַּתז הוָה: וְאִתָּה ! תִּשְׁמַע הַשַָּיִם וְעָשָׂיה מו 
וְשְׁפַמְתּ אֶתעבדִיךְ לְתַרְשׁיעע רְשָׁצ לֶהַת דַּרְכָּו בְּרֹאשו 
ילְהַצְדִיק צַדִיק לֶתֶת לו כְּצִרְקָתוֹ בְרִננֶף עַמֵּדְ 35 
יִשְׂרָאֵל לִפְנִי אוב אֲשֶׁר יַהִטְאֹיקךְ וְשֵׁבוּ אֵליךְ וְהוֹו 
אֶת"שְׁמֶךְ והִתְפּללי ְהִתְחִנְנוּ אֵליךּ בַּבַּית דזָה: וְאִתָּדה 34 
תִּשְׁמַע הַשָּׁמַיִם ְמָלַח לְהַטַּאת עמ ְִׂרָאֵל וַהַשְׁבֹתֶם 
אֶליהָאָרְמָה אֲשֶׁר נָתַתָּ לַאֲבוֹתָם; בְּהעָצֵר שְׁמָיִם לה 
וְלא-יְהיָה מָמֶר כִּי יְחְטְאוֹילְך וְהִתְפַּלְלוּ אֶל-המָקום הזה 
ְהוֹדו אֶת-שָמך ּמְחַמָּאתֶם יְשׁוּבוּן כִּי הַעֲנֶם: ואתָּ { 36 
תִּשְׁמַע הַשָּׁמִיִם וסְלַחְָּ לְחַטַּאת עֶבְרִיך וע יְִרָאֵל 
כִּי תוֹרָם אֶת-הַדֶרֶךְ הַטּוֹבָה אֲשֶׁר יִלְכוּבָה וְנָתַתֵּה מֶמֶר 
עַליאַרְצך אֲשׁרינָתִתֶּה לַע לחֲלָה: רְעֶם בָּיי 37 
יַהְיָה בָאֶרֶץ דָּבֶר כִּיייהְיָה שִׁדָּפוֹן יְדְקון אַרִבָּה חָסִיל כִּי 
היה כִי יעַרילן אִיבָו בְּאָרֶץ שֶׁעָרָיו ָל- נְגָע כְּלימַחֲלָה: 
כּל-תְּפלֶּה כַל-תְּחנָה אֲשֶׁר תִּהְיָה לָכֵל-הֲאָדם לכל עַמֶֹדי 38 
יִשׂראל אֲשֶׁר ידְוּן אִישׁ נֶגע לִבְבו ּפרְשׂ כִּפָּיו אל 
הַבַּיִת הזה: וְאַתֶּה תְִּׁמַע הַשַָּׁיִם מְכָון שִׁבְמֵך ְסָלחְתָּ פי 
ְעָשִיתָ וְנָתִתָּ לְאִישׁ כִּכְל-דִרְכָיו אֲשֶׁר תִּדַע אֶתלְבְבָו 


ִייאַתָּה יְַעְתָּ לְבוִיך אֶת-לְבַב ְּליבְנ הָאָדֶם: לְמַעַן מ 
יראוך 
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ווענדע זיך נאָר, א מיין גאָט ! צו דאָס געבעט און ביטטע פון דיין 
קנעכט, אום אויסצוהערען דאָס געזאנג און געבעט װאָס דיין קנעכט 
בעט פאר דיר היינט, 


דיינע אויגען זאָלען אויך אָפען זיין איבער דיעזע הויז נאַכט און טאָג, 
אויף דעם אָרט װאָס דו האָסט געזאָגט , מיין נאָמען װעט דאָרט זיין", 
אום אויסצוהערען דאָס געבעט װאָס דיין קנענט בעט אין דיעזען אָרט, 


דו זאָלסט אימער אויטהערען די ביטטע פון דיין קנעכט און דיין פאָלק 
ישרא?, ווען זיי וועלען בעטען אין דעם אָרט, דו זאָלסט עס הערען 
פון דיין וואוינונג אָרט (פון הימעל) --- זאָלסט הערען און פערצייהען ! 


אויב איינער װעט אַ פערברעכען בעגעהן קעגען צווייטען און ער װעט 
איהם אויפפּאָדערן צו שווערען און די בעשווערונג װעט פאָרקומען פאר 
דיין מזבח אין דיעזע הויז, 


זאָלסטו פון הימעל הערען און דורכפיהרען, דו זאָלסט אורטהיילען 
דיינע קנעכט -- דעם שלעכטען שולריג מאַכען און צאָהלען איהם נֹאָך 
זיין אויפפיהרונג, ‏ דעם עהרליכען גערעכט מאַכען און צאָהלען איהם 
נאָך זיין ריכטינקייט. 


ווען דיין פאָלק ישרא?ל װעט פון פיינד נעשלאנען ווערען, וויי? זיי 
וועלען קעגען דיר פאַרברעכען, און זיי וועלען זיך צו דיר קעהרען, 
זיי וועלען אנערקענען דיין נאָמען און בעטען צו דיר אין דיעזע הויז, 


זאָלסטו הערען פון הימע? און פערצייהען דעם פארברעכען פון דיין פאָלק 
ישראל, און זאָלסט זיי צוריק בריינגען צו דאָס לאַנד װאָס דו האָסט 
געגעבען צו זייערע עלטערן, : 


אויב דער הימעל װועט פארהאלטען זיין --- עס וועט קיין רעגען זיין --- 
וויי? זיי האָבען קעגען דיר פּערבראָכען, און זיי וועלען בעטען צו דעם 
אָרט ; זיי וועלען אנערקענען דיין נאָמען און צוריק קעהרען זיך פון 


| זייערע זינד, נאָכדעם וי דו װועסט זיין אונטערדריקען, 


56 


87 


38 


39 


זאָלסטו הערען פון הימע? און פערצייהען דעם פערברעכען פון דיינע 
קנעכט און דיין פאָלק ישרא?ל, בעלעהרענדיג זיי די גוטע װעג אויף 
וועלכע זיי זאָלען געהן ; און זאָלסט רעגען געבען אויף דיין לאנד 
וועלכע דו האָסט דיין פאָלק געגעבען אַלס אַ בעזיץ. 


אויב עס װעט זיין אַ הונגער אין לאַנד, אויב עס װעט זיין אַ פּעסט, 
אַ קארענבראנד, אַ פערגעלונג, אַ היישעריק אָדער אַ אפּפרעסונג 
אויב עס וועט זיין, אויב זיין פיינד װועט איהם בעלאנערן זיינע פעסטע 
שטערט, א פּלאג אָדער אַ וועלכער עס-איז קראנקהייט -- == --- 


יעדער געבעט, יעדער ביטטע װאָס עס ועט האָבען יעדער איינצינער 


פון דיין גאנצע פאָלק ישראל (יעדער פון זיי ווייס דאָך זיין אינער- 


ליכען פּלאג !) און ער װועט אױסשפּרײיטען זיינע הענד צו דיעזע הויז, 


זאָלסטן הערען פון הימע?, דיין וואוינונגס אָרט, און פערצייהען און 
בעזאָרגען ; גיב יעדערן נֹאֶךְּ זיין אויפפיהרונג, וי דו געפינסט זיין 
האַרץ {נאָר דו אַליין ווייסט דאָך דאָס האַרץ פון יעדער מענשען . . .| 
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יְרְאוך כֶּל-הַיָמִים אֲשָׁריהם הײַם עַל-פְּנִי הָאֲדָמָה אֲשֶׁר 
41 נָתַתֶּה לָאֲבֹתֵינו: ְנֵם אֶל-הנְכְרִי אֲשֶׁר לאימעמך אל 
הָוּא וּבָא מֵאֶרֶץ רְחוֹקָה למֶען שָׁמד: כִּי יִשְׁמֶעּן אֶת- 
שִׁמְךָּ הַגְול ואֶת--ידך הַהַוְקָה וּרְעְךָּ. הַנְטוּיה וּבָצת 
4 ְהְִפַּלֹל. אֶל-הַבַּיִת הַזָּה; אַה תִּשְׁמַע הַשָּׁמָיִם מְכון 
שִׁבְתך וְָשִׂיתָ כְּכֵל אֲשָׁר-יִקְרָא אֵליך הַנכְרִי למען 
יִרעון כָּל--עמִי הָאֶרֶץ ֶתשָנ לְירְאָה אֶתֶךְ כְּעְַּךָ 
יִשְְׂאֵל ְלָרֵעַת כֵּי"שְִׁך ִקְרָא עַל-הַבַּיִת הַזָה אֲשֶׁר 
4 בָּנִיתִי: פִי-יצֵא עַמְךָ לַמִלְחָמָל. עַל-אִיְבו בִּדּרֶך 
אֲשֶׁר תִּשְׁלְחָם וְהִתְפַּלְלִי אָל--יְהוָה דֶּרֶךְ הָעִיל אֲשֶׁר 
מה בָּהַרְתַּ בָּהּ וְהַבַּית אֲשֶׁר-בְּנָתִי לִשׁמ; וְשָׁמַעְתָּהַשָּמַיִם 
46 אֶת-תְּפִלֶתֶם ְאֶת-תְִּנְתֶם וַעָשִׂיתָ מִשְֶּׁטֶם: כִּי יִחֶמְאּ 
לָ כִּי אין אָדֶם אֲשֶׁר לא-יְחַטָא ואִָפְתָּ כֶםוּנתַתֶּם פנ 
אוב וְשָׁבָום שְׁבֵיהֶם אֶל-אָרֶץ הָאֹיִב רְהוֹקָה אַז קְרוֹבָה; 
וְָשִׂיבוּ אֶל-לבָּם בָּאָרֶץ אֲשֶׁר נִשׁבּוישֶׁם וב וְהִתְחַנְנו 
אֵליף ְּאָרֶץ שְׁבֵיהֶם לאמר הֶמָאנוּ וְהָעיֵנוּ רָשָׁענוּ 
8 וְשָׁבוּ אֵלֶיךְ ְּכֶל-לֶבֶבֶט וּבִבְל-נַפְשֶׂם ְּאָרֶץ אִיבֵיהֶבם 
אֲשֶׁר"שָבו אֹתֶם וְהִתְפַּלְלֵ אֵליך דָרֶך אַרְצֶם אֲשֶׁר- 
נְתַתָּה לאֲבוֹתִם הָעיר. אֲשֶׁר בְּחַרְתָּ וְהַבַּיַת אֲשֶׁר-בְּנִית 
לִשֶׁמֶ: ְשָׁמְַתָּ הַשָּׁמִִם מכון שִׁבְתֶּף אֶת--תְּפַלֶתֶבם 
ג וְאֶת--תְחִנָתֶם וְעָשִׂיתְ מִשְׁפָּשִם: וְמָלחְתָּ לֶעמ אֲשִׁר 
הִמְאוּילְדוּלְכָל-פשְׁעֵיהֶם אֲשֶר פִּשְׁעויבְדְוּנְתַתֶּ לְרָחֲמִים 
1 לִפְניִשְׂבִיהֶםוְרְחֲמִם: כֵּיעמְךְנַחֲלֶחֶךָ -הם אֲשֶׁר הוֹצֵאתְ 
2 מִמִּצְרַיִם מִתָוך כּוּד הְֶַַּל: לְהֹת עֵיני פִתְהֹת אֶל- 
תְּהִנַת עַבְדְךְ ְאֶל-תְּחנת עמ יִשׂרְאֵל לִשְׁמָע אֲלִילבט 
בְּכֶל קְרְאָם אליף: כֵּייאַתָּה הבְדַּלְתִם ל לְנַחֲלָה מִפֶל 
עַ הָאָרץ כַּאֲשֶׁר ברה בְּיָ ! מֹשָׁה עֵבֶלֶךְּ בְּוֹציאָ 
את 


בניחי קי 
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אום זיי זאָלען פאר דיר פורכט האָבען די גאַנצע צייט װאָס זיי לעבען 
אויף דער ערד װאָס דו האָסט געגעבען צו אונזערע עלטערן. 


זאָגאר דעם פרעמדען, װאָס שטאַמט ניט פון דיין פאלק ישרא?, אויב 
ער װעט קומען פון אַ ווייטע לאנד צוליעב דיין נאַמען, 

וויי? זיי וועלען הערען פון דיין גרויסען נאָמען, דיין שטאַרקע האַנד 
און אויסגעשטרעקטען אַרם, אויב ער װעט קומען בעטען אין דיעזע 
הויז --- 

זאָלסטו אויסהערען פון הימע?, דיין וואוינונג, און זאָלסט ערפילען 
אַלץ װאָס דער פרעמדער ועט פון דיר בעטען, אום אַלע פעלקער דער 


וועלט זאָלען ערקענען דיין נאָמען און פורכט האָבען פאר דיר וי דיין 


44 
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פאָלק ישרא? ; זאָלען זיי אויך וויסען אַז דיין נאָמען ווערט גערופען 
אויף דיעזע הויז װאָס איך האָב געבויט. 


ווען דיין פאלק װועט אַרױס אין קריעג קענען זיין פיינד, ‏ אױף דעם 
וועג װאָס דו װעסט זיי שיקען, און זיי וועלען בעטען צו דיר, גאָט, 
פון דער שטאָדט וועלכע דו האָסט אויסגעקליבען און דאָס הויז װאָס איך 
האָב פאר דיין נאָמען געבויט -- 


זאָלסטן הערען פון הימעל זייער געבעט און ביטטע, און זאָלסט טהאָן 
זייער פערלאנג. - | 


ווען זיי וועלען קענען דיר זינדיגען {עס גיט דאָך ניט אַ מענש װאָס 
זאָל ניט זינדיגען !} און דו וועסט אויף זיי בייז ווערען און וועסט זיי 
איבערגעבען צום פיינד ביז זייערע פאננער וועלען זיי אַוועקפיהרען אין 
דעם פיינד'ס לאנד -- ווייט אָדער נאָהענט -- 


און זיי וועלען זיך נעהמען צום האַרצען אין די לאנד וואוהין זיי זיינען 
געפאננענע אַוועקנעפיהרט, זיי וועלען זיך בעדיינקען און בעטען דיר 
פון זייערע פאננערס לאנד זאָגענדיג : ,מיר האָבען געזינדיגט, קרום 
און שלעכט געטהאָן" 


און זיי וועלען זיך קעהרען צו דיר מיט'ן גאנצען האַרצען און זעעלע, 
פון זייער פיינד'ס לאנד וואוחין מ'האָט זיי אַועקגעפיהרט, און וועלען 
דיר בעטען אין די ריכטונג פון זייער לאנד, װאָס דו האָסט צו זייערע 
עלטערן געגעבען, די שטאָדט וועלכע דו האָסט אויסגעקליבען און דאָס 
הויז װאָס איך האָב געבויט פאר ריין נאָמען, 


זאָכסטו הערען פון הימע?, דיין וואוינונג אָרט, זייער געבעט און 
ביטטע און זאָלסט אַרוסגעבען זייער אורטהייל. 


דו זאָלסט פערצייהען דיין פאָלק װאָס האָבען צו דיר געזינדיגט און זייע" 
רע פערברעכען װאָס זיי האָבען קענען דיר בעגאנגען ; נִיב זיי בארעמ" 


הערצינקייט פון זייערע פאננער אום זיי זְאֶלען זיי מילד בעהאַנדלען. 


1 


52 


58 


זיי זיינען דאָך דיין פאלק און בעזיץ,, וועלכען דו האָסט ארויסגענומען 
פון מצרים, פון אייזערנעם שמעלץ-אייוען. 


זאָפען דיינע אויגען אָפען זיין פאר די ביטטע פון דיין קנעכט און די 
ביטטע פון דיין פאָלק ישרא?, דו זאָלסט זיי אויסהערען ווען נאָר זיי 
וועלען צו דיר רופען. | 


דו האָסט דאָך זיי אָבגעזונדערט פון אלע פעלקער דער וועלט אֶלם אַ 
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אֶת-אֲבֹתֵינוּ מִמִּצְרַיִם אֲדֹנִי יְהוָה! וַיְהִי | כְּכַלות 54 
שְׁלמֹה לְהְִמַּלֵ אֶל-יהוָה אֶת כֶּל-הַתְִּלָּה ְהַתְּחנָה 

הואת פם מִלֹּפְני מובַּח יְהוָה מִּרֶע עַל-בִּרְכָיו וְכַפָי 
פְּרשָֹׂת הַשָּׁמִיִם!: וַיַעִמֹר וֵבֶרֶךְ אֶת כְּליקְהֵל ִשְׂראֵל נה 
קיל גְדִיל לֵאמֶר; בָר יְהוָה אֲשֶׁר נָתַן מְנוחָה לְעַמָּוֹ א 
אל כּכֵל אֲשֶׁר דִבֵּר לְאדנְמָל דֵּבֶר אָחד מִכֹּל בָר 
הַּוֹב אֲשֶׁר דִּבֶּר בְּיַ משָׁה עִבְדָּ: יְהִי יְהוָה אֶלהִינ זא 
עִמְנוּ כְּאֲשֶׁר הָיָה עםדאָבֹתינו אַל-יעזבנו ואֵל-יטשנ: 
המו לְבְבֵנוּ אלו לְלָבֶת בּכֶל-דְכָי ולִשִמֹר מִצְוֹתָיו 58 
וְחקָיוֹ וּמִשְׁפּמָיו אֲשֶר צִוָה אֶת--אֲבֹתֵינוּ: וְיָהְיוּ דְבָרִי פו 
אִלֶּה אֲשֶׁר הַתְהַנַנְִּ י פנ יְהוָה קְרֹבִים אֶל-יְהוָה אֶלהינו 
יוֹמֶם ְלֵילָה לַעָשֹׁת | מִשְׁפָּט עַבְדו וּמִשְׁפָּט עַמּו יִשְׂרְאֵל 
דּבַריום בְּיוֹמ: למען ‏ דַּעַת כָּל-עַמִי הָאָרֶץ כִּי יְהוָה הוּא ס 
הָאֲלֹהִים אִין עד וְהָיָה לְבַבְכֶם שָׁלם עִם יְהוָה אָלהיני 1א 
לְלָכֶת בְּחִִּיו וְלִשְׁמֶף. מִצְוֹתָי כַּזִם הַזָּה!ּ וְהַמּלֶד וְכָלי מו 
ישְׂרָאֵל עִמָו ובְחִים וָבָח לפני יְהוָה: וַיובּח שְׁלמֹה אֶת= 63 
ָבַח הַשְׁלְמִיב אֲשֶׁר ְבַח ליהוָה בָּקֶר עֶשְִׂים וּשַָיִם אֶלֶף 
וצאן מֵאָה וְעֶשְׂרִים אֶלֶף וְַַנְכוֹ אֶת-בִּית יְהוָה הִמֶּלֵ 
וִכְליבְנ יְִרָאֵל: ַּיֹם הַהוּא קֹרֵשׁ הַמֶּלר אֶת-תוך 64 
הַחְצֵר אֲשֶׁר לְני בית-יהוָה יעשֶׂה שָׁם אֶת-העֹלָה וְאֶת" 
הַמִּנְחָה וְאֵת חִלבִי ַשְּׁלָמִים כִּיימִזְבַּח ַנִֹּשֶׁת אֲשֶׁר 
לְִני יְהוָה כֶט ְמְהָכִיט אֶת-העֹלָה וְאֶת-הַמִּנְחָה וְאֶת חֶלְבִי 
הַשְׁלָמִים; העש שְׁלֹמֹה בֶעת-הַהָוא ! אֶת-הָרג ָלי- מה 
ִשְׂרָאֵל עמ יקָמֶל נְדוֹל מִלְבְוא חֲמֶת | צְדינָחֵל מִצְרַיִםט 
לפְנִי יהוָה ַללנ שׁבְעת יָמִים וְשִׁבְעֶת יָמִים אַרְבָּעָה 
ֶשָׂר יום: בַּים ַשְׁמִינֵי שׁ לח אֶתיהָעֶם ויִבְרְכוּ אֶתי 5 
= = המלך 
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מלכים א ח / 4 


בעזיץ פאר דיר, וי דו האָסט גערעדט דורך משה דיין דיענער, וען 
רו, גאָט, האָסט אַרױסגעפיהרט אונזערע אוריעלטערן פון מצרים,? 


אַז שלמה האָט געענדיגט בעטען צו גאָט דאָס גאנצע געבעט און ביטטע, 
האָט ער אויפגעהערט קניען זיך פאר נאָט'ס מובח און אױיסשפּרײטען 
רי הענד צום הימעל, 


ער האָט זיך אַװעקגעשטעלט און געבענשט אין דער הויך דאָס גאנצע 
פערזאמלונג פון ישרא?, אזוי צו זאָגען ; 


,געלויבט איז גאָט װאָס האָט געגעבען רוהע צו זיין פאָלק ישראל, וי 
ער האָט פּערשפּראָכען ; עס איז איין װאָרט ניט אָכגעפאלען פון זיין 
גאנצען גוטען צוזאָג, װאָס ער האָט גערעדט דורך משה, זיין דיענער ! 


זאָל אונזער גאָט זיין מיט אונז װוי ער איז געווען מיט אונזערע עלטערן--- 
ער זאָל אונז ניט פּערלאָזען און פערװואַרפען, 


ער זאָל אימער נייגען אונזער האַרץ צו איהם אום צו געהן אין זיינע 
וועגען און היטען זיינע געבאָט, געזעצען און פעראָרדנונגען, וועלכע 
ער האָט אונזערע עלטערן געגעבען. 


און זאָלען דיעזע ווערטער מיינע, מיט וועלכע איך האָב צו גאָט גע- 
בעטען, זיין נאַָהענט צו אונזער גאָט װי טאָג אַזױ נאַכט ; אום ער 
זאל אורטהיילען פאר זיין קנעכט און זיין פאָלְק ישראל, טאָנ-טעגליף. 


דאן וועלען אַלע פעלקער דער וועלט אנערקענען אַז עס איז ניטאָ אויסער 
אונזער גאָט, 


אָבער אייער הארץ זאָל אימער גאנץ איבערגעבען זיין אונזער גאָט, זיך 


אויפצופיהרען נאָך זיינע נעזעצען און אבהיטען זיינע בעפעהלען אַזױ 
וי היינט.?" 


דער קעניג אויך גאנץ ישראל מיט איהם האָבען געאָפּפערט פאר גאָט 
אָפּפערס. 


צוערשט האָט שלמה געאָפּפערט. די פריעדענאָפּפערס װאָס ער האָט 
פאר גאָט געבראכט איז בעשטאַנען פון צויי און-צוואנצינג טויזענד 
רינדער און הונדערט צוואנציג טויזענד שעפּסען. דערמיט האָט דער 
קעניג און אַלע קינדער ישראל איינגעווייהעט גאָט'ס הויז. 


אין דעם זעלביגען טאָג האָט שלמה געהייליגט דעם אינערליכען הויף 
װאָס פאר גאָט'ס הויז, מאַכענדיג דאָרטען די גאנץ- און שפּייז-אָפּפערס, 
אויך דאָס פעטס פון די פריעדענ-אָפּפערס ; וארים דער קופּערנער 


מזבח װאָס פאר גאָט איז צו קליין געווען אויפצוהאלטען אַלֶע גאנץ- אוּן יי 


שפּייז-אָפּפערס מיט די פעטס פון די פריעדענ-אָפּפערס. 


דאן האָט שלמה און גאַנץ ישרא? מיט איהם, אַ גרויסע פערזאַמלוננ וָפון 
אַרײינגאַנג צו חמת ביז'ן טייך מצריםן, געמאכט אַ פייערטאג פאַר 
אונזער גאָט זיעבען טעג און נאָך אַ מאָל זיעבען טעג --- פיערצען טטנ 


אויפ'ן אכטען טאָג האָט ער פונאַנדערגעלאָזען דאָס פאָלק. זיי האָבען 
געבענשט דעם קעניג און פונאַנדער גענאנגען זיך צו זייערע געצעלטען 
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המל לָכ לְאֶהֲלֵיהֶם שְׂמַחִים וְטָֹׂבִי לב על כּליהִטבָה. 
אֲשֶׁר עֶשָׂה יְהוָה ; לְדֶוך עַבְדּ ּלישְׂרָאֵל עַמְוֹנִ 


8 טס 4ז }041 
א וַיָהִי כְּכַלָֹּת שְׁלֹמֹה לַבְנָוֹת אֶת-בִּית יְהוָה וְאֶת"בֵּית הַמֶּלֶךְ 
ג וְאֵת כָּל-חֲשֶׁק שְׁלמֹה. אֲשֶׁר חֶפץ לַעֲשָׂוֹת; ורָא 


יְהוָה אֶל--שְׁלמֹה שָׁ נית כַּאֲשֶׁר נִרְאָה אֵלָיו בְּנִבְעָוֹן; 
וֹּאמֶר יְהוָה אֵלָיו שָׁמְַתִּי אֶת--ְּפִלְֶּךָ ְאֶת--תְִּנֵָּךְ 
אֲשֶׁר -הִתְַנִנְָּה לִפְנַ' הַקְַשְׁתִּי אֶתיהַבַּיִת הז אֲשֶׁר 
בָּנָתָה לְשׂם שְׁמִי"שָׁם עַד-עוֹלֶם וְהי עֵינִ ִלבִי שָׁם כָּל- 
4 הַיָּמִים: וְאֵפָּה אִס"חַלֶך לִפְנִי כַּאֲשֶׁר הֶלֶךְ דוד אָבִיל - 
בּתֶ-לֵבֶב וּבִישֶׁר לַעֲשֹׂת כְּכֵל אֲשֶׁר צוִיתֶיךחִִּיוּמִשְָּׁי 
ה תִּשְׁמֹר: וְהֲקִמֹתִי אֶת-כּטֵּא מִמְלִכְְּךָ עלייטראל לְעֹלֶם 
ַּאֲשֶׁר ִבַרְתִּי עַל-דָו- אָבִיך לֹלֵאמֹר לְאדיכּרֶת ל אִישׁ 
: מצל כְּסֵא ישׂראָל; אִם-שׁוֹב תִּשְׁבוּן אַתָּם וּבְנֵיכֶם מְאַחֲרֵי 
וְלֵא תִשְׁמְרוּ מִצְוֹתֵי חִקֹּתי אֲשֶׁר נָתַתִּי לְִִיכם וַהֲלִכְמֶם 
ז וַעִבַרְתֶּם אֶלֹהִים אֲחֵרים וְהִשְַּׁחֲוִיתֶם לֶהֶם! וְהִכְַתִּ 
אֶת-יִשׂראֵ מְעַל פְּני הָאָרָמֶל אֲשֶׁר נָתַתִּי לֵלֶם וְאֶר- 
הַבָּים אֲשֶׁר הִקְדַשְׁתִ לִשָׁמִי אֲשׁלַּח מֵעַל פְּנָי וְהָיָד 
9 יִשְׂרָאֵל לְמָשָׁל וִשְׁנינָה ְּכֶל-הָעַמִּים: וְַבַּיִת הזה יְהְיה 
ִלִין כַּל-עֹבַר עָלָיו יִשֶׂם וְשָׁרֶק וְאֶמְלוּ עַל-מָה עֶשָׂרה 
9 יְהוָה כָּכֶה לְאָרֶץ. הַזּאת וְלַבּיִ ַזָה! וְאֶמְרוּ על אֲשֶׁר 
עְֲבוּ אֶתיְהוָה אֶלְהֵינֶם אֲשֶׁר הוֹצָיא אֶת-אָבֹתֶט מְאָרֶץ 
מִצְרַיִם ויּחֲוקוּ ! בּאלֹתִים אֲחֵרִים וַיִשׁמֵּח לְהָם ועבְרִום 
עַליבן הַבֵיא יְהוָה עֲלֵינֶם את כּל-הָרָעֶה הַוֹאת: 
י וַָהִי מִכְ; עֶשְׂרִים שָׁנָה אֲשֶׁר--בּנָה שָׁלֹמָה אַת-שִני - 
| 11 הַבְּתִּים אֶת-בּית יְרוֶה וְאֶת"בִּית הַמֶּלֶך חֵירֶם מְלְריצֹ 


זט ר 


ִשָא אֶתשְׁלמֿה. בַּעֵצִ אָרִזִים ובעצי בְרוֹשִׁים ּבִזָּהֵם 
לכל 
6 29 טי.ס? רשחתד קי : 
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זפ מלכים א ח ט 


פרעהליך און צופריעדען מיט אַל-דאָסיגוטס װאָס גאָט האָט מערשאַפען 
דוד'ן זיין קנעכט און זיין פאָלק ישראל. 


קאפּיטעל ט 


אַז שלמח האָט געענדיגט בויען נאָט'ס הוֹיז, דעם קעניג'ס הויז און דעם 
גאנצען שלאָס װאָס שלמה האָט געפּלאנט צו מאַכען, 


האָט זיך גאָט אַ צווייטען מאָל בעוויזען צו שלמח אַזױ װי ער האָט זיך 
צו איהם בעוויזען אין גבעון, 


און גאָט האָט צו איהם געזאָגט : איך האָב אויסגעהערט דיין געבעט 


און בגיטטע װאָס דו האָסט צו סיר געבעטען, איך האָב געהייליגםט 


דיעזע הויז, װאָס דו האָסט געבויט, אום צו האַלטען ראָרט מיין נאָד 
מען אויף אימער ; אַלע מאָל וועלען מיינע אויגען און האַרץ זיין דאָר- 
טען. 


וועגען דיר איז אַזױ --- אוב דו וועסט זיך אויפפיהרען קעגען מיר וי 
עס האָט זיך אויפגעפיהרט דיין פאטער דור, מיט הערצענס אויפריכ- 
טיגקייט און אָרענטליכקײיט צו טהאָן אַלץ װאָס איך האָב דיר בעפעהלען 
און היטען מיינע געזעצען און פּעראָרדנונגען, 


װוע? איך בעפעסטיגען דיין קענינליכען טהראָן איבער ישראל אויף איי- 
ביג, אַזױ וי איך האָב פּערשפּראָכען דיין פאטער דוד, זאָנענדיג : עס 
וועט פון דיר ניט אויפהערען אַ מאַן פון טהראָן ישׂראל'ס. 


וועט איהר און אייערע קינדער אָבער אבווענדען זיך פון מיר -- איהר 
וועט ניט אבהיטען מיינע בעפעהלען און געזעצען װאָס איך האָב נֹאָך 
בעפאָר אייך גענעבען, איהר װעט געהן דיענען אנדערע געטער און 
בוקען זיך צו זיי == - 


על איך אױיסראָטען ישרא? פון דעם לאנד װאָס איך האָב זיי גענעבען, 
אויך דאָס הויז, וועלכען איך האָב געהייליגט צו מיין נאָמען װעל איך 
פון זיך אָבשטױסען, ביז ישרא? װעט װערען אונטער אַלע פעלקער 
אַלס אַ ביישפּיל און אַ ווארנונג. | 


און דיעזע הויז װאָס האָט געקענט זיין דאָס העכסטע, ווער נאָר עס וועט 
איהם פערביינעהן ועם זיך ואונדערן און פייפען, זיי ועלען 
זאָנען : ,ווארום האָט עס גאָט אַזױ געטהאָן צו דיעזע לאַנד און דיעזע . 
הויז ?" 


וועט מען ענטפערן : ,ויי? זיי האָבען פּערלאָזען זייער גאָט, וועלכער 
האָט זייערע אור-עלטערן ארויסנענומען פונ'ם לאנד מצרים, און האָ- 
בען זיך געהאַלטען אֶהן אנדערע נעטער, נעבוקט זיך צו זיי און גע . 
דיענט זיי ; דערפאר האָט נאָט אױיף זיי נעבראכט דאָס דאָזיגע 
שלעכטם." 


עס איז פערלאָפען צוואנצינ יאָהר ביז שלמה האָט אויפגעבויט ביידע 
הייזער --- נאָט'ס הויז און דעם קעניגס הויז. 


חירם, קעניג פון צר, האָט פערשאפט דעם קעניג שלמה צעדער- און 
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הצ אָז יִתֵּן הַמֶּלֶד שְׁלמָה לְחִירֶם עֶשְׂדִים עיר 
בְּאָרֶץ הַנְלִיל; וצֵא חירם מִצֹר לראות אֶת-הצָרִים 2ו 
אֲשֶׁר נָתַן -לו שְׁלמָה ולא יָשְׁרוּ בְּעֵינָיו: וַֹּאמֶר מָדיז 1 
הָעָרִים האל אֲשֶׁר-נְתַתֶּה לי' אָהִי ויִקְרֵא לָהֶם אָרֶץ 
כְבוּל עד הַיֹּם הַזּה: יִשְׁלַח ִירֶם לַמֶלד מאָה +ו 
וְעָשְׂרים כִכַּר זָהֶב : הה דְבַר-הֵמֵּם אֲשֶׁר-הָעָלָה! הַמֶּלֶך טו 
שְׁלמֹה לִבְנוֹת אֶת-בִית יְהוָה וְאֶת-בִּיתו וְאֶת-הַמְלוֹא וְאֵת 
חוֹמַת ירוּשָׁלֶם ְאֶת-חָצֶר וְאֶת-מְְדֹּ ְאֶתץָזֶר: פַּרְעֹה 16 
מִלַדִימִצְרַיִ צָלָה וַילְכָּד תור ושְׂרְפָה בְּאֶשׁ וְאֶרת= - 
הַכְּנַעֵנִי הַיֹשֵׁב בָּעִיר הֶרָג וִַתְנָה ; שִׁלְּהִים לבת אֲשָׁם, 
שְׁלֹמה: וַָבן שׁלֹמֹה אֶת-נזר וְאֶת-בִית חרן תְַּתִין: וָאֶת- } 
ַּעלֶתואֶת-ַ'מֶר בָר בְאָרץ: ְאֶת כְּל-עהיַמִּסְכָנות : 
אֲשֶׁר הָיָו לשׁלמה וְאֵת עָרֵי הָרְכֶב וְאֶת עָרִי הַפְּרְשִׁים 
ְאֶת וחָשֶׁק שְׁלמה אֲשֶׁר ָשָק לִבְנָֹת בִּירוּשָלט בלב 
ּבְכֵל אַרץ מִמְַׁלְתּ כָּל-הָעֶם הַנוֹתֶר מן-האָמֹרי הַחְתִּי כ 
הַפְּרז' החוי וְַיְבוִּי אֲשֶׁר לַאדמִבְני יִשְׂרְאֵל הַמָּדה: 
בְּנֵילֶם אֲשֶׁר נֹתְרוּ אַחֲרֵיהֶם בָּאָרֶץ אֲשֶׁר לאייכלו בי 21 
יִשְׂרָאֵל לְהַחרִימָם ויעלם שְׁלמט לְמס-עֹבְד עד הַיִם 
הִזֶּה: וּמִבְּנֵי ישְׂרָאֵל לָאדנָתן שְׁלֹמָה עָבָד כִּייהֶם אַנְשִׁי פ 
הַמִּלְהָמָה וִַבְדָיווְשָׂרָיו וְשָׁלְשִי וְשָׂרי רִכְבּוֹ וּפָרָשִׁיו; 
אלה ! שְׂרִי הַנִצְבִים אֲשֶׁר עַל-הַמְּלָכָה לשמ 23 
אך בַּת-פַּרעֹה עֶלְתָה ר ִָד אֶליבִיה ֲשׁ ָנָה- 24 
לָהּ אָן בְּנָה אֶת-הַמַּוֹא:. וְהָעָלָה שְׁלמֿה שָׁלשׁ פְּעָמִים כה 
בַּשָָּׁה עֹלָוֹת וּשְׁלָמִים עַל--הַמִוְבּהַן אֲשֶׁר בּנָה ליוה 
ְהַקְִיר אִתּוֹ אֲשֶׁר לִפְנִי יְהוָה ְשְׁלֵם אֶת- הַבַּית { וְאֲנָי 26 


עֶשֶׂה הַמֶּלֶ שְׁלמֹ. בְּעֶצְודְנָבֶר אֲשֶׁר אֶת-אֵלות עַל- 


שפת 
7 ם קמט יק 18.ז תדמר ? 
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ציפּריס האָלץ אויך גאָלד וויפיעל ער האָט פערלאנגט { דאן האָט שלמה 
געגעבען חירם'ן צװואנצינ שטעדט און פּראָװוינץ גליל, 


2 ווען חירם איז געקומען פון צר בעקוקען די שטעדט, וועלכע שלמה האָט 
איהם געגעבען, זיינען זיי איהם ניט געפעהלען, | 


8 און ער האָט געזאָגט : ,װאָס פאר שטעדט זיינען דאָס, װאָס דו 
האָסט מיר געגעבען, מיין פריינד 4" ס'רופט זיי , לעהם לאנד" ביז 
יעצט. 


4 חירם האָט דעם קעניג צוגעשיקט הונדערט מיט צוואנציג צענטנער 
גאָלד, 


5 דאָס איז די אורזאכע פונ"ם אבצאה? װאָס קעניג שלמח האָט געלענט : 
אום צו בויען גאָט'ס הויז, זיין הויז, די פעסטונג, די מויערוואנד 
פון ירושלים, אויך חצור, מנדו און נזר. 


6 ו{פּרעה, קעניג פון מצרים איז ארויף, האָט צונענומען גזר און אָנגע- 
צונדען מיט פייער ; דעם כנעני, װאָס האָט בּעואוינט די שטארט 
האָט ער אויסנע'הרג'עט און האָט עס געגעבען אַלס האָכצייט- -פּרעזענט 
צו זיין טאָכטער, ‏ שלמה'ס פרוי, 


7 האָט שלמה אָבגעבויט נזר.} אויך דעם אונטערשטען בית-חרן, 
8 אויך בעלת און תדמר אינ'ם מדבר נעבען בעוואוינטע לאַנד. 


9 אויך אַלֶע מאגאזינען שטעדט װאָס שלמה האָט געהאַט, די געביידען 
פאר די רייט-פערד און פאר די רייטער, אויך שלמה'ס שלעסער װאָס 
ער האָט געװאָלט בויען אין ירושלים, אין לבנון און איבער דאָס 1 גאנצע 
לאנד פון זיין רעגירונג. 


0 די גאנצע בעפעלקערוננ װאָס איז פארבליבען פון אמרי, חתי, פּרזי, 
חוי, און יבוסי, וועלכע שטאַמען ניט פון די קינדער ישראל, 


1 זייערע קינדער װאָס זיינען נאָך זיי פאַרבליבען אינ'ם לאַנד, די וועלכע 
די קינדער ישראל האָבען ניט געקענט פערניכטען, האָט שלמה אויף זיי 
געלייגט אן ארבייט-שטייער ביז דיעזען טאָגֿ, 


2 פון די קינדער ישרא? האָט שלמה קיינע קנעבט געמאַכט, זיי זיינען 
געווען די קריענס-לייט, זיינע הויפדיענער, פירסטען, הויכע בעאמטע 
און פערוואלטער איבער די רייט-פערד און זיינע רייטער -- 


8 די הויפּט פערוואלטער איבער שלמה'ס ארבייט, פינף הונדערט און 
פופציג װאָס האָבען פערוואלטעט איבער די מאַסע אַרבייטער. 


4 וי נאָר פּרעה'ס טאָכטער איז אַריבער פון דוד'ס שטאָדט אין איהר הויז 
װאָס ער האָט פאר איהר געבויט, דאן האָט ער די פעסטונג געבויט. 


5 דריי מאָה? יעהרליך האָט שלמח געבראכט נאַנץד און פריערעאָפּפֿערס 
אויף גאָט'ס מזבח װאָס ער האָט אויפנעבויט, ער האָט אוױיך גערױיי 
כערט אויף דעם מזבח װאָס פאר נאָט ; אַזױ האָט ער פארטינ געמאַכט 
דאָס הויז. 


6 אויך א שיף האָט שלמה געלאָזען מאַכען אין עציוןיגבר, נעבען אלות 
ביי'ן ברענ יםיסוף, אין פּראָווינץ אדום. 
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זע שְׂפֵת ייס בְּאָרֶץ אָדוֹם: וַּשְׁלַח חֵירָם בַּאֲנִ אֶת"עבְךְ. 
6 אַנְשִי אָניות יִדְעִי הַים עם עַכְדִי שְׁלמה: יבֵאוּ אפִירָה - 
וִקְחוּ מִשָׁם זָלַב אַרְבַּימַאִות וְעֶשָׂרִי כִּכֶּר ָבְאוּ אֶל- 
הַמ שְׁלֹמֶה: 
ר י .א ?08 
א וּמַלְכַּת-שְׁבָא שִׁמַעַת אֶתרשמַע שְׁלמה לְשָׁם יְהוָה וַתָּבֵא 
לְנַכֹּתו בְּחִידוֹת: וַתָּבא יְרּשׁלָמָה בְּחַל כּבֵד מָארנְמַלִים 
נִשְׂאִים בְּשָׂמִים וְזְהֶב רֵב--מְאֶר וְאבֶן יִקָרָה וַתָּבֹא אֶל- 
+ שְׁלמֿה וְַַּבֵּר אַליו אֶת כְּל-אֲשֶׁר היה עס לבָבָה: וידי 
לה שְׁלֹמָה אֶת-כָּל-דָבָרֶיהָ לא-הְיָה דָבָר גָעָלֶם מִ-הַמֶלְ 
4 אֲשֶׁר לֵא הִנָיד לָה: וַתָרֵא מַלְכַּתשׁבֵא אַת כְּליחָכְמַת 
הּ שְׁלֹמָה וְהַבַּיִת אֲשֶׁר ְּנָה: ומאָכל שְׁלְהָנו ּמוֹשֵׁב עֶבְדָיו 
וּמַעֲמַד מִשְׁרְתו ומִלבְשֵׁהֶם וּמִשְׁקיו וְעָלָתו אֲשֶׁר יֵַלָה 
6 בֵּית, יְהוָה וְלאיהְיָה בָהּ עוד רוחַ: וַתֹּאמֶל אֶל-הַמֶלְ 
אָמָון הָיָה הַדּכֶר אֲשֶׁר שְׁמַעְתִּי בְּאַרצי בָר וְעַל- 
? חֶכְמָתך: וְלא-הָאֲמִנְתִּי לדִבְרִים עך אֶשֶׁריבֶּאתִיוַתַּרְאִיָה 
עֵינַי וְהִנָה לָא-הגַדילי הַחֲצִי הוַֹפְתָּ חָכָמֶל וְטוֹב אֶלט- 
הַשְׁמוּעָה אֲשֶׁר שָׁמעְתִּ אַשְׁרִי אנָשׁיךּ אַשְׁרִי עִבְדִיף 
אַלֶּה הָעִמְדִים לִפניךְ תָּמִיד הַשִׂמְעִים אֶת-חָכְמְֵך: יְהִ 
יְהוָהַ הַאֶלליך ל בְּרוך אֲשֶׁר חָפַץ בֶּך לִתִִּדְּעַליכמֵא ִשׂראֵל 
כְּאַהֲבַת יְהוָה אֶת-ישׂאֵל לְעֹלֶם וַיְשִׂימְךָ ִּלִמִלָ לַעֲָֹת 
י מִשְׁפָּט וּצְדָקָה!: וַתִתּ ן לִמֶלךְ מֵאָה וְעֶשְִׂים !כִּכֵּר זָאֵב 
ִבְשָׂמִים הרבה מְאָר וְאָבְן יִקָרָה לֵא בָא כַבּשֶׂם ההא 
1ג עור לב אֲשָׁר-נתְנָה מִלכַת"שְׁבָא לִמֶלֶך שָׁלֹמֹה: וְנִם 
אָי חִירִם אֲשֶׁרינָשָׂא זהַב מְאוֹפָיר הַבִיא מְאפיר עְצִי 
אַלְמְִים הַרְכָּה מְאֶר וְאֶבֶן יְקָרָה! ועשׂ הִמֶּלֶר אֶת-עֲֵי 


הָאַלְמְגם מִסְעָד מות-- הוָה וּלְבִית הַמּלֶךְ וְכִרוֹת 
ונבלים. 








חא, ,ז משררין קרי 
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11 
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514 מלכים א ט יי 


חירם האָט מיט געשיקט אין דעם שיף שיפ-ארבייטער פון זיינע קנעכט, 
געאיבטע אויפ'ן ים, מיט שלמה'ס קנעכט, 


זיי זיינען אין אופיר געקומען און צוזאמענגענומען דאָרטען גאָלד פיער 
הונדערט מיט צוואנציג צענטנער און געבראכט צום קעניג שלמה, 


קאַפּיטעל י 


אַז די קענינין פון שבא האָט דערהערט ווענען שלמה'ס בערוף אז עס 
איז ביז צום פארנעטערן, איז זי נעקומען פּרובירען איהם מיט רע- 
טעניסען. 


זי איז געקומען אין ירושלים מיט זעהר אַ גרויסע ארמעע, מיט קעמלען 
בעלאדענע מיט געווירצען אויך זעהר פיעל נאָלד און קאָסטבארע שטיי- 
נער ; זי איז געקומען צום קעניג און גערעדט מיט איהם װאָס זי האָט 
אויפ'ן האַרצען געהאַט, 


שלמה האָט איהר געענטפערט אויף אַלֶע איהרע רייד, קיין זאך איז 
איהם ניט אונבעקאנט געווען ער זאָל איהר ניט קענען ערקלעהרען. 


ווען די קעניגין פון שבא האָט אייננעזעהען שלמה'ס קלוגחייט, די גע" 


ביידען װאָס ער האָט געבויט, 


די שפּייז פון זיין טיש, דעם זיץ-אַרדנונג פון זיינע קנעכט, דעם צ" 
שטאַנד פון זיינע דיענער און זייער קליידונג, אויך זיינע וויינשענקערס / 
און די פּראָצעסיע ווען ער נעהט אין גאָט'ס הויז -- האָט איהר דעם 
אטהעם פערנומען. 


זי האָט צום קעניג געזאָגט ?: ,די נאַכריכט װאָס איך האָב אין מיין 
קאנד געהערט וועגען דיין אויפפיהרונג און קלוגהייט איז ריכטינ 
געווען ! 


איך האָב דאָס ניט געגלויבט ביז איך בין געקומען און מיט מיינע אויגען 
געזעהן, ערשט מ'האָט מיר קיין העלפט ניט איבערגעגעבען --- דו האָסט 
פיעל מעחר קלונהייט און גוטסקייט װאָס דאָס ואָס איך האָב געהערט ! 


גליקליך זיינען דיינע מענשען, גליקליך זיינען דיעזע קנעכט דיינע, 
וועלכע שטעהען אימער נעבען דיר און הערען דיין קלוגהייט. 


געבענשט זאָל זיין דיין גאָט װאָס דו ביזט איהם געפעהלען דיר אויף 
דעם טהראָן פון ישרא? צו זעצען ; וייל גאָט ליעבט שטאַרק ישראפ 


האָט ער דיר אלס קעניג געזעצט אום צו טהאָן רעכט און גערעכטינ- 
קייט." 


דאן האָט זי דעם קעניג נענעבען הונדערט מיט צוואנציג צענטנער נאָלד, 
אויך זעהר פיעל געווירצען און קאָסטבארע שטיינער ; עס אין נאָך 
קיין מאָה? ניט אַריינגעקומען אַזױ פיעל געווירצען וויפיעל די קעניגין 
פון שנא האָט שלמה'ן געגעבען. 


אויך חירם'ס שיף װאָס האָט געפיהרט גאָלד פון אופיר, + האָט פון אופיר 
געבואכט זעהר פיע? סאנדעל-האָלץ און קאָסטבארע שטיינער. 


פון די פאנדעל-האלץ האָט דער קעניג געלאָזען מאַכען א פאַרענטש אין 
גאָט'ס הויז אויך אין קעניגס הויז ; אויך פיעדלען און האַרפען פאר 
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וּנְבָלִים לַשָרִים לאיבָא כֵן עָצִי אַלִמְגִים וְלָא נִרְאֶה עַד 
הִַם הַוּה: וְהַמֶלֶךְ שְׁלמֹה נָתֵן לְמַלְכַּת-שְׁבֵא אֶת"כָּל- ו 
חָפִצָה. אֲשֶׁר שָׁאָלָה מִלְּבֵ אֲשֶׁר נָתןלָהּ כַיד ר הַמ 
שְׁלֹמָה וִַּפֶן וַתָּלֵך לְאַרְצָהּ הא וַעִבְרֶיה: ‏ !הו 
מִשְׁקֵל הַולֵב אֶשְׁריבָּא לִשְלֹמָה בְּשָׁנָה אֶחֶת שֶׁשׁ מֵאָוֹת 
שְׁשִׁב וְשֵׁשׁ כִּכַּר ְהֶב: לְבֵד מֵאַנְשִׁי הַתָּרִים וּמִסְחֵד טו 
ָרְכְלום וִכְלימלכי הָעָרֶבוּפחֹת הָאָרֶץ: וַעַשׂ הַמֶלֶ פו 
שְׁלֹמֶה מָאתָיִם צִנה וָהֶב שָׁחִוט שְׁשׁימֵאָוֹת זָהָב יֲַלָה 
עַל-הַצְנָה האָהָת: וּשָׁלְשׁ--מָאָוֹת מְננִּים וָהָב שֶׁרוּט זו 
שׁלֶשֶׁת מִָים זָהֶב יַעָלָה עַל"הַמֶּנְ הָאֶחֶת וַיתְנֶם הַמֶלךְ 
בִית יָעַר הַלְבְון: וע הַמֶּלֶךְ ַּטַּאשְׁן גדוס וַיִצתָהוּ ו 
וָהֵב מוּפו: שֵׁשׁ מַעָלֶות לִכְסָּה וְרֹאשׁ פל לכְֵּדו 9 
מאֲחָרְיו וְיָדֹת מִזה וּמִזֶּה אֶלימְכָום הַשֶׁבֶת וּשְׁנַיִם אָרָיוֹת 
עֶמְדִים אֶצֶל הַיָוֹת; וּשׁנִיִם עָשָׂר אֲרָיִים עֹמְדִים שָׁםם כ 
עַלישׁשׁ הַמַּעְלוֹת מִוֶּה וּמִזֶּה לא-נעשה כֵן כֵן לִכְלימַמְלָכָות; 
וכל כְּלִי מַשָׁלה המל שְׁלמד. זָהָב וְכֹל כְּלֵיבּית-יעַר 21 
הַלְּבָנוֹן זָהֶב ר אִין כֶּסֶף לא נִחְשֵׁב בִימִי שְׁלֹמָדה 
לִמְאָומָה:. כִּי אָנ תַרְשִׁישׁ לִמְלֵבּ בַּים עִם אֲנִי חיר פנ 
אַחן לְשָׁטֵשׁ שָׁנִים תָּבָוא | אָי תַרְשִׁישׁנְשְׂאַ; ָהָב וכֶף 
שִׁנְהַבִּים וְקֹפִים ותְכִַּים: ונל הַמֶּל שְׁלמֹה מִכָּי נ 
מַלכי הָאָרֶץ לְִשֶׁר ּלְחָכְמָה: וְכָל-הָאֶרֶץ מְבַקְשִׁים אֶתי 24 
פְנֵי שְׁלֹמָה לִשְׁמעָ אֶת-חָכְמָתו אֲשֶׁרינֵָן אֲלֹהִים בְּלבָּון. 
ְהמָּה מְבִיאִים אִישׁ-מִנְחְתו כְּלַייכָָף וּכְלִי זהָב וּשְלָמוֹת כח 
נשָׁק ּבְשָׂמִים סוּמִים וּפְרְדִים דְבר"שָָׁה בּשָָׁה; 

וָאֶסֶף שְׁלמֹה רָכֶב וּפָרָשִׁים היל אֶלֶף ואַרְבַּעימָאוֹתת 26 
רְכֶב וּשְׁנִיםיעֲשֶר אָלף פָּרָשִׁיםוַינְחֵםֹ בַעָרִי הֲלָכֶם וְעֶם- 
הִמֶּלֵד בִּירוּשָׁלִָם: וַיתֵּן המל אֶתִיהַכְּסָף בִּירוּשָׁלֵבם 27 


כאבניט 
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מ ל כים א יי 18 


די זינגערס. אַזעלכע סאנדעל-האָלץ אי גימאַלס אַריינגעקומען אָדער 
געזעהען געװאָרען ביז דעם טאָג. 


דער קעניג שלמה האָט געגעבען די קעניגין פון שבא אלץ װאָס זי האָט 
פערלאנגט, אויסער װאָס ער האָט איהר געגעבען לויט דעם פערמענען 
פון קעניג שלמה ; זי האָט זיך אומגעקעהרט און אוועק אין איהר לאנד 
זי מיט איהרע קנעכט. 


די געוויכט גאָלד װאָס פלענט אַריינקומען ביי שלמה יעדער יֹאָהר אין 
געווען זעקס הונדערט זעקס און זעכציג צענטנער נאָלד, 


אויסער װאָס עס האָבען אַריינגעבראכט די רייזענדע, דער האַנדע? פון 
די קויפלייטע, פון אלע ערב'ער קעניגע און די גובערנאַטאָרען פון די 
פּראָווינצען. : 


דאן האָט דער קעניג געמאַכט צוויי הונדערט פּאנצערס פון פלאכען 
גאָלד --- זעקס הונדערט גאָלדשטיקער איז אַװעק אויף יעדער פּאַנצער. 


אויך דריי הונדערט שילדען פון פלאכען גאָלד --- דריי גאָלד-מנים איז 


אַוועק אויף יעדער שילד, דער קעניג האָט זיי אַריינגעשטעלט אין לבנון 


װאַלדיהױז, 


דער קעניג האָט אויך געמאַכט א גרויסען טהראָן פון עלפענביין און 
באצויגען איהם מיט פוינעם גאָלר. 


דער טהראָן האָט געהאט זעקס טרעפּ און א רונדען קופּעל פון הינטען, 
אויך פארענטשעס פון ביידע זייטען ביז'ן נעזעס, צוויי לייבען-פיגורען 
זיינען געשטאַנען ביי די פארענטשעס. 


אויך פון ביידע זייטען די צוועלף טרעפּ זיינען געשטאַנען צװעלף 
לייבען ; אַזאַ טהראָן איז פאר קיין רעגירונג ניט געמאַכט געווען. 


אויך אַלע געשיר פון לבנון װאַלד-הױז זיינען געווען פון גוטען גאָלד --- 
ניט זילבער, דאָס האָט אין שלמה'ס צייטען קיין ווערטה נעהאַט, 


ווארים דער קעניג האָט געהאָט אַ געפּאנצערטע שיף אויפ'ן ים, צוזא- 
מען מיט חירם'ס שיף ; יעדערע דריי יאֶהר פלענט די פאנצער-שיף קר" 
מען בעלארען מיט נאָלד, זילבער, עלפענביין, אפפען און פּאַװען. 


דער קעניג שלמה איז אין רייכטהום און קלונהייט נרעסער געווען פאר 
אלע קענינע דער וועלט. | 


פון פערשיעדענע לענדער פלעגט מען שלמה'ן בעזוכען אום צו הערען 
זיין קלונהייט װאָס נאָט האָט איהם אין זיין האַרצען געגעבען. 


און יעדער פון זיי האָט איהם אַ פּרעזענט געבראכט, זילבערנע געשיר 
און נאָלדענע ; קליידער, וואפען און געווירצען ; פערד און מױל- 
עזלען, יאָהר פאר יֹאֶהר. 


שלמה האָט אָנגעזאמעלט רייטי-פערד און רייטער, ביז ער האָט געהאַט 
טויזענד פיער הונדערט רייט-פערד און צוועלף טויזענד רייטער. אַ 
טהיי? דערפון האָט ער געהאַלטען אין די געביידען פאַר די פערד, און 
אַ טחיי? ביי'ן קעניג אין ירושלים. 


דער קעניג האָט נעמאַכט אַז זילבער איז ביליג געווען אין ירושלים וי 





56 פלכים א ייא 11 10 044 


== כַּאֲבָנִים וְאֵת הָאֲרָזִים נָתֵן כַּשְׁלְמִים אֲשֶׁר-בַּשְׁפּלָה לָרֹב; 
6 וּמוֹצָא הַטּוּמִים אֲשֶׁר ִשְׁלמָ מִמִּצְרַיִם מִקָה סְחֲרֵי 
9 המֶלֵך יִקְחו מִקְוָה ִּמְחִיר : ַתָּעֲלָה וַַּצֵא מִרְכְּבֵרי 
מִמִּצְרַיִם ִּשִׂשמאַות כֶּסֶף וְסִים בַּחֲמִשִׁים וּמְאָה וְכֵן 
לְבֶס-מַלְכִי הַחִתִּיט וְּמַלְכִי אָרֶם בְּיִדֶם יצָאו: 
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א וְהִמֵּלֶדּ שׁלמֿה אָדב נָשִׁים נִכְרַיָֹת רַבּוֹת וְאֶת-בַּת-פַּרעָה 
מְוֹאֲבִיֹת עַמְנָוֹת אָרְמיֹת צדְנית חִתּית: מִהַויִם אֲשֶׁר 
אָמַר-ידוָדל אֶליבְנִי יִשָׂרְאֶל לאתְבְאוּ בָמֶם וָהֶם לצא 
יָבְאוּ בָכֶם אָכֵן ישי אֶת-לְבַבְכֶם. אָחֲרִי אֶלְהֵיהֶם בָּהֶם 
3 דָּבָק שְׁלֹמָה לְאַהֲבָה: וַיְהי-לו נָשִׁים שָׂרוֹת שְׁבַע מְאוֹת 
4 ונשי שֶׁלְשׁ מֵאָות וַיָטוּ נָשָׁיו אֶת-לְבָו: ויהי לער; 
ְָנַת שְׁלֹמֹה נָשׁוֹ מוּ אֶת-לְבָבו אַחֲרי אָלהים אֲחָרִים 
לאיהָה לְבָבָו שָלם עִם-יְהו אֶלֹהִי לבב דָוִיד אָבָיו! 
ח וילֶך שְׁלמֹה אַחְרֵי עַשְׁמֹרֶת אֶלהַי צְדֹנִים וְאַחֲרִי מִלפֹם 
6 שִׁקֵּץ עַמֹנִים: וַיָעַשׂ שְׁלֹמָה הָרַע בְּעֵינ יְהוָה ולא מִלֵּא 
ז אַחֲרִי יְהוָה כִּדְוִד אָבָיו; ֶז יִבְנָה שְׁלמֹה בָּמָיי 
לִכְמוֹשׁ שִׁקֵץ מואָב בָּלֶר אֲשֶׁר עַל-פְנייְרוּשָׁלם וּללך 
8 שִׁקֵּץ בְּנִי עִמִֹן: וְכֵן עָשֶׂה לְכְל-נָשִׁי הַנְכְרִיוֹת מַכְטִירוֹת 
וּמְבְּחֹת לאלְהֵיהֵן: וְִַאַנף יְהוָה בִּשְׁלֹמָה כִּינְטָדה 
לִבְבו מֵעָם יְהוָה אלהי יִשׂראֵל ראה אַלו פַּעָמָיִם ; 
וְצֶָה אֶלְוֹ עַל-הַדָּבֶר הוה לְבֿלְתִּיילְכֶת אַחֲרִי אֶלהִים 
1 אֲחָרִים וְלֵא שָׁמַר אֶת אֲשֶׁר-צִוָה יְהוָה: - וֹּאמֶר יְהוָה 
לשְׁלמה יען אֲשֶׁר הָיִתְהדואת עִמֶךְ ולא שְׁמַרְתָּ בְּרִיתִי 
וְִקֹפִי אֲשֶׁר צוִיתִ עי קְרֹעַאָקְרַע אֶת-ַמַּמְלְכָה מַָלך 
12 ְתִַּ לְַבְדֵ: איבמ א אֶָשָׂנָה לִמֵעַן דוד 


5 אָבִיךמִיָך בִּנְדּאֶקְרְעִנָּה! רָק אֶת-כֶל-הַמַּמְלְכָי לֵא אֶקְרֶע 
שבט 


"א 13 .ז קמז בזיק 
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שטיינער, און צעדערהאָלץ -- װוי סיקאמארען, ועלכע ויינען פיעל 


28 


29 


8 


10 


11 


12 


אינ'ם ניעדערלאנד. 


שלמה'ס מערדען-אימפּאָרט איז געווען פון מצרים, ער האָט אויך 
געגרינדעט אַ האנדעל פעראיין וועלכער האָט די פּרייזען בעשטימט, 


מען האָט געבראכט פון מצרים ווענען צו זעקס הונדערט זילבערשטיק 
און פערד --- פאר הונדערט און פופציג. אויך אַלע קעניגע פון חת און 
ארם האָבען דורך זיי פֿערד בעצויגען. . 


קאפיטעל יא 


דער קעניג שלמה האָט געליעבט פיעל פרעמדע פרויען אויסער פּרעה'ס 
טאַכטער --- מואב'יער, עמון'יער, אדם'יער, צדן'יער און חת'יער -- 


פון די פעלקער װאָס נאָט האָט געזאָגט צו די קינדער ישרא? : ,איהר 
זאָלט ניט אַריינקומען צו זיי, און זיי זאָלען ניט אַריינקומען צו אייך ; 
ווארים זיי וועלען אייער האַרץ קעהרען נֹאֶךְ זייערע געטער" -- אט 
מיט די האָט זיך שלמה פעראייניגט און זיי ליעב געהאַט. 


ער האָט געהאַט פרויען פּרינצעסינס זיעבען הונדערט און קעבס-ווייבער 
--- דריי הונדערט ; זיינע ווייבער האָבען זיין האַרץ אָבגעווענדט, 


און אז שלמה איז עלטער געװאָרען האָבען זיינע ווייבער זיין האַרץ 
אָבגעװוענדעט נאָך אַנדערע געטער, זיין האַר'ץ איז ניט מעהר געוען 
גאנץ איבערגעבען צו זיין נאָט װוי דאָס האַרץ פון זיין פאטער דוד, - 


שפמה איז אַװעק נאָך עשתרת דער גאָט פון צדנים, און נאָך מלכם דעם 
געץ פון עמונים, 


און שלמה האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען, ער 
איז ניט פאָלקאָם נאָך גאָט געגאננען וי זיין פאטער דוד, | 


דאן האָט שלמה געבויט אַ בארנ-אלטאר פאר כמוש דעם געץ פון מואב 
אויפ'ן בארג נעבען ירושלים, אויך צו מלך דעם געץ פון עמון. 


דאָס זעלביגע האָט ער אויך געמאַכט פאַר אַלֶע זיינע ניט אידישע ווייבער, 
וועלכע האָבען גערויכערט און געאָפּפערט צו זייערע געטער. 


דאן איז נאָט בייז געװאָרען אויף שלמה'ן, וייל? זיין האַרץ האָט זיך 
אבגעקעהרט פונ'ם נאָט פון ישראל, וועלכער האָט זיך צו איהם צויי 
מאָה? בעוויזען, 


און געווארענט איהם וועגען דעם --- ניט צו געהן נאָך אַנדערע נעטער ; 
ער האָט אָבער ניט אָבגעהיט װאָס גאָט האָט איהם אָנגעזאָנט, 


דאן האָט גאָט געזאָגט צו שלמה'ן : ,וייל מיט דיר איז אזוינס נע- 
שעהען און דו האָסט ניט אבגעהיט מיין בונד און מיינע געזעצען, װאָס 
איף האָב דיר אָנגעזאָגט, װעל איך אָברייסען אַ טהייל פון דיין קעניגרייף 
און אַוועקגעבען צו דיין קנעכט ; 


נאָר ביי דיין ?עבען װעל איך דאָס ניט טהאָן, צוליעב דיין פאטער דור 
--אָט פון דיין זוהן װעל איך עס שוין אברייסען ! 


3 איך על ניט אברייסען די נאַנצע קענינרייך --- איין שטאם וע? איךף 
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שׁבֶט אֶחָד אֶתֵּן לבגד למען דְֶּר עַבְדִּי ולְמֶען יְרוּשָׁלֵבם 
אֲשֶׁר בְּהָרְתִּי: ‏ הָכֶם יְהוָה! שֶטָ לִשִׁלמֹה את הֲדַ גע 
הָאֲדֹמִי מזָדַע הַמֶּלֵךְ הוּא בָּאָרֹם: וַיְהִי בִּהְות דָוָד טו 
אֶת-אָרום כַּעֲלָוֹת יואָב שׂר הַצָּבֶא לְקַבֵּר אֶת-הַחֲלָלִים 
וי כּלחְכָר בַּאָדוֹם: כְּיישְׁשֶׁת הָדָשִׁים יְשִׁב"שָׁם יוֹאָב 16 
כֶל-יִשְׂרָאֵל עַדהִכְרִית כֶּל-זְכֶר בְּאֲדוֹם: וַיּבְרָדח אֲדַדד 17 
הוא וְאֲנְשִׁים אֶדְמִיִים מְעִבְדִי אָבָיו אִתְּוֹ לְבוֹא מִצְרָיבם 
וְהָדֶד נער קְֶן: יקְמוּ ממדין וַיָבֹאוּ פַּארְן וִַקְחוּ אֲָשִׁים 15 
עִמֶם מִפָּארְן וַָבְאוּ מִצְַיִם אֶלפַרֵעָה מלדימצדים וַיִתּ 

לָו בַיִת וְלָחֶם אָמַר לו ואָרֶץ נָתֵן לו: וַַּמְצָא הֲדַד ה בְּעֵינָי 5 
פַּרְעָה מְאָד וַיִִּילו אִשָׁה אֶת-אֲחָוֹת אִשְׁהוֹ אֲחָור; 
תִּחְפְּנִיס הַנבִירָה: וַתֶסֶר טו אֲחָוֹת תַּחְפְּנִיס אֵת גְנָבַת כ 
בנ וַתִנְמְלֵהוּ תַחְפְֹם בְּתֹד בּית פַּרְעָה וְַהִי גְנְבת בֵּית 
פַּרְעֹה בְּתוֹך בְּנִי פַרְעָה: וַהֲדד שְׁמַע בְּמִצְרַיִם כישָׁכֵַב 21 
דָוִד עִם-אֲבֹתָיו וְכִיימֶת יוֹאָב שׂרהַצָבֵא וַיּאמֶר הֲדַד 
אֶליפַרְעֹה שְַׁהֲנִי ואלך אָל-אַרְצִי: וַָּאמֶר לִי פַרְעֹ-ז נג 
כִּי מָה-אַתָּה חָסַר עִמִי וְהֶךְּ מְבַקֹש לְלָכֶת אֶל--אַצך 
יאמ ז לא כִּי שַׁלֵּחַ תּשַׁלְּחֵנִי: וַיָּקֶם אֶלֹהִים לו שָמֵץ 23 
אֶת--רזון בִּדְאֶלְיְרֶע אֲשֶׁר בְּרֹח מאת הֲדַדְעֶזֶר מֶלֶך- 
צוֹבָה אֲדֹנָיו: נִַקְבֵּץ צָליו אֲנָשִׁים וְַהִי שׂר-גְדוּד בָּהֲרג 24 
דוד אֹתֶם וַילְב דַמָּשֶׂק ושְׁבוּ בה וַיַמְלכִי בְּדַמֶשָׂק: 
הי שְֵׂן לִשְׂרְאָ כָּל-ימי. שְׁלמֹה וְאֶת--הָרְעָה אֲשֶׁר כה 
הֵרֶד ָקֵץ ן ביִשׂרָאֵל ימל עַל-אָרֶם; וְיִרְבָעם בְּוי 26 
ֶבֶט אֶפְרָעִי מִהַצְרֵדָה וְשֵׁם אִמוֹ צְרוּעָה אֶשָׁה אַלְמְנָה 
עֶבֶד לִשְׁלמָה וירֶם יר בַּמָּלד ָה הַדָּבֶר אֶשָׁרהרִם 27 
יך בַּמֶּל שְׁלמה בָּנָה אֶת"הַמְלוֹא מגֵר אֶת-פֿרְץ עִיר 
יי אָמָיו: וְהָאִישׁ ירָבעֶם גִבָּוֹר חַיֶל ור שְׁלמֹה אֶת- 28 


הנער 


.ז בטעם פסקי ודגש 31 
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לאָזען פאר דיין זוהן, צוליעב דור מיין קנעכט און צוליעב ירושלים 
וועלכע איך האָב אויסגעקליבען, 

און גאָם האָט אויפגעהויבען אַ געגנער קעגען שלמה'ן הדד דעם 
אדמי'ער ; ער האָט געשטאַמט פון די קעניגליכע קינדער אין אדום. 
אַמאָל, ווען דוד האָט אדום צושטערט (ווען יואב דער פעלדמאַרשאפ 
איז אַװעק בעגראבען די ערשלאגענע) האָט ער אויסגע הרנ'עט אַלע 
מאַנספּערזאָנען פון אדום, 

זעקס מאָנאַטען האָט יואב און נאנץ ישרא? דאָרטען אויפגעהאַלטען זיך 
ביז ער האָט פערניכטעט אַלע מאנספּערזאָנען פון אדום. 

דאן איז אדד אנטלאפען, ער מיט אייניגע אדמי'ער פון זיין פאטערס 
קנעכם, אַװעק צוגעהן אין מצרים. הדד איז דאן געװען אַ קליינער 
אינגעל, 


זיי זיינען אַװעק פון מדין און געקומען אין פּארן, פון פּארן האָבען 
זיי מיטגענומען מענשען און אוועק אין מצרים, צו פּרעה קעניג פון 


(מצרים ; ער האָט איהם אַ וואוינונג געגעבען, געהייסען בעזאָרגען 


איהם מיט שפּיז, אויך האָט ער איהם אַ פּראָװוינץ אָבגענעבען. 


הדד האָט זעהר אויסגענומען ביי פּרעה'ן און ער האָט צו איהם פער- 
הייראטה זיין ווייב'ס שוועסטער -- אחות-תחפניס די פּרינצעסין. 


אחות-תחפניס האָט איהם געבוירען זיין זוהן גנבת ; תחפניס האָט 
איהם ערצויגען אין פּרעה'ס הויז. די צייט װאָס גנבת איז געווען אין 
פּרעה'ס הויז איז ער געווען מיט פּרעה'ס קינדער צוזאמען. 


אַז הדד האָט דערהערט אין מצרים אז דוד איז געשטאָרבען, אויך יואב, 
דער פעלדמארשאק, איז געשטאָרבען, האָט הדד געזאָגט צו פּרעה'ן : 
,לאָז מיר אָב, איך ווי? געהן אין מיין לאנד". 


אָבער פּרעה האָט צו איהם געזאָגט : ,פעהלט דיר דען װאָס ביי מיר 
װאָס דו װוילסט צוריק געהן אין דיין לאנד ??" האָט ער געענטפערט : 
,גיין ! אָבער דאָך לאָז מיר געהן". 

אויך האָט גאָם קעגען איהם אויפגעשטעלט אַ געגנער --רזון, אלידע'ס 


זוהן, דער װאָס איז אנטלאַפען פון זיין הערר הדדעזר, קעניג פון 
צובה, | 


ער האָט אַרום זיך צוזאמענגעקליבען מענשען און איז געװאָרען דער 
הויפּט-מאַן פון אַ רויבער-באַנדע ; נאָר ווען דוד האָט איינינע פון זיי 
גע'הרג'עט, זיינען זיי אַװעק אין דמשק, באזעצט זיך דאָרטען און א 
רעגירונג געמאַכט אין רמשק, 


ער האָט געשטערט ישראל די גאנצע צייט פון שלמה {אויסער װאָס זיי 
קעניג געװאָרען איבער ארם. 


אויך ירבעם, נבט'ס זוהן, אן אדעליגער פון צרדח, (זיין מוטער האָט 
מען גערופען צרועח {עלענדע פרוי | -- שלמה'ס אן אונטערטהאַן, האָט 
רעװאָלטירט קענען קעניג. - : 


דאָס האָט איהם געפיהרט צו רעװאָלטירען קעגען קעניג : ווען שלמה 
האָט געבויט די פעסטונג און פארריכט די צובראָכענע ערטער אין זיין 
פאטער דוד'ס שטאָדט, 


האָט שלמה בעמערקט אַ יונגען אַרבייטער זעהר אַ פלייסינען {רער 
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הַַעֵר מִּיייעֹשֵׂה מְלָאכָה הוא וַיַפּקֵךְ אֹתו לְכֶל--שָבֶל 
9 בת יֹסֶף! יְהִי בָּת הָהִיא רבע יָצֵא מִיוָּׁלָם 
וִמְצָא אפ אֲהיָל הַשִׁילנִי הַָבִיא בַּלֶרֶד ְהִיא מִתְכַמָה 
ל בְּשַׁלְמָה חֲרָשָׁה וּשְׁנֵיהֶם לְבִדֶּם בַּשָּׂדֶה: וַיִּתְפֵּשׂ אֲחיָה 
בל ַחֲרְָׁ אֲשֶׁר ָל יקְרְעֶהָ שׁנָיִם ֶשֶׂר קָרָעִים: 


אֶלֹהַי צדנין לכמ אֲלֹהַי מואָב ולמלנם עס בנ 
עִמָֹן לאל דרי לַעֲשׁוֹת היִשֶׁר בְֵּינִי וְחִֹּתִי 
4 וּמִשְׁפָּמֵי כְּדָוֶר אָבָיו: וְלָאד-אַח אֶתיכָל-ַמּמְלְכָרה 
מיָדו כִּינָשִׂיא אֲשְׁתְנו בל ימי חי למ דָוָד עַבְדִּי אֲשׁר 
לה בָּחַרְתִּי אתו אֲשֶׁר שָׁמַר מִצְוֹתִי וְחָקֹתָי: וְלָקַחְתִּ הַמְּלוּכָה 
6 מִיד בנ וְּתַתֶּיהָ לך אֵת עֶשׂרֶת ִשְְׁמִים: וְלבְני אָן 
שִׁבְט-אֶחָד לְמַעַן היוֹת-נִיר לְדוִיד-עַבְדִּי כָּל-הַיּמִים | 
לְפְני בִּירְוּשָׁלַם הָעִיר אֲשֶׁר בְּחַרְתִּי לי לְשִׂם שְׁמִי שָם; 
וְאֶתְךְ אס וּמָלכְתָּ בְכֶל אֲשֶׁר-תְּאיָהנַפְשֶׁךּ וְהיית ת מֶלֵ 
58 מַל-יְִֵָׂלג ְהָיָה אִיתִּשׁמֵע, ִַיכל-אֲׁך אֶצוךְ 


*פן 3 


מ אֶת-זרַע דְּור למען ואת אך 3 כל-הומים:. בש 
שָׁלֹמָה לְהָמִית אֶתיירִבְעֶם ויָקֶם יְרְבְעֶם וַיּבְרַח מִצְריט 
אֶל-שִׁישׁ מִלְִּימִצְַיִם ויהִי בּמַצְריִ עימות שְׁלֹמה; 

וְיָתֶר דִּבְרִי שְׁלמָה וְכָל-אֲשֶׁר עֶשֶׂה וְחכְמְתָו הֲלואז- 

הם 


3 .ז קמט בויק .89 .ז האי נוחה 








29 
30 
81 
92 


08 


04 


39 


26 


27 


98 


99 


40 


4 


578 מלכים א א 


ירבעם איז ווירקליך אַ העלדישער מאַן געװען !} האָט ער איהם אָנ- 
געשטעלט איבער אלע ארבייטער פון יוסף'ס הויז. 


גראדע אין יענער צייט ווען ירבעם איז אַרױס פון ירושלים האָט איהם 
געטראפען אחיה דער פּראָפעט, פון שילה, אויפ'ן װועג, ער אין איינ- 
גערעקט געווען אין א נייען מאַנטע? ; נאָר זיי ביידע זיינען געוען 
אינ'ם פעלר, | 


האָט אחיה אָנגענומען דעם נייען מאנטעל, װאָס אויף איהם, און האָט 
איהם אויף צוועלף שטיקער צוריסען. 


דאן האָט ער געזאָנט צו ירבעם'ן : ,נעחם זיך צעהען שטיקער ! ווארים 
אַזױ האָט געזאָגט דער גאָט פון ישרא? ; איך װעל אָברייסען די רעגי- 
רונג פון שלמה און װעל דיר אַוװועקגעבען צעהען שבטים. 


נאָר איין שבט װעט ביי איהם בלייבען, צוליעב דוד מיין קנעכט און 
צוליעב ירושלים -- די שטאָדט וועלכע איך האָב אויסנעקליבען פון אלע 
שבטים ישראל'ס. 


וויי? זיי האָבען מיר פּערלאָזען און נעבוקט זיך צו עשתרת דער נאָט 
פֿון צרנין כמוש -- דער נאָט פון מואב, און מלכם -- דער גאָט פון 
עמון ; זיי זיינען ניט געגאנגען אין מיינע וװועגען צו טהאָן װאָס עס 
געפעהלט מיר, און אבהיטען מיינע נעזעצען און פּעראָרדנונגען וי דוד 
זיין פאטער. 


די גאַנצע קעניגרייך װוע? איך פון איהם ניט צונעהמען, איהם על איך 
אַלס פּרינץ לאָזען זיין נאַנצען לעבען צוליעב מיין קנעכט דוד, וועמען 
איך האָב אויסגעקליבען ווייל ער האָט נעהיט מיינע בעפעהלען און 
געזעצען, 


פון זיין זוהן אָבער נעהם איך צו די קעניגרייך און גיב דיר איבער צעהען 
שבמים. 


נאָר איין שבט על איך פאר זיין זוהן לאָזען אום צו לאָזען פאר זיך 
אימער אַ פעלד פאר מיין קנעכט דוד אין ירושלים, די שטאָדט וועלכע 
איך האָב אויסנעקליבען דאָרט מיין נאָמען צו האַלטען. 


דיר נעהם איך און דו קענסט רעגירען איבער-אַל וואו דו וועסט וועלען, 
זייענדיג קעניג איבער ישראל, / 


דאָס וװועט נעשעהען אויב דו װועסט הערען אלץ װאָס איך על דיר . 
בעפעהלען, אויב דו װועסט געהן אין מיינע ווענען און טהאָן װאָס מיר 
געמעהלט -- אבהיטען מיינע געזעצען און בעפעהלען, וי מיין קנעכט 
דוד האָט געטהאָן -- װעל איך זיין מיט דיר און װע? דיר אויסבויען א 
דויערהאַפטיגע הויז, װוי איךף האָב פאר דור'ן געבויט, איך על דיר 
אוועקנעבען די רעניערוננ פון ישראל,. 


איך װעל צוליעב דעם אונטערדריקען דוד'ס קינדער ; אָבער ניט אויף 
אימעף" . .  .‏ - 


שלמה האָט געװאָלט טוידטען ירבעם'ן, אָבער ירבעם איז ענטלאַפען 
אין מצרים, צו שישק, קעניג פון מצרים ; ער איז פארבליבען אין 
מצרים ביז שלמה איז געשטאָרבען. 


די איבריגע פּאסירוננען שלמה'ס, אפץ װאָס ער האָט אוױיפגעטהאָן און 
זיין קלונהייט זיינען פארשריבען אין בוך , שלמה'ס פּאסירונגען". 
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הֵם כִּתְבּים על-סָפֶר דִּבְרֵי שְׁלֹמָה; וְהַיָּמִים אֲשֶׁר מֶלֶךְ פּי 
שְׁלֹמָה בִירושָׁלָ עַל-כָּל-ישְׂרָאֵל אַרְָּעִים שָׁנָה: וִַשְׁכֵּב ג, 
שְׁלמל. עִםאֲבֹתְיו בַר בְּעִיר דִוָד אָבָי ימל רְחַבְעֶם 
בְּנֹו ַּחְתָיו: | 
| יה 21 ?אס יי 
וד רְחַבְעִם שְׁכָם כִּי שָׁכֶם בָּא כֶל--שְׂרָאֵל לְהַמְלִיך א 
אֹתוג חי כִּשְמָע יָרִבְעֶםבִּזינְבְט וְהוּא עודָוי בְּמִצְריִם ג 
אֲשֶׁר בְּרַח מִפְּנִי שְׁלמָה הַמ וַיֵּשֶׁב יְרבְעֶם בְּמִצְרָיִם! 
יִשׁלְחֹויקרְאוילווַבְאו ָרִבְעַםוְכֶל-קְהַל יִשְׂרָאֵל וידַבְּוּ ‏ 
אָל-רְחַבְעִם לַאמְר;. אָבֶךְ הקִשָה אֶת-עלנ וְאַתָּה עַתָּה 4 
הִקֵל מַעֲבֹדת אָבִיךְ הַקָּשֶׂה וּמַעְָוו הַכֶּבֶד אֲשֶׁר-קֶתן 
לינ עבְרְךָּ וָאמֶר אֲלֵיכֹם לְכוּיצֶר שְׁלֹשָׁה יָמִים ה 
ְשִבוּ אֵלי וָלכּ הָעֶם: וי ִמֵלֵך רְחַבְעֶם אָרן" 6 
הַוְֵנִים אֲשֶׁריהְווּעֶמְלִים אֶת-פְנַי שְׁלֹמָה אָבִיו בַּהִיְ 

חי לֵאמֶר אִיך אַתָּם וָֹשִים לָהָשִׁיב אֶת-הָעֶם-הַזֶהדָּבָר: 
ַיָדַבֶּר ! אֵלִיו לֵאמר אִם--ליום תִּהְיֶה-עֶבֶד לְעָם הַוְּרו ז 
ַעבַדְתֶּם וַעֲנִיתֶם וְדַבַּרְתָּ אֲלֵיהֶם דּבָרִים טובים וְהָווּ לֶ 
עִבָדִים כּל-הימִים! וַיעוֹב אֶת-עֲצַת הוקנם אֲשֶׁר יִעִצְהוּ ‏ 
ויזצץ אֶת-הַיְלָדִים אֲשֶׁר נָדְלִי אִתוֹאֲשֶׁר הִעִמְרִים לִפָנָו: 
ֹּאמֶר אֲלְלֹם מָה אַתָּם וועָצִים וָשִׁיב דָּבֵר אֶת-הָעֶם 9 
הזה אֲשֶׁר דִּבּרִי אָלי לאמר הָקֵל מִיהֶעל אֲשֶׁר--נתְן 
אָבִיך עָלֵינוּ: וַיְדַבְּרוּ אֵליו חיש אֲשֶׁר נָדְלָי אִתּו י 
לֵאמר כְּה-תֹאמַר לְעִם הוֶּה אֲשֶׁר דּבְּרוּ אֵלי לאמר 
אָביל הִכְבִּיד אֶתעְלֵנוּ וְאַתָּה הָקֵל מַעֲלֵינוּ כֵּה תְּרַבֵּר 
אֲלֵיהֶם קִטְנִי עָבָה מִמִּתְנִי אָבִי: וְעִָּה אָבִי הָעְמָים גו 
עֲלֵיכֶם עֶס כָּבֵד וַאֲנִי אסִיף עַליעִכֶם אָבִי יִפַּר אֶתְכֶם 
בַּשׁוּמים וְֲנִי אֲיִפֵּר אֶתְכֶם בֶּעקְרִמִּים: וְיָבו יְרָבְעם פו 

וכל" 


= 
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די צייט װאָס שלמח האָט רעגירט אין ירושלים איבער גאנץ ישראל איז 
געווען פערציג יאָחר, . 


אז שלמה איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין זיין פאטער 
דוד'ס שטאָדט. זיין זוהן רחבעם האָט רעגיערט נאָך איהם. 


קאפּיטעל יב 


רחבעם איז אַוועק אין שכם, ווייל גאנץ ישראל איז געקומען אין שכם 
איהם פאר קעניג צן מאַכעןן. 


אַז ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער איז אנטלאָפען פון קעניג שלמה האָט 
דאָס דערהערט (ער איז נאָך געווען אין מצרים, ווייל ירבעם האָט זיך 
בעזעצט אין מצרים 


האָט מען איהם געשיקט גערופען), איז ירבעם מיט די גאנצע פערזאַמלונג 
פון ישראל געקומען און גערעדט צו רחבעם'ן אַזױ צו זאָגען : 


, דיין פאטער האָט שווער נעמאַכט אונזער יאָך, אַלזאָ פארגרינגער דו 
דיין פאטער'ס שווערע אַרבײיט, אויך זיין שווערען יאָך, ‏ װאָס ער 
האָט געלענט אויף אונז -- דאן װעלען סיר דיינע אונטערטהאַנע 


זיין 9 3 6 


האָט ער צו זיי געזאָגט : , געהט און קומט צו מיר אין דריי טענ ארום!? 
דאָס פאָלק איז אַװעק. 


דאן האָט זיך קעניג רחבעם בעראטהען מיט די עלטסטע, ועלכע האָ- 
בען זיך איינגעפונען ביי זיין פאטער שלמה וען ער האָט געלעבט, 
אַזױ צו זאָגען : ,װאָס פאר אן ענטפער ראטה איהר מיר צו געבען 
דעם פאלק ?" : 


האָבען זיי צו איהם אַזױ געזאָגט : ,אוב דו װועסט זיך היינט בייגען 
פאר'ן פאָלק, דו וועסט זיך זיי אונטערגעבען, ענטפערען זיי און ריירען 
צו זיי מיט נומען, וועלען זיי אימער זיין דיינע קנעכט," 


ער האָט צִבער פארוואָרפען דעם ראטה װאָס די עלטסטע האָבען איהם 
געגעבען,, און האָט זיך בעראטהען מיט די קינדער װאָס זיינען מיט 
איהם צוזאמען געוואססען און יעצט געפינען זיך ביי איהם. 


צו זיי האָט ער געזאָנט : ,װאָס פאר אן ענטפער ראטה איהר מיר צו 
געבען דעם פאָלק, װאָס האָט צו מיר גערעדט זאָגענדיג : , פארגרינ- 
גער דעם יאָך װאָס דיין פאטער האָט אויף אונז געלעגט ?? 


די קינדער װאָס זיינען מיט איהם צוזאמען אויפנעוואקסען האָבען צו 
איהם אַזױ נערעדט : האָט װאָס דו זאָלסט ענטפערען דיעזע פאָלק 
װאָס האָבען צו דיר נגערעדט, זאָגענדיג : , דיין פאטער האָט שווער גע- 
מאַכט אונזער יאָך און דו פארנריננער אונז !1" זאָג זיי אַזוֹי : ;מיין 
קליינער פיננער איז גרעבער פאר מיין פאטערס לענדען . . . 


אַלזאָ, מיין פאטער האָט אייך בעלאדען מיט אַ שװערען יאָף, איף 
װעל נאָך שווערער סאַכען אייער יאָך --- מיין פאטער האָט אייך בא- 
שטראפט מיט ריטער, איך אָבער וועל אייךף בעשטראפען מיט דער- 
נער". 


ווען ירבעם מיט דעם גאנצען פאלק זיינען געקומען צו רחבעם'ן. אויפ'ן 
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ְכֶל-הָעָם אֶל-רְחַבְעָם בַּיִם הַשְׁלִישִׁי כַּאֲשֶׁר דִיבֵּר הַמָּלֶך 
לֵאמֹר שׁוּבוּ אֵלֵי בַּזם הַשְּלישִׁי: ויען דמלד אֶת-הָעםט 
4 קִשָׁה וי יוב אֶת--עֲצַת הַזְקֵנִים אֲשֶׁר יְעֶצְהוּ! וַיְדַבֵּר 
אֲלֵילם כַּעֲצַת הַיִלְדִיט לאמר אָבִי הִכְבּי אֶת-עֶלְֶּבם 
וַאֲנִי אסִיף עַלעֶלְכֶם אָבִּי יִקֵּר אֶתְכֶם בַּשׁוטִים וַאֲנִי 
מפו איִֵּר אֶתְכם בֶעקְרִמִים; וְלָאשְׁמֶע הִמֶּלֵ אֶל-הָעֶם בי 
הָיְתָה סַבּה מֵעָם ְהוֶה לִמעַן הָקִים אֶת-דבָרו אֲשֶׁר בָר 
1 יְהוָה. ביר אֲחיָה הַשּׁילני אֶל-יִרְבָעֶם בִּוִינְבְט; רְצ; 
כּל-שְׂרָאֵל כִּי לֶאִשׁמַע הַמ טֶלר אלהֶם וַּשְׁבוּ הָעֵם אֶת- 
המל דּבָר | לֹאמר מַה-לָּנוּ חלֶק בְּדודוְלַאינְחֲלָה בֶּבֶ 
יָשִׁי לְאֲחָלִיךְ יִשְרָאֵל עֵמָה רְאָה בור ור ול יִשְׂרָאֵל 
זו לְאֶהָלו: וּבְנִי יִשְׂרָאֶל הַיִשְׁבִים בְּעָרִ יְהוּרָה ומ 
א עָלֵיהֶם רְחַבְעֶם!ּ - וַשְׁלַח הִמּלך רְהַבְצֶם אֶת-אָדדם 
אֲשֶׁר עַל-הַמַּם וירְְמוּ כְל-ישְׂרָאֵל בָּ אָב ומֹת וְהִמֶּלֶר 
רְחַבְעֶם הַתְאַמֶּץ לַעָלֹת בַּמִּרְכָּבָה יס ירוּשָׁלַם: ויִפְשְׁעָ 
כ יִשְׂרָאֵל בְּבֵית דְּוֹד עד הַיּום הִזה: ויהי כַּשְׁמֵע כָּל- 
יִשְְׂאֵל כֵּישׁב יְרִבְעֶם וִַּשׁלְו יקְִאָ אֹתו אֶל-הָעֲדֵדה 
ַמְלֵיכו אֹתְוֹ עַלִיכָליִשְׂרָאֵל לֵא הָיָל אַחֲרִי בִית"דור 
21 ִילָתִי שִׁבֶט--יהוּדָה לב וַיָבְאוֹ ‏ רְהִבְעֶם רוּשָׁלבם 
יט אֶת-כָּל--בִית יְהוּדָה וְאֶת--שׁבְט בִּנְיָמן מֵאֶה 
ּשׁמם אֶלֶף בָּחור ֹשָׂה מִלְחָמָה לְהִלָּחֵם עם--בִּירז 
יִשׂרָאֵ לְהָשִׁיב אֶת-הַמְּלוכֶה לַרְתַבעִם בִן-שָׁלמָה: 
2 ויהי דָּכָר הָאֲלמִים אֶל-שָׁמַטְיָה אִיש--הָאֲלהִים לֵאמְֶר: 
אָמֹר אֶלירְהָבְכֶם בִִשְׁלֹמֹה מֶלֶךְ יְדוּלָה וַאֶליכְל-בִיר 
4 יְהוּדָה וּבְניִמִן ויָתֶר הָעִם לֹאמֶר: כָּה אָמֶר יְהוָה לא- 
תַעַלן ְלְאיתִפְחַמּן עִ-אֲחֵיכֶם בְּנִי-ישְׂרָאֵל שִׁוּבוּ אִישׁ 


לכִית כּי מְאִתִי היה הַדֶּבֶר הוה ִַשְׁמְעוּ אֶתת--דּבַר 
יהור. 
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דריטען טאָג {אַזױ װי דער קעניג האָט זי געואָנט : ,קומט צו מיר 
אויפ'ן דריטען טאָג !"} | 


האָט דער קעניג דעם פאָלק גראב געענטפערט (|ער האָט פארװארפען 
דעם ראטה װאָס די עלטסטע --- האָבען איהם געגעבען, 


און האָט צו זיי נגערעדט לויט דעם ראטה פון די קינדער) זאָנענדיג : 
,מיין פאטער האָט אויף אייך אַ שווערען יאָך נעלעגט, איך װעל עס 
נאָך שווערער מאַכען ; סיין פאטער האָט אייך געשטראפט מיט רי- 
טער, איך אָבער װעל אייך שטראפען מיט דערנער . . (" 


דער קעניג האָט דעם פֿאָלק ניט פארשטאַנען ; עס איז געווען פער- 
אורזאכט פון גאָט, אום גאָט זאָל אויספיהרען זיין פערשפּרעכען װאָס 
ער האָט געגעבען צו ירבעם'ן נבט'ס זוהן, דורך אחיה דעם שילון'ער. 


אַז גאַנץ ישראל האָבען איינגעזעהען אַז דער קעניג האָט זיי נים אויס- 
געהערט, האָט דאָס פאָלְק געענטפערט דעם קעניג זאָגענדיג : ,װאָס 
פאַר אַ טהיי? האָבען מיר אין דוד'ן ! עס איז אויך קיין ערבטהיי? פאַר 
ישי'ס זוהן . . . יעדער צו דיינע געצעלטען, ישרא?ל ! יעצט וװעסטו 
נאָר דיין חויז אָנזעהען, דוד ! . . .," און נאַנץ ישרא? זיינען אַװעק 
יעדער צו זיינע נעצעלטען. 


בלויז די קינדער ישרא? וועלכע האָבען געוואוינט אין די שטעדט יהודה, 
איבער זיי האָט רעגירט רחבעם, 


ווען קעניג רחבעם האָט נעשיקט אדרם'ן, װאָס איבער די אבצאהל- 
גען, האָבען נאנץ ישרא? איהם מיט שטיינער פארװאָרפען ביז ער איז 
געשטאָרבען. ‏ דער קעניג רחבעם האָט זיך געאַײילט אַריפצושטײנען 
אויפ'ן וואגען, אום צו אנטלויפען קיין ירושלים. 


אַזױ האָבען די קינדער ישראל װיעדערשפּעניגט קעגען דעם הנ פון 
דוד ביז דיעזען טאָג. 


ווען נאנץ ישראל האָבען דערהערט אַז ירבעם איז צוריק געקומען, האָי 
בען זיי איהם נגעשיקט רופען צו א פערזאמלונג און געמאַכט איהם קע- 
נינ איבער ישראל ; אן דוד'ס הז האָט זיך געהאַלטען דער שבט 
יהודה אַלֵיין. | : 


אַז רחבעם איז געקומען אין ירושלים, האָט ער פערזאמעלט דאָס גאני 
צע הויז יהודה און דעם שבט בנימין -- הונדערט מיט אכציג טויזענד 
אויסערוועהלטע קריעגסילייט,, אום קריעג צו פיהרען מיט ישראל צודיק 
צוקעהרען די רעגירונג צוֹ רחבעם שלמה'ס זוהן. 


איז נאָט'ס װאָרט געווען צו שמעיה דעם נעטליכען מאַן אַזױ צו 
זאָנען : | 


זאָג צו רחבעם'ן, שלמה'ס זוהן, דער קעניג פון יהודה אויך צו אַלע- 
מען פון יהודה און בנימין מיט די איברינע פאָלק, אַזױ צו זאָגען : 


,אַזױ האָט גאָט געזאָנט --- נעהט ניט און פיהרט ניט קיין קריעג מיט 
אייערע ברידער, די קינדער ישראל, קעהרט זיך צוריק יעדער צו זיין 
הויז, ווארים פון מיר איז בעשלאָסען דיעזע פּאסירונג.? זיי האָבען 
געהערט נאָט'ס ווערטער און זיינען צוריק גענאננען, וי גאָט האָט 
געהייסען, 
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יְהוָה וַּשֹׁבוּ לָלָכֶת כִּרְבֶר יְהוָה: ‏ וַבֶןיְרְבְעָם אֶת- כה 
שָׁכָם בְּהַר אֶפְרִים ויָשֵׁב בָּה וַיּצֵא מִשָּׁם וב אֶת-פנואל: 
ֹּאמֶר יִרְבְעֶם בְּלֵבָּועתָּה תָּשָּב המל לְבִיתדָוד; 26 
אלה ְהָעִם הזה לַעֲשׁוֹת וְבָחִים בְּבִית-יִהוָה בִּירוּשָׁלם די 
ְשֶׁב לב הָעִם הַזֶּה אֶל-אָרְֵיהֶם אָל-רְהַבְעם מֶלֶך יְדוּדָה 
וַהַרְנִָ וְשֵׁבוּ אֶל-רְחַבְעֶם מֶלך-י דָה: ויזּעץ הַמָלֶך א 
הֹעֵשׂ שָׁנֵי עֶנְלֵי ְהֶם וַיָּאמֶר אֲלנָם רַב-לָכֶם מַעָלָורז 
יוּשָׁלַם הנה אֶלִיך ִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר העָלוף מאָרץ מִצְרָיִם; 
ַיָשֶׂם אֶת-האָחֶד בְּבִית-אֵל וְאֶת-הָאֶחָד נָתֵן בִֵָּ: ויהי ? 
הדָּבֶר הוה לְחַמָּאת לָכ הָעִם לפְנִי הָאֶחֶד עַד-ין ויעש : 
אֶתדכּית בָּמֹת וַעַש כְּהֲנִים מִקְצָֹת הָעֶם אֲשֶׁר לְאהי 
מִבְנִי לג ויעש יִרְבְעִם ! חָג בַּחָדֶשׁ הַשְׁמִינִי בַּהֲמְשֶׁר- 32 
עָשָי זים ! לַחֹרֶשׁ כָּהָ ‏ אֲשֶׁר בִּירוּרָה ועַל עַל-הַמבּה 
בֵּן עָשֶׂה בְּבִית-אֵל לוכֵּה לַענָלִים אֲשֶׁר-עָשֶׂה וְהַעָמִיל 
בְּכֵית אַל אֶתכְּהָנִיהַבְּמֹת אֲשֶׁר עָשָׂה! על ַל-הַמִב : 
אֲשְׁריעָשָׂה ְּבִיתזאָל בַּחֲמִשָׁה עֶשָׂד יום בַּחָדֶשׁ הַשְׁמִינִי 
בַּהֹרֶשׁ אֲשֶׁר-בָּדֵא מִלִבֶּ וַעש חָ; לבְני יִשׂרָאֵל ויַעלש 
עַל-הַמִונח ְהַקְִיר: 

ינ זחא ?04 ינ 
הנה ! אִישׁ אֶלהִים כָּא מִידוּדָה בִּדְבֵר יְהוָה אֶל-בַיִת אֶל א 
ויָרְבְעִם עֹמֶד עַל-הַמִוְכְחַ לְהַקְטִיר: וַיקְרָא עַל"הַמ מוכֵּה 2 
בִּדְבַר יְהוָה וַיֹּאמֶר מִוְבָּחַ מִוְבַּחַ כַּה אמ יְהוָה הַנְּהיבְן 
נוֹלָד לְבִית--דָוֵל יִאשִׁיָהוּ שְׁמוֹ ווָבַח עָלִיך. אֶת-כְּהֲני 
הַבְּמוֹת הַמַּקְטִירִים על ְעַצְמָוֹת אָרָם יִשְׂרְפי עִָיף: 
וְנָתֵן בַּיֹם הָרָוּא מוֹפָה לֵאמר זָה הַמּוֹפֶת אֲשֶׁר דִבָּר + 
יְוָה הנה. הַמִּוְכֵּ נִקְרֶע וִשְׁפֵּך. הַדִּשְׁ אשׁר-עליו 


וידי כִשְמֹעַ הַמֶּלֶך אֶתידבַר אהא ים אֲשֶׁר קְרָצז א 
צל" 


ייך 82 + הב דנושָה 88 .+ מלבי ק יי עו = 
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מלנים א יב יינ 581 


דאן האָט ירבעם איבערגעבויט שכם, אויפ'ן בארג אפרים, און האָט 


זיך אין איהר בעזעצט ; פון דאָרט איז ער אַװעק און געבויט פּנואל, 


אָבער ירבעם האָט געטראכט :; די רעגירונג קען זיך נאָך צוריק קעהרען 
צו דוד'ס הויז, 


אויב דאָס פאָלְק וװועט דארפען נעהן אזש אין ירושלים אָפּפערס צו 
בריינגען אין גאָט'ס הויז, װועט זיך זייער האַרץ צוריק קעהרען צו זייער 
העררן, רחבעם דער קעניג פון יהודה, דאן וועלען זיי מיר הרג'נען און 
אַװעק צו רחבעם קעניג פון יהודה . 


האָט זיך דער קעניג בעראטהען און נעמאַכט צוויי נאָלדענע קעלבער, 
ער האָט געזאָנט צו זיי : ,גענוג אייך נעהן אין ירושלים ! אָט איז 
דיין גאָט, ישרא?, װאָס האָט דיר אַרױסגעבראכט פונ'ם לאַנד מצרים.? 


איינעם האָט ער אוועקגעשטעלט אין בית-א? און איינעם האָט ער אַועק- 
געשטעלט אין דן, 


(דערמיט האָט זיך אָנגעפאנגען דאָס פערברעכען) און דאָס פאלק אין 
געגאנגען צו איינעם ביז דן. 


ער האָט אויך געמאַכט אַלטאַר-הײזער און אָנגעשטעלט אַלס כהנים פון 
איינפאכען פאָלק, וועלכע זיינען ניט געווען פון לוי'ס אָבשטאַמונג. 


ירבעם האָט אייננעפיהרט א פייערטאג אין אכטען מאָנאָט, פופצעהן 
טעג אין מאָנאַט, אנשטאט דעם פייערטאג װאָס איז אין יהודה און האָט 
געבראכט אָפּפערס אויפ'ן מזבח ; אַזױ האָט ער אויך נעמאַכט אין 
בית-אל, אום צו אָפּמערן צו די קעלבער װאָס ער האָט נעמאַכט, אויך 
אין בית-אל האָט ער אָנגעשטעלט כהנים וי אויף די באַרנ-אַלטאַרען 
װאָס ער האָט געמאַכט. 


ער האָט נעאָפּפערט אויפ'ן מזבח וװאָס ער האָט געמאַכט אין בית-אל, 
דעם פופצעהנטען טאָג אין אכטען מאָנאַט -- דעם פאָנאָט װאָס ער 


| אַליין האָט אויסגעטראכט און געמאַכט אַ פייערטאג פאר די קינדער 


ישראל? ; ער איז אויך אַרױף אויפ'ן מזבח אום צו רויכערן. 


קאפּיטעל יג 


דאן איז אַ געטליכער מאַן געקומען פון יהודה מיט נאָט'ס א װאָרט ווע- 
גען בית-אל, דאמאלס ווען ירבעם איז געשטאַנען ביי'ן מזבח אום צו 
רויכערן. | | 


ער האָט אויסגעשריען אויפ'ן מזבח מיט גאָט'ס װאָרט, און האָט גע- 
זאָגט : , מובח, מזבח ! אַזױ זאָגט גאָט -- אַ זוהן וועט געבוירען 
ווערען ביי דור'ס פאמיליע, סיט'ן נאָמען יאשיהו, ער ועטם אוױף 
דיר קוילען די כהנים פון די באַרג-אַלטאַרען װאָס רויכערן אויף דיר און 
מענשעשע ביינער װועט מען אויף דיר פארברענען !" 


אין דער זעלבינער צייט האָט ער אויך אַ צייכען געגעבען זאָגענדיג : 
,דאָס איז דער וואונדער-צייכען װאָס גאָט האָט בעשטימט -- דער 
מזבח װועט פּלאַצען און די אַש װאָס אויף איהם וועט זיך אַראָבשיטען !" 


ווען דער קעניג האָט דערהערט די רייד פון געטליכען מאַן װאָס ער 
האָט גערעדט ועגען מזבח פון בית-אל, האָט ירבעם אויסגעצוינען 
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עַל-הַמִוְָּט ְּבִית--אֵל וִשְׁלַח יְרִבְעִם אֶתײָדו מִעָש 
הַמְִּבֵּחַ לֵאמֶר ! תִּפִשְׂדוּ וַתִיבֵשׁ יְדוֹ אֲשֶׁר-שָׁלַח עָלְי 
ה וְלָא יָכֶל לַהֲשִׁיבְה אֵלָו: ְהַמִוְבֵּחַ נִקרֶע וַיִשְׁפֵך הדש 
מִהמְְִּ כַּמּוֹפֶת אֲשֶׁר נָתֵן אִישׁ האֶלקים בְּדָבַר יְהודה; 
ויֵן הַמּלֶךְ יֹאמד ו אָל-אִישׁ הָאֲלמִים חַלינָא אֶת--פִנ 
יְהוָה אֶלהֶיך וְהתְפַקֵּס בְַּלִי וְתָשֶׂב יָרִי אֵלִי ויחַל אִיש- 
האֲלֹהִים. אֶת-פְני הוה וַתֵֶּׁב יַד-הַמֶלֵך. אֵלִי וַתְּהִ 
ז כְּבְרִאשִׂנָה! ובר הַמֶּלֶר אָל-אָיש הָאֲלהים בְּאָה-אִי 
8 הַבַּיְתָה וּסַעָדָה וְאֶתִּנָה לך מַמֶּת! וֹאמֶר אִיש-הָאָלהיט 
אֶל-הַמְלֵך אִִתִּתּן-לֵי אֶת-חֲצָי ימ לא אָבֹא עִמךוְלא- 
9 אָכֵל כָחֶם וְלָא אֶשְָּׁה"מִיִם בַּמּקִם הוּה: כֵּיכְן !צורה 
אֹמִי בִּרְבַר יְהוָה לאמר לאראכל לֶחֶם וְלָא תִשְָּׁה- 
מָיִם וְלָא תָשׁוּב ִּדּרֶ אֲשֶׁר הָָכְתָּ: ויַלך בְֵּרֶךְ אַחר 
1 וְלארשֶׁב בַּדֶרֶךְ אֲשֶׁר כָּא בה אֶליבַּיתיאָל: ‏ = וְָבִיא 
אֶחֶר נָקן יֹשֵׁב בְּבִית-אָל יבא בְנו ויַספֶּרילו אֶתיכָּל- 
הַמַּעֲשֶׂה אֲשֶׁר-עשָׂ אִיש-האָלצים | הַיֹם בְּבִית-אֵל אֶת- 
ַדְבָרִיט אֲשֶׁר דִּבֶּר אֶל-ַמֶּלֵךְ יִַפָרוֹם לַאֲבִיהֶש! * 
12 ובר אֲלָהֶם אֲביהֶם אֵייזָה הִדּרֶך הֶלךְ ראָי בנ 
אֶת-הַדּרךְ אֲשֶׁר הָלֵב אִישׁ הָאֲלהִים אֲשֶׁריכָּא מִיהוּדָה; 
וֹאמֶל אֶל-בְּנוו חַבְשׁוילִי הַחֲמָור ַַבְשיל הַחֲמוֹר 
4 וַיִרְכֵּב עָלָיו: וֹלֶךְ אַחֲרִי אִישׁ הָאֶלהים וִמְצְאֲהוּ יִשֵׁב 
תַּחַת הָאֵלָה וַיֹּאמֶר אלו הָאַתֶּה אִישׁ-הְאָלהִים אֲשֶׁר- 
טו בָּאתָ מִידוּדָה וַיֹּאמֶר אָנִי: ואמֶד אֵלִיו לך אִתִּי הַבְּיחָה 
וו וְאָכֶל לֶחֶם: וַֹּאמֶר לֵא אוּכָל לְשׁב אַה וְלָבָוא אִתךְ 
וְלֹא--אָכֵל לֶחֶם ְלֵא-אֶשְׁתָּה אִתֶּךְ מַיִם בַּמָּקוֹם הַויז! 
זו כִּירָבֵר אָל בִּרְבַר יְהוָה לא-תֹאכָל לָתֶם ְלַארְתִשָתֵּה 
18 שָׁם מָיִם לְאֹתָשָּׁב לְלָכֶת בַר אֲשֶׁר-הָלכְתּ בָח; אמ 
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9 מלכים א יו 


סייטדי. 


זיין האַנד פון מזבח אום צו זאָגען , כאַפּט איהם !? -- אָבער זיין האַנד 
װאָס ער האָט אויף איהם אויסגעצוינען איז טרוקען געװאָרען און ער 
האָט איהר ניט נעקענט צוריק ברייננען צו זיך. 


אויך דער מזבח האָט געפלאצט און די אש פון מזבח האָט זיך אַראָבֿ- 
געשאָטען, וי דער וואונדער-צייכען װאָס דער געטליכער מאַן האָט 
גענעבען נאָך גאָט'ס רייד, 


דאן האָט דער קעניג געענטפערט זאָגענדיג צום געטליכען מאַן , בעט 
איבער דיין נאָט, בעט אויך פאר מיר אַז מיין האַנד זאָל זיך צוריק 
קעהרען צו מיר". דער געטליכער מאַן האָט גאָט געבעטען און דעם 
קעניגס האַנד איז ווידער געװאָרען װי פריהער. 


דאן האָט דער קעניג געזאָגט צום געטליכען מאַן ; קום צו מיר אין הויז,. 
עסס עפּעס און איך על דיר געבען אַ פּרעזענט. 


האָט דער נעטליכער מאַן געענטפערט דעם קענינ ; אַ האַלבע הויז דיי- 
נע אַז דו וועכט מיר אַװעקגעבען על איך צו דיר ניט אַריינקומען ; 
איך װעל קיין ברויט ניט עסען און קיין וואסער טרינקען אין דעם אָרט, 


ווארים אַזױ בין איך מיט נאָט'ס װאָרט בעפעהלען געװאָרען : , עסס 
ניט קיין ברויט, טרינק קיינע וואסער און נעה ניט צוריק אינ'ם ועג 
װאָס דו ביזט אַהער גענאנגען." 


און ער איז אַװעק מיט אַן אנדער וועג, ער איז ניט צוריק נענאננען אין 
דעם זעלביגען וועג מיט וועלכען ער איז געקומען אין בית-אל, 


אין בית-אל האָט געוואוינט אן אלטער נביא, איז זיין זוהן געקומען 
און דערצעהלט איהם אַלץ װאָס דער געטליכער מאַן האָט דעם טאָג 
געטהאָן אין בית-אל ; ער האָט זיין פאטער אויך דערצעהלט װאָס ער 
האָט צום קעניג גערערט. 


האָט דער טאטער זיינע זיהן נעפרענט : ,מיט ועלכע װעג איז ער 
אַװעק געגאננען 4? האָבען זיינע זיהן אויסגעפונען דעם ועג. מיט 
וועלכען דער געטליכער מאַן, װאָס איז געקומען פון יהודה איז אַװעס ‏ 
געגאנגען. 


דאַן האָט ער געזאָגט צו זיינע זיהן : ,זאָטעלט מיר אן אַן 
עזעל !?" ס'האָט איהם אָננגעזאטעלט אן עזעל און ער איז אַװעק גע- 
ריטען. : 


ער איז נאַכגעגאננען דעם געטליכען מאַן און נעטראפען איהם זיצענדינ 
אונטער אַ בוים. ער האָט צו איהם געוזאָגט : ,ביזטו דאָס דער געט- 
ליכער מאַן, װאָס איז געקומען פון יהודה 4" ער האָט געענטפערט : 
,איך בין דאָס !" 


האָט ער צו איהם געזאָנט ; ,קום צו מיר אין הויז און עסס עפּעם !" 


ער האָט אָבער געענטפערט : ,איך קען ניט אומקעהרען זיך און געהן 
מיט דיר  ;‏ איך װעל אויך ניט עסען קיין ברויט און טרינקען קיין ווא- 
סער אין דעם אָרט, 


ווארים גאָט האָט מיר אָנגעזאָגט : , עסס ניט קיין ברויט און טרינק 
ניט קיין וואסער דאָרט, און געה ניט צוריק מיט דעם וועג װאָס דו 
ביזט געקומען". 


האָט ער צו איהם געזאָנט : ,איך בין אויך אַזאַ נביא װי דו, און מיף 
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לו גַדאֲנָי נָבִיא כָּמוֹךּ וּמַלְאֶ דֵּּר אֵלַי בִּרְבַר יְהוָדה 
לאמר הֲשְׁבָהו אִתְךְ ל אֶליבִּיתֶךְ ויאכֵל לָחם ויָשְׁתְּ מִיִטם 
כִּחַשׁ ל: וֵשָׁב אלו וַיֹאכֵל לָהֶם ְּבִית וּשֶׁתּ מִיִבש; 19 
יי הֶם יִשְׁבִים אֶליהִשְׁלחִן + = ויהי בַר יְהודיז כ 
אָל-הַנְבִיא אֲשֶׁר הֲשִׁיבְו: ויּקְרָא אָליאַיש הָאֶלהִים אֲשָרי 1ס 
בָּא מִיהוּדְה לֵאמֹר כָּה ָמַר יְהוָה יֵען כִּי מְרִיתָ פִּי 
יְהוָה וְלָא שִָׁרְנָ אֶת-הַמִצְוָה אֲשֶׁר צִךָ יְהוָה אֶלהִיף: 
ַמשֶׁב ַהַּאכֵל לֶהֶט ותְּׁת מַיִם בּמקוט אֲשֶׁר דּבָּר אל 
אַל-תָּאכֵל לָהֶם וְאַל-תִּשְׁתִּ מיִם לְאיתְבָוֹא נִבְלֶתֶךָּ אֶל- 
קָבֶר אֲבֹתֶיף: יהי אַחֲרִי אֶכְלָו לָחָם וְאַחֲרִי שְׁתוֹתוֹ 5 
חֲבָשׁילו הַחֲמוֹר לִנָבִיא אֲשֶׁר הֲשִׁיבְו יל וַיִּמְצְאֲהוּ 24 
אַריָה בַּדֶּרֶךְ ַיְמִיתְהוַּמְהֵינִבְלֹתו מִשְׁלכֶת בּלֶרֶך וְהַחֲמוֹם 
עֹמֶר אֶצְלָה וְהָאַריָה עֹמד אֵצֶל הַנבִלָה: וְרִנָה אֲנָשִי כה 
עִבְרִים וירְאָו אֶת-הַנבֵלָה מְשֶׁלָכֶת בֵּדֶרֶךְ וְאֶתהָאריָה 
עמד אֶצֶל הַנְּבֵלָה ויבא וַיְדַבּרִו בָעִיר אֲשֶׁר הַנּבִיא 
הק יֹשֵׁב בָּה ושְׁמֶע הַנָּבִיא אֲשֶׁר הֲשִׁיבָו מן-הַדָרֶל 8 
ֹּאמֶר. אִישׁ הָאֲלֹהִים דוּא אֲשֶׁר מָרָה אֶת--פִּי יְהוָה 
וַיִתְּנֵהוּ יְהוָה לָאַרְיָה וַיִּשְבֹּתוֹ וַיְמִתֵהוּ כִּרבַר יְהודָה 
אֲשֶׁר ִבְּר-לו: : וַיָדַבֶּר אֶל-בְּנִּ לאמר חִבְשיילִי אָר;- זע 
הַחֲמָוֹר וַָחַבְשׁוּ: יל ויִמְצָא אֶת-נִבְלְתוֹ מְשָׁלָכֶת ַּדֶּרֶך 8 
וַחֲמוֹר וְהָאַרְיָה עִמְדִים אֶצֶל ַנְּבִלָה לָא-אָכֵל הריד 
אֶת-הְַבֵלָה לֵא שָׁבַר אֶת-הַחֲמוֹר! וַיִּשָּׂא הַנָבִיא אֶת= 29 
נבְלַת אִיש-הַאָלהִים. וַיַנְחֲדוּ אֶל-הַחֲמור. ישִׁיבְדוּ וַיָב; 
אֶל-עִי הַגָּבִיא הוכן לִספֵּד וּלְִבְרו: ונ אֶת-נבְלָתָו ל 
בְּקבְרו וִסְפְּדוּ עָלָוו הִוֹי אָחִי: ול אַחֲרִי קִבְרו את? וו 
וַיּאמֶר אָל-בְנִיוּ לאמר בְּמוֹתִי וּקִבַרְתָּם אתי בָר אֲשֶׁר 


אִישׁ הָאָלהים קָבָוּר ָ בָֹּ אֲצָל עַצְמֹתָיו הַנִּיהוּ אֶת-עצְמֹתִי: 
פי 
90 ס פסקא באמעיט פמדק . 








19 
20 
21 
22 
23 


240 


26/ 


27 


29 


50 
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האָט אַ מלאך געזאָנט אין נאָט'ס נאָמען, אַזױ צו זאָגען : , בריינג 
איהם צוריק אין דיין הויז אַריין און זאָל ער עסען ברויט און טרינקען 
וואסער". -- ער האָט איהם גענאַרט. 


ער איז מיט איהם צוריק געגאנגען און האָט אין זײַן חויז ברויט געגעסען 
און וואסער נגעטרונקען. 


דאן איז גאָט'ס װאָרט געקומען צום נביא װאָס האָט איהם צוריק גע" 
בראכט, 


ער האָט צוגערופען דעם נעטליכען מאַן װאָס איז געקומען פון יהודה 
און געזאָגט ; , אַזױ האָט גאָט געזאָגט --- ווייל דו ביזט אונגעהאָרכזאם 
געווען צו גאָט'ס געבאָט און האָסט ניט אבגעהיט װאָס דיין גאָט האָט 
דיר אנגעזאָנט --- 

דו ביזט צוריק געגאנגען, געגעסען ברויט און געטרונקען וואסער אין 


דעם אָרט װאָס ער האָט דיר געהייסען נים עסען בריט און ניט 
טרינקען וואסער --- װועט דיין קערפּער ניט בעערדיגט ווערען נעבען 


דיינע עלטערן,? 


נאָך דעם עסען און טרינקען האָט מען אָנגעזאטעלט דעם עזעל פאר דעם 
צוריקגעקומענעם נביא, | 


און ער איז אַװעק,. אויפ'ן וװעג האָט איהם געטראָפען אַ לייב און גע- 
טוידט איהם ; זיין קערפּער איז געלעגען אויפ'ן װעג און דער עזעל 
איז דערביי נגעשטאנען, אויך דער לייב איז נעבען קערפּער געשטאַנען. 


מענשען זיינען פארבייגעגאננען האָבען זיי געזעהען דעם קערפּער ליגענ- 
דיג אויפ'ן װוענ און א לייב שטעהט נעבען קערפּער, זיינען זיי געקומען 
און דערצעהלט אין שטאָדט וואו דער אלטער נביא האָט געוואוינט. 


אַז דער נביא װאָס האָט איהם צוריקגעבראכט האָט דאָס דערהערט, האָט 
ער געזאָגט : דאָס איז דער געטליכער מאַן, װאָס האָט ניט געפאָלגט 
גאָט'ס בעפעהל, דערפאר האָט איהם גאָט איבערנעגעבען צום לייב 
וועלכער האָט איהם צובראָכען און געטוידט, לויט וי גאָט האָט ווענען 
איהם געזאָנט. 


ער האָט געזאַנט צו זיינע זיהן : ,זאטעלט מיר אָן דעם עועל !" 
אַז זיי האָבען אָנגעזאַטעלט, 


איז ער אַועק און געפונען זיין קערפּער ליגענדיג אויפ'ן וועג און דער 
עזעל מיט'ן לייב שטעהען דערביי --- דער לייב האָט ניט געגעסען דעם 
קערפּער און ניט צוריסען דעם עזעל. | 


דער נכיא האָט גענומען דעם קערפּער פון געטליכען מאַן האָט איהם 
ארויפגעלענט אויפ'ן עזעל און האָט איהם צוריקגעפיהרט. מען איו 
צוזאמענגעקומען אין שטאָדט פון אלטען נביא צו בעקלאנען איהם און 
בעערדינען. 


אַז ער האָט ארייננעלענט זיין קערפּער אין קבר, האָט מען איהם 
בעקלאנט : יאך, סיין ברודער . . ." 


? נאכ'ן בעערדיגען איהם האָט ער צו זיינע קינדער אַזױ געזאָגם : האַז איך 


על שטארבען זאָלט איהר מיר בעערדינען אין דעם זעלבינען גראר 
וואו דער געטליכער מאַן איז בעגראבען -- נעבען זיינע ביינער לייגט 


מיינע ביינער ! 
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א כִּי היה יִהְוָה הַרְבֶר אֲשֶׁר קָרָא בִּדְבר יְהוָה על-הַמובחַ. 
אֲשֶׁר בּבִדאֵלן ְעַל כֶל-בָתי הַבָּמוֹת אֲשֶׁר בַּעָרִי שִׂמְרון 

אַחַר דַדָּבָר חַזּה לאישׁב יְרְבְעֶם מדַרכּו הָרְעָה ויָּשֶׁב 
ויַעַשׁ מִכְצָוֹת הָצֶם כּהנֵי בְמּוֹת הַחֶפֵץ ! ימל אֶת-יָדו ויהי 

4 כְּהֲנֵי בָמוֹת: וַיָהִיֹ בַּדְּבָר הזה לְחַמַּאת בֵּית יִרְבְעם 
לְהַכְחִיד ּלְהַשְׁמִיד מצל פנ הָאֲרָמָה; 

יי" + יז" 210 0849 

א בָּעַת הַהִיא חָלָה אֲביָה -בֶן-יִרְבָעִם: וַֹּאמֶר יְרִבְעִש 
לְֲשְּׁוּ קוֹמִי נָא וְשְׁמַּנּת וְלָא יָדְעוּ כִּייאַתִּי אֲשֶׁר; 
יְרִבְעִם וְהָלַכְתְ שָׁלֹה הִנִּיישְׁטן אֶחיָה הַנָבֵיא הואדְבֵּר 

3 עלֵי לִמֶלֶ עלִיהָעָם הִָה: וְלְקַחתּ יִד עֶשָׂרֶה לָהֶם 
קְדִים וּבַכְבֶּק בש וּבֵאת + הא ייר לֶך מַה"יהיָה 
4 ער וַתַעַשׂ כֵ אֲשֶׁת יָרִבְעֶם וַתַּקֶט וַתֵּלךְ שֵׁלֵה וַתְּבֹא 
כּית אֲדוּה חי לְאייָכֵל ראות כִּי קָמוּ עֵינָיו מְשִׂיבָו; 
ה וַהׂה אָמַר אָל-אַחוהו. הִנָּה אשי יְרִבְעָם בָּאֲדז 
לדרש דָּבֶר. מַעַמְץָ אָל-בְנָ כֵּייחֹלָה דוא כָה ְְזָדה 
6 תּדַבֵּר אֵלֶיהָ ויהי כְבאָהּ וְהִיא מִתְנַכֵּרָה! ויהי כִשְמַֹ 
אֲחיָהוּ אֶת"קול רנָכִיל בָּאָה בַפָּתַח וֹּאמֶר בְּאִי אַשֶׁרז 
יִרְבְעִם לִמָה ה אִתְּ מְִנכְרָה וְאָכִי שָׁלִיח אליך קָשָׁה: 
ז לָכִי אִמְרי לירְבְעָם כְּה-אָמַר יְהוָה אַלהי ישראל יע 
אֲשֶׁר הַרְמֹתִיךּ מִתוך הָעָם וָאֶתֶנָ נִָיד על עַמִּי ישׂרָאֵל: 
5 וְאָקְרַע אֶת"המַּמְלָכָה מִבִַּת דֶָּד וְאֶתְָּהָ לֵךְ ולא הֵיירֶת 
עי דוד אֲשִׁט שָׁמַר מִצוֹמי וַאֲשֶׁר הֶלךְ אַחֲרֵי בָּכָל- 
לְבְבוֹ לעשׂות רָק הַיּשֶׁר בְּעֵנִי: וַתָּרֶע לַעֲשׁוֹת מִכָּײי 
אֲשְׁר-הָיו לפניף וַּלֶךְ וַמִַשָׂה-לךְ אָלט ים אֲחֵרִים 
י וּמַסָּכוֹת לְהְַעִמנִי ְאֹתִי הִשְׁלַכְתָּ אַחֲרִי גוף: לָכן הי 


מבֵיא רָעָה אבת יִרְבְעֶם וְהִכְרתֵּי לירְבָעֶם מִשְִׁן 
בקיר 


ייד 2 ,+ אה קרי 
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41 
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ווארים עס װעט געוויס געשעהען גאָט'ס װאָרט װאָס ער האָט געזאָגט 
וועגען מזבח װאָס אין בית-אל אויך אויף אַלע הייזער פון די באַרג-אַל- 
טאַרען װאָס אין די שטעדט שמרון," 


נאָך דיעזע פּאסירונג האָט זיך ירבעם ניט צוריקגעקעהרט פון זיין שלעכ- 
טען װעג ; ער האָט ווידער געמאַכט פון איינפאכען פאלק כהנים פאר 
די באַרנ-אַלטאַרען --- ווער עס האָט נאָר געװאָלט האָט זיך איינגעאיבט 
און געװאָרען אַ כהן צו די באַרנ-אַלטאַרען. 


די זאך איז געווען דער פערברעכען פון ירבעם'ס הויז, אום עס צו פאר- 
טיליגען און אונטערבריינגען פון דער ערד, 


קאפּיטעל יד 


אין דער זעלביגער צייט איז קראנק געװאָרען אביה, ירבעם'ס זוהן, 
האָט ירבעם געזאָגט צו זיין ווייב : נעהם און פערשטעל זיך אַז מ זאָל 


-ניט דערקענען דאָס דו ביזט ירבעם 'ס ווייב, און געה אַװעק אין שילה ; 


גי 


10 


דאָרטען געפינט זיך אחיה דער נביא -- ער האָט עס מיר פאָראויס- 
געזאָגט אַז איך וועל קעניג זיין איבער דעם פאָלק. 


געהם מיט זיך צעהען ברויטען, צוויבאק און אַ פלאַש האָניג, אַז דו 
וװועסט קומען צו איהם װועט ער דיר שוין זאָגען װאָס מיט'ן קינד װעט 
זיין. 


ירבעם'ס ווייב האָט אַזױ געטהאָן --- זי איז אַװעק אין שלח און אריין 
אין אחיח'ס הויז, {אחיה האָט שוין ניט געקענט זעהען --- זיינע אויגע 
זיינען אונבעווענגט געווען פון אלטקייט. | 


גאָט האָט אָבער געזאָגט צו אחיהו : אָט קומט ירבעם'ס ווייב פרעגען 
ביי דיר וועגען איהר זוהן װאָס איז קראנק, וען זי װועט קומען װועט 
זי פארשטעלט זיין, אַזױ זאָלסטו צו איהר ריידען . . ,". 


וי נאָר אחיהו האָט דערהערט דעם גערויש פון איהרע טריט אַרינגע- 
הענדיג אין טהיר האָט ער געזאָגט : קום אריין, ירבעם'ס וייב ! 
װאָס פערשטעלסטו זיך ? איך בין בעאויפטראגט דיר האַרטע ווערטער 
צו זאָנען -- 


געה און זאָג ירבעם'ן : ;אַזױ האָט געזאָנט גאָט פון ישרא? = ווייל 
איך האָב דיר אויפגעהויבען פון פֿאָלק און געמאַכט פאר אַ פיהרער 
איבער מיין פאָלק ישׂרא? ; : 


איך האָב אָבגעריסען די קענינרייף פון דוד'ס הויז און אוועקגעגעבען 
דיר, און דו ביזט ניט געווען וי מיין קנעכט דוד, וועלכער האָט אִב- 
נגעהיט מיינע בעפעהלען און איז געגאנגען נאָך מיר מיט'ן נאנצען האַר- 
צען צו טהאָן װאָס עס געפעהלט מיר ; 


אָבער דו טהוסט ערגערע זאכען פאר אלע װאָס זיינען פֿאר דיר געווען, 
דו ביזט געגאנגען און געמאַכט זיך אַנדערע געטער און געגאָסענע ביל" 
דער מיר צו ערצארנען, און מיר האָסטו פארווארפען הינטער דיין 
רוקען --- 


דערפאר וועל איךף בריינגען שלעכטס אויף ירבעם'ס הויז איךף װעל 
פערניכטען ביי ירבעם'ן פון קינדער ביז אן איינהאַלטער און פערשטאַרקער 
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בּקִיר עָצוּר וְעזם בְיִשְׂרָאֵל וּבַערְתּי אַחֲרִי ביֹת-ירְבַעֶם 
כַּאֲשֶׁר יכַער הל עַדיתָּמָ: הַמַּת ליִרְבְעם בָּעִיר יְאכְלָוּ גו 
הַכְּלָבִּים וְהַמֵּה בַּשָׂדָה יָאכְלו עָֹף הַשָּׁמָיִם כִּי יְדו-ז 
דּבֵּר: וְאַתּ קומי לְכִי לבִית. בְּבאָה רנליך הָעירה ומ 5 
הַילֶר: וְסִפְרוּילָ כָל-ישְׂראָט קִבְֵי אֹתו כִּייזָה לְבַרוֹ 3 
ָבֵא ליִרְבְעִם אֶליקְבֶר יע נִמְצְארֹבו דָּבַר טוב אָל-יהוה 
אֶלָי יִשְׂראֵל ְת ירְבְעֶם: וְהָקִים הוה לִי מֶלֶל עַלי 4 
ישׂראָל. אֲשֶׁר יִכְרִית אֶתבִּית וְרְבְעִם זָה הַים וּמָה גבם- 
עָתָּה: וְהִכָה יְהוָה אֶתישָׂאֵל כֲַּשֶׁר ינוּד ִָנה בַּמַיִבם} טו 
ָתֵשׁ אֶת-ישָׂרְאֵל מֵעַל הָאֲרָמָה הַטוֹבָה הַוֹאת אֲשֶׁר 
נן ן לָאֶבְוֵֹיהם וורָם מַעֵבֶר לַנהֶר יעַן אֲשׁר עָשׂוֹ אָרז- 
אֲשָׁרֵיהֶם מִכְעִיסִים אֶתייִהוָה: וִתְּן אזיישראט בְּלֶל 18 
חַטָאוֹת יִרְבְעֶם אֲשֶׁר חֶמָא וַאֲשֶׁר הַחָטִיא אֶת-ישׂרָאֵלי: 
וַתָּקֶס אֲשֶׁת ירָבְעִם ול בא תְרצתָה דיא בָּאָה בְמַ"י זן 
הַמִָּת וְֶַער מת: יִכְו ֹתְו פיל ּלישְׂדְאל 18 
כִּדְבָר יְהוָה אֲשֶׁר זִיבָּר בְיַד-עַבְדּ אֲחיָדוּ הַנּבִיא: וְיֹתָבֹ פו 
דּבְרִי יְרִבְעֶם אֲשֶׁר נִלְחַם וַאֲשֶׁר מֶלֶךְ הנם כְּתוּכִים עַל- 
ספֶר דִּבְרִי הומִים לְמַלְכִי יִשׂראֵל: : וְהַיָּמִים אֲשֶׁרמָלֶך כ 
יָרִבְעֶם עֶשָׂרִים וּשְׁמַּיִם שָׁנָה וַיִשְׁכֵּב עִם-אָבֹתָיו וַיִּמְלֶך 
ָדב ְּנָתַּחְתָיו: - וּרְחַבְעֶם בְִּשְׁלמֹה מֶל בּידוּדהה 21 
בִּדְאַרְבָּעִים וְאַחַת שָׁנָה רְחַבְעָם בִּמִלְכוֹ וּשׁבַע עֶשְׂרָה 
שֶׁנָה ו מֶלֶך ִירושָלם העִיר אֲשֶׁר-בָּחַר יְהוָה לשׁום 
אֶת--שְׁמו שָם מִכֹּל שִׁבְמִי יִשְׂרָאֵל וְשֵׁם אִמּוֹ נִעמָדה 
העַמֹנִית: ויעַשׂ יְדוּדָה הָרַע בְּעֵינָי יְהוָה וַיקנאוּ אי 22 
מכֹּט אֲשֶׁר עָשָׂו אֲבֹמם בְּחַטֹּאתֶם אֲשֶׁר חָמְאוּ: יב נָ" 23 
הָמָּה לָהֶם בָּמָוֹת וּמַצְבָוֹת וַאֲשְׁרִים עַל כָּל-נְבְעָה נְבֹחָה 


ותַחַת כָּליעץ רַעַנֶן: וְנס-קדש הָיָה בַאָרֶץ עָשׂו כִּכֵל 4; 
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אונטער ישראל,. איך װעל אַוועקראמען ירבעם'ק הויז אין גאנצען, וי 
מ'ראמט אַװעק מיסט. 


דער פון ירבעם'ס װאָס װעט שטאַרבען אין שטאָדט וועלען הינט עסען, 
און ווער עס װועט אין פעלד שטאַרבען וועלען עסען די הימעל-פויגלען --- 
אַזױ האָט גאָט גערערט ; 


אַלזאָ געה זיך דיר אַהיים, וי דו װעסט אין שטאָדט אַריין װעט דאָס 
קינד שטאַרבען. 


גאַנץ ישראל וועלען אויף איהם קלאגען אַז מ'וועט איהם בעערדיגען ; 
פון ירבעם'ס הויז װעט נאָר דער אַלײין כעערדיגט ווערען, וױייל פון 
גאנץ ירבעם'ס הויז איז נאָר אין איהם דאָ עטוואס װאָס עס נעפעהלט 
דעם נאָט פֿון ישראל. 


גאָט װעט נאָך אנשטעלען אַ קעניג װאָס װעט אין אַ געוויסען טאָג אויס- 
ראָטען ירבעם'ס הויז -- זאָל עס נאָר װאָס גיכער געשעהען ! 


גאָט וװועט שלאָנען ישראל וי עס שלאָנט זיך דער גראָזישטעקעל אן 
וואסער, ער ועט פערווארפען ישראל פון דיעזע גוטע לאַנד װאָס ער 
האָט צו זייערע עלטערן געגעבען, ער ועט זיי צושפּרייטען איבער'ן 
טייך, וויי? זיי האָבען נעמאַכט די געצען-בוימער גאָט צו ערצארנען. 


דאָס װעט נאָט טהאָן צו ישרא? איבער ירבעם'סט זינד װאָס ער זעלבסט 
האָט געזינדיגט און זינריג געמאַכט אויך ישראל," 


ירבעם'ס ווייב איז אױיפגעשטאַנען, אַװעק געגאנגען און געקומען אין 
תרצה. וי זי איז אַרױף אויפ'ן שוועל פון הז איז דער קינר גע- 
שטאָרבען. 


מ'האָט איהם בעערדינט און גאנץ ישראל האָבען איהם בעקלאנט, לויט 
גאָט'ס װאָרט װאָס ער האָט גערעדט דורך זיין קנעכט אחיהו דער נביא. 


די איברינע פּאסירוננען ירבעם'ס, וי ער האָט קריעג נעפיהרט און 
רעגירט, איז פארשריבען אין בוך , צייט פּאסירונגען פון די קענינע 
ישראל'ס". 


די צייט װאָס ירבעם האָט רעגירט איז --- צוויי-אוןדצוואנציג יאֶָהר. אז 
ער איז געשטאָרבען האָט נדב זיין זוהן רעגירט נאָך איהם. 


רחבעם, שלמה'ס זוהן, האָט רענירט איבער יהודה ; אייך-או-פער- 
ציג יאָהר אלט איז רחבעם קעניג געװאָרען, און זיעבצעהן יֹאֲהר האָט 
ער רעגירט איבער ירושלים, די שטאָדט װאָס גאָט האָט אויסגעקליבען 
פון אלע שבטים ישראל'ס דאָרט זיין נאָמען צו האלטען. זיין מוטער 


האָט מען גערופען נעמה די עמונית. 


אויך אין יהודה האָט מען געטהאָן װאָס עס אין שלעכט אין נאָט'ס 
אויגען, סיט זייערע זינדיגע טהאַטען האָבען זיי איהם ערבייזערט 
מעהר וי זייערע עלטערן האָבען געטהאָן ; : | 


אויך זיי האָבען זיך געבויט באַרג-אַלטאַרען, סטאַטוען און געצען-בוימער 


אויף יעדער הויכען בערגע? און אונטער יעדער גרינעם. בוים. 
אויך אויסגעלאסענהייט האָט עקסעסטירט אינ'ם לאַנד, פיט די אונ" 
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הַתְּוֹעֵבֶת הַגֹּים אֲשֶׁר הוֹרִישׁ יְהוָה מִפְּני בְּנִ י יִשְׂרָאֶל: 
כה וַיְהִי בַּשָּׁנֶה הַהֲמִישִׁית לִמלך רְחַבְעֶם ָלָה שש מִלִִּ 
6 מִצְרַיִם עַל-ירוּשָלִם: ויִקַּח אֶת-אִצְרוֹת בִּית-ְהוָה וְאֶת- 

אִֹצְרוֹת כִּית-הַמֶלֶךְ ְאֶת--ֶַּל לָקֶח וַיִֵּה אֶת"כָּל-מְננ 
7 הֶַהֵב אֲשֶׁר עָשֶׂה שְׁלמֹה: וַעַשׂ המל רְחַבְעָם תַּחְתֶּם 

מִנִי ֶחָשֶׁת וְהִפָכִיד עַל-יל שָׂרִי הֶרְצִים הַשִּׂמְרִים פָּתַח 
8ג בֵּית הַמֶּלֶך ויְהִי מדּיבֵא הִמֶּלְֵ בֵּית יְהוָה יִשְׂאום 
9 הֲרָצִים וְהָשִׁיבוּם אֶליתָּא הָרְצִים: וְיָתֶר דַּבְרֵי רְחַבְעִם 
וְכָל-אֲשֶׁר עָשֶׂה הֲלֹאיהִמָּה כְתוּכִים עַליפר דִּבְרִי הַיָמִים 
ל לְמַלְכִי יְהוּדֶה; תמה ִיְתָה בִיזירְחַבְעִםוּבין ‏ ירבעִם 
1 כְּליהיּמִים: ויּשְֵׁב רְחַבְפֶם עִאָבֹתָווִַּקבֶר עם-אֲבֹתָיֹ 
בְּעִיר דָוִד וְשֵׁם אִפּוֹ נַעְמָה הָעַמֹנִית וַיִמֶל אֶבִיִם 
בְּנֹ תַּחְתִּיו: 
ו | - טו שא זאס 
א וּבִשְׁנַת שְׁמֹנָה עֶשְׂרֹה לִמֶּלֵךּ יָרָבְעִם בִּונְכֶט מֶקֶךּ אִבִיִם 
עַל-יהוּדָה שָׁלְשׁ שָׁנִי מֶלֶך בִּירוּשָׁלָם וְשֵׁם אַּוֹ מַעְכָה 
: בַּת--אַבִישָׁלִם: ול בְּכֶל--ַטָּאוֹת אָבָיו אֲשֶׁריעָשָׂרה 
לְפְיו ְלֶאיהָנָה לִבָבָו שָׁלם עִם-יהוָה אֲלליו כְּלבֵם דָוִד 
4 אָבִיו!. כִּי למען דוד נָתֵן ְהוָה אֶלֹהָיו לִו גִיר בִּירוּשָׁלם 
ה לְהָקִִם אֶתדבְנוֹ אַחֲריו וְּהַעָמִיד אֶת--ירוּשָׁלָם: אֲשֶׁר 
עָשֶׂה דוד אֶת-הַיִשֶׁר בעֵיני ְהוה ולאיטר מִכָּל ו אֲשֶׁר 
6 צִוְהוּ כַּל יְמִי יו הק בִּדְבַר אִיריָה הַחְתִּי וּמִלְחָמְרה 
ז הָוְתָה בִיזרְחַבְעַם וּבִין יְרָבְעִם כָּל-יָמִי חי ְיָתֶר דִּבְרֵי 
אָכַיִם וְכָל-אֲשֶׁר עָשֶׂה הֲלוֹאהֶם כְּתוּבִים עַל-סָפֶר דִבְִי 
| הַיָּמִים לְמַלכִי יְהוּדָה וּמִלְחְמָה הֵיֹתָה בִּין אֶביִם ובין 
6 יִרבְעֶם: ויִּשְׁכַּב אֲבִיִם עִם-אָבֹמִיווְִַבְִי אֹתָו בְּעִירדָּוך 
9 יִל אֶסָא בְנוֹ תַּחְתִּיו: ּבְשְׁנַת עֶשְׂרִים לְיִרְבְעָם 
מלך 
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069 יי מלכים א דד טו 


ווירדיגקייט פון אלע פעלקער, וועלכע גאָט האָט פארטריבען פאר די 
קינדער ישראל, 


52 אין פינפטען יאָהר פון קעניג רחבעם אין שישק, קעניג פון מצרים ארויף 
אויף ירושלים, 

6 און האָט צונענומען די רייכטהימער פון גאָט'ס הויז אוֹיך די רייכטהי" 
מער פון קענינס הויז -- אַלץ האָט ער צונענומען ! ער האָט אויך צוד 
גענומען אַלע נאָלדענע פּאַנצערס װאָס שלמה האָט געמאַכט. 


7 דער קענינ רחבעם האָט אנשטאדט זיי אבנעמאַכט קופּערנע פּאַנצערס 
און האָט זיי איבערגעגעבען די אָבער-שנעל-לויפערס, ועלכע האָבען. 
בעוואכט דעם אַרײנגאַנג פון קענינס הױיז. 


8 ווען דער קעניג פלעגט קומען אין גאָט'ס הז פלענען עס די שנעפֿ- 
לויפערס אַרױיסטראָגען, דערנאָך פלענען זיי עס צוריק אַרײנטראָגען 
אין געביידע פאר די שנעל-לויפערס. 


8 די איברינע פּאַסירוננען רחבעם'ס און אלץ װאָס ער האָט אױפגעטהאָן, 
זיינען פארשריבען אין בוך , צייטפּאַסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 

0 וחבעם און ירבעם האָבען אימער קריעג געפיהרט צווישען זיך. | 

1 אַז רחבעם איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט נעבען זיינע 


עלטערן אין דוד'ס שטאָדט. (זיין מוטער האָט מען גערופען נעמה די 
עמנית) נאָך איהם האָט רעגירט זיין זוהן אבים, 


- קאַפּיטעל טו 


1 אין אַכטצעהנטען יֹאֶהר זינט ירבעם, נבט'ס זוהן, האָט רעגירט, איז 
אבים קעניג געװאָרען איבער יהודה, 


2 דריי יאָהר האָט ער רעגירט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גע- 
רופען מעכה, אבישלום'ס טאָכטער. 


9 ער איז געגאנגען אין זיין פאטער'ס זינד װאָס ער האָט נעטהאָן איידער 
ער איז קעניג געװאָרען, זיין האַרץ איז ניט געווען אין גאנצען איבער- 
געגעבען זיין גאָט וי דאָס האַרץ פון זיין אור-פאטער דוד. 


4 נאָר צוליעב דוד'ן האָט זיין גאָט איהם געגעבען אַ פעלד אין ירושלים, 
אום צו ערהויבען זיין זוהן נאָך איהם און אויפהאַלטען ירושלים. 


9 ווייל דוד האָט געטהאָן װאָס עס געפעהלט נאָט און האָט ניט אבגע- 
קעהרט, צייט זיין לעבען, פון אַלץ װאָס ער האָט איהם געבאָטען 
אויסער וועגען אוריה דעם חתי , 


6 אזוי װוי עס איז אימער קריעג געווען צווישען רחבעם און ירבעם, 


?7 איז אויך אימער קריעג געווען צווישען אבים און ירבעם. די איברינע 
פאסירוננען אבים'ס און אלץ װאָס ער האָט אױפנעטהאָן איז פארשריי 
בען אין כוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 


8 אַז אבים איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין דוד'ס שטאָדט, 
און זיין זוהן אסא האָט רעגירט נאָך איהם. 


9 אין צוואנציגסטען יאֶהר זינט עס האָט רענירט ירבעם איבער ישׂראל 
איז אסא קעניג געװאָרען איבער יהורה. 





מו' 18 ?64 אססעת }1 587 
מֶלֶך יִשְׂרָאֵל מֶלֶךְ אֶסָא עַל-ְהוּדָה!. וְאַרְבּעִים וְאַחַר ‏ 
שָׁנָה מֶלֶךּ בִּירושָׁלָם וְשֵׁם אִמּוֹ מַעְכָה בַּת-אָבִישָׁלִוב; 
ַעַשׂ| אֶסָא הַישֶׁר בְּעֵינִי יְהוָה כְּרְוָ אָבָיו!: הַּעֹבֶר כו 
הַקְּדִשִׁים מִױהָאָרֶץ ויָסַר אֶת-כּל-הַנְלְלִים אֲשֶׁר עָשׂ 
אֲבֹתָיו: וְנִם ! אֶת-מַעְכָה אִמּוֹ וַיסֶרְהָ מִנְבִירָה אֲשָׁרי 3 
עֶשְׂתֶה מִפְּלֶצֶת לַאֲשְׁרָה ויִכְרַת אֶסָא אֶת--מִפְלַצְתָּה 
ֶׂרֶף בְּנחֵל קדרוֹן: וְהַבְּמִֹת לאיקרו רָק לְבַביאָסָא 14 
הָיָה שָׁלָם עִם-יְהוָה כְּל-יִמיו: וַָבֵא אֶת-קָדְשִׁיִאֶבִיווְָרְשָׁו ו 
בֵּית יְהו כָּסֶף וְָהֶב וְכֵלִים: וּמִלְחָמָה הֵיְתָה בֵּין אֶסָא 6 
ּבֵין בַּעֶשָּׁא מְלַדִַשׂרְאֵל כֶּל-יְמֵיהֶם: וַיעַל בּשָׁא מלְִּיי ז 
יִשְׂרָאֵל עַל-יְהוּדָה ויָבֶן אֶת-הָרְמָה לְבִלְתִּי תַּת יֹעֵא וְבָא 
לְאֶמָא מֶלֶךְ יְהוּדָה! ויִקּח אֶסָא אֶת-כָּל-הַכָּסֶף וְהַָּהֶב 18 
הְַוֹתָרִים ! בְּאֶצְרָות בִּית-יהוָה וְאֶת-אָוצְרוֹת בֵֹּת יִמֶּלךְ 
וַתְֶם בַר עִבָהָי ויִּשְׁלָסֶם הַמֶלֶךְּ אֶפָא אֶל-כִּדְחָרֵר בֵּך 
טִבְרִמן בִּדְחִזוֹן מלֵד אָרֶם הֵיֹשֵׁב בְּרַמֶּשֶׂק לֵאמֶר: 
בְּרִית בִיני וּבִינך בִין אָבִי וּבִין אָבֶיךְ הנה שָׁלַחְתִּ לֶךָ 19 
שֹׂחַל כָּסֶף וְָהֶב לֶך הָפרָה אֶת-בְּרִיתְךְּ אֶת-בַּעִשֵׁא מְלדִ 
יִשְרָאֵל וְיָעָלָה מְעָלִי: וַיִּשְׁמַע בִּהֲדֵ אֶליהַמּקֵךְ אֶפָא כ 
לח אֶתשָׂרי הַחֲיְִים אֲשׁרילוֹ עַל-עָרִי ישרָאֵל ניך 
אֶת-עין וְאֶתידְן וְאַת אֶבֶל בִּית-מְעָכָה וְאֵת כָּליכִּנְרוֹרת 
על כָּל-אָרְץ נַפתָּלִי: וַיָהי כִּשְׁמָע בַּעִשָׁא וַיְֵַּלמִבְּנות 21 
אֶת-הָרְמָה ויּשֵׁב בְּתִרְצָה: וְהַמָּלֶך אֶסָא הַשְׁמיעַ אָרן- 22 
כֶּל-יהוּדָה אִין נָקֵי נישְׂאוּ אֶת-אַבְנִי הָרָמָה וְאֶת-עצִיה 
אֲשֶׁר בָּנָה בַּעִשָׁא ויָבֵן בֶּם הִמֶּלֶך אֶסָא אֶת-נְבַע בּנימְ 
ְאֶת-הַמִצְפָה:. ויָתֵר כְּל-דִבְרִי אֶסָא וְכָלינְבוּרָתוּ וְכליי 9 
אֶשֶׁר עֶשֶׂה וְהֶעָרימ אֲשֶׁר בּנָה הֲלא-הָמָּה כְתוּבִים עַל- 
פָפּ דבְרִי היָמִים לְמַלְכִ ְהוּדָה הק לֶעת זְִנְתוֹ חְלָרה 
4 2 
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איין-און-פערציג יאֶהר האָט ער רעגירט אין ירושלים (זיין מוטער האָט 
מען גערופען מעכח, אבישלום'ס טאָכטער), 
אסא האָט געטהאָן װאָס עס געפעהלט גאָט וי דוד זיין אור-פאטער. 


ער האָט אָבגעשאַפט פון לאנד די אויסגעלאסענע, אויך האָט ער פאַר- 
װאָרפען אַלֶע אבשטויסענדע געצען װאָס זיינע עלטערן האָבען געמאַכט. 


אויך זיין מוטער מעכה האָט ער אַראָבגעזעצט פון איהר גרויסקייט, ווייל 
זי האָט נעמאַכט אַ שרעק-בילד אַלס א געצעך-בוים. אסא האָט אָבגע- 
שניטען דעם שרעק-כבילד און פערברענט נעבען טייך קדרון. 


די בארג-אַלטאַרען האָט מען ניט אָבנעשאַפּט ; אָבער אסא'ס האַרץ איז 
צייט זיין לעבען גאנץ איבערגעבען געווען גאָט. | 


ער האָט אַריינגעבראכט אין גאָט'ס החויז זיינע און זיין פאטערס הייליג- 
טהימער, אויך זילבער, נאָלד און פערשידענע געשיר. 


צווישען אסא און בעשא, קענינ פון ישרא? איז אימער קריעג געוען. 


איינמא? איז בעשא, קעניג פון ישרא?ל ארויף אױיף יהודה און האָט 
אויסגעבויט אַ הויכע וואנד אום ניט ארויס אָדער אַריינצולאָזען קיינעם 
פון די לייטע פון אסא קעניג פון יהודה, 


האָט אסא גענומען די גאנצע זילבער און נאָלד וועלכע זיינען איבער- 
געבליבען אין די שאַטצקאמערען פון נאָט'ס הויז אויך פון קעניגס הויז 


. און האָט עס געגעבען זיינע קנעכםט און דער קעניג אסא האָט זיי געשיקט. 
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22 


28 


צו בן-חדד, זוהן פון טברמן זוהן פון חזיון, קעניג פון ארם, וועלכער 
האָט געוואוינט אין דמשק, אַזױ צו זאַנען : 


,אַ פערבינדונג איז צווישען מיר און דיר וי צווישען מיין פאטער און 
דיין פאטער ; אָט שיק איך דיר אַ געשענק זילבער און נאָלד, געה און 
ברעך דיין פערבינדונג מיט בעשא קעניג פון ישרא? און זאָל ער פון 
מיר אַװעק," 


בזדהדד האָט איינגעשטימט צום קענינ אסא און האָט געשיקט זיינע מי" 
ליטער בעאמטע אויף די שטעדט פון ישראל ; ער האָט אונטערדריקט 
עיון, דן, אבל בית-מעכה און דעם גאנצען פּראַווינץ כנרות װאָס נעבען 
לאנדטהייל פון נפתלי. 


אַז בעשא האָט דאָס דערהערט האָט ער אויפגעהערט בויען די הויכע 
וואנד און צוריק געגאנגען אין תרצה. 


דאן האָט דער קעניג אסא צוזאמענגערופען נאנץ יהודה, אֶהן אויס- 
נאַהמע, און מ'האָט צוטראנען די שטיינער און האָלץ מיט וועלכע 
בעשא האָט געבויט די הויכע װאַנט, סיט דעם האָט קעניג אסא פאר- 
בויט גבע-בנימין און מצפּה. 


די איברינגע פּאפּירונגען אסא'ס, זיינע אַלע העלדענטהאַטען, אלץ 
װאָס ער האָט אויפגעטהאָן אין די שטעדט וואו ער האָט געבויט -- 
איז פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהורה'ס" ; 
אויף דער עלטער איז ער קראנק געווען אויף די פיס, 
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4 אֶת-רַנְלָיו: וַיִשְׁכֵּב אֶסָא עִם-אֲבֹתָיו וַיִּבַר עעם--אָבֹתִיו 

כה בָּעִיר דָּוֶד אָבָו וַַמֶלֶד יְהשְׁפָט בנ תַָו ונָדֵב 

בִּיָרְבְעֶם מֶלֵך עַל-ישׂראֵל בִּשַׁת שׁמַיִם לָאֶמָא. מֶלֶךְ 

5 יְהוּרָה וַיּמֶלְֶ עַל-יִשְׂרָאֵל שְׁנָתָיִם: ויַעַשׁ הָרַעבְַּניְיְרוה 

יל בְֶּרֶךְ אָכָיו וּבְחִטָּאתוּ אֲשֶׁר הֶהִטִיא אֶת-יִשְׂרָאֵל: 
זע נּקְשׂר עָלָיו בַּעִָׁאבְִאֲחיָה לבות יִשְׂשצֶר וַיבָּהוּ בַעֲשָׂא 
בּנִבְּתוֹן אֲשֶׁר לפְּלִשׁתִּים וְנָדֶב וְכֶל-שְׂרָאֵל צָרִים עַ- 
נִבְּתון: וַיִמִתָהוּ בַעִשָׂא בִּשְנַת שֶׁלֹשׁ לָאֶמָא מֶל יְהוּדָה 
9 וַיִמְלך מִּחתִּי:וְַהִיכִמְְכו הכל אֶת-כֶּל-בֵּיתירָבְעם לאי 
הִשְׁאיר כָּל-נְשָׁמָה לִירבֶעִם עד-הִשְׁמָוכִּדְבַריהוָה אֲשֶׁר 
ל דִּבֵּר בְּיַדיעַבְדּוֹ אַחְיָה הַשִּיל;: עַל-הַטָאוֹת יְרִבְעֶם אֲשֶׁר 
חָמָא וַאֲשֶׁר הְהָטִיא אִתדיִשְׂרָאֵל בְכַעְו אֲשֶׁר הַכְצִיס אֶת- 
| 31 יְהוָה אֶלהי יִשְׂרָאֵל: וְיָתֶר דִּבְרִי נָדֶב וְכֶל-אֲשֶׁר עֶשֶׂה 
הֲלֹאיהֶם כְּתוּבִים עַלִיכְפֶר דּבְרִי היָּמִים למַלכִיִשְׂרָאֵל: 
2 וּמִלְחָמָה הְיְתָה בּין אֶסֹא וּבֵין בַּעִשָא מִלדִיִשְְׂאֵל ָּל 
וְמֵיהֶם בְּשנַת שָׁלשּלְאָמָא מֶלך יְהוּרָה מְלַךְּ ַּעֶשָׁא 
בִדְאֲחִיָה עַליכֶּל-ישׂרָאֵט בְּתִרְצָה עֶשְׂרִיםוְאַרְבַּע שָׁנָה: 
4 ויַעַשׂ הָרַע בְֵּיני יוה ול בררֶך יְָבִעֶם ּבְסִטָּאתו אֲשֶׁר 
הָהָמִיא אֶת-ישראָל; 

8 טו זצא ?אס יי 
א נַיְהָי דְבַר-יְהוָה אָלייָהוא בִןחֲנְנִי עַל--בַּעִשָׁא לֵאמֶר; 
יען אֲשֶׁר הֲרִימֹתִיךְּ מֵך-הַעָפֶר וְאִתֶּנךְּ נְנִיד על עִמִּ 

יִשְׂראֵל וַתֹּלךְ זבְּרָרד יָרָבְעֶם וַתִַּטִא אֶת-עמי יִשְׂרָאֵל 
: לְהַכְֵימנִ בְּחַֹּאתֶם: הנְנִי מַכְעיֶר אַחֲרִי בַעְשָׁא וְאֲֲרֵי 
4 יו ונתַתִֹּ אֶת-בֵּיחְף כְּבִית יְרְבְעֶם בְּינכֶט: { הַמּרז 
לְבַעִשֶׁא בָּעִיר יְאכְקָו הַכְּלָבִים. ְהַמֶּת לו בַּשָּׂדָה יְאכְלו 
ה עִֹף הַשָּׁמָיִם: וְיָתָר ִכְרי בַעְשָׁא ַאֲשֶׁר עֶשֶׂה וּנִבְּרְתו 
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4 אַז אסא איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט נעבען זיינע עלטערן 
אין דער שטאָדט פון זיין פאטער דוד ; זיין זוהן יהושפט האָט רעגירט 
נאָך איהם. 

85 נדב, ירבעם'ס זוהן איז קעניג געװאָרען איבער ישרא?ל אין צווייטען רעל 
גיערונגט יאָהר פון אסא, קעניג פון יהודה, ער האָט רענירט איבער 
ישרא? צוויי יאָהר. 

6 ער האָט געטהאָן שלעכטם אין גאָט'ס אויגען --- ער איז נגעגאננען אין 
זיין פאטער'ס וועג און אין זיינע זינד מיט וועלכע ער האָט זינדיג גע- 
מאַכט ישראל, 

7 קעגען איהם האָט אַ פערשווערונג געמאַכט בעשא אחיה'ס זוהן,, פונ'ם 
יהויז יששכר ; דער בעשא האָט איהם ערשלאנען אין גבתון װאָס בע- 
לאנגט צו פּלשתים ווען נדב מיט גאַנץ ישראל האָבען בעלאגערט 
נבתון. 

8 בעשא האָט איהם ערשלאנען אין דריטען יֹאֶהר פון אסא, קעניג איבער 

! יהודה, און האָט נאָך איהם רעגירט, 

9 אז ער איז קעניג געװאָרען האָט ער אויסגע'הרנ'עט דאָס גאנצע הוױז 
ירבעם'ס, ער האָט ניט איין לעבעדינע פּערזאָן איבערנעלאָזען פון 
ירבעם'כ פאַמיליע --- אין גאַנצען פערטיליגט, וי גאָט האָט גערעדט דורך 
זיין קנעכט, אחיה דעם שילון'ער. 

0 איבער ירבעם'ס זינד, װאָס ער האָט אַליין געזינדיגט און זינדיג גע- 
מאַכט ישרא?, דורך זיינע שענדליכע טהאַטען מיט וועלכע ער האָט 
ערצאָרענט דעם גאָט פון ישראל. 

1 די איברינע פּאַסירונגען נדב'ס און אלץ װאָס ער האָט נעטהאָן איז 
פארשריבען אינ'ם בוך , צייטפּאסירונגען פון די קענינע ישראל'ס". 

2 אסא און בעשא קענינ פון ישרא? האָבען צייט זייער לעבען צווישען זיךף 
קריעג געפיהרט. , | 

8 אין דריטען יאָהר פון אסא, קעניג פון יהודה, איז בעשא, אחיה'ס 
זוהן קעניג געװאָרען איבער גאנץ ישרא? אין תרצה, ער האָט רענירט 
פיער-אוןדצוואנציג יאָהר. 

4 ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אוינען, ער איז גע- 
גאנגען אינ'ם וועג פון ירבעם און זיין פערברעכען װאָס ער האָט זינדיג 
געמאַכט ישראל, 


קאפּיטעל טז 


1 דאן איז געווען נאָט'ס װאָרט צו יהוא חנני'ס זוהן, ווענען בעשא'ן, אַזױ 
צו זאָגען : 

2 דערפאר ואָס איך האָב דיר אויפגעהויבען פון דער ערד און געמאַכט 
דיר אַ פיהרער איבער מיין פאלק ישראל, און דו ביזט געגאנגען אינ'ם 
וועג פון ירבעם און האָסט זינריג געמאַכט מיין פאָלק ישראל און ער- 
צארענט מיר מיט זייערע זינר 

3 װעל איך פערטילינען בעשא און זיין הויז --- איך וועל מאַכען דיין הויז 
וי דאָס הויז פון ירבעם, נבט'ס זוהן. 

4 דער, פון בעשא'ס הויז, װאָס װועט שטאַרבען אין שטאָדט וועלען איהם 
הינט עסען, און דער פון זיינע װאָס װועט שטאַרבען אין פעלד וועלען 
עסען די פוינלען פון הימעפ." 


8 די איברינע פּאסירונגען בעשא'ס, װאָס ער האָט נעטהאָן און זיין 
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הַלֹאדהָם כְּתוּבִים על-סְפֶר דִבְרִי דיָמִים לְמַלְכִי יִשְׂרָאֵל; 
יִשְׁכַּב בַּעְשָׁא עבדאֲבֹתָיו ויִקּמָר בִּתִרְצָה וַיִמֶלר אַלָדז א 
בְנָו תַּחִתִּיו: וְנִם בְּיַד יְדוּא בֵןְ-חֲנְנִי דנָביא דבַר-יהידי 4 
הִיר אָל-בַעִשָא וְאֶל-בִּיעו ְעַל כָּל-הַרְעָה ! אֲשֶׁר-עָשֶׂה | 
בְעֵינִי יְהוה לְהַכְעִיכוֹ בְּמֲַשֶׂה יִדָי להיות כְּבֵית יְרִבְעִם 
ועֶל אֲשֶׁר-הִכָּה אֹתו; בִּשְׁנַת עָשָׂרִים וְשֵׁשׁ שְׁנָדיז 8 
לְאֶסָא מֶלֶדּ יְוּדָה מֶלך אֵלָה בִובִַּשָא עַל--יִשׂרָא 
בְּתִרְצָה שְׁנָתִָם! וַיִקְשָׂר עָלן ַבְדָו וִמְרִי שׂר מַהֲצִירז 9 
הָרָכֶב וְהָוּא בְתִרְצָה שׂתָה שְׁכּוֹר בֵּית אַרְצָא אֲשֶׁר צֵל- 
הַבַּיִת בִּתִרְצָה: ויָבָא זִמְרִי ויַכָּהוּוַָּמִיתְהוּ בַּשְׁנַת עֶשְׂרִים י 
בע לְאֶסָא מֶלֶך יְהוּדָה ימל ַּחְתִּי: וי בִּמְלְכו וו 
כְּשִׁבְתּוֹ עַל-כִּסְאו הִכָּה ; אֶת-כָּל-בֵית בַּעִשָׁא לא הִשְׁאִי- 
מִשְׁתִּן בְּקיִר וְָאֲלָיווְעְהוּ: ושְׁמַד זִמְרִי אֶת בּלֹ- ג 
בֵּית בַּעִשָׁא כִּרְבַר יְדוָה אֲשֶׁר דִּבֵּר אֶל-בַעִשָא בַר 
יָדוּא דִנָבִיא! אֵל כֶּל-חַטאוֹת בַּעֶשָׁא וְהַטֵּאות אֵלָה בנ 13 
אֲשֶׁר חַטְאוּ וַאֲשֶׁר הַהֲמִיאו { אֶת-ישראֵל לְהַכְפִים אָרן" 
יְהוָה אֲלהי יִשְׂרְאֵל בְּהַבְלֵיהֶםוּ וְיָתֶר דִּבְרִי אֵלָה וְכָלֹי 14 
אֲשֶׁר עָשֵׂה הֲלוֹאדהֶם כְּתוּבִים עַל--כפֶר דִבְרֵי הַיָּמִים 
לְמַלְבִי יִשְׂרָאֵל; בִּשְׁנַת עֶשְׂרִים וְשֶׁבַע שָׁנָה לְאָסָא מו 
מֶלךְ יְהוּדָה מֶלֵךְּ זִמְרִי שִׁבְעת יָמִים בְּתִרְצָה וְהֶעִבם 
חֹנִים עַל-ִבְּתין אֲשֶׁר לפְּלִשְׁתִּים: וַיִשְׁמַע הָעֶם הַחנִיבם 5 
לֵאמֹר קְשֶׁר ְִרִיְנָם הַכָּהאֶת-הַמלךְ וִמְלָבוּבֶל-ישְׂרְאֵל 
אֶת-עָמְרִי שׂריצָבֵא על-יִשׂרָאֵל בַּיּוֹם הַהוּא בַּמַּחֲנָדה: 
וַעָלָה עָמְרִי וכֶט-ִשְׂרָאֵל עִמָּוֹ מנִבְּתָון וַיצְרוּ עַל-תִּרְצָה; זו 
ויהי כִּרְאָוֹת זִמְרִי י כִּינְלְכְּדָה הָעִיר וַיָבֹא אֶל--אַרְמִון 18 
גִית-הִמּלֵ יִשׂרף עָָיו אֶת-כִיתימֶלֶךְ בְאֵשׁוָמֶת: עַל פו. 
חַטֹּאתָיו אֲשֶׁר חָמָא לַעֲשׂוֹת הרֶע. בְעֵינ יְהוָה לְלָכִר; 
בדרך 
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העלדענטהאַט, איז פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קע- 
נינע ישראל'ס", | 


אז בעשא איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין תרצה און זיין 
זוהן אלח האָט רעגירט נאָך איהם, 


אָבער דורך דעם פּראפעט יהוא, זוהן פון חנני דעם נביא, איז געווען 
גאָט'ס װאָרט וועגען בעשא און זיין הויז |(ווייל ער האָט אל-דאָס-בייז 
געטהאָן קעגען גאָט, אום צו ערצארנען איהם מיט זיינע טהאַטעןן אַז 
עס וועט זיין װוי ידבעם'ס הויז, וועלכען ער האָט פערניכטעט, 


אין זעקס-און-צוואנצינסטען יאָהר פון אסא, קעניג פון יהודה איז אלה 
בעשא'ס זוהן קעניג געװאָרען איבער ישראל (אין תרצה) ער האָט רע- 
גירט צוויי יאָהר, 


קענען איהם האָט אַ פערשווערונג געמאכט זיין קנעכט זמרי, אַ פער- 
וואלטער איבער אַ העלפט פון די קאוואלערי, ווען ער איזן שטאַרק 
בעטרונקען געווען אין תרצה, אינ'ם הויז פון ארצא, דער פערוואלטער 
פון קענינליכען הויז װאָס אין תרצה, 


איז זמרי געקומען און האָט איהם טוידט געשלאנען אין זיעבע-או" 
צוואנציגסטען יאָהר פון אסא, קענינ פון יהודה, און אין אַליין קעניג 
געװאָרען נאָך איהם, 


וי נאָר ער איז קעניג געװאָרען און געזעצט זיך אויף זיין טהראָן, האָט 


ער פערניכטעט דאָס גאנצע הויז בעשא'ס, ניט איבערלאָזענדיג א 


קינד, אַ פערוואנדטען אָדער אַ פריינך. 


זמרי האָט פערניכטעט בעשא'ס גאנצע הויז, פויט גאָט'ס װאָרט װאָס 
ער האָט גערעדט ווענען בעשא'ן דורך יהוא דעם פּראפעט. 


איבער די זינד פון בעשא'ן אויך די זינד פון זיין זוהן אלה, װאָס זיי 
האָבען אליין געזינדינט און נאָך זינדיג געמאַכט ישראל, אום צו ער- 
צארנען דעם נאָט פון ישרא? מיט זייערע נאַרישע טהאַטען. 


די איברינע פאסירונגען אלה'ס און אלץ װאָס ער האָט נעטהאָן איז פאר- 
שריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קענינע ישראל'ס". 


אין זיעבען-און-צוואנציגסטען יאָהר פון אסא, קענינ פון יהודה, האָט 
זמרי געקענינט אין תרצה זיעבען טעג ; דאָס פאָלק האָט דאן געלא- 
גערט נעבען גבתון װאָס בעלאננט צו פּלשתים. 


אז דאָס פאָלק, װאָס האָט נגעלאגערט, האָט דערהערט זאָגענדיג : , זמרי 
האָט א פארשווערונג געמאַכט און האָט ערשלאגען דעם קעניג" ; האָ- 
בען גאנץ ישרא? קעניג נעמאַכט עמרי'ן, דער פעלד-מארשא? פון ישראל, 
נאָך יענעם טאָג אין לאנער. | 


דאן איז עמרי און גאַנץ ישראל מיט איחם אַװעק פון גכתון און בעלאגערט 
תרצה. | הי 


אַז זמרי האָט דערזעהען אַז די שטאָדט איז נעפאנגען, איז ער אַריין 
אין פּאלאסט {אין קענינס הויז| האָט אָנגעצונדען דעם קעניגס הויז מיט 
פייער און ער איז אויך פארברענט געװאָרען און נעשטאָרבען. 


איבער זיינע זינד װאָס ער האָט געזינדינט צו טהאָן װאָס עס אין 
שלעכט אין נאָט'ס אויגען צו געהן אינ'ם ועג פון ירבעם אין זיינע 
זינד מיַט וועלכע ער האָט גאנץ ישראל? זינדיג געמאַכט, 
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= בְּהָרֶך יְרִבְעִם ּבְחַטָּאתוֹ אֲשֶׁר עֶשֶׂה לְהַחֲמִיא אִרז- 
| 2 יִשְׂרָאֶל: ויָתֶר דִּבְרֵיזִמְרי ְקְשְרו אֲשֶׁר קָשֶׁר הֲלֹאיהם 
כְּתוּבִים עַלִיקְפַר דִבְרִי היּמִים לְמַלְֵי יִשְׂרָאֵל: 
1 אַז יַחֶלָק הָעֶם יְִׂרְאֵל לַחֲצִי ָצֹי הָׂם הָיָה אַחֲֵי תבְני 
בִדְגִנַת לְהַמְלִיכו ְהַחֲצִיאַחֲרִי עֶמְרִי ויוק הָעֶם אֲשֶׁר 
אַחֲרֵי עִמְרֵי אֶת-הָעֶם אֲשֶׁר אַחֲרִיתִּבְגִי בגנ וַָמֶרת 
3 תִבְנָי ימל עֶמְרִי; בנ שְׁלֹשׁים וְאַחַת שָׁנָה לְאָסָא 
| = מֶלֶך יְהוּדָה ֶד עֶמְרֵי עַליישְָׂאֵל שְׁתִּים עֶשָׂרָה שָָׁה 
8 בְּתִרְצָה מֶקֶךְּ שְׁשׁישָׁנִים: ויקֵן אֶת-הָהָר שְׂמָרְון מאֶת 
שָׁמֵר בְכִכָּיִם כָּסֵף וב אֶת-הֶָהֶר ויִקרֵא אֶת-שָׁם הָעִיר 
כה אֲשֶׁר בָּנָה עֶל שֶׁם-שָׂמֶר. אֲרָֹי = שְׁמְרון: וַיַעֲשדה 
6 עֶמְרִי הרַע בְּעינִי יְהוה ירע מִכֶּל אֲשֶׁר לִפָניו: ולֶך 
בּכֶט-בֿרל ירְבְעִם בּויְבְט וְִּמָאיו אֲשֶׁר הָחָמִיא אֶת" 
יִשְׂרָאֵל לְהַכְעִים אֶת-יְהוָה אֶלהֵי יִשְׂרָאֵל בְּהַבְלֵיהֶ! 
7 וְיָתֶר דּבְרֵי עֶמְרִי אֲשֶׁר עָשֶׂה ונִבְורְתו אֲשֶׁר עָשָׂה הֲלאי 
הֵם כְּתוּבִּים עַל-ֹפֶר דִּבְרִי הימִים לְמַלְכִי יִשְׂרָאֵל: 
6 וִַשְׁכַּב עָמְרי עִם-אַבטיו וַיִקּבֵר בִּשְׂמְון ימל אַחְאָב. 
9 בָּנָותַּחְתָּי: וְאַחְאָב. בְוְדעָמְרִי מלי צַל--ישׂרָאָלט 
בִּשְׁנַת שָׁלשִׁים וּשְׁמֹנָה שָׁנָה לְאֶסָא מֶלֶךְ יְהוּדָה ימל 
אַחְאָב בָּועָמְרֵי עַל-ישְׂרָאֵל בִּשִׂמְלון עֶשְׂרִים וּשְׁתִַם 
ל שָׁנָה: וַיַעַשׂ אַחְאָב בִּועָמְרִי הָרַע בְֵּינִ הוה מִכֹּל אֲשֶׁר 
1 לְפָניו: ויהי י הנָקט לָכְתּוֹ בְּהַמְּאוֹת ירָבְעִם בִּרְנבֶט וק 
אשֶׁה אֶתֵֶט בַּת-אֶתְבָעַט מֶלֶךְ צִיֹנִים ול וְבָ. 
נו אֶת-הַבַּעַל ִַּשְׁתֵדוּ ל: וַיָקם. מִוכַּחַ לבַעל בֵית הַמַּעַל 
אֲשֶׁר בְנָה בִּשְׂמְרון: וע אַחְאָב אֶת--הָאֲשָׁרָה ווֹסף 
אַחְאָב לַעֲשׂות לְהַכְעים אִתייְהוָה אֶלהי יִשדאֵל מכֹל 
4 מלכי ִשְׂרָאֵל אֲֶׁר ‏ הָי לפָניו: בְּימָי בָּנָה האל לבת 
האַלי 


4 .ז דא בסטל 66 נבחטאתו קרי 1 מלאואל / / 








20 


21 


22 


24 


28 


26 


21 


28 


29 


80 


31 


32 


08 


84 


00 | מלכים א טז 


די איבריגע פּאסירונגען זמרי'ס און זיין פערשווערונג, זיינען פאר" 
שריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע ישראל'ס?. 


דאן האָט זיך דאָס פאָלק ישראל צוטהיילט אויף צוויי -- אַ העלפט 
פונ'ם פאלק האָט געװאָלט קעניג מאַכען תבני גינת'ס זוהן, און די 
אנדער העלפט איז געווען מיט עטרי'ן. 


די װאָס האָבען געהאַלטען מיט עמרי'ן זיינען שטאַרקער געווען פאר 
די װאָס האָבען געהאַלטען מיט תבני, גינת'ס זוהן, האָט מען תבני'ן 
געטוידט און עמרי איז פערבליבען קעניג. 


אין איין-און-דרייסיגסטען יאָהר פון אסא קעניג פון יהודה איז עמרי 
קעניג געװאָרען איבער ישרא? ; ער האָט רעגירט צוועלף יֹאֶהר. אין 
תרצה האָט ער רעגירט זעקס יאָהר. | 


ער האָט אָבגעקויפט דעם באַרג שמרון פון שמר'ן פאר צוויי צענטנער 
זילבער ער האָט דעם באַרג פאַרבויט און האָט אַ נאָמען געגעבען 
די שטאָדט װאָס ער האָט געבויט, נאָכ'ן נאָמען פון שמר, דער אייגענ- 
טהימער פון באַרג ---- שמרון, 


עמרי האָט געטהאָן װאָס עס אין שלעכט אין גאָט'ם אוינען, פיעל ערגער 
אַלס די וועלכע זיינען פאַר איהם געווען. 


ער איז געגאנגען אין אלע ווענען פון ירבעם, נבט'ס זוהן, און לויט 
זיינע זינד האָט ער ישראל זינדיג געמאַכט צו ערצארנען דעם גאָט פון 
ישרא? מיט נאַרישע טהאַטען, 


די איבריגע פּאַסירונגען עמרי'ס,, אַלְץ װאָס ער האָט געטהאָן אין זיינע 
העלדענטהאַטען,, איז פארשריבען אינ'ם בוך , צייטפּאסירוננען פון די 
קעניגע ישראל'ם". : : 


עמרי איז געשטאָרבען און בעערדיגט געװאָרען אין שמרון, נאָך איהם 
האָט רעגירט זיין זוהן אחאב. 


אחאב'ס עמרי'ס זוהן איז קעניג געװאָרען איבער ישראל אין אכטאון- 
דרייסיגסטען יאָהר פון אסא, קעניג פון יהודה. ‏ אחאב, עמרי'ס זוהן, 
האָט רעגירט איבער ישרא?, אין שמרון, צויי-און-צוואנציג יאָהר. 


אחאב, עמרי'ס זוהן, האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס 
אויגען, מעהר װי די װאָס זיינען פאר איהם געווען. 


דאָס קלענסטע איז ביי איהם געווען זיין געהן אין די זינד פון ירבעם, 
נבט'ס זוהן ; ער האָט געהייראטה איזבל?, א טאָכטער פון אתבעל, 
קעניג פון צידנים ; אַהין געהענדיג האָט ער געדיענט דעם בע? און 
געבוקט זיך צו איהם, 


ער האָט אויך אויפגעשטעלט אַ מזבח צום בעל == דאָס בע?-הויז וועלכע 
ער האָט געבויט אין שמרון. 


אויסער װאָס אחאב האָט געמאַכט אַ נעצען-בוים, האָט אחאב ערצארנט 
דעם גאָט פון ישראל מעהר פאר אַלע קעניגע פון ישרא?, װאָס זיינען 
געווען פאר איהם. 


אין זיין צייט האָט חיא? פון בית-:אל אויפגעבויט יריחה. מיט אבירם 
זיין ערשטלינג האָט ער דעם פונדאמענט געלענט און מיט שגוב זיין 





סוי 04.16.17 אט86ה}1. 1 
הָאָלִי אֶת-יְריחָה בָּאֲכִירֶם בְּכֹרו יִפְּרָּ וּבִשָׂנִיב צְעִירו 
הִצִּיב דְּלָתֶיהָ כִּדָכַר יְהוָה אֲשֶׁר דִּבָּר בְּיד יְהושֶע בִּנוּן: 

י זדצא ?אס י 
ַיֹאמֶר אַליָהוּ הַתִּשְׁבִּי מִתְּשָׁבִי נִלְעָל אַל-אַחָאָבֿ הֵיי א 
הוה אלה יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר-עָמַרְתִּי לְפָנָוו אם-ייהירה 
הַשָּנִים הָאִלֶּה טֵל וּמִמָר כִי אִ"לְִי דְבָרִי; ויהי 2 
דְבַר-יְהוָה אֵלָיו לֵאמְר: לֵך מִוָה וּפָניתָ לֶךְּ קרמָדה ג 
ְנִסְתַּרְתָּ בֵל כְּרית אֲשֶׁר עליני. הי והָדָה 4 
יע כַּדְבַר יְהוָה פלד' ישָׁב חל ְּרִית אֲשֶׁר לְ 
היַרְדֵן וְהָעֶרְבִים מְבִיאִים לו לָחֶם וּבָשָׁ- בַּבּקֶר וְלָחֶם א 
ּבָשָׂר בְּעֶרֶב וּמְִהַנּחֵל יִשְׁתָּה ‏ וַיְהִי מִקּץ יָמִים וִַיבֵשׁ ‏ 
הַנחֵל כִי ליה נְשָׁם בָר ניָהִי דְבַרייְהוָדֶה ז 
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צֶרְפתָה ויבא אֲל-פָתַח ‏ הָפִיר וְהנה-שָׁם ֶשָׂה ז אלד 
מִקֹשָׁשֶׁת עֵציִם ויִקְרָא אֵלִיה ַֹּאמַר קְחִי-ינָא לִי מְעַטי 
מִים בַּכְּלִי ְֶשְָּׁה ‏ וַתִּלֵד לִקְחַת וִַקרָא אֵלֶיה יאמ גו 
לִקְחִינָא לי פַּת"לְהֶם ְּיֶךְ: וַתֹּאמֶר חַי-יְהוָה אֶלהֶיך לו 
אמייִשילי מָעוג כִּי אִִמְלֵא כֵף-קָמַח בַּכַּד וּמְעַטישׁמִן 
בַּעִפָּחֵת וְהַנְנִי מְקשֶׁשֶׁת שׁנַיִם עֵצִים וּבָאתִי וֲַשִׂיתִירו 
לִי וְלִבְנֵי וַאֲכלְנָהו וְמתְנוּ: וֹּאמֶר אֵלֶיה איהו אַל= 13 
תִּיִרְאִי בְּאִי עשִׂי כֹרְבֶרֶך אַך עְשׂיילִי מִשֶׁם עָנָה קִמַנָה 
ברִאשׂנָה וְהוֹצֵאת לִיוֶלךְ וְלְִנךְ תֲּשי ָאַחֲרֹנָה: כִי 14 
כה. אָמַר יְהוָה אֶלהַי ישְׂרָאֵל כַּד הַקָּמַח ! לָא תִכֶלָה 
צַפַּחַת הַשָׁמְן לא תֶחסֶר עֶר יִום תִּתןיְהוָה נָשֶׁם עַט- 


פּנִי הָאָרְמָה: וַתֵלֶר וַתַעֲשֶׂה כִּדְבֵר אֶליָהוּ וַתֹּאכָל דואד טז 
והיא 


סיו 31 + ובשגוב קר 5} 14 + תת קרי ‏ 12 ד ההא 6 
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אינגסטען האָט ער איהרע טהויערן געשטעלט, לויט גאָט'ס װאָרט װאָס 
ער האָט גערעדט דורך יהושע, נון'ס זְוהן.") 


קאפּיטעל יז 


אליהו דער תשבי (פון תושב נעבען גלער) האָט געזאָגט צו אחאב'ן : 


| ,וי עס לעבט נאָט פון ישראל, וועלכער האָט מיר אַלס נביא אָנגע- 


9ט 


סס 


10 


11 


12 


שטעלט, אויב עס וועט זיין אין דיעזע יאָהרען טהוי אָדער רעגען אויב 
איך על ניט מיין װאָרט געבען !" 

דאן איז נאָט'ס װאָרט געווען צו איהם אַזױ צו זאָגען : 

, געה פון דאנען, קעהר זיך מזרח-צו און בעהאַלט זיך נעבען טייך 
כרית, װאָס ביי'ן יררן. 

פון טייך וועסטו טרינקען און די ערב'יער האָב איך בעשטימט צו שפּיי- 
זען דיר דאָרט," 

ער איז אַװעק און געטהאָן װוי נאָט האָט געזאָגט -- ער איז אוועק און 
באזעצט זיך ביי'ן טייך כרית װאָס נעבען יררן, | 

די ערב'יער האָבען צו איהם געבראכט ברויט מיט פלייש אין דער פריה 
און אויך אין אבענד, און געטרונקען האָט ער פון טייך. 

אין פערלויף פון איינינע טעג האָט דער טייך אויסגעטריקענט וייל אין 
יענע לאנד איז קיין רעגען געווען, | 

איז גאָט'ס װאָרט געווען צו איהם אַזױ צו זאָנען : : 

, שטעה אויף געה אין צרפת, װאָס נעבען צידון, און באַזעץ זיך 
דאָרט ; איך האָב שוין בעשטיסט דאָרט אַ עלענדע פרוי צו שפּײ- 
זען דיר. | 

ער איז אױיפנעשטאַנען און אוועק אין צרפת. אַז ער איז געקומען צום 
טהויער פון שטאָדט ערשט אן עלענדע פרוי קלייבט דאָרט האָלץ ; ער 
האָט איהר אַ רוף נעטהאָן און געזאָגט ; ,נעהם פאר מיר אין װאָס אַ 
ביסעל וואסער, איף וװויל טרינקען" ; 

און אז זי איז געגאנגען בריינגען, האָט ער איהר אַ רוף געטהאָן און 
געזאָגט  :‏ נעהם שוין דאָרט אויך אַ שטיקע? ברויט מיט !" 

זי האָט אָבער נעענטפערט : וי עס לעבט דיין נאָט ! איך האָב 
קיינע נעבעק, נאָר א האַנדפול מעה? אין קרוג און א ביסע? בוימאייל 
אין פלאש ; איך קלייב נאָר אן אַ פֹּאֶאַר שפּענדליך דאן על איך געהן 
און מאַכען װאָס פאר מיר מיט מיין זוהן מיר וועלען אָבעסען און נאָכ- 


! הער שטאַרבען , . !" 


18 


14 


15 


האָט אליהו צו איהר געזאָגט : 8 שרעק זיך ניט ! געה און טהו וי 
דו זאָגסט, נאָר צוערשט מאך פון דאָס פאר מיר אַ קליין קיכעל און 
בריינג עס מיר --- פאר דיר מיט דיין זוהן װועסטו נאָכדעם מאַכען --- 
ווארים אַזױ האָט געזאָנט דער נאָט פון ישרא? : דער מעה? וועט זיך 
ניט אויסנעהמען פון קרוג און דער איי? --- פון פלאש, ביז דעם טאָנ 
ווען גאָט װועט געבען רענען אויף דער ערך." 

זי איז געגאננען און געטהאָן װי אליהו האָט געזאָגט עס האָבען דער- 
פון געגעסען ער, זי און איהר געזינד א לאנגע צייט. 


*) זעה יהושע קאַפּ. ו' פּסוק 26 (ח. ש. נ.) 
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6 וְהִיֵא וּבִיתָהּ יָמִים: כַּר הַקָמַח לֵא כְלָָה וְצַפַּחרז 
הִשּׁמְן לֵא חְמֶר כִּדְבַר יְהוֹה אֲשֶׁר דִּבֵּר בְּי אֲליָהו: 
זע הַהי אַחַר הַרְבָרִים הָאִלֶּה חָלה בְָּהָאֶשֶׁה בְּעֲלֵרז 
הַבָּיִַת וַיְהִי חָלָיוֹ חָזָק מְאֹד עַד אֲשִׁו לֹא--לותְרה-בּו 
18 נְשָׁמָה: וַהֹּאמֶר אֶל-אַליָהו מַה- ל וֶָך אִישׁ האֲלהיםם 
בָּאתָ אֵלֵי לְהְַכִּיר אֶת--עוֹני וּלִהָמִית אֶת-בּנִי: וַֹאמֶר 
אֵלֶיהָ תְּניידלי אֶת-בְנךּ יקָחֲהוּ מחיכה ויעלהי אֶל- 
כ הַעֲלִיָה אֲשׁריהוּא יֹשֵׁב שָם וישְׁכַבְדו ַל-מִשְו ויִקְרָא 
אֶל-יְהוה וַֹּאמַר יְהוָה אֶלמי הַנִם עַל-הָאַלְמְנָה אֲשֶׁר- 
21 אֲלִי מִתְנוֹרֶר עִמָּה הֲרַעִֹתָ לְהָמִית אֶת"כּנָה: וַיִתְמֹרַד 
עַל-הְַלֶל שֶׁלֶשׁ פְעָמִים וִקְרָא אֶל--יְהוָה וַיאמַר יְהוָה 
זע אָי תִּשְׁבִינא נִפְש-הַילֶד הזָּה על-קרְבְּ: וַיִשְׁמֶע יְהוָה 
בָקִול אֵליו וַתֵּשֶׁב נָפשׁ-הַיִלּי עַל--קרבָּוֹויחִי: ויקח 
אהי אֶת--הילֶר וַידְדָדוּ מד-העליה הַבַּיְתָה וַיִתִּנָדוּ 
4 לְאִמָ וַֹּאמֶר י אַלידו רְאִי חִי בּנד: וַתֵּאמֶר הָאֵשָׁ: אָלט- 
אַליָהו עַתָּל זֶה יְַעְתִּיכִּי אִישׁ אֶלהִים אַתֶּה וּדבַר-יהוָה 
בְּפיך אָמֶת: 
יר | יה חנטא אס 
א * וְַהִי יָמִים רַבִּים וּדָבֵר יְהוֹה הָיָה אַל-אַליָהוּ בַּשְנָז 
הַשְׁלִישִׁת לאמ לך הַרְאָה אֶל-אַחְאָב וְאֶתִּנָה מֶמָר. 
2 עַל--פְניי הָאֲרְמָה: ול אַליָהוּ לְהַרְאִות אֶל--אַחְאָב 
5 וְהָרְעם חִזָק בִּשְׁמְרוֹן: וַיִקְרָא אַחְאֶב אֶל-עְַדְיָהוּ אֲשֶׁר 
4 עַל--הַבָּיִת וְְבַדִיָהוּ הָיָה יָרָא אֶת--ְהוָה מֵאָד: ויהו 
בְּהַכְרִית בל אֶת נְבִיאִי יְוך קח עָבַדְיָהוּ מאָדה 
נְכִיאִים וַַחְבּיאֶם חָמִשִים אִישׁ בַּמּעָרָה וְכלְכְּלֶם לֶחֶבם 
וְמָיִם: יֹּאמֶר אַחְאֶם אֶל-עֲביָהי לֶך בָּאָרְץ אֶליבָלי- 


מְַיָנִי הַמַּיִם ואל כָּל-ַנְּהָלִים אל ! נִמְצָא הָצִיר וְּחיָּה 
פופף 


7 ,18 .ז והוא קן 1 .20 .16 .ט קמט בזיק ‏ ית.1 ש הפטרת כי תשא כמנדע האשפכדי= 
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22 


28 


24 


רה מלכים א ז יח 


דער מעה? האָט זיך ניט אויסגענומען פון קרוג, און דער איי? -- פון 
פלאש, אזוי וי גאָט האָט גערעדט דורך אליהו'ן. 


נאָך די פּאַסירונג איז קראנק געװאָרען דער זוהן פון די פרוי, די הויז" 
ווירטהין, זיין קראנקהייט איז אַזױ שטאַרק געווען אַז ער האָט שוין 
קיין אטהעם נים געהאט. | 


האָט זי געזאָגט צו אליהו'ן : ,װאָס האָסטו צו מיר, געטליכער מאַן ? 
ביזטו נעקומען צו מיר אום מיינע זינר צו דערמאהנען און טוידטען 
מיין קינד ?" 


האָט ער צו איהר נעזאָנט : ,גיב אַהער דיין קינד !" ער האָט איהם 
גענומען פון איהרע הענד און ארויפנגעטראנען אין אויבער-שטיבעל, 
דאָרט וואו ער האָט געוואוינט און אוועקנעלענט איהם אויף זיין בעט, 


דאן האָט ער גאָט געבעטען און געזאָגט : , מיין גאָט ! אויך אױיף די 
עלענדע, ביי וועמען איך וואוין, האָסטו אן אונגליק געבראכט איהר 
זוהן צו טוידטען ?" ר י 


ער האָט זיך דריי מאָה? אויסנעצוינען אויפ'ן קינד בעטענדיג גאָט און 
האָט געזאָגט : , מיין גאָט ! זאָל דער קינד צוריק געזונד ווערען !" 


און גאָט האָט געהערט אליהו'ס שטימע --- דער קינד האָט אָבנעלעבט 
און געזונד געװאָרען. 


דאן האָט אליהו גענומען דעם קינד, ער האָט איחם אַראָב געטראגען 
פון אויבערשטיבעל אין הויז אַריין און איבערגעגעבען זיין מוטער ; 
אליהו האָט געזאָגט : ,זעהסטו, דיין קינד איז געזונד !" 


די פרוי האָט אליהו'ן געענטפערט : יעצט בין איך איבערצייגט אַז 
דו ביזט א געטליכער מאַן און װאָס דו זאָגסט אין גאָט'ס נאָמען אין 
ריבטיג. 


קאפּיטעל יח 


אין אַ צייט אַרום, אז עס איז אריכער דריי יאָהר, איז גאט'ס װאָרט 
געווען צו אליהו'ן אַזױ. צו זאָנען : ,נעה בעווייז זיך צו אחאב'ן, איף 
װעל שוין געבען רעגען אויף דער ערד", 


איז אליהו אַװעק ווייזען זיך צו אחאב'ן. דער הונגער איז דאן שטאַרק 
געווען אין שמרון, | 


און אחאב האָט גערופען עבדיהו'ן דעם הויזיפערוואלטער {עובדיהו איז 
געווען זעהר אַ פרומער, 


און ווען איזבל האָט אומגעבראכט נאָט'ס נביאים האָט עבדיהו גענומען 
הונדערט נביאים, ער האָט זיי בעהאַלטען צו פופצינ אין אַ הייה? און 
געשפּײזט זיי מיט ברויט און וואסער. }, 


און אחאב האָט געזאָנט צו עבדיחו'ן : ,לאָמִיר געהן איבער'ן לאנד 
נגעבען אַלע וואסער-קוואלען און אלע טייכען, פיעללייכט וועלען מיף 
געפינען גראָז און מיר וועלען קענען אויפהאַלטען אַ פערד אָדער אַ מױיפי 
עזעל, אז עס זאָל ניט אױסגעראָטעט ווערען די פיח", 
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וס ְפָרֶר וְלוא נִכְּרִית מִהַבְּהֵמָה: : וַיְחַלְּקָו לָהֶם אֶת- 5 
הָאָרֶץ לַעַבֶר"בְ אַחְאָם חֶלךּ בּדָרךְ אֶחֶד יב ְעִבַדִיָהו 
הֶלֵךְּ בִּדְרִדִּ--אֶחָד לכַדּוֹ: וַיְהִי צְבַרְיְהוֹ בַּלרֶךְ וְהנדִה ז 
אלידו ו לקרָאתְ יַכְּרְהוֹ יפל עַ-פִנָיו ַֹּאמֶר האַתָּה זָה 
אֲדֹנָי אַליָדו: וַיֹּאמֶר לו אֲנִי יל אמֶר לַאדֹנִיך הנה אַליָהו: 6 
יֹּאמֶר מָה חֶמָאתי כִּייאַתֶה נֹתֵן אֶת-עַבְדְךּ בִי אַחְאָב 9 
לַהֲמִיתְנִ: חִי ‏ יְהוָה אֶלם יך אִ-יִשינָי וּמַמְלְכָה אֲשֶׁר ' 
לְא-שָׁלֹח אֲדֹנִי שָׁם לְבַקִּשֶׁך ואָמְרוּ אִין וְהִשׁבִּיע אֶת- 
הַמַּמְלָכָה וְאֶת-הַנוי כִּי א יִמִצְאָכָּה: וְעַתָּה אַתָּה אֹמֶר וו 
לך אֶמֹר לַאריְ הִנּה אֶליָהו: וְָיֶה אֲנִי | אַלד מאַתֶּד נו 
רוּח יְהוָהיִשָׂאֵך לעַל-אֲשֶׁר לאדאַלע וּכֵאתִילְהגיד לְאַחְאָב 
לֵא ימִצְאךּ וְהרְנגִי וֶעבְדּךְ יָדֶא אֶת-יְהוָ מִנערִי: הֲלָאד וּ 
הִנֵד. לאדני אֶת אֲשְׁריעָשִיתִי בִּהֲרָ אִזּבֶל אֶת נְבִיאֵי 
יְהוה וְאֶחְבֵּא מִנְבִיאִייְהוָה מְאֶה אִישׁ חֲמִשִׁים הֲמִשִׁיבם 
אִישׁ בַּמְּעָרה ה וָאֲכַלְְּלֶם לָחֶם. וְמָיִם: וְעַתָּה אַתָּה אֹמַר 14 
לָדְּ. אָמֶר לאדניך הִנֵּה אַליָהוּ וַַרְנגִי: וֹּאמֶר אֶליִהוּ ט 
הַי יְהוָה צְבָאוֹת אֲשֶׁר עָמַדְתִּי לפְני כִּי חַים אראָדה 
אֵלָי: ול ְבַדִיהוּ לקְרֶאת אַחְאָב יו ול אַחְאָב וו 
לִקְרָאת אֶליָהו: ויהי כִּרְאוֹת אַחְאָב אֶת-אַלידוּוַיּאמֶר זו 
אַהאָבֿ אֵלָיו הַאַתֶּה זֶה עֹכר יִשְׂרָאֵל: וַֹּאמֶר לֵא עְכַרתִּי 8 
אֶתדיִשְׂרָאָל כִּי אִֶ-אַתָּה ֹבֵית אָבֶיךְ בַּעֲזְבְכֶם אֶת-מְצוֹת 
הוה וַתֵּלֶךְ אַחֲרִי הַבְּעָלִים: וְעִתֶּה שָׁלַח קֶבֶץ אֵלַי אֶת- פו 
בֶּל-יִשְׂרָאֵל אֶל-הַר הַכַּרְמֶל וְאֶת-נְבִיאִי הַבַּעַל אַרְבַּע- 
מְאָוֹת וַחֲמִשִׂים וּנבִיאַי הָאֲשֶׁרֶה אַרְבַּע מְאוֹת אֶכְלי שְׁלחן 
אִיזְבָל: "ויִשְׁלַח אַחְאָב בְּכֶל-בּנִי יִשׂרְאֵל וְַּבֶּץ אר;- כ 
הַנְבִיאִים אֶל-הַר הַכַּרְמֶל; ונֶשׁ אליהו ילעב 21 
לֹאמֶר עדימְתִי אַתַּם פּסְחִים 8 עַס-שְׁתִּי הַמְּעִפִּים אַט-ידוה 

האלהים 


.8 שיכגיל כחיב קרו 19 + קמץ מויק 90 ז הפטרח כי חישא כמנהג הססרדי ם ‏ 21 6 הפי דגושזה 
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זיי האָבען זיך צוטהיילט דאָס לאנד אין געהן -- אחאב איז געגאנגען 
אין איין וועג אליין און עבדיהו איז געגאנגען אליין אין די אַנדער וועג. 
אַז עבדיהו האָט גענומען געהן ערשט אליהו שטעהט קעגען איהם ; ער 
האָט איהם דערקענט. ער איז אוים'ן געזיכט נעפאלען און געזאַנט : 
, ביזטו דאָס, מיין הערר אליהו ? !" 


ער האָט נעענטפערט: , איך בין דאָס ! נעה זאָנ דיין העררען --- אליהו 
איז דאָ !? 

האָט ער געענטפערט ; וװאָס האָב איך אַזױ געזינדינט אַז דו ווילסט 
איבערנעבען דיין קנעכט אחאב'ן אין האַנד אום צו טוידטען מיר ?. 


וי עס לעבט דיין נאָט ! אויב עס איז דאָ א פאָלק אָדער אַ קעניגרייך 
װאָס מיין הערר האָט דאָרט ניט נעשיקט דיר זוכען, און אַז זיי האָבען 
געזאָנט ;: , ער איז ניטאָ !1" האָט ער באשװאָרען די קענינרייך אָדער 
דאָס פאָלק אַז מ'זאָל דיר דאָרט ניט נעפינען -- | 


יעצט זאָנסטו ; ,נעה זאָנ דיין העררן -- אָט איז אליהן !" 


און וי איך ווע? פון דיר אַועק געהן װועט דיר נאָט'ס נייסט פארטראַ- 
נען, איך ווייס אויך ניט וואו ; אז איך װעל קומען און זאָנען אחאב'ן 
און ער וועט דיר ניט געפינען װעט ער מיר הרג'נען, און איך, דיין קנעבט, 
בין אַ פרומער פון קינדווייז אן . . . 


געוויס האָט מען מיין העררן דערצעהלט װאָס איך האָב געטהאָן ווען 


| איזב? האָט אויסגע'הרג'עט גאָט'ס נביאים ? -- איך האָב הונדערט מאן 


19 


20 


21 


פון גאָט'ס נביאים בעהאַלטען צו פופציג אין אַ הייה? און נעשפּײזט זיי 
מיט ברויט און וואסער . . (" 


און. יעצט זאָגסטו , געה זאָג דיין העררן אָט איז אליהו . . . װעט ער 
מיר הרג'נען" ; | 


און אליהו האָט ווידער גערעדט : ,וי עס לעבט דער נאָט פון אלע 
באשעפעניסען, וועלכע האָט מיר אלס נביא אָננעשטעלט, אַז נאָךף 
היינט בעווייז איך זיך צו איהם !" 


דאַן איז עבדיהו געגאננען טרעפען אחאב'ן און האָט עס איהם געזאָגט ; 
אחאב איז אַועק טרעפען אליהו'ן. 


אַז אחאב האָט דערזעהען אליהו'ן האָט ער צו איהם געזאָנט : ,ביזטו 
דאָס דער װאָס האָט פאראוננליקט ישראל פ" 


1 ער האָט אָבער געענטפערט: ,ניט איך האָב פאראוננליקט ישראל! נאָר דו 


און דיין פאטער'ס הויז, ווייל איהר האָט פארלאָזען נאָט'ס געבאָט און 
נגעגאננען נאָך די בעליגעצען. 


יעצט שיק און קלייב מיר צוזאמען גאַנץ ישראל צום בארג כרמל, אויף 
די פיער הונדערט פופצינ בעל-פּראָפעטען און די פיער הונדערט נעצענ- 
בוים פּראָפעטען, וועלכע עסען ביי איזבל'ס טיש". 


אחאב האָט פונאַנדערגעשיקט איבער נאנץ ישרא?, ער האָט פערזאמעלט 
די נביאים ביי'ן בארג כר8ל. | 


דאן איז אליהו צוגעגאנגען צום גאנצען פאלק און געזאָגט : ,װי לאננ 
נאָך וועט איהר ארומשפּרינגען מיט צוויי מיינונגען ? / איז דער עוויגער 





504 מלכים א יח 0841.18 

הָאָלֹהִים לָכְו אַחֲדָיו וְאִם-הַבַּעַל לָכְו אַחַרָי וְלאיעָנו 
9 הָעֶם אֹתָו דָּבֶר: וַיּאמֶר אַלידו אֶל-הָעִם אָנ נוֹתַרְִ 

ָבִיא ליהוה לְבִַי וְּבִיאי הַבָּעַל אַרְבַּעימַאָוֹת וַהֲמִשִׁים 





5 אִיש: ותְּנילְנוּ שי פּרים וְיִבְחָרָוּ לָהָם הַפֶּר הָאֶחֵר 


ינַתְֹּהוּ ְיָשִׂימו { עַל-הֲעִצִים ְאַשׁ לא יָשִׂימּ ואנ אֶעשָׂה ‏ 
אֶת--הַפּר הָאֶחָד וְנָתַתִּי י עַל--הֲעַצִים ואשׁ לא אָשִים ; 
4 וּקְרֶאתֶם בּשְׁט אֶלְהיכֶם ַאֲני אֶקְרָא בִשְׁטיְהוָה וְהיֶה 
האֶלהַים אֶשְׁר-יעֲנָה בְאֵשׁ הוּא הָאֲלקִים ויען ְליהָעם 
כה וַיאמְרְ טוֹב הַדָּבָר: יֹאמֶר אֲליָהו לנְבִיאָי הַבָעַל כַּחֲו 
! לָכֵם הַפֵּר הָאֶחֶד וַעֵָׂוראשֹׁנָה כִי אַתּם הָרַבִּים וְקִרְאוּ 
6 בְשֵׁם אֶלְהִכֶם וְאֵשׁ לא תָשִׂימוּ: ויהו אֶת-הַפֶּ אָשֶׁר- 
ָתן לְהֶם ויִַשּׂוַיְִרְאָוּ בְשֵׁם--ִבַּעַל מְהַֹּקֶר וְעַד-- 
הַצְהָריִם לאמל הַבָּעל עננוּ ואי קוֹל וְאִין עֹנָה וַַָסּוּ 

4 עַל-הַמִכֵה אֲשֶׁר עָשָׂה: וַהִי בַצַהַָיִם וַהַתֵּ בָּהִבם 
| = אֶלידו וַיֹּאמֶר קרְאָו בְקִיל-נְדוּט ִּייאָלֹהִים הוא כִּיישֶׂיח 
וכִיישִׂיג לו וְכ"דרך לו אוּלַי יִשֶׁן הִוא וְיָקֶץ: ויקְרְאו 
- בְּקל יול ויְְִרְדוּ ְּמִשְׁפָטֶם בַּחֲרָבות וּבָרְמְחוִם עַר- 
5 שְׁפְדִּידֶּם עֲלֵיהֶם: וַיִהיֹ כַּעֲכָּר הַצֶהָרַיִם וִתְנְַּאוּ עד 
ל לַעָלָות הַמִּנְחָה ְאִיזקיל ְאִידֶענָ וְאִין קְשֶׁב : וַֹאמֶר 
אַליָהו לְכֶל-הָעֶם נְשָׁו אַלי ינשו כְל-הָעֶם אֵלָיִ פָא 
1 אֶתמִזְבַּח יְהוָה הָהָרום: ויקַּח אֲלהוּ שְׁתִּים עֶשָׂרֵה 
אֲבָנִים כְּמִסְפֵּר שִׁבְמִי יעב אֲשֶׁר הְיָה דְבַר-יְהוָה 
נו אָלִן לאר יִשְׂרָאֵל יִהְיָה שֶׁמֶף: ויִבְנָה אֶת-הָאֲבִָים 
מִוְבֵּחַ בְּשֵׁם יְהוָה ויָעַשׂ תּעָלה ְּבֵית מָאתָיִם זְרַע סָבִיב 
טג לִמִבּח ויערך אֶת-הֲעצִים וַינִֵּהו אֶת-הַפֶר יט עַל- 
4 הַעֲצִים; יֹאמ מִלְאוּ אַרְבָעָה כִַּים מיִם ויִצְקי עש- 


הָֹלֵה ועַל-הֶעצים ‏ וַיָּאמֶר שְׁנוֹ וַשְנוּ וֹאמֶר שַׁלֵּשׁו 
וישִלשו 


4 ,ד חקי ימה. 
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דער גאָט נעהט נאָך איהם, אוויביזשע דער בעל -- געהט נאֶך 
איהם !? .. . . דאָס פאָלק האָט אָבער אַ װאָרט ניט געענטפערט. 

דאן האָט אליהו ווידער גערעדט צום פאָלק : ,איך בין פערבליבען דער 
איין-איינצינער נביא צו גאָט די בעלינביאים אָבער זיינען פיער הונ" 
דערט פופציג מאַן --- ' 

זאָ? מען אונז געבען צוויי אָקסען ; זיי זאָלען זיך אויסקלייבען איין 
אָקס, צושניידען איהם און ארויפלענען אויף די האָלץ, פייער זאָלען 
זיי ניט מאַכען ; איך על צורעכט מאַכען דעם צווייטען אָקס, ארוים- 
לענען איהם אויף די האָלץ און אויך ניט מאַכען קיין פייער --- 

דאן װועט איהר רופען צו אייער נאָם און איך װעל רופען צום עוויגען, 
און זאָל עס זיין אַז דער נאָט װאָס וװועט ענטפערן מיט אַ פייער יענער 
איז דער אַלמעכטינגער !" דאָס גאנצע פֿאָלק האָט געענטפערט און 
געזאָגט : 3 דער פאָרשלאנ איז נוט !" 

און אליהו האָט געזאָנט צו די בעל-נביאים : ,קלייבט איהר זיך די 
ערשטע אויס איין אָקס און גרייט צו, איהר זייט דאָך די מעהרערע ; 
רופט צו אייער גאָט --- קיין פייער מאַכט ניט !" 

זיי האָבען גענומען דעם אָקס װאָס מ'האָט זיי דערלאנגט, זיי האָבען 
אַלץ געטהאָן און גערופען דעם בעל מיט'ן נאָמען פון פריחמאָרנען ביז'ן 
מיטען טאָג, זאָגענדיג : ,אָ, בעל, ענטפער אונז !? עס איז אָבער 
קיין שטימע און קיין ענטפער... זיי זיינען נעשפּרונגען אַרום מזבח 
װאָס מ'האָט נעמאַכט, 

מיטאָנ צייט האָט אליהו פון זיי שפּאס גנעמאַכט און געזאָנט : , שרייט 
הויך ! ער איז דאָך אַ נאָט, פיעלייכט האָט ער אַ געשפּרעך אָדער אַ 
אונטערהאַלטוננ ; פילייכט איז ער אין ועג, אויב ער שלאָפט, װעט ער 
זיך אויפכאַפּען . . ." 

דאן האָבען זיי הויך נעשריען, זיי האָבען זיך, לויט זייער געוװאָהנ- 
הייט וואונדען געמאַכט מיט שווערדען און שפּיעזען ביז עס האָט זיך פון 
זיי בלוט גענאָסען. 

נאָך האלבען טאָג האָבען זיי צווישען זיך גערעדט ביז מ'האָט דעם שמּייז- 
אָפּפּער געבראכט, מ'האָט אָבער ניט נגעהערט קיין שטימע, קיין ענטפער 
און קיין אויפמערקזאמקייט. 


האָט אליהו געזאָגט צום גאַנצען פאָלק : ,קומט נעהנטער אַהער !" 
דאָס נאנצע פאלק איז צו איהם צו גענאננען, און ער האָט פארריכט 
גאָט'ס מזבח, װאָס איז צובראָכען געווען. 


דאן האָט אליהו גענומען צוועלף שטיינער, נאָך דעם צאה? פון די 
שבטים, יעקב'ס קינדער, צו וועמען גאָט'ס װאָרט איז געווען אַזױ צו 
זאָגען :*) ,ישראל" זאָל דיין נאָמען זייך !" 


פון די שטיינער האָט ער געבויט אַ מזבח פאר גאָט און האָט געמאַכט 
אַ גראבען, רוים פון צוויי סאה זוימען, ארום מזבח. 


ער האָט צונויפגעלייגט די האָלץ און צושניטען דעם אָקס און אוועק- 
געלעגט אויף די האָלץ, 


ער האָט אויך נעהייסען אנשעפּען פיער קריעג וואסער און גיסען אוים'ן 
פייער-אָפּפער און אויף די האָלץ ; דאן האָט ער געזאָנט : , נאָך א מאל !" 


*) זעה בראשית קאַפּ. ל"ב פּסוק 29 (ח. ש. נ.) 
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וישַׁלְשׁוּ: וָלְכְוּ הַמַּיִם סָבִיב לַמְִבֵַּ וְנֶם אֶת-הַתְּעָלָה לה 
מַלַּאימָיִם! נַיהִי י ! בַּעֲלֹת הַמְּנְחָה וַינשׁ אַליָהוּ הַנָבִיא 6 
ַֹּאמַר יְהוָה אֲלקי אִבְרָהֶם יִצָחָק ויִשְׂרָאֵל הַיום ירע כיי 
אַקָּה אֶלֹהָים ביִשׂראֵל ואנ יכה ּבִדְָרִיךָ עָשִׂיתִי אֶת 
כֶּל-הַדּבָרִים הָאֶלֶה! עַנְנִי יְהוָה עֲנְנִי ויָדְעוּ הְעִם הוה 87 
בִייאַתָּה יְהוָה האָלהים ְאַתָּה הֲסִבֶּת אֶת"לִבֶּם אֲחֹרַנִית; 
ַתּמּל. אשׁייהה ַתּאכֵל אֶת-העלם וְאֶת"הְעֵצִים ואָרץ 36 
הַאֲבָנִים וְאֶת--הָעְפַר וְאֶת--הַמַּיִם אֲשֶׁר-בַּתְּעָלָה לרָכָה! 
וירא כָּל--הָנֶם וו עַל--פְּנֵיהֶם יאמְרו יְהוָה. הואן 39 
הָאֶללים יְהוָה הוּא האָלהִים;. וַיֹּאמֶר ! אֲלֵיְהּ לב מ 
תִּפְשׁוּ ‏ אֶתדְביאי הַבָעַל אִישׁ אַל-ימלְט מֵהֶם וַיּתְפָּשָׂום 
רדָם אלחז אלינחַל קישון ושְׁחְשם שָׁם! וֹּאמֶר וו 
אֵליהוּ לְאַחְאֶב עָלֵה אָכֶל וּשְׁתָה כּייקול הֲמוֹן הַנשֶׁם: 
לה אַחְאָב לָאֲכָל וְלִשְָֹׁת ְאֶליָהּ עָלָה אֶל--הָאשׁ 42 
הַכַּרְמם וַנָהַר אַרְצָה וַישָׂם פְּנָיו בי בִּרְכָ3: ויֹּאמֶר אֶל- 5 
ערו עלה--נָא הַבֵּט דָרְךְּ-יָם וַעַל ויַבֵּט ויֹּאמֶר אִין 
מְאֲוּמָה וַיֹּאמֶר שֶׁב שָׁבַע פְּעָמִים: וַיְהִי בַּשְּׁבְעִית וַיֹּאמֶר 44 
הנּה-עַב. קִמנָה כְּכֵף-אִישׁ עֹלָה מִיָם וַיֹּאמֶר עָלָה אָמָר 
אָל-אַהאָט. אֶסֶר וְרֵד וְלָא יַעִצְרְכָה הַנֶּשֶׁם וַיְהִי ו עַר- מת 
כֶּה וְעַד-כֿה וְהַשָּׁמַיִם הִתְְַרו עָבָים וְרוּחַ ַיְהִי נּשִם 
גְדִיל וַיִרְכַּב אַחְאָב ולֶך ְרְעֵאלָה: ייד יְהוָה הָיִתְדי; אי 
אָל-אליָהו יש מָתְנָיו וַיִרץ לפְני אַחְאֶב עַד-בְּאָכָה 
רְעָאלָה; 

.841 040 ימ 
וינד אַהאָב לאל א אֶת לאש עָשֶׂה אֶלַיהוּ וְאֵת כָּל- א 
אֲשֶׁר הֶרָג אֶת-כָּל-הַנְבִיאים בָּחֵרֶב ; וַתִשְׁלַ אִלְבָלי ג 


מַלאֶךְ אָל-אָליָהו לֵֹאמֶר כֹּה-יַעשָׁוּן אֶלֹהִים וְכָה יוסִפוּן 


מי" 
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האָבען זיי אַ צווייטען מאָל אָנגעשעפּט, ער האָט געזאָגט : , אַ דריטען 
מאָל !? און זיי האָבען צום דריטען מאָל אָננגעשעפּט, 


ביז דאָס וואסער איז גערונען אַרום מזבח ; אויך דעם גראבען האָט מען 
מיט וואסער פול געמאַכט. 


צו דער צייט פון שפּייז-אָפּפער איז אליהו דער נביא צוגעגאננען און 
געזאָגט :- ,נאָט פון אברהם, יצחק און ישראל ! ואֶל היינט בעקאנט 
ווערען אז דו ביזט דער נאָט פון ישראל און איך בין דיין קנעכט, און 
האָב לויט דיינע רייד דאָס אלץ געטהאָן. 


ענטפער מיר,. נאָט, ענטפער מיט ! זאָל דאָס פאלק וויסען אַז דו ביזט 
גאָט און דו האָסט עס זייער האַרץ צוריק נעקעהרט . . ," 


דאן איז אַראָב אַ גרויסער פייער און פארברענט דעם אָפּפער, די האָלץ, 
די שטיינער און די ערד ; אויך די וואסער פון גראבען האָט עס אויס- 


געלעקט. 


40 


41 


42 
42 
44 
48 


46 


אַז דאָס גאנצע פאָלק האָט דאָס דערזעהען זיינען זיי אוים'ן געזיכט 
געפאלען און נעזאָגט : ,דער עוויגער איז גאָט ! נאָר דער עווינער 
איז נאָט !" 


אליהו האָט צו זיי געזאָנט כאַפּט זשע די בעלינביאים, איינער פון 
זיי זאָל ניט ענטרונען ווערען ! אַז מ'האָט זיי געכאַפּט, האָט אליהו זיי 
אַרונטערנעפיהרט צום טייך קישון און געקוילעט זיי דאָרטען. 


דאן האָט אליהו געזאָגט צו אחאב'ן : ,געה, עסס און טרינק, ווארים 
עס פיהלט זיך דער גערויש פון א גרויסען רעגען." 


אהאב איז אַװעק עסען און טרינקען און אליהו איז ארויף אוים'ן שפּיץ 
כרמל, ער האָט זיך אויסגעצוינען אויף דר'ערד און געהאַלטען זיין גע- 
זיכט צווישען זיינע קניע. 


ער האָט געזאָגט צו זיין דינער : 8 געה-נאָר, טהו אַ קוק צום ים-צו !" 
ער איז געגאננען, אַ קוק געטהאָן און געזאָגט : ,נישט צו מערקען !" 
האָט ער געענטפערט : גגעה זיבען מאָל !" 


דעם ויעבענטען מאָל האָט ער געזאַנט : ,עס הױיבט זיך אַ קליינער 
װאָלקען פון ים, וי אַ מענשענס האַנד די גרויס". האָט ער נעענט' 
פערט : ;נעה זאָג אחאב'ן : ,שפּאַן און פאָהר ! וען ניט װעט דיר 
דער רענען אָבהאַלטען," 


דערוויי? איז דער חימעל שווארץ געװאָרען פון װאָלקענס און עס אין 
געװאָרען אַ גרויסער רעגען מיט אַ וינד ; אחאב איז רייטענדיג אַװעק 
אין יזרעאל, | 


און גאָט האָט אַ וואונק געטהאָן אליהו'ן,, האָט ער אָנגעגארטעלט זיינע 

לענדען און געלאָפען פאראויס אחאב'ן,, כיז צום איינגאנג פון יזרעאל, 
קאַפּיטעל ים 

אַז אחאב האָט דערצעהלט איזבל'ן אלץ װאָס אליהו האָט געטהאָן און 

אז ער האָט אויסנע'הרנ'ט אלע בעלינביאים מיט'ן שווערד, 

האָט איוב? געשיקט אַ פאז צו אליהו'ן אַזױ צו זאָנען : ;זאָל מיר גאָט 
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כּייכָעת מֶחֶר אָשִׂים אֶת-נפְשֶׁ כִּנְפֶשׁ אַחַד מָהָם! וַיּרֵא 
יָקֶם וײַלך אֶל-נְַשׂו יָבֹא בְּאֵר שָׁבַע אֲשֶׁר לִיהוּדָה וינ 
: אה ערז שָׁם! האל ַּמִּרְֶּר דּרֶ יום וַּבֹאגשֶׁב 
! תַּחַת רָתֶם אֶחָת וַיִּשְׁאֵל אֶת-נַפְשׁוֹ לָמוּת ויֹאמֶר ו רב 
עִתָּה ְהוָה קַח נַפְִׁי כּי לארטוב אָנֹכִי מאֲבֹתִי: וַיִּשְכֵּב 
ויישְׁן תַּחַת רתֶם אֶחָד וְהנּהיזָהַ מַלְאָלנֶע בּו ֹּאמֶר 0 
5 קוּם אָכול; ובֵּט וְהִנָה מְרַאֲשֹׂתָיו עָנַת רִצְפִים וְצִפַּחַח 
הז מִיִם וַֹאכֵל וַיִשְׁתּ וב ויִשְכָּב: ושֶׁם מַלְאַך הוה | 
שָׁנִית ויַעיבֿו וַֹּאמֶר קים אָכָל כִּי רב מִמְךּ הַדֶּרֶך: 
* וט וַיָּאכֵל ושְֵּׁ יל בְּכָה ! הָאֲכִילָה הַהִיא אַרְבִָּים 
יום וְאַרְבָּעִים ללה עִד הַר הָאָלֹהִים ו חרב}. וַיבֹא"שׁם 
אל הַמרֶה :יו שָׁם וְהִנה דְבַר-יהוָה אֵליו וַֹּאמֶר 5 
ה"לֶךּ פֶה אַליהו; וֹאמֶר וא קֹנאתִי ליהוה ו אֶלהי 
בְאות כִּייעְֲבָוּ בְרִיתְך בְּנִי = אל אַל אֶת-מבְחֹתִי הָרְסוּ 
וְאֶת-נְבִיאֶיך הָרְגוּ בְחָרֶב וְאִוְתֵר אֲנִי לְבַדִּי ויבִקְשׁוּ אֶת- 
11 נַפְשִׁי לְקַחְָה; וֹאמֶר צֵא וְעָמַרְתָּי בָהֶר פנ יהוָד 
ְהִנּה = עֹבָר וְרוח גְרולָה ְהָזֶק מִפָּרֵק הָרִים וּמְשַׁבֵּר 
מְלְִים לִפְני ְהוָה לָא ברח יְהוָה וְאַחָר הָרול בעַשׁ לא 
יו בְרָעַשׁ יְהוָה: וְאַחַר הָרְעשׁ אֵשׁ לֵא בְאֵשׁ יְהוָה וְאַחַר 
3 האֵשׁ יל דְמָמָה קה יְהִי ‏ ִּשְמָע אֶליהי לט פנ 


:1 


וו מה חל פָה אל וֵאמֶל א קאתי ליוה | אַל 
צְבָאוֹת כִּיי-עְְבָוּ בְרִיתף בְּני יִשְׂראָל | אֶת--מזבְֹּתך 
הָרְסוּ ְאֶת-נְבִיאָ הרְנו בָחָרֶב וְאוְתַר אֲנִי לְבַדִּיויְבִקְשִׁי 
אֶת-נַמְשִׁי לְקַחְָּ וַיֹּאמֶר יְהוָה אֵלָיו לֵך שב 
לִדַּרְכְּךָ מְִבָה דַמֶָּׂק ובא וּמָשַׁחְתָ אֶת-חַזָאֶל לְמֶלֶךְ 


6 עָר וְאֶת יְהוּא בְִנִמְשִׁי תִּמְשַׁח צח למלד עַל-ישְׂראָל 
ואת 


8 


ט 


.4 .ז למדנחאי על 4.+ אהד קרי 10,14. קכש בק 5.1 הב בפתז 








06 מלנים א טיט 


אַזױ העלפען היינט און אלע מאָל, אַז פּונקט מאָרגען וועל איך דיר 
טהאָן װאָס דוֹ האָסט זיי נעטהאָן," י: 

3 ער האָט זיך דערשראָקען, איז אױיפגעשטאַנען און איז זיך אַװעק גענאני 
גען ביז ער איז געקומען אין באר שבע װאָס נעבען יהודה, דאָרט האָט 
ער איבערנעלאָזען זיין דיענער : 

4 און ער איז אַװעק, איין טאָג גאנג, אין'ם מדבר ; ער איז געקומען 
אונטער אַ װאַכהאָלדער און אַוועקגעזעצט זיך. ער האָט זיך דעם טוידט 
געוואונשען און געזאָנט : , גענוגנ ! יעצט, גאָט, נעהם צו מיין לעבען 
--- איך בין ניט בעסער פאר מיינע עלטערן !? 


5 ער האָט זיך אַװעקנעלײינט און איינגעשלאפען אונטער א וואכהאלדער 
ערשט אַ מלאך ריהרט איהם אן און זאָגט צו איהם : ,שטעה אויף, עסס!" 


6 ער האָט זיך אַרומגעקוקט ערשט ביי זיין צוקאָפּענס איז אַ געבאַקטע 
קיכעל און א גלאָז וואסער ; ער האָט געגעסען, געטרונקען און ווידער 
געלענט זיך. 


? נאָט'ס מלאך האָט איהם ווידער אָנגעריהרט און געזאָגט : , שטעה-אויף 
און עסס, דו האָסט א ווייטען וועג !" 


8 ער איז אױיפגעשטאַנען, האָט גענעסען און געטרונקען און איז גענאנגען 
מיט דעם קראפט פון דעם עסען פערצינג טעג און פערצינ נעכט, ביז 
נאָט'ס בארג --- חרב. 


9 ער איז דאָרט אַריין אין אַ חייה? און פערבליבען דאָרט, ערשט נאָט'ס 
װאָרט האָט צו איהם נערעדט און געזאָגט : ,װאָס טהוסטו דאָ, אליהו ?" 


0 האָט ער געענטפערט : ,איך בין זעחהר אויפנערעגט צוליעב דיר, גאָט 
פון אַלֶע בעשעפעניסען --- די קינדער ישראל האָבען דיין געזעץ פער- 
לאָזען, צובראָכען דיינע אַלטאַרען און נגע'הרג'עט דיינע נביאים מיט'ן 
שווערד ; איך נאָר אַליין בין נעבליבען האָבען זֵיי מיר אויך געװאָלט 
דאָס לעבען נעהמען . . ." 


1 האָט ער נגענטפערט : /נעה, שטעה איפ'ן באַרג און ווארט אויף 
נאָט ! און אָט קומט נאָט אָן . . . אַ גרויסער שטאַרקער וינד װאָס 
ברעקעלט בערג און ברעכט די גרעסטע שטיינער --- ניט אין ווינד איז 
נאָט ! נאָכ'ן ווינד קומט אַ שטורעם --- ניט אין שטורעם איז גאָט ! 


9 נאָכ'ן שטורעם קומט אַ פייער -- ניט אין, פייער איז נאָט ! נאָכ'ן 
פייער קומט א קליין, שטיל גערויש . . .' 


8 אַז אליהו האָט עס דערהערט האָט ער איינגעהיפט זיין געזיכט אין זיין 
מאַנטעל?, ער איז ארויס און געשטעפט זיך אין איינגאננ פון ייה 
ערשט אַ שטימע רופט איהם און זאָנט : ,װאָס טהוסטו דאָ, אליהו ?" 


4 ער האָט נעענטפערט : ,איך בין זעהר אויפנערענט צוליעב דיר, גאָט 
פון אלע כעשעפעניסען --- די קינדער ישוא? האָבען דיין נגעזעץ פער" 
לאָזען דיינע אלטאָרען האָבען זיי צובראָכען און נע'הרנ'עט דיינע 
נביאים מיט'ן שווערד ; איך נאָר אַליין בין נגעבליבען, האָבען זיי מיר 
אויך געװאָלט דאָס לעבען נעהמען." 


5 אָבער נאָט האָט צו איהם געזאַנט : ,נעח זיך מיט דיין װועג צוריק צום 
מדבר דמשק ; אז דו װעסט אַהין קומען זאָלסטו חזאל'ן זאלבען אַלט 
קעניג איבער ארם, 


6 און יהוא'ן, גמשי'ס זוהן, זאַלב אלס קעניג איבער ישראל ; אלישע, 
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וְאֶתיאָלִישֶׁע בִּוִשָׁפט מְאָבֶל מְחוֹלָה תִּמְשׁח לנְבֵיאא 
תַּחְתִיך: וְהָיֶה הַנִּמְלֶט מַחֶרֶב חָאֵל יָמִית יְהָוא וְִַּמלֶט די 
מַחֶרֶב יַהָוא יָמִית אָלִישׁע: וְהְִׁאַרְתּי בְיִשרְאֵל שִׁבְעַת 8 
אֶלְפִים כֶּל-הַבִּרכִים אֲשֶׁר לֹאיכְרְע לִבָּעַט וְכְל-הַמָה 
אֲשֶׁר יְלְאינְשֶק לָ: ול מִשָּׁם וַיִמְצָא אֶת-אָלישֶׁע בְדִ 9 
שֶׁפְט וְהוא חֹרֵשׁ שְׁנִים-עָשָׂר צִמְדִיט לִפְנָי והִוא בִּשְׁנִים 
קַעְשָׂר וַיַּעֲבֶר ֶליָהו אַלִי ישֶׁלךְ אַדַּרְתָּוֹ אֵליו יוב כ 
אֶת-הַבֶּקֶר נירֶץ אַחֲרִי אַליהו ַיֹּאמֶר אֶשָׁקָה"נָא לְאָבִי 
ּלְאַמ אלה אַחְִךְ וַיֹּאמֶר לו לָךּ שׁוב : מָה עָשִׂיתִי 
לָך יֹשֶׁב מְאַחֲריווַַכַּח אֶת-צמֶד הַבֶּקְֶויּבְּסָהוּ וּבִכְלִי ז 
הַבֶּקֶר בִּשָׁלָם הַבְּשׁר וַיתּן לָעָם וכל ָקם וילך אֲחֲרִי 
אֶליָהו וַישְָׁתָהוּ 
פ אא זאס ר 
ּבְהֵרֶר מֶלֶך-אָלְם קבֵץ אֶת-כְּליחֵילו וָּלשִׁים וּשַָׁיִם א 
מֶלֶד אִָו ְסִים וְרָכֶב לעֵל ור עַל-שָׁמְרון לט בה 
יִשְׁלַח מַלָאכִים אָל-אַחְאָב מֶלך-ִשְׂרָאֵל הָעִירָה: יאמ 2 
לו כֹּה אָמַר בִּוהָדֹד כַּכְפךָ ְהְִךָּ לי"הוא וְנָשִׁידוְּנֶיךְ 
הַטּוּבִים לֵייהַם; וען מִלְדִּיִשְׂרָאֵל ַיּאמֶר כִּרְבָרךָ אֶדִֹי 4 
הִמֶּלך לֶך אֲנִ וליאֲשׁר"ל ושְׁבוֹ הַמַּלְאָכִים וַיָאמְרו ה 
כְּה"אָמַר בִּוְהֲדַד לאר ִּיישָׁלַחְתִּיאַליך לאר כַּסְפָ 
ְהֶבְךְּ וְָשִׁיּ וּבָך לי תִתֵן כִּי| אִיכָּעת מֶחֶר אֶשָׁלַרז 6 
אֶת-עֲבְדֵי אֵליךְ ְחִפְּשׂו אֶת-ביתְף וְאֵת בָּתִּ א וְהָיָה 
כָּל--מַחְמַר עֵיניף יָשִׂימוּ בְיָדֶם ְלְָחוּ : וַקְרָא מֶלָךְּי ? 
יִשראָל לְבֶל-קְני הָאֶרֶץ וַֹּאמֶר ענא = כִּי רָעֶרת 
וֶה מְבַקֵּשׁ ייה אֵלִי לנְשִי וּלִבְני וּלכַסְפִּי וְלוְָבִי 
ולא מְנְַתִּי מִמָּנוּ: וַיָאמְדְ אֵלָיו כָּל-הְַנִים וְכָל-הָעבם 8 


אַליתִּשְׁמַע לא תֹאבָה: וַֹּאמֶר לָכ בִרְהֲדֵד אֶמְרוּ 9 
לאדני 


יש 19 = מלרע 2060 ש הש בַחּיק 21 + ע"ם 
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שכּט'ס זוהן, פון אב? מחולה, זאַלב אלס נבניא -- דיין שטעלפער- 
טרעטער. 


עס וועט אַזױ זיין --- דער װאָס ועט זיך רעטען פון חזא?'ס שווערר, 
װועט איהם יהוא טוידט שלאגען, און דער װאָס וועט זיך רעטען פון יהוא'ס 
שווערד וועם אלישע איהם טוידט שלאָגען. 

און אַזױ על איך איבערלאָזען אין ישרא? נאָר זיעבען טויזענר --- אָט 
רי קניע, וועלכע האָבען זיך ניט געבויגען פאר'ן בע?, און יעדער מויל, 
וועלכע האָט איהם ניט געקושט." 

ער איז פון דאָרט אַוועק און אָנגעטראָפען אלישע, שפט'ס זוהן אקערנ- 
דיג, פאָראויס זיינען גענגאנגען צוועלף נעשפּאַנען און ער איז נאָך גע- 
גאננען דעם צוועלפטען. אליהו איז צו איהם צוגעגאננען און א װאָרף 
געטהאָן אויף איהם זיין מאַנטעל. 

ער האָט גלייך געלאָזען די אקער-רינדער און נאַכגעלאָפען אליהו'ן, זא- 
גענדיג : , איך על נאָר קושען מיין פאטער און מוטער און וועל אויך 
געהן מיט דיר". ער האָט געענטפערט : ,געה צוריק ! וװאָס האָב איך 
דיר דען געטהאָן 4" 


ער האָט זיך אומנעקעהרט, גענומען אַ געשפּאַן רינדער, געשאַָכטען 
זיי און אויף די געשפּאַן-האָלץ האָט ער פאר זיי פלייש געקאַכט ; ער 
האָט אויך דעם פאָלק נגעגעבען, און אז זיי האָבען אָבגענעסען איז ער אויפ- 
געשטאַנען, אַועק מיט אליהו'ן און האָט איהם בעדיענט. 


קאַפּיטעל כ 


בזדהדד, קעניג פון ארם, האָט פערזאמעלט זיין גאַנצע ארמעע, מיט 
איהם זיינען געווען נאָך צוויי-און-דרייסינ קעניגע אויך פיעל פערד 
און וועגען. ער איז אַװעק און בעלאנערט שמרון און ערקלעהרט איהר 
קריעג. | 

ער האָט געשיקט לייטע אין שטאָדט צו אחאב'ן, קעניג פון ישראל, 

זי זאָלען איהם זאָגען : ,אַזױ זאָגט בךהרד -- דיין זילבער 
און גאָלד בעלאנגט צו מיר, אויך דיינע פרויען און די בעסטע קינדער 
זיינען מיינע !" 


דער קעניג פון ישראל האָט געענטפערט : ,עס איז אַזױ וי דו רערסט, 


מיין הערר קעניג ! איך און אלץ װאָס איך פערמעג איז דיינע". 

די לייטע זיינען נאָך א מאָל געקומען און געזאָגט : , בן-חהדד זאָנט אַזױ --- 
ווען איך האָב צו דיר געשיקט האָב איך געמיינט אַז דיין זילבער און 
גאָלד, ווייבער און קינדער זאָלסטו מיר גלייך אַוװעקגעבען --- 

אויב ניט װעל איך מאָרגען שיקען מיינע קנעכט צו דיר, זיי וועלען 
דורכזוכען דיין הויז און די הייזער פון דיינע קנעכט, און זיי וועלען 
מיט-נעהמען אַלידאָס בעסטע." 

דאן האָט דער קעניג פון ישראל צונויפגערופען אַלע עלטסטע פונ'ם 
לאנד און געזאָגט : ,זייט וויסען און פערשטעהט אַז ער זוכט נאָר א 
געלעגענהיים, ווארים ווען ער האָט צו מיר געשיקט וועגען מיינע וויי- 
בער און קינדער, זילבער און נאָלד, האָב איך איהם ניט ענטזאנט." 
רי עלטסטע אויך דאָס גאנצע פאָלק האָבען איהם געענטפערט : , הער 


איחם ניט און וויליג ניט איין !" 


דאן האָט ער געזאָגט צו בן-הרר'ס לייטע : ,זאָגט מיין העררן, דעם 
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! לֵאדֹנָי הַמֶלֶך פֹל אֲשֶׁר--שָׁלַחְתְּ אֶל--עבְדְךָ בְרִאשֹׁנָדה 
אֲצֶשָׂה וְהַדּבָר הַוֶּה לֵא אוּכֵל לַעֲשָוֹת ילכ הַמַּלְאָכִים 
י וַשִׁבֵהוּ דָּבָר; ושְׁלַח אֵלל. בְִּהָדֵד וַיֹאמֶר כּה--יעשׂו 
= אֶלֹהִים וְכָה יֹסְפוּ אַס-יִשפּק עֶפַר שִׁמְרון לִשֶָׁלִים 
נג לְכֶל-הָעֶם אֲשֶׁר בְּרנלִי: וע ן דראל אמ דַבְּרוּ 
פו אַל-יִתְהַלֶּל חֹנרְ כִּמְפַתֵּח: הי כִּשׁמֹע אֶת-הַדְּבֶר הוה 
וְהוּא שֹׂתָה הוא ְהַמְלָכִים בַּמְּוֹת ואמֶ אֶל-עֲבָדְ 
13 שִׂימוּ שימ עַל--הָשִיר; וְהנה ! נָבִיא אֶהָד ננֵשׂ אלי-- 
! אַחְאָב מִ לרישְרָאֵל יֹאמֶר כֹּה אָמַר יְהוָה הָרָאִיתָ אֶת 
כָּ-הָהָמֹן הנִָּיל הוה גנ נִתְנו בי הַיֹם וְיַָעְתָּ בי 
אֲנִי יְהוָה: וַיּאמֶר אַחְאָב בּמִי ַֹּאמֶר כְּה-אָמַר יְהוָרז 
בְָּעֵרִי שָׂדי הַמְּדֵינֹת וַיֹּאמֶר מִייָאֶפֶר הַמִּלְהָמָה וַיָּאמֶר 
טו אִתָּה ; בר אֶת-נַעֲרִי. שָׂרִי הַמְּדֵיוֹת ויהו מָאתַיִםם 
שָׁנִִם ּשׁלֹשִים ְאַהָרֵיהֶם פֶּקֶר אֶת--כָּל-הֶעִם כָּל-בְנ 
16 יִשְׂרָאֵל שִׁבְעֶת אֶלְפִים: וִצְאוּ בַּצְהָרִָם וּבָןְהָדַד שֹׁמָה 
שׁכֹּר בַּסִּכּוֹת וא וְהמְּלָכִים שְׁלשִׁיםיוּשַׁיִם מֶלֶך עוך 
זג אתו: וַיצְאוּ נַעֲרִי שָׂרִי הַמְּדִנֶֹת בְּרֶאשׁנָה וַיִּשְׁלַח בֶּן 
8 הֲנַד וַיִּניָדוּ לו לֵאמר אֲנָשִׁים יצְאוּ מִשְׁמְרון: וֹאמֶר 
אִם--לְשָׁלִום יִצָאוּ תִּפְשִם חַיִָם וְאִם לְמִלְחָמָה יִצֵאוּ 
9 חַיִים תּפְשָֹׂם; וְאֶלֶּה צְאִי מִדְהָעִיר נְַרִי שְׂרִ הַמְרִיֹת 
כ וְהַחַיִל אֲשֶׁר אַחֲרֵיהֶם: וכו אִישׁ אִישׁו וינְסוּ אָרֶם ויִרְדְּפֶם 
| יִשְׂרָאֵל לט בִּדְהָרַר מֶלך אָלִם עליסום ופָשִׁים; 
21 וצֵא מֶלֶד יִשְׂרָאֵל וי אֶת-הַמּ ְאִֶ"הְרָכֶב וְהִכָּה באָרֶם 
נ מִכָּה נְדוּלָה: ינש הַָּבִיא אֶל-מֶלֶךְ יִשְׂרְאֵל וַיָּאמֶר לו 
לך הִתְחַוֹק וְדַע וּאה את אֲשֶׁר-קְַּשָׂה כִּ לַתְשׁוּבֵרת 
וע הַשָּׁנָה מֶלֶךְ אָרֶם עֹלָה עָלי עִבְרִימִלְדֶּיאָרֶם 
אֶמְרְוּ אֵלָיו אֶלהַי הָרִים אֶלְהיהֶם עַל-כּן חָוְקָי מִמִּנו 
= | . ואולם - 


.8 .ז קמט נטוחא 
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קעניג : -- אַלץ װאָס דו האָסט דעם ערשטען מאָל געשיקט זאָגען ריין 
קנעכט על איך טהאָן ; אָבער דאָס קען איך ניט טהאָן !?" די לייטע 
זיינען אַװעק און איהם דעם ענטפער איבערגעבען, 


0 האָט בך-הדד ווידער נעשיקט צו איהם און געזאָנט : זאָל מיר גאָט 
אַזױ העלפען יעצט און אלע מאָל, אב עס װעט געננוג זיין די ערד 
פון שמרון פאר די טריט פונ'ם פאָלק װאָס געהט מיט מיך !" 


דער קעניג פון ישרא? האָט געענטפערט און געזאָגט  :‏ זאָגט איהם --- 
זאָל זיך דער געבונדענער ניט ריהמען װי דער אבגעבונדענער !7" :.. . 


2 אַז ער האָט דעם ענטפער דערהערט האָט ער מיט די איבריגע קענינע 
געטרונקען אין די לאגער-ביידלעך, ער האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט ; 
, שטעלט זיך אויס !? און זיי האָבען זיך אויסגעשטעלט ארום שטאָרט. 


3 דאן איז אַ נביא צוגעגאנגען צו אחאב, קעניג פון ישרא?, און געזאָנט : 
,אַזױ האָט גאָט געזאָגט --- האָסטו בעטראכט די גרויסע ארמעע ? איך 


װעל עס נאָך היינט געבען אין דיין האַנד, אום דו זאָלסט וויסען אַז 
איך בין גאָט". 


4 האָט אחאב געפרעגט ; גדורך וועמען 77 האָט ער וידער געזאָגט : 
,אַזױ זאָגט גאָט --- דורך די יונגע דיענער פון די פּראָװוינצען פערוואל- 
טערס !? ער האָט ווידער געפרעגט : ,וער זאָל די שלאכט עפענען ?" 
האָט ער געואָגט : , דן !" 


5 ער האָט איבערגעצעהלט די יונגע דיענער פון די פּראװינצען פערוואל- 
טערס, זיינען זיי געווען צוויי הונדערט צוויי און דרייסיג ; נאָכדעם 
האָט ער געצעהלט דאָס גאנצע פאָלק (אַלע קינדער ישראל) איז געווען 
זיעבען טויזענד. 


6 מיטאג צייט זיינען זיי ארויס, ווען בן-הדד האָט אין די לאנער-ביידלעך 
גע'שכור'ט מיט די צוויי-און-דרייסיג קעניגע, זיינע העלפערס. 


7 אַז עס זיינען אַרויסגענאננען די יונגע דיענערס פון די פּראָװינצען 
. פערוואלטערס, וועלכע זיינען געגאנגען די ערשטע, האָט מען געשיקט 
זאָגען בן-הדד'ן : ,פון שמרון זיינען ארויס מענשען !" 


8 האָט ער געענטפערט : גאב זיי זיינען אַרױס אום פריעדען, בריינגט 
זיי נלייך ; און אויב אום קריעג --- באַפּט זיי לעבערינע !" 


9 דאָס זיינען נאָר די יונגע דיענער פון די פּראָווינצען פערוואלטערס געווען 
ארויסגעגאנגען,, די ארמעע איז זיי נאַכגעגאנגען, 


0 זיי האָבען ערשלאנען וועמען נאָר זיי האָבען געטראָפען,. דאן איז ארם 
אנטלאָפען,, און ווען ישרא? האָט זיי נאָכגעיאָגט איז אויך בךהדר, 
קעניג פון ארם, אנטלאָפען מיט פערד און רייטער, 


1 דאן איז דער קענינ פון ישרא? אַרױס און פערניכטעט פערד און רייטער, 
אויך פיע? ערשלאנען אין ארם. 


2 דער נביא איז צוגעגאנגען צום קעניג פון ישראל און געזאָנט צו איהם : 
נעה בעמעכטיג זיך, בעטראכט און זעח װאָס דו האָסט צו טהאָן --- 
איבער א יאָהר װעט דער קעניג פון ארם דיר ווידער בעפאלען . . !" 


8 די קנעכט פון קעניג פון ארם האָבען צו איהם געזאָגט  :‏ זײיער גאָט 
איז. פון די בערג-יגעטער, דערפאר האָבען זיי אונז בעזיעגט ; אַז מיר 
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ְאוּלֶם נִלְחָם אִתֶּם בַּמִישוֹר אלא נְחַוָק מָהֶם: וְאֶתי א 
הַדְּכָר הוה עָשֶׂה הָסַר הַמְּלָכִים אִישׁ מִמְּקמו ָשִׂים פַּחֹת 
תַּחְתֵּיהֶם: וְאַתָּה תִמִנְִילְךָ | מיל ַּהי הַנֹפֵל מְאוֹתְד כח 
וְסוס-כַּטִּים ! וְרָכֶב כְּרְכֶב וְִלְּחָמָה אוֹתֶם בַּמִּישׁור אִם" 
לֵא נְַוָק מהֶם ויִשְׁמַע לקלם וַיעַשׂ כּן! ‏ ויהי לַתְשׁוּבת 05 
הַשָָׁה וִפְקֶר בְִּהָרֵד אֶת"אָרֶם על אָפָּקָה לַמּלְחָמֶרי 
עִם--שְׂרָאֵל: וּבְני ִשְׂראֵף הִתְפְּקְדו כלְבְּלו וז 
לִקְרָאתֶם ויחצוּ בְני-ישׂרָאֵלגנְם כִּשְׁניחַשְׂמי עיםואָרֶם 
מִלְאָו אֶת-הָאָרֶץ: וינֵשׁ אִישׁ הָאָלהים וַֹּאמֶם אֶלִימלך 08 
יִשְׂרְאֵל וֹאמֶר כְּהדאָמַר יְהוה יעַן אֲשׁר אֶמְרָוּ אָרֶם אֶלחי 
הָרִים יְהוָה וְלְא-אֶלֹי עִמָקִיִם הָוא וְנתַתִּ אֶתיכָּל-הָהָמֹן 
הַנְדִיל הוה בְּיף ודַעְתּם כַּייאֲנִי יְהוָה: וינ אֶלֶה נָכַחח 05 
אלֶּה שִׁבְעַת יָמִים וַיהִי| בַּיֹם הַשְׁבִיעִי וִַּקָרֵב : הַמִּלְהָמָה 
כּּ בנייישְׂראֵל אֶת-אָרֵט מאָה-אָלף נלי בְיֹם אֶחָר! 
וינְסוּ הַנֹתָרִים ! אֲפקָה אֶל-הָעִיל וַתִּפֹּם החומה על" ל 
עֶשְׂרִים וְשִׁבְעֶה אלה אִישׁ דַנְֹּתָרִים וּבְִהֲדֵד נֶם ובא 
אֶל-הָעִיר חֶדֶר בּחֶדֶר: וֹאמְרָו אֲלְיז עִבְדְיוֹ הנָּה--נָא 61 
שָׁמְַנ לָכ בּית יִשְׂראֵל כְּיימַלְכָי חֶסֶד הם נְשִימָה 
ָא שכִּים בְּמָתְֵינוּ וַחֲבְלִים ְּרֹאשֵׁנּ ונצֵא אֶל--מֶלֶך 
יִשְׂרָאֵל אולֵי יְחיָה אֶת-נַפְשֶׁד וַחִנְרוּ שִׂקִים בְּמֶתְנֵיהֶם 99 
וַחֲבָלִים בְּרִאשִׁינֶם ויָבֹאו אֶל--מלךר שׂראָל ויּאמְרוּ 
עבְדָּּ בַדְהֵרד אֶמַר תְּחֵיינָא נפְשִׁי ַאמֶר קַעוֹרָנוּ הי 
אָחִי הוּא: וְהָאֲנָשִׁים יְנַחֲשׁוּוַיִמְהֲרוּ ַַחִלְטו הֲמִמְנוּוּאמְרוֹ 93 
אָחִיך בֶן--הָדֵד וַיֹּאמְד בְּאוּ קְחָהוּוַיָצֵא אֵלָיו בֶּן--הָרד 
לה עַל-הַמִּרְכָּבָה; ויָּאמֶר אֵלָיו הֶעָרִים אֲשֶׁרילָקח- 4 
אָבֵי מֵאֵת אָבִיך אָשִׁיב וְחְצוֹת תָּשִׁים לְךָּ. בְרִמֶּשֶׂק 
כַּאֲשְׁרשָׂם אָבִי בְּשִׂמְרוֹן וַאֲנִיבַּבְּרִית אֲשַׁלּחךָויָכֶרֶת- 
לו בְרִית יִשַׁלְּהָהּ ואִישׁ אֶחֶד מִבְּנֵי הַנְבִיאִיט לה 
| אמף' ‏ . * 
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וועלען אָבער מיט זיי שטרייטען אויף א גלייכען פּלאץ וועלען מיר זיי 


בייקומען ! 

אָם װאָס טהו -- שאף אב די קענינע, יעדערן פון זיין פּלאץ, און 
שטעל אן נובערנאַטאָרען אנשטאט זיי. 

דאן צעהל אויס אן ארמעע וי די וועלכע איז אבגעפאלען פון דיר, אויך 
אַזױ פיעל פערד און ווענען ; און לאמיר מיט זיי שטרייטען אויף אַ 
גלייכען פּלאץ, וועלען מיר זיי געוויס בייקומען.? ער האָט זיי נע- 
פאָלגט און אַזױ געטהאָן. 

פּונקט אין א יאֶהר אַרום האָט ער גענומען אַ גרויסען צאָל מענשען פון 
ארם און איז אַועק אין אפק, שטרייטען מיט ישראל. | 
אָבער די קינדער ישרא? האָבען זיך געצעהלט און איינגעאָרדערט, דאן 
זיינען זיי ארויס קענען זיי. די קינדער ישרא? האָבען קענען זיי גע- 
לאנערט וי צוויי פערזאמלונגען פון ציעגען, די ארם-ארמעע איז געווען 
פול איבעראל. 


דאן איז דער געטליכער מאַן צוגענאַננען און געזאַנט צום קעניג פון 
ישראל אַזױ : האַזױ האָט גאָט געזאָגט -- ווייל מ'זאָגט אין ארם אַז 
דער עווינער איז נאָר א באַרג-גאָט, אָבער ניט אַ נאָט פון די טהאָלען, 
װועל איך די גאַנצע גרויסע ארמעע אין דיין האַנד, איבערגעבען, אום 
איהר זאָלט וויסען אַז איך נאָם בין איבעראל . 


זיי האָבען געלאגערט איינע קענען די אנדערע זיעבען טעג. אוים' 
זיעבעטען טאָג האָט די שלאַכט אָנגעפאנגען און די קינדער ישראל 
האָבען אויסגע'הרג'עט פון ארם הונדערט טויזענד פוס-געהער אין איין 
טאָג. | | 


? די איברינע זיינען אנטלאָפּען אין אפקה, אין פעסטונג, אין דער 


מויער איינגעפאלען אויף די איבריגע זיעבען-און-צװאַנציג טויזענד מאַן; 
כן-הדד אַליין איז אנטלאָפען אין פעסטונג און האָט זיך בעהאַלטען פון 
איין צימער אין אַנדערן. 


דאן האָבען זיינע קנעכט צו איהם געזאָגט : , מיר האָבען נעהערט אַז די 
קענינע פונ'ם הויז ישרא? זיינען פריינדליכע קענינע, לאָמִיר ארוים- 
לעגען זעק אויף אונזערע לענדען און שטריק אוים'ן קאָפּ, און געהן צום 
קעניג פון ישרא?, פיעלייכט װעט ער דיר לעבען לאָזען. 


זיי האָבען אַרומגעבונדען זעק אױיף זייערט לענדען און שטריק 
אויף זייערע קעפּ, זיי זיינען אַזױ אַװעק צום קעניג פון ישרא? און 
געזאָגט : דיין קנעכט בן"הדד בעט דו זאָלסט איהם לעבען לאָזען !" 
האָט ער געזאָגט : , לעבט ער נאָך ? זאָל ער מיין פריינד זיין !" 


די לייטע האָבען עס צו פּרובירען געטהאָן, זיי האָבען דערפון שנעלפ 
בעשלאַסען און געזאָגט : ,בך-הדד זוכט דיין פריינדשאַפּט !? האָט 
ער געזאָגט : ,נעהט בריינגט איהם !? און אַז ב"הדד איז צו איהם 
אַרױס האָט ער איהם אַרויפגענומען אויפ'ן וואגען, 


און געזאָגט צו איהם : די שטעדט װאָס מיין פאטער האָט פון דיין 
מאטער צוגענומען, על איך דיר צוריקגעבען, דו קענסט זיך מאַכען 
גאסען אין דמשק װוי מיין פאטער האָט אין שמרון געמאַכט ; איך ועפ 
דיר בעפרייען מיט אַ פריעדענס-פערבינדונג. ער האָט סיט איהם א 
פריעדענס-פערבאַנד נעמאַכט, און בעפרייט איהם. 


איינער פון די יונגע נביאים האָט געזאָגט צום צווייטען נאָך אַ בעפעהפ 
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אָמַר אֶל-רַעדוּ בִּדְבַר יְהוָה הַכִּינִי נָא וַיִמְאן הָאִישׁ 
6 לְהַכֹּתְן; אמ 15 יען אֲשֶׁר לַא-שַָׁעְתּ בְּקָול יְהוָרה 
דג הולל ‏ מְאַתִי ' וכ הָאריה ֹל מאַצטר מצאָ 
8 הָאִישׁ הַכֵּה וע ויֵלֶך הַּביאוַיעְמר למלך איה 
9 וַיִתְהַפֶּשׂ בָּאֲפַר עַל-עֵינָוו: וַיְהִי הַמֶּלֶר עֹבַר וְהְוא צָעָק 
אֶל-הַמֶלֵך וַֹאמֶר עַבְדְךְ ִצָא בִקֶרֶב-הַמִּלְהָמָה הנה 
אִישׁ סֶר ובא אֵלַי אִישׁ וַֹאמָר שָׁמר אֶת-האִיש הוריז = 
אִ-הַפְּקֹר יִפְקַד וְהִיְתָה נַפשֶׁך תַּחַת נַפְשׁו אִו כִכַרי 
מ כָּקֶף ִּשְקיס ויָהִי עבְדְךּ עֹשֶׂה הנה וְרִנָה וְוּא אֵינו 
מֹאמֶר. אֲקִי מֶלך-יִשְׂהאֵל כֵּן מִשְׁפָּטְף אַתָּה הָרִצְתָּ; 
ימחר ר אֶת-הָאָפר מעל: עיניו יַכּר את! מֶלֶך ישׂראֵל 
6 כִּי מְרִנְבִיאִים הוּא: וַֹּאמֶר אֵליו כֶּה אָמָר יְהוָה יֶען 
שָׁלְַתּ אֶת-אִישׁיחֶרְמי מיךְ וְהְיְתָה נַפְשֶּׁ תּחַת נַפְשׁ 
וְעַמֶךְּ קַחַת עמ נילד מַלדְ-ישְׂרָאֵל על-מִיתָו כר וָעף 
ָבָא ְׂמְרוָה: 
בא בא 1אא .זאס 
א וִַָי אַחַר הְַּבָרִים הָאַלֶּה כּרֶם הָיָה כות זאל 


פ יס 488 


הּ ֶָם; וַתָּכֵא ַלי אבל אִשְׁתִיוַתְּרבֵר אל מַהיזר; 
רוחך 
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פון נאָס : , שלאג מיר !" דער מאַן האָט איהם ניט געוואלט שלאגען ; 


האָט ער צו איהם געזאָגט : , וויי? דו האָסט ניט געפאָלט גאָט'ס בעפעהל, 
וועט דיר אַ לייב דער'הרנ'נען נלייך וי דו וועסט פון מיר אַװעק געהן !" 
און אז ער איז פון איהם אַװעק האָט איהם אַ לייב בעגעגענד און דער" 
הרג'עט. 


דאן האָט ער געטראַפען אן אנדער מאַן און געזאָגט : ,שלאג מיר !? 
האָט איהם דער מאַן געשלאנען און פערוואונדעט. 


דער זעלביגער נביא איז אַװעק און אָבנעווארט דעם קענינ אוים'ן ועג, 
ער האָט זיך פארשטעלט די אוינען מיט אַ מאַסקע. 


ווען דער קענינ איז פארבייגעגאננען האָט ער געשריען צום קעניג און 
געזאָגט : ,דיין קנעכט איז געווען אין קריעג, ערשט אַ מאַן איז געקו" 
מען, געבראכט איינעם צו מיר און נעזאָנט : ,היט דעם מאַן! אוב 
ער װועט פעהלען וועט זיין דיין לעבען פאר זיין לעבען, אָדער דו וועסט 
שטראפירט ווערען מיט אַ צענטנער זילבער !" 


אָבער ביז איך דיין קנעכט, האָב זיך אַ קעהר געטהאָן הין און הער איז ער 


| ניט געװאָרען . . ." האָט דער קעניג פון ישראל צו איהם געזאָגט ; 


41 


2 


48 


,דיין אורטהיי? איז ריכטיג ; דו אַליין האָסט דאָס פאַראורזאכט !" 


דאן האָט ער שנע? אַראָבגענומען די מאַסקע פון זיינע אויגען, {דער קע- 
ניג פון ישראל האָט איהם דערקענט אַז ער איז פון די נביאים}. יי 


און האָט צו איהם געזאָנט : , אַזױ האָט גאָט געזאָגט -- ווייל דו האָסט 
מיין פיינד אַרױסנעלאָזען פון האַנד װעט זיין דיין לעבען פאַר זיינעם 
און דיין פאָלק --- פאר זיין פאָלק } . . ,7 


דער קענינ פון ישראל איז אַװעק אַהיים בייז און אונמוטהינ און איז 
נעקומען אין שמרון. 


קאַפּיטעל כא 


נאָך די פּאַסירונגען האָט דאָס געטראָפען : 
נבות פון יזרעא? האָט געהאָט אַ ויינגארטען, נעבען אחאב'ס 
פּאלאסט (קעניג פון שמרון) װאָס אין יזרעאל ; 


האָט אחאב גערעדט צו נבות'ן זאָגענדיג : הניב סיר אַװעק ריין ויינ- 
גארטען איך װעל עס מאַכען פאר אַ גרינסיגארטען, וויי?ל עס אין נֹאָ- 
הענט צו מיין הויז ; איך על דיר דערפאר געבען נאָך אַ בעסערן 
וויינגארטען און אויב דו ווילסט על איך דיר פאר איהם גוט בעצאהלען. 


נבות האָט אחאב'ן געענטפערט : ,גאָט בעהיט ! איך װעל דיר אַװעק- 
געבען מיין פאטער'ס בעזיץ ? !" 


דאן איז אחאב אַװעק אַהיים בייז און אונמוטהיג פון די ווערטער װאָס 
נבות, דער יזרעאל'ער, האָט צו איהם גערעדט, זאָגענדיג : ,איך 
ווע? דיר ניט אַוװעק נעבען דעם בּעזיץ פון מיינע עלטערן". ער האָט 
זיף געלייגט אין זיין בעט אומנעקעהרט דאָס נגעזיכט און נישט גע- 
געסען. : 


איז צו איהם געקומען זיין ווייכ איזכ? און געזאָגט צו איהם : ,װאָס 
ביזטו אַזױ אונמוטהיג און עסט ניט קיין ברויט ?" : 
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רוּחֶךָּ פָרֶה וְאינך אֹתֶל לֶחֶם: וַיָדַכֵּר אֵלֶיהָ כִייאַרַבֵּר ז 
אֶל-נְבֹֿת הֵיזְרְעֵאלי וְאָמַר לו תְִּהִ אֶת-כַּרְמְ בְּכֶסֶף 
או אִסחָפַץ אַתֶה אֶתִּנְה-לךָ כָרֶם תַּחְתָּיו וַיֹּאמֶר לְאת- 
אֶתֵן לדְ אֶתיכַּרְמָי: וַתָּאמֶד אֵלָיו אִיוָבֶל אִשְּׁוֹ אַמֶה עִתָּ ? 
תּעֲשֶׂה מְלוּכָה עַליישְׂרָאֵל קום אָכָל-לְחָם וב לב אֲנִי 
אֶתּ לֵָ אֶת-כָּרֶם נָבֹת הַיזרעֵאלִי: וַתִכְתָּב סְפָרִים בּשֵׁם 5 
אַחְאָב וַתַּחְתֶּם בְּהְתָמֹ וַתִּשׁלַח הִסְפָרִים אֶל-הַקניםם 
וְאֶל-הַחרִים אֲשֶׁר בְּעִירוֹ הַישְׁבִים אֶת-נָבָוֹת: וַתִּכְתֹּב פ 
ַפְפְרִים לֹאמֶר קרְאוּצוםוְהֹשִׁיבוּ אֶת-נָבֹת בְּרֵאשׁ הָעֶם; 
וְהוֹשִׁיבוּ שָניִם אֶנָשִׁים בְּנִייבְלַעַל נִנְּוֹ עָרָה לאמר י 
בְּרִכְתְּ אֶלהִים ְמֵֶך ְהוצִיאְהוּ וְסִקְלָרוּ ָמֶת : וַיַּעֲשׂוֹ ג 
אַנְשִׁי עירו הַזקנִים וְהַהֹרִים אֲשֶׁר הַיִשְׁבִים בְּעִירוֹ כַּאֲשֶׁר 
שָׁלְחֶה אֲלֵיהֶם אִיזְבֶל כַּאֲשֶׁר כָּתוּב בִכְּפרִים אֲשֶׁר 
שָׁלְחָה אֲלֵיהֶם; קָרְאָו צָוֹם וְהֹשִׁיבוּ אֶתִינָבִות בְּראשׁ ‏ 
הָעִם: ליבאו שְׁנִי הָאֲָשִׁים בּניבְליִעל וישְׁבוְִּדו וְֶַַהל פו 
אַשִׁי הַבְּליעַל אֶתדלָבוֹת נָנֵד הָעֶם לֵאמֹר בֶּרֶךְ נָבְוֹרת 
אָלָֹים וְמֶֶךַיצִיאְהוּ מְחִיץ לְִיר יִּסְקְלְהּ בָאבָנָיםוַימֹת; 
שְׁלְחוּ אֶל-אַיזְבֶל לֹאמֶר סִקֵּל נָבָוֹתוַָּמֶת : וַיְהֵי כִּשְׁמֵעַ 1 
אִיזְבֶל כֵּייסְקֵּס נָבָות וַיָמֹת ַֹּאמֶר אִזְבֶל אָל-יאַהאָב ‏ 
קום רֵשׁ אֶת-כָּרֶם נָָוֹת זַא ֲשֶר ר מאַן לָתַר;- 


*ין,י= 


לְרִשְִׁ: ‏ וַהִי דְּבַר-יְהוָה אָל-אָלי דו הַתִּשְׁב לֹאמֶר; ע. 
קִם רד לִקְרְאת אַחְאָב מָלִדְּ-יִשְרָאֵל אֲשֶׁר בִּשְׂמְרון זי 
הנה בְּכָרֶם נָבוֹת אַשְׁר-יָדַד שָׁם לְרִשְׁתּ: וְרִבַּרְתָּ אֵלָיו 19 
לאמר כָּה אָמַר יְהוָה הִרְצַחְתָּ ְַם-ירְשְׁתָּ וְְבַּרְתּ { אלו 


לֹאמר כּה אָמַר יְהוֶה בִּמְקוֹם אֲשֶׁר לִקְקֵי הַכְּלבִי אֶת- 
דס 
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האָט ער איהר דערצעהלט : , איך האָב גערעדט צו נבות דעם יזרעאל'ער 


און געזאָגט צו איהם --- גיב מיר אַװעק דיין וויינגארטען פאר געלר, 
אָדער, אויב דו ווילסט, וװעל איך דיר געבען אן אנדער וויינגארטען 
אנשטאט איהם ; האָט ער געענטפערט : האיף ועל דיר מיין 
וויינגארטען ניט אַװעק געבען !" 


האָט איזב? זיין ווייב צו איהם נעזאָגט : ,דו פּאַסט זיך צו האלטען 
די רענירונג איבער ישראל } . . . נעה עסס װאָס, און זאָל דיר בע- 
קומען -- איך על דיר אַװעקנעבען דעם וויינגארטען פון נבות דעם 
יורעאל'ער !" 


זי האָט אין אחאב'ס נאָמען בריעף געשריבען, פארזיעגעלט זיי מיט 
זיין זיעגעל און אָבגעשיקט די בריעף צו די. עלטסטע און די פירסטען 
פון זיין שטאָדט ד. ח. וואו נבות האָט געוואוינט. 


אין די בריעף האָט זי אַזױ געשריבען : , רופט אַ פערזאמלונג און זעצט 
אַװעק נבות'ן אויבען-אָן, | 


קעגען איהם אָבער זעצט אַװעק צוויי יונגאטשעס, זיי זאָלען איהם 
פארווארפען זאָגענדיג : , דו האָסט געלעסטערט נאָט און דעם קעניג !" 
דאן פיהרט איהם אַרוס און פארשטיינערט איהם צום טוירט." 


די לייטע פון זיין שטאָרט, די עלטסטע און פירסטען, האָבען געטהאָן 
אַזױ וי איזבל האָט זיי געהייסען --- װי עס איז געשריבען געווען אין 
די בריעף וועלכע זי האָט זיי געשיקט 


י|, 


זיי האָבען גערופען אַ פערזאמלונג און אוועקגעזעצט נבות'ן אויבען-אָ 


דאן זיינען געקומען די בעשטעלטע יונגאטשעס, האָבען זיך אַוװעקגעזעצט 
קעגען איהם ; זיי, די יונגאטשעס, האָבען איהם פארגעוואַרפען פאר אלע 
פערזאמעלטע זאַגענדיג { /אָט דער נבות האָט געלעסטערט גאָט און 
דעם קעניג !?. מ'האָט איהם גלייך אַרויסגעפיהרט פון שטאָדט און צום 
טוידט פארשטיינערט איהם, 


און רעפּאָרטעט איזבל'ן זאָגענדיג : ;נבות איז פארשטיינערט, ער 
איז שוין טוידט !" 


ווען איזבל האָט דערהערט אז נבות איז פארשטיינערט און ער איז שוין 
טוידט, האָט איזבל געזאָנט צו אהאב'ן : גגעה, בעזיץ נבות דעם 
יזרעאל'ערס וויינגארטען, וועלכען ער האָט דיר פאר נעלט ניט געװאָלט 
געבען -- נבות איז שוין ניטאָ ; ער איז נעשטאָרבען !" 


אז אחאב האָט דערהערט אז נבות איז נעשטאָרבען איז ער אויפגעשטאַ- 
נען אַראָבגעהן אין נבות דעם יזרעאל'ער וויינגארטען אום צו בעזיצען 
איהם --- 


אין דער זעלביגער צייט איז נאָט'ס װאָרט געווען צו אליהו דעם תשב'ער 
אַזױ צו זאָגען : | 


שטעה אויף, געה טרעף אחאב'ן, דעם קעניג פון ישראל, װאָס וואוינט 
אין שמרון ; - ער איז יעצט אין נבות'ס וויינגארטען, וועלכען ער איז 
געגאנגען צונעהמען, 


9 און זאָלסט צו איהם אַזױ ריידען : ,אַזױי האָט גאָט געזאָגט : , האָסטו 


אָבער געמאַרדעט און אויך גערויבט !? נאַכדעם זאָג צו איהם 


: 
ג: 





609 מלכים א כא כב 91090 .0849 


2 דָּם נָבוֹת יְלְקּּ הַכְּלָבִים אֶת--דּמְךָּ גַם--אֶמָּה: וַיָאמֶר 
אַחְאָב אֶלאל:הי הַמְצָאתֵנִי אִיְבֵי וַיֹּאמֶר מָצֵאתִי יען 
1 הַתְמַכֶּרֶךְ לַעֲשָֹׂת הֶרַע בְּעֵינ יְהוָה: הִנְגִי מַבי אֵלֶךְ 
רְעָה וּבְעַרְתִּי אַחֲרִיך וְִכְרְתִּי לאַזאָב מִשְׁתִּין בְּקִיר 
וְעָצור וְעָזִב בְּיִשְׂדָאֵל: וְִתִּי אֶת-בִיתְךּ ְּבִית ירָבְעִם 
בִּוִנְבְט וּכְבִית בַּעֶשָּׁא בָדְאֲהיה אֶל-הַכַּעַם אֲשֶׁר הַכְעַסְתְּ 
וַתַּהְטא אֶת-יִשְׂרָאֵל: וְגִם-לְאִיזְבֶל דַּבֶּר יְהוָה לֵאמֶר 
4 הַכְּלָבִים יַאכְלָי אֶתדאִיזְבָל בְּחֶל יִרעָאל; הַמֵּת לְאַחְאָם 
בָּעִיר יכו הַכְּלָבִים ְהִמָּׂת כַּשָּׂדֶה יאכְלָו עף הַשָּׁמָיִם; 
כה רָק לְאִ"היָה כְאַחְאֶב אֲשֶׁר הִתְַּכֶּר לַעֲשָֹת הָרַע בְעֵינִ 
6 יְהוה אֲשֶׁר--הִסִתָּה אֹתִ אִיזְבֶל אִשְׁתּו; ִתְעֶם מָאֹר 
לְלָכֶת אַחֲרִי הַנִּילִם כְּכֹל אֲשׁר עָשׂ הָאָמֹרֵי אֲשֶׁר 
זע הוּרִישׁ יְהוָה מִפְנֵי בְּנֵייִשְׂרָאֵל: ויהי כִשְׁמֹע אַחְאָב אֶת- 
ַדְבְרִים הָאֶֶּה רֶע בִּנדי וַיְִׂישָ עַל-בְשׂרו וי וַָצוֹם. 
8 וַיְּכַּב בּשֶּק חס" אָט: ויה דבַר-יְהוה אֶלי- 
29 אל הו הַתִּשׁבִּי לאמר: הַרְאִיתָ כִּיינכְֶע אַחְאָב מִלְְנִ 
כִּיינכְנֶע מִפּני לְאדאָבֵי הָרָעָה בְּיָמִיובִּימי בנ אָבִיא 
הָרְעָה עַל-בִית | 


רר כם זואא ?אס | 
א וַּשְׁבוּ שָׁלֶשׁ שִָׁים אִין מִלְחָמָה בִּין אָרֶם וּבִין יִשְׂרָאֵש! 
2 ויהי ַּשָׁה הַטְּׁלישִׁיתוירֶד יְהושָׁפְט מְלִדיהוּדָה 


3 אֶל-מֶלךְ ִשְׂרָאֶל: ‏ וַֹּאמֶר מֶלך-ײישָׂאַט אֶל--עֲברָי 
הְַַעְתָּם כֵּילָנוּ רָמֶת לע וַאֲנְחְנוּ מַחֹשִׁים מִקַּחַת אֹתָהּ 
4 מיך מֶלֶךְ אֶרֶם: נֹּאמֶר אֶל--יְהִישְָׁט הַתךְ אִתִּ 
לִמִלְחָמָה רְמֶת גְִעֶדוַּאמֶר יהוּשָׁפָט אֶלימַלְך יִשְׂרָאֵל 
ה כָּמְונִי כָמוֹךְ כְּעַמִּי כְעַךְ ִכְּסּמִיכְוֶּיך: ויֹאמֶר יְהשָׁפְט 
5 אָלימלך יִשְׂאֵל דרְשׁנָא כים אֶת-דכ ְהוָה יקב 

| מלך- 
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,אַזױ האָט גאָט געזאָנט --- אויף דעם אָרט וואו די הינט האָבען געלעקט 
נבות'ס בלוט וועלען אויך דיין בלוט הינט לעקען { . . ," 

האָט אחאב געזאָגט צו אליהו'ן : ,דו האָכט מיר שוין געפונען, סיין 
פיינד 7? האָט ער געענטפערט ; אויילע דו האָכט זיך איבערגעבען 
צו טהאָן װאָס עס אין שלעכט אין נאָט'ס אויגען, 

װעל איך אויף דיר בריינגען אן אונגליק און װעל דיר אויסרוימען ; 
איך על פון אהאב'ס הויז פערניכטען פון אַ קינד ביז אַ הערשער און 
אויפהאַלטער ביי ישראל. 

איך על דיין הויז מאַכען װוי דאָס הויז פון ירבעם, נבט'ס זוהן און 
וי די הויז פון בעשא, אחיה'ס זוהן, ווייל דו האָסט מיר ערצארענט 
און האָסט ישראל זינריג געמאַכט." 

און וועגען איזב?'ן האָט נאָט אַזױ געזאָגט : גהינט ועלען איזב?'ן. 
עסען אין פעסטונג יזרעאל ! 

דער פון אחא'ן װאָס װעט שטאַרבען אין שטאָדט וועלען איהם הינט 
עסען און דער װאָס װעט שטאַרבען אין פעלד וֶעלֶּען די פויגלען 
עסען . 

עס איז ניט געווען אַזאַ װוי אחאב װאָס זאָל זיך איבערגעבען צו טהאָן 
דאָס װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אוינען, ווייל איזב? זיין ווייב 
האָט איהם אָנגערעדט. 

ער איז זעהר העסליך נאַכגענאננען אַלֶע שאַנדטהאַטען. וי מ'האָט גע" 
טהאָן אין אמורי, וועלכען נאָט האָט פארטריבען פאר די קינדער ישראל. 


אַז אחאב האָט דיעזע ווערטער דערהערט האָט ער צוריסען זיינע קליי" 


דער, אָנגעטהאָן אַ זאַק אויף זיך, זאָנאר געשלאָפען אין זאק ; ער 
האָט אויך געפאסט און איז קוים אַרומגעגאַנגען. 

דאן איז געווען נאָט'ס װאָרט צו אליהו דעם תשב'ער, אַזױ צו זאָנען : 
, האָכטו נגעזעהען אַז אחאב האָט זיך ניעדערגעבוינען פאר מיר ?. וויילע 


ער האָט זיךף פאר מיר ניעדערגעבוינען על איך אין זיין צייט דעם 
אונגליק ניט ברייננען --- ערשט אין זיין זוהן'ס צייט װעל איך אויף 


זיין הויז דעם אונגליק בריינגען." 


קאַפּיטעל כב 


דריי יאֶהר איז רוהע געווען --- קיין קריעג צווישען ארם און ישראל, 


אין דריטען יאְהר איז יהושפט, קעניג פון יהודה געקומען צום קעניג פון 
ישראל, 


דער מלך ישרא? האָט געזאָנט צו זיינע קנעכט : ,וייסט איהר אַז יבש 
גלעד בעלאננט צו אונז ? פאר װאָס זשע שויינען מיר און נעהמען 
איהר ניט אב ביי'ן קעניג פון ארם ?" 

און צו יהושפט'ן האָט ער געזאַנט : ,ועסטו נעהן מיט מיר אין קריעג 
קעגען רמת-גלעד ?? האָט יהושמט געענטפערט דעם קעניג פון ישראל: 
;איך על געהן גלייך מיט דיר, מיין פאָלק וי דיין פאָלק, מיינע פערד 
וי דיינע פערף !" 


און יהושפט האָט געזאָנט צום קענינ פון ישרא? : ,פרעג נאָר װאָס 
גאָט זאָנט !" | | 
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מִלְדְּיישְׂרָאֵל אֶת-הַנְבִיאִים כְּאַרְכַּע מֵאִות אִישׁ וָּאמֶר 
אָללֶם הַאַלך עַלירמֶת נִלְעָד לַמְּלחְמָה אִם-אחְדֵל ַֹאמְְו 
עָלָה ויִתן אֲֹנָי ביר הַמָּלד: ֹאמֶר יְהושְׁפָּט הַאִין פָריה ? 
נבִיא לִיהוָה עד וְנִדְרָשָׁה מִאתו: וַֹאמֶר מֶל-ישְׂראָל : 
אֶל-יְהשׁפט עד אִיש-אָחַר לרְרוֹש אֶת-יְהוה מָאתו ואנ 
שָׂנֵאתִיו כִּ לְאדיתְנבּא עָלֵי טוֹב כִּי אַס"רֶע מִיכְיָהוּ בֶּ 
ִמְלָה וֹאמֶר יְהִשָׁפְטאַל-יֹאמֶר המלך כּן: קְרָא מֶלֶ פ 
ישׂראל אֶליסָרִיס אֶחָד וַיֹאמֶר מִהֲרָה מִיכְיהּ בְמְלָה 
ומֶלך יִשׂראָל. יהֹשָׁפָט מִלד-ידּרָה יִשְׁכִּים אִישׁ עִלי- 
כִּסְאוֹ מִלבָּשִׁים בִּנָדִים בִּנֹרֶן פִּתַח שַׁער שְׂמְרָוֹן וְכָש- 
הַנְבִיאִים מִתְנַבְּאִים לִפְנֵיהֶם: ויעש לו צִדְקִיָה בִןכְּנַעֲנָה גו 
קרני בַּרוֶל ֹאמֶר כְּה-אֶמַר יְהוָה בְּאֶֶּה תִַּ אֶת-אָרֶם 
עַד-כַּלוֹתֶם: וְכֶל-הַנְבְאים נִבְּאִים כֵּן לֹאמֶר עָלֶה רָמָת נ1 
ִלְעֶר וְהַצְלַח ונֵָן יְהוָה בְּיִ הַמָּל וְהַמַּלֶָך אֲשָׁי- 13 

הֶלֶךְ ! לִקרָא מִיכְיָהוּ דִבֵּר אֵלִיו לֵאמֹר הִנּהינָא דִּבְרֵי 
הַנבִיאִים פָּה אֶחֶד טָיב אֶל-הַמֶּלֶך יהִייָא דְבָרֶיך כַּדְבֵר 
אַחַד מֵהֶם וְדִבַּרְתָּ טוֹב: וַיֹּאמֶר מִיכֵיָהוּ חֵי-יְהוה כִּי אֶת- 14 
אֲשֶׁר יאר יְהוָה אֵלַי. אֹתָו אֲדַכּר: ויָבוא אֶל-הַמֶּלְל טו 
ַֹּאמֶר הַמֶּלֶך אֵלָו מִיכִיְהוֹ הֲלךְ אֶל--רָמֶת גִלְעָד 
לַמּלְחָמָה אִינְהְדֶל יאמ אֵלָיו עָלֵה וְהַצְלֹח וְנתֵן יְהוָה 
ְי הל אמ אֵלו הִמּלֶד עד-כַּמָּה פְעָמִים אֲנִי ‏ 


2 


65 


אמ רָאֵיתִ אֶתיכל-ישׂראט. ִפֹצִים על-ההיים כַּטַאן ד 
אֲשֶׁר אֵידְלָהֶם רֹעָה וַיֹּאמֶר יְהוָה לַא-אֲדֹנִים לְאֶלֶּה יָשִׁיבוּ 
אִישׁ-לְבִיתְו בְּשָׁלֹם: ויֹאמֶר מֶלך-יִשְׂרָאֵל אָל-יהשָׁפט 5 
הֲלוֹא אָמַרְתִּ אֵלִיך לואייתְנבֵּא עָלִי מוֹב כִּי אַס-רע; 


אמ לָכן שְׁמַע דבַרייהוה רְאֵיתִי אֶת-יִהוה יֹשב על 19 
כסאו | 
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6 דאן האָט דער קעניג פון ישראל צונויפנעקליבען די נביאים, ביי פיער 
הונדערט מאַן, און געזאָגט צו זיי: , זאָל איך געהן אין קריעג קעגען רמת- 
גלעד, אָדער אויפהערן ?? זיי האָבען געענטפערט :+ גנעה ! גאָט 
וועט עס געבען אין קענינס האנר !" | 


7? האָט יהושפט געזאָגט : , איז דאָ שוין מעהר קיין איין גאָט'ס נביא ניטא, 
ביי וועמען מ'קען פרענען ?" 


8 דער קעניג פון ישׂרא? האָט געענטפערט יהושפט'ן : ,עס איז נאָך דאַ 
איין מאַן דורך וועמען מ'קען ביי נאָט פרענען, נאָר איך האָס איהם 
ווייל ער רעדט אויף מיר קיין גוטס ניט נאָר שלעכטס, דאָס איז מיכיהו 
ימלה'ס זוהן". יהושפט האָט געענטפערט ;: ,דער קעניג דאַרף אַזױ 
ניט ריידען !" 


9 דאן האָט דער קעניג פון ישראל גערופען אַ הויפדיענער און געזאַנט : 
בריינג שנעל מיכיהו, ימלה'ס זוהן !" 


0 דער קעניג פון ישראל און יהושפט קעניג פון יהורה, זיינען געזעסען 
און שייער, ביי'ן טהויער אַריינגאנג פון שמרון יעדער אויף זיין שטוהל 
אָנגעטהאָן קענינליך, און אלע נביאים האָבען נביאות געזאָגט פאר זיי. 


1 צדקיחו, כנענה'ס זוהן, האָט זיך געמאַכט אייזערנע הערנער און האָט 
געזאָגט : האַזױ האָט גאָט געזאָנט -- אָט דערמיט װועסטו שטויסען 
ארם ביז דו ועסט זיי פערניכטען !" 


2 אויך אַלע איבריגע נביאים האָבען דאָס זעלביגע גערערט, זאָגענדיג : 
,געה אויף רמת-גלעד און האָב גליק ! גאָט װעט עס געבען אין האַנד 
פון קענין !" 


2 דער מאַן װאָס איז געגאנגען רופען מיכיהו'ן, - האָט צו איהם אַזױ גע- 
זאָגט : ,אַלע נביאים וי איינער פּראָפעצייהען דעם קעניג נאָר גוטס, 
זאָלען דיינע רייד אויך זיין װוי זייערע --- רעד גוטס !" 


האָט מיכיהו געענטפערט : ,װי עס לעבט נאָט ! נאָר װאָס גאָט װעט 
מיר הייסען דאָס װועל איך ריידען !" 


5 אַז ער איז געקומען צום קעניג, האָט דער קעניג צו איהם געזאָגט : 
,מיכיהו ! זאָלען מיר נעהן אין קריעג קעגען רמת-גלעד אָדער אוים- 
הערען ?? האָט ער איהם געענטפערט : ,געה, און האָב גליק ! גאָט 
וועט איבערנעבען אין האַנד פון קעניג !7 . . . 


6 אָבער דער קעניג האָט צו איהם נעזאָגט : ,איך בעשװוער דיר פיעפ 
מאָל אַז דו זאָלסט צו מיר נאָר װאַהרהײיט ריידען אין גאָט'ס נאָמען". 


7 דאן האָט ער געזאָגט : ,איך שטע? מיר פאָר גאַנץ ישרא? צושפּרײיט 
איבער די בערג װוי שעפּסען װאָס האָבען קיין פיטערער ניט . . . און 
גאָט זאָגט -- אז די האָבען קיינע העררען ניט זאָלען צוריק געהן אין 
פריעדען יעדער צו זיין הוין !" 


8 האָט דער קעניג פון ישראל? געזאָגט צו יהושפט'ן : , האָב איך דיר ניט 
געזאָגט -- ער װועט אויף מיר קיין נוטס ניט ריידען, נאָר שלעכטם ?7 


9 אָבער טיכיחו האָט ווידער נגערעדט : גאב אַזױ, הערדזשע גנאָט'ס 
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כִּסְאוֹ וְכל-צְבָא הַשָּׁמַיִם עֹמָד עָלָיו מִימִינָו ּמִשְׂמֹאלְו: 
כ וַָּאמֶר יְהוֶה מי יִַתֶּ אֶת-אַהאָב ויָעַל יפל בּרְמֶת נְלעֶך 
1 ַָּאמֶר זָה בְּבֹה וְזָה אֹמר בְּכָה! וַיָצֵא הָרוּח ימל לפְני 
יְהוָה וַיֹּאמֶר אֲנִי אֲפַתּנו נֹּאמְר יְהוָה אֵליו בַּמָּה: וֹאמֶר 

אִצָא וְהְייתִי רָוחַ שָׁקֶר בְּפֵי כְּלינְבִיאָי יֹאמֶר תְּפַתָּה 
| ונַם תּוּכֶל צא ועשְׂהיכְן: וְעַתֶּה הנה נָתֵן יְהוָה רחַ שְׁקֵר 

4 בִָפָי כָּל-נבִיאיך אֵלָה וַיְהוָה דִבֵּר עָלִיך רָעָה! הש 
צִדְקי יְהוּ בִוכְּנענָה וִכָּה אֶת--מִיכְיָהוּ על-הַלָחִי ויֹאמֶר 
כה אִי-וָה עָבַר רְוחַייְהוָה מְאַתִּי לְדַבֵּר אוֹתֶךְ: וֹּאמֶר 
מִיכָיָהוּ הנ רֹאָה בַּזּם הַהוּא אֲשֶׁר תָּבָא חָדֶר בְּחָדֶר 

6 לְהַחָבָה: יֹאמֶר מֶלֶךְ יִשְׂרְאָל קח אֶת-מִילְידוּוהֲשִׁיבְדּ 
זע אֶל-אָמֵן שַׂר-הָשִיר וְאֶל-יאָש בִּןְהִמּלך: וְאָמַרְתָּ כָּרה 
אָמַר הַמֶּלֶךְ שָׂימוּ אֶת-זה בֵּית הַכְּלֵא וְהָאֲכִלְהו לָחֶם 

א לָחץ וּמיִם לחץ עַד בֹּאִי בְשָׁלִֹם: וַיּאמֶר מִיכָיָהוּ אִם- 
שוב תָּשׁוּבֿ בְּשָלוֹם לַאירַבֶּר יְהוָה בִּי לֹאמֶר שִׁמְצי. 
3 עִמִּים כֶּלֶם; על מֶלך-יִשׂראֵל ַיהּשְׁפְט מֶלֶף- 
ל יְהוּרָה רֶמֶת גִלְעָד: ויֹּאמֶר מֶלֶךְ יִשְׂרָאֵל אֶל-יהשָׁפט 
! הִתְחַפֵּשׂ וְבֵא בַמִּלְחָמָה וְאַתָּה לְבֵשׁ בְּנריךְ יִתְהַפֵּשׂ 

31 מֶלֶך ִשָׂאֵל ובוֹא בַּמַּלְחָמָה: וּמֵלֶך אָרָם צִוה אָרז- 
שָׂרִ' הֲרכֶב אֶשֶׁר-לוֹ שְׁלֹשִים וּשְים לאמר לֵא תִלְּהמ 

= = אֶתייקטן תעדל כִי א-ֹאֶת-מֶלך יִשְׂרְאֵל לְִדָו 1 
ויהי כִּרְאוֹת שָׂרִי הָרָכֶב אֶת-יְהוֹשׁפּט וְהֵמֶּה אָמְרוּ אַך 
מֶלָ-יִשׂרָאֶל וא וְרוּ עָלָיו לְהִלָּחֵם זיזעקן יְהושָׁפט; 

4 וַיָהִי כִּרְאוֹת שָׂרִי הָרָכֶב כִּי לאימֶלךְ יְִׂרָאֵל הא שוב 
4 מאַחֲרְיו: וְאִישׁ מְשֵׁך בִּקָשָג לִתְמּו ַמּה. אֶת-מֶלך 
יִשְׂרָאֵל בּין הַדְבָקים ובֵין הַשׁריִן וָּאמֶר לְרַכָּבו הֶפךְ 
לה יְדִיּ וְהִוצִיאֲנִי מְִהַמַחֲנָה כִּי הַחָלִיתִי: וַתַּעְלָה הַמִּלחָמָל 

מיום 


2 ײ קמט מויק 4 ז יתיר = 
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רייד ! איך שטעל מיר פאָר גאָט זיצענדיג אויף זיין טחראָן און די אלע 

= הימעל אָנגעשטעלטע שטעהען נגעבען איהם, רעכטס און לינקס-- 

0 און גאָט האָט נעזאָגט : ,וער װעט איינריידען אחאב'ן אַז ער זאָל געהן 
אויף רמת"ג;עד און פאלען דאָרט 4? האָט מען געענטפערט וער פון 
איין זייט, ווער פון דער אַנדער זייט. 

1 ביז עס איז אַרױס אַ גייסט און געשטעלט זיך פאר נאָט און געואָגט : 
;איך על איהם איינריידען !? גאָט האָט צו איהם געזאַנט : וי 
אַזױ ??" | 

2 האָט ער געענטפערט : ,איך וע? אַװעק געהן און ווערען אַ פאַלשעי 
גייסט אינ'ם מוי? פון אלע נביאים זיינע" . . . האָט גאָט געזאָגט : 
,רייד איהם איין, דו וועסט דאָס קענען ! נעה טהו אַזױ !" 

8 און יעצט האָט דאָס גאָט אַריינגעגעבען אַ פאַלשען נייסט אינ'ם מױל 
פון אַלֶע נביאים דיינע . . .- גאָט האָט אױיף דיר אן אונגליק גע- 
בראכט {.. . ." 

4 דאן איז צדקיהו, כנענה'ס זוהן, צגענאננען ‏ ער האָט געשלאָגען 
מיכיהו'ן אין באק און געזאָנט ; ,וי אין דאָס עפּעס גאָט'ס גייסט 
אוועק פון מיר אום צו ריידען סיט דיר ?" : 

8 סיכיחו האָט נעענטפערט : ,דו װעסט דאָס זעהען דאמאלס וען דו 
וועפט נעהן פון צימער צו צימער אום צו בעהאַלטען זיך." 

6 האָט דער קעניג פון ישראל געזאַנט ;: ,נעהם מיכיהו'ן און פיהר איהם 
אַװעק צו אמן דעם שטאָדט-פערוואלטער און יואש דעם פּרינץ, 

7 און זאָג זיי --- דער קעניג האָט אַזױ געזאָגט : ,זעצט איהם אין גע- 
פענגניס, נגיט איהם צום עסען ווענינ ברויט און וועניג וואסער, ביוז 
איך װעל אין פריעדען צוריק קומען !" 

8 אָבער מיכיהו האָט נעענטפערט : האויב דו װועסט צוריק קומען אין 
פריעדען האָט עס גאָט צו מיר ניט גערעדט !7" . . . האָט ער געזאָגט : 
,הערט, אַלע פערזאמעלטע !" 

9 אַז דער קעניג פון ישרא? און יהושפט קעניג פון יהודח זיינען אָװעק 
אין רמת-נלער, 

0 האָט דער קעניג פון ישראל נעזאָנט צו יהושפט'ן : ,איך װעל זיף 
פאַרשטעלען געהענדיג אין קריעג ; אָבער דו קלייד אָן דיינע קעניגליכע 
קליידער". און דער כעניג פון ישראל האָט זיך פארשטעלט און אַװעק 
אין קריעג. בי 

1 דער קעניג פון ארם האָט אָנגעזאָנט זיינע צוויי-און-דרייסיג קאוואלעריע- 
פערוואלטערס, אַזױ צו זאָגען : קעמפּפט ניט מיט'ן קלענסטען אָדער 
גרעסטען -- נאָר מיט'ן קעניג פון ישראל זעלבסט !" 

2 אַז די קאוואלעריע-פערוואלטערס האָבען דערזעהען יהושפט'ן האָבען זיי 
געדיינקט , אָט דער איז דאָס דער קעניג פון ישראל? האָבען זיי זיך 
אַ קעהר געטהאָן צו איהם קעמפּפען קעגען איהם ; האָט יהושפט אָנ- 
געהייבען שרייען. 

8 אַז די קאו אלעריע-פערוואלטערס דאָבען זיך איבערציינט אַז דאָס אין 
ניט דער קעניג פון ישראל, זיינען זיי אַװעק פון איהם. 

4 איינער אָבער האָט אוננערעז אַ ציה נעטהאן דעם בוינען און אַרייננע- 
שאָכען דעם קעניג פון ישראל צווישען די פאלבען פון ראַנצער, האָט ער 
געזאָגט צו זיין אָנטרייבער : , קעהר זיך אום און פיהר מיר ארויס פון 
לאנער -- איך בין פערוואונדעט !'" / | | 


8 די מלחמה קעגען ארט האָט אָנגעהאלטען דעם גאנצען טאָג ; רער קעניג 
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כַּים הַהוּא וְהַמֶלֶך הִיָה מְעָמָד בַּמִּרְכְּבָה נְכַח אָרֶםם 
יָמֶת בָּעֶרֶב וַיָצֶק דַּםיהַמַכֶּה אֶליחִיק הֶרְכֶב: וַעֲבַ 5 
הָרנָּה בַּמַּחֲנָה כְּבָא הַשׁמֶשׁ לֵאמֶר אִישׁ אָל-עיר! וְאִישׁ 
אֶל-אַרְצְו: ויֵמֶת הִמֶּלֵך יָבוֹא שִׂמְרָוֹן וַיִקבְּו אֶת- הַמ 37 
בּשְׂמָרְון: ויִשְׁטֹף אֶת-הָרָכֶב עַל ! בְּרַכַת שְׂמְרוֹן וֵלָקוּ א 
הַכְּלָבִים אֶת-דָמו וְהַֹנֹת רְחָצוּ כִּרָבַר יְהוֶה אֲשֶׁר דּבֵּר! 
יָתֶר דִּבְרֵי אַחְאָב וְכֶל-אֲשֶׁר עֶשֶׂה וּבית הַשׁןאֲשֶׁר בָּנָה 59 
ְכֶל--הֶעָרִים אֲשֶׁר--בָּנָה הֲלוֹאיהם כְּתוּבִים עַל--סָפֶר 
דבְרִי הַיָּמִים לְמלְכי יִשְׂרְאֵל: ויִשְׁכֵּב אַחְאָב עִם-אֲבֹתָיו מ 
ימל אְַַָהוּ בנ תַחְִיו: = וַיהִשָפְט בִּדְאָמָא מֶלדּ ו 
עַל-יְהוּדָה בִּשְׁנֶת אַרבַּע לְאַחְאָב מֶלֶךיִשְׂרָאֵל: יְהושָׁפט נ: 
בִּדשָלשִׂים וְחָמֵשׁ שָׁנָה בִּמְלְכוֹ וְעֶשְׂרִים וְחָמֵשׁ שָׁנָרה 
מֶלֵדּ בִּירּשָׁלָם וְשֵׁם אִמּוֹ עָזּבָה בּתישַׁלְחִי: ֹלֵ בּכָלי 5 
דֶּרֶ אֶסָא אָבָיו לאִיסָר מִמְּוּ לעשׂות הַיּשֶׁר בְַּינייהוָה: 
אד הַבָּמָֹת לאדרו עד הָעִם מִבְּחִים וּמְקִטְרִים בַּבְּמוֹת! 44 
וּשָׁלַם יְהשָׁפְט עִימֶלֶך יְִׂרָאֶל: וְוָתֶר דִבְרִי ְהּשָׁפטט מל 
וּנִבוּרְת אֲשֶׁר-עֶשֶׂה וַאֲשֶׁר נִלְרֶם הֲלאיהם כְּתוּבִים = 
סֹפֶר דִּבְרֵי הימִים לְמַלְכִי יְהוּדָה! וְיָתֶר הַקָּדֵשׁ אֲשֶׁר 47 
נִשְׁאַר בִּימִי אָקָא אָבָיו בַּעַר מִן-הָאָרֶץ: ימֶלֵך אין ++ 
בָּאָרִום נִצָב מֶלֶך: יְהִישָׁפְט עָשָׂר אָניות תַּרְשִׂיש לְלָבֶתז צו 
אוֹפִירָה לוְהֶב וְלֵא הֶלָר כִּיינִשְׁבְּרֶה אָנִיוֹת בְּעציוֹן נָבֶר; 

אָז אָמַר אֲחַזְיָהוּ בִדְאַחְאָב ב אל-יהושָׁפָט ִלָכי עִבְרִי עי ג 
עִבְדֶיךְ בַּאֲנות וְלָא אָבָה יְהִֹשָׁפְט: וִשְׁכֵּב יְהשָׁפְט 1 
עִאכֹתִיו וִַקְּבֵר. עס-אָבֹעָיו בְּעִיר דוד אָבָיו וַמְז - 
יְהוֹרֶם בְּנוֹ תַחְתִּיו: אֲחְַיָהוּ בדְאַדְאב מֶלֵר על" 2 
יִשְׂרְאֵס בִּשָׂמְרון בּשָׁנת שֶׁבַע עֶשָׂרֹה לִיהִשְׁפָּט מֶלֶךְ 


יְהוּדָה וַיִּמֶלֶך עַל-ישְׂרָאֵל שְׁנָתָיִם: ויעשׂ הָרַע בְּעֵינִי 5 
יהות 





.ש עששהה קרי 4 נשברו קרי 
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האָט זיך געהאַלטען אויפ'ן וואנען און די בלוט פון וואונד איז גערונען 
אין וואנען, אבענד-צו איז ער נעשטאָרבען. 

אַז די זונן איז אונטערגענאנגטן איז א סיננא? דורך דעם לאנער, זאָ- 
יֶענדיג : ,יעדער צו זיין שטאָדט און פּראַָװינניץ !" 

אַז דער קעניג איז געקומען אין שמרון אין ער געשטאָרבען. מ'האָט 
איהם אין שמרון בעערדיגט, 

אַז מ'האָט דעם וואגען געוואשען ביי'ן טייך'? אין שמרון, האָבען די 
הינט געלעקט זיין בלוט און געוואשען זיך פון די שפּריצען, וי גאָט האָט 
פאָראויס געזאָנט, 

די איבריגע פּאסירונגען אחאב'ס, אלץ װאָס ער האָט געטהאָן -- דאָס 
עלפענביין-הויז װאָס ער האָט געבויט און אלע שטעדט װאָס ער האָט 
אויסגעבויט, איז פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קענינע 
ישראל'ס". 

אַז אחאב איז געשטאָרבען האָט אחזיהו זיין זוהן רעגירט נאָך איהם. 
יהושפט, אסא'ס זוהן, איז קענינ געװאָרען איבער יהודה אין פערטען 
יאָהר פון אחאב קעניג פון ישראל, 

פינף-און-דרייסיג יאָהר אַלט איז יהושפט קעניג געװאָרען און פינף-און- 
צוואנציג יאָהר האָט ער רענגירט איבער ירושלים, זיין מוטער האָט מען 
גערופען עזובה, שלחי'ס טאָכטער. 

ער איז געגאננען אין די ווענען פון זיין פאטער אסא, צו טהאָן װאָס עס 
געפעהלט נאָט, ער האָט פון דעם ניט אָבגעקעהרט. 

די באַרג אַלטאַרען אָבער האָבען ניט אויפנעהערט ; דאָס פאָלק האָט נאֶך 
געאָפּמערט און נערויכערט אויף די בארנ-אַלטאַרען. 

יהושפט האָט פריעדען געשלאָסען מיט'ן קענינ פון ישראל. 


די איברינע פּאסירונגען יהושפט'ס, זיינע העלדענטהאטען װאָס ער האָט 
געטהאָן און קריעג געפיהרט, איז פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונ- 
נען פון די קענינע יהודה'ס". 

די גאנצע אויסגעלאסענהייט ואָס איז פארבליבען אין די צייט פון זיין 
פאטער אסא, האָט ער אויסנערוימט פונ'ם לאַנד, 


נָאין אדום איז דאן ניט געווען קיין קעניג נאָר אַ קעניגליכער פער- 
טרעטער, } 

יהושפט האָט נעמאַכט פּאַנצער-שיפען צו נעהן אין אופיר נאָך גאָלד, 
זיי זיינען אָבער ניט געגאנגען, ויי? די שיפען זיינען צובראַכען גע- 
װאָרען אין עציון נבר. 

דאן האָט אחזיהו, אחאב'ס זוהן, געזאַנט צו יהושפט'ן : זאָלֶען מיינע 
קנעכט מיט געהן מיט דיינע קנעכט אויף די שיפען ; אָבער יהושפט 
האָט ניט אייננעשטימט. 

אַז יהושפט איז נעשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט נעבען זיינע 
עלטערן אין דוד'ס, זיין אוריפאטערס, שטאָרט. נאָך איהם האָט רע" 
גירט זיין זוהן יהורם, 

אחזיחו, ‏ אחאב'ס זוהן, איז קעניג געװאָרען אין שמרון איבער ישראל 
אין זיעבצעהנטען יֹאֶהר צו יהושפט קעניג פון יהודה ; ער האָט רענירט 
איכער ישרא? צוויי יאָהר. 


ער האָט געטהאָן אַלץ װאָס עס אין שלעכט אין נאָט'ס אוינען ער איז 
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יְהוָה וֵקֶךְּ בְָּרךְּ אָבִיו וּבְדרֶך אִפֿו ּברֶרֶךְ ָָבְעִם בֵּך 
4 נְבֶט אֲשֶׁר הַחָמִיא אֶת--יִשְׂרָאֵל: וַיַּעֲבֹד אֶת--הַבַּעַלי 


ִשְׁמַתוה לו וַיָכְעַס אֶת-ידוָה אָלקי יִשְׂרָאֵל כְּכֶל אֲשָׁריי 
עֶשֶׂה אָבְיו : 


+ +ס 


מלכים 3 
חע 0 6 ע ת }} םת ע 8 1,ז 


= יי 


א } תַי'ט?א 0 

א 3 וִַפְשֶׁע מוֹאָבֿ בְּיִשְׂרָאֵל אַחֲרִי מוֹת אַחְאָב : וַיִּפּל אֲַזְיה 
בְּעַר הַשְׂבָכָה בַּעיְתו אֲשֶׁר ִּשְׂמרון יָחֶל וַיְׁלח 
מַלְאָכִים יָּאמֶר אֲלהֶט לכו דִרְשׁו בְּבַעַל ְבוּם אֶלהי 

3 עִקְרון אִ-אָחְיָה מְחֲלִי זָה: וַּלְאֵ יְהוָה חִבָּר אל 
אַליָה הַתִּשְׁבִּי קם עֵלָה לִקְרֵאת מַלְאֲכי מלדִישְׂמָרן | 
וְרַבֵּר אֲלְהָם הֲמִבְלֵי אִיךאֲלֹהִים בְּיִשְׂרָאֵל אַחָּם הֲלְכִים 

8 לִרְהוֹשׁ בְּבָעַל זָבָּב אֶלהִי עִקְרְוֹן; לכ כְּה-אָמר יְהוָת 
הַמּשֶׂה אֶשֶׁריעָלִיתָ שָׁם לְאיתַרְד מִמֶּנָה כּי מָֹת תָּמָורת 

ה ול אַליָה: וַיֵשׁוּבוּהַמַּלָאָכִים אֵלִיו וַיֹאמֶר אֲלֵיהֶם מַה- 

6 זֶה שַׁבְתֶּם! ויֹּאמְמו אֵלִיו אִישׁ ו עָלָה לקְרָאמני' יְּאמֶר 
אֵלִנ לָכְו שׁוּבו יאֶליהַמֵלֵ אֲשׁרִישָׁלַח אְֶכם וְרִבַּרְתֵּם 
אֵלָיו כֹּה אָמַר יְהוָה הֲמִבְּלי אידאָלהִים בְּיִשְׂרָאֵל אַתָּה 
שֹׁלֵחַ לרלוש בְּבָעַל וְבוּב אֶלֹהָי ָקָרון לָכ הַממה 

1 אַשֶׁר-עָלִית שָׁם לְאיתֵתֶר מִמּנֶה כֵּיימֹת תָּמָוּת! וַיָדַבֶּר 
אֲלֵהֶם מָה מִשְפַּט הָאִישׁ אֲשֶׁר עָלֶה לִקְרֵאתְכֶם ויִדַכֵּר 

6 אֲלֵיכֶם אֶת-הַדְּבָרִים הָאֵלָה: ֹּאמְְ אלו אש בעל 

שלר 
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געגאנגען אינ'ם וועג פון זיין פאטער און מוטער, אויך אינ'ם וועג פון 
ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט ישרא? זינדיג געמאַכט. 


4 ער האָט געדיענט דעם בעל און געבוקט זיך צו איהם, און האָט ער" 


פש 


כש 


צארענט גאָט פון ישראל, וי זיין פאטער האָט געטהאָן. 


0 


מלכים ב 


קאפּיטעל א 


נאָך אחאב'ס טוידט האָט מואב רעװאָלטירט קעגען ישראל. 


איין מאָל איז אחזיהו אראָבנעפאלען פון באַלקאָן, פון זיין אויבער-הויז, 
אין שמרון, און איז קראנק געװאָרען. ער האָט געשיקט לייטע און 
געזאָגט זיי : , געהט פרעגט ביי בע? זבוב, דעם גאָט פון עקרון אויב 
איך על געזונד ווערען פון די קראנקהייט," 


און אַ מלאך פון גאָט האָט געזאָנט צו אליחו דעם תשב'ער: שטעה אויף ! 
געה אנטקענען די געשיקטע פון קענינ פון שמרון און זאָנ צו זיי ; / איז 
דאָס ביי ישרא? קיין גאָט ניטאָ, װאָס איהר געהט פרענען בעל-זבוב, 
דעם נאָט פון עקרון ? 


דערפאר האָט נאָט אַזױ געזאָגט : ,פון די בעט, אויף וועלכע דו ביזט 
אַרויף ועסטו ניט אַראָבגעהן -- דו װועסט שטאַרבען". אליהו איז 
אַוועקגעגאנגען. ' 


די לייטע זיינען אויך אַװעק צוריק צוי איהם. האָט ער צו זיי געזאָגט : 
,פאר װאָס האָט איהר זיך צוריק געקעהרט ?" 


האָבען זיי צו איהם געזאגט : ,א מאַן איז אונז אנטקענען געקומען און 
געזאַנט צו אונז -- נעחט צוריק צום קעניג װאָס האָט אייף געשיקט 
און זאָגט צו איחם : ,אַזױ האָט נאָט געזאָגט -- איז דען ביי ישראל 
קיין נאָט ניטאַ װאָס דו שיקסט פרעגען בעל-זבוב דעם גאָט פון עקרון ? 
דערפאר וועסטו ניט אַראָבגעהן פונ'ם בעט אויף וועלכען דו ביזט אַרױף 
--- דו וועסט שטאַרבען !" 


האָט ער זיי נעפרעגט ;: ,וי האָט אויסגעזעהען דער מאַן װאָס אין 
אייך אַנטקעגען געקומען, און גערעדט צו אייך דיעזע רייד ?? 


האָבען זיי צו איהם געזאָגט : ,אַ האאריגער מאַן און מיט אַ לעדערנער 
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שַׂעֶר וְאָזֶור עֹ- אֶר בְּמֶתְנין וַיֹּאמַר אֲלְיָה הַמִּשְׁבִּי הוא: 
ַּשְׁלַח אַל שֵׂר חֲמִשִׁים וַחֲמִשָּיו ועַל אֵלְו וְהֹנהָ יֹשֵׁב 9 
עַלירָאשׁ חָקֶר וַידבֵּר אֵלָיו אִישׁ הָאֶלים הִמֶּלך דּבֵּי - 
רָדָה ! וַיעֲנָה אַלידו בֵל אֶל-שֶר הַחֲמִשִׁיםֹ וְאִבט- 
אִישׁ אָלהים אָנִי תֵּרֶר אֵשׁ מִדְהַשָׁמַיִם ְתֹאכֵל אֶתְךָואֶת- 
חֲמִשִׁידּ וַתֵרֶר אֵשׁ מדְהַשָׁמַיִם וַזּאכֵל אֹתו וְאֶת-חֲמִשָו: 
ושֶׁב וַיִּשְׁלַח אֵלָיו שֵׂר--חֲמִשִׁים אַחַר וַחֲמִשָיו ויען גו 
ַיְדַבֵּר אֵליו אִישׁ הָאֶלהים כְּה-יאָמַר הַמֶּלֵך מְהֵרָדה 
רָדָה!ּ וי אַליל וַיָדַבֵּר אֲלֵיהֶם אִמ-אָיש הָאֶלֹהִים אֲני יו 
תֵּרֵד אֵשׁ מְִהַשְַׁיִם וְתאכל אֶתְךּ זְאֶת-חֲמִשִׁיך וַַּרֶד 
אַש--אֶלהִיט. מִן-הַשָּׁמִיִם וַתֹּאכֵל אֹתְו וְאֶת--חֲמִשו! 
יֹשֶׁב ויִּשְׁלח שִר-הֲמִשִׁים שְׁלְשִׁים ֲַמִשִׁיו יָעַל ויבֹא 1 
שֶׂר--הַחֲמִשִׁים הַשְּׁלִשִׁי וִַכְרֶע עַל-- בִּרְכָּיו 1 לג 
אֶליָהו וַיתְַגן אַלִל ובר אַלִיו אִישׁ הָאֶלֹהִים תִיקר- 
גָא נַפְשִׂי ונָפֶשׁ עִמָדֶיך, אֵלֶּה חֲמִשִּׁים בְּעֵינֶיך: הנה 14 
יִרְדָה אֵשׁ מִןהַשָׁמַיִם ַתֹאכֵל אֶת-שְׁנִי שָׂרִי הַחֲמִשִּׁים 
הָרִאשֹׁנים ְאֶת-הַמְשֵׁיהֶם וְעִתֶּה תּיקֵר נפְשִׁ בְּעֵיניך: 
ניָדַבֶּר מַלָאךְ יְהוָה אָלײאָליהו רַד אוֹתו אֲליתִּירָא טו 
מִפְּנָיו וַיָקֶם וירָד אוו אָל-הַמּלך: וָדַבֶּר אֵליו כָּדה- 6 
אָמַר = יע אֲשֶׁר-שָׁלַחְתָּ מַלְאָכִים לִדְרוֹש בְּבַעַל וְבוּ 
אלקי עִקרון הֲמִבְּלִי אזדאָלקיט בַּיִשְׂרָאֵל לַררוֹשׁבְִּבְרָ 
לָכֵן הַמִּטָה אֲשֶׁר-עָלִיתָ שֶׁם לְאתֵרֶר מִנָּעָה כֵּיימוֹר; 
תָּמוּת; יֹמֶת כְּדְבַרייהוָה ! אֲשֶׁר-דּבר איהו א ז3 
יְהוֹרֶם תַּחְתָּיו בִּשְׁנַת שְׁתַּיִם ליהוֹרֶם בִּדְיְהשָׁפֶט מ 
יְהוּדָה כִּי לא-הָיָה לוֹ בֵּן: וְיָתֶר דִּבְרִי אֲחיהוּ ֲשֶׁר 18 
עֶשֶׂה הֲלוֹא-הֲמָּה כְתוֹבִים קר דִּבְרִי הַיָּמִים לְמַלְכֵ 
יִשְׂרָאל: 


זיהי 
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גארטע? איז ער פארנארטעלט.? האָט ער געזאָגט ! ,דאָס איז אליהו 
דער תשב'ער !" 


ראן האָט ער צו איהם געשיקט אַ בעאַמטען איבער פוםציג מיט זיינע 
מענשען. ווען ער איז צו איהם געקומען האָט ער איהם געפונען זיצענ- 
דיג אויפ'ן שפּיץ באַרג ; ער האָט צו איהם געזאָגט ; , געטליכער מאַן ! 
דער קעניג הייסט דיר אַראָבנעהן !" 


אליהו האָט געענטפערט און געזאָגט צום בעאַמטען איבער פופציג ; 
;,אויב איך בין יא אַ געטליכער מאַן, זאָל אַראָב אַ פייער פון הימעל 
און פארברענען דיר מיט דיינע לייטע !? א אַ פייער פון הימעל איז 
אראב און פארברענט איהם מיט זיינע מענשען. 


ער האָט ווידער נעשיקט צו איהם אן אנדער בעאמטען איבער פופציג 
מיט זיינע מענשען, דער האָט הויך גערעדט צו איהם  :‏ געטליכער 
מאַן ! דער קעניג האָט אַזױ געזאָגט -- שנעל געה אַראָב !" | 
אליהו האָט זיי געענטפערט : ,אוב איך בין אַ געטליכער מאַן, זאָפ 
אַראָב אַ פייער פון הימעל און פארברענען דיר מיט דיינע מענשען !" 
עס אין גלייך אַראָב אַ גרויסער פייער פון הימעל און פארברענט איהם 
מיט זיינע מענשען. 


ער אָבער האָט ווידער געשיקט אַ בעאַמטען איבער פופציג מיט זיינע 
מענשען,, צום דריטען מאָל. דער דריַטער בעאסטער איבער פופצינ 
איז אַװועק און געשטעלט זיך אויף די קניע פאר אליהו'ן, געבעטען זיף 
ביי איהם און געזאַנט : 3 געטליכער מאַן ! זאָל ביי דיר אַ ווערטה האָ- 
בען מיין לעבען און דער לעבען פון די פופצינ קנעכט .. . 


עס איז שוין אראָב אַ פייער פון הימעל און פארברענט די ערשטע צויי 
בעאמטע איבער פופצינ מיט זייערע מענשען ; זאָל יעצט פיין לעבען 
אַ ווערטה האָבען ביי דיר !" יו | 

דאן האָט גאָט'ס אַ מלאך גערעדט צו אליהו'ן : ,נעה אַראָב צו איהם, 
שרעק זיף פאר איהם ניט !7" ער איז אױפנעשטאַנען און אוועק מיט 
איהם צום קענינ, | : 


און האָט צו איהם גערעדט : ,אַזױ האָט גאָט געזאָגט --- וויי? דו האָכט 
געשיקט מענשען צו פרענען בעל-זבוב, דעם גאָט פון עקרון ; איז דען 
קיין גאָט ניטאָ אין ישראל ביי וועמען צו פרעגען ? דערפאר ועסטו 
שוין ניט אַראָב פונ'ם כעט, אויף וועלכע דו ביזט אַרױף -- דו וועסט 
שטארבען !?7 | 


ער איז געשטאָרבען, לויט גאָט'ס װאָרט װאָס אליהו האָט גערעדט, און 
זיין ברודער יהורם האָט נאָך איהם רעגירט (אין צווייטען יאֶהר פון 
יהורם, יהושפט'ס זוחן קעניג פון יהודה) ווייל ער האָט קיין זוהן ניט 
געהאט. | 


די איבריגע פּאַסירונגען אחזיהו'ס און װאָס ער האָט געטהאָן איז פאר- 
שריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע ישראל'ס", 
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ר ב }041 

א ויהו בְּהָעֲלֶות יְהוָה אֶת"אֶליָהו בִּפֶּעָרָה הִשָָׁיִם ול 
אֲלְיָהו וָאֶלִישֶׁע מִך-הגִלגָל: ַֹּאמֶר איהו אָל--אָלישָ 
שִׁב-נָא פֿה כִּי יְהוָה שָׁלִתָנִי עַדיבּית-אָל יֵאמֶר אֶלִישָ 
חַי-יְהוָה וְהִי-נַפְשְׁ אִם-אֶעֶוְבֶך ויִרְדוּ בית-אָל: ויצָא 

בְיהְַבִיאִים אֶשְׁריבּיתדאָל אֶל-אָלִישָׁע וַיאמְרו אֵלִיו 
הַַָעתָּ כּי הַיּוֹם יְהוָה לֹקֶחַ אֶת--אֲרֹנן מֵעֶל רֹאשך 

4 וַּאמֶר נַּם-אֲנִי יְדַעְתִּי החֲשׁו: ַֹּאמֶר לו אַליָהו אֲלִישֶׁע| 
שִׁבינָא פֿה כִּי יְהוָה שְׁלְֵנִ יְרִיחוֹ ֹּאמֶר חַי-יְהוה 

ה וְהיינַפְשֶׁךָּ אם-אֶעְִַךָּ וַָבֵאּ ירִיחְ: וַיַנְּשׁוּ בגיהַנְבִיאִים) 
אֲשֶׁר-בִּירִיחוֹ אֶל-אָלִישֶׁעוֹּאמְרו אֵליו הַירַעְתְּ כִּי היום 
יְהוָה לקח אֶת-אָדֹניך מְעַל רֹאשֶׁך וֵַּאמֶר גַמ-אֲנִי יָדַעְתִּ 

6 הָחָשּ: וַיֹּאמָ כ' אֶליָהי שבינא פֿח כִּי יְהוך שְׁלתֲנִי 
הירוֵנָה וַיֹּאמֶר חַיייהוָה וְחִי-נַפְשְׁךָ אַדאַעוְבךְּ לכו 
שְׁנֵיהֶם: וַחֲמִשִׁים אִישׁ מִבְּנֵי הַנְבִיאִים הָלְכו עַמְו 
5 מִנְנר מְרְחוֹק וּשְׁנֵיהֶם עִמְרוּ עַל-הַירְדְּן קח אַלירו 
אֶת-אַדַרְתָּוֹ לט ויִכָּה אֶת-הַמַּיִם וַיחְצוּ = ְהִנָה 

5 וַעִבְרוּ שְׁנֵיהֶם בְּחָרְבָה: וַּהִי כְעָבְדִם וְאֲליהוּ אָמַר 
אָל-אָלישע שְׁאַל מָה אֶעֶשְׂהילְך בִּטָרֶם אֶלְקח מע 
וַָּאמֶ אָלִישֶׁ ְיהִיינָא פּיישְׁנַיִם בְּרוּהָךָ אל וֵּאמֶר 
הִקְשָׁיתָ לִשְׁאִיל אֲיתִּרְאֶה אֹתִי לִקֶחַ מאַתֶל הל כן 

וו ואָס-אַין לֵא יִהְיָה: יהי הַמֶּה הְלָכִי הֶלוֹךְּ וְרַבֵּר 
ְהִנה רָכָב-אֵשׁ וְסִיסִי אֵשׁ ַפְרָרוּ בִּין שְֵׁיהֶם ֵַּל 

| 13 אַליָהו בַּסָּעָרָה הַשָּׁמָיִם ; וָאלִישֶׁ רֹאָה וְהָוא מְצַעק 
אָבִי ! אָבי רָכֶב יִשְׂרְאֵס וּפָרשָׁיו וְלָא רָאֲהוּ עִור חק 

3 בִּבְנָָיו וַיקרֶעם לִשְניִם קרְעִים: וירֶם אֶת-אַדָרֶת אֲליהו 
4 אֲשֶׁר נְפָלָה ליוו יֹשֶׁב ימד עֲלישְׂפַת הרדן: ניקה 
את" 


1 .ש הס' בחשף קמץ 8 ס סברין בנית 3.1 הסִי בוזיק 
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קאַפּיטעל ב 


אַזױ איז דאָס צוגעגאנגען ווען גאָט האָט אליהו'ן אויפגעהויבען אין דער 
הויך מיט אַ שטורם וינד ; אליהו און אלישע זיינען געגאַנגען פון גלנל, 


האָט אליהו געזאָגט צו אלישע'ן : , בלייב דאָ, ווארים גאָט שיקט סיר 
ביז בית-אל". האָט אלישע געזאָגט : ,ביי גאָט און ביי דיין לעבען, 
אויב איך על דיר פערלאָזען !? און זיי זיינען צוזאמען געגאנגען ביז 
בית-אל, 

די יונגע נביאים פון בית-אל זיינען ארויס צו אלישע'ן און געזאָגט צו 
איהם : , ווייסטו אַז היינט נעהמט גאָט צו דיין העררן פון דיר ?7" האָט 
ער געענטפערט : (איך ווייס שוין, שוייגט !" 


ידאן האָט אליהו צו איהם געזאָגט : ,בלייב דאָ, ווארים גאָט שיקט 


מיר אין יריחו !'" ער האָט גענטפערט : , ביי גאָט און ביי דיין לעבען, 
אויב איך װועל דיר פּערלאָזען !? אַז זיי זיינען געקומען אין יריחו, 


זיינען די יריחו'ער יונגע נביאים צוגעגאנגען צו אלישע'ן און געזאָגט 
צו איהם : ,וייסטו אַז היינט נעחמט גאָט צו דיין העררן פון דיר 4? 
האָט ער געענטפערט : ,איך ווייס שוין, שווייגט !" 


דאן האָט אליהו צו איהם געזאָגט ;: ,בלייב דא, וארים גאָט שיקט 
מיר ביז צום ירדן !? האָט ער געענטפערט : הביי נאָם און ביי דיין 
לעבען, אויב איך על דיר פּערלאָזען !? און זיי זיינען אַװעק צו 


זאמען. 


פופציג מאַן פון די יונגע נביאים זיינען נאַכגעגאנגען פון ווייטען און 
אָבגעשטעלט זיך ווען זיי ביידע זיינען געבליבען שטעהן ביי'ן ירדן. 


דאן האָט אליהו אַראָבגענומען זיין מאַנטעל, האָט איהם צונויפגעווי- 
קעלט און אַ קלאפ געטהאָן אויפ'ן וואסער. די וואסער האָט זיך צ- 
טהיילט חין און הער און זיי זיינען ביידע אריבער אין טרוקענעס. 


אַז זיי זיינען אַריבער האָט אליהו געזאָגט צו אלישע'ן : ,בעט, װאָס 
זאָל איך פאר דיר טהאָן איידער איך ווער צוגענומען פון דיר ?7" האָט 
אלישע געזאָגט : , מיין בעגייסטערונג זאָל זיין צוויי מאָל אַזױ שטאַרק 
וי דיינע { . . .7 | 


ער האָט געענטפערט ; 3 דו בעטסט אַ צודשווערע זאַך ! אויב דו וועסט 
זעהן וי איך ווער צוגענומען פון דיר װעט דיין וואונש ערפילט ווערען, 
אָבער אויב ניט --- װעט עס ניט זיין { . . ." 


זיי זיינען זיך אַזױ געגאננען, ריידענדיג געהענדיג, ‏ ערשט אַ פייער- 
דיגער וואגען און פייערדינע פערד האָבען זיי פונאַנדערגעטהיילט, און 
דער ווינט האָט אליהו'ן אויפגעהויבען אין דער הויך . . . 


אלישע האָט געקוקט און געשריען : ,פאטער, פאטער.! ועגען און 
רייטערס פון ישרא? !? אַז ער האָט איהם מעהר ניט געזעהען האָט ער 
אָנגענומען זיינע קליידער און צוריסען זיי אויף צוויי שטיקער. 


דאן האָט ער אויפגעהייבען אליהו'ס מאנטעל, װאָס איז פון איהם אַראָב- 
געפאלען און ווידער געשטעלט זיך ביי'ן ברעג יררן. 


ער האָט גענומען אליהו'ס מאַנטעל, װאָס איז פון איהם אַראָבגעפאלען 





בנ 3 2 044 זא ט 6ט 11 609 
אֶתאְַרֶת ת אֶלה לה מַעֲלָיו וַיִכֵּה אֶת-הַמִיבט 


הצ הנה ונה בר אלישע . וידְאָהוּ בנייהַבִיאים טו 
אֲשֶׁר-בִּירִיהוֹ מננֶד וַיּאמְרו נָחָה רוּחַ אַליָהי עַל-אָלִישׁע 
באז לִקדאלזו יולו אָרְצָה; ֹּאמְרְוּ אֵלִיו הנָהי 5 
נָא יִשׁאֶת--עֲבָרֶךְ חֲמִשִׁים אֲנָשִׁים בְּנִייימיל יִלְבוּינָאא 
וְבִקְשׁי אֶת-אֲדִֹיך פּוִנשָׂאו רִּחַ יְהוָה וַּשְׁלכָהוּ בְּאַחָר 
הֶהָרִים אוֹ בְּאַחַת הַגִּיאָוֶת וַיּאמֶר לא תַשְׁלָחוּ: וַיפְצְרוּי זו 
בו עַד-בֶּשׁוַּאמֶר שְׁלָוּ ִשְׁהוֹ חָמִשִׁים אִישׁ ובִקְש 
שְׁלֹשָׁה' יָמִים וְלֵא מִצְאֲהוּ:וַּשְׁבּ אֵלָיו וְהוּאיֹשֵׁב בִּירִיהוֹ 8 
ֹאמֶר אֲלֹהִם הֲלְואאָמַרְתִ אֲלֵיכֶם אַליתּלֵכו; 
ראמליי אַנְשִׁ הָעִי אָל-אָלִישֶׁע הוּה-נא מוֹשֵׁב הָעיר וב 9ו 
כַּאֲשֶׁר אֲדֹנָי ראָה וְהִמִּיִם רְעִים וְהָאָרֶץ מִשׁכָּלָת: וַיֹאמֶר כ 
קחוילי צְלֹתִית חַרְשָׁה וְשׂימוּ שָׁם מֶלַח ויהו אִֵי: ויא 1 
אֶל-מוצָא הַמַיִם וַישְלדּישְׁט מֶלַח וַיֹאמֶר המר הוה 
רפֹּאתי לפים הָאֶלֶּה לאדיהיָה מִשָּׁם עוֹד מָוֶת וּמִשַׁכָּלֶת: 
וַיָרְפוּ הַמַיִם עד הַיֹּם דוה כִּדְבֵר אָלִישׁ אֲשֶׁר דִּבֵּר ; 99 
על מִשֶׁם בית-אַל וְהָיא ! עֹלָה בֹדֶרֶך וּנָעָרִיב 43 
הנ יְָאִּ מִדהְעִיר וִַתְקְפ-בו ויֹּאמְרוּ לו עֵלֵרה 
קַרֵחַ עָלֹה קרָח: ויפ ר ויִרְאִם וִקְלָלֵם בְּשֵׁבם 94 
יְהוָ וַתַּצָאנָה שְׁתַּיִם דִבִּים מִןיהַיעַר וַתבקענָה מהֶבם 


אַרְבָּעִים וּשְׁנִי יִלְדִים! ול מִשָּׁם אֶל-הַר דמל וּמִשֶׁם כה 
שֶב שְׂמְרון; 





ג זחתז ?אס ג 
יְהוֹרֶם בִּדְאַדְאָב מֶלֵך עַל-ִשׂרְאֵל בִּשְׂמְרוֹן בִּשְׁנרג א 
שְׁמֹנָה עֶשְׂרָה לִידושְׁפָט מֶלךְ יְהוּרָה ימל שְׁמִּים" 

עֶשְׂרֵה שָׁנָה וַיעֲשָׂה הָרַע בְּעֵינָי וְהוָה רק לא כְאָבָיו 3 


/ יי י וכאמו 
בי 16 .ז הנאיות קרו .22 .ש חכר א | װ 
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מלכים ב ב 1 009 


און קלאפּענדיג איבער'ן וואסער האָט ער געזאָגט ;: , ואו איז אליהו'ס 
גאָם 4 ! . . ." נאָכהער האָט ער אויך אַ קלאפ גענעבען איבער'ן ווא" 
סער און זיי האָבען זיך צוטהיילט אַהער און אַהין ביז אלישע איז דורכ- 

געגאננען, | 


אַז די יונגע נביאים פון יריחו האָבען איהם פון ווייטען דערזעהען, הא" 
בען זיי געזאָגט : אליהו'ס גייסט רוהט אויף אלישעץ ! זי זיינען 
איהם אנקעגען גענאנגען און געבוקט זיך צו איהם ביז דער ערד. 


זיי האָבען צו איהם געזאָגט : גאָט זיינען מיר דאָ, דיינע קנעכט, 
פופציג שטאַרקע מענשען, זיי ווילען געהן זוכען דיין העררן פילייכט 
האָט איהם אַ שטאַרקער ווינט פארטראָגען און אראָבנעװאָרפען אויף 
איינעם פון די בערג אָדער טהאָלען" . . . ער האָט געזאָגט  :‏ שיקט 
ניט !" 


אַז זיי האָבען איהם שטאַרק געבעטען האָט ער געזאָגט : , שיקט !" 
האָבען זיי געשיקט פופציג מענשען, זיי האָבען דריי טעג געזוכט און הא" 
בען איהם ניט געפונען. 


אַז זיי זיינען צו איהם צוריק געקומען ער איז שוין געווען אין יריחון, 
האָט ער צו זיי געזאָגט  :‏ האָב איך אייך ניט געזאָנט -- נעהט ניט !" 


די איינוואוינער פון שטאָדט האָבען געזאָגט צו אלישע'ן : גואוינען 
אין שטאָדט איז גוט, וי דער הערר זעהט ; אָבער דאָס װאַסער איז 
שלעכט און דאָס לאנד איז פארדארבענד !" 


האָט ער געזאָגט : , בריינגט מיר אַ נייע גלאָז און לענט דאָרט אַרײן 
זאלץ !? זיי האָבען עס געבראכט צו איהם, 


ער איז אַרױס צום װאַסער-קװאַל און אַריינגעװאָרפען דאָרט דאָס זאַלץ און 
געזאָגט : ,אַזױ זאָגט גאָט -- איך האָב דאָס וואסער געזונד געמאַכט, 
עס וועט פון דאָרט מעהר ניט זיין טוידט און פערדארבונג !" 


דאס וואסער איז טרינקבאר געװאָרען ביז יעצט, וי אלישע האָט נע- 
זאָגט. 


פון דאָרט איז ער אוועק אין בית-אל. אז ער אין אוים'ן װעג אַרױף 
זיינען אַרױס פון שטאָדט קליינע אינגלאך און שפּאס נעמאַכט פון איהם, 
זיי האבען צו איהם געזאַנט : נעה אַװעק, פּליכעוואטער ! נעה אַועק, 
פּליכעוואטער !" | 


אַז ער האָט זיך אַ קעהר געגעבען אַהינטער און האָט זיי דערזעהען, האָט 
ער זיי געשאָלטען מיט גאָט'ס נאָמען. דאן זיינען אַרױס פון װאַלד צוויי 
בערען און האָבען צוריסען פון זיי צוויי-און-פערציג אינגלאך. 


ער איז אַועק פון דאָרט צום בארג כרטמל און פון דאָרטען איז ער צוריס 
געגאנגען אין שמרון. 
קאַפּיטעל ג 


יהורם, אחאב'ס זוהן, איז קעניג געװאָרען איבער ישרא?, אין שמרון, 
אין אכטצעחנטען יאָהר פון יחושפט, קעניג פון יהודה ; ער האָט רע" 
גירט צוועלף יאָהר, | | 


און האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען, נאָר ניט וי 





0 מלכים ב גנ 3 .047 
8 וּכְאִמְּו ישר אֶת-מִצְבַת הַבַּעַל אֲשֶׁר עָשֶׂה אָבָיו: רק 
בְּחַטאוֹת יְרְבְעֶם בִּןנְבֶט אֶשְׁריהָחֲטִיא אֶת-יִשְׂרָאֵל דָּהָק 
4 לאדסָר מִמִּנָּה! וּמִישַׁע מֶלֶך--מוֹאָב הָיָה נֹקך 
ְהִשִׁיב לִמֶלֶךְ-יִשְׂרָאֵל מְאָה-אָלֶף כָּרִים וּמְאֶה אֶלֶף 
ה אֵילִים צָמֶר: וַיְהיכְּמוֹת אַחְאָב וִַפְשׁע מַלדְּימוֹאָב בְּמֶלֶךְ 
ישׂרְאֶל: ויָצֵא הִמֵֶּךְ יְהוֹרֶםבּיֹם הַהִוא מִשְׂמָרון ִַפְד 
ז אֶת-כּליישְׂרָאֶל: וַילדויְִּׁלַחח אָל-יהּשָפט מַלַדּיְדוּדָה. 
לֵאמֹר מֶלֶךְ מֹאָב פָּשַׁע בִּי הֲתֵלֶךְּ אִּי אֶל--מוֹאָב 
לַמִּלְהָמָה וָאמֶר אֲעָלָה כִּמְנִי כָמָ כְּעַמִי כְֶַּ כְּכוּי 
5 כְּסוּמָיך: וֹּאמֶר אִייזה הִדֶּרֶך נַעֲלָה וַֹּאמֶר דֶּרֶ מִדבַּר 
9 אָדוֹם: וַיֵלֵך מֶלֶךְ יִשְרָאֵל וּמֶלֶךְ יְהוּדָה וּמֶלֶך אֲרוֹםם 
ושכּּ הֶךְ שׁבעת יָמִים וְלֶא-הְיָה מַיִם לִמַחֲנָה וְַבְּהֵמָּה 
י אֲשֶׁר בְּרַגְלֵיהֶם : וַיֹּאמֶר מֶלֶך יִשְׂרָאֵל אֶהָהּ כֵּייקְרָאא 
יְהוָה לִשְׁלֹשֶׁת הַמְּלָכִים הָאִלֶּה לֶתֶת אוֹתָם בְּיִדמוֹאָב; 
1 וַיּאמֶר יְהְּשָׁפֶּט האִין פָּה נָבִיא ליהוָה וְנדְרָשֶׁה אֶתיְהוָה 
מְאוֹתו זַען אֶחֶר מְעַבְדֵי מַלְַייִשְׂרָאֵל וַיֹאמֶר פָּה אָלִישֶׁע 
בִּוְשָׁפָט אֲשֶׁר-יָצַק מַיִם עַל-יָדִי אליָדוּ: וַיֹאמֶר יְהשְׁפְט 
יֶשׁ אוֹתָו דְּבַר-יְהוָה וירְדו אֵלָיו מֶלֶךְּ יִשְׂרְאֵל ויהִישְׁפֵט 
5 וּמֶלֶך אָדִום: וַֹּאמֶר אָלִישֶׁצ אֶלימָלֶךְ יִשְׂרָאֵל מַה--קִי 
ְלֶך לך אֶלינְבִיאי אָביך וְאֶלינְבִיאי אִמֶדיֵאמֶר לי מֶלֶךְ 
יְִׂרָאֵל אַל כֵּייקְרָא יְהוָה לִשְׁלֹשֶׁת הַמּלָכִים הָאֵלֶּה לָתַת 
4 אוֹתֶם בְּיִד מוֹאָב: וַָאמֶר אֲלִישֶׁע חַי-יהוָה צְבָאוֹת אֲשֶׁר 
עמַרְתִּי לִפנָיו כִּי לוקי פְִּיייהִשָׁפְט מְלְדְייְוּדָה אֲנֵי נשא 
סו אִס-אַכּיט אל וְאַם-אָרְאָךָ: וְעתָּה קחיילי מִנגןוהי 
כֶּעגְן הַמְנגן וַתְּהִ עָקָי יְָ ְהוָה: וַֹאמֶּר כֶּה אָמַר יְהוֹרֶה 
זו עֶשֶׂה הַנּחַל הזה גכִים ! גָמִים: כּייכָּה ! אָמר יְהוָה לאר 
תִרְאָי ר וְלָאיתִרְאָּ נְשֶׁם וְהַנּחֵל הַהוא יִמָּלֵא מִיִם 


יי ושתיתם 
3 .ז מלא ף | 








פש 


10 מלכים ב גנ 


זיין פאטער און מוטער --- ער האָט אָבגעשאַפט די סטאטועס פון בעל, 
װאָס זיין פאטער האָט געמאַכט. 

ער האָט זיך געהאַלטען ביי די זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער 
האָט זינדיג געמאַכט גאנץ ישראל, ער איז פון זיי ניט אָבגעטרעטען. 
מישע, קעניג פון מואב, איז געווען אַ פיה-הענדלער. ער פלעגט צו" 
שטעלען דעם קעניג פון ישרא? הונדערט טויזענד פעטע שעפסען און 


| הונדערט טויזענד וואלינע ווידערס. 


10 


11 


12 


18 


14 


15 


16 


17 


זינט אחאב איז געשטאָרבען האָט דער קעניג פון מואב רעװואָלטירט קע- 
נען קעניג פון ישראל, 


דאן איז דער קעניג יהורם אַרױס פון שמרון און האָט בעשטעלט גאנץ 


ישראל, 


ער איז אַועק און געשיקט צו יהושפט, קעניג פון יהודה, אַזױ צו זאַ- 


יגען : , דער קענינ פון מואב האָט קעגען מיר רעװאָלטירט, וועסטו 


געהן מיט מיר אין קריענ קעגען מואב ?? האָט ער נעענטפערט : ,איך 
געה גלייך מיט דיר, מיין פאָלֶק --- וי דיין פאָלק, און מיינע פערר -- 
וי דיינע פערד,? 

האָט ער געפרעגט ; 3 מיט וועלכען וועג וועלען מיר געהן 7" האָט ער 
געזאָגט ; 8 דורך די וויסטע אדום !" 

דאן איז נגעגאנגען דער קעניג פון ישראל, דער קעניג פון יהודה און דער 
קעניג פון אדום ; זיי זיינען ארומגעגאנגען זיעבען טעג און האָבען ניט 
געהאַט קיין וואסער פאר'ן לאגער און די פיה װאָס מיט זיי. 

האָט דער קעניג פון ישרא? געזאָנט : ,ועה ! גאָט האָט צוזאמענגע- 
רופען דיעזע דריי קעניגע אום איבערצונעבען זיי מואב'ן אין האַנד...? 
האָט יהושפט געזאָגט : ,איז דאָ ניטאָ גאָט'ס אַ נביא װאָס מיר זאָ- 
לען דורך איהם קענען גאָט פרעגען ??" איינער פון קעניגס קנעכט האָט 
געענטפערט און געזאָגט : , דאָ געפינט זיך אלישע, שפט'ס זוהן, דער 
װאָס האָט ביי אליהו'ן די וואסער געגאסען." 


האָט יהושפט געזאָגט : ,ער װעט געוויס ריכטיג זאָגען !" זיינען זיי 
אוועק צו איהם דער קענינ פון ישראל, יהושפט און דער קעניג פון 


אדום. 


אָבער אלישע האָט געזאָגט צום קעניג פון ישרא? : ג,װאָס האָב איך 
מיט דיר צו טהאָן ? געה צו דיין פאטערס נביאים אָדער צו דיין מו- 
טערס נביאים !?" האָט דער קעניג פון ישראל צו איהם געזאָגט ‏ זאָג 
דאָס ניט ! האָט דען גאָט צונויפנערופען די דריי קענינע אום איבער- 
צוגעבען זיי מואב'ן אין האנר ?" 


האָט אלישע געזאָגט : ,וי עס לעבט גאָט פון אַלע בעשעפעניסען, ביי 
וועמען איך בין אָנגעשטעלט -- ווען איך װאָלט ניט שוינען יחושפט, 
קעניג פון יהודה, װאָלט איך אויף דיר אַ קוק ניט געטהאָן און װאָלט 
דיר ניט אנגעזעהען . . . 


יעצט. בריינגט מיר אַ שפּיעלער !? אַז דער שפּיעלער האָט גענומען 
שפּיעלען האָט גאָט'ס קראפט געווירקט אויף איהם, | 


און ער האָט געזאָגט : ,אַזױ האָט גאָט געואָגט : , מאַכט אין טהאל 
פיע? גריבער ! | 


ווארים אַזױ האָט גאָט געזאָגט : איהר ועט ניט זעהען קיין ווינט 
און װעט ניט זעהען קיין רעגען ; דאָך װעט דער טהא? פול װערען 
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וּשְׁתִיתֶם אַתָּם וּמִקְֵיכֶם וּבְהֶמְתְּכֶם! וְנָקֵל זְאת בְּעֵינִי 8 
יְהוָה וְנָתֵן אֶת-מואָב בְּיָרְכֶם: וְהכִּיפֶט כָּל-עָיר מִבְצֶר פו 
וְכֶל-עִיר מִבְחוֹר וְכֶל-עֵץ טוט תפי וִכְלימַעיניימִיםם 
תִּסִתָּמוּ וְכֹל הַחְלָקהָ הַטּוֹכָה תִּכְאֲבו בָּאֲבָנִים: ויהי כ 
בבֹּקַר כַּעִָוֹת הַמִּנְחָה וְְִּימַיִם בְּאִים מִדָרֶךְ אָדִים 
ַתִּמְּלָא הָאָרֶץ אֶת-הַמִָּם: וְכְל-מוֹאָב שָׁמְעוּ כַּיי-עָלוּ גע 
המְּלָכִים לְִלֶחֶם בָּם וכו על חנר הֲנֹד וְמַעֶלָת 
יַעַמְרוּ עַליהַנלו וַיִּשְׁכִּימוּ בַבֹּקֶר וְהשְּׁמֶשׁ זֶרְחָה על גע 
הַמָּיִם ַירְאוּ מוֹאָב מִנְגָד אֶת הַמַּיִם ָדמִם כַּדֶּם; וַֹּאמְרוֹ 23 
דֶּם זֶה הַחָרָב נִחְרְבו הַמְּלָכִים. יכו אִישׁ אֶת-רַעָדוּ וְעַתֶּה 
לִשָׁלֶס מיאָב; ! ויבא? אלדמתנה ישׂראל ויכְמוּ יִשְׂרָאֵ גע 
וֵּ אֶתדמוֹאָב וינְסוּ מִפְּנֵיהֶם וַיבובָהּ וְהַכָוֹת אֶתימאָם; : 
וְהָעָרִים יַהֲרֹסוּ וכָל-חָלְָה טוּבָה יַשְׁלִֹכוּ אִיש--אַבְנוֹ כת 
וּמלְאוּהָ ְכְל-מִַימִים גל ! וְכָל-עִקִיטום יפֵילוּ עַר- 
הִשְׁאֶיר אֲבָנֶיה כַּקּוֶר הַרָשֶׁת ויְִבּּ הִקַּלְעִים וַכְּרֶור ‏ - 
רא מלֶר מואָב כִּייָוָק מִמְי הַמִּלְחְמָה וק אוֹתוֹ 26 
שְׁבַע-מָאוֹת אִישׁ שְׁלֵף חֶרֶב לְהַבְקיע אֶלימָלד אָדָוֹבם 
לא יְכָלּ: וק אֶתיבְּנֹ הַכְּכוֹר אֲשֶׁר-יִמְלֵך תַּחְתָּד זג 
וַיַעָָהוּ לט עַל-הַמֶר וַיְהִייקְצֶף נָדוֹל עַל-יִשְׂרְאֵל וַיִסְעוּ 
מַָל בי לאָרץ: 
/ו 4 ?אס 

וְאִשָׁה אַחַת מִנְּשֵׁי בְנייהַנְבִיאִים צְעָקָה אֶל--אָלִישֶׁע א 
לאמר ַבְדךָ אִישִׁי מת וְאַתֶּה יְעְָ כִ ער הָיָה יָרֵא 
אָת" יְהוָה וְהִנּשָׁה בָּא לִלחַת. אֶתשָׁנָיילְרִי לו לַעֲבָדִים; 
הֹאמֶר אֲלֶיהָ אָלִישָע מֶה אֶֶשִָׂילֶך הַנירִי לי מה-יש- ג 
לכִי ַמָּי ַֹאמֶר אין לִשְׁפְחְתךּ כל בַּבֵּית כִּי אִס-אָמו 
שן וֹאמֶר לְִי שאֲלייקֵך ָּלִים מִוְְהַחוּץ מֵאֶת כָּל- 

| == שכניבי.- 
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מיט וואסער --- עס וועט זיין צו טרינקען פאר אייך, אויך פאר אייערע 
קליינע און גרויסע פיה.. 

8 דאָס איז נאָך ביי גאָט א קליינינקייט --- ער וועט נאָך אויך מואב איבער- 
/געבען אין אייער האַנד ! 

8 איחר וועט צוברעכען יעדער פעסטע שטאָדט און יעדער גוטע שטאָדט ; 
אַלע בוימער ווארפט איין, אלע וואסער-קוואלען פערשטאַפט און אלע 
נוטע פעלדער פארלייגט מיט שטיינער.? 

0 דאָס איז געווען אין דער פריה, אבענד-צו איז אנגעקומען וואסער פון 
אדום-זייט און דער אָרט איז פול? נעװאָרען מיט וואסער. 

1 אין מואב האָט מען דערהערט אַז די קעניגע זיינען געקומען קריעג פיה- 
רען מיט זיי, האָבען זיי זיך פערזאמעלט ווער עס קען נאָר אַ גארטעל 
אנגארטלען און האָבען זיך אויסגעשטעלט ביי'ן גרענעץ. 

2 אין דער פריה, ווען זיי זיינען אויפנעשטאנען האָט די זון אָבגעשיינט 
אין וואסער, ביי די מואב'ער האָט פון ווייטען אויסגעזעהן די וואסער 
רויטה וי בלוט ; 


8 האָבען זיי געזאָגט  :‏ דאָס איז בלוט ! די קענינע האָבען זיך געשלאַָ- 
גען צווישען זיך און האָבען זיך פערניכטעט --- אלזאָ איז עס רויב פאר 
מואב !" | 


4 אַז זיי זיינען געקומען צום לאנער פון ישראל, האָבען ישראל זיף קע" 
גען זיי געשטעלט און געשלאגען מואב ביז זיי זיינען פון זיי אנטלאַפען. 
זיי האָבען געשלאָגען מואב, 


8 און צובראָכען די שטעדט, אין יעדער נוטע פעלד האָט מען פול שטיו- 
נער אָנגעװאָרפען אַלֶע וואסעריקוואלען האָט מען פּערשטאָפּט און 
אלע נוטע בוימער איינגעװאָרפען. זאָנאר די שטיינערנע וואנד פון 
קיר חרשת האָבען די שיסער רונד אַרום צובראָכען. 


6 אַז דער קענינ פון מואב האָט געזעהען אַז די קריעג איז צו שטאַרק פאר 
איהם, האָט ער מיט זיך נענומען זיעבען חונדערט מאַן געאיבטע מיט'ן 
שווערד דורכצוברעכען דורכ'ן קענינג פון אדום ; זיי האָבען אָבער ניט 
געקענט, 


7 דאן האָט ער גענומען זיין ערשט געבאָרענעם זוהן, װאָס דארף קעניג 
ווערען נאָך איהם און האָט איהם אלס אָפּפער פארברענט איפ'ן 
מויער-וואנד. דאָס האָט ישראל זעהר פארדראָסען און זיי זיינען פון 
איהם אַועק און צוריק גענאננען אין זייער לאנד. 


קאַפּיטעל ד- 


1 איינע, א פרוי פון אַ יוננען נביא האָט זיך בעסלאנט פאר אליישעץ 
אַזױ צו זאָנען : דיין קנעכט, פיין מאַן, איז נעשטאָרבען, דו וייסט 
דאָך אַז ער איז אַ פרומער געווען, און יעצט איז דער סמאהנער געקומען 
צונעהמען מיינע צוויי קינדער אַלס קנעכט, 


2 האָט אלישע צו איהר געזאָנט : ,װאָס זאָל איך דיר טהאָן ? זאָג מיר 
װאָס פארמאגסטו אין הויזן ?! זי האָט נעענטפערט יאיף האָכ קיין 
זאַך ניט אין הויז, אויסער א קריגעל אייל." 


8 האָט ער געזאָגט : ,געה אין גאס לייה-אָן כלים ביי אלע שכנים דיינט, 
קיידיגע כלים, ניט וועניג --- 





619 מלכים ב ד 04/.4 
שְׁכְנְיבָי כּלִים רָכַיִם אַל-תִּמְעִיטי: וּבֵאת וְמָגִרְתְּ הַדֶּלֶת 
בֵַּדֶךְ עב ַָקְתְ עַל כּל-הַכָּלִים הָאֵלֶּה וְהַמְּלֵא 
ה תִּסִּיעִי: וַתֵּלֶךְ מָאְהו תַג ַלֶּלֶת בַּעֲדָה וּבעד בָּנֶיה 
6 הַם מִנִישִׁים אֵלֶיה וְהִיא מֹצְקַת : וַיָהִיכִּמְלָאת הַכּלִים 
וַתָּאמֶר אֶל-בְּנָה ‏ ַגישָׁה אֵלִי עוב כָּלי ֹאמֶר אֵלֶיהָ אין 
ז עָוד כָּלִי וַַּעֵמֶר הִשׁמְן: וַתְּבֹא וַתַּנב. לאש האלמ 
יֵמ לְכֵי מִכְרי אֶת--הַשָׁמִן וְשַׁלְּמִי אֶת-נשׁיִכִי וא 
6 בְנָיְכִי תֶחְיִי בַּנוֹתֶר; ידי היום בָר אַלִישׁע 
אָל-שוָם וְשָׁם אֶשָׁה נְדוֹלָה וַתִּחזְקיבּו לָאָכְִילֶתֶם וַיְִי 
9 מִדּי עָבְרוֹ יָסֶר שָׁמָּה לְאֶכְל-לְמֶם; וַהֹּאמָר י אֶל-אֵישֶׁה 
הנֶה--נָא יָדַעְתִּי כּי אִישׁ אֶלהַים קְרוֹשׁ הא עבר עָלֵינ 
יתָּמִיד!ּ גֶעשְׂהינָא עלותיקיט. טוה נָשִׂים לִי שָׁם מִשָּה 
ְשָׁלְתן ְכִשָּא וּמְנוֹרָה וְהָיֶה בא אַלֵינו סור שָׁמָּדה; 
| 11 ויהי הַיום ויבא שָׁמָּה ויסֵר אֶל-הָעליָה ויִשְכַּב-שָׁמָּרה; : 
גו וַאמֶר אֶל-ניֲ ערו קְרָא לַשְׁנִַית הַוֹּאת קרָאי 
3 לָהּ וַתַּעמֵר לְפָניו: ויּאמֶר לו אָמָר-"נָא אֵלִיה הַנָרה 
חָרַדְתּ! אַלינ+ אֶתיכֶּל-הַחֲרְרָה הַוֹאה מָה לַעֲשָוֹת לֶךְ 
הַיָשׁ לְרַבְּרילֵל אֶל-הַמלֶך או אָלישׂר הַצְבָא וַהּאמי 
1 בְּתךְ ִמִּי אָֹכִייִשָׁבֶת: וַיֹאמֶר וּמָה לַעֲשָׂוֹת לָה וַֹּאמֶר 
טו נִיחֲזֹי אֲבֶל בֶּן אלה ְאִישָׁהּ ָק: יאמ קרָא--לה 
16 יִקְראילָה וַתַעֲמֶר בַּפָּתַח: ויֹאמֶר לַמּוֹעָד הִזֶּה כָּערז 
הוה אַתִּי חֹבַקַת בּן וַהֹאמֶר אַל-אָדני אִישׁ האָלהיכט 
1 אַליתְּכוב כְּשׁפְחתף ַתָּהַר הָאִשָׁה וַתֵּלֶר בֵּן למּוֹעָד. 
5 הִזֶּה כָּעֵת חַיֶּה אֲשֶׁר-דִּבֵּר אֵלֶיה אֶלִישָׁע; דל הֵילֶד 
וַיְהִי הַיוֹם ויצֵא אֶל-אְָי אֶל-הַקִּצָרִים! ויֹּאמֶר אֶל-אָבִיו 
: ראש | דראג ֹאמֶר ר איער שאה אַאמ אה 


חיצ בוט 


וו ונל 
: 8 שכמך ק' ‏ .8 .ץ מוצקת קױי .7 .ז נשיך 7 .1044 וכניך /! .16.ץ אה ?! 
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19 מל?לכים ב ד 


אַז דו װעסט קומען פארשפּאר זיך די טיהר הינטער דיר און דיינע קינ- 


דער און ניס אין די כלים ; די פולע זאָלסטו אָברוקען." 


זי איז פון איהם אַװעק, האָט פארשלאָסען די טיהר הינטער איהר מיט 
איהרע קינדער --- זיי האָבען איהר דערלאנגט און זי האָט אָנגעגאָסען, 
אז די כלים זיינען שוין פול געווען האָט זי געזאָגט צו איהר זוהן : 
,דערלאנג נאָך אַ כלי !7 אַז ער האָט איהר געענטפערט : העס אין 
מעהר קיין כלים ניטאָ !? האָט אויפגעהערט די אייל. 

זי איז אַװעק און דערצעהלט דעם געטליכען מאַן, האָט ער געזאָנט : 
, געה פערקויף די איי? און בעצאהל דיינע שולדען -- דו מיט דיינע 
קינדער וועסטו לעבען פון די איברינע !" 

אַ מאָל איז אלישע געקומען אין שונם ; דאָרט איז געווען א ואָהלהא- 
בענדע פרוי, האָט זי איהם שטאַרק נעבעטען ער זאָל ביי איהר עסען, 
און ווען ער פלעגט אַהין קומען פלענט ער אַריין ביי איהר עסען. 

זי האָט צו איהר מאַן געזאָנגט : האיך וייס אַז דער מאַן װאָס קומט 
אָפט צו אונז איז אַ חייליגער און געטליכער מענש, 

לַאָמיר מאַכען אַ קליין אויבער-שטיבעל און אַװעקשטעלען דאָרט פאר 
איהם אַ בעט, א טיש, אַ שטוה? און אַ לאָמפּ, אַז ווען ער וװעט צו 
אונז קומען זאָל ער דאָרטען זיין." | 


איין טאָג איז ער אהין נגעקומען, איז אריין אין אויבער-:שטיבע? און 
אוועקגעליינט זיך דאָרטען. | 


{ דאן האָט ער געזאָגט צו גיחזי'ן, זיין דיענער : ,רוף אַריין די שונמית !" 


ער האָט איהר אַריינגערופען. אַז זי איז געשטאַנען פאר איהם, 


האָט ער צו איהם געזאַנט : (זאָנ איהר -- דו האָסט פאר אונז אַזױ 
פיעל געזאָרגט, ואָס קען איך יעצט פאר דיר טהאָן ? האָסטו פילייכט 
װאָס צו ריידען צום קעניג אָדער צום פעלד-מארשאל?ל 77 זי האָט גע- 
ענטפערט : ,איך ואוין צווישען איינפאכען פאלק ! . . ."7 


האָט ער געזאָגט : ,װאָס פאָרט קען מען טהאָן פאר איהר ?? אָבער 
גיחזי האָט נעענטפערט : ,זי האָט דאָך קיין זוהן ניט און איהר מאן 
איז שוין אלט . , .7 | 


האָט ער געזאַנט ; ,רוף איחר אַריין !? ניחזי האָט איחר אַריינגערן- 
פען און זי איז געבליבען שטעחן אין טיהר. / 


דאן האט אלישע געזאָגט : ,פּונקט אין דער צייט, אויב מיר וועלען 
לעבען, װועסטו אַ זוהן האלטען אין דיינע ארעמס !7 זי האָט אָבער 
געענטפערט : הניין, פיין הערר, געטליכער מאן ! דו ועסט דיין 
דיענסט ניט נאַרען ! . . .? 

אָבער די פרוי האָט געשוואנגערט און געבוירען אַ זוהן, פּונקט אין דער 
בעשטיסטער צייט, וי אלישע האָט איהר געזאָגט. 

אַז דאָס קינד איזן נדעסער געװאָרען איז ער אמאָל אַועק צום פאטער, 
אין שניט צייט, | 

און האָט געזאַנט צו זיין פאטער : ,מיין קאָפּ ! מיין קאָפּ } . . 6(" 
האָט ער געזאַנט צו אַ דיענער : ,טאָג איהם אוועק צו זיין סוטער !" 
יענער האָט איהם געטראַנען און געבראכט צו זיין מוטער,. ער איז בין 
מיטאג נעזעסען אויף איהרע קניע און אין נעפעהרליך קראנק וע" 
װאָרען. 





2 ד 4 .042 אשטעט םת 19 
ַמּעֵל וַַּשְכּבֵהוּ עַל-מִטַת אִישׁ הָאֶלֹהִים וַתְַּנֶר בַּעֲדוֹ ג 
ַתַצֵא: וַתִּקְרָא אֶל-אִישֶׁהּ וַהֹּאמֶר שִׁלְחָה נָא לִי אֶחֲד מ 
מְִהנעְרִים וְאת הָאַֹת וְאֶרוּצָה עֲדיאִישׁ הָאָלהִים 
יְאֲשּׁבָה: וַיֹּאמֶר מַדּוּעַ אַתִּי הֹלָכָתי אֵלָיו הַיוֹם לאן" 23 
חדֶשׁ ולא שַׁבָּת וַתְּאמֶר שָׁלֹם: * וַתַּחֲבשׁ הָאתון וַתֹּאמרי 24 
אֶל-נַעֲרָהּ נְהָג וָקֶך אַל-תַּעֲצְר"לִי לִרְכֹּב כִּי אמדאָמַרְתִי 
לֶך: וַתּלךְ ַָּבֵא אָליאִיש הָאֶלֹהִים אֶל-הַר הַבַּרְמָליי כה 
יָהִיכִּרְאוֹת אִישׁיהָאֲלֹהִים אוֹתָהּ מִננֶד ַֹּאמֶר אֶל יחו 
ערו הנה הַשְׁנמִּית הַקָּ: עִתָּה רִוִינָא לִקְרָאתָה וָאָמָריי 28 
לָהּ הֲשָׁלוֹם קָךּ הָשָׁלֹם לְאִישַׁךְ הֲשָׁלִום לַיָלֶר וַתְּאמֶר 
שָׁלום: וַתָּבֹּא אָליאיש הָאֲלֹהִים אֶל-הָהֶר וַתַּחֲק בּרַנְָיו זי 
עֶשׁ גְיְחזֹי לְהָרְפָה וַֹאמֶר אִישׁ הָאָלקַים הַרְפָּה--לָה 
כִּיַפְשָׁהּ מֶרְהילָהּ וִיהוָה הָעָלִים מִמָּנִי וְלֶא הַנִיד לי: 
ַתֹּאמֶר הֲשָׁאִלְתִּי בן מֵאת אָדני הֲלָא אָמַרְתִּי לא חַשְׁלָה 28 
אֹתִי: וַֹאמֶר לְגִיחֲזִי חֵנֶר מִתְניךְּ וָקַח מִשְְִׁתִּי בִירְך 29 
וָלל כִּי תִמְצָאדאִישׂ לֵא תְבִרְכָנוּ וְכיייבְרְכְךְּ אִישׁ לָאז 
תַעננ וְשׂמְתָּ מִשׁעַנְִּי ַל-פני הַגְער: וַתֹּאמֶר אִם הַנַעַר ל 
חַייְהוָה וְהיינפְשֶׁךְ אַסיאֶעובְךָ ויָקֶם ולֶך אַחֲריהָ: וְנחֲֹי גי 
עָבַר לִפְנֵיהֶם ושֵׂם אֶת-הַמִּשְׁעָנֶת עַל--פְנֵי הער ואין 
קול וְאִין קָשֶׁב וָשֶׁב לִקְרָאתוֹ וְַּדילָו לֵאמֹר לֵא הֲקִיץ 
הִנָּעֲר: יבא אָלִישֶׁע הַבָּיְתָה וְהנָה הַנַעַר מַת מִשְׁכָּם צו 
עַל-מִשָתָו: ויָבֹא וִַסְנֶר הַדֶּלֶת בֶּעד שְׁנֵיהֶם וַיַתְפַּלליי אי 
אָלײידוָה: וַעֵל וַיִשְׁכֵּב עַל-הַילֶר וַיּשֶׂם פִּיו עַל--פָּיו 44 
וְֵינָיו עַל-עִינְו וְכַפָיו על-כַּפָו יִנְהַר עָקָיו וַָחֶם בְּשֵׂר 
הילד: יַשֶׁב וֵלֵךְ בַּבּית אַחֶת הִנָה וְאַחַת הִנָּה על לח 
יִנְהָר שָלָיו ויזוֹרֶר הַגֶער עֲדִ"שֶׁבַע פְּעָמִים וַיּפּקַח הַנַעַר 
אֶת"ֵיניו: ויִקְרָא אֶל-ניחֲזֹי וַיֹּאמֶר קָרְא אֶל-הַשְׁנמִיריז 6 
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מלנכנים ב ד 019 


זי האָט איהם אַרויפנעטראגען און אנידערנעלעגט אויף דעם געטליכען 
מאַן'ס בעט, האָט פארשלאָסען די טיחר און ארויסנעגאנגען. 

דאן האָט זי גערופען איהר סאַן און נעזאָגט : שיק סיר איינעם פון 
די דיענערס און אן עזעלין, איך יל שנעל געהן צום געטליכען מאַן 
און קומען צוריק, 

האָט ער געזאָגט ;: ווארום געהסטו היינט צו איהם ? עס איז דאֶָך 
חיינט קיין מאָנאַטיפעסט און ניט שבת ? האָט זי געענטפערט : ,אום 
צו בעגריסען איהם !" 

זי האָט נעהייסען זאטלען די עזעלין און געזאָגט צו איהר דיענער : 
טרייב פאָראויס ! זאָלסט מיר ניט אָבהאַלטען פון רייטען סיידען איך 
װעל דיר חייסען. 

אַזױ איז זי געגאנגען ביז זי איז געקומען צום געטליכען מאַן, צום 
באַרג כרמ?ל. אז דער געטליכער מאַן האָט איהר פון ווייטען דערזעהען 
האָט ער געזאָנט צו ניחזי, זיין דיענער : -- יענע שונמית אין דאָ ! 


אלזאָ לויף אנטקעגען און פרעג איהר װאָס זי מאַכט, אויך איהר מאַן 
און דער קינד. זי האָט איהם געענטפערט : ואל ! 


און זי איז צונעגאנגען צום געטליכען מאַן און אָנגענומען איהם ביי 
זיינע פיס, איז גיחזי צוגענגאננען אָבשטופּען איהר, אָבער דער נעטלי- 
כער מאן האָט געזאָנט ; ,לאָז איהר ! זי האָט עפּעס פערדרוס און 
גאָט האָט עס פון מיר נעהאַלטען און ניט געזאָגט מיר." 


האָט זי געזאָגט  :‏ האָב איך ביי מיין העררן אַ זוהן געבעטען ? האָב 
איך דיר ניט געזאָגט --- בעאונרוחיג מיר ניט ?" 


האָט ער געזאָגט צו גיחזי'ן : , גארטעל אן דיינע לענדען, נעהם מיין 
שטעקען אין האַנד און נעה ! אַז דו װועסט וועמען טרעפען זאָלסטו איהם 
ניט בעגריסען, און אויב ווער װעט דיר בעגריסען ענטפער איהם ניט, 
און לעג אַװעק מיין שטעקען אויפ'ן אינגעל'ס געזיכט." 


אָבער דעם אינגעל'ס מוטער האָט געזאָגט : ביי גאָט און ביי דיין 
לעבען, אויב איך על דיר אבלאזען ! איז ער אויפגעשטאנען און 
געגאנגען מיט איהר. : 


גיחזי איז אַװעק פאָראויס, ער האָט ארויפנעלעגט דעם שטעקען אוים'ץ 
אינגעל'ס געזיכט ; עס איז אָבער געווען ניט צו הערען און ניט צו 
מערקען . . . איז ער איהם אַנטקעגען געגאננען און געזאָגט איהם : 
,דער אינגעל? האָט ניט ערוואכט !" | 


אַז אלישע איז אין הויז אַריין איז דער איננגעל געלענען אויף זיין בעט 
וי טוידט. 


ער איז אַריין, פארשלאָסען די טיהר הינטער זיי ביידען און געבעטען 
צו גאָט, 


דאן איז ער ארויף און געלעגט זיך אויפ'ן אינגע? --- מויל אויף מויפ, 
אויגען אויף אויגען און הענד אויף הענד, ער האָט זיך אױיף איהם 
אויסגעצויגען ביז דעם קינדס קערפּער איז ווארעם געװאָרען. 


ער איז אראָב און נעגאנגען הין און צוריק איבער'ן הויז און ווידער 


אויסנעצוינען זיך אויף איהם. אַז דער אינגעל? האָט זיעבען מאָל נע- 
נאָמען און געפענט זיינע אויגען, י- 


6 האָט ער צוגערופען ניחזי'ן און געזאָגט : רוף אַריין די שנמית ! ער 
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זש הַוֹּאת וַיקְרְאָהָ וַתָּכָא אֵלָיו וַֹּאמֶר שְׂאִי בְנֶךְּ: וַתַּבאא 
- וַתִּפּל עַל רנ וַתּשְׁתֵּחּ אָרְצָה וַתִּשָּׂא אֶת-בְּנָה וַתֵּצֵא: 
אַלשֶׁע שֶׁב הִַלנלָה וְהָרְעֶם בּאֶרֶץ וּבְנִי הַנְבִיִים 
יִשָׁבִים לְפָנָיו יֹּאמֶר לְנַעֲרו שִפֹת הַפִּיר הַנְדוֹלָה וּבַשָׁײי 
יִד לִבְני ַנבִיאִים: וַיָצֵא אֶחֶד אֶל-הַשְׂדָל: ללקּטארת 
ויִמְצָא נָפן שָׂדָה וַילִקּט מִמָּנּּ פַּקֶּת שָׂדָה מְלָא בִנְדו 
מ ובֹא ַפַלַּח אֶליסִיר הַנְּיִד כִּיילֵא יָדְעו! וַיִצְקי לאנְשִׁים 
לָאָכול יָהִי כְּאָכְֶם מְהַמיד וְהֵמָּה צֶעָקי אמ מָור; 
בִַּי אִישׁ הָאֲלֹחִים וְלָא יִכְלּ לְאָכְל: ויֹאמֶ וקחו- 
קָמַח ושְׁלך אֶל-ַמִּיר יֹאמֶר. צָק לְעֶם וַאכֵלּ וְלָאא 
4 הָיָה דָּבֶר רֶע בַּטִּיר! וְאִישׁ בָּא מִבַּעֵל שָׁלְשָׁרה 
בא לְאִישׁ הָאֲלהִים לָחָם בִּּוּרִים עְֶׂרִים-להֶם שְׂעֹרִים 
43 ְכַרְמֶל בְּצִקְלנָ ַֹאמֶר תֵּן לְָעֶם וֹאכְלו: וֹאמֶל מְשָׁרְתו 
! מָה אֶתֶּן זֶה = מְאָה אִישׁ וַֹּאמֶר תֵּן לָעָם ואכְלוּ כִּי 
4 כָּה אָמֶר יְהוָה אָכוֹל וְהוֹתֵר: וי לפְנֵיהֶם ויאכְלוַּיוֹתרוּ 
כַּדְֶר יְהוָה: 
ה, ה ש ?אס 
א וְנַעַמְן שֹר-צְבֵא מֶלך-אָרֶם הָיָה אִישׁ נְּדוֹל לפְני אֲרֹנִו 
נְשָׂא פְנִים כִּייבְו נְתַיְהוָה תְּשׁוּעָה לאָרֶם וְהָאִישׁ היה 
2 נִּבּוֹר חיל מִצֹרֶע: וָאָרֶם יִצְאַו נְדוּדִים וַיִשְּׁי מאַרץ 
יִשְׂראֵל נֶערָה קִמנָה ַתְּי לפני אֲשֶׁת נַמ: וַֹּאמֶר 
אלינְבִרְמָהּ אַחלי אֲדֹני לִפְנִי הַנָכִיא אֲשֶׁר בִּשְׁמְרִון אָן 
4 אס אֹתו מִצרַעְתָּו: וַיָבֹא העד לַאדני לֵאמֶר כֹאר; 
ה וְכָוֹאת דַבְּרֶה הַנערָה אֲשֶׁר מְאָרֶץ יִשׂרָאֵל: אמ מֶלך- - 
אָרֶם לך בֿא וְֶשׁלְחָה סָפֶּר אֶלימלֶך ִשְׂרְאֵל ול יַח 
ְּיָדֹעָשָׂר כְַּריכֶסֶף ְשֶׁשֶׁת אֲלָפִים זָהֵב וְעָשֶׂר תליפת 


6 בְּנָדִים וַיָבָא הַסָּפֶר אֶל-מֶלֶךְ יִשְׂרְאֵל לֹאמֶר | וַעִפָה כְּבוֹא 
הספר 





ה.4 +קסזמגעי ‏ 42.ז הסטוה תװיש / 








84 


38 


89 


40 


41 


42 


49 


44 


004 מלכים ב ד ה 


האָט איהר גערופען. אַז זי איז אַריין צו איהם האָט ער געזאָגט : נעהם 
דיין זוהן ! 

זי איז אַריין, געפאלען צו זיינע פיס און געבוקט זיך ביו דער ערר ; 
זי האָט גענומען איהר קינד און ארויס, 


אלישע איז אַװעק צוריק אין גג?, אינ'ם לאנד איז דאן געווען הונגער 
און אלע יונגע נביאים זיינען געזעסען ארום איהם. האָט ער געהייסען 
זייו דיענער ; גרייט צו דעם גרויפען טאָפּ און קאָך עפּעס פאר די 
נביאים ! 

איז איינער ארויס אין פעלד אָנקלייבען קרייטער, האָט ער געפונען 
אַ ווילדען וויינבוים און האָט דערפון אָננעקליבען ווילדע יאגרעס אַ פולען 
קלייד, ער אין געקומען און האָט עס צושניטען אין טאָפּ אַריין ; זיי 
האָבען ניט נעוואוסט װאָס דאָס איז, | 

און מ'האָט אָנגענאָסען די מענשען עסען ; אָבער וי זיי האָבען גענומען 
עסען האָבען זיי געשריען און געוזאָנט ! ניפט איז אין טאָפּ, נעטלי- 
כער מאַן ! זיי האָבען עס ניט געקענט עסען. 


האָט ער געזאָנט : בריינגט מעה? ! ער האָט עס אַרנגעשאַטען אין 
טאָפּ און געזאָגט : ניס אַריין פאַר די לייטע, זאָלען זיי עסען ! מ' האָט 


מעהר קיין שלעכטס געפיהלט אין טאָפּ. 


אַמאָל איז אַ מאַן געקומען פון בעלדשלשה און געבראכט פאר'ן געטלי- 
כען מאַן פרישע ברויט -- צוואנציג גערשטען ברויט און גרינע זאנגען 
אין זיין זאַק. האָט ער געזאָגט : גיב די לייטע און זאָלען זיי עסען ! 


זיין דיענער האט אָבער געזאָגט : װאָס זאָל איך דאָס געבען פאר הונ- 
דערט מאַן ? האָט ער געזאָגט : גיב די לייטע און זאָלען זיי עסען ; 
ווארים אַזױ האָט גאָט געזאָגט : 8 מ'וועט עסען און נאָך איבערלאָזען !" 


ער האָט עס זיי געגעבען, האָבען זיי געגעסען און נאָך איבערגעלאָזען ; 
וי גאָט האָט געזאָגט, 


| קאַפּיטעל ה 


נעמן, פעלדמאַרשאַל ביי'ן קעניג פון ארם, איז זעהר געשעצט געווען 
ביי זיין העררן און געאכטעט, ווארים דורך איהם האָט גאָט ארם גע- 
האָלמען,. דער מאַן איז געווען דער העלד פון ארמעע, אָבער קרעציג. 
אמאָל איז ארויס פון ארם אַ רױיבערבאַנדע און האָבען געפאנגען פונ'ם 
לאנד ישראל אַ קליין מיידע?, זי האָט בעדיענט נעמן'ס פרוי. 


זי האָט געזאָגט צו איהר ווירטהין : זאָל עס מיין הערר צו וויסען גע- 
בען דעם נביא פון שמרון, וועט ער איהם אויסהיילען פון זיין קרעציג- 
קייט. 


איז ער אוועק און דערצעהלט זיין העררן אַזױ צו זאָגען; דאָס מיידעל פונ'ם 
לאנד ישרא? האָט אַזױ און אזוי געזאַנט. 


האָט דער קעניג פון ארם געזאָגט ;: גנעה, איך על שיקען א בריעף 
צום קעניג פון ישראל. ער איז אַװעק און מיטגענומען צעהען צענטנער 
זילבער און זעקס טויזענד נאָלר שטיק מיט צעהען אנצוגען. 


ער האָט דעם בריעף געבראכט צום קענינ פון ישראל, אין בריעף האָט 
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הַמּפֶר הזה אֵלִיך הַנה לת אֵלִיךְ אֶת-נעמְן עִבְדֵי 
ַאֲמַפְּּוֹ מִצָרַעְתָֹׂ: ויהי כִּקְרֹא א מְלַדְיִשְָׂאֵל אֶת"הַמַּפַרי 7 
רֶע בִּנְדָיו וַֹאמְר הַאֲלהִים אָנִי לְהָמִית ּלְהחוֹת 
ִּיזָה שׁלֵה אַלַי לְאֶסֹף אִישׁ מִצִֶעְתָּוֹ כּי אִַּידֶעוינָאז 
וּרְאוּ כִּיימִתְאִנָה הוּא לִי: וָיָהי כִּשְׁמְעַ | אַלִישֶׁע אִיש- 8 
הָאָלהים כֵּייקְרֶע מֶלֶד-יִשׂרָאֵל אֶת-כְנְָיו וַיּשׁלַח אָל- 
הַמֶּלֶל לאמר מָה קְרִעְתָּבְּנָדיך יְבֹאינָא אֵלַי וְידע כִּי 
ישׁ נְבִיא בְּיִשְׂרָאֵל; יבא נַעִמְן בְּסוּסָן וּבְרִכְבָּו וַיֲַמֶד ? 
פָּתַח-הַבַּיִת לָאלִישָׁע; יִשְׁלַ אֵלו אֲלִישׁע מַלְָךְלֵאמֶר י 
הָלוך וְרְהַצְתָּ שְׁבעְָּמִים בַר וְָשֶׂב בְּשׂרָ לֶדּוּמְהָר; 
יקְצף געמ וילך ַֹּאמֶר הִנֵּה אָמַרְתִּי אֵלַי ! יֵצֵא יְצוֹצא גו 
וְעָמַר וְקָרָא בִּשְׁט-יהוָה אַה והֵנָיף, יָדו אֶל-הַמָּקִיםט 
וְאֶסֵף: הַמּצורֶע: הָלֹא טוב אֲבָנָהוּפַרְֶר ַהֲרוֹת מֶשֶׂ 12 
מִכֹּל מִימִי יִשְׂרָאֵל ֲלָא--אָרְהץ בֶּהֶם וְטְהָרתִּי ויפן 
וֶַלֶך בְּחַמָה: וַינְשִׁי עִבָדָיו וַיָדַבְּרו אל ַיֹּאמְרוּ אָבִי 13 
בָר דול הַנּבִיא דִּבֵר אֵלִיך הֲלֹא תַעֲשֶׂה וְאֶף כּייאָמי - 
אַלו. רְחֵץ וּמְהֶר: רד וַיִטְכָּס בִּירדן שׁבַע פִּעָמִיםט 14 
כַּדָבַר אִישׁ האָלהים וַָּׁב בְּשָׂרו כִּבְשֵׂר נָעֵר קְט יּטּהָר: 
וָשֶׁב אֶל--אִישׁ הָאֶלִם הָוא וְכָ-מַחֲנְדוּ ויבא וַיַעֲמָדד מו 
לפִנָ ֹּאמֶר הַוהדנָא יַָעֲתִי כִּי אין אֶלהִים ְֶּל-הָָרץ 
כּי אִבְּיִשׂרְאֵל ְַתָּה קַחינָא בְרָכָה מֵאת עִבְדֵך: יאמ 6 
חַי-יהוָה אֲשֶׁר-עְמדְִ פנ אֶס-אָקָח וַיפְצַר-בְּוֹלִקְחַת 
וִמאָן: וַֹאמֶר נַעמְן ולא יְּןנא, לב מִשָּׂא צמֶד- 17 
פִּרְדִים אֶרָמָה כִּי לוא--ַעֲשָׂה עד עִבְדְךָ עֹלָה ובה 
קֵאלתִים אֲחֵרִים כִּי אִם--ליהוה: לִדָּבָר הַוֹּה יְסֶלח א 
יְהוָה לְעַבְדךְ בְּבִוא אֲדֹנָי בית-רמון ן לְהִשְֵּׁוֹת שִׁמָּרה ‏ 
וְהוא וְנְשֶׁעַן עַל-ירי וְהִשְִּׁחֲוֹתִי בֵּית רִמֹן בְּהִשְַּׁחויָתי 


בית 
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ער געזאָגט : , צוזאמען מיט דעם בריעף שיק איך צו דיר מיין קנעכט 
נעמן, און דו הייל איהם אויס פון זיינע קרעץ, " 


7 אַז דער קעניג פון ישראל האָט איבערנעלייענט דעם בריעף, האָט ער 
צוריסען זיינע קליידער און געזאָגט : בין איך דען אַ גאָט צו מאַכען 
טוידט אָדער לעבעדינ װואָס דער שיקט צו מיר אויסהיילען א מענשען 
פון זיין קרעציגקייט 4 אלזאָ זייט וויסען און פערשטעהט אַז ער זוכט 
נאָר אַ אורזאכע קענען מיר ! 


8 אַז אלישע, דער געטליכער מאַן, האָט דערהערט אַז דער קעניג פון 
ישראל האָט זיינע קליידער צוריסען, האָט ער געשיקט צום קעניג 
זאָנען : ,וארום האָסטו דיינע קליידער געריסען ? זאָל ער צו מיר 
קומען, און וויסען אַז עס איז דאָ א נביא אין ישראל !" 


9 איז נעמן געקומען מיט זיינע פערד און וואגען און איז שטעהן געבליבען 
ביים איינגאנג פון אלישע'ס הויז. 


0 האָט אלישע צו איהם געשיקט אַ מאַן זאָנען : ,גנעה ואש זיך זיעבען 
מאָל אין ירדן װועט דיין קערפּער צוריק ריין ווערען." 


1 נעמן איז בייז געװאָרען און אַװעק זאָגענדינ: איך האָב נעדענקט ער וװועט 
צו מיר אַרױס, ער וועט זיך שטעלען און אָנרופען זיין גאָט, אָדער 
בעוועגען זיין האַנד איבער דעם קראנקען אָרט ביז די קרעצינקייט 
וועט אַראָב ; 


2 איז ניט בעסער אמנה און פַּרפּר, דמשק'ר טייכען פאר אַלע וואסערן 
אין ישראל ? קען איך זיך ניט וואשען אין זיי אום ריין צו ווערען ? 
ער האָט זיך אַ קעהר גענעבען און אוועק בייזערהייד. 


18 זיינען זיינע קנעכט צו איהם צונעגאננען און געזאָנט ;: הערר ! וען 
| = דער נביא װאָלט דיר הייסען א גרויסע זאך טהאָן, װאָלסטו דען ניט 
געפאָלגט ? דאָס זעלבינע טהו אז ער האָט דיר געזאָגט : ,ואש זיך 
און ווער ריין ! . , 7.6 


4 ער איז אראָב און איינגעטונקט זיך אין ירדן זיעבען מאָל, וי דער 
נעטליכער מאַן האָט נגעהייסען, איז זיין לייב געװאָרען ריין װי די לייב 
פון אַ קליין קינד. 


5 דאן איז ער צוריק געקומען צום געטליכען מאַן, ער און אלע בעגלייטער 
זיינע ; אַז ער איז געקומען איז ער שטעחן געבליבען און געזאָנט : 
יעצט בין איך איבערצייגט אַז עס איז ערגעץ קיין גאָט ניטאָ אויסער 
אין ישרא? ! אַלזאָ נעהם אַ געשאנק פון דיין קנעכט ! 


6 אָבער ער האָט געזאַנט : ביי נאָט, וועלכער האָט מיר אָננעשטעלט ! 
אוב איך װעל נעהמען. ער האָט איחם זעהר געבעטען ער זאָל נעהמען, 
אָבער ער האָט ניט נעװאָלט. 


7 האָט נעמן געזאָגט : וען ניט, החייס מען זאָל דיין קנעכט נעבען ערד 
וויפיעל אַ פֹּאָאָר מוילעזלען קענען פיהרען, ווארים דיין קנעכט װעט 
שוין מעהר ניט אָפּפערן צו אן אנדער נאָט אויסער דעם עויגען. 


8 די איין זאך וועט דער עווינער פערצייהען דיין קנעכט --- ווען מיין הערר 
קומט אין טעמפּעל רמון, זיך בוקען דאָרטען, און ער איז אָנגעשפּארט 
אויף טֵיין חאַנד מוז איך זיך אויך בוקען אין טעמפּעל רמון ווען ער 
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9 בּית רפֿן יִסְלַחינֹא יְהוָה לְעַבְדְךְּ בַּדָּבֶר הזָּה: וַֹאמֶר 
לו קוּ לְשָׁלִֹם ול מְָתָּו כִּבֶרֶת אֶרֶץ!' - נֹאמֶ יחו 
נַע אַלישֶע אִיש-האָלהים הנה ! חֲשֵׁד אָדצי אֶת נעִמן 
האֲרַמִּי הזה מִקַחַת מִיָדו אֶת אֲשֶׁר--קָביא חיייהוָה כִּי- 
1 אִמ-רָצְתִּי אַחֲָיו וְלָקחְתִּי מָּאתָּוֹ מְאוּמָה: וירדף נִיֲי 
אַחֲרִי'נעמָן יראה געמ רֶץ אַחרָיו יל מֵעֶל הַמֶּרְכָּבָה 
:7 לִקְרָאתְו ֵאמֶר הֶשָׁלִם! הֹּאמֶר | שָׁלוֹם אֲדוֵי שׁלְחני 
לאמף. הִנה עֵמֶּה וָה בָּאוּ אֵלִי שְׁיִינְעָרִים מֵהַר אֶפְרָיִם 
מִבְּנֵי הַנְבִיאִים תִּנְהיזָא לָהֶם כַּכַּריכֶסֶף וּשְׁתִּ ֲלפוֹת 
3 בְּנָדִים; יֹאמֶר נַַמן הואָל קח כִּכָּרָיִם ריב יָצר 
כִּכְרַיִם כֶּסֶף בִּשְנֵי חָרטִים יש חֲלְָוֹת ִּנְדִים וי אֶל- 
4 שָׁנִינערָיו וִשְׂאָ לִפָנָיו: וַָבֹא אֶל-הֶעֹפְל ויִקֵּח מִיִדֶבט 
כה וַפְקָד בַּבּיִת יָשַׁלַּ אֶת"הָאֲנְשִׁים לכו אב ימד 
אָל-אֲדלד אמ אֵלָיו אָלישֶׁע מאַץ גֲַוי ֹּאמֶר לא-הָלך 
6 בר אָנָה וְאָנָה: אמ אַלו לְא-לבּי הָלֵד כַּאֲשֶׁר 
הַפִַאִישׁ מֵעֶל מֶרְכְַּתִּ לִקְרֶאתֶ הֵעֶת לָקְחַת אָרן" 
הַכָּסֶף| וְלְקְחַת בְּנָדִים יתים ּכְרְמִים וְצָאן בָר וַעִבְדִים 
זי וּשְׁפחוֹת; וְצְרַעֵת נַעמְן תִּדְבַּקיכְ וּבְַרֵעֶךָ לעלם. ויצא 
מִלּפנָי מִצֹרֶע כַּשׁלנ 
ן 91 ?אס 
א ויָאמְרָו בְִייהַנְבִיאִם אֶל-אָלישֶׁע הִנְהִינָא הַמָּקוֹם אֲשֶׁר 
2 אֲנַחְנּ יְשׁבִים שֵׁם לְפָנֶיךְ צֶר מִמּנּ גלַבְהינָא א עד-הירדן 
וְִקְחָה מִשֶּׁם אִישׁ קוֹרָה אֶהֶת וְגעשְהיקָנו שָׁם מָקוֹםס 
3 לָשֶׁבֶת שָׁם וַיֹּאֹמֶר לכו וֹאמֶר הָאֶחֶד הואָל נָא ול 
4 אֶתדעִבְדִיךְוַיֹאמֶר אֲנִי אל ול אִתָּם ויבֹא! היִרְִנָה 
ה וינְְרו הַצצִים! ויהי הָאֶחָד מִמִּיל הַכּוֹרָה ְאֶת-הַבַּל 


ָפֵל אֶל-הַמָיִםויִצְעק וַיֹּאמֶר אֶהָה אֲנָ הא שָׁאש; 


ויאמר . 
ד .18 .ז כְחיב ולא ק' .19.ז עד כאן ,20 ,ז ניא כחמה ,20 ,ז מאין קי 
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16 מלכים ב ה ו 


בוקט זיך דאָרט --- דאָס װעט דער עווינער דיין קנעכט פערצייהען. 
אלישע האָט צו איהם געזאָגט ; , געה אין פריעדען !? ווען ער איז שוין 
געווען אָבגעגאנגען אַ שטיק וועג יי 


האָט גיחזי, אלישע דעם געטליכען מאַן'ס דיענער, געטראכט /מיין 


יהערר האָט נעמן'ען, דיעזען ארמי, ענטזאגט פון איהם צוֹ. נעהמען 


װאָס ער האָט געבראכט ; ביי נאָט ! איך װעל איהם נאַכלױיפען און 
נעהמען עפּעס פון איהם . . . 

און גיחזי האָט זיך געלאָזען לויפען נאָך נעמן'ען. אַז נעמן האָט דער- 
זעהען איינער לויפט איהם נאָך אין ער אראַבנעשפּרונגען קעגען איהם 
פון וואגען און געזאָגט : , װאָס איז נעשעהען ??" 

האָט ער נעענטפערט : פריעדען ! פיין הערר האָט מיר געשיקט זאָ- 
גען ריר : האָט נאָר װאָס זיינען צו מיר געקומען צוויי יוננע לייט פון 
באַרג אפרים, יוננע נביאים, ניב פאר זיי איין צענטנער זילבער און 
צוויי אנצוגען. : 

האָט נעמן געזאָנט : ביטטע, נעהם צוויי צענטנער ! ער האָט איהם 
שטאַרק געבעטען און האָט איינגעבונדען צוויי צענטנער זילבער אין 
צוויי טיכער אויך צוויי אנצונען. ער האָט עס דערלאנגט זיינע צוויי 
דיענער און זיי האָבען דאָס פאר איהם געטראָגען. | 

אַז ער איז געקומען ביז'ן עפל האָט ער דאָס פון זיי צונענומען בע- 
האַלטען אין הויז און אָבנעשיקט די מענער ; זיי זיינען אוועס. 


אַז ער איז געקומען און געשטאַנען פאר זיין העררן,. האָט אלישע צו 


איהם געזאָגט ; פון וואנען קומסטו, ניחזי ? האָט ער געענטפערט : 
דיין קנעכט איז אין ערנעץ ניט געגאנגען . . . 

האָט אלישע צו איהם געזאָגט : מיין אויפמערקזאמקייט האָט ניט 
אויפגעהערט ווען יענער מאַן האָט זיך פון זיין וואגען אומנעקעהרט צו- 
ליעב דיר . . . איז יעצט אַ צייט צו נעהמען דאָס זילבער, אָדער 
נעהמען קליידער, איילבוים פרוכט און וויינפרוכט, אָדער שעפּסען, 


רינדער,, קנעכט און דיענסטען 3 ..4.. 


דערפאר זאָל נעמן'ס קרעץ אַרױף אויף דיר און אויף דיינע קינדער 
ביז אייביג. אז ער איז פון איהם אַװעק איז ער שוין געווען קרעציג, 


! ווייס װוי שנעע. 


קאפּיטעל ו 


/איין מאָל האָבען די יונגע נביאים געזאָגט צו אלישעץ : דער אָרט 


וואו מיר וואוינען דאָ מיט דיר, אין אונז ענג ; / 

לאָמיר געהן ביז'ן ירדן און מיר וועלען פון דאָרטען נעהמען יעדער אַ 
באלקען און מיר וועלען זיך דאָרט אויסבויען אן אָרט צום וואוינען. האָט 
ער געזאָגט : ,געהט זיך !" | 

האָט איינער געזאָגט : ביטטע, קום אויך מיט ריינע קנעכט ! האָט 
ער געזאָנט : איך נעה ! | 

און ער איז מיט זיי געגאנגען. זיי זיינען נעקומען צום ירדן און געשני" 
טען קלעצער. . 

ווען איינער האָט איינגעװאָרפען אַ באַלקען איז דאָס אייזערנע האק 
אַריינגעפאלען אין וואסער. האָט ער געשריען : אָ, סיין הערר ! עס 
אין אַ געליהענע { + + . 
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ַֹאמֶר אִישׁיהָאֲלהים אָנָה נָפָל וירְאֲהוּ אֶת--הַמָּלוֹב 
וִקְצֶביעץ וְַּׁלֵך שָׁמָה ויִף הַבַּרְֶל: וַיֹאמֶר הָרֶם ל 1 
יְִׁלַח יְְ יחו וּמֶלֶךְ אָרִם הָיָה נְלְחֶם בִּיִשׂרָאֵל א 
יעץ אֶל-עֲבְדָיו לֵאמֹר אֶלימָקָום פְּלנָי אַלְמִֹי תַּחֲנֹתִי: 
יּשָׁלַח אִישׁ הָאֲלמים אֶלימֶלֶךְ יִשְׂרָאֶף לֵאמ- הַשָּׁמֶר ו 
מָעֲבֹר הִמָּקום הַוֶה כֵּישָׁם אָרֶם נְחִתִּים! וַיִּשְׁלַח מֶלֶך ‏ 
יִשָׂרְאֵל אֶל-המכום אֲשֶר אֶמַרילָואִיש-האַלהיםוְהוהִירף 
נְִׁמַרישׁם לָא-אַחַת וְלָא. שְׁתים : וִפְּעַל לב מְלִַאָרם 1 
עַל-הַדְּבֶר הזה וִקְרָא אֶל-עבְָיווַיָּאמֶר אֲלֵיהֶם הֲלוֹא; 
תּנִידוּ לִי מִי מִשׁלנ אָלימֶלד יִשְׂרָאֵל: : וֹּאמֶר אַחָד נו 
מְעְבָדָיו לא אֲדֹנָי המל ּייאָלישֶׁע הַנָּבִיא אֲשֶׁר 
ְיִׂרָאֵל יִל י לְמֶלֶך ִשְׂרָאֵל אֶת-הַדּבָרִים אֲשׁר תְּדַבֵּר 
בַּחָרֶר מִשְָׁבד וֹּאמֶר לְכָוּ ורְאוֹ אֵיכָה הא וְאֶשָׁלַח נ 
ְאֶקְּחֵהוּוַנדילו לאמ הִנּה בְדֹתָן; ויִשְׁלַח שָׁמֶּה סוּסִים 14 
וְרָכֶב יס כָּכֶד ויבֹאוּ לילה ויקפי על-הְצִיר: וַשְָּׁ טו 
מְשָׁרֶת אִישׁ הָאֶלהים לָקוּם וַצֵא ְהיחִיל סוֹבֵב אָרן- 
הָעִיר וְסָום וְרָכֶם לֹאמְד נָערו אֵלָיו אָהָה אֲרֹנִי אֵיכָרה 
ֶַשֶׂה: וַיֹּאמֶר אַליתִּירָא כִי רַבִּים אֲשֶׁר אֶמָנוּ מאֲשֶׁר 5 
אוֹתֶם: וְַַמַּלֵל אַלישֶע ַֹאמַר יְהוָה פְּקַחִינָא אֶת-עֵינָיו דג 
ויִרְאָה וִפְקח יהוָה אֶת-עיני הער וד וְהנָה הָהֶר מְלֵא 
סוּסִים וְרָכֶב אֵשׁ סְבִיבֶת אָלִישֶׁע: ורְדו אֵלִיוַתְפַּכל 8 
אָלִישֶׁע אֶל-יְהוָל וַיֹּאמֶר הדִּינָא אֶתיהַוייהוה בְַַּּרִיט 
ַיָכֶם בַּטַּנְורִים כִּדבַר אֶלישֶׁע! וַיֹאמֶר אֵלְתִם יש 19 
לאדוה הַדֶּרֶב וְלא-ה הָעִיל לְכָוּ אַחֲרֵי וְאוֹלֵיכָה אֶתְכָבם 
אָל-הְאִישׁ אֲשֶׁר תְּבַקש הל אוֹתֶם שְׁמְרְוֹנָה: ויהי כ 
כְּבֹאָם שִׁמְרוןויּאמֶר אלִישֶׁע יוה פְקֵחַ אֶתיעייאֶלֶרה 


וְיִרְאָוּ וַיִפְקוִז הוה אֶת"עֲיְנֵיהֶם וירְאוּ וְהִנָה בְּתוֹךְ שִׁמְרוֹן! 
ויאמר 
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האָט דער געטליכער מאַן געפרעגט : וואו איז עס אַריינגעפאלען ? אַז 
מ'האָט איהם אָנגעוויזען דעם אָרט, האָט ער אָבגעהאַקט אַ שטיק 
האָלץ און אריינגעװואָרפען דאָרט, איז דאָס אייזערנע האַק אַרױיפגע- 
שוואומען, | 

און ער האָט נגעזאָנט : הב איהם אויף ! יענער האָט אויסגעצוינען 
זיין האַנד און צוגענומען איהם. | 

דער קעניג פון ארם האָט אַמאָל ישרא? קריעג ערקלעהרט, האָט ער 
זיך בעראטהען מיט זיינע דיענער און אָבנערעדט צו לאנערן אין א 
אונבעוואוסטען אָרט. 


האָט דער געטליכער מאַן געשיקט זאָגען צום קעניג פון ישראל : גזיי 
פאָרזיכטיג פארביי צו געהן דיעזען אָרט, דאָרטען אין אַ געהיימער 
לאנער פון ארם !" | 


האָט דער קעניג פון ישראל עטליכע מאָל אן ארמעע געשיקט צו דעם 
אָרט װאָס דער נגעטליכער מאַן האָט איהם געזאָגט און נעווארענט, און 
דערמיט האָט ער זיך פון אונגליק פארהיט, 


דעם קעניג פון ארם האָט דאָס זעהר פארדראָסען, ער האָט צוזאמענגע- 
רופען זיינע קנעכט און געזאָגט צו זיי : ,קענט איהר מיר זאָגען וער 
פון אונזערע ניט אַלץ איבער דעם קעניג פון ישראל ?" 


האָט איינער פון זיינע קנעכט געזאָגט : עס איז ניט אַזױ, פיין הערר 
קענינ ! אלישע, דער נביא װאָס אין ישראל דערצעהלט דעם קעניג 
פון ישראל זאָגאר אלץ װאָס דו רעדסט אין דיין שלאפצימער . 


האָט ער געזאָגט : ,נעהט נעפינט אויס וואו ער איז, ווע? איך שיקען 
בריינגען איהם". ‏ אַז מען האָט איהם רעפּאָרטעט אַז ער איז אין דתן, 


האָט ער אַהין געשיקט אַ גרויסע אַרמעע מיט פערד און װענען ; זיי 
זיינען נעקומען ביינאַכט און בעלאנערט די שטאָדט. 


דעם נעטליכען מאַן'ס דיענער איז פריה אױפגעשטאַנען און ארויס- 
געגאנגען, ערשט אן ארמעע מיט פערד און ווענען זיינען אַרום שטאָדט. 
האָט זיין דיענער צו איהם געזאָגט : וועה, מיין הערר ! װאָס וועלען 
מיר יעצט טהאָן ?4 . 


האָט ער געענטפערט : שרעק זיך ניט ! אונזער ארמעע איז גרעסער 
פאר זייערע 6 3 6 


ון אלישע האָט נאָט געבעטען און נעזאָגט : עפען, נאָט, זיינע 
אוינען און זאָל ער זעהען ! גאָט האָט דעם אינגע? די אוינען געעפענט 
און ער האָט דערזעהען אַז אוֹיפ'ן באַרג, ‏ ארום אלישען, איז פול 
פייערדינע פערד און ווענען, 


וועלכע זיינען צו איהם אראָב. דאן האָט אלישע גאָט געבעטען און גע- 
זאגט : בעשטראף דאָס פאָלק מיט בלענדעניס ! האָט זיי גאָט נע- 


| שטראפט מיט בלענדעניס, וי אלישע האָט פערלאנגט. 


האָט אלישע צו זיי נעזאַנט : ניט דאָס איז דער וועג, און ניט דאַ איז 
די שטאָדט ! געהט מיר נאָך, איך על אייך פיהרען צום מאַן װאָס 
איהר זוכט. ער האָט זיי אַועקגעפיהרט אין שְׁמָרון. 

אַז זיי זיינען געקומען אין שמרון האָט אלישע נעזאָנט : עפען, גאָט, 


זייערע אוינען און זאָלען זיי זעהען ! האָט גאָט געעפענט זייערע אויגען 
און זיי האָבען דערזעהען אַז זיי זיינען אין שמרון, 
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1 וַָּאמֶר מִלְדִּיִשְׂרָאֵל אֶל-אָלִישֶׁע כְּרָאֹתָו אוֹתֶם האַכָּדה 
אַכָה אָבִי: ‏ וֹּאמֶל לֵא תַכֶּה הַאֲשֶׁר שָׁבִיתָ בְּחַרְְּךָ 
ּבְִשְׁתָ אַתָּה מִכָּה שִים לֶחֶם וְמִיִם לִפְנִיהִם ויָאכְט 
5 וִשְׁתּוּ וְְִכָו אֶל-אֲדְנֵיהֶם: וכָרֶה לָהֶם כַּדָה גְדולדז 
יאכְטו יִּשְׁתוּשְַׁהֶם וכו אֶל-אֲרְֵיהֶם לייפ עוֹד 
4 גְדוּרֵי אָרם לָבָוֹא בְּאָרֶץ יִשְׂרְאֵל: ‏ - היהי אַחֲריין 
יִקבְּץ בִּדְהֵדֶד מִלַדִיאֶרם אֶת-כָּל-מתֲנָהּ ַיעַל וצ עַל- 
כה שִׂמְרון: וַָהִי רְעָב גְדוֹל בְּשְׂמְרוֹן וְהוָה צָרִים עָלֶיהָ עד 
הָוֹת רִאשִׁיחֲמוֹר בִּשְׁמֹנִים כָסֶף וְרְבַע הַכֵּב חרייונים 
6 בַּחֲמִשָׁה כֶסֶף: ויהי מֶלֶך ישְׂדָאֵל עֹבֶר על-הַהֹמָה וְאֶשֶׂה 
7 צָעָקָה אֵלָיו לאמר חֹשִׁיעָה אֲדֹנִי הַמָּלֵך: וֹאמָל אַל- 
8 שער יְהוָה מאַין אֶשִׁעֵךּ הַמִהִנרְן או מױהיָקב: ויֹאמָי 
לה המל מַהִלֶךְ וַֹּאמר א הואת אֶמְרָה אֵלי תִּנֵ 
95 אֶת-בְּנד ווָאכְלְי הַיּוֹם וְאֶת-בְּנִי נֹאכֵל מֶחֶר: וְַבִשָל 
אֶת- בנ וַַאכְלְהוּ וָאמר אֵלֶיהָ בָּים הָאַחֶר תֵּנִי אֶת"בְּנך 
ל ַאכְלע וַתִּהְבֵּא אֶת-בְּנָה: ויהי כֹשְׁמֹעַ הַמֶּלֶ אֶת-דַבְרֵי 
- הָאֶשֶׁה וַיקְרֶע אֶת-בְּנָדָיו וְהוּא עֹבַר עַל-הַחֹמָה ויָרְא; 
1 הָעֶם הנ השק עַל-בְשָׂרו ִבָּת: ויֹאמֶר כֹּה-יעֲשָׂה- 
לִי אֶלהִים וְכָּה יֹסף אָטדיַעמד ראש אָלִישֶׁע בִּרְשְׁפָט 
עָליוהַים: ואֲלִישְׁל יֹשֵׁב בְּבֵיתוּוְהַזְּקנים יְשָׁבִים אִתָּ 
לח אִישׁ מִלְפָנָי בְּמָרֶם יבֹא הַמַּלְאֶד אֵלִי וְהִיא | 
אָמַר אֶל-הזְקֵנים הַרְאִיתֶט כֵּישֶׁלָח בֵּן-הַמְרצחַ דרי 
לְהָסִיר אֶת--רֹאשִׁי רָאי כְּבֵא הַמַּלאֶך סְנְרוּ הַדְּלָרו 
3 וּלְחַצְתֶּם אתו בַּלֶּלֶת הֲלוֹא קיל רַנְלֵי אֶֹנָיו אַחָרָי: עודצ 
מְרַבֵּר עִמֶם וְהוָה הַמַּלְַך. יד אֵליווַֹאמֶר הנהיזארת. 


הָרְעָה מאֵת יְהוָה מְה-אוֹחִל ליהוה עָוֹד; 
ויאמר 
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א א א א עטאר אי יע יי 


אַז דער קעניג פון ישראל האָט זיי דערזעהען האָט ער געזאָגט צו 
אלישע'ן : זאָל איך זיי שלאָנען, מיין הערר ?. : 


האָט ער געענטפערט : , דו זאָלסט ניט שלאָגען ; דו קענסט נאָר שלאָגען 
די וועלכע דו נעהמסט געפאנגען מיט דיין שווערד און בויגען . 

זיי אָבער גיב ברויט און וואסער --- זאָלען זיי עסען און טרינק עו און 
געהן צו זייער העררן'" 


ער האָט פאר זיי צוגעגרייט פיעל שפּייז, זיי האָבען גענעסען און גנע" 
טרונקען ; נאָכהער האָט ער זיי בעפרייט און זיי זיינען אַװעק צו 
זייער העררן. ארם'ער רויבער-באנדעס זיינען שוין מעהר ניט געקומען 
אין לאַנד פון ישראל. : 


נאָכדעם האָט בן-הדד, קעניג פון ארם, פערזאמעלט זיין נאנצע ארמעע 
און איז געקומען און בעלאגערט שמרון. 


אין שמרון איז געװאָרען אַזאַ גרויסער הונגער, ווען זיי האָבען איהר 
בעלאגערט, אַז א קאָפּ פון א עזעל האָט געקאָסט אכציג זילבער-שטיק 
און איין פערטיל קב טויבענמיסט --- פינף זילבער-שטיק. 


ווען דער קעניג פון ישרא? איז נעגאננען אויפ'ן מויער-וואנד האָט א 
פרוי צו איהם נעשריען און געואָגט ;: 3 העלף, הערר קעניו !" 


האָט ער געזאָגט ; זאָל דיר גאָט ניט העלפען ! פון וואנען קען איך 
דיר העלפען ? ! פון ליידיגען שייער אָדער טרוקענעם קעלטער 9 . . . 


דאן האָט דער קעניג צו איהר געזאָגט : װאָס וילסטו ?. ! האָט זי 
געזאָגט : אט דיעזע פרוי האָט צו מיר געזאַנט ,ניב דיין קינד, לְאָמִיר 
איהם אויפעסען היינט, און מיין קינד וועלען מיר אויפעסען מאָרגען." 


האָבען מיר אױסנעקאָכט מיין קינד און אויפנענעסען איהם ; און אן. 
איך האָב אויפ'ן צווייטען טאָג געזאָגט צו איהר : גיב דיין קינד, 
לאָמיר איהם אויפעסען? האָט זי איהר קינד בעהאַלטען . 


אַז דער קעניג האָט דערהערט דער פרוי'ס רייד האָט ער צוריסען זיינע 
קליידער, געהענדיג אויפ'ן מויער-וואנד |{און דאָס פאלק האָט דער- 
זעהען אַז אויף זיין קערפּער אונטער די קליידער איז אַ זאַקן, 


און ער האָט געזאָגט : זאָל מיר נאָט יעצט אַזױ העלפען און אלע מאֵָל, 
אויב ביי אלישע, שפט'ס זוהן, װועט היינט בלייבען זיין קאָפּ ! . 


אלישע איז דאן געזעסען אין זיין הויז און די עלטסטע זיינען אויך גע- 
זעסען ביי איהם, אָבער ער האָט אַלעמען אַרױסנעשיקט ; און נאָך 
איידער דער נעשיקטער פון קענינ איז צוֹ איהם געקומען, האָט ער 
געזאָנגט צו די עלטסטע : זעהט נאָר ! דער מערדערס זוהן האָט גע- 
שיקט מיר דעם קאָפּ אַראָבנעהמען. וי נאָר דער געשיקטער וװעט 
אין חויז אַרין, - שפּאַרט צו די טיהר און קוועצט איהם איין אין טיהר 
--- נאֵך איהם הער איף זיין העררן'ס טריט . 


ער האָט נאָך גערעדט צו זיי איז שוין דער קעניג אַריין און געזאַנט : 
אַז אזא אונגליק איז פון גאָט --- קען איך נאָך צו גאָט האָפען ? . . . 





ז 7 .0840 אטס8ג זז 019 


ז תעצ פאס - ן 
יֹּאמֶר אֲלִישֶׁע שִׁמְעָו דַּבַר-יְהוָה כָּה |אָמַר יְהוָה כְּעָ| א 
מֶחֶר סָאֶהִיסָלֶת בְּשָׁקֵל וְסָאתָיִם שְׂעֹרִים ְּשָקל ְּשֵַׁר 
שְׁמרון: וע הַשלִישׁ אֲשֶׁר לַמלנִשֶׁןעַל-יָדו אֶת"אָישׁ ג 
הָאֲלֹהִים וַיֹּאמַר דַנָה יְהוָה עֹשָׂה ארמ בַּשָׁמָיִבם 
היִהְיָה הַדָּבָר הִזָה וַיֹאמֶר הִנּכָה ראָה בְּעֵינֶיךְ וּמִשֶׁם 
לֵא האכל: - יואַרְבָעָה אֲנָשִׁים הָיוּ מִצְרְעִים פָּחַח + 
הַשּׁעַר וַיאמְרו. אִישׁ אהו מֶה אֲנֲַנו יְשָׁבִים פּדה 
עֲרִימָתְנוּ! אִ-אָמַרְנוּ נָבוֹא הָעִיר וְהָרְעָב בָּעִיר וְמַתְנוּ ו 
שָׁם וְאִםיִשָׁבְנוּ פה וְמִתְנו וְַתָה לכו וְפְלָו אֶל-מֲַנרֵה 
אָרִם אִס-יְַנוּ נְוָה ְאִםימֹתָנוּ וָמְָנוּ: וַיִקֲמוּ בַנּשֶׁף ה 
לָבָוא אֶל-מַחֲנָה אֶרֶם וַבֹאוּ עֲדיקְצֶה. מַחֲנָה אֶלֶם וְהנה 
אֵין-שָׁם אִישׁ: וַארֹנָי הִשְׁמָיע ‏ אֶמִרְנָה ארִם היל : 
רְכֶב וְקִיל מום קיל הַיִל גְרִויל וֹּאמְרוּ אִישׁ אֶל-אָל 
הִנֵּה שָׁכַר-עֶלִש מֶלֶך יִשׂרָאֵל אֶתמַלְכִי הַחִתּים וְאָרן- 
מַלְכָי מִצְרִים לָבְוֹ צְלֵנו וַיִקוּמו ינוס בַנְּ ויעזְבֵו 7 
אֶת-אֶהֲלֵיכֶם ְאֶתִיסוּסֵיהֶם ָאֶת-חֲמְרֵיהֶם הַמַּחֵנָה כַּאֲשׁר - 
| הִיא וו אֶל-ַפְשֶׁם: ויבא הַמִצְרָצִש הָאֵלֶּה עַדי א 
קצה הַמְֲּנָּה בא אֶל-אַהָ אֶחֶ וַיֹאכְלָּוַיְּוּ ַא 
מִשֶּׁם כָּסֶף וָהֶב וּבְנָדִים לכו וַטִמְנוּ וִַשְׁבוּ באז 
אֶל-אֶהֶל אַחזר וַישְׂאי מִשָׁם וכו וִַטמְנוּ: וַיֹּאמְרוֹ אִישׁ ? 
אלירַעֲהוּ לא"כן אֲנָחְנוּ עשִׂים הַיָּם הַזּה יֹם-בְּשׂרָרה 
הוא וְאֲנְְנוּ מַחְשִׁים וְִכִּינוּ עַד-אָור הִבְּקֵר וִּצְאָנ 
עוֹן וְעַתֶּה לב נְבֹאֶה וְנגידָה בָּית הַמֶלֶךְ: וַיָבֹאו י 
יִקְרְאוּ אָלישער הָעִיר וַיּניִדוּ לָהֶם לֵאמר בַּאנּ אָי 
מִחֲנָה אֶרָם וְהוה אִידְשְׁם אִישׁ וְקוֹל אָרָם כִּי אש" 


הַסָּם אָסוּר וְָחֲמוֹר אָכוּר ְֶהְלִים כּאֲשֶׁר הַמָּדה; 
ויקרא 





2 א פא הסלך ‏ 8 * הפטרה כעאדע 
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טמלכים ב וו 19 


קאפיטעל ז 


דאן האָט אלישע געזאָגט : , הערט זשע גאָט'ס װאָרט ! אַזױ האָט גאָט 
געזאָגט --- מאָרגען אין דער צייט װועט ביי'ן טהויער פון שמרון קאָסטען 
אַ גאנצע סאה פיינמעהל? --- איין שק?, און צוויי סאה גערשטען אויך 
איין שקל !" 

האָט דער אַדיטאַנט, ואָס דער קעניג איז אן איהם אָנגעשפּארט נע- 
ווען, געענטפערט דעם געטליכען מאַן און געזאָגט : און אז נאָט 
זאָל זאָגאר מאַכען פענסטער אין הימעל, איז אזא זאך דען מעגליף ? ! 
האָט דער נביא געזאָגט ;: ,דו װעסט דאָס זעהען מיט דיינע אױגען 
אָבער ניט געניסען דערפון . . ," 


פיער קרעציגע מענשען האָבען זיך אויפנעהאַלטען נעבען איינגאנג פון 
טהויער,. איין מאָל האָבען זיי געזאָגט איינער צום אַנדערן : װאָס זי- 
צען מיר דאָ ביז מיר וועלען שטארבען ? ! 

זאָלען מיר אין שטאָדט אריין, - איז דאָך אין שטאָדט אַ הונגער און מיר 
וועלען פון הונגער שטאַרבען ; אלזאָ קומט לֹאָמִיר אַריבער געהן אין 
לאנער פון ארם ; ועלען זיי אונז דעם לעבען אויפהאַלטען -- וועלען 
מיר לעבען בלייבען ; ועלען זיי אונז דער'הרג'נען -- ועלען מיר 
שטאַרבען . . . 


אבענד-צייט האָבען זיי זיך געלאָזען געהן צום לאגער פון ארם. אז זיי 
זיינען געקומען צום גרענעץ פון ארם'ס לאנער ערשט דאָרט איז קיין 
מענש ניטאָ. 


{נאָט האָט עס געמאַכט אַז דעם לאנער פון ארם האָט זיך געדוכט אַז זיי 
הערען אַ גערויש פון אַ גרויסע ארמעע מיט וועגען און פערד ; האָבען 
זיי איינער צום צווייטען געזאָגט : דאָס האָט דער קעניג פון ישרא?. 
קענען אונז געדונגען די חת'ישע קעניגע אויך די קעניגע פון מצרים... 


זיינען זיי אבענד-צייט אױיפגעשטאַנען און אנטלאָפען, זיי האָבען אי" 
בערנעלאָזען זייערע געצעלטען, זייערע פערד און עולען -- דעם 
גאַנצען לאגער װוי ער איז --- און זיינען מיט'ן לעבען אנטלאָפען. | 


די קרעצינע זיינען צו ערשט צוגענאננען צום גרענעץ פון לאגער, דאן 
זיינען זיי אַריין אין איין געצעלט און געגעסען און געטרונקען ; זיי 
האָבען אויך אַרױסגעטראָגען פון דאָרט זילבער, גנאֲלד און קליידער. 
זיי זיינען אַװעק, בעהאלטען דאָס און זיינען צוריק געקומען. זיי זיי- 
נען אַריין אין אן אנדער נגעצעלט, פון דאָרטען אַלץ אַרױסגעטראָגען, / 
אַװעק און בעהאַלטען . . . 


דאן האָבען זיי נעזאָנט איינער צום אַנדערן : מיר טהוען ניט ריכטיג ! 
היינט איז א טאָג פון גוטע נאכריכט, און מיר שוויינען . . . אַז מיר 
וועלען אבלייגען ביז עס װעט טאָג ווערען וועלען מיר בעגעהן אַ פער- 
ברעכען,. אַלזאָ קומט, לאָמיר געהן און דערצעהלען דאָס אינ'ם קע" 
נינס הויז ! 


זיינען זיי נעקומען און דערצעהלט דעם היטער פון שטאָדט טהויער, 
אַזױ צו זאָנען : סיר זיינען געווען אין לאגער פון ארם ערשט דאָרט 
איז קיין מענש ניטאָ --- קיין מענשעשע שטימע ; די פערד זיינען 
אָנגעבונדען, די עזלען אָנגעבונדען, און די געצעלטען אָט װי זיי 
זיינען. 
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ג וקְרָא ‏ ִשְׂעְרִים וידי בֵּית הִמֶּל פּימָה: הֹקֶם הַמֶּלך 
לֵילָה וַֹּאמֶר אֶל-עבְָיו ‏ אַנִידֶה-נָא לָכֶם אֶת ריעש 
לנו אָרִם יִדְעוּ כִיירְעָבִים אֲנַחְנוּ ויַצְאָ מִך-הַמּהַנָר 
לְהַחְבָה בַהֹשָׂדָה לאמר כִייייצְאָ מִדהְעִיר וְנִתְפְּשֵׂם 
13 חַיִים וְאֶל- הָעור נָכא: ויַעִן אֶחֶר מְעֲבְדָיו וַיֹּאמֶר ויִקְחוּ 
א חֲמִשָׁה מֵן-הַטּסִים הַנִשְׁאָרִים אֲשֶׁר נִשְׁאָרו"בָה 
הִנֶם כְּכָל-לֹהֲמִון יִשְׂדָאם אֲשֶׁר נִשְׁאֲרובָהּ הִנֶם כְּכֶכ- 
הָמִֹן יִשְׂראֵל אֲשֶׁר-תְוּ וְְִׁלְחָה וְנִרְאָה: ויִקְחוּ שָׁנ 
רֶכֶב סוּסִים וַיִּשְׁלַח הַמ אַחֲרִי מַחֲנָה--אָרָם לֵאמֶר 
טו לָכְו וְדאָו: וכו אחֲרֵיהֶם עַר-הידן וְהנָה כֶל--הדּרֶך 
מְלֹאָה בְנָדִים וְכָלִים אֲשְׁריהִשְׁלֵיכוּ אָרֶםבְּחָפִם וב 
18 ַמלאכִים יו לִמֶּלֵד וצֵא הָעֶם ויָבווּ אֶת מַהֲנְדה 
אֲרֶם וַיְהִי סָאֶה"סֹלֶת בּשקֶל וְמָאתָיִם שְעֹרִים בְּשָׁקְני 
זע כִּרְבַר יְהוָה: וְהַמֶּלֶ הִפִָּיד אֶת-הַשָׁלִישׁ אֲשֶׁר נְשֶׁעַ 
עלייָדוֹ עַלי-הַשְׁעַר וַירְמְסָוּ הָעָם בַּשַׁעַר וַָּמֶת כַּאֲשֶׁר 
8 דּבָּר אִישׁ האֲלֹמִים אֲשֶׁר דִּבֶּר בְּרֶדֶת הַמ אֵלָו: וי 
כְּדִבּר אִישׁ הָאֶללים אֶליהַמְּלֵך לֵאמֶר סָאתַיִם שׂעֹרִים 
בְּשָׁקֵל וְּאֶה--מֿלֶת בְּשָׁקֵל יִהְיָה כָּעֶת מֶחֶר בְּשַׁעֵר 
שְׁמָרִון: ועַן הַשָּׁלִישׁ אֶת-אִישׁ הָאֲלֹהִים וַיֹאמַל וְהוה 
יְהוָה עֹשֵׂה אָרְכּוֹת בַּשַָׁיִם הֵיהְיָה כִּדָּכֵר הוה וֹאמְי. 
2 הַנךְּ ראָר בְּעֵינֶיך וּמִשָׁם לא תאכל: וַיְהִי"לָוכֵּן ויִרמְכו 
אֹתָוֹ הָעָם בְּשַׁעַר ויָמֹת!' 
ח };1לצ }08ס. : 
א וְאֲלִישֶׁע דִּבָּר אֶל-הָאֲשֶׁה אֲשֶׁר-הָהָיָה אֶת--בְּנָהּ לאמר 
קוּמִי ול אִתִּי בי וְנירִי בַּאֲשֶׁר תִּנרִי כְּיקָרָא יְהוָה 
2 לָרְעֶב וְנַם-בָּא אָל-הָאָרֶץ שׁבַע שָׁנִים: וַתָּקֶם הַאֲשָׁרה 


וַַעַשׂ כּדָבַר אִישׁ הָאֶלחים וַתַּלד היא וּבִיֹמָה ַתֵּנ 
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די טהויער היטערס האָבען דאָס איבערגעגעבען אין קעניגס הויז, אינ- 
ווייניג. | 

דער קעניג איז אױיפגעשטאַנען אין מיטען נאַכט ; ער האָט געזאָגט צו 
זיינע קנעכט : איך װע? אייך זאָגען װאָס ארם האָט אונז אָבגעטהאָן 
--- זיי ווייסען אַז מיר הוננערן, ‏ זיינען זיי ארויס פון לאנער און בע- 
האַלטען זיך אין פעלד ; זיי דענקען ,צו װאָס זאָלען מיר געהן אין 
שטאָדט ? זיי וועלען ארויס פון שטאָדט וועלען מיר זיי כאַפּען לע- 
בעדיגערהייט".. ו' 


אָבער איינער פון זיינע קנעכט האָט נעענטפערט : זאָלען מיר נעחמען 
פינף פון די איבערגעבליבענע פערד, וועלכע זיינען דאָ, |דאָס אַלֶץ 
איז װאָס ביי נאנץ ישרא? איז פארבליבען, זיי זיינען אויך אויסגעגאנ- 
נען וי פיעלע פון ישראל} און לַאָמִיר שיקען זעהען. 


מ'האָט גענומען צוויי רייט-פערד און דער קעניג האָט געשיקט אין לא- 


גער פון ארם, ער האָט געזאַנט : , גנעהט און זעהט נאָך !" 


מען איז זיי נאָכגעגאנגען ביז'ן ירדן ערשט דער גאַנצער ווענ איז פול 
מיט קליידער און כלים , װאָס די ארם'ער האָבען צו-װאָרפען פון היילע- 
ניש. די געשיקטע זיינען געקומען און דערצעהלט דעם קעניג. 


דאן איז דאָס פאָלק אַרוס און האָבען צורויבט דעם לאנער פון ארם, איז 
געװאָרען אַ סאה פיינמעה? פאר איין שקל און צוויי ‏ סאה גערשטען 
פאר איין שק?, וי נאָט האָט גערערט. 


דער קעניג האָט אָנגעשטעלט דעם אַדיוטאַנט, איף וועלכען ער איז 
אָנגעשפּאַרט געווען ; אָבער דאָס פאלק האָט איהם צוטראָטען אין 
טהויער אויף טוידט, אַזױי וי דער נעטליכער מאַן האָט גערעדט 
ווען דער קעניג איז צו איהם נעקומען. 


{ווען דער געטליכער מאַן האָט געזאָגט דעם קעניג ; צוויי סאה גערש- 
טען פאר איין שק? און אַ סאה פיינמעה? פאר איין שק? וועט זיין מאָר- 
גען ביי'ן. טהויער פון שמרון, 


האָט דער אדיוטאַנט געענטפערט דעם נעטליכען מאַן און געזאָגט : 
,און אַז גאָט זאָל זאָגאר מאַכען פענסטער אינ'ם הימעל קען דאָס זיין ?" 
האָט דער נביא געזאָנט : דערפאר וועסטו דאָס זעהען מיט דיינע אוי- 
גען אָבער ניט געניסען דערפון ; 


און אַזױ האָט מיט איהם פּאַסירט -- דאָס פאלק האָט איהם אויף 
טוידט צוטראָטען ביי'ן טהויער . . .| 


קאַפּיטעל ח 


אלישע האָט געזאָנט צו דער פרוי, וועמעס קינד ער האָט געזונד נע* ‏ 
מאַכט, אַזױ צו זאָגען : שטעה אויף און געה דו מיט דיין געזינד און 
בעזעצט זיך וואודעס-איז ; וארים גאָט האָט בעשטימט אַ זיעבען- 
יאָהריגען הונגער אינ'ם לאַנד, און ער פאנגט זיך שוין אֶן 


די פרוי האָט גלייך געטהאָן װי דער געטליכער מאַן האָט געהייסען --- 
זי איז אַװעק מיט איהר געזינד און געוואוינט זיעבען יאֶהר אינ'ם לאנד 
פַּלִשתּים. 





ה 04/.8 אטסעת ח + 001 


בְאַרְץפְּלִשְׁתִּים שׁבַע שָנִים: ויהי מִקְצֵה. שֶׁבַע שָׁנִים 3 
וַתֶשׁב הָאֲשֶׁה מאָךְץ פְּלשְִּׁים ַתִּצֵא לצֶָק אֶל--הִמֶלֵך 
אֶל-בִיתָהּ וְאֶל-שָׂרָה; וְרִמֶּלֶךְ מְרַבֶּר אֶל-נְחֲזִי 4 
עַר אִישׁ-הְאֲלהִים לֵאמֶר סִפַּרְהינָא לי אַת כָּל-הַנדֹלות 
אֲשֶׁריעֶשֶׂה אֶלִישֶׁע: וַיְהִי הְואימְספַר לִמֶלל אֶת אֲשֶׁר- ה 
החָיָה אֶת--הַמֵּת וְהִנָה הָאֶשֶׁה אֲשֶׁר-הָחְיָה אֶת--בְּנָהּ 
צֹעִקֶת אֶל-הַמֶלךְ עַל-בִּיתָה וְעַל-שָׂדָה וַיֹאמֶר גֲַזי אֲדֹני 
הַמֶלֶך זָאת. הָאֲשֶׁהוְוה-בְּנָה אֲשׁר-החְיָה אַלישָׁע: ואל 8 
הִמֶּלֶךּ לְֵשָׁה וַתַּפּר-לָו וַיְַּלָה המֶלך סָרִים אֶחד 
לאמר הָשִׁיב אֶתיכָּל-אֲשָׁר-לְצ ְאֶת כְּליתְּבוּאת הַשָׂרֵה 
מּוֹם עֶוְכָה אֶת"הָאָרֶץ וְעַדיעָתָּה! ויבא אֲלִישֶׁצ ז 
דַּמֶשׁקוּבְןהֲרֶר מְלַדיאֵרֶם חֹלָה וַַרלו לאמ- בָּאאִישׁ 
הָאֶלֹקִים עַד-הַנָה: וַֹאמֶר הִמֶּלֶ אֶל-ַוְהאָל קח בְיָדְך פ 
מִנְחָה וְלֵך לִקְרֶאת אִישׁ הָאֲלהִים וְדְרַשְׁתָּ אֶת--יהודָה 
מְאוֹתו י לֵאמֹר חי מְחָלִי וָה: ול חְִאֵט לִקְרָאת פ 
ויבח מִנְחָה בְיָדוֹוְכְליטוּב. ַּמֶּשֶׂק מַשָׂא אַרְבָעיִם גמָל. 
יבא ימד לְפָנָיו ֹאמֶר בִּנְֶ בִרְהָהַד. מִלךְּ--אָרם 
שְׁלָתֲנִי אַליד לאטר הַאֶחְיָה מְחָלִי זה: וּאמֶד אלו י 
אֶלִישֶׁע לֶד אֶמר-לא חְיָה תִחְיָה וְהראֲני יְהוָה בִּיימֹרת. 
יָמוּת !יעמ אֶת-פְּניו וַָשֵׂם עַד-בֶּשׁ וָבְךְ אִישׁ הָאֶלֹקִים: וו 
יֹּאמֶר חזָאֵל מַדוע אֲדֹנָי בֹכָה וַֹאמְר כִּי חְַָתִּי אַריז פו 
אֲשֶׁר-תַּעֲשָׂל לִבְנִי יִשְׂרָאֶל רָשֶה מִבְצְרֵיהֶם תְּשַׁלַח 
בְּאֵשׁ וּבַחֲרֵיהֶם בַּחֲרֶב תֵּהֲרג וְעְלֵיהֶם תְּרטשׁוְהָרְתֵיהֶם 
תְּבַקְַּ: וַֹּאמֶר חִזְהאֵל כִּי מֶה עִבְְּ הַבֶּלב כִּי יַעשׂדה ג 
הַדֶּבֶר הַגְּדול הזה וַָּאמֶר אָלִישֶׁצ הִרְאָנִי יְהוָה אֶתְך 
מֶלֶד עַל-אָרֶם: זלך ו מְאֶת אֶלִישׁע ַיבֹא אֶל--אָדניו 14 


יי{ י+ 


וֹּאמֶר לו מִה-אָמַר לֵדָּ אָלִישֶׁע ַיֹאמֶר אָמַר לִי חירה 
תחיה 








* + לֹא מפיק די .10 ז לו קרי 
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מ ל כ י ם ב ה 001 


נאָכ'ן פערלויף פון די זיעבען יאָהר איז די פרוי צוריק געקומען פון 
פלשתים לאנד, און זי איז געקומען צום קעניג בעקלאנען זיך וװענען. 
איחהר הויז און פעלד. 


גראדע דאן האָט דער קעניג גערעדט צו גיחזי, דעם געטליבען מאַן'ס 
דיענער, אַזױ צו זאָנען : דערצעה? מיר נאָר ווענען די גרויסע טהאַטען 
װאָס אלישע האָט אױפנעטהאָן. | 


און ווען ער האָט דעם קעניג דערצעהלט וי ער האָט נעזונד געמאַכט 
דעם געפעהרליך-קראַנקען, ערשט די פרוי, וועמעס זוהן ער האָט גע- 
זונד נעמאַכט, האָט זיך בעקלאנט פאר'ן קעניג וװוענען איהר הויז און 
פעלד ; האָט ניחזי געזאָגט : הערר קעניג ! אָט דאָס אין די פרוי 
און דאָס איז איהר זוהן װאָס אלישע האָט געזונד געמאַכט ! 


דער קעניג האָט די פרוי געפרענט און זי האָט איהם דערצעהלט ; דאן 
האָט דער קעניג איהר קלאגע איבערגעגעבען איינעם פון די הויפדיענער 
און געזאָנט : נעהם פאר איהר אב צוריק אַלְץ װאָס איז איהרע געווען, 
אויך די גאנצע פעלד פּראָדוקטען זינט זי האָט די לאנד פּערלאָזען ביז 
יעצט. 


א מאָל איז אלישע געקומען אין דמשק, בױ"הדד, קעניג פון ארם אין 
דאן קראנק געווען ; האָט מען איהם געזאָגט : דער געטליכע מאַן איז 
אַהער געקומען. 


האָט דער קעניג געזאָנט צו חזאל'ן : נעהט מיט זיך אַ געשאַנק, געה 
און טרעף דעם געטליכען מאַן און פרעג ביי איהם ואָס האָט נאָט בע- 
שלאָסען -- אויב איך על געזונד ווערען פון דיעזע קראנקהייט, 


חזא? איז אַװעק טרעפען איהם. ער האָט מיטגענומען א געשאַנק און 
פון אל-דאָס-גוטס פון דמשק אנגעלאדען פערציג קעמלען. אַז ער איז 
געקומען האָט ער זיך געשטעלט פאר איהם און געזאַנט: דיין זוהן בן-חדד, 
קעניג פון ארם, האָט סיר געשיקט צו דיר פרענען : ,װעל איך געזונד 
ווערען פון דיעזע קראנקהייט ?" | 


האָט איהם אלישע געזאַנט : דו נעה זאָנ איהם , דו וועסט נעזונד ווע" 
רען !? אָבער מיר האָט נאָט געוויזען אַז ער וועט שטארבען. | 


ער האָט איינגעהאלטען זיינע נעפיהלען און האָט זיך אַ צייט נעשטאַרקט, 
נאָכדעם האָט זיך דער געטליכער מאַן פונאַנדערגעוויינט. 


חזאל האָט געפרעגט ; ווארום וויינט, סיין הערר ? האָט ער געענט- 
פערט : וייל איך ווייס שוין אז דו װועסט טהאָן שלעכטס צוֹ די קינ- 
דער ישרא? --- זייערע פעסטוננען וועסטו אנצינדען מיט פייער, זייערע 
יונגע לייט װועסטו מיט'ן שווערד טוידטען, זייערע קליינע קינדער 
וועסטו צושמעטערן און זייערע שוואננערע פרויען ועסטו די בייכער 
צושפּאלטען . . . 


האָט חזאל נעזאָגט : איז דען דיין קנעכט אַזא חונט אַז ער איז פייהיג 
אַזאַ שרעקליכע זאך צו טהאָן ? דארוױיף האָט אלישע געענטפערט ; 
, נאָט האָט מיר דיר געוויזען אלס קעניג איבער ארם , . '" 


ער איז. אַװועק פון אלישע'ן. אז ער איז געקומען צו זיין העררן, האָט 
יענער איהם געפרענט ;! ,װאָס האָט דיר אלישע געזאַנט ?" האָט ער 
געענטפערט : ,ער האָט מיר געזאָנט אַז דו וועסט געזונד ווערען." 





09 מלכים ב ח 8 047 


טו תִחְיָה: וַיְהִי מִמֶּחֶרֶת וַיַקַּח הַמַּכְבֵּר וַיִטְבֶּל בַּמַיִם 
יִפְרֹשׂ עַל-פּנָיווַיָמֹת וַיּמֶלֶךְ חָוְהאֵל תַּחְתָּיו 
16 וּבִשְׁנַת חֶמֶשׁ לְיֹרֶם בִדאַחְאָב מֶלֶך יִשׂרָאֵל ויהשְׁפט 
דג מֶלֶךְ יְהוּדָה מֶלַד יְהוּרֶםבְִּיהִשְׁפט מֶלֶךְ יְהּדָה: בֶּ 
שְׁלשִׁים וּשְַׁיִם שָׁנָה הָיָה בְּמָלְכו ּשְמֹנָה שָׁנֵה מֶקךְ 
5 בִּירושָׁלם: ול בְּדָרֶךְ | מַלְבִייִשְׂראֵל כַּאֲשֶׁר עָשׂו בֵּית 
אַחְאָב כִּ בַּת-אַחְאֶב הִוְתֶה"לָו לָאֲשֶה וָעשׂ הָרַע בְּעֵינִי 
9 יְהוָה: וְלָאיאָבָה יִהוָ לְהַשְחִית אֶת-יְהוּדָה למען דָּור 
עִבְדָּו כַּאֲשֶׁר אָמַר--לו לֶָת לו גי וּלִבני המיב 
2 בִּיָמָוו פָשֶׁע אָרום מִקֵּחַת יִד--יְהוּדָה וַיִמְלְכוּ עֲלֵיהֶבם 
1 מֶלֶך; בַר יֹרֶם צָעִירָה וכֶל-הָרָכֶם עִמָֹּ היהא 
קֶם לָיֶלָה יכה אֶת-אָלום הַפּביב אֵל וְאֵת שְׂרִי הָרְכֶב 
ונ הָעֶם לָאֲהָלָיו: וַיִפְשֶׁע אֶדוֹם מִפְּחַת יַד-יְהוּדָה עַר 
5 הַיּם הִוָה אַז תִּפְשַׁע לִבְנָה בְּעִת ההִיא: וְיָתֶר דבְרִי 
יוֹרֶם וְכְל-אֲשֶׁר עָשָׂה הֲלֹא"הָם. כְּתוּבִים עַל-קָפֶר דִּבְרִי 
4 הַיָמִים לְמַלְכִי יְהּדָה: וַיִּשְכַּב יֹרָם עִם-אֲבֹתיו וִַקּבֵר 
עִם-אֲבֹתָיו בְּעִיר דָּור וימֶלך אֲחִזְיָהוּ בְנָוֹ תַּחְתִּיו; 
כה בִּשָׁנַם שְׁתִּים-עֶשָׂרֶה שָׁנָה לְיוֹרֶם בְּדאַחְאֵב מֶלך יִשְׂרָאֵל 
28 מֶלֶך אֲחויָהוּ ב-יהוֹרֶם מֶלֶך ְהוּדָה: בִּדְעֶשְִׂים וּשְׁתַּיִ 
שָָׁה אֲחַוְיָהוּ ְּמְלְכו וְשָׁנָה אַחַת מֶלֵךְּ בִּירושָׁלָם וְשֵׁםם 
אִמ' עֲתַלְָהו בַּתיעָמְרִי מֶלד יִשׂרָאֵל: ויֵלך בְּדָרֶך בּית 
אַחְאָב ויעשׂ הֶרֶע בְּעֵינִי יְהוָה כְּבֵית אַחְאָב כִּי חָתִן 
6 בִּית-אַחְאָב הוּא: ול אֶת-יוֹרֶם בִּוְאַחְאֶב למַּלֹחָמָדי. 
ִם-הזאֶל מִלִדִיאֶרם בְרָמַת גְלעֶד וכו אֲרִמּים אֶת-יוֹרֶם; 
טע וַישָׁב יֹרֶם הַמָּלֶךְ לְהִתְרַפָּ בְרְעֶאל מן-הַמַכִּים אֲשֶׁר 


יִכָהוּ אָרִמִּים בָּרְמָה בְּהִלְּחֲמוֹ אֶת-חַזהאָל מֶלֶךְ אֶרֶ 
ואחחזיהו 
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אויף מאָרגען האָט ער גענומען אַ דעקע איינגעטונקט אין וואסער און- 
אױיסנעשפּרײט אויף זיין געזיכט ביז ער איז געשטאָרבען. חזהאל האָט 
נאָך איהם רעגירט. | 


אין פינפטען יאָהר פון יורם ‏ אחאב'ס זוהן, קעניג פון ישרא? און 
(יהושפט) יהודה, איז יהורם, יהושפט'ס זוהן געװאָרען קעניג פון 
יהודה. 


צוויי-און-דרייסיג יאָהר אלט איז ער קעניג געװאָרען און אכטצעהן יאָהר 
האָט ער רעגירט אין ירושלים, | | 


ער איז געגאנגען אין די וועגען פון די קעניגע ישראל'ס, וי אחאב'ס. 
הויז האָט געטהאָן, ווארים אחאב'ס אַ טאָכטער איז זיין פרוי געווען. 
ער האָט געטהאָן װאָס עס אין שלעכט אין נאָט'ס אוינען ; | 


נאָר גאָט האָט ניט געװאָלט אונטערבריינגען יהודה צוליעב זיין קנעכט. 
דוד, ועמען ער האָט פּערשפּראָכען אַז ער װעט אימער געבען זיינע 
קינדער די הערשונג. : | יו 


אין זיין צייט איז אדום ארויסגעטראטען פון די פערוואלטונג פון יהודה 
און האָבען פון זיך א קעניג געמאַכט. | 


איז יורם אַוועק אין צעיר און די גאַנצע קאוואלערי מיט איהם. נאָר 
ווען ער איז אױיפגעשטאַנען ביייגאַכט מיט די קאוואלערי בעאמטע און 
געשלאגען דעם טהייל פון אדום װאָס איז נעבען איהם, איז דאָס פאָלק / 


{ אנטלאָפען יעדער צו זיינע געצעלטען. --- 


28 


20 
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דערפאר האָט אדום אַרױסגעטראָטען פון אונטער די. פערוואלטונג פון ‏ 
יהודה ביז יעצם. אין יענער צייט האָט אויך לבנח אַרױסגעטראָטען, / 


די איבריגע פּאסירונגען יורם'ס אויך אלץ װאָס ער האָט געטהאָן אין 
פארשריבען אין בוך ,צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהורה'ס".. 


אַז ירם איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעגראבען געבען זיינע עפ- / 
טערן, אין דוד'ס שטאָדט, און זיין זוחן אחזיהו האָט רענירט נאָף 
איהם, : יי | 


אין צוועלפטען יאָהר פון יורם, אחאב'ס זוהן קעניג פון ישרא?, איז 
קעניג געװאָרען אחזיהו יהורם'ס זוהן, קעניג פון יחורה, | 


צוויידאון-צוואנציג יאְהר אלט איז אחזיהו קעניג געװאָרען און איין ‏ 
יאֶהר האָט ער רעגירט אין ירושלים. זיין . מוטער האָט מען גערופען 
עתליחו, עמרי'ס טאָכטער, דער קעניג פון ישראפ, 


ער איז געגאנגען אין די וועגען פון אחאב'ס הויז, ער האָט אויך געטהאָן 
ואס עס איזן שלעכט אין גאָט'ס אויגען אַזױ וי אחאב'ס חויז --- ווייל 
ער איז געווען אחאב'ס אן איידים. | 


ער איז געגאננען מיט יורם, אחאב'ס זוהן, אין קריענ קעגען חזאפ, 
קעניג פון ארם, אין רמת-גלעד, האָבען די ארם'ער פערוואונדעט 
יורם'ן. | | 


דאן איז קעניג יורם אַװועק אין יזרעאל היילען זיך פון די וואונדען װאָס 
די ארם'ער האָבען איהם פארוואונדעט אין רמה, |{ווען ער האָט קריעג 


געפיהרט קעגען חזהאל, קעניג פון ארם} און אחזיהו, יהורם'ס זוהן, 





חהט 04.8.9 טסעג זן 608 


ואֲחוָוּ בְִיָהורֶם מֶלד יְהוּלֹה יָרד לראות אֶת--יונָם 
בִּדְאַחְאָב בִּיזדעָאל ִייחֹלָה הוּא! 

ט 8:.18א0 | ם 
ָאָלִישׁע הִנָבִיא קָרֹא לְאַחַד מִבְּנֵי הַנְבִיאִים וַיֹאמֶר לו א 
חֲנֶר מֶתְנךְ וְקַח הַשׁמִן הַזֶּה בְּירֶךְ דול רָמֶת גְלעָד}. 
ּבָאתָ- שָׁמָה אַה --שָׁם יָהוּא בֵך-יְהשְׁפט בֶּן-ִמְשׁי ‏ 
ּבאת וְהַקַמֹתוֹ מִִךְ אָחִיו וְהִבֵיֹאתָ אֹתָו חָדֶר בְּחָדֶר: 
לקח ת השמ יִָקְתָּ עַל--ראשו וְאָמרְהָ ְּה-אָמָר + 
הוה מְשַׁחְתִּוד לְמֶלך אֶלִשְׂדאֵל וּפָתַחְתָ הַדָּלֶתוְנסְתָּה 
ולא תְחַכָּה! וי הַּעַר הַנָעֶר הַנְּבִיא רָמֶת נִלְעד: וַיבֹא 4 
ְהנֵּה שָׂרִהַמיל יִשְׁבִים וַ*ֹאמֶר בָר לִי אֵליךְ הַשׂרְיאמֶר 
יָהוּא. אֶל-מי מִכְָּנוּ וֹּאמֶר אֵלִיך הַשְׂרוּ ויקם ויבא 6 
הַבַּיתָה וַיצֶק | הִשּׁמְן אֶל-רֹאשָׁו יאמ לו כְּהיאָמד יה 
אלה יִשׂרְאֵל מְשַׁחְתִיך לְמֶלֶךְ אל-עַם יְהוה אָל-יִשׂרָאֵל: 
וְהִכִּיתָה אֶת--בִּית אַחְאָב אֲדֹניך וְנִקִּמְתִּי דִּמִי ו עִבְדִי ז 
הְַבִיאִים וּדְמִ כְּליעַבְדִי יְהוָה מַיר אִיזְבֶל: וְאָבַד כָּלי 6 
בַּת אַחְאָב וְהַכְרתֵּ לְאַחְאָב מִשְּׁן בְּלִיר וְעָצְוּר וְעָוב 
בִּישְראָל; וְנָתַתִּי אֶת"בֵּית אַחְאָב כְּבֵית ירְבְעִם בִּוִינְבֶט 9 
וּכְבֵית בַּעִשָׁא בִוְאֲחַיָה! וְאֶתאֶיזבֶל יְאכְלוּ הַכְּלָבִיבם ' 
בְּהַלק זִרְעָאל ואין בר וַּפְֵּח הַדְּלֶת וינם: ויא 1 
יְצָא { אֶל-עַבְדי אֲדֹנָיו אמ טי הֲשָׁלוֹם מַדוּעַ בָּאזי 
הַמִּשְׁנֶע הֶַּה אֵלך יּאמֶר אֲלִיהֶם אַתֶּם יְדַעְתֶּם אָרע- 
הָאִישׁ וְאֶתשִׂיה { וִּאמְרוּ שָׁקֶר הגֶּרנָא לָנוּ וַיֹאמֶר ט 
כֹאת וְכוֹאה אָמַר אַלי לאמר כֵּה אָמַר יְהוָה מִשִׁחְת 
לְמֶלֶך אָלײשְׂרָאֵל: וימְהֲרוּ וקָחוּ אִישׁ בִּנְדוֹ וָּשׂימוּ 3 
תַדְתִּיו אל צָרָם הַמַּעֲלות וַיִתִקְעּ בַּשׁוֹפֶר ויּאמְרִו מֶלך 


יִהוֹא: ַתְקֹשֶׁר יְהוא יש בִּדִנִמְשִׁי אָלײורבם 14 
: ויורם 
ט ?'+ כציל 104 מלא ר 30 .ז ניא עֲלר 
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קעניג פון יהודה איז אַװעק אין יזרעאל זעהען יורם'ן, אחאב'ס זוהן, 
וועלכער איז קראנק געווען. | | 


קאַפּיטעל ט 


אלישע דער נביא האָט צונערופען איינעם פון די יונגע נביאים און 
געזאָגט צו איהם : פארגארטעל דיינע לענדען, נעהם דעם קריגעל אייל 
אין דיין האַנד און נעה אין רמת-נלערד. | ' 


אַז דו וועסט דאָרטען קומען און דו װעסט דאָרט זעהען יהוא זוהן 
פון יהושפט, זוהן פון נמשי, זאָלסטו אַריינגעהן, אויפהויבען איהם 
פון מיטען זיינע פריינד און אריינפיהרען איהם אין אַ אינערליכען 
צימער, | 


דאן נעהם אַ קריגעפ אייל, גיס ארויף אויף זיין קאָפּ און זאָג : ,אַזױ 
האָט גאָט געזאָגט -- איך האָב דיר געזאַלבט אַלס קעניג איבער 
ישראל !? דאן עפען די טיהר און אנטלויף --- ווארט ניט ! 


און דער יונגע, דעם נביא'ס דיענער, איז אוועק אין רמת"גלעד. 


ער איז אריין, ערשט אַלע מיליטער בעאמטע זיצען,. האָט ער געזאָגט : 
,איך װויל דיר װאָס זאָגען, הערר !" יהוא האָט געפרעגט : ועמען 
פון אונז אלעמען ? האָט ער געענטפערט : ה,דיר, מיין הערר !" 


אַז ער איז אויפגעשטאַנען און אריין אין הויז, האָט ער גענאָסען אייל 
אויף זיין קאָפּ און געזאָנט צו איהם : האַזױ האָט געזאָגט גאָט פון 
ישראל --- איך האָב דיר געזאלבט אַלס קעניג אויף גאָט'ס פאלק --- 
איבער ישראל ! 

דו זאָלסט ערשלאנען דאָס הויז פון אחאב דיין העררן, אום איףך זאָל 


ראכע נעהמען פון איזב? פאר די בלוט פון מיינע קנעכט די נביאים און 
רי בלוט פון אלע נאָט'ס קנעכט. 


דאָס גאנצע הויז אחאב'ס זאָל אונטערגעהן, איך וועל פערניכטען ביי 
אחאב'ן פון אַ קינד ביז אַ הערשער אָדער אַ פיהרער אין ישראל. 


איך װע? מאַכען אחאב'ס הויז װוי די הויז פון ירבעם, נבט'ס זוהן און 
וי די הויז פון בעשא, אחיה'ס זוהן. 


איזבל'ן וועלען הינט עסען אינ'ם פעלד יזרעאל, מ'ועט איהר ניט 
בעערדיגען !?" ער האָט געעפענט די טהיר און אנטלאַָפען. 


יהוא איז אריין צוריק צו זיין העררן'ס קנעכט ; האָבען זיי צו איהם 


געזאָגט : ,אין עס צו גוטען ? נאָך װאָס איז דער משנע'נער צו דיר 
געקומען ?" האָט ער זיי נעענטפערט ; , איהר קענט דאָך דעם מאַן מיט 
זיינע געשפּרעכען !" 


זיי האָבען אָבער געזאָגט : , ליענען ! זאָג אונז די ריכטינקייט !" 


האָט ער זיי געזאָגט : ,אָט װאָס דער מאַן האָט מיר געזאָגט --- ,אָזױ 
האָט גאָט געזאָגט : איך האָב דיר געזאלבט אַלס קעניג איבער ישראל !" 


דאן האָבען זיי שנעל אַראָבגענומען יעדער זיין ראָק און אַװעק געלעגט 
אונטער איהם וי אַ הויכען טרעפּ ; זיי האָבען געבלאָזען אין אַ שופר 
און נגעזאָגט : , עס קענינט יהוא !" | 


דאַן האָט יהוא זוהן פון יהושפט, זוהן פון נמשי, געמאַכט אַ פאַרשווע" 
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ודֶם הָיָה שֹׁמַר בְּרָמַת גִלְעֶד וא וְכֶל--יִשְׂרָאֵל מִפּנֵ 
טו חִזְאֵל מֶלֶך אָרֶם: וַשֶׁיְהוֹרֶם הַמֶּלֶד לְהַתְרַפּא בִירְטָאל 
מִזְהַמַּכִּים אֲשֶׁר יַכָּהו אֲרְמִים בְּהִלָּחָמוֹ אֶת-חזאָל מֶלֵךְ 
אָרֶם וַֹאמֶר יְהוּא אַס--יש נַפַשכָם אַלייצאַ פָלִיט מִן- 
הָעִיר לְלָכֶת ל גָיִד בִּזְרְעָאל: וְכּב יְהוּא ול זְִעָאלָה 
כִּי וֹרֶם שֹׂכֵב שׁמּה וַאֲחַזְיָה מֶלך יְהוּדה יָרֶר לראורת 
זג אֶת-יוֹרֶם: וְהַצֹפֶה עֹמד עַל-הַמְִּדֶל בִּיָרְעָאל ורָא אֶת- 
שִׁפְּעַת יָהוּא בְּבֹאוֹ וַֹּאמֶר שִׁפְעַת אֲנִי רֹאָה וַיֹאמֶר 
5 יְהוֹרֶם קח רַכָּב וּשׁלַח לִקְרָאתֶם וֹאמֵר הֲשָׁלֹם: ול 
רנב הַמּּם לִקְרְאזו לֹאמֶר כְּה-אמַר הַמֶלֶן הֲשָׁלום 
וַֹּאמֶד יוא מַהלְךָ וּלְשָׁלִם פָב אֶל-אַחֲרִי ור הַצֹפֶה 
9 לֵאמֹר בָא-הַמַלָאָךְ עדֹיהֶם וְלֹא-שָׁב: וַיִּשְלח רֹכֶב סוט 
שֵׁנַ וַיָבָא אֶללם וַֹּאמֶר כֶּה-אָמַר הַמֶּלֶך שָלום וַיֹאמֶר 
ב יִהוא מַהִלְך וּלְשָׁלֹם סב אֶל-אַחָרִי: תד הַצֹפ; לאמר 
בָּא עֵר-אֲלֵיהֶם וְלֹא-שֶׁב וְהַמִּנמ ְּמַנהַ ג יָהִוא בִוְ-נִמְשֵׁי 
וי כִּי בְשִׁנֶָון יָה: וֵּאמֶר יְהוֹדֶם אֲסֹר וַיָאֶסֶר רִכְבּו 
| = וצֵא יְהוֹרֶם מֶלֶד--שׂרָאֵ ואֲַיד מֶלִך--יהוּדָה אִישׁ 
בְּרִכְבּווַיָצְאוֹ לִקְרֵאת יָהוּא וַימְצְאְהוּ. בְּחָלְקַת נָבָוֹר; 
: ַזרְעֵאלי: ויהי כּראת יְהוֹרֶם אֶת-יָהוּא יֹאמֶר הֲשָׁלִים 
יוא יֹאמֶָל מָה הַשָּלֹם ער-ונּנִי אִובֶל אִמּךָ וִּשְׁפֶיה 
הָרַבִּים: וַיָהָפֶךְ יְהוֹרֶם יָדָיווַגֶם וַֹּאמֶ אֶל--אֲחַזיִד 
54 מִרְמָה אֲחזיָה: ויוּא מִלּא יָרָו בַקשֶׁת וי אֶת-יָהורָט 
כה בִּין ְרעָי ָא הַחֲצִי מִלּבּו ברע בְּרִכְבְּ וַיֹּאמֶר 
אֶל--בַּרְקַל שָׁלִשׂה שָׂא הִשְׁלכָהו בְּחֶלְלַת שְׂרָה נָבָורת 
היְרְעֵאלִי כִּי זְכֹר אֲנִ וְאתָּה אֶת ְכָבִים צִמָדִים אַחֲרִי 
6 אַחְאָב אָכָיו וִהוָה ֶשָׂא עָליו. אֶת-הַמַּשָׂא הַזּה!: אש" 
לא אֶת-דמי נָבוֹה ְאֶת-דמִי בְנָיו רְאָיתִי אֶמֶשׁ נְאֶם-יְדוָה 
ושלמתי 


5 , לתניד ?. 25.+ששוקײ / 
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664 מ לכים ב טמ 
רונג קעגען יורם'ן ; יורם און גאנץ ישרא? האָבען בעוואכט רמת-גלעד 
פון חזאל קעניג פון ארם, 

ויהורם איז שוין צוריק געקומען פון היילען זיך אין יזרעאל פון די 
וואונדען װאָס די ארם'ער האָבען איהם פארוואונדעט ווען ער איז אין 
קריעג געווען קעגען חזאל קעניג פון ארם}| האָט יהוא געזאָגט : אױיב 
איחר זייט איינשטימיג --- זאָל קיין שנעל-לויפער ניט אַרױס פון שטאָדט 
אום צו געהן דערצעהלען אין יזרעאל, 

יהוא איז אַװעקגעריטען אין יזרעא? וואו יורם אין געלענען קראנק. 
{דאָס האָט פּאסירט ווען אחזיה, קעניג פון יהודה, אין געגאנגען 
זעהען יורם'ן, } 

דער וועכטער װאָס איז געשטאַנען אויפ'ן טהורעם אין יזרעאל האָט 
דערזעהען די פערזאמלונג אָנקומענדי; מיט יהוא'ן, האָט ער רעפּאָר- 
טעט : האיך זעה א פערזאמלוננ !? האָט יהורם געזאַנט : ,נעהם 
שיק אַ רייטער זיי אנטקענען און זאָל ער פרעגען אויב דאָס מיינט פריע- 
דען." . 
דער רייטער איז איהם אנטקעגען געקומען און געזאָגט : ,דער קעניג 
פרעגט אויב דאָס מיינט פריעדען? ; האָט יהוא געענטפערט : װאָס 
האָסטו צו פרענען וועגען פריעדען ? געה מיר נאָך פון הינטען ! דער 
וועכטער האָט רעפּאָרטעט אַזױ צו זאָנען  :‏ דער געשיקטער אין ביז 
זיי צונעגאנגען און געהט ניט צוריק !" 


האָט מען נעשיקט אַ צווייטען רייטער. ער איז צו זיי צונענאננען און 
געואָגט : ,דער קעניג פרעגט אויב ראָס מיינט פריעדען !?" האָט יהוא 
געענטפערט : ,װאָס האָסטו צו פרעגען ווענען פריעדען ? געה מיר 
נאָך פון הינטען !" 

דער טהורעם-וועכטער האָט רעפּאָרטעט אַזױ צו זאָנען : ער אין צו" 
געגאנגען צו זיי און געהט ניט צוריק ! {|דער אויפפיהרונג איז וי 
יהוא'ס אויפפיהרונג --- ער האָט זיך אויפגעפיהרט וי א משגע'נער. } 
האָט יהורם געזאָגט : ,שפּאן !?" מען האָט זיין וואגען געשפּאנט. 
יהורם, קעניג פון ישראל, און אחזיהו, קעניג פון יהודה, זיינען ארויס 
יעדער אין זיין וואגען קעגען יהוא'ן, זיי האָבען איהם געטראָפען אינ'ם 
פעלד פון נבות דעם יזרעאל'ער. : 

אַז יהורם האָט דערזעהען יהוא'ן, האָט ער נעואָגט : מיינט דאָס 
פריעדען, יהוא ? האָט ער נעענטפערט : וװאָס פאר פריעדען ? 
פילייכט צוליעב די אויסגעלאסענהייט פון דיין מוטער איזב? און איהרע 
פיעל צויבערייען { . . /? 


יהורם האָט זיך אַ קעהר געטהאָן אום צו אנטלויפען און האָט געזאַנט 
צו אחזיהו'ן ; /, דאָס איז אַ פאַרשווערונג, אחזיהו ז" 


אָבער יהוא האָט מיט זיין האַנד שטאַרק אַ ציה געטהאָן דעם בויגען און 
אַרײינגעשאָסען יהורם'ן צווישען די ארעמס און דער פיי? איז דורך זיין 
הארץ, ער איז געפאלען אין וואגען. 

דאן װאָט יהוא געזאָנט צו בדקר, זיין אדיוטאַנט ;: ,נעהם וארף 
איהם אַריין אינ'ם פעלד-טהיי? פון נבות דעם יזרעאל'ער ! איך מיט 
דירּ געדיינקען דאֶךְ נאָךְ זינט מיר האָבען צוזאמען נאָכנעריטען זיין 
פאטער אחאב, אַז נאָט האָט באשטימט פאר איהם דיעזע שטראף... 


אָט נאָך וי לעצטע נאַכט װאָלט איך געזעהען נבות'ס בלוט און די בלוט 


| פון זיינע קינדער, פאר וועלכע גאָט האָט געזאָגט : , אויף דעם זעלבי" 
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וְשַׁלַּמְתִּי לדְּ בַּחָלְקָה הַזֹאת נְאֶם-יְהוָה וְעִתָּה שָׂא הַשְׁלִכְהו 
בַּחָלָכֶהְ כִּדָבֵר היה ואַזיָה מֶלְיְהורָה רָאה וַיָנֶם 27 
דֶרֶךְ בֵּית הָגּן ויִרדֹּף אַחָרָיו יְהוּא וַיֹּאמֶר נִַֹאתוֹ הַכָּהו 
אֶל-הַמִּרְכָּבה בְּמַעֲלח-נוּר אֲשֶׁר אֶת"יִבְלְעָם וינֶס מְנדּו 
יָמֶת שָׁם: ורְכָּבוּ אתָו עָבָדָיו יְרושָׁלָמָה. וִַקְבְּרוּ אתוֹ 8 
ַּקְבְָת עִסדאָבֹתָיו בָּעִיר דֶוד: וּבִשְׁנה אַחַת-עֶשְׂרָה 9 
שָׁנָה לְיוֹרֶם בְִּאַחְאָב מֶלֶך אֶחַזיה עַל-יְהוּדָה ‏ ויבא ל 
יְדוּא זָרְעָאלָה וְאִיְבֶל שָׁמְעָה וַתָשֶׂם בַּפָּ עינֶיהָ וַתֵּימֶב 
אֶת-ראשָהּ וַתִּשְׁקֵף בְּעֵד הַחַלן: וְיָהִוא כָּא בַשָׁעַי נו 
וַתֵּאמֶר הַשָׁלוֹם וִמְרִי הֹרָג אֲדֹנָיו! וַישָּׂא פָנָיו אֶל-הַחַלון 2 
יֹאמֶר מִי אִתִּי מִיוְַּׁקֵיפוּאֵליו שָׁנִם שְׁלֹשָׁה סְרִיסִים; 
יֹּאמֶר שִׁמְטְיהָוִשְׁמְָהָ ויז מִדָמָה אֶל-הַקִור וְאָ= 35 
הַמּוּמִים יִרְמְָנָה: ובא ויָאכֵל וַיְׁתְַֹּאמֶר פַּקְדּלָא 4 
אֶת-הָאֲרוּרָה הַוּא; ְקִבְלוה כִּי בַתִימֶלך היא: וכו לח 
לְקָבְרָהוְלאימְצְאוּ בֿה כִּי אַם-הנְלְלת ְהָרנליִם וְִפָות 
הַיִּדְיִם ; וַיִּשְׁבוֹ וַיּניִרוּ לו וֹאמֶר דְבַר-יהוָה דוּא אֲשֶׁר וו 
בר בְּידיעַבְדּוֹ אַליָהו הַתִּשְׁבִּי לֹאמֶר בְּחָלֶק יְעָאלט 
יְאכְלי הְַּלָבִים אֶת-בְּשַׂר אִיזְבֶל: וְהִים לת ִיְבֶל זי 
כְּרֹמְ עַל-פְּנִי הַשָׂרֶה בְּחָלָק זרְעָאל אֲשֶׁר לא-יִאמְרו 
זְאת אִיזְבֶל; 

י 30 פאס | י 
ּלְאַחְאֵב שִׁבְעִים בָּנִים בִּשְׂמְרָון וַיִכְתּב יְהוּא סְפָרִיםם א 
ישְׁלַח שִׁמְרון אֶל-שָׂרִי זָאל הַזְקִֵים וְאָל-הָאֶמְנִם 
אַחְאָב לאמר: וְעַמָּה כְּבֹא הַפֵּפֶר הַזּל אֲלֵיכֶם וְאִתְּכֶם ג 
בְּנֵי אַדְנֵיכֶם וְאִתְּכֶם הָרָכֶב וְהַפּּסִים וְעִיר מִבְעֶר וְהַנָּשָׁק: 
ּרְאִיתֶם הַמָּוֹב וְדַיֵּשֶׁר מִבְּנִי ארְיכֶם וְשׂמִתֶּם עַל-כְמוז 3 


אָבָיו ְהִלֵָמ עַלִ"בּית ארניקם: : וַָרְאוּ מְאַר מְאד וַֹּאמְרוּ 4. 
הנה 


מי 53 + שסטהה קי 487 + תיתה ? 40 * 
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מלכים ב ט 6 08 


גען פעלד-טהיי? על איך דיר בעצאָהלען !" ... . אַלזאָ נעהם ווארף 
איהם אַריין אין דיעזען פעלד-טהיי?, װוי גאָט האָט געזאָנגט." 

אַז אחזיהו, קעניג פון יהודה, האָט דאָס געזעהען, איז ער אנטלאַפען 
דורכ'ן גארטען-הויז ; אָבער יהוא האָט איהם אָנגעיאָגט ביי'ן אַרױים- 
גאנג פון גור, נעבען יבלעם, און געזאָגט : ,הרג'עט איהם אויך !" 
ער איז דערלאָפען ביז מגדן און געשטאָרבען דאָרט. 

זיינע קנעכט האָבען איהם געבראכט אין ירושלים און בעערדיגט איהם 
נעבען זיינע עלטערן, אין דוד'ס שטאָדט. | 

{אין עלפטען יֹאֶהר פון יורם, ‏ אהאב'ס זוהן, איז אחזיהו קעניג גע- 
װאָרען איבער יהודה. | 

און יהוא איז אַװעק אין יזרעאל,. אַז איזב? האָט וועגען זיין אָנקומען 
דערהערט האָט זי נעשמינקט איהרע אוינען, פארפּוצט איהרע האֲָאָר 
און ארויסנעקוקט דורכ'ן פענסטער, 

אַז יהוא איז אַריין אין טהויער האָט זי געואַנט : געהט עס דיר גוט, 
זמרי,, דו העררז-דמערדער*) ? 

ער האָט אויפגעהויבען זיין געזיכט צום פענסטער און געזאָגט : אוער 
פון מיינע איז דאָ מיט מיר 4" צוויי-דריי הויפדיענער האָבען צו איהם 
ארויסגעקוקט, 

האָט ער געזאָגט : , שלעפּט איהר ארויס !?" שלעפּענדיג האָט מען 
איהר צוטראָטען און איהר בלוט האָט געשפּריצט אוים'ן וואנד און אויף 
די פעררד. 

ער איז אַריין, האָט געגעסען און געטרונקען. דאן האָט ער געזאַנט : 
,געפינט די פאַרפלוכטע און בעגראָבט איהר -- זי איז דאָך אַ קעניגס 
טאָכטער !" - 

אַז זיי זיינען גענאַנגען בעגראָבען איהר, האָבען זיי פון איהר אויסער 
דעם שאַרבען, די פיס און די הענדיגעלענקען קיין זאף ניט גע" 
פונען. 

מען איז געקומען און דערצעהלט איהם, האָט ער געזאָגט : הדאָס 
איז נאָט'ס װאָרט, ואָס ער האָט געזאָגט דורך זיין קנעכט אליהו דעם 
תשב'ער אַזױ צו זאָגען : ה,אינ'ם פעלד יזרעאל ועלען הינט עסען 
איזבל'ס קערפּער. 


און איזנל'ס טוידטער קערפּער װעט לינען אינ'ם פעלד יזרעא? וי 
מיסט אויפ'ן פעלד --- אום קיינער זאָל ניט זאָנען ,דאָס איז איזבל !יי" 


, קאפּיטעל י 


אחאב האָט געהאַט אין שמרון זיעבציג זיהן. האָט יהוא געשריבען 
בריעף צו די עלטסטע בעאמטע פון יזרעאל אויך צו אחאב'ס קינדער 
ערציהער, אַזױ צו זאָגען : 


גלייך וי איהר װעט דיעזען בריעף ערהאַלטען (איהר האָט דאָך ביי 
אייך אייער העררן'ס קינדער, אויך וועגען און פערד, פעסטונגען און 
געוועהר) ר יו 
זאָלט איהר בעטראַכטען דעם בעסטען און פעהיגסטען פון אייער העררן'ס 
קינדער און אַװעקזעצען איהם אויף זיין פאטער'ס טהראָן. קעמפּפט פאר 
אייער העררן'ס הוין !". 


זיי האָבען זיך זעהר דערשראָקען און גערעדט צווישען זיך : ,אַז צװוויי 


*) זעה מלכים א' ט"ז, ט'--י"ב. (ח. ש. נ.) 
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הנה שְׁני המְּלָכִים לֵא עִמְדוּ לִפְנ ואד גַעֲמֹד אִנְְ 
וִשְׁלַח אֶשָׁריעַל-הַבַּת וַאֲשֶׁר עַל-הָצִיר וְהִזקנִיטוְהָאֲמְנִים 
אֶל-יָהָוא ! לאמל עִבָדֶיףּ אֲנַחנו וְכֵל ֲשׁרּאמֶר אֲלֵינוּ 
6 גֲַשֵׂה לְאנַמְלֶך אישׁ הַמּוב בְּעֵיניךְ ד עֲשֶׂה: ויִכְתֶּב אֲלֵיהֶם 
סָפֶר שׁנִית לֵאמר אִס"לי אִתֶּם וְּקלִי ! אַתָּם שִׁמְעִים 
קָחוּ אֶתרָאשִׁי אַנְשִׁי בְנִייאֲדְנֵיכֶם וּכְאו אֵלֵי כְּעת מֶחֶר 
רְעָאלֶת וּבְני המל שִׁבְעִים אִישׁ אֶת-נְדֹלִי הָעִיר 
1 מְנַחלִים אוֹתֶם: וַיָהי כְּבֵא הַסָּפֶר אֲלֵילֶם וִקְחוּ אֶתבְּני 
הַמֶּלָ וִשְׁחָטוּ שׁבְעִים אִישוַָשׂימו אֶת-רֶאשֵׁיהֶם בַדּרִים 
8 וִַשְׁלְחי אַלָיו זִרְעֶאלָה: ויָבֵא ַמלאָ. נרילָי לֵאמֹר 
הַבִיאוּ רֵאשִׁי ּהָל לֹאמֶר שֵׂימוּ אֹתֶם שָׁני צִבְּרִים 
9 פְּתַח הַשַּעַר עַד-הַבְּקֵר: וַיהִי בַבּקַר וַיצֵא ויעָמר וַיֹּאמֶר 
אליכָּל-הָעָם צַדָּקִים אַתָּם הנה אֲנִי קְשַרְתִּ עַל-אָדֹנָ 
י ְאְֶרְָהוּ ּמִי הִכָּה אֶתיכָּל-אֶלֶּה: דְּעִי אַפֿוא כִּי לא יִפֿל 
מִדְּבֵר יְהוָה ארְצָה אֲשֶׁר-דִּבֵּר יְהוָה עַל-בּות אַחְאָב 
1ו וַהוָה עָשֶׂה אֶת אֲשֶׁר דִּבָּר בי עִבְדּו אַליָהו: ויך ילוא 
אֶת כֶּל-הַנִּשְאָרִים לְבית-אַחְאָב. בִּזרְעָאל וכָלינְדֹלָו. 
וידי ְכְֲנְיו עד-בִּלְתִּי הִשְׁאִיר"ל שָׂדִיד: ויָקֶם ויבא 
12 ול שְׂמָרְון הא בִּית-עקֶר הָרֹעִים בַּדֶּרֶך יוא מְצָא 
אֶת-אָחַי אֲַזיהו מֶלֶד-יְהוּדָה וַיאמֶר מִי אַתֵּם וֹּאמְי 
אֲחִי אֶחויהוֹ אֲנחנוּוָרֶר לַשׁלִום בְּנייהַמּלוְֹניהַנּבִירָה; 
4 וַיֹּאמֶר תִּפָשָׂום חי וְְַּשֹׂם חַייִם וִשְֶׁטוּם אֶליב 


טי למ מִשׁם ִמְצָא אֶת-יְהֹנָדֶב אט לקראוץ 


לב יֹאמר יְהונרב יש וִישׁ תְּנָה אֶתיידך וִתן 

8 יָדו ויהו אֵלָיו אֶל-הַמִּרְכָּבָה: אמ לְכָה אִתִּיוְרְאָה 
ְּקאְתִי ליהָה ורכבוּאֹתָובְּרכְמו: וָבֹא שִׁמְלון וד 
את- 
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קעניגע האָבען קעגען איהם ניט געקענט שטעהן, װי קענען מיר איהם 
ווידערשטעהן 3 . .. ." | 
דאן האָבען די פערוואלטערס פון הויז, און שטאָדט, אויך די עלטסטע 


און די קינדער ערציהער געשיקט זאָגען יהוא'ן אַזױ : ,סיר זיינען 


! דיינע קנעכט, און װאָס דו װעסט אונז זאָגען וועלען מיר טהאָן --- 


10 


11 


19( 


16 


ד1 


מיר וועלען קיין קעניג ניט ערקלעהרען, דו טהו װאָס דו ווילסט !" 
| האָט ער זיי אַ צווייטען בריעף געשריבען אַזױ : אב איהר זייט אין 


מיין זייט און ווילט מיר. פאָלגען --- דאַן נעהמט מיט די מענשעשע קעפּ 
פון אייער הערר'ס קינדער און קומט צו מיר מאָרגען אין יורעא." 
{ דעם קעניג'ס זיעבציג קינדער האָבען ערצויגען די גרעסטע מענשען 
פונ'ם שטאָדט. | 

אַז דער בריעף איז זיי אָנגעקומען האָבען זיי גענומען דעם קעניג'ס קינ- 
דער און אויסנעקוילעט אַלע זיעבציג ; זייערע קעפּ האָבען זיי אַריינגע- 
ליינט אין קערב און אַועקגעשיקט צו איהם אין יזרעאל, 

אַז דער געשיקטער איז אריין און האָט איהם געזאָגט : ,מ'האָט נע- 
בראכט די קעפּ פון דעם קעניגס קינדער !" האָט ער געזאָגט : ,לעגט 
זיי צונויף אין צוויי קופּקעס ביי'ן אַריינגאנג פון טהױער, בין אין 
דער פריה !" 

אין דער פריה יאיז ער ארויס און שטעהענדיג האָט ער געזאָגט צום 
נגאנצען פאלק : ,אָט איהר זייט אונשולדיגע ! איך האָב אַ פארשווע- 
רונג נעמאַבט קעגען מיין העררן און גע'הרנ'עט איהם ; וער אָבער 
האָט די אַלע גע'הרג'עט 3 . . . 

אלזאָ זייט וויסען אַז פון גאָט'ס רייד, װאָס ער האָט גערעדט ועגען 
אחאב'ס הויז װעט איין װאָרט ניט פעהלען -- דאָס האָט גאָט געטהאָן 
װאָס ער האָט נגערעדט דורך זיין קנעכט אליהן.?" 


דאן האָט יהוא גע'הרנ'עט אַלֶע די װאָס זיינען געבליבען פון אחאב'ס 
פאמיליע אין יזרעאל, אויך אַלֶע זיינען גרויסע מענשען, זיינע פריינר 
און פּריסטער --- ער האָט איינעם ניט איבערגעלאָזען. 


ער איז אויפגעשטאַנען נעהן אין שמרון. אז ער איז געהענדיג געקומען 
ביז דעם הויז וואו די פיטערער פערזאמלען זיך, 


האָט יהוא געטראָפען די ברידער פון אחזיהו, קעניג פון יהודה { האָט 
ער געזאָגט :. {װער זייט איהר ?? זיי האָבען געענטפערט : ,מיר 
זיינען אחזיהו'ס ברידער און געהען בעזוכען דעם קעניגם קינדער אויך 
דער קעניגין'ס קינדער." 

האָט ער געזאָגט : באַפּט זיי גלייך ! ס'האָט זיי גלויר געכאַפּט און 
געקוילעט אינ'ם נרוב, נעבען פערזאמלונגס הויז -- צוויי-אוןדפערצינ 
מאַן, איינער פון זיי איז ניט נעבליבען. 

אַז ער איז פון דאָרטען אַװעק האָט ער געטראָפען יהונדב, רכב'ס זוהן, 
געהענדיג איהם אנטקעגען. ער האָט איהם באַנריסט און געזאַנט צו 


-איהם ;: ;ביזטו אין מיר אַזױ אייננעטרויט וי איך אין דיר ?? האָט 


יהונרב געענטפערט : גנעויס ! ניב סיר דיין האַנד !7 ער האָט 
איהם זיין האַנד געגעבען און ארויפגענומען צו זיך אויפֿ'ן וואגען. 


אז מ'האָט איהם אַריינגענומען אין זיין וואנען האָט ער געזאָגט { קום 
(מיט מיר און זעה וי איך נעהם זיך אן פאר גאָט ! 


אַז ער איז געקומען אין שִמְרון האָט ער אויסגע'חרנ'עט אַלע די װאָס 
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אֶת-כְּליהַנִשְׁאָרִים לְאהְאָב בִּשְׂמְרִין עריהִשְׁמְרָו כּדְבֵר 
יְהוָה אֲשֶׁר דבֶּר אֶל-אָליָהו: ַיְִבֵּץ יוא אֶתכָל- 5 
הָעֶם וַיֹּאמֶר אֲלהֶם אַחְאָב עָבֵד אַת"רכעל מְעֶט הוצת 
יִכְו הַרַבָּה: וְעַתָּ כָל-נבִיאי הַבַעַ כָּל-עבְדָי וְכָל- 9 
ְּהֲנִל קֹרְאו אַלי אִישׁ אַל-יִפכ ִּי ְבַח גָרִיל : לבַַּל 
כָּל אֲשֶׁר-יִפְקֵךְ לֵא יִהְיֶה הו עָשֶׂה בְעֶקְבֶּה לְמֶעַן 
הַאֲבִיד אֶתְבי הבַּעַל! וּאמֶר יָדוּא קשִׁ עֶצְרָדה כ 
לבַּעַל ויִקרְאוּ! ושָׁלַח יָהוּא בְכִל-ישׂראָל ובֹאו כָּלֹ- 1ג 
ִבְרִי הִכְּעל וְלַאינְשׁאֵר אִישׁ אֲשֶׁר לא-בא וַָבֹאו בֵּית 
הַבַּעַל וַיִמְּלָא בִית ִבַּעַל פָּה לָפָה: וֹאמֶר לַאֲשֶׁר צַלי מג 
הַמּלתָהָה הוֹצֵא לוש לָכֵל עִבְדִי הַבָּעֵל ָא לָהֶם 
הַמַּלכְוּש וַָבֵא יָהוא הור בִּורכֶב בֵּית הַבַּעַלי 28 
ַיֹאמֶר לְעִבְדִי הַבָּעַל הַפְּשִׂיורְאו פיָשׁיפָה עִמָּכֶם מְעַבְדֵי 
יְהוָה כִּי אִ"עְבְדי הַבַּעל לְבַדֶּם: ויבא לַעֲשֹׂת זְבָחִים 24 
לת ווא שׁס"לי בַחוּץ שָׁמֹניִם אִישׁ וֹאמָר הָאִישׁ 
אֲשֶׁר-יִמָלט מִהְאֲָשִׁים אֲשֶׁר אֲנִי מָבִיא עַל-יֵיכם ַפְש 
תְּהַת נַפְשׁו: ויהי י כְּכַלֹתו | לֶעָשׂית הַעֹלָה וַיֹּאמֶר יְהוּא כה 
לִרְצים וְלַשָּׁלִשִׂים בָּאוּ הִכּוּם אִישׁ אַל-יצָא ויָכֹם לְפִיי 
חָרֵב ישְׁלְכו הָרָצִים ; וְהַשָּׁלְשִׂים לכו רער בֶרז , 
הַבָּעֵל: וַֹצְאוּ אֶת-מַצְבוֹת בִּיתִיהַכַּעל ִשְִׂפוהָ ויִתְּצוּ 5 
את מַצְבַת הַבְּעַל וִַתְצוֹ אֶת--בֵּית--הַבַעַל ומ 7 
לְמְלְאָות עַד-היֹם! ושְׁמָד יוא אֶת-הַבַּעל מִיִשְׂרָאֵל! 28 
רק חַמְאִיירְבְעָם בִּוִנֶבֶט אֲשֶׁר הֶחָטִיא אֶת-יִשְׂרָאֵל לא" 9 
סֶר יָהִוּא מְאַחֲרֵיהֶם ענְלו דִזְּרֵב אֲשֶׁר בִית-אֵל וַאֲשֶׁר 
בֶּדִן נֹאמֶר יְהוָה אֶל--ילוא יען אֲשֶׁר--הֲטִיבֹתל 
לַעָשָׂוֹת הַיֵשֶׁר בְעֵיֵי כּכ. אֲשֶׁר בְּלִבְבִי עָשִׂיתְ לְבִירן 


אַחְאָב ְּני רְבְעִים יִשְׁבוּ לֶך עַל"כִּקֵא יִשׂרָאֵל: ווא 1 
לא 


19 .ש בי דנושה .27 .ז למוצאות קרי .0 גד סבירין בביתת 
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זיינען פון אחאב'ס פאמיליע געבליבען אין שמרון, ביז ער האָט אַלעי 
מען פערניכטעט ; אַזױ וי גאָט האָט גערעדט צו אליהו'ן. 


דאן האָט יהוא צוזאמענגעקליבען דאָס גאַנצע פאָלק און געזאָגט צוֹ זיי: 
אהאב האָט דעם בעל וועניג געדיענט, יהוא וועט איהם פיעל?ל מעהר 
דיענען ! 


אלזאָ רופט מיר צוזאמען אַלע נביאים פון בעל?, אלע זיינע דיענער 
און אלע זיינע פּריסטער --- איינער זאָל ניט פעהלען, ווארים איך וויל 
א גרויסען אָפּפער בריינגען צום בע?. דער װאָס װעט ניט קומען װועט 
מעהר ניט לעבען . . . |יהוא האָט עס אבזיכטליך געטהאָן, אום צו 
פערניכטען אַלע בעל דדיענער. | 


אויך האָט יהוא געזאָגט : ,רופט אַ פערזאמלונג אין עהרע פון בעל !" 
זיי האָבען גערופען. | 


יהוא האָט געשיקט איבער גאנץ ישראל? און אלע בעל-דיענער זיינען 
געקומען --- עס איז נים געווען איינער װאָס איז ניט געקומען. אַז זיי 
זיינען אַריין אינ'ם הויז פון בעל איז דאָס הויז פול געווען פון ברעג 
צו ברעג. 


דאן האָט ער געזאָגט צום פערוואלטער פון קליידער קאמער : ;נעהם 
ארויס קליידער פאר אלע בעל-דיענער !? מען האָט זיי דערלאנגט 
קליידער, 


יהוא מיט יהונדב, רכב'ס זוהן, זיינען אַרײין אינ'ם בעל-הויז, און 
ער האָט נעזאָגט צו די בעל-דיענער : ,זוכט און געפינט אויס פילייכט 
איז דאָ ווער פון נאָט'ס קנעכט -- נור בעל-דיענער אַליין זאָלען ד 
זיין !" : 


דאן איז מען אַריין אָפּפערן שלאכט- און נאנץ אִפּפערס. יהוא אָבער 
האָט בעשטעלט אין גאס אכטציג מאן און האָט צו זיי נעזאָגט : ,אויב 
איינער פון די װאָס איך בריינג אַהער וװועט דורך אייך גערעטעט ווערען, 
וועט איהר מיט אייער לעבען פאר איהם באצאהלען ! . . ." 


אַז מ'האָט געענדיגט אָפּפערן די גאנץ אָפּפערס האָט יהוא געזאָגט צו 
די שנעל-לויפערס און אדיוטאַנטען : ,געהט, ערשלאנט זיי -- איי- 
נער זאָל ניט ארויס !" אַז זיי האָבען זיי ערשלאנען מיט'ן שארפען 
שווערד האָבען די שנעל-לויפער און אדיוטאַנטען זיי איבערנעלאָזען און 
זיינען אַװעק צו דער שטאָדט בית-בעל. 


דאָרט האָבען זיי ארויסגענומען די סטאַטוע פון כית בעל און פארברענט 
איהר, 


זיי האָבען צובראָכען די סטאַטוע פון בע?, אויך האָבען זיי צובראָכען 
דאָס בעל-הויז און בעשטימט עס פאר אַ מיסט-פּלאץ ביז היינט. 


אַזױ האָט יחוא פערטיליגט דעם בעל פון ישראל. 


אָבער פון די זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט גאַנץ ישראל 
זינדיג נעמאַכט, האָט ער ניט אָבנעטראָטען, ד. ה. די גאָלדענע קעלי 
בער װאָס אין בכית-אל און דן. 


דאן האָט גאָט געזאָגט צו יהוא'ן : ווייל דו ביזט גוט געווען און געטהאָן. 
װאָס מיר געפעהלט, אויך האָסטו מיין פערלאנג דורכגעפיהרט אויף 
אחאב'ס הויז,, וועלען אויך דיינע אור-אור-אייניקלאך זיצען אויפ'ן 


| טחראָן פון ישראפ, 
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לא שָׁמֶַר לְלָכֶת בִּתְורַת-יְהוָה אֶלהַי-יִשְרָאֵל בּכָכ- 
לְבָבו לֵא ר מֵעַס חַטּאוֹת יִרְבֶעָט אֲשֶׁר החֲטִיא אֶת- 
2 יִשׂרְאֵל: בּיָּמִים הָהֶם הַחֶל יְהוָה לקַצות בְּיִשְרָאֵל וכ 
53 זָאל בְּכֶל-נָבוּל ישְׂרְאָל: מִדהירְדֵּן מִזֶרָח הַשָּׁמֶשׁ אַת 
כַּל-אָרֶץ הַגִלְעֶר הַגָּדִי ְהָרְאְּני וְהַמְנַשִׁי מערער אֲשֶׁר 
4 עַל-נַחַל אַרנן וְהַגִּלְָד ְהַבֶשֵׁן: וְיָתֶר דִּבְרִי יוא ְכט- 
אֲשֶׁר עָשָׂה ְכְל-נְִוּרָתו הֲלוֹא"הם כְּתוּבִים עַל-ֵפָר 
לה דִבְרֵי הַיָמִים לְמַלְבֵי יִשְׂרָאֵל: וִַּשְׁכֵּב יָהוּא עִמחאָבֹמִיו 
5 ויִקְבְּרָ אתו ְּשְׂמְרון וַמְלֶ יְהוֹאָחָו בנ תַּחְתּיו: וְהִיָּמִים 
אֲשֶׁ מֶלַךְ הא עַל-ישְראַלעֶשְׂרִים-וּשְׁמֹנָהשָׁנהבְּשְׂמְון 
יא | יא 1א 0842 + 
א וַעְתַלְיָה אִם אֲחַזְיָהוּ וְרְאָתָה ֵּיימֶת בּנָהּ וַתָכֶם וַתְַּבֶּד 
9 אֶת כּלרַע הַמּמְלָכָה: וַתִּקּחידושָׁבַ בַּת-הִמֶלְְוֹרֶם 
אָמות אֲחַוּהוּ אֶת-יוֹאָשׁ כִּדְאֲחִיָה וַתּנֶב אֹתוֹ מִתָוך 
ְּנייהְַּלֵדּ הַמָּמֹתִים אֹתְו וְאֶת-מִנקְתְּו בַּחֲדֶר הַמּטוֹרת 
וַיִמְתְּרוּ אֹתו מִפְּנֵי עָתַלְָהוּוְָא הוּמֶת : וַיְהִי אִתָּה בֵּית 
יְהוָה מִתְרַכֵּא שֵׁשׁ שָׁנִים וְַתַליָה מֹלָכֶת עַל--הָאָרֶץ; 
4 ַשָָׁה הִשְׁבִנִית שָׁלַח יְהֹידֶ קח ! אֶת-שָׂרֵי 
הַמָּאיֹת לִכְּריוְלָרָצִים ובא אֹתֶם אֵלָיו בֵּית יְהוָה ובר 
לָלִם בְּרִית וִַּשׁבַּע אֹתֶם בְּבֵית יְהוָה וירְא אֹתֶם אֶת-בְּך - 
ה הַמֶּלֶך ויצוִם לאמר זָה הַדֶּבֶר אֲשֶׁר תַּעֲשִן הַשְׁלְשִׁית 
6 מִכָּם בָּאִי הֲשִׁבֶּת ושְׂמרִי מִשְׁמֶרֶת בֵּית הַמּלד: וְַשְּׁלשִׁית 
בְּשַׁעַר סור וְַשְּׁלשִׁית כַּשַׁער אַחָר הָרְצִים וּשְׁמַרְתֶּם 
ז אֶת-מִשְׁמָרֶת הַבַּיִת מִקָּה: וּשְׁתִּ היָּדוֹת בָּכֶם כָּל יצְאי 
; הַשִּׁמֶּת וְשָׁמְרְוּ אֶת--מִשְׁמֶרֶת בּית--יְהוה אֶל--יהַמֶּל: 
5 וְהִקַּפְתֶּם עַל-הַמֶלֶך סִביב אִישׁ וְכֵלָיו בְּיָדו וְַבָּא אֶל:- 


9 הַשְׂדְרוֹת יּמֶת וְהיוּ אֶת-הַמֶלֶך ְּצֵאתְו וּבְבֹאָו: ויעֵשו 


שרי 
1 ז למדינחאי חסר 1 "א 1 ואתה קר 20 ז הממוס קה 4 המאהת קיי א 
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יהוא האָט אָבער ניט געהיט צו געהן מיט'ן גאַנצען האַרצען אין די לעה- 
רע פון גאָט פון ישׂראל, ער איז אויך ניט אַװעק פון ירבעם'ס זינד, 


מיט וועלכע ער האָט גאנץ ישראל זינריג געמאַבט, 


אין יענע צייט האָט גאָט אָנגעפאנגען אבשניידען פוֹן די גרענעצען 


פונ'ם לאנד ישראל און חזאל האָט זיי געדדיקט ביי אַלע גרענעצען פון 


ישראל -- 


פון ירדן, + זון אויפגאנג-צו, דאָס. גאַנצע פּראָווינץ גלעד : גנד, ראובן 
און מנשה {. פון ערער װאָס נעבען טייך ארנן אויך נלעוד און בשן. 
די איבריגע פּאסירונגען יהוא'ס, אַלץ װאָס ער האָט געטהאָן און זיינע 


העלדענטהאַטען, זיינען געשריעבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די 
קעניגע ישראל'ס". - 


אַז יהוא איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין שמרון און זיין 
זוהן יהואחז האָט נאָךְ איהם רעגירט. 


די ציים װאָס יהוא האָט רענירט איבער ישרא? אין שמרון איז אכט-און- 
צוואנציג יאָהר. : 


קאפּיטעל יא 


אַז עתליה, אחזיהו'ס מוטער, האָט געזעהען אַז איהר זוהן איז טוידט, 
האָט זי גענומען און פערניכטעט אַלע קעניגליכע קינדער, 


אָבער יהושבע, קעניג יורם'ס טאָכטער, אחזיהו'ס ? װעסטער, האָט 


גענומען יואש'ן, אחזיהו'ס זוהן ; זי האָט איהם אַרויסגע'גנב'עט פון 
צווישען די קעניגליכע קינדער וועלכע מ'האָט געטוידט, איהם מיט 


זיין אם. מ'האָט איהם בעהאַלטען פון עתליהו'ן א ין שלאָף-צימער און 


ער איז ניט נגעטוידט געװאָרען. 


אַזױ איז ער ביי איהר געווען בעהאַלטען אין נאָט'ס הויז זעקס יאָהר, 
און עתליהו האָט רעגירט אינ'ם לאנר. 


אוים'ן זיעבענטען יאֶהר האָט יהוידע געשיקט און גענומען די בעאמטע 
איבער הונדערטע, איבער די וויידע דפּלעצער און די שנעלדלויפער, ער 


! - איז מיט זיי אַריין אין גאָט'ס הויז ; דאָרט האָט ער מיט זיי אַ פערבינ- 


דונג געמאַכט. נאָכדעם וי ער האָט זיי באשװאָרען, האָט ער זיי גע" 
וויזען דעם קענינ'ס זוהן אין גאָט'ס הויז. 

און האָט זיי בעפעהלען זאָנענדיג : ,אָט װאָס איהר זאָלט טהאָן -- 
איין דריטעל פון אייך, די װאָס קומען יעדען שבת אום צו חיטען 
אינ'ם. וואך ביי'ן קענינס הויז, : 


און איין דריטעל אינ'ם טהויער סור, איין דריטעל אין טהויער נעבען 


די געביידע פאר די שנעל-לויפערס. איהר אלע זאָלט היטען די בע- 


| וואכונג פונ'ם הויז בייטענדיג זיך. 


| צוויי טחייל פון אייך, ‏ אלע װאָס געהען ארויס שבת, זאָלען היטען די 


בעוואכונג פון נאָט'ס הויז, איבערהויפּט דעם קעניג. 


איהר זאָלט אימער שטעהן ארום דעם קעניג, יעדער פון אייךף מיט זיינע 


געוועהר אין האַנד, ווער עס וועט אין אייערע רייהען אריין זאָל נע- 


טוידט ווערען -- איהר מוזט זיין מיט'ן קעניג ווען ער געחט אַרױס 
און קומט אַריין {. 5 6 





יא 048/.11 אטשטטםת ת 09 


שָׂרִי הַמוֹת כְּכֶס אֲשֶׁר-צְוט יְהויִדֶע הַכֹּהֵן וַּקְהּ אַישׁ 
אֶת-אֲנָשִׁיו בָּאִי הַשֵׁבֶּת עִם יֹצְאִי הִשִׁבָּת וַָבְאו אהי 
הַכֹּהֵן : וַיתֵּן הכּקן לְשָׂרִי הַמּאֹת אֶתִיהַחֲנִית וְאֶרת- ' 
הַשְׁלִָים אֲשֶׁר למֶלֵךְ דָי אֲשֶׁר בְּבִית יְהוָה: וַיּעַמְדוּ ו 
הָרְצִים אישׁווְכָלָי בְָּרו מִלָתֶף הַבַּיִתהַיִמְנִיה עיכֶּתֶף 
הִבָיה הַשְׂמָאלִית למְִּבחַולבּיִת ימל סָבִיב: וַיוֹצֵא פו 
אֶת-בְּןהַמֶּלֶךְ ויתֵּן עָלוֹ אֶת-הַזר ְאֶת-ָעְרוּת וַמְלְכוּ 
ֹתָו ַמשֶׁחְהוּ וַכּויכף וֹאמְרויְחִי הַמ 
וַתִּשְׁמַע עַתַלִיָה אֶת-קול הָרצ הָעָם וַתָּבָא אֶל-הָעם בֵּית 3 
יְהוָה: וַתּרָא וְהַה המל עֹמד על-הָעַמוּר כַּמִּשְׁפָּט +ו 
וְַשָׂרִים הַחֲצְצְרוֹת אֶל-רַמֶָּךְ וְכְל-עִם הָאָרֶץ שֶׂמְח 
וְתֹקְע בַּחֲצעְרות וַתִּקְרַע עֲתַלְיָה אֶת-בְּנָדֶיהָ וַתּקְרָא קָשֶׁר 
קשֶׁר: וַיָצוֹ יְהויִדֶע הפמ אֶת"שָׂרִי הַמְּאֲיוֹת| יי הל מו 
יֹּאמֶר אֲלֵיהֶם הוֹצָיאוּ אתְה אֶלימבּיִת לִשְׂרֵרֹת וְהַכָּא 
אֶחֲרֶיהָ הָמֶת בֶּחָרֶב כִּי אָמַר הַכֵֹּן אַליתומת בֵּית יְהוָה: 
יִשָׂמוּ לה יָדַיִם וַתּבוֹא דּרְִּימְבוֹא הַּּסִים בּת הַמ 6 
ַוּמַת שָׁם! ‏ יַכְרֹת יְהוירֶע אֶת-הַבְּרִית בֵּין יְהוָה ד 
ּבִין ן הַמֶלֶךְ וּבִין הָעֶם לִהְיוֹת לְעִם לִידוָה וּבִין ִמֶלֶךְ וּבִין 
הָעָם: ובְאוּ כל-עַם הָאָרֶץ בֵּית"ה "הַבּעל יַתְצְהוּ אָרני 18 
מְכְֹּתָו ְאֶת-צלְמְיוֹ שִבּר הֵיטֵב וְאֶת מַתּןכֹּהֵן הַבְּעַל 
הַרְנוּ לפני הַמְִָּהֹת ָשֶׂם הַכֹּהֵן פִּקְֶּת עַליבַּית יְהודֶה; 
ַיִקַּח אֶת-שָׂרִי הַמְּאוֹת וְאֶת-הַכְריואֶתִיהָרְצִיט וְאַת וכָּל- 9 
עס הָאֶרֶץ וַירִידוּ אֶת-הַמֶלֹד מִבִּית יְהוָה ויָבִיאו דֶּרֶך- 
שֶׁעַר הָרָצִים בֵּית הַמּלךְויָשֵׁב עַ-כְּמא הַמְּלָכִים: וְִׂמָח כ 
כֶּל-עַם-הָאָרֶץ והָעִיר שָׁכְטָה ואֶת-ָתַלי הַמֵיתוּ כַחַב 
בּית . מֶּלֶר: 


* דן 
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מלכים ב א 99 


די בעאמטע איבער הונדערטע האָבען געטהאָן אלץ װאָס יהוידע דער 
כהן האָט זיי בעפעהלען. זיי האָבען צוזאמענגענומען יעדער זיינע 
לייטע, וי די וועלכע קומען שבת אַזױ אויך די וועלכע געהען אַװעק 
שבת, און זיינען געקומען צו יהוידע דעם כהן. 


דאן האָט דער כהן געגעבען די בעאמטע איבער הונדערט דעם קעניג 
דוד'ס שפּיעזען און פּאנצערס װאָס זיינען געווען אין גאָט'ס הויז. 


די שנע?-לויפערס האָבען זיך אויסגעשטעלט יעדעֶר מיט זיינע געוועהר 
אינ'ם האַנד, פון רעכטען זייט הויז ביז דעם לינקען זייט הויז, פון 
מזבח אינווייניג-צו ארום קעניג. | 


דאן האָט ער ארויסגעפיהרט דעם קעניג'ס זוהן, ער האָט איהם אָנגע- 
טהאָן די קרוין און דערלאנגט איהם דאָס געזעצבוך ; ס'האָט איהם 
אלס קעניג ערקלעהרט און געזאלבט איהם. אלע האָבען מיט די הענד 
געקלאפּט און געזאָגט : ,עס לעבע דער קעניג !" 


אז עתליהו האָט דערהערט דעם רויש פון לויפענדען פאָלק, איז זי אַרײינ- 
געקומען צום פאָלק אין גאָט'ס הויז. 


און אז זי האָט דערזעהען דעם קעניג שטעהענדיג אויפ'ן ביהנע און 
די זינגערס מיט די טראמפּייטען שפּילער נעבען קעניג, וי עס פיהרט 
זיך, אויך אַז דאָס גאַנצע פאָלק פונ'ם לאַנד איז פרעהליך און בלאָזען אין 
טראמפּײיטען -- האָט עתליהו צוריסען איהרע קליידער און אויסגע- 
שריען : ,אַ פערשווערונג ! אַ פערשווערונג !" 


יהוידע דער כהן האָט אַ בעפעה? נגעגעבען די בעאמטע איבער הונדערט, 
ד. ה. די מיליטער-בעאַמטע, און געזאָנט צו זיי : /, פיהרט איהר ארויס 
אויסער די רייהען און ער עס װעט איהר נאָכגעהען זאָל געטױדט 
ווערען מיט'ן שווערד !? דער כהן האָט געװאַלט זי זאָל ניט געטוידט 
ווערען אין גאָט'ס הויז. 


מ'האָט פאר איהר אן אָרט געמאַכט און זי איז דורך דעם פערד-אַריינ" 


נאַנג אַריין אין קעניג'ס הויז --- דאָרט האָט מען איהר געטוירט. 


יהוידע האָט געשלאָסען אַ פארבינדונג צווישען גאָט, קעניג און פאָלק 
--- דאָס פאלק זאָל צו נאָט געהערען און זאָל אין פערבינדונג שטעהן 
מיט'ן קעניג. 


דאן איז דאָס גאנצע פאלק אריין אין בעל-הויז און צושמעטערט זיינע 
אַלטאַרען אויך גוט צובראָכען זיינע בילדער ; מתן, דעם כהן פון 
בעל, האָנען זיי ביי'ן מזבח דער'הרג'עט. דער כהן האָט אָנגעשטעלט 
בעאַסמטע איבער'ן גאָט'ס הויז. 


דאן האָט ער גענומען די בעאמטע איבער הונדערט, איבער די וויידע- 
פּלעצער און די שנעל-לויפערס אויך דאָס גאנצע פאלק פונ'ם לאַנד, און 
זיי האָבען אוועקגעפיהרט דעם קעניג פון גאָט'ס הויז, און דורך דעם 
טהויער פון ד' שנע?-לויפערס זיינען זיי אריין אין קעניגס הויז ; דאָרט 
האָט ער זיך געזעצט אויפ'ן קעניגליכען טהראָן. 


דאָס גאַנצע פאָלק פון לאנד איז פרעהליך געווען, און נאָכדעם וי מ'האָט 
עתליהו'ן געטוידט מיט'ן שווערד אינ'ם קעניגס הויז איז אין שטאָדט 
שטיל געװאָרען. 





30 מלכים ב יב 0840.17 
יב יב ?68 
2 א בִּושֶׁבַע שָׁנִִם יְהּאֶשׁ בִּמלְכו: בִּשְַׁת-שָׁבַע להא מֶלךְ 
יְהוֹאֶשׁ וְאַרבִָּים שָׁנָה מֶלֵד כִּיְרָּׁלַם וְשֵׁם אַמו צִבְיָה 
3 מִבְּאֶר שָׁבַע: וַעַשׂ יְהואָשׁ הַישֶׁר בְּעֵינייְהוָה כְּל-ימיו 
= 4 אֲשֶׁר הוֹרָהוּ יְהוֹידֶע הַכֹּהֵן: רָק ַבְּמוֹת לאסָרוּ ור 
ה הָעָם מִוַבְּחִים וְּקִטְרִים בַּבְּמֹת! וֹאמְ יְהוֹאָש אָל:- 
הַכְּהנִים כֹּ5 כֶּסף הַקְרְשִׁים אֲשֶׁר יוּבָא בית-יְהוָה כָּסֶף 
עוֹבֵר איש כְּסֶף נִפְשָוֹת ָרְכָוכְּליכֶסֶף אֲשֶׁר יל על 
6 לִב-אִישׁ לְהָבִיא בֵּית יְהוָה: יִקְחִי לְהֶם הַכְּהֲנִים אִישׁ 
מְאֵת מִכָּרווְהֵם יְחְַק אֶתברק בי לכל אֶשָׁרייִמְעֵא 
דֹשֶׁםבָּדֶק: יַהִיבְּשְׁנֶת עֶשְׂרִים וְשָׁלְשׁ שָׁנָה ילמֶלֶך 
8 יְהוֹאֶשׁ לא חזְקוּ הַכְּהָיִם אֶת-בָּדֶק הַבֵּית : וַיִקְרָא הִמֶּלֶךְ 
יְהוֹאָשׁ ליהוירֶע הַכֹּהֵן !וְלַכְָּנִים וָּאמֶר אֲלְהֶם מַדּוע 
אֵינכֶם מְחַזְקִים אֶתיבּרֵק הַבָּיִת וְעֹמָּה אַל-תִּקְחוּכְסְף 
5 מְאַת מִכָּרֵיכֶם כיילְבָדֶק הַבַּיִת תִּתְּנְהוּ: וַָּאְתוּ הַכּהָנִִם 
לְבִלְתִּי קְחַת-כֶּכֶף מֵאֵת הָעָם וּלְבִלְתּי חזק אֶת-בָּרֶק 
הַבִַּת: וַיִקֵּח יְהיָדֶע הַכֹּהן אָדִון אֶחָד וִַקּב חֹר בְּדַלְתָּ 
יתֵּן אתו' ֶצֶל הַמִוְֵ בְיִמִין בְּבוֹא--אִישׁ בֵּית יְהוָה 
וְנִתְנוּשָׁמָה הִכְּהֲנִים שְׂמְרֵי הַכֵּף אֶת-כָּל-הַכְּסֶף הַמּוּבא 
וו בִית-יְדוָה : וַיְהי כַּרְאוֹתֶם כֵּיירֶב הַכֶּסֶף בַאָרון על 
סֹפָר הַמֶל ְִכּהן הַנָול ויִצְרוּוַיּמְנוּ אֶת-רַכָּסֶף דַנִמְצא 
1 בית-יהוה: וְנָתְנוּ אֶת-הֲכָּסֶף ִמְְִ עַל-יב עֹשׂי הַמְלָאכָה 
הַיפְקָדִים בֵּית יְהוֹהָ ויְצִיאְדוּ לִחְרְשִי הָעֵץ וְלבִּיבט 
3 הָעֹשִׂים. בִּית יְהוָה: וְלוְדְִים וּלִחְצְבֵי הָאָבְן וְלקָנוֹת 
| עֵצִים וְאַבְנִי מַחְצָב לְַ אֶתבּרֶק בּית-יהוָה וּלְכֵל 
4 אֲשֶׁרייצָא עַל-הַבֵיִ לִחְִקה אַך לא יַעָשֶׂה בּיֹת יְהוָה 


מִפָֹת כְּקֶף מְוַמָרִֹת מורְקוֹת חֲצִצְרוֹת ִּלְ הב וּכְלי- 
, 2. . כשף 


לדיי ייו 


10 . מימין קר .12 + ידי קרי .1006 המפקדים קיי 
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60 - - מלנים ב יב 


קאַפּיטעל יב 


-זיעבען יִאְהֶר אלט איזיהואש קעניג געװאָרען. 


אין זיעבענטען יאֶהר פון יהוא איז יהואש קעניג געװאָרען און פערציג 
יאָהר האָט ער רעגירט איבער ירושלים, זיין מוטער האָט מען גערופען 
צביה פון באר שבע. 

זיין נאנצען לעבען האָט יהואש נעטהאָן װאָס עס געפעהלט נאָט, דאָס 
האָט איהם געלערענט יהוידע דֶער כהן. 


אָבער די באַרג-אַלטאַרען האָט מען ניט אָבנעשאַפּט -- דאָס פאָלק האָט 
געאָפּפערט און גערויכערט אויף די בארג אַלטאַרען. 


יהואש האָט דאן געזאָנט צו די כהנים : אַלע נעהיילינטע זילבער װאָס 
ווערט געבראכט אין גאָט'ס הויז, וי די זילבער פון צעהלען אַזױ די 
זילבער פון פּערזאָנען שאַטצונג, אָדער זילבער פון פרייוויליגע גאבען 
װאָס מ'ברייננגט אין נאָט'ס הויז, 


זאָלען דאָס די כהנים צונויפנעהמען יעדער פון זיינעם בעקאנטען, און 
זיי זאָלען פארריכטען די צובראָכענע ערטער פונ'ם הויז וואו עס וועט 
נאָר זיין צובראָכען. 


אָבער ביז דעם דריי-און-צוואנצינסטען יֹאֶהר פון קעניג יהואש האָבען 


! די כהנים ניט פארריכט די צובראַכענע ערטער פונ'ם הויז, 


10. 


11 


12 


! האָט קעניג יהואש גערופען כהן יהוידע און די איבריגע כהנים און האָט 


צו זיי געזאָגט ; ,פאר װאָס פארריכט איהר ניט די צובראָכענקייט פונ'ם 
הויז.? פון יעצט אן זאָלט איהר מעהר קיין זילבער נעהמען פון אייער 
בעקאנטע, דאָס זאָל געהערען צום הויז פארריכטוננ !" 


די כהנים האָבען איינגעשטימט מעחר ניט צו נעהמען זילבער פונ'ם 
פאָלק און אויך ניט צו פארריכטען די צובראָכענע ערטער פונ'ם הויז. 


דאן האָט יהוידע דער כהן גענומען אַ קאסטען און געמאַכט אַ לאָך אין 
זיין טיהר'?, ער האָט איהם אַוועקנעשטעלט פון רעכטען זייט מזבה, 
וואו מען געהט אַריין אין נאָט'ס הויז, דאָרט פלענען די כהנים, װאָס 
האָבען געהיט דעם שוועל, אַריינלײגען דאָס נאנצע זילבער װאָס מ'האָט 
געבראכט אין גאָט'ס הויז. 


און אַז זיי האָבען נעזעהען אַז אין קאסטען איז שוין פיע? זילבער דאָ, איז 
געקומען דעם קעניגס שרייבער מיט'ן אָבער-כהן, זיי האָבען אויס- 


. געצעהלט דאָס נעלד װאָס האָט זיך געפונען אין גאָט 'ס הויז און פאר- 
בונדען. 


דאָס אויסנעצעהלטע נעלד האָבען זיי אוועק געגעבען די פערוואלטער 
איבער די אַרבייט פון גאָט'ס הויז ; יענע האָבען עס אויסגעגעבען 


| אויף האָלץ-אַרבײיטער און בּוי-מייסטערם, וועלכע האָבען געארבייט אין 


18 


גאָט'ס הויז, 


אויך פאר די צאם -מאַבערס,. פאר די שטיין האקערס און צו. קויפען , 
האָלץ און געהאַקטע שטיינער צו פארריכטען די צובראַכענע ערטער 


פון גאָט'ס הויז, אויך אויף אלץ װאָס מען האָט אויסגעגעבען. יאום צו 


' (פארשטארקען דאָס הויז. 
4 פֿון דעם זילבער װאָס מ'האָט געבראכט אין גאָט'ס הויז, ‏ האָט מען 





יב יג .1213 041 אװט86א זו 1 
כֶסֶף מִןהַכְּסֶף הַמּוּבָא בִית-יהוָה: כִּיילְעֹשִׁי הַמְּלָאכֶָה טו 
יִִּנָהו וְחְקוּ-בָו אֶתיבֵּית יְהוָה: וְלָא יְחַשְׁבו אָרז 18 
הָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר יִתְנ אֶת-הַכֶּסָה עַליידֶם לָתת לְעשִי 
הַמְלָאכָה כִּי בְאָמָנָה הם עֹשִׂים! ַּסֶה אֶשֶׁם וְכָסֶף הַטָּאוֹת 7ו 
לא יבא בֵּית יְהוה לִכְהֲִים יהי - אִועֲלֶה הא 6 
מֶלֶך אָם וַיּלְחֶם עַל"נת ירה ַָשֶם חַזָאַט יו לעלות 
עַל-ירוּשָׁלֶם: ויָסַח יְהוֹאָשׁ מִלַיְהודָה אֶת כָּל-הַקִּרְשִׁים 9 
אֲשֶׁר-הקְדִישׁו הפ ויהוֹרֶם וַאֲחַזְיהוּ אֶבֹתְיו מַלכִ 
יְהוּרָה וְאֶת-קָרְשָׁיו ְאֶת כְּל-הַכֹב הַנִּמְצָא בְּאֶצְרֹת בית- 
יו וּבִית המל וּשְׁלַח לִחזָאֵל מֶלֶך אֲיִם על מַעַל 
יושָׁלם: וְיָתֶר דִּבְרֵי יואָש וְכֶל-אֲשֶׁר עָשׂה הֲלוֹאיהם כ 
כְּתּבִים עַל-ָפָר דּכְרִי ה יָמִים לְמַלְכֵי יְהוּדֶה : ויִקְמוּ נג 
עִבָדָיו נִקִשְׁרוּקָשֶׁר יכו אֶת-יאָשׁ בֵּית מִלֶּא הַֹרֶר 
מלָא: וְיָכֶר בִּרְשִׁמְעֶת וִיהְוובֶד מדשפר | עִבְיו הַכָּדו 2 
מֹת בָר אֹתו עם-אָבֹתָיו בְּעור דְּוַר וִמְקֶר אֶמִצִיָה ‏ - 
בְנָ תַּחְתּיו: | 

יג ‏ חזא ?04 : 
ִּשְנַת עֶשְׂרִי וְשׁלשׁ שָׁנָה לואָש בִּדְאֲחזיָהי מלֶךיְהוּדָה א 
מֶלֵך יהואָמְובְִּיָהִוא עַל-ישְרָאָל ְּשָׂמרון שֶׁבֶע עֶשְׂרָה 
שָׁנָה: ויעשׂ הָרֶע בְּעֵינייהוָה ול אַמַר חַטֹאת יְרָבְעם 2 
בִּוִינְבֶט אֲשֶׁרהָחָטִיא אֶתיִשׂראל לֹא"סֶר מִמָּנָה: וַיָחֲרי ‏ 
אַף יְהוה בְּיִשׂרָאֵל וְִַנֶם בְּיָר ! האל מַלך-אָרִם וּבְיך 
בִּדְהָדַד יבִּרְֲָאֵל כָּליהַיָמים: 1 ויחָל יְהוֹאָחָו אֶת-פְּני יְהוָה 4 
ִשְׁמַע אַלִיז יְהוָה כִּי רָאֶה אֶת-לחֵץ יִשְׂאֵל ִּיילְחֵץ 
אֹתָם מֶלֶךְ אָרֶם: ויפֵּן יְהוה לְיִשְׂרָאֵל מוֹשֵיע ויצְאוּ ה 
מִתַּחַת יְדיאָרָם וישְׁבו בנִי-ישְׂרָאֵל בְאֶהְלֵיהֶם ַּתְמי 
שלש אד לֹרָרו רמאת תירבע אשרהַַל 6 


ייב 17 .ז ע"כ //ײנ 6 + ההטיא קוי 
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מלכים ב יב יו 31 


נים נעמאַכט אין נאָט'ס הויז זילבער-שאלען, מעסערס, בעקענס, 
טראמפּײיטען --- קיינע נאָלד אָדער זילבער כלים, 

מ 'האָט עס די ארבייטער געגעבען, זיי האָבען מיט דעם בעפעסטיגט 
גאָט'ס הויז. | 

מ'האָט נים נאָכגערעכענט די לייטע, ועלכע מ'האָט דאָס זילבער 
אויפ'ן האַנד געגעבען אַז זיי זאָלען צאהלען די אַרבײטער, ווארים זיי 
האָבען ריכטיג געטהאָן. 

{זילבער פון שולד-אָפּפערס און זינד-אָפּפערס האָט מען ניט געבראכט 
אין גאָט'ס הויז --- דאָס איז געווען פאר די כהנים. | 

אין יענער צייט איז געקומען חזאל, קעניג פון ארם, ער האָט געפיהרט 
קריעג קעגען גת און האָט איהר איינגענומען, פון דאָרטען האָט ער 
בעשלאָסען געהן אויף ירושלים. 

האָט יהואש, קעניג פון יהודה, גענומען אַלֶע היילינטהימער װאָס 
יהושפט, יהורם און אחזיהו זיינע עלטערן, די קעניגע פון יהודה, 
האָבען אנגעזאמעלט, אויך זיינע אייגענטהימער און די גאנצע גאָלֶד 
װאָס האָט זיך געפונען אין די שאַטצקאמערן פון נאָט'ס הויז און דעם 
קעניגכ הויז, און האָט דאָס אַװעקגעשיקט צוֹ חזאל, קעניג פון ארם, 
איז ער אוועק פון ירושלים. 

די איברינע פּאסירונגען, און אל/ װאָס ער האָט נעטהאָן, איז פאר- 
שריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". - 

זיינע קנעכט האָבען זיך קענען איהם נעשטעלט און געמאַכט אַ פאר- 
שווערונג, זיי האָבען יואש'ן ערשלאנען אין פעסטונג װאָס אין נע- 
בען סלא. 

זיינע אייגענע קנעכט -- יזכר שמעת'ס זוהן און יהוזבד שמר'ס זוהן, 
האָבען איהם ערשלאגען. ער איז געשטאָרבען און מ'האָט איהם בעער- 
דיגט נעבען זיינע עלטערן אין דוד'ס שטאָדט ; זיין זוהן אמציה האָט 
רעגירט נאָך איהם, 


קאַפּיטעל יג 


אין דריי-אוןדצוואנצינסטען יאָהר פון יואש, אחזיחו'ס זוהן, קעניג פון 
יהודה, איז יהואחז, יהוא'ס זוהן, קעניג געװאָרען איבער ישרא? אין 
שמרון ; ער האָט רעגירט זיעבצעהן יאָהר. 

ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען, און נאָכ- 
געגאנגען די זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט זינדיג געמאַכט 
נגאנץ ישראל, ער האָט פון דעם ניט אָבגעקעהרט, 

דאן האָט נאָט'ס צאָרען נגעברענט אויף ישראל און ער האָט זיי איבער" 
געגעבען אין האַנד פון חזאל, קעניג פון ארם, אויך אין האַנד פון בן-הדד, 
חזאל'ס זוהן, אויף א לאנגע צייט. 

אָבער אַז יהואחז האָט גאָט געבעטען, האָט גאָט איהם נגעהערט און 
בעטראכט דעם דריקוננ וון ישרא?ל סיט וועלכען דער קעניג פון ארם 
האָט זיי געדריקט, 

און גאָט האָט ישרא? גענעבען א בעפרייער, זיי זיינען ארויס פֿון 
ארם'ס מאַכט און נעזעסען אין זייערע נעצעלטען וי נעכטען און עהער" 
נעכטען. 

זיי האָבען אָבער ניט אָבגעטרעטען פון די זינר פון ירבעם 'ס הויז,, וועל- 





609 מלכים ב יג 18 040 


1 אֶת-יִשְׂרְאֵל בָּהּ הֶלֶךְ ְנם הָאֲשׁרָה עָמְדָה בִּשְׂמרֹן: כִּ 
לא הִשְׁאִיר לִיהואָקז עִם כִּי אִַחֲמִשִׁים פְּרָשִׁים וַעֲשָׂרֶה 
רָכֶב וַעֲשֶׂרֶת אֲלְפִים רַנלי כִּי אִבְּרֶם מֶלֶך אָרם וישׂמם 

8 כָּעָפַר לָדֶשׁ: ויתֶר דִּבְרֵי יְהוֹאָחן וְכָל-אֲשֶׁר עָשֶׂה וּנבוּרְתו 
הֲלוֹאדהֶם כְּתוּבִים עֲלסְפֶר דִּבְרִי היָמִים לְמַלְכִיִשְׂרָאֶל: 

9 וִַשְׁכַּב יְהְואְח אבת וַּקִבְּרְהוּ ְּשׂמִרן וִַמְלד וֹאֶשׁ 

י בְּנוֹ תַּחִתִּיו: - בִּשְׁנַת שְׁלשִׁים ְשֶׁבַע שָָׁה לְיֹאֶשׁ מֶלֶךְ 
יְהוּרֶה מֶלֶךְ יהוֹאֶשׁ בִּדיְהואָחָן עַל-ישְרָאָט בְּשׂמרון שֵׁשׁ 

1 עֶשָׂרָה שָׁנָה: וַיַעשֶׂה הֶרֶע בְּעֵנָי יְהוָהְ לֵא סֶר מִכָּלי- 
חַטֹאוֹת יָרָבְעֶם בְִּנְבֶט אֶשְׁריהָהָטִיא ! אֶת-יִשׂרָאֵל. בה 
12 הֶלֶךְ; : וָתֶר דּבְרֵי װאָש וְכְל-אֲשֶׁר עָשֶׂהּנבוּרתוּ אֲֶׁר 
גְלמַם עִדאֲמצְיָה מֶלֶךְ יְוּדָה הֲלא-הם כְּתוּבים עַלי- 
85 סָפַר דִּבְרִי הַיָּמִים לְמַלְכִי יִשְׂרְאֵל: ויִשְׁכּב יואָשׁ עִב- 
אֲבֹתִיז וירִבְעָם יִשֵׁב עַל-כְִּאָ וִקָבר יואָש בִּשָׂמְרוון עִם 
14 מִלְכן יִשְוָאֵל: ‏ וְאַלישֶׁע חֶלָה אֶת-חֲליו אֲשֶׁר יָמת = 
בּוֹ יֵרֶר אַלוו װאָש מֶלֶך-יִשְרָאֵל ויבך עַל-פְניו אמ 
טו אָבָי | אָבִי רָכָב יִשְְׂאֵל פַרָשָיו: וַיָּאמֶר לו אלִישֶׁעקֶח 
6 קָשֶׁת וְחַצִים וַיִקֹּח. אֵלָיו קֶשֶׁת וְחִצִים: וֹאמְד | לִמֶלֶ 
יִשְׂרָאֵל הַרְכֵּב יד ל עַל-הַקְשֶׁת יִרְכֵּב יָדו וָשֶם אֶלִישַׁע 
ויָדָי עַל-ידי הַמֶּלֵ מֹּאמֶר פְּחַח הַחַלִון קרְמָה וְַּתֶּת 
ַיֹּאמֶר אָלִישׁע ירה יור וַיֹּאמֶר חַקיתְּשׁוּעָה לִיהוד וְחִץִי 
8 תְשׁוּעָה בַאֲרֶם וְהִכִּיתָ אֶת-אָרֶם בַּאֲפק עַד-כַּלֵּה: ַֹּאמֶר 
קֶח הַחְצִים וַיִקֶ וַֹאמֶר לְמֶלֶך יִשְׂרָאֵל הַךּ אַרְצָה ויך 
9 שׁלשְעָמִם ועמד: ִקצֹף עָלָיוו אִישׁ הָאֶלמים וֹאמִי 
לְהַכֹת חָמֵשׁ אישש פְּעָמִים אָז הִכִּיתָ אֶתדאָרָם עי = 
כַלֵּה וְעמָּה שָׁלְשׁ פְּעָמִים תִּכָּה אֶת-אָרֶם; 
כ וַָמֶת אֶלישֶׁע יִקִבְּרָהו ְּדּדֵי מאָב יִבְאו בְאֶרֶץ בָּיא 


+ די 


שנרי 
1 עו + מלא 5 








9 
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392 מלכים ב 1 


כער האָט זינדיג געמאַכט ישרא? ; ער איז אין זיי געגאננען, אויך דער 
נעצען-בויִם איז נאָך געשטאַנען אין שמרון, 

זאָגאר ווען יהואחז האָט מעהר ניט געהאָט וי פופציג רייטער, צעהען 
וועגען און צעהען טויזענד פוסיגעהער ; וויל דער קעניג פון ארם 
האָט זיי פערניכטעט און געמאַכט זיי װוי דער שטויב אויף וועלכען 
מען טרעט, 

די איברינע פּאַסירונגען יהואחז'ס, אַלץ װאָס ער האָט געטהאָן און 
זיינע העלדענטהאַטען, איז פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון 
די קענינע ישראל'ס". 

אַז יהואחז איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין שמרון און 
יואש זיין זוהן האָט רענירט נאָך איהם, 

אין זיעבעןך-און-דרייסיגסטען יאֶהר. פון יואש קענינ פֿון יהודה אין 


| יהואש, יהואחז'ס זוהן געװאָרען קעניג איבער ישרא? אין שמרון, 


11 


12 


18 


18 


20 


און רעגירט זעכצעהן יאָהר. 
ער האָט נעטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אוינען און איז ניט 
אוועק פון אלע זינד ירבעם'ס, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט זינדיג גע- 
מאַכט ישרא?, אין זיין וועג איז ער געגאנגען. 
די איברינע פּאסירונגען יואש'ס, אלץ װאָס ער האָט געטהאָן, זיין העל- 
דענטהאַט און זיין קריעג װאָס ער האָט נעפיהרט מיט אמציהו, קעניג 
פון יהודה, איז פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קענינע 
ישראל'ם". | 
אַז יואש איז געשטאָרבען איז ער בעערדיגט געװאָרען אין שמרון נעבען 
די קעניגע פון ישראל, אויף זיין טהראָן איז געזעסען ירבעם, 
אלישע איז קראנק געװאָרען אויף אַ קראנקהייט פון וועלכע ער אין 
געשטאָרבען, איז יואש, קעניג פון ישראל, געקומען צו איהם, ער 
האָט פאר איהם געוויינט און געזאָגט : ,מיין הערר ! פיין הערר ! 
דו ביזט די ווענען פון ישרא? און זייערע רייטער !*) . 
האָט אלישע צו איהם געזאָנט : ,נעהם א בויגען און פיילען", אַז ער 
האָט געבראכט אַ בוינען און פיילען, | | 
האָט ער געזאָגט צום קעניג פון ישרא? : , לעג ארויף דיין האַנד אויפ'ן 
בוינען !? אַז ער האָט ארויפגעלעגט זיין האַנד, האָט אלישע ארוים- 


געלענט זיינע הענד אויף דעם קענינס הענד 


און ער האָט געזאָגט: עפען דעם מזרח פענסטער ! אַז ער האָט געעפענט 
האָט אלישע געזאָגט: , שיס!" אַז ער האָט אױיסגעשאָסען האָט אלישע 
געואָגט: , דאָס איז אַ זיעג-פייל פון נאָט -- אַ ויענ-פייל אינער ארם ! | 
אָט אַזױ וועסטו אין אפק אויס'הרנ'נען גאַנץ ארם ... 

ער האָט ווידער געזאָגט : ,נעהם די פיילען !? אַז ער האָט זיי גענו" 
מען האָט אלישע געזאָגט צום קעניג פון ישראל : , קלאפ אן דר'ערד !" 
האָט ער דריי מאָל אַ קלאפ נעטהאָן און אויפנעהערט. 

דאן איז דער געטליכער מאַן אוֹיף איהם בייז געװאָרען און געזאָגט : 
ווען דו װאָלסט פינף אָדער זעקס מאָל געקלאפּט, דאן װאָלסטו גאַנץ 
ארם אויסגע'הרג'עט ; אָבער יעצט וועסטו נאָר דריי מאָל בעזינען 
ארם, יי | | | 

אַז אלישע איז געשטאָרבען און מ'האָט איהם כעערדיגט האָבען אָנגע- 
פאננען רויבער-באַנדעס פון מואב צו קומען אינ'ם לאנד יאָהר-יעהרליך. 


*) זעה קאפּיטעל ב, 12, (ח. ש. ג.) 





יע יד 14 .18 .0844 זאטטעע 11 029 
שָׁנָה: יָהִי הם ! קִבְרִים אִישׁוְהנָה רָאִו אֶת-הַגְדוּד 21 
וּשְׁלֵֹכוּ אֶת--הָאִישׁ בְּהֵבֶר אֶלִישֶע ר גע הָאִישׁ 
בְעִצְמוֹת אָלִישֶׁע וַיָחִי ויָכֶם על-רַנָיו: ואל מֶלֶד גע 
אֲרם לְחֵץ אֶת-יִשְׂרָאֵל כָל יְמִי יְהוֹאְחָ: וַיָחֶן יְהוָה אֹתָם 23 
ִרְחֲמִם ויפן אֲלֵיהֶם מע בְּדִיתוֹ אֶת-אַבְרָהֶם יִצֶחָק 
יעקֶב לֵא אָבֶה הַשְׁחימִם וְלְא"הִשְׁליכֶם מְעַל-פָּנָי = 
עָתָּה: וַיִמֶת חֲזאֵל מְלְאֶרֶם וַיִמֶלֶךְ בְִּהֵדָד בנ תַהְתָּו: 24 
יֹשֶׁב יְהוֹאֶשׁבְּדִיְהואֶמז וק אֶת-הֶעֶרִיט מִיַר בִּוהָרָר כה 
בִדחֲאֵל אֲשֶׁר לכח מִיך יְהוֹאָחָן אֶביו בַּמִּלְהָמָה שָׁלֵשׁ 
פְּעָמִים דִכָּהוּ ואש ויּשֶׁב אֶת-עָרִי יִשְׂרָאֵל: 

יד צ1ןא ?אס יי 

בִּשְנַת שְׁמַּיִם לִיוֹאֶשׁ בְִּיֹאְחָז מֶלֶךיִשְׂרָאֵל מֶקַךְ אֲמִצְיָהוּ א 
בִדְיואָשׁ מֶלך יְהוּדָה: בִּעֶשְׂרִים וְהָמֵשׁ שָׁנָה הָיָה ג 
ְּמָלְכוֹוְעֶשְׂרִים וְתִשַׁע שָנָה מֶלֵך בִּירוּשָׁלִַם וְשֵׁם אִמו 
העד מיירוּשָלַם: ויעשׂ הַיָשֶׁר בְּעיני יְהוָה רק לֵא 1 
כִּדְוָר אָבִיכְּכֶל אֲשֶׁר-עֶשָׂה וֹאֶש אָבָו עָשֶׂה: רֶק הַבְּמֹת 4 
לאיקָרו' עָוֹד הָעֶם מְַבְּחִים וּמְקַטְּרִים בִּבָּמוֹת : וַיְהִי ה 
ַאֲשֶׁר חָוְקה הַמַּמְלָכָה בְּיָדו ויך אֶת-עִבְדָיו הַמַּכִּים אֶת" 
המָּלֵר אביו ְאֶת-בְָּ! הַמכִּים לא הַמִית כַּכָּתִיב בְּסֵפּר 6 
ִּורַת-מֹשָׁה אֲשֶׁר-צִוָה יְהוָה לֵאמר לאדיוּמתו אָבָוֹת עַל- 
בָּנִים וּבָנִים | דימת עַל-אָבוֹת כִּי אַםאָיש בְּחִמְאָ 
יִמָוֹת; הְואהכָה אֶתאָרַום בְּנִיילמְלַט עֶשֶׂרֶת אֲלְפִיםט ? 
ותְפֵּשׂ אֶת-הַפָּלע בַּמִלְחָמָה יִקְרֵא, אֶתשׁמָה יְִתְאֵל עך 
הַיוֹם הה: ‏ אִו שָׁלַח אֲמַצְיה מלְאָכִים אָל-הּאֶשׁ : 
ִּז-יְהוֹאָחְ ביוא מֶלֶךְ יִשְׂרְאֵל לֵאמֶר לְכָה נִתָרְאָרה 
פָנִים? וַיִּשְׁלַח יְהוֹאֲשׁ מִלְ-יִשָׂאֵל אֶל-אָמַציָהוּ מֶלך- 9 


יְהוּדְל! לֵאמֹל הַחוֹחַ אֲשֶׁר בַּלִבְנֹן שָׁלַח אֶל-הָאָרָו אֲשֶׁר 
בלבנון 


ר .3 .ז יסיר * 6 ש לֹמַת קר 6.7 מלח קױי 2 0 








מלכים ב יוג יד = 658 


1 איין מאָל האָט מען בעערדיגט אַ מאַן, ערשט זיי האָבען דערזעהען די 


22 


28 


24 


8 ד 


רויבער-באַנדע, האָבען זיי דעם טוידטען אַרײנגעװאָרפען אין אלישע'ס 
קבר, פאלענדיג האָט זיך דעם מענשענס קערפּער אָנגעריהרט אן אלישע'ס 
גליעדער, איז ער נלייך לעבעדיג געװאָרען און געשטעלט זיך איף 
זיינע פיס. | 

חזאל, קעניג פון ארם, האָט איינג געמאַכט ישראל די גאַנצע צייט 
פון יהואחז, 

ביז נאָט האָט זיי בעננאדינט, ערבארמט זיך אויף זיי און געוװוענדעט 
זיך צו זיי, צוליעב זיין בונד מיט אברהם, יצחק און יעקב, ער האָט 
זיי נאָך ניט געװאָלט אונטערבריינגען און פערווארפען זיי פון זיין 


געזיבט, 
אז חזאל קעניג פון ארם איז געשטאָרבען האָט זיין זוהן בןדהדד רעגירט 
נאָך איהם. 

דאן האָט יהואש, יהואחז'ס זוהן, צוריק אָבגענומען פון בן-הדד, חזאל'ס 


זוהן, די שטעדט וועלכע ער האָט אין קריעג צונענומען פון זיין פאטער. 
דריי מאָל האָט איהם יואש געשלאָנען ביז ער האָט צוריק צוגענומען די 
שטעדט פון ישראל, 


קאפּיטעל יד 


אין צווייטען יאָהר פון יואש, יואחז'ס זוהן, קעניג פון ישראל, אין 
קעניג געװאָרען אמציהו, יואש'ס זוהן, קעניג פון יהודה. 
פינף-און-צוואנציג יאָהר אלט איז ער קעניג געװאָרען און ניין-און- 
צוואנציג יאָהר האָט ער רעגירט אין ירושלים, זיין מוטער האָט מען 
גערופען יהועדן פון ירושלים. | 


ער האָט געטהאָן װאָס עס געפעהלט גאָט, אלץ אַזױ װי זיין פאטער 
יואש האָט געטהאָן, אָבער ניט וי זיין אור-פאטער דוד, 


די באַרגיאַלטאַרען זיינען ניט אָבנעשאַפט געװאָרען --- דאָס פאָלֶק האָט 
נאָך געאָפּפערט און גערויכערט אויף די באַרג-אַלטאַרען. 


אַז די רעגיערונג איז פעסט געװאָרען אין זיין האַנד, האָט ער געטוירט 
זיינע קנעכט וועלכע האָבען ערשלאגען זיין פאטער, דעם קעניג. 


די קינדער פון די שלאנער האָט ער ניט געטוידט, אַזױ װי עס איו נע- 
שריבען אין משה'ס נגעזעץ בוך, װאָס גאָט האָט איהם בעפעהלען זאָ- 
גענדיג : , עלטערן זאָלען ניט געטוידט ווערען איבער דעם פאַרברעכען 
פון קינדער, און קינדער זאָלען ניט געטוידט ווערען איבער דעם פאַר- 
ברעכען פון די עלטערן --- נאָר פאר זיינע איינענע זינד קען א מענש 
געטוידט ווערען." 


ער האָט אין זאלץדטהאל ערשלאנען צעהען טויזענד פון אדום אין אב- 
גענומען סלע אין קריעג, ער האָט עס אַ נאָמען געגעבען יקתא? (און 
דאָס איז איהר נאָמעןן ביז יעצט. 


דאן האָט אמציה געשיקט לייטע צו יהואש זוהן פון יהואחז, זוהן פון 


יהוא, קעניג פון ישׂראל?ל, אַזױ צו זאָגען : ,קום, לאָמיר איינער דעם 
אנדערן אנקוקען ! . . ." | 

האָט יהואש, קעניג פון ישראל, געשיקט זאָגען אמציהו, קע- 
ניג פון יהודה : ,דער קליינער דאָרן פון לבנון האָט געשיקט 
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בַּלִבְוֹן לֵאמֹר תְּנָה אֶת-בְּתְךָּ לִבְנִי לְאִשָׁה וַתָּעֲבֹר הֲית 
י הַשָׂדֶה אֲשֶׁר בּלִבְנון וֵַּרֵמֶם אֶתיהַחְוחַ: הַכֵּה הַכִּית 
אֶת-אָרום וּנִשְׂאֶךּ לִבֵּּ הִכְּכֵד וְשֵׁב בְבֵיתֶךְ וְלָמָה תִתְנרֶה 
ג בִּרְעָה וְָפַלְתֶּה אַמָּה וִיהוּדָה עִמֶךְ: וְלֶאישְׁמַע אֲמִצְיָהוּ - 
ניַעַל יְהוֹאֶשׁ מלד-ישראט. ויִתִרָאִו פָּנִים הוּא וַאֲמִצְיָהו 
2 מְלִד-ְהוּדָה בְּבִית שָׁמֶשׁ אֲשֶׁר ליהוּרָה: ונף יְהוּרָרה 
15 לִפְני יִשְׂראל וַיָנְסוּ אִישׁ לְאֶהָ: וְאֵת אֲמַצְיְהוּ מִלְדִי 
יְהודָה בִּדְיְדוֹאָשׁ בִדְאֶחַהו תִּפשׂיְהֹאָשׁ מִלךְיִשְׂראל 
ְּבִית שָׁמֶשׁ ויָבֹאו יוּשָׁלֵם. וַָּפר'? בְּחוֹמַת יְרוּשָׁלֵבם 
ְּשַׁעַר אֶפְרַיִם עַדישַׁעַר הַפִּנֶה אַרְבַּע מאָות אַמָּדה; 
4 וְלָקֵח אֶתיכֶּל-הַּהֶב וְַכּכֶף וְאֶת כָּל-הַכְלִים הַנּמְִאִים 
בִית-יְהוָה וּבְאִוצְרוֹת בֵּית הַמֶךְ וְאֶת בְּנִי הַתּעֲרְבְוֹרת 
טו וַיֵּשֶׁב שְׂמְרְוֹנָה: וְיָתֶר דִּבְרִי יְהוֹאֶשׁ אֲשֶׁר עָשֶׂה וּנְִוּרָת 
ֲַשֶׁר נְָמַם עִם אֲמַצְיָהוּ מְלדיהוּדָה הֲלֹאיהָם כְּתוּבִים - 
6 עֲלִ-סָפֶר דִּבְרִי הַיָמִים לְמִלְבֵי יִשְׂרָאֵל: וִַשְׁכֵּב יְהוֹאָש - 
עִ-אֲבֹתָיו ויִקָּבֵר בִּשְׂמְרון עם מַלְכִי יִשְׂרָאֵל ַמֶלך 
דג יִרבְעִם בְּנָו תַּחְתו: ויָחִי אָמַצְיָהוּ בְדיואָשׁ מֶלֶך 
יְהוּדָד אַחֲרִי מוֹת יְדוֹאֶשׁ בְִּיהוֹאֶחָו מלך יִשְׂרָאֵל חֲמֶשׁ 
8 עֶשְׂרָה שָׁנָה: וְיָתֶר. דִבְרִי אֲמַצְיָהוּ הֲלֹאדהֶם. כִּתְבִים 
19 עֲלִקָפֶר. דִּבְרִי הַיָמִים לְמַלְי יְהוּדָה: וַיַקְשְׁרוּ עָליו 
קָשֶׁר בִּירוּשָלֵם וינָם לְכִישֶׁה וַיְּׁלחי אַחֲדְוו לְִישֶׁר. 
כ וִַמִתְהוּ שָם: וַיִשְׂאו אֹתָו עַליהטּסים ִקֵּבֵר בִּיְּשָׁלִם 
21 עִם-אֲבֹתָיו בְּעִיר דָוֶד; ויהו כָּל-ִם יְהוּדָה אֶת-עזיָה 
== וְהוּא. בִִּישְׁשׁ עֶשָׂרָה שָׁה יַמְלֵכוּ אתו תַּחַת אָבְיו 
אֲמַצְיָהוּ: וא בָּנָה אֶת-אַילת ישְׁבֶה לידוּדָה אַחֲרִי 
שֹׁכֵב-הַמֶלְך עִמ-אָבתָו: = בִּשְׁנַת חֲמִשׁיעֶשׂרָה שָׁנָה 
לַאֲמִצְיָהוּ כדואָשׁ מֵלֵ יְהוּרָה מֶלֵך יְרְבְעֶם בִּדיואָשׁ 
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צום גרויסען צעדער פון לבנון אַזױ צו זאָגען { /,פארהייראט דיין טאָב- 
טער פאר מיין זוהן !? איז ארויס. די פעלד-אַרמעע פון לבנון און צו- 
טראָטען דעם קליינעם דאָרן . . . 


דו חאָסט אייניגע מאָל בעזיגט אדום, האָסטו שוין מוטה בעקומען . . . 
היט דיין עהרע און בלייב אין דער חיים }| רייץ ניט דעם אונגליק ! דו'. 
וועסט נאָך דורכפאלען און גאנץ יהודה מיט דיר . . 


אמציהו האָט אָבער ניט געװאָלט הערען, איןז יהואש, קעניג פון. 
ישראל געקומען אויך אמציהו, קעניג פון יהודה, און זיי האָבען זיך 
אָנגעקוקט אין בית שמש, װאָס אין יהודה. 


אָבער יהודה איז געשלאנען געװאָרען פאר ר ישרא? און זיי זיינען צולאָד. 
פען יעדער צו זיינע געצעלטעןן. 


אמציהו'ן דעם קעניג פון יהודה (זוהן פון יהואש, זוהן פון אחזיהו) 
האָט יהואש, קעניג פון ישראל געכאַפּט. דאן אין ער אריין אין. 
ירושלים און האָט צובראָכען די מויער-וואנד פונ'ם טהויער אפרים ביז'ן 
ווינקעל-טהויער --- פיער הונדערט איילען. 


ער האָט אויך צוגענומען דאָס נאנצע נאָלְד און זילבער און אלע געשיר 
(כלים) װאָס זיינען געווען אין נאָט'ס הויז און אין קענינס שאַטצקאמערן, 
אויך די פער'משכונ'טע קינדער, און אַװעק צוריק אין שמרון. 


די איברינע פּאסירונגען יהואש'ס, אַלץ װאָס ער האָט געטהאָן, זיין 
העלדענטהאַט און וועגען די קריעג מיט אמציהו קעניג פון יהודה, איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קענינע ישראל'ס". 


אַז יהואש איז נעשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין שמרון נעבען. 
זי קענינע פון ישרא? ; זיין זוהן ירבעם האָט רעגירט נאָך איהם. 


אמציהו, יואש'ס זוהן, קענינ פון יהודה האָט געלעבט נאָך דעם טוידט 


פון יהואש, יהואחז'ס זוהן, קעניג פון ישראל, פופצעהן יאָהר. 


18 


19 
20 
21 


22 


די איברינע פּאסירונגען אמציהו'ס זיינען פארשריבען אין בוך , צייט- 
פּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 


מ'האָט קעגען איהם אַ פאַרשוערונג געמאַכט אין. ירושלים אין ער 
אנטלאָפען אין לכיש ; האָט מען אָבער נאָך איהם געשיקט אין לכיש. 
און געטוידט איהם דאָרטען. 


מ'האָט איהם אויף פערד געבראכט אין ירושלים און בעערדינט נעבען 
זיינע עלטערן אין דוד'ס שטאָדט, 


דאן האָט די נאַנצע באפעלקערונג פון יהודה גענומען עזריחו'ן וֶער 
איז אלט געווען זעכצעהן יאָהר} און האָבען איהם אַלס קעניג ערקלעהרט 
אנשטאט זיין פאטער אמציהו. 


נאָך זיין פאטער'ס טוידט האָט ער איבערגעבויט אילת. און צוגענעבען 
עס צוֹ יהודה, 


אין פופצעחנטען יאָהר פון אמציהו, יואש'ס זוהן, קעניג פון יחורה, 
איז ירבעם, יואש'ס זוהן, קעניג געװאָרען איבער ישרא? ; איי"אוך- 
פערציג יאָהר האָט ער רעגירט אין שמרון, 
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מֶלך-יִשׂרָאֵל בְּשִׂמְרון אַרבָּעִים וְאַחַת שָׁנָה: וַָעַשׂ הָרֶע 24 
בְּעֵינִי יְהוך לא סֶר מִבְּל-חַטאוֹת יְרִבְעִם בְִּנְבְֶט אֲשֵׁײ - 
המיא אֶת--יִשְׂרָאֵל; הא הֲשִיב אֶת-נּביל יִשְׂרָאֵלי כה 
מִלְּבָוא חַמֶת עַדײיִם הֶערְכָה כִּדְבַר יְהוָה אהי יִשְׂרָאֵל 
אֲשֶׁר דִבֶּר בְּנַד עִבְדּוֹ יונָה בְדְאֲמְתִּי הַנְבִיא אֲשֶׁר מנַת 
הַחְפָּר! כּיירָאָה יְהוָה אֶת-עָנִ יִשׂרָאֵל מרה מאֶר וְאָפֶם 25 
עָצוּר וְאָפָם עָווּב וְאין עו לישְׂרָאֵל: וְלְא-דִבָּר יהודז זע 
לִמְחוֹת אֶת"שׁם יִשְׂאל מִתַּחַת הַשָּׁמָיִם וַשִיעִם בְּיִ 
יָרְבְעִם בִּדְיואֶש: וְיָתֶר דּבְרי ירִבְעִם וְכָל-אֲשֶׁר עָשָׂל 8 
וּנִבְוּרְתָו אֲשֶׁרינְלִטם וַאֲשֶׁר הֲשִׁיב אֶתומשׂק וְאֶתחֲמֶת = 
ליהוּדָה בְִּשְׂרָאֵל הֲלֹאֵיהֵם כְּתּבִים עַל-סֶּר ּבְרִיהיָּמִים 
למַלְכי ִשְׂרְאֵל: : ושְׁכֵּב יָרֶבְעֶם עסדאָבטיו עם מַלְי 2 
ִשְׂראֵל יִמ ְכַרְיָה בנ תַּחְתָּו: 

סמ צצ?אס / | מו 
בּשְׁוֶת עֶשָׂרִים וְשָׁבַע שֶׁלָה לְיִרְבְעֶם מֶלֶך יִשְׂרְאֵל מֶלֵך א 
עזריָה בִוְאֲמַצְיָה ! מֶלד. יהוּדָה בִּדְשֵׁשׁ עֶשָׂרָה שָׁנָדי ג 
הִיָה בְּמָלְכוֹ וַחֲמִשִׁים וּשְַׁיִם שָׁנָה מֶלֵּ בִירושָׁלַם וְשֵׁם 
אִמו יְכָלידו מִירוּשָׁלם: ויעֲש הַישֶׁר בְּעֵינִי יְהוֶה כְּכֵל : 
אֲשָׁר-עָשָׂה אָמִצְיָהוּ אָבִיו: רָק הַבָּמֹת לאיקָרוּ ער 4 
הָעָם מְַבְּחִים ּמְקִטָּרִיםבַּבְּמוֹת: וינע יְהוָה אֶת-הַמֶלֶך ה 
ויהי מִצֹרֶע עַדייום מתו וַּשֶׁב בְּבֵית הַחֶפְשִׁית וְוֹתָם 
בְִּהֶַּלך עַל-הַבָּיִת שֹׁפָט אֶת-עם הָאָרץ: ויָתָר דִּבְרִיז 
עֲַרְיָהוּ וְכָל-אֲשֶׁר עָשֶׂה הֲלֹאיהֶם כְּתוּבִים עֲלִיסְפֶר דִבְרִי 
היָמִים לְמַלְכֵי יְהוּדָה; ִּשְׁכֵּב עֲזריָה עם-אָבֹתָי ויקְבְּרוּ ‏ 
אֹתְו עִ-אֲכֹתָיו בְּעִיר דוך וִַמֶלך יוֹתָם בְּנוֹ תַּחְתִיו: 
בִּשׂת שֶׁלֹשִׁים ּשְׁמֹנָ שָנָה לעיד מֶלֵךְ יְהוּדָה מֶלך 5 
ְכַרְיָהוּ בִדְיָרָבְעִם עַל-ִשְׂרָאֵל בִּשְׂמְרון שִׁשֶׁה חָרְשִׁיב; 
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ער האָט געטהאָן װאָס עס איזן שלעכט אין נאָט'ס אויגען, ניט אַװעקי 
געהענדיג פון אלע זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט זינדיג 
געמאַכט גאַנץ ישראל, 


ער האָט צוגעגעבען צום גרענעץ פון ישרא? פון אריינגאנג צו החמת 
ביז'ן ים פון ערב, וי עס האָט פארשפּראַכען גאָט פון ישרא? ווען ער 
האָט גערעדט דורך זיין קנעכט יונה, אמתי דעם נביא'ס זוהן, פון 
גת-חפר,- | 

ווען גאָט האָט געזעהען אז ישרא? איז זעהר ניעדערנעשלאָנען און עס 
אין גימאָ קיין הערשער, קיין פערשטארקער און קיין רעטער אין 
ישראל, 


גאָט האָט שוין ניט גערעדט אויסצומעקען דעם נאָמען ישרא? פון 
אונטער'ן הימעל, נאָר ער האָט זיי געהאָלפען דורך ירבעם'ן יואש'ס 
זוהן. 


די איברינע פּאַסירונגען ירבעם'ס, אלץ װאָס ער האָט געטהאָן, זיין 
העלדענטהאַט, זיין קריעג פיהרען און װוי ער האָט צוריקגענומען רמשק 
און חמת פאר יהודה און ישראל?, זיינען פארשריבען אין בוך , צייט- 
פּאסירונגען פון די קעניגע ישראל'ס". | : 
ירבעם איז געשטאָרבען (און בעערדיגט געװאָרען) נעבען זיינע עלטערן, 
די קעניגע פון ישרא? ; נאָך איהם האָט רעגירט זיין זוהן זכריה. 


קאַפּיטעל מו 


אין זיעבען-און-צװאַנצינסטען יאֶהר פון ירבעם, קענינ פון ישראל, אין 
קעניג געװאָרען עזריה, אמציהו'ס זוהן, קעניג פון יהודה. 


זעכצעהן יאָהר אַלט איז ער קעניג געװאָרען און צוויי-און-פופציג יֹאֶהר 
האָט ער רעגירט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען יכליהו 
פון ירושלים. : 


ער האָט געטהאָן אַלץ װאָס איז גאָט געפעהלען, אלץ אַזױ װי עס האָט 
געטהאָן זיין פאטער אמציהו. 


נאָר די באַרג-אַלטאַרען זיינען ניט אָבגעשאַפט געווען, דאָס פֹאֶלק 
האָט נאָך געאָפּפּערט און גערויכערט אויף די באַרג-אַלטאַרען. 


גאָט האָט דעם קעניג געשטראפט --- ער איז געווען קרעציג און ביז זיין 
שטאַרבען איז ער געווען אין אַ אָבגעזונדערטע הויז. יותם, דעם קע- 
ניגס זוהן, דער פערוואלטער פונ'ם הויז איז דער ריכטער פונ'ם פאָלק 
געווען. 


די איבריגע פּאַסירונגען עזריהו'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאָן איז 
פארשריבען אין בוך ,,צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 


אַז עזריה איז געשטאָרבען האָט מען. איהם בעערדיגט נעבען זיינע על- 
טערן אין דוד'ס שטאָדט. נאָך איהם האָט רעגירט זיין זוהן יותם, 


אין אכט-און-דרייסינסטען יֹאָהר פון עזריהו קעניג פון יהודה, איז 
זכריהו, ירבעם'ס זוהן קעניג געװאָרען איבער ישראל. ער האָט רע- 
גירטן אין שמרון זעקם מאָנאַטען. 
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9 ויַעשׂ דָרַע. בְּעֵינֵי יְהוָה כַּאֲשֶׁר עָשָׂו אביו לא 8- 0 
מחַטאות יְרִבְעֶם בִּדְנבְט אֲשֶׁר הֶחָטִיא אֶת-יִשְׂראֵלש ; 
ִַקשֶׁר עָלָיושַׁלֶם בְּדִיִבְשׁ יכה קֶבְל-עָם וְמִיתָוּ ימל 
1 תַּחְתִּיו: וְיָתֶר ִבְרִיזכַריָה הִֶּם כְּתובים עַלִ-טְפֶר דִּבְִי 
גע הַיָמִים לְמַלְכי יִשׂרְאֵל: הא דְבַר-יְהוָה אֲשֶׁר בָר אָל- 
יהוּא לֵאמֿר בְּנֵי רְבִיצִים ְשֶׁב לך עַליכקָא יִשׂראל. 
ַיְהִיייכְן: שָׁלם בִּו-יבֵשׁ מֶלךְ בִּשְַׁת שְׁלשִׁים 
וָתַשֵׁצ שָָׁה לְעיָה ה מֶלך יהוּדָה ימל יְרַחייָמִים בִּשְׂמרְון+ - 
1 על מְנַחֶם בִרְְדִי מְִִּצָה וַבֹא שְׂמְרו אד אֶת"שַׁלּוּם 
טו בִדְיְבִישׁ בִּשְׂמרְון וַַמִיתֵדוּוַיִמלֶך תַּחְָי: וָתֶר דִבְרִי 
שַׁלוּם וְקִשְׁרו אֲשֶׁר קְשֶׁר הִנם כְּתּבִים עֲל-סְפָר ִבְרִי 
6 הַיָּמִים לְמַלְכִי יִשׂרָאֵל: אָז יכְּהימְנַחֶם אֶת-תִּפְמַח 
וְאֶתיכָּל-אֲשֶׁר-בָּה וְאֶת-נְבוּלֶיהְ מִתְּרצָּה כִּי לָא פָתַח 
זע ניִךְ אֶת כָּל-הִהְרוֹתִיה הָבִקֵּעַ: בַּשְַת שְׁלשִׁים וָתִשַׁע 
שָׁנָה לֲַרְיָה מֶלֶךְ ְהוּדָה מֶךְ מְנֵהֹם בִּוינְרִי עַל-יישְׂרָאֵל 
8ג עשָר שָׁנָיִם בִּשְׂמְרוֹן: וַיַעֵש הָרַע בְּעֵי ְהוָה לאים- 
מַעַל חַטֹאוֹת יְרִבְעָם בִִּנְבְט אֲשֶׁרהָחָמִיא אֶתדישׂראֵל 
כָּיָמיו: בָּא פיל מְלִדִאֵשׁול עַל-הָאֶרְץ יִתֵּן מְנָחֵם 
לִפֿיל אֶלֶף ְַּּריכּסֶף לִהְוֹת יו אִתו לִהחֲִיק הַמַּמְלְכָה 
2 בְּיָדֹ: וַיצֵא מְנַחם אֶת-הַכֶּסֶף ועַל-ישְׂרָאֵל עָל כָּל-ְבּוֹרי 
הַחיל לָתַת לְמֶלֶךְ אַשּׁר הֲמִשִׁים שְׁקָלִים כֶּסֶף לְאִישׁ 
21 אֶחָד וַיֵשֶׁב מֶלֶךְ אַשׁוּר וְלֹא-עָמַר שָׁם בָאָרֶץ: וְיָתֶר 
דִּבְרֵי מְנַחֶם וְכֶל-אֲשֶׁר עֶשֶׂה הֲלוֹאיהַם כְּתּבִים עַל- 
ספֶר דִּבְרֵי הַיּמִים לְמַלְכֵי יִשׂרָאֵל: וַיְּׁכֵּב מְנִַם עי 
2 אֲבֹתָיו וַּמְלֶד פְַּחְיָה בנ תַּחְָּיו: - בִּשְׁנג הֲמְשִים 
שָׁנָה לַעזריָה מלף יְוּרָה מֶלֶךְ פְַּחְוָה בִוִמְנָחֶם עַל- 


יִשְׂרָאֵל ְשְׂמְרֶן ? שָׁנָתיִם 1 וַעַשׂ הע בְעֵיני יְהוָה לֹא 


סר 
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36 מלכים ב טו 


ער האָט געטהאָן װאָס עס אין שלעכט אין גאָט'ס אויגען, (װי זיינע 
עלטערן האָבען געטהאָן) ער האָט ניט אָבגעטראָטען פון די זינד פון 
ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט גאנץ ישראל זינדיג געמאַבט. 


קענען איהם האָט אַ פערשווערונג געמאַכט שלם, יבש'ס זוהן ; אין 
געגענווארט פון פאָלק האָט ער איהם ערשלאגען און געטוידט. ער האָט 


| נאָך איהם רענירט, 


11 


12 
13 
14 
18 
16 
דע 
18 


19 


די איבריגע פּאַסירונגען זכריה'ס זיינען פאַרשריבען אין בוך ,צייטפּאסי- 
רוננען פון די קעניגע ישראל'ס", - 


דערמיט איז ערפילט געװאָרען גאָט'ס װאָרט װאָס ער האָט גערעדט צו 
יהוא'ן זאָגענדיג : ,דיינע אור-אור:אייניקלאך וועלען זיצען אויפ'ן 
טהראָן פון ישרא?" ; אַזױ איז עס געווען. 


שלום, יבש'ס זוהן, איז קעניג געװאָרען אין ניין-או-דרייסינסטען 
יאֶהר פון עזיה, קעניג פון יהודה ; ער האָט רעגירט אין שמרון איין 
מאָנאַט. | 


דאן איז ארויס מנחם, גדי'ס זוהן, פון תרצה, און געקומען אין שמרון ; 
ער האָט אין שמרון ערשלאגען און געטוידט שלום'ן, יבש'ס זוהן, ‏ און 
רעגירט נאָך איהם, 


די איבריגע פּאסירונגען שלום'ס און זיין פערשווערונג װאָס ער האָט 
געמאַכט, זיינען פארשריבען אין בוך , צייטפאסירונגען פון די קעניגע 
ישראל'ס'" 


אין יענער צייט האָט מנחם צושלאנען תפסח, און איהרע איינוואוינער 
און נרענעץ בעוואוינער, ויי? מ'האָט איהם ניט געעפענט האָט ער 
זיי ערשלאנען, ‏ ער האָט אױף אַלע איהרע באַרג פעסטננען צו- 
שמעטערט. | 


אין נייןדאון-דרייסינסטען יאֶהר פון עזריה, קעניג פון יהורה, אין קע- 
ניג געװאָרען מנחם, גדי'ס זוהן, איבער ישראל, צעהען יאָהר האָט 
ער רעגירט אין שמרון. 


ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען, ער איז זיין 
גאנצען לעבען ניט אַװעק פון די זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער 
האָט זינדיג געמאַבכט נאַנץ ישראל, | 


יפול, קעניג פון אשור, איז אַרױף אויפ'ן לאַנד, האָט מנחם געגעבען 


פּול'ן טויזענד צענטנער זילבער אום ער זאָל איהם בעהילפינ זיין אַז די 


20 


21 


22 
28 


24 


רעגירונג זאָל ביי איהם פעסטער זיין. 


מנחם האָט דעם געלד אבצאה? געלענט אויף ישרא?, יעדער שטאַרקער 
מאַן האָט געדאַרפט צאָהלען פאַר אשור'ס קעניג פופציג זילבער שקלים ; 
דאן איז דער קעניג פון אשור אַװעק, און איז ניט געבליבען אין לאנד. 


די איבריגע פּאסירונגען מנחם'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאָן איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קענינע ישראל'ס". 
אַז מנחם איז געשטאָרבען האָט פּקחיה זיין זוחן רעגירט נאָך איהם, 


אין פופצינסטען יאָהר פון עזריה, קעניג פון יהודה, איז פּקחיה מנמחם'ס 
זוהן קענינ געװאָרען איבער ישׂרא? ; צוויי יאָהר האָט ער רעגירט אין 
שמרון. : 


ער האָט נעטהאָן װאָס עס איז שלעבט אין גאָט'ס אויגען, און האָט ניט 





טו 15 .044 אטסטם תע 021 


סֶר מְחַטאוֹת יָרָבְעִם בִּדְנְבֶט אֲשֶׁר הֶחָטִיא אֶת-יִשָׂרְאֵל: 
יִקְשֶׂר עָלִיל פּקַח בֶּ-רְמַלְיָהוּ שָׁלִישׂו ַבָהוּ בשְׁמרון כה 
רמ בֵּית": יל אֶת-אַרְנָם וְאֶת-האַרְיָה וְעמָּוֹ חַמִשִׁים 
אִישׁ מִבְּנֵ נִלְָרִים וִמִתָהוּ וַמֶלך תַּחְָּיו: וְיָתֶר דִּבְרִי 0 
פְקְַיָה וְכֶל-אֲשֶׁר עָשֶׂה הגם כְּתּבִים עֲליְפַר ִּבְרִי 
הימ לְמַלְכֵי יִשְׂרָא: בִּשׁנַת חֲמִשִׁים וּשְׁמִט דג 
שָׁה לַעריָה מֶלֶך יְוּדָה מֶלך פָּקַח בִּדְרְמַלִיהוּ עַלי- 
יִשְׂרָאֵל בִּשְׂמְרוֹן עֶשְׂרִים שָׁנָה! יש הָרַע בְּעֵיני יְהוָה 28 
לא קר מִדְהַטֹאוֹת יְרבְעֶם בִּונְבְט אֲשֶׁר הַחָטִיא אֶת" 
יִשְׂרָאֵל: בִּימִי פַּכח מֶלֶךיִשְׂרָאֵל בָּא תִּנְלַת פַלְאָמָ ס: 
מֶלֶך אַשׁול ַקֵּ אֶתדען וְאֶת-אֶבֵל בִֹּת-מַעְכָה וְאֶרן- 
וְאִֶיכָדֶשׁ ְאֶת-חָצור וְאֶת-ִַלְעֶל ְאֶת-ַגְלִילָה כָּל 
אָרֶץ חי וינָלם אַשְׁורָה; ְשֶׁר-ָשׁ הושְׁעַבְּרְאֵלָה ל 
עַל--פְו ֶּךְ-רְמַליהוּ כָּהוּ ימו ויָמֶלֶךְ תְִַּּיו 
בִּשְֶַׁת ֶשׂרים ליוֹתֶםבִּדְעזּיָה: וְיָתֶר דִּבְרִי פָקח וְכָלֹי ני 
אֲשֶׁר עָשָׂה הִנָם כְּתוּכִים עֲלִיסֶפֶר דִּבְרִיהַיָמִים לְמַלְכי 
יִשָׂרָאֵל: בִּשֶׁנֶת שְׁתַּיִם לְפָקז בִּדְרְמַליהוּ מֶלֶ 2 
יִשְׂרָאֵל מֶקַךּ יוֹתֶם בִּדְעזיהו מלך. יְהוּדָה! בִּועֶשְׂרִים 93 
ְחָמֵש שׁנָה הְיָה בִּמְלְכוושֵׂשׁ עֶשְׂרֵה שָׁנָה מֶלֵך בּירּשָלם 
וְשֶׁם אִמּו יְרוּשׁא בַּתיצְדֹק: ויעשׂ הַיּשֶׁר בְּעֵנִי יְדוָה אי 
כְּלֶל אֲשֶׁר-עָשָׂה עזיָהוּ ָבָיו עָשֶׂה; בק הַבָּמוֹת לא מָרוּ לה 
עוד הָעִם מְוַבְּחִים וּמִלִמְרִים בַּבָּמֹת דוא בָּנָה אָר;- 
שַׁעַר בִּית-יְהוָה על וְיָתָר דִּבְרִי וֹתָם וְכָל-אֲשֶׁר 56 
עֶשָׂה הֲלֹא--הָם כְּתּכִים עַל-קֹפֶר דבְרִי הוָמִים לְמַלְכי 
יְהוּדָה; בַיָּמִים הָים הַחֶל יְהוּה לְהַשְׁלִים בִּהוּרָה ז5 


; וי ב 5 


רְצִין מֶלֶךְּ אָרֶם וְאֶת פֶּקח בַּדְרְמִלְיָהוּ: וִַשְׁכֵּב יֹתְבוֹ 3 
כם 


2" - 


4 מלאף 98 סהמלך קײ ‏ 98 סלאף 
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אבגעטראטען פון די זינד פון ירבעם, גבט'ס זוהן, וועלכער האָט זינדיג 
נעמאַכט גאנץ ישראפ, : 


8 פּקח, רמליהו'ס זוהן, זיין אדיוטאַנט,, האָט קענען איהם אַ פערשוע- 
רונג געמאַכט, ער מיט ארגב און אריה האָבען איהם ערשלאָנען אין 
שמרון, אין קעניגליכען פּאלאץ מיט נאָך פופציג מאַן פון גלעד ; ער 
האָט איהם געטוידט און רעגירט נאָך איהם, | 


6 די איברינע פּאסירונגען פּקחיה'ס און אלץ װאָס ער האָט נעטהאָן, איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניג'! ישראל'ס". 


7 אין צוויידאוןדפופציגסטען יאָהר פון עזריה, קעניג פון ' זודה, אין פּקח, 
רמליהו'ס זוהן, קעניג געװאָרען איבער ישראל ; צוואנציג יֹאָהֶר האָט 
ער רעגירט אין שמרון. 


8 ער האָט געטהאָן דאָס װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אוינען און ניט 
אָבגעטראָטען פון די זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט גאַנץ 
ישראל זינריג נעמאַכט. 


9 אין דער צייט פון פּקח, קעניג פון ישרא?, איז געקומשי תגלת פּלאסר, 
קעניג פון אשור און האָט צוגענומען עיון, אב? בי. מעכה, ינוח, 


קדש, חצור, גלעד און גליל -- דאָס גאַנצע לאנד פון נפתלי, און האָט 
זיי פארטריבען אין אשור. 


0 דאן האָט הושע, אלה'ס זוהן, ‏ א פערשוערונג געמאַכט קעגען פּקח, 
רמליהו'ס זוהן, ער האָט איהם טוידט געשלאגען און רעגירט נאָך איהם. 
דאָס האָט פּאסירט אין צוואנצינסטען יאָהר פון יותם, עזיה'ס זוהן. 


1 די איברינע פּאסירונגען פּקח'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאָן, איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפאסירונגען פון די קעניגע ישראל'ס". 


2 אין צוועלפטען יאָהר פון פּקח, רמליהו'ס זוהן, קעניג פון ישראל, איז 
קעניג געװאָרען יותם, עזיהו'ס זוהן, קעניג פון יהודה. 


8 פינף-און-צוואנציג יאֶהר אַלט איז ער קעניג געװאָרען, און זעכצעהן 
יאָהר האָט ער רעגירט איבער ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען 
ירושא, צדוק'ס טאָכטער. 


4 ער האָט נעטהאָן װאָס עס איז גאָט געפעהלען, אלץ וי עס האָט געטהאָן 
זיין פאטער עזיהו. 


5 נאָר די באַרג-אַלטאַרען זיינען ניט אָבנעשאַפט געװאָרען, דאָס פאלק 
האָט נאָך געאָפּפערט און גערויכערט אויף די בארנ-אַלטאַרען. ער האָט 
געבויט דעם אויבערשטען טהויער צו גאָט'ס הויז. | 


36 די איבריגע פאסירונגען יותם'ס און אַלץ װאָס ער האָט געטהאָן איז פאר- 
שריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קענינע יהודה'ם". 


7 אין יענער צייט האָט גאָט אָנגעפאנגען אנשיקען אויף יהודה רצין, קעניג 
פון ארם, און פקח רמליהו'ס זוהן. 





688 | מלכים ב טו 16 0840 
עִ-אֲבֹמְיו וִַקבֵר עִם-אֲבֹתָיו בְּעִיר דָוָר אָבָיו וַּמֶלֶך אָחָד. 
בְּנָו תַּחְתָּיו. | 
מו סז זצא זאס 


+ = 


6 בֶּעְת הַליא הֲשִׁיב. רְצִין מְלַדּיאָרָם אֶתיאַילת לאָרֶם 
ינֵשֶׁל אֶת-הַיְחוּדִים מְאֵילֶות וַאֲרוֹמִים בְּאוּ אִילַת וַָשְבו 

ז שָׁם ער הַיּם הַוֶּה: ושְׁלַח אֶחָז מַלְאָבִּים אֶליתִּנְלַת - 
פְּלסֶר מְלִדַיאֲשׁוּר לאמר עִבְדֶךּ ובנָך אָי עָלֵה וְהשָׁנִ 

8 מִכָּף מְלדּאָרֶם וּמִכַּף מֶלֶדיִשְׂרָאֵל הַקֹּמִים עָלי: קח 
אֶחז אֶת הַכֶּסף וְאֶת-הַוּהֶם הַנִמְצָא בּיֶת יְהוָה וּבְאֶצְרִֹת. 

5 בֵּית הַמֶּלְֶ לח לְמֶלֶךְ אֲשֶׁר שְׂחַדַ: וַיִשְׁמַע אֵלִ 
מֶלֶד אַשּׁוּר על מֶלֶךְּ אֲשֶׁיר אֶל-דַּמּשֶׂק וִַתְפְשֶהָ וגִלֶה 

י קִירָה וְאֶתירְצִין המִית: יל המל אֶחְ לִקְרֵאת תְִּלַת 
פִּלְאֶפַּר מִלדִּיאֲשׁוּר דּוּמְשֶׂק וַיָרֵא אֶת-הַמִוְבֵּחַ אֲשֶׁר 
ְּדַמִּשֶׂק וִַּשׁלַח הַמ אֶחָו אֶל-אְוריָה הַכֹּהֵן אֶת-דמות 

נו הַמְִֵחַ וְאֶת-תַּבְנִיתו לְכְל-מַעֲשְׂהוּ: וַיָבֵן אִיריָה הִכֹּהַן 
אֶת-הַמְִבֵּחַ כְּכֵל אֶשׁרשָׁלַח. הַמֶֶּך אֶחָז מִדּמָּשֶׂק כֵּ 
3 עָשֶׂ אִוריָה הַכֹּהֵן ער-בּוֹא הִמְּלְדִיאְחָז מִדַמָּשֵׂק: ויָבֵא 
הַמָּלך מִדַּטֶֶׂק יָרֵא הַמ "המכח קרב המק 

| על / 


6 = ואדומים קרי .10 . בשירק ודגש אחריד 
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38 מלכים ב טמז 


אז יותם איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט נעבען זיינע עלטערן 
אין דוד'ס שטאָדט. נאֶךְ איהם האָם רעגירט זיין זוהן אחז. 


קאפּיטעל טז 


אין זיעבצעהנטען יאָהר פון פּקח, רמליהו'ס זוהן, - איז. קעניג געװאָרען 


| אחז, יותם'ס זוהן, קעניג פון יהודה, 


10 


11 


12 


צוואנציג יאֶָהר אלט איז אחז קעניג געװאָרען און זעכצעהן יאֶהר האָט 
ער רעגירט אין ירושלים. ער האָט ניט געטהאָן װאָס עס איז גאָט גע- 
פעהלען וי זיין אור-פאטער דור. . 


ער איז געגאנגען אין די וועגען פון די קעניגע פון ישראל, ‏ אויך האָט 
ער זיין זוהן דורכגעפיהרט דורך פייער, װי די גרויל-טהאַטען פון די 
פעלקער, װאָס נאָט האָט זיי פארטריבען צוליעב די קינדער ישראל. 


ער האָט געאָפּפערט אויף די בארנ-אַלטאַרען און אויף די בערג, און 
גערויכערט אונטער יעדער גרינעם בוים. | 


אין יענער צייט איז געקומען רצין קעניג פון ארם מיט פּקח, רמליהו'ס 
זוהן, קעניג פון ישראל אין קריעג קעגען ירושלים ; זיי האָבען אחזן 
בעלאגערט, האָבען איהם אָבער ניט בעזיגט. 


אין דער זעלבער צייט האָט רצין, קעניג פון ארם, צוריק צוגענומע. 
אילת פאר ארם ; ער האָט פון אילת ארויסגעטריבען די יהודים און 
אדומים זיינען אין אילת געקומען און באזעצט זיך דאָרט ביז יעצט. 


דאן האָט אחז געשיקט לייטע צו תגלת פּלסר, קעניג פון אשור, אַזױ 
צו זאָנען : , איך בין אי דיין קנעכט אי דיין זוהן ! קום און העלף מיר. 
פון די האַנד פונ'ם ארם'ס קעניג אויך פון די האַנד פון ישראל'ס קעניג, 
װאָס האָבען זיך קעגען מיר געשטעלט." 


און אחז האָט גענומען דאָס זילבער און גאָלד, װאָס האָט זיך געפונען 
אין גאָט'ס הויז און אין די שאַטצקאמערן פון גאָט'ס הויז, ער האָט עס 
אַועקגעשיקט אַלס בעלוינונג. : 


דער קעניג פון אשור האָט מיט איהם איינגעשטיסמט, ער אין אַרױף 
אויף דמשק און צוגענומען איהר ; רצין'ען האָט ער געטױידט און די 
איינוואוינער פארטריבען אין קיר. 


דאן איז קעניג אחז אנטקעגען געגאנגען תגלת פּלאסר'ן, דעם קעניג פון 
אשור, אין דמשק, ער האָט בעטראכט דעם מזבח אין דמשק און האָט 
געשיקט צו אוריה דעם כהן דעם אויסזעהען פון מזבח, זיין פּלאן און 
ארבייט. | יו | 


האָט אוריה דער כהן אויסגעבויט אַ מזבח, לוט דעם פּלאן װאָס קעניג 
אחז האָט איהם געשיקט פון דמשק האָט אוריה דער כחן ריכטיג נאָכ- 
געמאַכט, איידער קעניג אחז איז צוריקנעקומען פון דמשק. 


ווען דער קעניג איז נעקומען פון רמשק און ער האָט דערזעהען דעם מזבח, 
איז דער קעניג צום מזבח צוגענאנגען און געאָפּפערט אויף איהם. 





: טור" 047.16.17 עט86ת ת 69 
עַל-הַמְִּבּחַ וַיָעָל עָלָיו: ניקְמֶר אֶת"ְלָתוֹ וְאֶתמִנְחְתוֹ 3 
וס אֶת-נסְכָּוֹ ירק אֶת-דַּם-הַשְׁלְמִים אֶשֶׁרילָו עלי- 
הַמִּבֵּחַ: ְאֵת הַמִוְכח הנשה אֲשֶׁר פנ יְהוָה קרב 14 
מֵאֶת פְּני הַבַיִת מִבִּין הַמִּכֵּח ומִבִּן בּית יְהוה ויִתֵּן אֹתָ 
עַל-ירֶךּ הַמְִכֶחַצֶפְונָה: וַיִצוָדוֹ דַמֶּלֵך אֶחָז אֶת-אָוריָה טו 
הַכֹּרִן לאמר עַליהַמְִֵחַ דול הַקְמַר אֶתִיעְלַת-הַבֹּקֶר 
וְאֶת-מִנְחֶת הֶעָרֶב וְאֶת-עֹקַת הַמָּלךְּ וְאֶת"מִנְחָתוּ וְאֵ? 
עֹלת כָּל-עם הָאֶרֶץ וִּנְחָתָם וְסֵּיהֶם וְכלידָּם עֹלָה 
ְכְל-ּם זָבַח עָלָיותִּרֶק וּמְכֶּח הנִחֶשֶׁת יְהיילִּי לבק 
ויעֵשׂ אִיריָה הַכֹּהַן כִּכֶל אֶשָׁריצוָה הַמֵּלֵךְ אֶת: יקצץ זו 
הַמֶּלֵך אָחָז אֶת-הַמְִגְרוֹת הַמְּכֹנוֹת וַיָמַר מַעֲלֵיהֶם וֹאֶת- 
הַכִֹּר וְאֶת-הַיִם הוֹרֵד מֶעל הַבָּקַר הַנְחְשֶׁת אֲשֶׁר תַּחְתּה 
ותֵּן אתו על מַרְצָפֶת אֶבָנִים: וְאֶת-מיסַךְ הַשַׁבֶּת אֲשָׁרי 18 
בָּנּ בַבִַת וְאֶתמְבוֹא הַמֶּלֶךְ הַחִיצוֹנָה הַסב בֵּית יְהורָה 
מִפְני מֶלֶךְ ַשָּר: וְיָתֶר דבְרִי אֶחָו אשֶׁר עָשָׂה הֲלוי 19 
הם כְּתוּבִים עַל-ֶר דִבְרִַיָּמִים לְמַלכִ יְוּדָה: וַיִּשְׁכֵּב כ 
אֶהָ עִם-אֶבֹתָיו ויִקְּבֶר עם--אָבֹתָיו בְּעִַרדָוךְ יִמְקך 
חקיָדוּ בנ ַּחְָיו 

| יץ ז1טצא אס ײ 
בִּשי. שְׁתִִּם עֶשְׂרֵה לְאֶחָן מֶלֶךּ יְוּדָה מֵֶך הושֵׁעַ א 
ִּדְאֵלָה בְשְׂמָרִון עַל-יִשְׂרָאֵל תֵּשַׁע שָׁנִִם: װעַש הֶרֶע 3 
ְֵּנִי ְהוָה רֹק לֹא כְּמִלְכִי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר הָי לִפְנווּ - 
עָלוו עֶלָה שִׁלְמְאֶסֶר מֶלךְ אֲשׁר יְהִילו הֹשֵׁע עָבֶר + 
שֶׁב לו מִנְחָה: וַיִמְצֶא מִלְדִיאַשׁוּר בְהושֵעַ קָשֶׁ אֲשׁר 4 
שֶׁלָח מַלְאָכִיםֹ אֶליסָוא מְלִדִימִצְרַיִם ְלא-הֲעלָה מִנְחָרה 
לְמֶלֶךְ אַשָר כְּשָׁנָה בְשְָׁה ויִַצְרָהו מֶלךְ אֲשׁור וְַאסְרָדו 
בֵּית כָּלֵא: ויעֶל מֶלֶךְ-אֵשֶׁור בְּכֶל-הָאָרֶץ יל שָׂמְרון יה 

ויצר 


ט"ו 18 + וצוה קוי סן ז את קיי ‏ 18 + ססך קױי 104 מלעיל 
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מלכים ב טוֹ יי יי 09 


ער האָט פארברענט זיין גאַנץדאָפּפער און שפּייז-אָפּפער, אויך האָט ער 
זיין גיס-אָפּפער געגאָסען און געשפּריצט דאָס בלוט פון זיין פריעדען- 
אָפּמער אויפ'ן מזבח.. 


דעם קופּערנעם מזבח, װאָס אין געשטאַנען אינווייניג נעבען הייליג- 
טחום, האָט ער אָבגערוקט פון אינערליכען צימער און האָט אַװעק- 
געשטעלט צווישען נייען מזכח און דעם היילינען צימער --- ביי'ן צפון- 
זייט פון מזבח. ' 


דער קעניג אחז האָט אַ בעפעהל געגעבען אוריה דעם כהן, זאָגענדיג : 
אויפ'ן גרויסען מזבח זאָל מען רויכערן דעם מפאָרנעךאָפּפער, ‏ דעם 
אבענד-אָפּפער, אויך דעם קעניגס נאנץאָפּפער און זיין שפּייז-אָפּפער, 
די אָפּפערס פונ'ם נאנצען פאָלק, זייער שפּייזדאָפּפער און גיס-אָפּפערס. 
אויף איהם זאָל מען אויך שפּריצען דאָס בלוט פון אלע גאַנץ-אָפּפערס 
און שלאכט-אָפּפערס --- דער קופּערנער מזבח זאָל זיין נאָר פאר מיר 
ווען איך װועל? א בעזוך מאַכען. 


דער כהן אוריה האָט געטהאָן אַלץ װאָס קעניג אחז האָט איהם נע- 
הייסען. 


דאן האָט דער קעניג אחז אָבנגעהאַקט די לייסטען פון רי געשטעלען אין 
האָט פון זיי אראָבגענומען דעם וואש-בעקען, אויך האָט ער אראָב: 
גענומען דעם קובעל פון די קופּערנע רינדער פיגורען װאָס אונטער איהם, 
און האָט איהם אַװעקגעשטעלט אויף א שטיינערנעם געשטעל. 


דעם צוגעדעקטען זיץדבאלקאן װאָס מ'האָט געמאַכט נעבען הויז אויך 
דעם אויסערליכען אַריינגאנג פאר'ן קעניג,4 האָט ער אריבערגעטראָגען 
אין גאָט'ס הויז, צוליעב דעם קעניג פון אשור. 


די איבריגע פּאסירונגען אחז'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאָן איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהוֹדה'ס". 


אַז אחז איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט נעבען זיינע עלטערן 
אין דור'ס שטאָדט און זיין זוהן חזקיהו האָט רעגירט נאָך איהם, . 


קאַפּיטעל יז 


אין צוועלפטען יאֶהר פון אחז, קעניג פון יהורה, אין הושע, אלה'ס 
זוהן, קעניג געװאָרען איבער ישראל? ; ער האָט רעגירט אין שמרון 
גיין יאָהר. : 


ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען, אָבער ניט וי 
די קעניגע פון ישרא?, װאָס זיינען פאר איהם געווען. 


שלמנאסר, קעניג פון אשור, איז איהם בעפאלען, הושע אין זיין 
אונטערטהאן געװאָרען און האָט איהם געשענקע געגעבען. 


אָבער דער קעניג פון אשור האָט אויסגעפונען אין הושע'ן א פערראט אין 
דעם װאָס ער האָט געשיקט געזאנדעטע צו סוא, קעניג פון מצרים און 
ניט מעחר געבראכט דעם יאָהרליכען פּרעזענט צום קעניג מון אשור ; 
האָט איהם דער קעניג פון אשור ארעסטירט און געשמידט אין גע- 
פענגנים. 


אויך איז דער קעניג פון אשור דורכגעגאנגען דאָס גאַנצע לאַנד, ער 
איז אַרױף אויף שמרון און האָט איהר בעלאַגערט דריי יאֶחר צייט, 





640 מלכים םב וז 17 עאס 


6 וַָצַר עָלֶיהָ שֶׁלֶשׁ שָׁנִים: בִּשְׁנַת הַתְּשִׁיעִית לְהוֹשֶׁע לָכֵר 
מְלַדִאֵשׁוּב אֶת-שִׁמְרון גל אֶת-יִשְְֶׂ אַשׁוּרָה וַישֶׁב 
אוֹתֶם בַּחֶלַח וּבְחָבָוֹר נְהַר גּוֹזְן וְעָרִי מְדִי; 

ז ויהי כִּיחְמְאָו בנידיישְראָט להוה אַלאיצט הַמַּעֲלָה 
אֹתֶם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם מִתַּחַת יִד פַּרְעֵה מלדּימִצְרָיִם 

8 וִַַרְאָו אֶלהִים אֲחֵרִים; וילכו בְּחִקוֹת הַגּויִם אֲשֶׁר 
הוֹרִישׁ יְהוָה מִפּנִי בי ִשְׂרָאָל וּמַלְבִי ישראֵל אֲשֶׁר עָשָוּ: 

9 וְַהַמָּאָו בְניייִשְׂרָאֵל. דּבָרִים אֲשֶׁר לא--כן על--יהור; 
אֶלְהֵיהֶם וִַבְנו לָהֶם בָּמוֹת { בְּכַל-עֲרִיהֶם מִמִּנְדֵל נוֹצָרִים 
י עַדיעִיר מִבְצֶר; ויצבוּ לָהֶם' מַצְבוֹת וַאֲשָׁרִים על כָּל- 

11 גִבְעָה נִבֹלָה וְתַחַת כְּל"עִץ רֶענ: ניִקִטְרוּישֶׁם ס בְּכְל-בָּנוֹת 
כַּגוים אֲשֶׁר-הָנְלָה יְהוָה מִפְּנֵיהֶם וַעֲשׂו דָּבָרִים רָעִים 

19 לְהַכְעִיס אֶת-יְהוה ; ויָעֲבְרו הַנִללִים אֲשֶׁר אָמֶר יְהוֶרז 
3 לָהֶם לא תַעֲשָׂו אֶת-הַדָּבֶר הַזּה: וַיּעַד יְהוָה בִיִשְׂרָאֵל 
ּבִיהוּדָה בְּיַד כּל-נְבֵיא כָל-חוָה לֵאמר שְׁבוּ מִדַּרְכֵיכֶם 
הֶרְעִים וְשִׁמְרוֹ מִצְוֹתֵי חִכּוֹתֵי כְּכְּל-הַתּוֹרֶה אֲשֶׁר צִוַיתִי 
אֶת-אֲבֹתֵיכֶם וַאֲשֶׁר י שָׁלַחְתִי אֲלֵיכֵם בְּי עִבְדִי הַנְבִיאִים! 
4 וְלֵא שָׁמְעוּ וַיַקש אֶת-עֶרְפֶּם כְּעֶרְף אבוֹתָם אש לֵא 
טו הָאָמֵינוּ בֵּיהוָה אֶלְהֵיהֶם; ויִמְאֲסָ אֶת-חְקָו וְאֶת-בְרִיתו 
אֲשֶׁר-כֶּרַת אֶת--אֲבוֹתָם וְאַת עדָוֹתָיו אֲשֶׁר הער בֶּם 
ילבו אַחֲרִי הַרָבֶל ובל וְאַחֲרִי הַגוֹיִם אֲשֶׁר סְבִיבֹתֶם 
6 אֲשֶׁר צִוָה יְהוָה אֹתָם לְבַלְתּי עֲשָׂוֹת כָּהֶם: וַיעִזְבוּ 
אֶת-כּל-מְצָוֹת יְהוָה אֶלְהִימִם עֲשו לָהֶם מַסָּכֶָה שָׁנִים 
עֲנָלים וַיַּעֲשׂו אֲשִׁירָה וַיּשְׁמַּהֲוו לְכֶל--צְבֵא הַשָּׁמַיִבם 
17 וַיַעִבְדוּ אֶת-הַבָּעַל; ויַעבִירוּ אֶת-בְּנֵיהֶם וְאֶת-בְּנְֹתֵיהֶם 
בְּאֵשׁ וַיִקְפְמוּ קְסָמִים וַיְנַחֲשׁו וְִַמְִּרוּ לַעָשֹׂת הֶרֶע 


8 בְּעֵינֵי יְהוָה לְהַכְעִיסָ: וַיִתְאֶנֶף יְהוָה. מָאר. בְיִשְׂרָאֵלי 
ויסרם 
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40 מלנים ב זי 

אין ניינטען יאֶהר צו הישע האָט דער קעניג פון אשור אָבגענומען שמרון 
און פארטריבען ישרא? און אשור, דאָרטען האָט ער זיי באזעצט אין 
חלח, חבור, ארום טייך גוזן און אין פערשיעדענע שטערט פון מרי. 


דאָס איז ניושעהען וייל די קינדער ישראל האָבען געזינדיגט קעגען 
זייער גאָט, וועלכער האָט זיי ארויסגענומען פונ'ם לאנד מצרים {פון 
אונטער דעם יאָךְ פון פּרעה, קעניג פון מצרים| און האָבען עהרע גן- 
געבען אַנדערע געטער, 


זיי זיינען געגאננען נאָך די געזעצען פון די פעלקער, וועלבע נאָט האָט 
פארטריבען צוליעב די קינדער ישראל, וי די קענינע פון ישראל האָ- 
בען איינגעפיהרט, הי 


זיי האָבען אין געהיים געטהאָן אונרעכט קענען זייער גאָט -- זיי האַָ- 
בען אנגעבויט באַרגדאַלטאַרען אין אַלע שטערט זייערע, פון וואף- 
טהורם ביז'ן באפעסטיגטע שטאָדט. 


זיי האָבען אויך אָנגעשטעלט איבעראל סטאַטוען און געצען-בוימער -- 
אויף יעדער הויכען בארג און אונטער יעדער גרינעם בוים. 


דאָרט,, אויף אַלע באַרנ-אַלטאַרען, האָבען זיי גערויכערט וי די פעל- 
קער וועלכע נאָט האָט צוליעב זיי פארטריבען, און האָבען אויך אנדערע 
שלעכטע זאכען געטהאָן אום גאָט צו ערצאָרנען, 


זיי האָבען אויך געצען געריענט, אָבוואָה? גאָט האָט זיי פארזאָגט זיי 
זאָלען דאָס ניט טהאָן. 


גאָט האָט געווארענט ישרא? און יהודה דורך אַלֶע זיינע נביאים און פאָר- 
אויסזעהער, זאָגענדיג ; 8 קעהרט זיך צוריק פון אייערע שלעכטע 
וועגען און היט מיינע בעפעהלען און נעזעצען, לויט די לעהרע װאָס 
איך האָב געגעבען אייערע עלטערן און וועלכע איך האָב צו ואייך געשיקט 
דורך מיינע קנעכט די פּראָפעטען." 


זיי האָבען אָבער ניט געהערט. זיי האָבען שטייף געמאַכט זייער נאַקען 
וי זייערע עלטערן װאָס האָבען ניט געגלויבט אין זייער גאָט. 


זיי האָבען פעראכטעט זיינע געזעצען און זיין בונד װאָס ער האָט מיט 
זייערע עלטערן געשלאָסען, אויך זיין ווארנונג װאָס ער האָט זיי גע- 
ווארענט ; זיי זיינען געגאנגען נאָך נאַרישקייטען און זיינען נארען גע- 
װאָרען, אויך נֹאָך די פעלקער װאָס ארום זיי, די ווענען וועלכע גאָט 
האָט זיי בעפעהלען ניט נאָכצוטהאָן זיי. 


זיי האָבען אָבער פארלאָזען אַלע בעפעהלען פון זייער גאָט --- זיי האָ- 
בען זיך געמאַכט צוויי. גענאָסענע קעלבער און געצען-בוימער, און האָבען 
זיך געבוקט צו אלע הימעל-פּלאנעטען אויך געדיענט דעם בעל. 


זייערע זיהן און טעכטער האָבען זיי דורכנעפיהרט דורך פייער, זיי 


| האָבען צויבעריי געטריבען און שלאנגען-בעשווערעריי --- זיי האָבען זיךף 


אי יי 


איבערגעגעבען צו טהאָן אָם װאָס גאָט געפעהלט ניט, אום איהם צו 
ערצאָרנען. 


דערפאר איז גאָט זעהר בייז געװאָרען אויף ישראל און האָט זיי ערוויי" 
טערט פון זיין געזיכט, נאָר דער שטאם יהודה אַלײין איז געבליבען, 


+י יו 





ץ 17 08 אטשסטה 1 41 


ויִסְרָם מְעֶל פָּנָיוו לֵא נִשְׁאַר רֶק שֵׁבֶט יהוּדָה לְכַדּ: 
גַס-יהוּרה לֵא שָׁמֶר אֶת--מִצוֹת יְהוָה אֶלְהֵיהֶם לכו 19 
בִּחְכוֹת יִשׁרָאֵל אֲשֶׁר עָשָׂו: וַמְאֵס יְהוָה בְּכֶל- רַע יִשְרָאָל כ 
ועעם ַיתְנִם בַּיר שֹׂסִים עֶר אֲשֶׁר הִשְׁלִיכֶם מִפְּנָיו: כּיי 21 
קֶרֶע יִשְׂרָאֵל מַעֵל בֵּית דוֹד וַיַמְלֵיכוּ אֶת--יָרָבְעֶם בֶּ 
נִבָט וַידֵּא יְרְבְעִם אֶת-ישְׂראָל מְאַחָרִי יְהוָה וְהָחָמִיאִם 
הֲמָאָה נְדוֹלָה; וכו בנ ִשְׂרָאל בְּכָל-חַטְאוֹת. יְרָבְעֶם 22 
אֲשֶׁר עָשָׂה לאדיסרו מִמֵנָּה: עָר אֲשֶׁרהָמִיר יְהוָה אֶת" 23 
יִשְׁראֵכ מֵעֶל פָּנָיו כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר בְּיִד כְּל-עֲבְדָיו הַנְבִיאִים 
וגֶל יִשְׂראָל מִעַל אַדִמְתו אֲשּׁוּרָה עַר הַיּוֹם הַזֶּה; 
בא מְלַדיאֲשׂוּר מִבְּבֶל וּמִכּוֹתָה וּמעוָא וּמְחֲמֶה וּסְפַרויִם 24 
וֵישֵׁב בְעָרֵי שִׂמְרון תֵּחַת בְּנ ישׂראָל. וירְשׁוּ אֶת-שְׂמְרון 
וַיִשְׁבְו בְּעָרֶיהָ: ויהי ִּתְחִלַּ שִׁבְתֶּם שֶׁם לא יִרְאִו אֶת- כה 
יְדוָה ַישָׁלח יְהוָה בָּהֶם אֶת--הָאֲרָיוֹת וַיהְווּ הרנים 
בָּהֶם: וַיֹּאמְרו ילִמלד אַשׁוּל לאמר הַגּוִֹם אֲשֶׁר הִנְלִיהָ 56 
וַתּוֹשֶׁב בְּעְרֵי שִׂמְרון לָא וָדָעוּ אֶתימִשְׁפֵּט אֲלהִי הָאָרֶץ 
ִַשׁלַח"בֶּם אֶת--הָאֲרָיוֹת וְהִנֶם מְמִיתִים אוֹתֶם כַּאֲשֶׁר 
אֵינָם יָדְעִים אֶתמִשְׁפֵּט אֶלהֵי הָאָרֶץ: וצ מְלְדִיאֵשׂור 3 
לֵאמֹר הֹלֵיכו שָׁמֶּר אֶהָד מְהַכְּהֲנִים אֲשֶׁר הִנְלִיתֶם מִשָׁם 
וילְכְוּוישְׁבוּ שָׁם וירֶם אֶת-מִשְׁפֵּט אֶלהָי י דָאָרְץ: וַיבאת 28 
אָהַד מְהִכְּהָנִים אֲשֶׁר הִנְלוּ מִשִׂמְרוֹן וֵַּשֶׁב בְּכִיהיאָלי 
ַיְהִי מוֹרָה אֹתָם אִיך יירְאָו אֶת-יְהוָה: וַיהְיו עֹשִׁים וי 9 
נֹי אָלהיו ייו ! בְּבִית הַבָּמוֹת אֲשֶׁר עָשׂוּ הַשִּׁמְרֹנִים 
וי גי בְּעֲרֵיהֶם אֲשֶׁר הָם יִשְׁבִים שָׁם: וְאַנְשִׁי בִבכי ל 
עָשׂוּ אֶת-כְכָּוֹת ְּנֹת וְאַנְשׁייכוֹת עשוי אתינרנט ְאַנְשִי 
הָמֶת עָשׁו אֶת--אֲשִׁימָא: וְהָעַנִים עָשׂו נִבְחֵן וְאָרז" 81 
תַּרתָק וְהִסְפַרוֹים שְׂרפִים אֶת-בְנֵיהֶם בְאֶשׁ לְאַרְרִַּלך 
וענמלך 


וב זוזה ק' 22 מלאה ‏ 24 +ומססהים ? ."א ין, 
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9 אָבער אויך יהודה האָט ניט אָבגעהיט די בעפעהלען פון זייער גאָט און 
זיינען געגאנגען נאָך דעם פיהרונג פון ישראל און אלץ װאָס זיי האָבען 
געטהאָן. 


0 ביז גאָט האָט פערהאַסט אַלֶע קינדער פון ישראל, ער האָט זיי ערניע" 
דערט און איבערגעגעבען צו רויבער איידער ער האָט זיי פון זיך פאר" 
װאָרפען. | | 


1 פריהער האָט גאָט אָבגעריסען ישרא? פון דוד'ס הויז, האָבען זיי פאר 
קעניג געמאַכט ירבעם, נבט'ס זוהן ; דער ירבעם האָט דערוייטערט 
ישרא? פון גאָט און האָט זיי זעהר זינדיג געמאַבט. 


2 ישראל זיינען געגאנגען אין ירבֿעם'ס זינדינע וועגען, אלץ װאָס ער האָט 
געטהאָן האָבען זיי דערפון ניט אָבגעטראָטען. 


98 ביז גאָט האָט ערווייטערט ישראל פון זיין געזיכט, אַזױ וי ער האָט 
גערעדט דורך די פּראָפעטען זיינע קנעכט, און האָט פארטריבען ישראל 
פון זיין לאַנד אין אשור, ביז יעצט, 


4 דער קעניג פון אשור האָט געבראכט מענשען פון בבל?, כותא, עוא, 
חמת, און ספרוים און באזעצט זיי אין די שטעדט פון שמרון אנשטאט 
די קינדער ישראל ; זיי האָבען צוגענומען שמרון און באזעצט זיף 
אין איהרע שטערט. | 


28 אין אנפאנג פון זייער באזעצען זיך דאָרטען האָבען זיי ניט געעהרט גאָט, 
האָט גאָט אויף זיי אָנגעשיקט לייבען און זיי פלעגען זיי טוידטען. 


6 ביז מ'האָט אָנגעזאָגט דעם קעניג פון אשור, אַזױ צו זאָגען : ,די 
פעלקער וועלכע דו האָסט פארטריבען און באזעצט אין די שטערט פון 
שמרון, ווייסען ניט די פאדערונגען פונ'ם גאָט פון זדאָס לאנד און דער" 
פאר האָט ער אויף זיי אָנגעשיקט לייבען און זיי טוידטען זיי -- דאָס 
איז וויי?ל זיי ווייסען ניט די פאדערוננען פונ'ם גאָט פון דאָס לאנר." 


7 האָט דער קעניג פון אשור געחייסען אַזױ : פיהרט אַהין אוועק איינינע 

| פון די כהנים, וועלכע מ'האָט פון דאָרטען פארטריבען ; זיי זאָלען 

דאָרטען בלייבען וואוינען, און לערנען זיי די געזעצען פונ'ם 
גאָט פון דאָס לאנד, 


8 איז געקומען איינער פון די כהנים, וועלכע מ'האָט פארטריבען פון 
שמרון, און האָט זיך באזעצט אין בית-אל ; ער האָט זיי נעלעהרענט 
וי גאָט צו עהרען. 


29 זיי פלענען זיך אויךף מאַכען יעדער פאָלק זיין נעץ און געהאַלטען זי 
אין אַלטאַר-הױז װאָס די שטּרון'ער האָבען געמאכט --- אַזױ וי יעדער 
פאָלק אין זייערע שטעדט, אין וועלכע זיי האָבען געוואוינט. 


0 די לייטע פון בבל האָבען זיך געמאַכט סכותיננות ; די לייטע פון 
כות -- נרגל  ;‏ די לייטע פון חמת ---אשימא. 


1 די לײַטע פון עוח האָבען זיך געמאַכט נבחז און תרתס ; די לייטע פון 
ספרוום פלעגען פאַרברענען זייערע קינדער אין פייער פאר אדרמלף און 
ענמלך די געצען פון ספרוים, 
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וַעֲנִמֶּלְר אָלב סְפָרַיִם; וַיְִווּ יְרָאִים אֶת-יהוָה ועֲשו 
לָהֶם מִקְצוֹתָם כְּהֲנֵי בְמוֹת וַיהְוָ עֹשִׂים לֶהֶם בְּבִית 
8 הַבָּמוֹת: אֶת-יְהוָה הָי רָאִים ְאֶת-אָלהָ יהֶם הְיוּ עִבְרִים 
4 כְּמִשְׁפַּט הַגּוֹים אֲשֶׁריהִנְלו אֹתָם מִשֶׁם? עַד הַיָֹם הַזָּרה 
הֶם עֹשִׂים כַּמִּשְׁפָּמִים הָרֵאשֹׁנִים אֵינָם יָרְאִים אֶת-יהורה 
וְאֵינִם עֹשִׂים כְּהקֹּתֶט ּכְמִשְׁפָּטִם וְכַתּוֹרָה וְכַמִּצְוָה אֲשֶׁר 
לה צִוָּה יְהוָה אֶתיבְנ י יַעֲלב אֲשְׁרישֶׂם שָׁמוֹ יִשְׂרָאֵל: ויִכְרֹת 
הוה אִתָּם בְּרִית וַיָצוּם לאמר לא תִירְאוּ אֵלהַים. אֲחֲרִים 
ְלַאתִשְׁתַּו לָגֶם ולא תַעַבְרוּם וְלָא תִזְבְּחו לָהֶבם; : 
6 כִּי ! אַסראֶת-יָהוה אֲשָׁל ! הַצָלֶה אֶתְכֶם מאָרֶץ מִצְרַיִם 
בִּכְַ דול וּבִזְרְוע נְטוּיָה אֹתָו תִירְאוּ וְלָו תִשְַׁחו ול 
7 תִוְבָּחו ‏ ְאֶת-הַחִכּיִם וְאֶת-הַמִּשְׁפָּטִים ְהַתּוֹרָה וְהַמִּצְוָה 
אֲשֶׁר כָּתַב לכֶם תִּשְׁמָרוּן לַעֲשֹׂת כָּל-הֵ יָמִים וְלָא תִירְאו 
58 אֶלהִים אַחֲרִים! וְהַבְּרִית אֲשֶׁר-כְרִתּ אִתְּכֶם לא תִשְׁכָּו 
59 ילא תִירְאוּ אֶלֹהִים אֲחָרִים: כִּי אִט-אֶת-יְהוה אֶלְהֵיכֶבם 
מֹ תִּירָאו וְהוּא { יצִיל אֶתְכֶם מִיֵך כְּל-אְיְבֵיכֶם; : ולא שָׁמֵעו 
1 כִּי אֶ-כְּמִשְׁפָָם הָרֵאשָׁן הֵם עֹשִׂים: וַיּהְיוּ ! הַנוֹים 
הָאֲלֶּה יְרָאִים אֶת--יְהוָה ְאִתִיפְּטִילֵיהֶם הי עָבָדִים נֵבם" 
בְּנֵיהֶם ! וּבְנִי בְנֵיהֶם כַּאֲשֶׁר עָשָו אֲבֹתֶם הם עֹשִים עַך 
הַיֹּם הַוֶּה! 
= יח געטא זאס. 
א ויה בִּשְׁנַת שֶׁלשׁ לְהוֹשֵׁעַ בְּדְאֵלָה מֶלֶךְ יִשְׂרָאֵל מֶקךְ 
חזְקיה בִדְאָחֶן מֶלֵד יְהוּדָה: בֶּך-עֶשְׂרִים וְחָמֵשׁ שָׁנָרה 
יה בִּמְלְכו ְעֶשְׂרִים ומש שָׁנָה מֶלֵךְ בִּירושָלם וְשֵׁבם 
3 אִמּוֹ אָבִי בַּתיזְכַריִה: ויעשׂ הַיְשֶׁר בְּעיני יְהוָ כְּכִלי 
+ אֲשָׁריעֶשֶׂה דָּוִד אָבִיו: הָוּא ! הָסִיר אֶת-הַבְּמוֹת ֹשִׁבָּ 


אֶת"הַמּצְמֹת ְכָרֶת אֶת-הַאֲשֶׁרֶה וְכִתֶּת נְחֵשׁ הִנֶּהשִׁרע 
אשר" 


יו 81 ס אלדר ק' .1004 ספריים ק 
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642 מלכים ב זז יח 


און אָבוואָה? זיי האָבען געעהרט גאָט האָבען זיי אייניגע פון זיך אָנ- 
געשטעלט אלס אלטאר-פּריסטערס און פלעגען זיך אָפּפערן אין די אלל 
טאר-הייזער -- 


נאָט האָבען זיי געעהרט און זייערע געצען האָבען זיי געדיענט, נאָך 
די געזעצען פון די פעלקער, פון וועלכע מ'האָט זיי אַהער פאַרטריבען. 


ואָבער די קינדער ישראל| טהוען נאָך יעצט אויך וי זיי האָבען פריהער 
געטהאָן --- זיי עהרען ניט גאָט און היטען ניט זייערע געזעצען, רעכטע, 
לעהרע און בעפעהלען װאָס נאָט האָט געגעבען יעקב'ס קינדער, וועמעס 
גאַמען ער האָט איבערגעמאַכט אויף , ישראל",*) 


ווען גאָט האָט מיט זיי געשלאָסען אַ בונד, האָט ער זיי אַזױ געזאָגט : 
;עהרט ניט פרעמדע געטער, בוקט זיך צו זיי ניט, ריענט זיי ניט און 
אָפּפערט ניט פאר זֵיי --- | 


איהר זאָלט עהרען נאָר דעם גאָט װאָס האָט אייך מיט גרוים מאַכט און 
אויסגעשטרעקטען ארעם ארויסגענומען פונ'ם לאנד מצרים, צו איהם 
זאָלט איהר זיך בוקען און צו איהם אָפּפערן. 


די געזעצען, די רעכטע, די לעהרע און בעפעהלען װאָס ער האָט אייך 
פארגעשריבען זאָלט איהר אָבהיטען צו טהאָן אימער --- קיינע אנדערע 
געטער זאָלט איהר ניט עהרען. 


דעם בונד װאָס איך האָב מיט אייך געשלאָסען זאָלט איהר ניט פארגע- 
סען, אום ניט צו עהרען קיינע אנדערע געטער --- 


עהרט נאָר אייער נאָט װעט ער אייך רעטען פון אלע אייערע פיינדע !" 


זיי האָבען אָבער ניט נעהערט און האָבען געטהאָן לויט זייער פריהעריגע 
געוואָהנהייט. : 


די פעלקער אָבער האָבען נגעעהרט גאָט אֶבוואָה? זיי האָבען געריענט 
זייערע נעצענ-בילדער,. זיי אויך זייערע קינדער און קינדס קינדער -- 
וי זייערע עלטערן האָבען געטהאָן, טהוען זיי נאָך היינט. ‏ - 


קאפּיטעל יח 


אין דריטען יאָהר פון הושע, אלה'ס זוהן, קעניג פון ישׂראָל, איז קע- 
ניג געװאָרען חזקיהו, ‏ אחז'ס זוהן, קעניג פון יהורה. וי 


פינף-און-צוואנציג יאֶהר אלט. איז ער קעניג געװאָרען אין ירושלים זי 


| מוטער האָט מען גערופען אבי, זכריה'ס טאָכטער, 


ער האָט געטהאָן װאָס עס איז גאָט גלפעהלען, אַלץ וי זיין פאטער 
דוד האָט געטהאָן. -י הי 


ער האָט אָבנעשאַפט די באַרג-אַלטאַרען, צובראָכען די סטאַטוען, ‏ אב- 


געשניטען דעם געצען-בוים און צושמעטערט דעם קופּערנעם שלאנג װאָס 


*) זעה בראשית קאַפּ. ל"ב פּטוק כ"ט (ח. ע. נ.) 








| ייה 087.18 860 וו 43 
אֲשָׁריעֶשֶׂה מֹשָׂה כִּי עַד-הַיָמִים הָהִמָּה הָיו בנייישראַלי 
מְלַטְּרִים לו וקרְאדלו ְחִשְׁתֶּן: בִיהוָה אָלהי--ישראָלל ה 
בֶּמָח וְאַחָרִיו לַאיהיה כְמֹהוּ בְכֹל מַלְכִי יְהּרָה וַאֲשֶׁר 
הָי לְפניו ויִדְבַּק כִּיהוָה לאד"סָר מאַחָרָיו וַיִשָׁמֹל + 
מִצְוֹתָיו אֲשֶׁריצִוה יְהוָךה אֶת--משֶה: וְהָיָה יְהוָה עַבּוֹ ז 
בְּכֶל אֲשׁרייצֵא יִשְׂכִיל וִמֶרֹד בְּמלֶדיאֲשׁור וְלָא עִבְדָו: 
הא הִכָּה אֶת-פְּלשָׁמִים עַר-עזָה וְאֶתבוליהָ מִמנדִּי 6 
נוֹצְדִים עַד"עִיר מִבְצֶר; ויָהִי בַּשָנָה הָרְבִיעִירז פ 
למ חזקְהו הִיא הִשָׁנָה הַשְּׁבִיעִית לְהוֹשֵׁעַ בִּדְאֵלָה 
מֶלֶך ישראָל עָלֶה שַׁלְמַנְאֶסֶר מֶלֶך-ֵשֶׁר עַלשְׁמרון 
וָצֶר עָלִיהָ: לכה מִקְצֶה שֶׁלֵשׁ שָׁנִים בִּשְׁנַת--שֶׁשׁ ' 
לה ְקיָה הָיא שְׁנַת-תֵּשֶׁע לְהוֹשֵׁעַ מֶלֶךְ ִשְָׂאֵל ִלִכְרָר 
שִׂמְרן: וינֶל מִלְִיאֵשָׁ- אֶת--יִשְׂרָאֵל אַשָׁוּרָה וַיּנחָם גג 
בַּחַקָח וּבְחָבָור נְקַר גון וְעָרִי מְדי: עַל ו אֲשֶׁר לואי 3 
שִׁמְעו בְּקל יְהוָה אֶלְהֵיהֶם וַיָעִבְרוֹ אֶת-בְּרִיתו אֶת כָּל- 
אֲשֶׁר צִוָה מֹשָׁה עָבָד ְהוָה וְלָא שָׁמְוּ וְֵא עָשׂוג- 
ּבְאַרבַּע עֶשָׂרֵה שָׁנָה לַמֶלך חוְקְהוּ עָלֹה מַנְחֲרִיב 5 
מַלדִי-אֲשׁוּל עָל כָּל-עָרִי יְהוּרָה הַבְצרִת ַיִתְפְּשׂבם: 
יִשְׁלַח חִקִיָה מֶלֶךְ-יְהוּדה אָלמָלֶ-אֲשׁוּל ן לְכֵישֶׁה ו או 
לֹאמָר חָטָאתִי שָׁוב מָעָלֵי אֶת אֲשְׁרתִּתְן עָלֵי אֶקָת 
ישָׂם מִלְֲִשׁר עַלִיִזְק יה מְלַדִייְהּלָה שָׁלשׁ מאורת 
כַּכַּר"כֶּסֶף וּשְׁלֹשִׁים כִּכֵּר זָהָב : וַיִתֵּן חִזְקִיָה אֶת"כָל"- טו 
ִכָּמָף הַנִּמְצָא הוה ּבְאִוֹצְרוֹת בֵּית הַמ בָּעת 16 
הַהִיא קצִץ חִזְקיָה אֶת--דַלְתוֹת הֵיכֵל יְהוָה. ואָרן- 
הָאַמְנוֹת אֲשֶׁר צִפָּה חִוְקִיָה מֶלֶך יְהוּדָה וַיתְנם לְמֶלֶךְ 
אַשָׁו: ַיִשְׁלָה לראש אֶת"תִּרְתֶּן וְאֶת--רב" 17 
סְרִיס ! וְאֶת-רַבְשָׁקָה מִלָכִישׁ אֶלַמלֵך חזקיהוּ בְּחִיל 
בֶּבֶד יְרוּשָׁלֶם על וַָבָֹאוּ יְרוּשָׁלִַם וַיַעָלָו ויָבֹאוּ וַַעַמְדוּ 

41 = בחעלת 
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מלכים ב יח 648 


כשה האָט געמאַכט ; ווארום ביז יענער צייט האָבען די קינדער ישרא? 
גערויכערט צו איהם, ‏ מ'האָט איהם גערופען , נחשתן". 


אויף דעם גאָט פון ישראל האָט ער פערטוויט -- עס איז אַזױ װוי ער 
גיט געווען אונטער אלע קעניגע פון יהודה, וועלכע זיינען געווען פאר 
איהם און נאָךְ איהם, | 


ער האָט זיך פעסטגעהאַלטען אן גאָט און האָט פון איהם ניט אָבנע- 
קעהרט, ער האָט אָבגעהיט די בעפעהלען װאָס גאָט האָט משה'ן גע- 
באָטען. 


דערפאר אין גאָט געווען מיט איהם און וואן ער איז געגאנגען האָט איהם 
געגליקט ; ער האָט אויך װידערשפּעניגט קענען קעניג פון אשור און 
ניט געווען איהם אונטערטהאן. 


ער האָט געשלאנען די פּלשתים ביז די נרענעצען פון עזה (פון וואך 
טהורם ביז באפעסטיגטע שטעדטן. 


אין פערטען יאָהר פון קעניג חזקיהו, ד. ה. אין זיעבענטען יאֶהר פון 
הושע, אלה'ס זוהן, קעניג פון ישראל, איז שלמנאסר קענינ פון אשור . 
ארויף אויף שמרון און בעלאגערט איהר, 


ער האָט איהר צונענומען נאָך אַ פערלויף פון דריי יאָהר, ד. ה, אין זעקס- 


| טען יאָהר פון חזקיהו'ס רעגירען, אָדער אין ניינטען יֹאֲהר פֿון הושע, 


11 


12 


קעניג פון ישראל, איז שמרון צוגענומען געװואָרען.. 


דאן האָט דער קעניג פון אשור פארטריבען ישראל אין אשור, און האָט 
זיי צושפּרײיט איכער חלח, חבור, ארום טייך נוזן און פערשיעדענע 
שטעדט פון מדי -- | 


וויי? זיי האָבען ניט נעהערט די שטימע פון זײיער נאָט און האָבען איי 
נערטראָטען זיין געזעץ : אלץ װאָס משה גאָט'ס קנעכט האָט זיי אָנ- 


| געזאָגט האָבען זיי נים געהערט און ניט געטהאָן. 


13 


14 


18 


און אין פערצעחנטען יאָהר פון קעניג חזקיהו, אין סנחריב, קעניג 
פֿון אשור בעפאלען אלע באפעסטינטע שטעדט פון יחודה און האָט זיי 
איינגענומען. 


האָט חזקיה, קעניג פֿון יהודה, געשיסט זאָגען צום קעניג פון אשור 
אין לכיש : ,איף האָב געזינדינט. געה אַװעק פון מיר, און װאָס פיר 
אַ שטראף דו װועסט אויף מיר לענען על איך נעבען". דער סעניג פון 
אשור האָט אַרױף געלענט אויף חזסיה, קעניג פון יהודה אן אבצאהל 
פון דריי הונדערט צענטנער זילבכער און דרייסינג צענטנער נאָלד, 


דאן האָט חזקיח אַוועקגעגעבען דאָס נאנצע זילבער װאָס האָט זיך נע" 
פונען אין נאָט'ס הויז און אין די שאַטצקאמערן פון קענינס הויז. 


6 אין דער זעלביגער צײַט האָט חזקיה אָבגעהאַקט די סטיחרען פון גאָט'ס 


17 


טעמפּעל אויך די ווינקעל-זיילען, וועלכע ער (חזקיה, קעניג פון יהודה) 
האָט באדעקט, האָט ער אַװעקגענעבען דעם קעניג פון אשור. 


דאָך האָט דער קעניג פון אשור געשיקט תרתן, רב-יסריס און רבשקה 
פון לכים צום קעניג חזקיהו אין ירושלים מיט אַ גרויסע ארמעע. זיי 





044 מלכים ב יח 8ן /084 - 
ִּתְעָלַת הִבְּרכָה הָעְלְיוֹנָה אֲשֶׁר בִּמְסַלַּת שְׂדָה כוֹבֵש - 
יו וְַרְאוֹ אֶליהַפּלֵךְ וַיצֵא אֲלֵהֶם אֶליָקִים בֵּ-הלקיָהּ 
אֲשֶׁר עַל-הַבָּיִת וְשֶׁבְנָה הַפֹּפֵר וְיואָח בִּואֶסָף הַמִוכִיר; 
5 וַּאמַר אֲלֵהֶם רַבְשָׁלֹה אִמְרוּינָא אֶל-חוקיָהוּ כּה--אָמַר 
המלֶך הַגְּדֹף מֶלֶד אַשּּׁר מָה הַבִּטְון הַוּה אֲשִׁר 
2 בֶּטָחת: אָמַרְתָּ אַדידבר שְׂפָטִים עִצֶה וּנְבוּרָה לִמִּלְחָמָה 
1 עַתָּה עַל-מ בְטַחְתָּ כִּי מְרַרְתָּ בִּי: עַתָּה הנה בְמַחְתְּ 
|= לֶך עַלימִשְׁעֲנ הִקָּנָה הִרְצָוץ הַזֶּה ; עַל--מִצרִים אֲשֶׁר 
יִסָמֶךְ אִיש עָלָיו וּבָא בְכַמִיוּקְבָהּ כֵּן פּרעָה מֶלך. 
2 מִצְרִַם לְכָל-הַבְּטָחִים עָלָיו! יאמ אֵלַי אֶל-יְהוָה 
אֲלהֵינו בִּמֶחְנוּ הֲלוֹא--דוא אֲשֶׁר הָמִיר חְִלִיָהוּ אָרת- 
בָּמֹתָיו וְאֶת-מְְִֹּתִיו וַָּאמֶר לִידוּדָה וְלִירוּשָׁלֹם לִפָנ 
- 65 הַמִּוְבֵּחַ הַזֶּה תִּשְׁמָּחֲו בִּירושָׁלָם: וְתּה הַתְעֶרֶב. נאז 
| אֶת-אָדנן אֶת-מָלך אֵשָׁור וְֶתּנָָ לֶך אַלְפים סוּסִים אִם" 
תּוּל לָתֶת לֶךָּ רְכָבִים עֲלֵיהֶם: וְאִיךְ תְּשׁיב אֶת ְּנִ 
פַּחַת אַחַד עִבְדִי אָי הַקְּטנִים ַתּבְעַח לל על-מִצְלִים 
כה לְרָכָב. וּלִפְרָשִׁים: עַתָּה ! הֲמִכַלְערי ְהוָה עָלִיתִי עלי- 
הַמָּקום הזה לְהַשְִׁתָו יְהו אָמַר אַלַי עָלֵה עַל-הָאָרְץ 
6 הַזֹּאת וְהַשְׁחִיתָהּ: וַֹּאמֶר אֶליקים בִדְִלְיָהוּ וְשֶׁבְנָרה 
יואָח אֶל-רַבְשָׁקָה דּבּ"נָא אלל אֲרְמִית כִּי 
שִׂמְעִים אֲנְחְנוּ יתבר עִמָּנוּ יְהוּרִית בַּאֶוני הֶצֶם 
זע אֲשֶׁר עַל-הַחֹמָה: ויֹּאמֶר אֲלֵירֶם רַבְשָׁקה הַעַס אֲדֹיךְ 
וָאֵלִי שְׁלֵָנִי אֲֹנִי לְרַבֵּר אֶת-תַדְּבָרִים הָאֶלֶּה הָלָא 
עַל-הַאֲנָשִׁים. הַיּשׁבִים ! עַל-הַחֹמָה לְאֲכֵל אֶת-הבימנם 
8 וְלִשְֹׁת אֶת-שינֵיָהֶם עִמָּקָם: עמ רִבְשָׁלֹה ויִקְרְאא 
בְקויל-צָדול יְהוּדִית וַידִבֵּר וֹאמְ שִׁמְעָו דְּבַרייהַמֶּלֵך 


הַנָרִיל מֶלֶךְ אַשׁור: כֹּה אֶמַר הַמֶּקֶד אַליישָׁא לָכֶם 


חוקיתץ 
1 .ץ צואתם קי .1004 מימי ונלידם ק 
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זיינען געקומען אין ירושלים און זיינען ארויף און געשטעלט זיך ביי'ן 
גראבען פון אויבערשטען טייך, וואס נעבען וועג פון װאַשיפֿעלד, 


8 און האָבען גערופען דעם קעניג. איז צו זיי ארויס אליקם, חלקיהו'ס 
זוהן, דער פערוואלטער פון הויז מיט שבנה דעם שרייבער און יואח, 
אסף'ס. זוהן, דער סעקרעטער. 


9 דאן האָט רבשקה צו זיי געזאָגט : ;זאָנט צו חזקיהו --- אַזױ האָט נע- 
זאָגט דער גרויסער קענינ, ‏ אשור'ס קעניג : װאָס ביזטו דאָס אַזױ 
זיכער ? 


0 דו דענקסט עס איז נאָר מיט די ליפּען גערעדט --- ראטה און מאַכט 
האָב איך צום קריעג ! . .-.. אויף וועמען ביזטו יעצט פערטרויט װאָס 
דו װידערשפּעניגסט קענען מיר ? 


1 געוויס ביזטו פערטרויט אויף די שטיצע ונ ים צובראבענעם שטעקען 
-- מצרים --- װואָס אז מ'שפּארט זיך אויף איהם אָן שטעכט ער זיך אַריין 
אין האַנד און מאַכט אַ לאָך . . . אָט דאָס איז פּרעה, קעניג פון 
מצרים, פאר אַלע די װאָס זיינען פארטרויט אויף איהם ! 


2 פילייכט װעט איהר מיר זאָגען : , אויף אונזער גאָט פארטרויען מיר, 
ער איז דאָך דער זעלביגער װאָס חזקיהו האָט צוליעב איהם אבגעשאפט 
די באַרג-אַלטאַרען און מזבחות,,. און האָט געזאַנט צו די איינוואוינער 
פון יהודה און ירושלים ,נאָר פאר דעם מזבח זאָלט איהר זיך בוקען 
אין ירושלים !* 


8 אַלזאָ האָב נאָר א וועט מיט מיין העררן, אשור'ס קעניג, איך ווע 
דיר' געבען צוויי טויזענד פערד אויב דו וועסט קענען ארויפזעצען ריי- 
טער אויף זיי . . . 


4 און װי קענסטו ענטזאגען זאָגאר איינעם פון רי קלענסטע קנעכט מיין 
הערר'ס ? זאָגאר ווען דו האָסט צוטרויען צו מצרים מיט זייערע וועגען 
! און פערד ? . 


5 דענק נאָר, בין איך דען אֶהן גאָט'ס צושטימונג געקומען פערניכטען 
דעם אָרט ?4 -- נאָט אַלֵיין האָט צו מיר געזאָגט : -,נעה ארויף אויף 
דיעזע לאנד און פערניכטע איהר !" | 


6 אליקים, חלקיהו'ס זוהן, אויך שבנה און יואח האָבען געזאָגט צו רבשקח: 
,רייד צו דיינע קנעכט ארמית, װאָס נאר מיר פארשטעהן, און רייד 
צו. אונז ניט יידיש אין געגענווארט פונ'ם פאלק װאָס אויפ'ן מויער- 
וואנר". | : | 


7 אָבער רבשקה האָט זיי געענטפערט : ,האָט סיר פֿיין הערר נעשיקט 
ריידען דיעזע ווערטער נאָר צו דיין העררן און צו דיר.? ניין ! וי 
צו אייך אַזױ אויך צו די מענשען װאָס זיצען אויפ'ן מויער-וואנד און 
עסען שמוץ און טרינקען אונריינליכעס.. . .7 : 


8 און רבשקח האָט זיך אַװעקגעשטעלט און אויסגעשריען הויך אין ייריש, 
אזוי צו זאָנען : הערט די רייד פון גרויסען קעניג, אשור'ס קעניג }{ . 


רז 


9 אַזױ האָט דער קעניג געואָגט : , לאָזט זיך פון חזקיחו'ן ניט איינריידען 
--- פון מיין האַנד װועט ער אייך ניט קענען רעטען ! י 
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קיד כֵּיילָא יּכָּל לְהַצִיל אֶתְכֶם מִיָדו: וְאַליַבְטחל 
אֶתְכָם ליה ו אָליהוָה לֵאמר הַצָל יַצִילֵנוּ ְהוָה ולא 
ִנְתַן אֶת-הָעַיר הואת בְּיְִ מֶלֶךְ אַשָׁור: אֲליתִשׁמְע אָל- וו 
חזקִיָהו כִּי כֹה אָמָר. מֶלֶךְ אַשּּׁר עָשׁוּ אִתֵּי ברָכֶה ּצְאָ 
אֵלִי וְאִכְלֵי אִישרנַפְנו וְאִישׁ תְּאֵנָתוֹ וֶּׁתוּ אִישׁ מִייברו 
עַר-בֹאז וְלָקְַתִי אֶתְכֶם אֶל-אַרץ ְארִצְכֶם אֶרֶץ דִנָן גי 
וְתִירוֹשׁ אָרץ לָחֶם וּכְרָמִים אֶרֶץ זיִת יִצְהֶר וְּבֵשׁ וי 
ְלא תָמָתוּ וְאֵליתִשׂמְעוֹ אָל--חןקיהו כּייימת אֶתְכֶם 
לאפר יְהוָה יַצִילֵנ: הָהַצֶל הִצִילו אָי י הַגוֹים אִישׁ 5 
אֶתדאַרְצָו מִיַר מֶלֶך אַשׁרר: אַי? אָלכי חֲמֶת וְאַרְשָּד 4 
אַה אַ אָלהי טְפַרְוַיִם הַנַע ועוָה כֵּיייהְצִילוּ אֶת-שִׂמְרִוֹן 
מיָדִי: מֵי ְּכֶל-אֶלהֵי האֲרָצות אֲשֶׁר-הִציל אֶת-אַרְצָם לה 
מִיָדִי בייל יְהוָה אֶת-ירּשָׁלַם מִיָדִי ‏ וְהַחֲרִישׁוּ הָעִם 6: 
וְלָא--עני אתו דּבֶר כיימְצוֹת הִמֶּלךְ הִיא לֹאמֶר לאז 
תַענְהוּ: בא אָלָקיִם בִּדְחִלְקֵי יה אֲשׁריעל-לבַּיֶת ושׁבְנָא זי 
הַסֹּפָר וְיואָח ּרְאָקה הַמַּוְכִיר אֶליהוְק יָהוּ קְרוּעי בְנָדִים. 
ָדוּ לו אַה דּבְרי רַבְשָׁקָה: 
ים אזא ?08 ימ 
ְהִי כִּשְׁמֹע הַלֶךְ חזקיהי ויִקרֶע אֶת--בְּנָדָי וכ * א 
ַּשֶׂק וָבָא בַֹּת יְהוָה: שָׁ אֶתיאָל יָקִים אֲשׁר"עַ 
הַבָית וְשִׁבְנָא הַכפֹּשַר וְאֶת זִקְנִי הַכְּהֲנִים סיב / 
ַּשַקִּים אֶל--יִשִׁיְהוּ הַנָּבִיא בֶּרְאָמוֹץ: ימו אֵלִיו 3 
כָּה אמ חזקִיָהּ יויצֶרָה וְתְוכְחָה וּנְאֶצֶָה הַיום הַזָרָה 
כּייבָאוּ בָנִים עַר-מַשְׁבֵּר וְכֶחַ אין לְלָרָה; : אילי יִשָׁמֵל . 
יְהוָה אַליך אֶת ! כְּל-דִבְרֵי רַבְשָׁקה. אֲשֶׁר שְׁלָרוֹ מָלְךִּי 
אַשוּר ז אֲֹנָיז לִחְרֵה אֶלֹקִים חִי וְהוֹכִי בַּדְּבָרִים אֲשֶׁר 


שָׁמַע יְהוָה אֶלֹהָיךּ וְנָשֵָׂאתָ תִפִּלֶּה בְּעַר הַשְּׁאַרִיר; 


הנמצאה 
זי 30 .+ למערבאי בלא מלה איז 
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0 אומזיסט פארזיכערט אייך חזקיהו פון גאָט'ס וועגען זאָגענריג : , אונ- 


81 


22 


38 


28 


הס 


87 


זער גאָט װעט אונז רעטען און די שטאָדט װעט ניט איבערגעגעבען ווע- 
רען אין האַנד פון אשור'ס קעניג !" 


װאָס הערט איהר חזקיהו'ן ווען דער קעניג פון אשור האָט אַזױ געזאָגט : 
טהוט מיר אַ געפעליגקייט --- קומט אַרױיס צו מיר און עסט יעדער פון 
זיין וויינבוים און טרינקט יעדער זיינע אייגענע ברונען-וואסער, 


בכיז איך על קומען און אַוועקפיהרען אייך אין א לאנד אזא וי אייער 
לאנד --- אַ לאַנד פון געטריידע און וויין, ברויט-פעלדער און ווייןדגערט- 
נער, איילבערען, אליווען און האָניג ; איהר קענט בעסער לעבען 
איידער שטאַרבען . . . הערט ניט חזקיהו'ן, ועלכער רעדט אייך 
איין זאָגענדיג : , גאָט װעט אונז רעטען !" 


האָבען די געטער פון אַנדערע פעלקער גערעטעט יעדער זיין לאנד פון 
די הענד פון אשור'ס קעניג ? 


וואו זיינען די געטער פון חמת און ארפּד ? ואו זיינען די געטער פון 
ספרוים, הנע און עוה ? האָבען זיי גערעטעט שמרון פון מיין האַנר ? 


ווער פון די געטער פון די אלע לענדער האט דאָס לאנד פון מיין מאַכט 
בעפרייט 4 אַזױי װועט אויך אייער גאָט ירושלים פון מיין מאַכט בע- 
פרייען . . !" 


דאָס פאָלק האָט געשווינען און קיין װאָרט ניט געענטפּערט איהם, ווא- 
רים אַזױ האָט דער קעניג פארזאָגט : האיהר זאָלט איהם ניט ענט- 
מערן !" | 


דאן איז אליקים,, חלקיה'ס זוהן, דער הויזיפערוואלטער, אויך שבנא 


דער שרייבער און יואח, אספ'ס זוהן, דער סעקרעטער, געקומען צו 


חזקיהו'ן אין צוריסענע קליידער ; זיי האָבען איהס דערצעהלט װאָס 
רכשקה האָט גערערט. 


קאפיטעל יט 


אַז קעניג חזקיהו האָט דאָס דערהערט האָט ער זיינע קליידער צוריסען ; 
ער האָט זיך באדעקט מיט אַ זאַק און געקומען אין גאָט'ס הויז. 


ער האָט געשיקט אליקים'ן, דעם הוז-פערוואלטער און שבנא דעם 
שרייבער מיט די עלטסטע כחנים, באַדעסטע מיט זעק צו ישעיהו דעם 
נביא, אמוץ'ס זוהן. 


זיי האָבען צו איהם געזאָגט : אַזױ האָט חזסקיהו געזאָגט -- אַ טאָנ 
פון אונגליק,, פארווירפע און פערדרוס איז היינטיגער טאָג --- די קינ 
דער האַלטען שוין ביי'ן דורכברעכען און עס איז קיין קרעפטען ניטאָ 
צו געבוירען . 


פילייכט וועט דיין גאָט הערען רבשקה'ס אלע רייר, װאָס זיין הערר, 
דער קעניג פון אשור, האָט איהם געשיקט צו לעסטערן דעם עויגען 
גאָט. איבערצייג זיך וועגען דעם אויב דיין גאָט האָט דאָס געהערט און 
בעט פאר די לעצטיגעבליבענע. 
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ה הַנִּמְצָאָה: וַיָבֹֿאוּ עִבְדִי הִמֶּלֶך. חִזְִיָּהוּ אֶל-יְשַׁעִיְהוּ; 
וַּאמֶר לָהֶם ְשְַׁיָהוּ כֶּה תָאמְרון אֶל-אֲרְנִיכם כָּה ! אָמַר 
יְהוָה אַליִּידָא מפּני הַדְּבָרִים אֲשֶׁר שָׁמַעְתָּ אֲשֶׁר ִדְּפו 
7 נַעֲרִי מִלְדֵַשׁי- אֹתִי: הִנְנִי נֹתֶן בּו רוּחַ וְשָׁמַע שְׁמוּעָה 
8 וְשֵׁב לְאַרְצָו וְהִפַּלְִי בַּחָרֶב בְּאַרְצָו: וַיֶשֶׁב רִבְשָׁקרה 
ויִמְצֵא א אֶתִימלֵך אַשּׁוּר נָלֶהֶם עַל-לְבְנָה כִּי שָׁמַע כִּי נֶסע 
9 מִלְּכִישׁ: וִשְׁמַע אֶל-תִּרְהָקָה מלדִיכּוּשלַאמר הִנָה יצֵא 
לְהִלָהֶם אִתֶךְ שֶׁב וִשׁל מַלאָים אֶל-חִזְקיָהי לֵאמֶר: 
י כֶּה האמְרוּן אָל-חְִקיָּ מִלְדייהוּדל לאמ" אַליְאךָ 
אָלהיך אֲשֶׁר אַתָּה בּמָחַ בָּו לֵאמֶר לֵא תִנחַן יְישָׁלֹם. 
גו בְיַד מֶלֶך אַשׁורר: הוה אַתָּה שְׁמַעְתָּ אִ אֲשֶׁר צְשׂומַלְֵי 
נו אַשָוּר לִכְל-ָאְֲצֹת לְהַחֲרִימָם וְאִתָּה תִּנצֵ: הַהְצִילוּ 
אֹתִם אֶלֹהֵי הַגויִם אֲשֶׁר שְׁחָתִי אֲבומִי אֶת--נוזן וָאָרת- 
3 חָרֶן וְרֶצֶף וּבְנִיעֶדְן אֲשֶׁר בִּתְלֹאשָׂר: אִי מִלדּיחַמר 
8 וּמֶל אַרְפָּד וּמֶלֶךְ לָעִיר סְפַרְוִם הַנַע וְעוה: וַיָקַח 
חִזְקִיָדוּ אֶת-הַפְּפָרִים מִיְִ הַמַּלְאָכִים ויִקִרְאָם ועַל בירע 
מו הוה וִַפרְשָׂהוּ חִזְקיָהוּ לִפְנִי יְהוָה:. יְִפְַּכי 
חִזְקִיָהוּ לִפְני יְהוָה וַֹּאמַל יוה אֵלֹהַי יִשְׂרָאֵס יִב 
ְַּרבים אַתְּהרהִוא הָאֶלמִים לְבַדֶ לְכֶל מַמְלָכָות הָאָרֶץ 
6 אַתָּה עָשִׂיתָ אֶת-הַשָׁמַיִם וְאֶת-הָאָרֶץ: הַסֵּה יו אֶוך 
וּשְׁמֶע פִּקֵח יְהוה עֵינִידּ וּרְאָה וּשְׁמַע אֶת דִּבְרִי סַנְחָרִיב 
זע אֲשֶׁר שׁלו' לְחָרֵף אֶלֹהִים חִי: אֶמְנָם יְהוָה הְחֲרִיבוּ 
5 מַלְכִי אַשָׁוֹר אֶת"הַנויִם וְאֶת-אַרְצָם: וְנתְנו אֶת-אֶלְהֵיהֶם 
בְּאֵשׁ כִּי לא אָלמים הֵמָּה כִּי אַסמַעֲשה יְדִי--אָדֶם עֵץ 
5 וְאָבְן וַאְַּדִוֹם: וְעַתָה יְהוָה אֶלֹמִנוּ הוֹשִׁיעֵנוּ נָא מִיָדָו 
יָדְעו כּל-מַמְלָכֶות הָאֶרֶץ כִּי אַתָּה יְהוָה אֶלהים לְבדֶ: 
2 = וַּשָׁלַח יְשִַׁיָהו בְאָמץ אֶלחזקיה לֵאמֶר כּה- 
י אמר 
| יע וי סמא מיק | 
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646 מלכים ב יט 


אַז קעניג חזקיהו'ס קנעבט זיינען געקומען צו ישעיהו, 


האָט ישעיהו צו זיי געזאָגט : אָט װאָס איהר זאָלט זאָגען אייער העררן 
--אַזוי האָט גאָט געזאָגט : ,שרעק זיך ניט פאר די רייד װאָס דו האָסט 
געהערט ווען די אינגלעך פון אשור'ם קעניג האָבען מיר געלעסטערט. 
איך על איהם אריינגעבען א געדאנק און וי ער װעט הערען אַ נאַכריכט 
וװעט ער צוריק געהן אין זיין לאנד, דאָרטען, אין זיין לאנד, װעל איף 
איהם מאַכען פאַלֶען פון שווערד,? 


אַז רבשקה איז אַװעק האָט ער אויסנעפונען אַז דער קעניג פון אשור 
איז אין שטרייט קעגען לבנה,. אַז ער האָט ערפאהרען אַז ער איז אַװעק 


/פון לביש, 


האָט ער איהם געלאָזען וויסען דורך תרהקה, קעניג פון כוש, אַזױ צו 
זאָגען : ,ער (|חזקיהון האָט בעשלאָסען צו שטרייטען מיט דיר." 
האָט ער {קעניג פון אשור| ווידער געשיקט לייטע צו חזקיהו'ן זאַ- 
גענדיג : 


אַזױ זאָלט איהר זאָגען צו חזקיהו, קעניג פון יהודה : ;זאָל דיר דיין 
גאָט, אויף וועמען דו ביזט זיכער, ניט איינריידען אַזױ צו זאָגען -- 


, ירושלים װעט ניט געגעבען ווערען אין האַנד פון. אשור'ס קעניג" ; 


געוויס האָסטו געהערט װאָס די קעניגע פון אשור האָבען געטהאָן צו 
פערשיעדענע לענדער פערניכטענדיג זיי, און דו וועסט זיך רעטען ? ! 


האָבען די געטער פון די פעלקער וועלכע מיינע עלטערן האָבען פארניכ- 
טעט, צב"ש --- גוזן, חרן, רצף און עדן'ער פון תלאשר, גערעטעט זיי ? 


וואו איז דער קעניג פון חמת, דער קעניג פון ארפּד, דער קעניג פונ'ם 
שטאָדט ספּרױים, פון הנע און עוה ? . . ." ' 


חזקיהו האָט צוגענומען פון די לייטע די בריעף און האָט זיי דורכגע- 
לייענט, דאן איז ער אריין אין גאָט'ס הויז און האט דעם בריעף אויס- 
געשפּרייט פאר גאָט. 


חזקיהו האָט גאָט געבעטען און געזאָנט : ;גאָט פון ישראל, װאָס 
זיצט אויף די כרובים {! דו אליין ביזט דער גאָט פאר אלע רעגירונגען 
דער וועלט, דו האָסט געמאַכט דעם הימעל און די ערד --- 


לעג צו, א נאָט, דיין אוער און הער ; עפען, א גאָט, דיינע אויגען 
און זעה ! הער די ווערטער פון סנחריב'ס בריעף, װאָס ער האָט 
געשיקט צו לעסטערן דיר, א עוויגער גאָט ! 


עס איז ריכטיג, א גאָט ! אשור'ס קענינע האָבען פערוויסטעט יענע 
פעלקער און זייערע לענדער, | 


און פארברענט זייערע נעטער אין פייער --- וויי? זיי זיינען קיינע גע- 


.., טער געווען נאָר שטיין אָדער האָלץ אויסגעארבייט מיט מענשעשע 
יהענד, דערפאר האָט ער זיי צושמעטערם ; 


אָבער. דו, אונזער גאָט, העלף אונז גלייך פון זיין האַנד, און זאָלען אלע 
קעניגרייכען דער וועלט וויסען אַז נאָר דו אליין ביזט א מעכטיגער 
גאָט !" . 


0 דאן האָט ישעיהו, אמוץ'ס זוהן, געשיקט זאָגען חזקיהו'ן : ,אַזױ האָט ‏ 
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אָמַר יְדוָה אֲלֹהַי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר הַתְפַּלַּלְתָּ אֵלִי אֶלש- 
סִנְחַרֶב מַלך-אֲשֶׁר שְׁמָעְתִּי: זָה הַדָּבֶר אֲשֶׁר-דַבֶּר יְהוָה גע 
צ בְּוָה לְךְ לָעֵנָה לֵך בְּתוּלֵה בַּת"צִיון אַחְִיךְ ראשׁ 
הֲנֵיעָה בַּת יְרוּשָׁלִם; אֶת--מי חֲרַפְתַּ וְִדַפְתָּ ְעל"-י 22 
הֲרִימָוֹתָ קּוֹל וַתִּשָּא מָרום עֵיניךְ ד עַלִיקְרושׁ יִשׂרְאָל: ביר 
מַלְאכיָ חפ ! אֲדֹנָי וַהֹּאמֶר ְּרְֹב רִכְבִּי אָנ עָלתִי 
מָרוּם הָרִים יִרכְּתֵי לבנ אֶכְרֹת קומת אֲרְוֹ מִבְחר 
בְּרֹשִיו וְאָבֿואָה מְלִן קה יֵעֶר כַּרְמִָּו: אֲנִי לַרְתִּי א 
ְשְׁתִיתִי מָיִם זָרִים וְאַחֲרֶב בְּכֵף פְּעָמִי כָל יְאוֹרִי מְצָוֹר; 
הֲלא"שָמצְת לִמרָחק אֹתָה עָשִׂיתִי לְמִימִי ָדֶם ויצַרְתֶּיהָ כה 
עִתָּה הֲבַאתִיה וּתְדי לַהְשֶׁות נַלִּים נִצִים עָרִים בִּצְרוֹרת; 
ִשְׁבִיהֶן קצְרֵייד חַתּוּוִבְשׁוּ הי עשֶׂב שָׂדֶה וָרֵק שָׁא 5 
הֲצִיר ות ישְרְפָּה לִפני. קָמָה! וְשִׁבְתֶּדּ וְצָאתְךְּ וּבְאָף 7? 
יָָעִתִּ וְאֶת הִתְרַנָוךּ אֵלִ: יען הִתְרנְןךָ אלי וְשׁאֲנך 5 
עָלָה ְאנָיְשׂמְתִּיחַחִ בְאפך וּמִתְנִיבִּשְׂפְתֶיךוְהָשִׁבֹתיך 
ַּדּרֵךְ אֶשֶׁר-בָּאתָ בָּהּ: וְהִ"לְךָּ הָאוֹת אָכָול הַשְׁניֹ פ 
סְפּיחַ וּבַשָׁנָה הַשְׁנִִת סֶחִישׁ וּבַָָה ַשְׁלִישִׁית עו 
ְקְרוּוְִמְעוּ כְרָמִים וְאִכְלוּ פריִם: וְיְְפָּה פְלִיטֶת בָֹּת- ל 
יהוּדֶה הַנִשְׁאָרָה שֶׂרֶשׁ לִמָטָּה וְעֶשֶׂה פְרִי לְמָעְלָה! כִּי ‏ 
מִירוּשָׁכֹם תִּצָא שְׁאֵרִית וּפְלֵימָה מְהַר צִיון קַאת יְהוָה 
תַעשְׂהזֹאת: - כָכֹן כּה-אָמַר יְהוָה אֶל--מֶלך מו 
אַשׂוּר לֵא יְבוּא אֶליהָעִיר הַוֹאת וְלָאיורָה שָׁם חֵץ ולא- 
יְקױמִוָה מֶנן וְלֶא-יִשְׁפְּ עָלֶיהָ פְלְלָה: בַּדֶרֶד אֲשָׁי פּו 
יְבָא בָּהּ יִב וְאֶל-הָעִיר הַזאת לָא יָבָא נָאֶם-יְהודה; 
ְנוּתִי אֶל--הָעִיר הַוֹאת לְהשִיעָה לְמַעְִי וּלמען דוד 54 
עַבְדִ: יה בֵּילֶה הַהוּא וַיָצא ! מַלְאַךְ יְהוָדז לת 


יד בְּמַחֲנָה אַשּׁור מֵאָה שְׁמוֹנִים וַחַמִשָׁה אֶלָף שימ 
בבקר 


0 צלמדנחאי עַל ,24 + ברב 1940 קֹשו קרי 
04 + נ'א כֶת 89 + צכאות קר ולא כחיב 330 .ז "א עלה 
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אי 


געזאָנגט דער עווינער, נאָט פון ישראל? -- , װאָס דו האָסט צו מיר גנע" 

נעטען ווענען סנחרב, סקעניג פון אשור, האָב איך נעהערט". 

אָט װאָס נאָט האָט ווענען איהם נערעדט : ,עס מאַכט דיר צו שאַנד 

און לאַכט פון דיר די יונגפרויליכע ציון-טאָכטער, ירושלים-טאַכטער שאָ- 

קעלט דעם קאָפּ נאָך דיר ! | 

וועמען האָסטו נעלעסטערט און בעליידינם ? קענען ועמען האָסטו 

דיין שטימע אויפנעהויבען ? 8, דו האָסט צו הויך דיינע אויגען אויפ- 

געהויבען -- אזש קענען דעם היילינען גאָט פון ישׂראל . 

דורך דיינע לייטע האָסטו גאָט געלעסטערט און געזאָנט : ,איך בין 

מיט מיין קאוואלערי אַרױף די העכסטע בערג, אזש ביז די ווינקלען פון 

לבנון, דאָרט על איך אָבשניידען זיינע העכסטע צעדערן, די בעסטע 

ציפּרעסען און וי אין א נאַכט געלעגער אַריינקומען אין לעצטען ברעג 

פון זיין וואלדינען נארטען --- 

פאר זיך האָב איך אויסגענראבען שטראם-וואסער צום טרינקען ווען מיט 

די טריט פון מיין פוס-ארמעע מאַך איך טרוקען אַלע טייכלעך פון די 

בעלאנגערטע." | 

האָסטו ניט געהערט פון אמאָל װאָס איך האָב געטהאָן ? פון גאנץ 

אַלטע צייטען --. װאָס איך האָב בעשאפען ? איף בריינג עס יעצט 

ווידער אום באפעסטיגטע שטעדט צו פערניכטען וי בעוואקסענע רו" 

אינען . 

זייערע בעוואוינער זיינען קורץ-מעכטינ, זיי זיינען צושראָקען און פאר- 

שעהמט. די װאָס זיינען געווען וי גראָז פון פעלד ---- פריש-גרינע גראז 

--- זיינען געװאָרען וי מאך פון די דעכער, די וועלכע זיינען געווען 

וי פארטינע געטריידע, זיינען וי צושלאַנענע קאָרן געװאָרען. 

דיין זיצען, דיין ארויסגעהן, דיין אריינגעחן אויך דיין פרעכחייט קע" 

גען מיר איז מיר בעוואוסט -- 

וויי? איך האָב דערהערט דיין פרעכחייט קעגען מיר און דיין טומלען, 

על איך מיין רינג אויף דיין נאָז ארויפטהאָן אין מיין צוים אויף 

דיינע ליפען, און אַזױ על איך דיר צוריקשיקען מיט די זעלבינע װענ, 

אויף וועלכע דו ביזט נעקומען . 

און דאָס װעט דיר (חזסיהו) אלס בעווייז דיענען -- דיעזען יאֶחר װעט 

איחר די ערשטע נאַכגעוויקס עסען און דעם אנדער יאָהר --- די צווייטע 

נאָכגעװיקסע ; דעם דריטען יאָהר אבער -- װועט איהר זעען אייערע 

פֿעלדער און שניידען די געטריידע, איהר וועט פלאנצען אייערע וויינ" 

גערטנער און עסען זייער פרוכט ! 

די לעצטע גערעטעטע פונ'ם הויז יהודה וועט ווידער האָבען װאָרצלען אונ- 
מען און פרוכט וועט וואקסען אויבען . 

פון ירושלים וועט זיך אָנפאננען דאָס איבערבלייבונג און פונ'ם באַרג 

ציון -- דאָס רעטונג, נאָט'ס אננעהמען זיך פאר אייךף וועט דאָס 

מאַכען . / , 

וויי? גאָט האָט אַזױ געזאָגט וועגען קעניג פון אשור : ,ער װעט ניט 

דערנעהן ביז די שטאָדט, ער װעט דאָרט סקיין איין פייל? ניט אריינשי- 

פען, ער װעט איחהר ניט אנטקענען קומען מיט אַ פּאנצער און וועט 

ארום איחר ניט אַרומשיטען קיין זאמד-בארג -- 

מיט דעם וועג דורך וועלכען ער איז געקומען װועט ער צוריק נעהן, ער 

וועט ניט דערנעהן ביז'ן שטאָדט ! --- אַזױ זאָגט גאָט -- / 

איד זעלבסט וועל שיצען די שטאָדט אום צו העלפען איהר, - צוליעב 

מיר זעלבסט אויך צוליעב מיין קנעכט דוד . 

אין די זעלבינע נאכט איז ארויס נאָט'ם אַ מלאף און ערשלאגען אין 
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6 בַבֹּקֶר וְהִנה כִלָּם פִּנָרִים מִתִים: וִטֵּע יֵקךְ וישָׁב 
זי סנְחֵרִיב מלַד-אֵשיר ַשֶׁב בְִּינָה: ויהי דוא מִשְַׁחדה 
בֵּית ! נֶפְרֶךְּ. אַלמיו וְאַרְרַמֶּלךְ וְשַׁרְאֲצֶר ‏ . הִכַּהוּ 
בַלֶרֶב וְהִמֶּה נִמְלְטּ אֶרֶץ אֶרְרֶט וַיּמְלָד אַסר--חדן 
בּנָו תַּחְתִיו: 
5 ם אהא זאס 
א בַּיָמִים הָהֵם חֶלָה חִזְקִיָהוּ לָמות וַיָבֵא אֵלָיו יְשַׁעיָה 
בדְאְמוֹץ הַנָּבִיא וַיֹאמֶר אָז' כְּה-אָמַר יְהוָה צו לְבִימך 
2 כִּי מֶת אַתֶּה ולא תְחְיה: וִַפַּב אֶת-פְּני אֶל-הַקִּיֶר וַיְַַלֹל 
3 אֶל-יְהוָה לאמר: אָנָה יְהוָה זְכר"נֵא אֶת אֲשֶׁר הִתְהַלַכְתִּ 
לְפְף. בָּאֶמֶת וּבְלֵבֶב שָׁלֵם וְַטוב בְּעֵינֶךְ עָשִיתִי וי 
4 חִזְקַיָרוּ בְּכִי נָדול; ויָהִי יְשְַׁיְהוּ ילא יָצָא הָעִיר 
ה הַתִּכֹנָה וּדָבַר יְהוָה הָיָה אֵלָיו לַאמֶר: שׁוּב וְאֲמַרְתָ מ אֶל- 
חזְקִיָהוּ ! נְגיִד עַמִ ֶּה--אָמַר יְהוָה אֶלֹהִי דָוֶד אָבִיך 
שְׁמַעְתִ אֶתְּפִלְְֶ רְאִיתִי אֶתִיױמְעְֶךּ הַנְני רא לך 
6 כִּים הַשְׁלִישִׁי תַּעֵלָה בֵּית יְהוָה: וְהְסַפְתּי על--ימיף 
חֲמֵשׁ עֶשְׂרֵה שָׁנָה וּמִכֵּף מְלרְ-אַשׁוֹל אַצִילך וְאַת הָעִיר 
הואת וְנֹחִי עַל-הָעִיר הַזֹּאת לְמַעְנִי וּלְמַעַן דָּוִד עִבְדי; 
הֵּאמֶר יְשַׁצְיְהוּ קְחוּ דְּבֶלֶת תָּאֵנִָם וַיּקְחוּ וַָשימוּ עלט- 
8 הַשְׁהִין יח ַָּאמֶר חזְִיָהוּ אֶל-ישׁעי מָה אות כִּי- 
יִרְפָּא יְהוָה לִי ְעָלִיתִי בַּיֹם הַשְּלישִׁי בי יְהוָה: וַיֹּאמֶר 
= יְשִׁעְיָהוּ וְהדלך הָאוֹת מֵאֶת יְהוֹה כִּי יַעֲשֶׂה יְהוָה אָרז- 
הִדָּכֵר אֲשֶׁר דִבֵּךְ הֶלָךְ הַצֶט עשָר מָעֲלוֹת אִם--ישׁוּב 
י עֶשֶׂר מָעָלֹת: ויֹאמֶר יחְִיָהוּ נָקל לַצֵל. לְִטָֹת עָשֶׂ- 
גו מַעָלֹת לֵא כי יָשָׁיב הַצֶל אֶחְרִַּת ֶשֶׂ מַעֲלוֹת; ויִקְרָא 
יְשַׁעְיָהוּ ַנָבִיא אָל-יהוה וַּשֶׁב אֶת-הַצֶל בַּמּעֲלוֹת אֲשֶׁר 


גע יְרָדה בְּמַעֲלות אָהו אָחר נִית עָשֶׂר מַעָלות: : כְּעַתת 
ההיא . 
ייש .67 גד בי קי ולא כחיב כ .4 .ז עָר קוי' 
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אשור'ס לאנער הונדערט פינף און אכצינ טויזענד מאַן, אז מ'איז אוים- 
געשטאַנען אין דער פריה ערשט זיי זיינען אַלע טוידטע קערפּערס. 

דאן איז סנחריב, קעניג פון אשור, אַװעק צוריק און איז געבליבען 
אין נינוה ; 

ווען ער האט זיך געבוקט אינ'ם הויז פון זיין גאָט נסרף האָבען איהם 

ערשלאגען זיינע זיהן אדרמלך און שראצר מיט אַ שװערד און זיינען 
אנטלאַפען אין לאנד אררט. זיין זוהן אסריחדן האָט רעגירט נאֶךְ 
איהם, 


קאפּיטעל כ 


אין יענע צייט איז חזקיהו געפעהרליך קראנק געװאָרען, איז ישעיהו 
דער נביא, אמוץ'ס זוהן געקומען צו איהם און געזאָגט איהם : סאך 
אָרדנונג אין דיין הויז, ווארים דו װעסט שטאַרבען, דו קענסט ניט 
געזונד ווערען וי 

האָט ער זיין געזיכט צום וואנד געקעהרט און גאָט געבעטען, זאָ- 
גענדיג ; | - 

אָ, גאָט ! געדיינק וי איך בין געגאננען פאר דיר אין ווארהייט און 
מיט'ן גאנצען האַרצען, איך האָב געטהאָן אלץ װאָס עס איז דיר גע- 
פעלען !? דערביי האָט חזקיקו זעהר געוויינט, 

אַז ישעיהו איז נאָך ניט געווען דורכגעגאננען דעם מיטעלסטען הויף 
איז גאָט'ס װאָרט געווען צו איהם, אַזױ צו זאָנען : 

געה צוריק און זאָג חזקיהו'ן, דעם פיהרער פון מיין פאָלק, אַזױ האָט 
געזאָגט נאָט פון דוד דיין אור-פאטער :: , איך האָב געהערט דיין געבעט, 
איך האָב נגעזעהען דיינע טרעהרען --- איך על דיר נעזונד מאַכען ! אין 
דריי טעג ארום וועסטו נעהן אין נאָט'ס הויז. 


איך על אויך צולענען צו דיינע יאָהרען פופצעהן יֹאֶהר און וועל דיר 


רעטען פון דער האַנד פון אשור'ס קעניג צוזאמען מיט דיעזע שטאָדט. 


איך זעלבסט וועל שיצען די שטאָדט. צוליעב מיר און צוליעב מיין קנעכט 
דור." . 


דאן האָט ישעיהו געזאָנט : בריינגט מיר אַ פייגען-קוכען וְח מ מ'האָט 
געבראכט א פייגען-קוכען און ארויפגעלעגט אוים'ן ענטצינדונג און ער 
איז נעזונד געװאָרען. 
האָט חזקיחו געזאָגט צו ישעיהון : ,װאָס איז דער בעווייז אַז נאָכ- 
דעם וי גאָט װעט מיר געזונד מאַכען װעל איך אויפ'ן דריטען טאָג קע- 


גען געחן אין גאָט'ס הוין ?" 


10 


11 


האָט ישעיחו געזאָגט: , אָט דאס וועט דיר דיענען אל אַ ריכטיגער ציי- 
כען אַז גאָט. װעט טהאָן װי ער האָט גערעדט -- דער שאטעןזייגער 
וועט צעהען גראד פאראויס געהן, אָדער צעהען גראד צוריק געהן." 


יחזקיהו אָבער האָט געענטפערט- { ,עס איז גאַנץ לייכט' דער שאטען ‏ 
זאָל זיך צעהען גראד ניינען און פאָראוים, . אָבער ניִט אַז דֶער שאטען 
זאָל צעהען נראד צוריק נעחן." - : 


דאן האָט ישׂעֵיהו דער נביא גאָט געכעטען, איז דער שאטעןזיינער 
צוריק אַרױף צעהען גראד, די גראדען װאָס ער איז שוין אַראָבגעגאנגען 
|{ די גראדען פון. אחז'ס שאטעןזיינערן. 
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הֵדֵיא שָׁלַח בְּרֹאדְךּ בַּלְאֲדָן בִּדְבַּלְאֶרֶן מִלְדִּיבְּבֵל סְפָרִים 
וּמִנְחָה אֶליחזקי הו כִּי שָׁמַע כִּי חָלָה חזקיהו: וִַשְׁמַע 5 
עֲלִיר חְִִיָהו וירְאָם אֶתיכָּליבֵית מט' אֶת--הֶַּסֶף 
ואֶת-הַוְהֶב וְאֶת-הַבְּשָׂמִים וְאֶת ! שָׁמָן הַטּוֹב וְאֶת בּירז 
כָּלָיו וְאֶת כְּליאֲשֶׁר נִמְצָא -בְּאִוֹצְרֹתָיו לָא-הַיָה דָלֶר 
אֲשֶׁר לָא-הָרְאָם חזקיָהו בְּבֵיתְ ּבְכָל-מִמְשַׁלִתּו: וַיָבאן 4! 
יְשַׁעְיָהוּ דִנָּבִיא אֶל-הַמלֶך חִזְקִיָהוּוַיֵּאמְר אֵלִיו מְה-אָמְרוּ 
הַאֲנשִׁים הָאֶלֶּה וּמְאַין יָבֹאוּ אל ַיֵּאמֶר חִזְקידו מאַרץ 
רְחוֹקָה בָּאוּ מִבָּבֶס; וַיֹאמֶר מָה רָאָו בְּבִיתֵ וַֹּאמְ מו 
חִזקי = אֵת כָּל-אֲשֶׁר בְּבִיתִי רָאוּ לְא-הְיָה דָבֶר אֲשֶׁר 
ַאיהַרְאִיתם בְּאֶצְרֹתִי: ַיּאמֶר יְשַׁצִיָדוּ אֶליחוקיז הו 15 
שְׁמַע דְּבַר-יְהוָה: הִנה יָמִים בָּאִים ונשָׂא | כָּל--אֲשֶׁר 17 
בְּבִיתֶךּ ַאֲשֶׁר אֶצְרְוּ אֲבֹתִיךְּ עֲדיהַיוֹם הזה בְּבלָה לא- 
יותֵר דָּבָר אָמָר יְהוָה: וּמִבְּניך אֲשֶׁר יִצְאָי מִמֶּךְ אֲשֶׁר 18 
תּוֹלִיד יִקֶה הי סָרִיטִים בְּהֵיכֵל מֶלֵךְּ בָּכֶל: אמ פו 
חִזְקיָהוּ אֶל-ישַׁעיהו טוֹב דְּבַר-יְהוָה אֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ יֹאמֶר 
הֲלֹא אִםחשָׁלוֹם וְאָמֶת יִהְיָה בְיָמִי: וְיָתֶר דִבְרֵי חִזקיָהוּ כ 
וְכֶל-נִבְוְו ַאֲשֶׁר עֶשָׂה אֶת הַבְּרֵכָה וְאֶת-הַתְּעָלָה ובא - 
אֶת-הַמַּיִם הָעִירָה הֲלוֹא-הֶם כָּתוּבִים על-קפר דִּבְרֵי 
הִיָמים לְמַלְִייְהּדָה: וַיִשְכּב חקיו עס-אֲכֹתָו ִמְ ז 
מְנַשָּׁה כְנָ תַּחתִּיו: 
כא 4241 04 

בְִּשְׁתִּים עֶשְׂרָה שָׁנָה מְנַשָׁה בְּמָלְכוֹ וַחַמִשִׁים וְחָמֵשׁ א 
שָׁנָה מֶלךְ בִושָלַם וְשֵׁם אִמָּוֹ חָפְצִיבָה: ויעשׂ הָרֵע 2 
בְּעֵינֵי יְהוָה כַּתוֹעֲבֹת הי אש דוֹרִישׁ ְהוָה מִפָּנִי - 
בנ ישָׂאָל: וַישֶׁב ויָבֶן אֶת-הַבָּמוֹת אֲשֶׁר אַבַּר חזְקיָהו 3 


אָבָיו וַיָקֶם מִוְכְּהֹת לַבּעַל ויעשׂ. אֲשָׁרָה כַאֲשֶׁר שֶׂר 


אהאב 
( כ 13 נכִיתן ?= טוט?. מיא כלדמית =/:19.ז יקחו ק' = .14,ל שתח בארה אי ילא 
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אין דער זעלבינער צייט האָט בראדך בלאדן, בלאדן'ס זוהן, קעניג 
פון בב?, געשיקט בריעף און געשאנקען צו חזקיהו'ן, וען ער האָט 
דערהערט אַז חזקיהו איז קראנק געווען. 


חזקיהו האָט זיי אויסגעהערט און האָט זיי געוויזען זיין גאנצע שאַטץ- 
הויז : דאָס זילבער, גאָלְד, געווירצען, גוטען אייל, אלע כלים פון 
זיין הויז און אלץ װאָס עס געפינט זיך אין זיינע זאמלונגען --- עס איז. 
ניט געווען קיין זאך אין זיין אייגענעם הויז און אין די רעגירונגס היי- 
זער, װאָס ער האָט זיי ניט געוויזע. 


דאן איז ישעיהו דער נביא געקומען צום קעניג חזקיהו, און געזאָגט צו 
איהם : גװאָס האָבען די לייטע דערצעהלט און פון וואנען זיינען זיי 
געקומען צו דיר ?7? האָט חזקיהו געזאָגט : זיי זיינען געקומען פון א 
ווייטען לאנד --- פון בבל ! 


האָט ישעיהו געזאָנט : ,װאָס האָבען זיי אין דיין הויז געזעהען ?" 
חזקיהו האָט געענטפערט : זי האָבען געזעהען אַלץ װאָס אין מיין 
הויז איז דאָ ! עס איז ניט געווען איין זאך אין מיינע זאמלונגען װאָס 
איך האָב זיי ניט געוויזען ! 


האָט ישעיהו געזאָגט צו חזקיהו'ן : 8 העריזשע גאָט'ס װאָרט ! 


,עס װועט קומען אַ צייט ווען אלץ װאָס עס איז דאָ אין דיין הויז און 
אַלץ װאָס דיינע עלטערן האָבען ביז דיעזען טאָנ אָנגעזאמעלט, ועט 
אַװעק געטראָגען ווערען אין בבל עס װעט קיין זאך ניט בלייבען? -- 
זאָגט גאָט --- 


מ'וועט אויך צונעהמען פון דיינע קינדער, די אבשטאממונג פון די װאָס 
דו וװועסט געבוירען, זיי וועלען הויפדיענער זיין אין טעמפּעל ביין 
קעניג פון בבל," 


האָט חזקיהו געזאָגט צו ישעיהו'ן : איך נעהם אן פאר גוט אויך דעם 
װאָרט נאָט'ס װאָס דו האָסט אַרױסגערעדט ! ער האָט געמיינט: אָבער 
אין מיין צייט װועט דאָך געוויס פריעדען זיין ! . 


די איברינע פּאסירונגען חזקיהו'ס, ' זיין העלדענטהאַט, װאָס ער האָט 
געמאַכט א טייכע? און אַ קאַנאַל, אום װאַסער צו בריינגען אין שטאָדט, 
איז פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 


אַז חזקיהו איז געשטאָרבען האָט זיין זוהן מנשח רעגירט נאָך איהם. 
קאפּיטעל כא 


צוועלף יאָהר אַלט איז מנשח קעניג געװאָרען אין ירושלים און פינף-און- 
פופציג יאָהר האָט ער רעגירט. זיין סוטער האָט מען גערופען 
חפצי-בה. 


ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אוינען, 85 די 
גרויל-טהאַטען פון די פעלקער, וועלכע גאָט האָט פארטריבען מאר די 
קינדער ישראל, 


ער האָט צוריק אויפגעבויט די באַרג-אַלטאָרען, ועלכע זיין פאטער 
חזקיהו האָט פארניכטעט ; ער האָט אויפגעשטעלט אלטארען פאר בעל 
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אַחְאָבֿ מֶלֶך יִשְׂרְאֵל וַיִּשְמחו לְכָלצְבָא הִשַָׁיִם יעב 
4 אֹתֶט: יּבְנָה. מְְִּחֹת בְּבֵית יְדוָך אֲשֶׁר אָמַר יהוה 
בִּיְשָׁלָם אָשׂים אֶת--שָׁמי: ויבֶן מובְהֹת לְכָל-צְבָאא 
6 הַשָּׁמָיִם בִּשְׁמִּי חַצְרָוֹת בִּית-יְהוָה: וְהָעָבִיר אֶת--בְנו 
בָּאֵשׁ וְעֹנְן וְנְהֹשׁ וְעָשֶׂה אוֹב וְידֶּענִים הִרְבֶּה לַעָשָׂורז 
הָרֶע בְּעֵינִי יְהוָה לְִכעִיט: וַיֵשֶׁם אֶתיפָּקָל הָאֲשָׁיֵרה 
אֲשֶׁר ֶשׂ בַּבַּיח אֲשֶׁר אָמַר יְהוָה ; אֶלִדור וְאֶל-שָׁלמָת - 
בנ בַּכִת הִוֶה וּבִירושָלם אֲשֶׁר בְּהִרְתִּי מִכֹּם שִׁבְמִי 
יִשְׂרָאֵל אָשִׂים אֶת-שָׁמִי לְעוֹלֶם! וְלָא אסיף לְהָנִי רָנֶט 
יִשְׂרָאֵל מִהֲאֲרָטָה אֲשֶׁר נָתַתִּילַאֲבוֹתָם רֶק | אַמיִשמְרָו 
לַעֲשׂוֹת כְּכֹל אֲשֶׁר צִוִּיתִים וּלְבָל-הַתוֹרה אֲשׁר-צְוָה אֹתָם 
9 עַבְדִּי מֹשָׁה! ולא שָׁמְעוּ ַיִתָעִם מְנֹשֶׁה לַעֲשׁוֹת אֶת-הֶרע 
מִדְהַנִם אֲשֶׁר הִשְׁמִיד יְהוָה מִפְּנִי בנ יִשְׂראָלג. 
1! וַיָדַבּר ‏ יְהוָה בְּיַד--עִבְדָיו הַנְבִיאִים לֵאמֶר; יע אֲשֶׁר 
עָשֶׂה מְנשָּׁה מֶלך--יהוּדָה. הַתְּעֵבִוֹת הָאִלֶּה הָלַע מִכָּל 
אֲשֶׁר-עָשָׂוּ הָאָמֹרִי אֲשֶׁר פנ ַיַחֲטֵא גט"אֶת-יהוּדָדה 
2 בִּנְלוּלָיו; לָכֵן לְּהראָמַר יְהוָה אֶלקי יִשְׂרָאֵל הנ 
מֵבִי רָעֶה עַל-ירוּשָלַםויהּדָה אֲשׁר כְלשְִׂצ ִּצְַנָה 
שְׁתִּי אָניוזּ וְנְטִיתִי על-ירוּשָׁלַם אֶת קו שְׁמְרוֹן וְאֶרת- 
| מִשְׁקֶלֶת בֵּית אַחְאָב וּמָחִיתִי אֶתיירוּשָׁלַם כַּאֲשֶׁר-יִמְחָה 
18 ֶת-הַַלי מְחֶה וְהֶמֵךְּ עַל-פְֶּהָ: וָטשְׁתִּי אַת שְׁאֵרִית 
נְחַלְתִי ְתַתִּים בְּי אִיבֵיהֶם וְהָי לכו ְלִמִשכָּה לְבָכ:- 
טו אֲיְבֵיהֶם: י יע אֲשֶׁר עָשָׂוּ אֶתדְהָרַע בְּעֵינִי ויּהיוּ מַכְעִיסִיםם 
אחי מְִהַיּוֹם אֲשֶׁר יִצְאָו אֲבֹתֶם מִמִּצְרַיִם וְעַד הַיִֹם הַזָּה; 
וגֵם דַם נָקי שָׁפךּ מְנשֶׁה הַרְבָּה מְאֹר עֶר אֲשֶׁר-מִל; 
ַתירּשָׁלם פָּה לָפָה לָבַד מְחַטָּאתֹ אֲשֶׁר הַחָמִיא אֶת- 
7 יְהוּרָה לַעֲשָׂוֹת הָרַע בְּעֵינִי יְהוָה: וְיָתֶר דִּבְרֵי מְנַשֶׁרה 
: וכל 





94.ז קִמז בויק 196.ז שמעה קרי 
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און געפלאנצט אַ געצעןדבוים, אַזױ װי אחאב קעניג פון ישראל האָט 
געמאַכט. ער האָט זיך אויך געבוקט צו אלע פּלאנעטען פון הימעל און 
געדיענט זיי.. | 
ער האָט אויך אַזעלכע אלטאַרען געבויט אינ'ם הויז פון גאָט, דער גאִם 
װאָס האָט געזאָגט אויף ירושלים װעל איך מיין נאָמען רופען. 

אויך צו אלע הימעל פּלאנעטען האָט ער אַלטאַרען געבויט אין ביירע 
הויפען פון גאָט'ס הויז. | 

זיין זוהן האָט ער דורך פייער דורכגעפיהרט, ער האָט צויבעריי געטרי 


-בען, שלאנגענבעשווערעריי, שװאַרצקינסטלעריי און פאָראויסטרעפונג 


-- ער האָט זעהר פיעל שלעכטס געטהאָן קעגען גאָט, אום איהם צו' 
ערצאָרנען. 

דעם בילד פון געצען-בוים, װאָס ער האָט געמאַכט, האָט ער אַריינגע- 
שטעלט אין דעם זעלביגען הויז, װאָס גאָט האָט געזאָגט צו דוד און 
שלמה זיין זוהן : , אין דעם הויז, און אין ירושלים, װאָס איך האָב 
אויסנעקליבען פון אלע שטאַמען ישראל'ס, על איך אימער לאָזען 
רופען מיין נאָמען -- 

און איך על שוין מעהר ניט מאַכען װאַנדערן די פיס פון ישראל פונ'ם 
לאַנד וועלכען איך האָב זייערע עלטערן געגעבען ; נאָר אוב זיי וע" 
לען היטען און טהאָן אלץ װאָס איך האָב זיי געהייסען און אלע לעהרען 
װאָס משה, מיין דיענער, האָט זיי בעפעהלען." 

זיי האָבען אָבער ניט געהערט, ווייל מנשה האָט זיי פארפיהרם צו 
טהאָן נאָך ערגערעס וי די פעלקער, וועלבע גאָט האָט פארטיליגט פאר 
די קינדער ישראל, 

דערפאר האָט גאָט גערעדט דורך זיינע קנעכט די נביאים, אַזױ צו 
זאָגען : 

וויי? מנשה, קעניג פון יחודה, האָט געטהאָן אזעלכע גרויל-טהאַטען, 
פיעל ערגער וי אַלץ װאָס די אמרי'ער האָבען געטהאָן, וועלכע האָבען 
פאר איהם עקזיסטירט, ביז ער האָט גאנץ יהודה זינדיג געמאַנט מיט 
זיינע העסליכקייטען, | | | 
דארום האָט גאָט פון ישׂראל? אַזױ געזאָגט : ,איך װעל בריינגען אַזאַ 
אונגליק אויף ירושלים און יהודה, אַז ווער עס װעט וועגען איהם הערען 
וועט איהם נעהמען קליננען אין ביידע אויערן . 

איך על אויסציהען אויף ירושלים דעם שנור פון שמרון, און דעם 
וואגשטיין פון אחאב'ס הויז, ד. ה. איך װעל אויך ירושלים פערניכ- 
טען װי מ'ווישט אויס א גלאָז -- אױיסגעווישט און איבערגעקעהרט 
מיט'ן געזיכט אַראָב . . . 

איך װועל פּערלאָזען די איבערגעבליבענע פון מיין ערבטהיי? און װעל 


זיי איבערגעבען אינ'ם האַנד פון זייערע פיינד, ביז זיי וועלען ווערען 


צו שאַנד און. רויב פאר אלע פיינד זייערע. 

וויי? זיי האָבען נעטהאָן דאָס װאָס מיר געפעהלט ניט און האָבען מיר 
אימער ערצאָרנט, פון דעם טאָג װאָס זייערע עלטערן זיינען אַרױס פון 
מצרים ביז היינטינען טאָג. | 2 
זאָגאר אונשולדינע בלוט האָט מנשה זעהר פיעל פארגאָסען, ביו ער 
האָט אָנגעפילט ירושלים פון ברעג צו ברעג, אויסער זיין פארברעכען 
װאָס ער האָט נאַנץ יהודה זינדיג געמאַכט טהוענדיג װאָס עם גע" 
פעהלט ניט גאָט. | 

די איברינע פּאסירוננען מנשה'ס, אַלץ װאָס ער האָט געטהאָן און זיינע 
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וְכֶל-אֲשֶׁר עֶשֶׂה וְַטָּאתָו אֲשֶׁר המא הֲלֹאיהֶם כְּתוּבִיט 
עֲלְפֶּר דִּבְרִי הימִים לְמַלְכִי יְהוּדָה: וישְׁכַב מְנשֶּׁל עִמי 8 
אכֹתִו יִקְּבֵר בְּנַדַבִּיתָובְּנױעזָא ויִמְל אָמוֹן בְּנוֹ תַּחְתָיו; 

בְִּדעֶשְׂרִים וּשְׁתַּיִם שָׁנָה אֶמִוֹן א וּשְׁתִּיבם 19 
שָׁלִים מֶלך בִּיְרושָׁלִַם וְשֵׁם אִמוֹ מְשְׁלָּמֶת בַּתיחְרוּץ מֵן- 
יִמָבָה: ויַעַשׂ הָרַע בְּעֵינִי יְהוָה כַּאֲשֶׁר עָשֶׂה מְנַשֶּׁה אָביו; כ 
ול ְכֶל-הַדֶָּך אֲשֶׁר-הָלֵךְ אָבָיו יבד אֶתיהַגִטילִיב וג 
- אֲשֶׁר-עָבֵר אָבְיו וִַשְתָּחוּ לָהֶם: ויעֹב אֶת-יְהוָה אֶלֹהַי מ 
אֲבֹתָיו וְלֶאיהְלֵך בְּדֶרֶךְ יְהוָה: ויִקְשְרו עִבְדִייאָמֹן עָלָי 23 
ַָמִיתוּ אֶת-הַמֶלֶךְ בְּבִיתְו: ויד עַם-הָאָרֶץ אֶת כֶּליהַקְּשרִים 24 
עַלהַמלְך אֶמֹן וַיּמְלִֹכוּ עַם--הָאָרְץ אֶת-יאשׁי : בְנו 
תַּחִתִּיו 1 וְיָתֶר דַּבְרִי אָמוֹן אֲשֶׁר עָשֶׂה הֲלֹאיהָם כְּתוּבִים כה 
עַל-סְפֶר דִּבְרִ ַיּמִים לְמַלְכִי יהוּדָה וַקְֶּר אֹתובְּבֶרְתוֹ 8 
בְּנדעִָא ימל יאשיהו בְנָ תְַתָּו 

כב 844 .02 א 

בִּרְשְׁמֹנָה שָׁנָה יִאשׁיָהוּ בְּמְלְכוֹ וּשְׁלֹשִׁים וְאַחַת שְׁנָדיז א 
מֶלֶךְ בִּירושָׁלָם וְשֵׁם אֵפו יְדִידֶה בת--עֲדְיָה מִבְּעקְריז; 
ועשׂ הַיֵשֶׁר בְּעֵינִייְהוָה וילֶךְ ְּכִליד דוֶד אָבְיו וְלאי : 
סֶר יָמִין ּשְׂמְאוֹל; וַיְהִי בִּשְׁמֹנָה עֶשְׂרֵה שָׁנָה ג 
למֶלֵך יִאשִׁיָּהוּ שָׁלַח הַמֶּלֵך אֶת-שׁפְן בֶּן-אֲצַלְיָהוּ בי 
מְשֶׁלֶּם הַפֹּפַר בֵּית יְהוָה לֵאמֶר; לה אֶלִיחַלְיהֹ ‏ 
הַכֹּהֵן הַנְּדוֹל וְיִתֶּם אֶת-הַכָּסֶף הַמּוּבָא בַּית יְהוָה אֲשֶׁר 
אֶסְפוּ שִׂמְרִי הַפֵּף מֵאֶת הָעָם: וְִתּנָה עַלייַר עֹשִׂי ה 
הַמְּלָאכֶה הַמְּפְקָרִים בבֵּית יְהוה וְיִתְנּ אתו לֶעשִי 
הַמְּלָאכְד אֲשֶׁר בְּבִית יְהוָה לְחזק כָּדֶק הַבָּינ! לְְרְשִׂים 6 
וְלִבֹּנַיִם וְלַנִּדְרִים ְלְִנת עֵצִים וְאַבְנִי מַחְצָב לְחַזְ אֶת- 


יט 


הַמָּית: אַךּ לאדיחשב אִתָּם הַכָּסָף הִנתֵן ליד מִּי ו 
באטונה 








כּע 2 + מלא ר 5 .+ ותנתו ק' .1004 ביז ק 








18 


19 


20 


21 


22 


28 


24 


28 


26 


טמלכים ב כא כב 21 


פערשיעדענע זינד, זיינען פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון 
די קעניגע יהודה'ס". 

אַז מנשה איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדינט אין זיין הויזי 
גארטען (אין עזא'ס גארטען) און זיין זוהן אמון האָט נאָך איהם 
רעגירט, : 

צוויי"און-צוואנציג יאָהר אלט איז אמון קעניג געװאָרען און צוויי יאָהר 
האָט ער רעגיערט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען משלמת, 
חרוץ'ס טאָכטער, פון יטבה. 

ער האָט אויך נעטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען וי זיין 
פאטער מנשה האָט געטהאָן. 


ער איז געגאנגען אין זיין פאטער'ס װעג -- ער האָט געדיענט די 
העסליכקייטען װאָס זיין פאטער האָט געדיענט און האָט זיך צו זיי 
געבוקט. 


דעם גאָט פון זיינע אור-עלטערן האָט ער פארלאָזען --- ער איז ניט גע- 
גאגנען אין גאָט'ס וועג. 


אמון'ס קנעכט האָבען קעגען איהם אַ פערשווערונג געמאַכט און האָבען 
איהם, דעם קעניג, געטוידט אין זיין הויז. 


אָבער דאָס פאָלק פון לאנד האָבען ערשלאגען אלע די װאָס האָבען די 
פערשווערונג געמאַכט קעגען קעניג אמון און האָבען זיין זוהן יאשיהו 
ערקלעהרט אַלס קעניג נאָךְ איהם 


די איבריגע פּאסירונגען אמון'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאָן איז 
פארשריעבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 


מ'האָט איהם בעערדיגט אויף זיין פּלאץ אין עזא'ס גארטען און זיין זוחן 
יאשיהו האָט רעגירט נאָך איהם. 


קאַפּיטעל כב 


אכט יֹאֶהר אַלט איז יאשיהו קעניג געװאָרען און איין-און-דרייסיג יֹאָהר 
האָט ער רעגיערט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען ידירה, 
עדיה'ס טאָכטער, פון בצקת. 


ער האָט געטהאָן אַלס װאָס עס איז געפעהלען גאָט --- ער אין גענאנ- 
גען אין אלע וועגען פון זיין אור-פאטער דוד,. ער איז פון זיי ניט אראָב 
רעכטס אָדער לינקס, 


אין אכטצעהנטען יאָהר פון קעניג יאשיהו, האָט ער, דער קעניג, גע- 
שיקט אין גאָט'ס הויז שפן אצליהו'ס זוהן, דער זוהן פון משלם דעם 
שרייבער, זאָגענדיג : 


געה צו חלקיהו דעם אָבער-כהן און זאָל ער אין גאנצען צוזאמעננעחמען 
דאָס געלד, װאָס מ'בריינגט אין גאָט'ס חויז װאָס די שוועל-היטערס 
האָבען צונויפגעקליבען פונ'ם פאָלק. | 

זאָל מען עס אוים'ן האַנד געבען די ארבייטער, װאָס זיינען אָנגעשטעלט 
אין גאָט'ס הויז ; זיי זאָלען עס אויסגעבען אויף לוין פאר די אַרבייטער 
פון גאָט'ס הויז, אום צו פארריכטען די שפּאלטען פון חויז. 


פאר שמיעדען, בוי-מייסטערס און צאמען-מאַכערס ; אויך צו קויפען 
האָלין און האק-שטיינער צו בעפעסטינען דאָס הויז, 





099 מלבים ב בב ‏ 29 אס 


: יש אֶת-הַסֵּפֶר אלש ֶן וי וקרְאֵהו: וא שֶׁפְן הַמ 
אַל יִמ וַיֵּשֶׁב אֶת-רַמֶלֶךְ בָר ֹאמֶר הִתֵּיכוּ עָבָרֶיךְ 
אֶת-הכּס ‏ הַנִּמְצָא בַבַּיִת וִַתְּנָהּ על-יָל עֹשֵי ר 


1 יה מע לת אֶת-דְִרִי מֹפר הַתּוֹרָה וילע אֶת- 
בְנְדָיו: וָצו הַמֶּלךְ אֶת-חִלְקיָה הַכֹּהֵן וְאֶת אֲחִיְקָם בֶּך 
שָפָן וְאֶת-עַכְבּוֹר בִּדְמִיכְיָה וְאֵת ! שְׁפֶן הַפֹּפּר וְאר; 
3 עֲשָׂיָה עִבְד-הַמּלְ לֵאמֶר: לְכוֹ דִרְשוּ אֶת-יְהוָה בַּעְרִי 
ּבְעַד-הָעֶם וּבְעַ כְּל-יְהוּדָה עַל-דִּבְרִי הִפֶּפֶר הַנִמְצָאא 
הזה כִּיינְדוֹלה חֲמַת יְהוֶה אֲשֶׁר--הִיא נִצְתָה בָנוּ עַלי 
אֲשֶׁר לְאישָׁמְשׁוּ אֲבֹתֵינוּ עַל-דבְרי הַמּפֶר ַזֶּה לַעֲשׂורת 
4 ְּכֶל--ַכָּתוּ עָלֵנוּ: וֶלֶך חִלְקיָהוּ הִכֹּהֵן וַאֲחִילֶם 
וְעַכְבּוֹר וְשָׁפן וַעַשָׂיָה אֶל-חֲלְדָּה הַנְּבִיאָה אֲשֶׁת ! שַׁלֶּם 
בִּדְתִּקְוָה בִּדְַרחַם שׁמֵר הַבּנָלִים וְִיא יֹשֶׁבֶת בִּירושָׁלם 
טו בַּמּשָׁה וַדְַּרוּ אֲלֶיהָ: וַתָּאמֶר אֲלֵיהם כְּה-אָמַר יְוה 
6 אָלהי יִשְׂרָאֵל אָמְרוּ לָאִישׁ אֲשֶׁר"שָׁלַח אֶתְכֶם אַלִי: כֵּה 
אֶמָר יְהוָה הִנָנִי יא רְעָה אֶל-הַמָּקִים הַוָה וְעַש- 
יֹשְׁבָיו אֶת למ הַפֵֶּר אֲשֶׁר קָרָא יק יְהוּרְדה! 


9 הָי אש שְָָׁת זע יט וכע מִפְִּי יוה 


בִּשְׁמְעך אֲשֶׁר דבִרְתִי תִּיעַליהַמָּקם הזה זעַל-ישׁבָיו לִהְזֶת 
לשמה 


.6 .ז ניא אלט 
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2 טמ לכים ב כב 


מ'זאָל ניט נאכרעכענען דאָס נאָלד װאָס מ'גיט זיי אויפ'ן האַנד, ווארים 
זיי טהוען זייער ארבייט ערענסט, 


האָט חלקיהו, דער אָבער-כהן, געזאַנט צו שפן דעם שרייבער : ,איף 
האָב אַ געזעץ-בוך געפונען אין גאָט'ס הויז !? חלקיהו האָט דערלאנגט 
שפן'ען דעם בוך און ער האָט אין איהם געלייענט. 


שפן דער שרייבער איז געקומען צום קעניג און האָט איהם רעפּאָרטעט 
זאָגענריג  :‏ דיינע קנעכט האָבען צושמאַלצען דעם זילבער װאָס האָט 
זיך געפונען אינ'ם הויז און האָבען עס אויפ'ן האַנד גענעבען די פערוואל- 
טער איבער'ן ארבייט פון גאָט'ס הויז." 


נאָכדעם האָט שפן דער שרייבער דערצעהלט דעם קעניג און געזאָגט : 
, חלקיהו דער כהן האָט מיר אַ בוך געגעבען". שפן האָט עס פאָרגעלייענט 
פאר'ן קעניג, 


אז דער קעניג האָט דערהערט די ווערטער פון געזעץ-בוך האָט ער צורו- 
סען זיינע קליידער. 


דער קעניג האָט נלייך גענעבען אַ בעפעה? חלקיהו דעם כהן, אחיקם 
שטן'ס זוהן, עכבור מיכיה'ס זוהן שפן דעם שרייבער און עשיה, דעם 
קענינ'ס לייבדיענער, אַזױ צו זאָגען : 

נגעחט, פרעגט נאָט ועגען מיר, ווענען דאָס פאָלק און וועגען גאנץ 
יהודה די בעדייטונג פון דיעזען געפונענעם בוך ; וארים נאָט'ס צאָרן 
װאָס האָט זיך קעגען אונז אָנגעצונדען אין גרויס, דאָס איז ווייל אונ- 
זערע עלטערן האָבען ניט געפאָלנט די בעפעהלע פון דיעזען בוך צו טהאָן 
אַלץ װאָס דאָרטען איז געשריבען. 


חלקיהו דער כהן, אחיקם, עכבור, שפן און עשיה זיינען אַװעק צו 
חלדה די פּראָפעטין, די ווייב פון שלם, תקוה'ס זוהן פון חרחס, דער 
קליידער-היטער ; (זי האָט געוואוינט אין ירושלים אין צווייטען טהייל) 
און האָבען מיט איהר גערעדט. 


האָט זי זיי געענטפערט : אַזוי האָט געזאָגט גאָט פון ישראל --- ,זאָגט 
דעם מאַן, װאָס האָט אייך צו מיר געשיקט --- 


איך על בריינגען אן אונגליק אויף דיעזען אָרט און אויף זייערע איינ- 
וואוינער -- דאָס װאָס עס איז נעשריבען אין בוך װאָס מ'האָט פאָרנע- 
לייענט פאר'ן קעניג פון יהורה . . . 


וויי? זיי האָבען מיר פערלאָזען און גערויכערט צו פרעמדע געטער, אום 
מיר צו ערצארנען מיט זייערע געוואלט-טהאַטען, ועט מיין צאָרן ברע- 
נען אויף דיעזען אָרט אֶהן אויפהער. 


פּערזענליך צום קענינ פון יהודה, ואָס האָט אייך נעשיקט ביי גאָט 
פרעגען, צו איהם זאָלט איהר אַזױ זאָגען : , דער נאָט פון ישרא? האָט 
באשטימט דורכצופיהרען דאָס װאָס דו האָסט געהערט -- 


נאָר וויי? דו האָסט זיך צום האַרצען גענומען און האָסט זיך ניעדערגע- 
בוינען פאר גאָט, דערהערענדיג װאָס איך האָב באשלאָסען וועגען דעם 
אָרט און זיינע איינוואוינער, אַז זיי וועלען ווערען אַ ערשטוינונג און 
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לְשַָּׁה וְלִקְלָלָה וַתֹּקֶרֶע אֶת-בּנֶָיך וַתְּכָּה לִפָנָי ונ 
אָנכִי שְׁמעִּי נָאם-יְהוָה: ‏ לָכ הִנְנִי אספך עַל-אֲבֹתֶך כ 
נָאֲמַפְתַ אֶליקבְרֹתִך בּשׁלוֹם וְלַאיתִרְאִינָה עִנֶיך בִּכלי 
| הָרָצָה אֲשֶׁר-אֲנִי מַבִיא עַל--הַמָּקָוֹם הִוֶּה וַיֵשְׁבוּ אָרת- 
הַמֶּלֶך דָבֶר; | | 
כג חזצא ?08 בנ 
לח הִמּלֵ אפ אלו כְּליזקְי יְהּרָה ויְוּשָׁלָבם: א 
על הַמ בִּית-יְהוָה וְכֶל-אִישׁ יְהוּדָה וְכֶל--ישׁבי ‏ 
וּשָׁלֹם אִתּוֹוְהְַָּנִים וְַּבִיאִיםוְכָל-הָעִם לק וְעַד- 
גיל וַיִקְרָא בְאָזְנֵיהֶם אֶתיכְּל-דָבְרי. ספֶר הַבְּרִית הַנִּמְצָא 
ְּבֵית יְהוָה! : וַעָמֶר הִמֶּלֶךְ עַל-לעַמוּד ויִכְרֹת אֶת-הַבְּרִית| ג 
לִפְני יְהוָה לְלָכֶת אַחַר יְהוֶה וְלשְׁמֹר מִצְוֹמָיו וָאָר;- 
עְִַֹי וְאֶת-חִּתי ִּכְלילֵב וּבְכֶל-נָפֶשׁ לְהָכים אֶת- 
דִּבְרֵי הַבְּרִית הואת הַכֶּתָבִים עליהִמפר הו עמ 
כֶּל-הָעָם בּבּרִית וצ הַמֶּלדּ אֶתיחלְקי ָהו הַכֹּהֵן הַָול 
אֶת-כְּהָ הַמִּשְׁנָה וְאֶת--שִׂמְרִי הַכַּף לדוציא מְהֵיכֵלי 
יְהוָה אֶת כָּל--הַכָּלִם הָעָשׁוֹוִם לבַּעַל וְלֲָשְׁנָה וּלִכְלי 
צְבָא הַשָׁמָיִם ויִשְרְפּם מְחָוץ לִירושָׁלְט בְּשִׁרְמֹת קללון 
נשֵׂא אֶת עֶפֶרֶם יי וְהִשְׁבִּית אֶת-הַכְּמָרִים ֲשַׁר ה 
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ונל צְבָא הִשׁמִים; { וא אֶת-הַאֲשׁרְט מִבּית יְהוָדה 6 
מְחוּץ ליישָׁנַם אָל--נְחַל קדְרון וַשׂרֶף אֹתָהּ בְּנָחַכי 
קדרון דק לְעָפַר וִַשְׁלֵך אֶת-עֶפְרָהּ עֲליקָבָר בְּני הָעָם; 
וַיִתֹּץ אֶת-בְּתי ַקְַּשִׁים אֲשֶׁר בְּבֵית יְדוָה אֲשֶׁר ִַָּים 1 
אֶרְנוֹת שָׁם בָּתִּים לְאֲשֶרָה; ויבא אֶת-כָּל-ה כְּהֲנִים מַעָרֵי פ 
יְהוּדָה וַיטַמֵּא אֶת-הַבָּמוֹת אֲשֶׁר קִטְּרוּ--שָמָּל הַכְּהָנִיש 
מנבע + 


כיג 1 .ז הסטות יום שני של ססוז 
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שי 


אַ פלוך, און דו האָסט דיינע קליידער צוריסען און געוויינט פאַר מיר, 


האָב איך עס געהערט --- זאָגט גאָט --- 


20 


דערפאר וװועל איך דיר צונעהמען צו דיינע עלטערן |ה. ח. דו װועסט 
שטאַרבען| אין פריעדען --- דיינע אויגען וועלען ניט זעהען דעם גאנצען 
אונגליק, װאָס איך ברייננ אויף דיעזען אָרט 7, ,. דעם ענטפער 
האָבען זיי געבראכט צום קעניג. | | 


קאפיטעל כג 


דאן האָט דער קעניג געשיסט און מ'האָט אט צו איהם אלע 
עלטסטע פון יהודה און ירושלים, 


רער קעניג איז אוועק אין גאָט'ס הויז, אויך אלע מענער פון יהודה און 
די איינוואוינער פון ירושלים מיט איהם ; אױף די כהנים מיט די 
נביאים --- דאָס גאנצע פאָלק פון גרויס ביז קליין. אין זייער געגענ- 
ווארט האָט מען פאָרגעלייענט דאָס גאנצע געזעץיבוף, װאָס מ'האָט 
געפונען אין גאָט'ס הויז, | 


דער קעניג האָט זיך געשטעלט אוים'ן ביהנע און האָט געשלאָסען אן 
אָבמאַך פאר גאָט --- צו געהן אין גאָט'ס וועג, אבצוהיטען זיינע בעפעה" 
לען, ווארנונגען און געזעצען מיט'ן גאַנצען האַרצען און זעעלע ; צו 
פארווירסליכען די פאָדערונגען פון געזעץ, וועלכע זיינען פאָרגעשריבען 


אין דיעזען בוך. דאָס גאנצע פאלק איז צוגעשטאַנען צום אָבמאַך, - 


דער קעניג האָט אויך געהייסען חלקיהו דעם אָבער-כהן, אויך די וויצע- 
כהנים און די שוועל-היטערס, אַרױסצוטראָגען פון גאָט'ס טעמפּעל אלע 
כלים װאָס זיינען געמאַכט געװאָרען צום בע? און נעצען-בוים, אויף 
צו די הימעליפּלאנעטען ; ער האָט זיי פארברענט אויסער ירושלים 
אויף די קדרוןדפעלדער, אויך זייערע צודעקען האָט ער אַרױסגעטראָגען 
פון נאָט'ס הויז, 


ער האָט אָבגעשאַפט די געצעך-פּריסטערס, ועלכע די קעניגע פון 
יהודה האָבען אָנגעשטעלט אין אַלע שטעדט פון יהודה און ארום 
ירושלים צו רויכערן אויף די באַרג-אַלטאַרען צו בעל, צו די זון און לבנה, 
צו די פּלאַנעטען און אלע שטערן פון הימעל. 


דעם געצען-בוים פון גאָט'ס הויז האָט ער אַרױסגעטראָגען ווייט אויטער 
ירושלים, ביז'ן טייך קדרון ; ער האָט איהם פאַרברענט ביי'ן טייך 
קדרון, צומאָהלען אויף שטויב און פונאַנדערגעװאָרפען אוים'ן אַלנעד 
מיינעם בעערדיגוננס-פלאץ, 


אויך האָט ער צושמעטערט די חייזער פון אויסגעלאסענקייט, װאָס נע- 
בען גאָט'ס חויז, וואו די פרויען האָבען געמאַבכט געצעלטען פאר'ן 
געצען-בוים. 


ער האָט צוזאַמענגעבראכט די כחנים פֿון אלע שטעדט יחורה'ס, פו 
גבע ביז באר שבע, און האָט פאראונרייניגט די באַרג-אלטאַרען אויף 
וועלכע די כהנים האָבען גערויכערט ; אויך האָט עו צובראָכען די 
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מִנְּבַע עדיבָּאַר שֶׁבַע ְָתֵץ אֶת-בְּמִוֹת הַשְׁעָרִים אֲשֶׁר-פָּתַח 
שער יְהֹשֶׁט שׂר-חְעִיר אַשׁדיעַלשׂמְאוֹל אִיש בְּשֵַׁר 

9 הָצִיר: אַדלָא יַעֲלו כִהֲנַיְהַבָּמוֹת אֶל-מִוְבַּח יְהוָה בִּירוּשָׁלִם 
י כִּי אֶס-אָכְלָי מַצות בָּתֶוךְ אֲחֵיהֶם: וְמִמָּא אֶת-הַמֹפֶרז 
אֲשֶׁר בְּנֵיבְנייהום לְבִלְתִי לְהַעֲבִיר אִישׁ אֶת-בְּנָ וְאֶת- 

נו בִּתְּו בָאֵשׁ למֶל: וִַשְׁבַּת אֶת-הַמּוּים אֲשֶׁר נָתְנוֹ מַלְכֵ 
יהוּדָה לִשׁמֶש מִבָּא בית-יְהוָה אֶל-לִשְׁכַּת נְתִמֶלִךְ 
הַפּרִיס אֲשֶׁר בַּפְַָּרִים ְאֶת-מִרְכָּבָֹת הַשָּׁמֶשׁשָׂרֵף בְּאֵש: 

3 וְאֶת-הַמִובְחוֹת אֲשֶׁר עַל-הנּ עָליֹת אֶח אֲשֶׁר-עָשִׂ מַלְכי 
יְהוּדָה וְאֶת-הַמְִּבְּחוֹת אֲשֶׁר עָשָׂה מְנַשָּׁה בִּשְׁמִּי חַצְרָוֹת 
בִּית-יְהוָה נָתֵץ הַמֶּלֶךְ לירץ מִשֶׁם וְִשְׁלִיךְ אֶת--עֶפְרבם 
1 אֶלָחַל קַדְרוֹן; ְאֶת-הַבָּמוֹת אֲשֶׁר ! עַל-פְני ירושָׁלֵםט 
אֲשָׁב מִימִין להַר--הַמַּשְׁחִית אֲשֶׁר בָּנָה שְׁלמֹה מֶלך- 
יִשְׂרְאֵל לְעִשׁתֶּרֶת ! שִׁקֵּץ צִידֹנִים וְלִכְמוּשׁ שׁקֵּץ מוֹאָב 
4 וּלְמִלְכֶּם תִֹּעָבַת בְּנִי-עַמֹן מִמָּא דִמָּלֶ: וְשִׁבֵּר אָרן- 
ַמֲּבוֹת ויָכֶרֶת אֶת-הָאֲשָׁרִיםוַימלֵּא אֶת-מְקוֹמָם עַצְמוֹת 

טו אָדָם: וְנַם אֶת-הַמבֶה אֲשֶׁר בּבִיתאֶל הַבָּמֶה אֲשֶׁר עָשֶׂה 
יָרָבְעָם בִּוינֶבְט אֲשֶׁר הֶחַטִיא אֶת-יִשְׂרָאָל גַם אֶת-הַמִובֵּח 
ההא וָאֶת-הַבָּמָה נָתֵץ וֶַרֶף אֶת--הַבֶּמָה הֵדָק לְעָמַר 
16 ר אֲשֶׁרֶה: וַיָפָן יִאשִָׁהוּ ירא אֶת-הַקְּבָרִים אֲשָׁר-שֶׁם 
בָר וישְׁלַח וִַקֵּח אֶת-הָעְצָמוֹת מִהַקָּבָרִים ויּשרֹף צַל- 
הַמִּובַַּ אהי כִּדְבֵר יְהוָה אֲשֶׁר קָרָא אִישׁ הָאֶלהִים 

ז אֲשֶׁר קָרָא אֶת-הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה! ֹאכֶר מָה הַצִיוּן הַלָּ 
אֲשֶׁר אנ ראָה וֹּאמְוּ אֵליו אַנְשִׁי הִָיר הקֵּבֶר אִישׁי 
הָאֲלִיט. אֲשֶׁרכָּא מִידוּדָה וַיִקְרְא אֶת-הַדְּבָרִים הָאֶלֶּה 
8 אֲשֶׁר עָשִׂיתָ עַל הַמְִּבֵּהַ בית-אָל; ַֹּאמֶר הַנִּידו לו אִישׁ 
עַל-ינע עַצְמֹתָיו וַמַלְּמוי עַצְממָיו אֶת עַצְמִֹת הַנָּבִיא אֲשֶׁר- 


קא 
.8 ,+ מלאף ח 10.ס בן קײ 
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טהוױיער-אַלטאַרען װאָס ביי'ן אַרינגאַנג פון יהושע'ס טהויער, דער 


10 


11 


12 


18 


14 


15 


16 


שטאָדט-פּערװואַלטער, װאָס איז לינקס פון אַרײנגאַנג אין שטאָרט- 
טהויער. 


די אַלטאַר-כהנים האָבען קיין צונאַנג געהאַט צו נאָט'ס אַלטאַר אין 
ירושלים, זיי האָבען נאָר קוכענס געגעסען צואַמען מיט זייערע 
ברידער, 


ער האָט אויך פאראונרייניגט דעם פייער-פּלאץ װאָס אין טהא?ל ב- 
הנם, אום קיינער זאָל ניט קענען דורכפיהרען אין פייער, אַלס מלך 
דיענסט, זיין זוהן אָדער זיין טאָכטער. 


ער האָט אויך אָבגעשאַפט די פערד וועלכע די קענינע יהודה'ס האָבען 
געהאַלטען אַלס זונען-דיענסט, פון אַריינגאנג אין גאָט'ס הויז ביז דעם 
ואָהנונג פון נתן, דער הויפדיענער פון פאָרשטאדט ; אויך די זנ" 
וועגען האָט ער פארברענט אין פייער, 


אויך די אַלטאַרען װאָס אויפ'ן דאך, אויף אחז'ס אויבער הייזער אָדער 
װאָס אַנדערע קעניגע פון יהודה האָבען געמאַכט, אויך די אַלטאַרען 
װאָס מנשה האָט געמאַכט אין ביידע הויפען פון נאָט'ס הויז, האָט דער 
קעניג צושמעטערט און צובראָכען, זייער שטויב האָט ער פון דאָרטען 
אַרױסגעװאָרפען צום טייך קדרון. 


אויך די בארג-אַלטאַרען װאָס ארום ירושלים ביי'ן רעכטען זייט אייל- 
באַרג, וועלכע שלמה, קעניג פון ישראל, האָט נאָך געבויט צו 
עשתרת דער גאָט פון צידון און כמוש דער גאָט פון מואב, אויך מלכם, 
דער גאָט פון עמון'ס בעפעלקערונג, האָט דער קעניג פעראונרייניגט. 


ער האָט צובראָכען די סטאַטוען, אבגעשניטען די געצע-בוימער און 
דעם אָרט אָנגעפילט מיט מענשעשע ביינער, 


אויך דעם אַלטאַר פון+ בית-אל און דעם באַרג-אַלטאַר װאָס ירבעם, 
נבט'ס זוהן האָט נעמאַכט, ועלכער האָט נאַנץ ירושלים זינדיג גע- 
מאַכט,, אויך יענעם אַלטאַר און יענעם באַרג אלטאַר, האָט ער צ- 
שמעטערט און פארברענט אויף דינע אַש, אויך דעם געצעךבוים האָט 
ער פארברענט. | 


אַז יאשיהו האָט זיך אַ קעהר געטהאָן און דערזעהען די קברים װאָס 
זיינען געווען דאָרט אויפ'ן באַרג, האָט ער געשיקט מענשען און זיי 
האָבען אַרױסגענומען די ביינער פון די קברים ; ער האָט זיי פאר- 
ברענט אויפ'ן מזבח און פעראונרייניגט איהם, לוט גאָט'ס װאָרט 
װאָס עס האָט אויסגערופען דער געטליכער מאַן װאָס האָט די פאסירונג 


פאָראויסגעזאנט=), 


17 


18 


א 


דאן האָט ער געזאָגט : ,ועמעס איז דאָס דער גראב-צייכען װאָס איף 
זעה ?? האָבען איהם די מענער פון שטאָדט געזאָגט : דאָס איז דער 
גראב פונ'ם געטליכען מאַן װאָס איז געקומען פון יהודה און אויסגע- 
רופען דאָס װאָס דו האָסט יעצט געטהאָן אויף דעם בית-אל'ער אַלטאַר. 


האָט דער קעניג געזאָנט : , לאָזט איהם צו רוה ! קיינער זאָל זיינע 


*) זעה מלכים א קאפּיטעל י"נ, 2. (ח. ש. נ) 








| כג 040,932 אט886 1 - 58 
בָּא א מִשְׁמְרון; תנם אֶתיכֶּל-בְּתִי הַבְּמוֹת אֲשֶׁר ו בְּעָרִי 9 
שִׂמְרון אֲשֶׁר עָשׂוּ מַלְכ יִשָׂרְאֵל לְהַכְעִים הֵמִיר יֹאשִׁיָהו 
ויַעַשׂ לָהֶם כְּבְליהַמַּעֲשִׂים אֲשׁר עָשׂה בְּבִית-אֵל: ְבח כ 
אִתיכּל-כְהֲנִי הַבְּמֹת אֲשָׁרישֶׁט ; עַל-הַמְִבְֹת וַשׂרֶף 
אֶת-עֲצְמוֹת אָרֶם עֲלֵיהֶםויּשֶׁב יְרושָׁלֵם: ויצֵוהַמֶֶּךְ אֶתי גג 
כּליהֶעִם לאמר עִשָו פָסַח לַיהוָה אֶלְהֵיכֶם ַכְּתוּב עֶל 
סֵפֶר הַבְּרִית הַזֶּה! כִּי לֵא נַעִשֶׂה כַּפַסַח הַוֶּה מִימָל פ 
הַשְִָּׁים אֲשֶׁר שֶׁפְטו וּאֶת-יִשְׂרָאֵל ְכֿל יְמִי מַלְכִי יִשְׂרְאֵל 
וּמַלְכִי יְהוּדָה: כִּי אִם-בִּשְׁמֹנָה עֶשָׂרֵה שָׁנָה לַמֶּלֶ ֹאשִׁיו 5 
ָעֲשֶׂה הַפָּסַח הַזֶּה לִיהוֹה בִּירוּשָׁלִם: ונֶם אֶת-הָאבָות וְאתי 94 
הַיִדֶּענִים ואֶת-הִִּרמים אֶת-הְִַּלִים וְאַת ֶּל-הַשִׁקּצִים 
אֲשֶׁר נרְאוּ בַּאָרֶץ יְהוּדְט וּבִירְוּשָׁלַם בער יְאשׁיָהוּ לְמַען 
הָקִים אֶת-דִּבְרִ הַתֹּרֶה הַכֶּתְבִים עַל-הִפָפַר אֲשֶׁר מְצֵא 
הִלְקִיָּהוּ הַכֹּהַן בֵּית יְהוה: וְכָמהוֹ לְאיהְיָה לְפְנָיו מֶלֶך כף 
אֲשְׁרישֵׁב אָל-יהוד. בּכֶל-לבְבָו ובכל-נפשל ּבְכֵל-מְארוּ | 
כָּכֵל תּוֹרֶת מֹשָׁה וְאָָרְיו לאילָם כָּמְהוּ: אַך | לאדשב 46 
ְהוָה מִחֲרָוֹן אפ יהַנָדול אֲשֶׁר-חָרָה אַמּו בִּיהוּדָה על כָּל- 
הַכְּעָסִים אֲשֶׁר הִבְעִיסומְנַשֶׁה וַיּאמֶר יְהוָה נם אֶת-יְהוּרָה זי 
אָסִיר מָעַל פְנֵי כַּאֲשֶׁר הֲסִירְתִי אֶת-יִשׂרָאֵל וּמְאַמְתּי אֶת- 
הָצִיר הַזָּאת אֲשֶׁר-בְּהַרְתִּ ! אֶת-ירוּשָׁלם וְאֶת-הַבַּית אֲשֶׁר 
אֶמַרְתִי יִהְיֶה שׁמִי שָׁם: וְיָתָר דִּבְרִי יְאשִׁיָהו וְכֶל-אֲשֶׁר 8 
עָשֶׂה הֲלא-הם כְּתוּבִים עֲלִיסְפֶר דּבְרִי הַָּמִים לְמַלְכִי 
יְהוּדָה: בְּיָמִיו עֶלֶה. פַרְעֹה נָכֶה מִלְדִימצְרִים עַל-מֶלֶך 29 
אֲשׁוּר עַלִנָהַר פְּרַת ולֶךְ הִמֶלֶך יִאשִׁיְהוּ לִקְרֶאתוּוַָמִיתָהו 
בְּמִנְו כַּרָאתוֹ אתְו: וַיַרְכִּבְהוּ עִבְדָיו מֶת מִמ ויְבאְהוּ ל 
יהושָׁלַם ויִּקְבְּרְהוּ בִּקְבָרתָו ויה עַם-הָאֶרֶץ אֶת-יהואָחְו 
בִּדְיִאשׁיָהוּ ויַמִשְׁחו אֹתָ לכו אֹתו תָּהַת אָבְיו: 


בְּעֶשְׂרִים וְשָׁלְשׁ שֶׁנָד. ירוֹאֶחְז בִּמָלְכוּ ּשְׁלֹשָׁה הַרְשִׁים 81 
מֶלֹך 





מלכים ב כג 55 
ביינער ניט ריהרען !? אַזױ האָבען זיינע ביינער גערעטעט די ביינער ‏ 
פונ'ם נביא װאָס איז געקומען פון שמרון*). 


9 אויך אַלע אַלטאַר-הײזער װאָס אין די שטעדט פון שִמרון, וועלכע די 
קעניגע פון ישראל האָבען געמאַכט צו ערצאָרנען, האָט יאשיהו אִב- 
געשאַפט און האָט מיט זיי געמאַכט דאָס זעלביגע װאָס ער האָט געמאַכט 
אין בית-אל, 


0 ער האָט אויסגעקוילעט אַלע דאָרטיגע אַלטאַר-כהנים נעבען די אלטאַרען, 
ער האָט אויף זיי פארברענט מענשעשע ביינער און אַװעק צוריק אין 
ירושלים,, 


1 דאן האָט דער קעניג אַ בעפעהל געגעבען צום גאַנצען פאלק אַזױ צו 
זאָגען : מאכט אַ פּסח-אָפּפער צו אייער גאָט װי עס איז געשריבען אין 
דיעזען' געזעץ-בוך. 


2 אַזאָ פּסח-אָפּפער איז ניט געמאַכט געװאָרען זינט די צייט פון די ריב- 
! טער װאָס האָבען געריכטעט ישראפ, אויך די גאנצע צייט פון די קע- 
ניגע פון ישראל און יהודה, 


28 נאָר אין אכצעהנטען יאָהר פון קעניג יאשיהו האָט מען דעם פּסח-אָפּפער 
געמאַכט פאר גאָט אין ירושלים, 


4 אויך די טוידטען בעשווערעריי, די צייטען טרעפער, די תרפים, גע- 
צען און העסליכקייטען װאָס האָבען זיך געזעהען אינ'ם לאַנד יהודה. און 
ירושלים, האָט יאשיהו אָבגעשאַפּט אום דורכצופיהרען די ווערטער 
פונ'ם געזעץ, װאָס זיינען געשריבען געווען אין בוך װאָס חלקיהו דער 
כהן האָט געפונען אין נאָט'ס הויז. | 


25 פאר איהם איז ניט געווען אַ קעניג װאָס זאָל זיך צוריק קעהרען צו גאָט | 
מיט'ן גאַנצען האַרצען און זעעלע, מיט אַלע מענפיכקייט לויט משה'ס 
געזעץ, אויך נאָךְ איהם איז אַזאַ ניט ערשיענען. 


6 גאָט האָט אָבער ניט צוריקגעהאַלטען זיין גרויסען ברענענדיגען צאָרן, 
װאָס האָט געברענט אויף יהודה איבער די אלע שלעכטע טהאטען. מיט 
וועלכע מנשה האָט איהם ערצאָרנט. 


/27 גאָט האָט בעשלאָסען  :‏ אויך יהודה על איך פון זיך פערווארפען 

| וי איך האָב ישראל פערװאַרפען איך האָס די שטאָדט ירושלים, 
וועלכע איך אַלֵיין האָב אויסנעקליבען אויך דאָס הויז ואָם איך האָב 
געדיינקט אַז דאָרט װעט אימער מיין נאָמען זיין . 


8 די איבריגע פּאסירונגען יאשיהו'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאָן,. אין - 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהוֹדה'ס". - 
9 אין זיין צייט איז פּרעה נכה, קעניג פון מצרים, ארויס קענען קעניג 


פון אשור נעבען טייך פּרת ; יאשיהו איז ארויס קעגען איהם, האָט 
ער (נכה) געטוידט איהם וי נאָר ער האָט איהם דערזעהען אין מנדו. 


30 זיינע קנעכט האָבען איהם רייטענדיג געפיהרט פון מנדו און נעבראכט 
אין ירושלים, זיי האָבען איהם בעערדיגט אויף זיין פּלאץ. דאָס פאלק 
פונ'ם פאנד האָבען גענומען יהואחז'ן, יאשיהו'ס זוהן, זיי האָבען 
איהם געזאלבט און אלס קעניג ערקלעהרט נאָך זיין פאטער. 


51 דריי-און-צוואנציג יאָחר אַלט איז יהואחז קעניג געװאָרען אין ירושלים 


הא זעה מלכים א קאפּיטעל י"ג, 82---81, (חי ש, נ.) 








606 מלכים ב כג כדך 94 98 ?04 


מֶק בִּירושָׁקָם וְשם אִפּוֹ חֲמוּטָל בַּת-יִרְמְיָהו מִלְּנָה; 
= 3 מעש הָ הָרֶע בְּעֵינִייְהוֶהָ כְּכֶל אֲשְׁריעָשָׂו אֲבֹתָיו! וַיּאְַרֵהוּ 
פַרְעֹה נכֶה בְרַבְלָה. בְאָרֶץ חֲמַת בִמֶּלֶך ִּרּשָׁלם ור 
ענֶשׁ על-הָאָרץ מֵאֶה כְכְּריכָּקֶף וכִכּר זְהֶב: ומֶלךְ 
פַּרְעֹה נְכֹה אֶת-אָליקיִם בִּדְיְאשְִהוּ תַּחַת יִאשִׁיהוּ ָבִי 
יקב אֶת-שְׁמֹ ְהויָקִיִם וְאֶתיְהֹאֶהָן לַָח ובא מִצְריִם 
לח ויָמֶת שָׁם: וְהַכֵּסֶף וְהְַּהֶב נְתֵן יק לְפרְֹה אַךְ 
הַעָרִיךְ אֶת-הָאָרֶץ לָתַת אֶת-הַכָּסֶף עַליפִּי פַרְעָה אִיש 
כְּעֶרְכּוֹ נְנֶשׂ אֶת-הַכָּסֶף ְאֶת-הַזהֶב אֶת-עם הָאֶרֶץ לְתֶת 
לְפַרְעֶה נְכֶה; בְִּעְִֶׂים וְחָמשׁ שָׁנֶל יי 
ְּמִלְכוֹ וְאַחַת עָשָׂרֵה שָׁנָה מֶקֶךְּ בִּירוּשָׁלַם וְשֵׁם אִמּו 
ז זְביָדָה בַתיפְרָיָה מדְרוּמָה: וע הֶרַע בע ְהוָה כְּכֶל 
| אֲשָׁר-עָשָׂוּ אֶבֹתָיו: 
ב"י כד שנא .צאס 
א 7 עֶלָה נְבְכַדְנֶאצַר מֶלֶךּ בְּבָל ויְהִיילו יְהְויָכִים עָבֶד 
שֶׁלְשׁ שָׁנִיםו ּשֶׁב יִמִרְד-בָ: וַיַָׁלֶּח יהוָה /13 ירוי 
כִּשׂדִּיט ְאֶת-נְדוּדֵי אָרֶם וְאֵת 1 גְדוּרִי מוֹאָב וְאֶת גְדוּדִי 
בְנייענֹן וַשַׁלְּהֶם בִּיהוּדָה לְהַאֲבִיר כִּדְבַר יְהוָה אֲשֶׁר 
5 דִיבֶּר בְּיַ עִבְדָיו הַנְבִיאִים: אַך | על יְהוָה הָיָתֶר 
בִּיהוּדָה לְהָמִיר מַעַל פְנָיו בְַּטֵּאת מְנֵשָׁה כְּכֶל אֲשֶׁר 
4 עָשֶׂה: וְנֵם דַּםהַנְקי אֲשֶׁר שֶֶׁךְוַיַמִלֹּא אֶת-ירוּשָׁלַם דַּם 
ה נָקִי ְלאדאָבָה יְהוָה לֹסְלֶחַ: וָתֶר דִבְרִייְהוֹיָקִיִם וְכֶל- 
אֲשֶׁר עָשָׂה הֲלֹאיהֶם כְּתוּבים עַל-פֶר דִּבְרִי היָמִיםם 
6 לְמַלְכִייהוּרָה: ויִּשְׁכּב יהויקיִם עִאֶבֹתָיו וִַמֶל יְהיכִי 
+ בְּנן תַּחְתּיו: וְלָא-הֹסִיף עו ימל מִצְרַיִם לָצֵאת מְאַרְצָו 
ללה ר בָּבֶל מִנָּחַל מִצְרַיִם עגר פְּרֶת כֵּל אֶשֶׁר 


8 הָוְתָה לְמֶלֶךּ. מִצְרָיִם: ְִּמָה עֶשְׂרָה שֶׁנִדין 


זא 
: יהויכין 
כיג 88 = ממלך קה 26 6 זכזדה קר הד בדנש סיר 6.4 קבט מיק 
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06 מלנים ב כגג כױ 


גאָועס 


און דריי מאָנאַטען האָט ער רעגירט. זיין סוטער האָט מען גערופען 
חמוט?, ירמיהו'ס טאָכטער, פון לבנה. 


ער האָט געטהאָן אַלץ װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען וי זיינע 
עלטערן האָבען געטהאָן. 


פּרעה נכה האָט איהם ארעטירט אין רבלה, אינ'ם לאנד חמת, אום 
ער זאָל מעהר ניט קעניג זיין אין ירושלים, אויפ'ן לאנד האָט ער ארויפ- 
געלייגט אַ שטראף פון הונדערט צענטנער זילבער און איין צענטנער 
גאָלד, 


אַלס קעניג האָט פּרעה נכה אָנגעשטעלט אליקים, יאשיהו'ס זוהן, אנ" 
שטאט זיין פאטער, ער האָט זיין נאָמען איבערגעלייגט אויף יהויקים, 
דאן האָט ער מיטגענומען יהואחז'ן און אוועק אין מצרים. דאָרט איז ער 
געשטאָרבען. 

דאָס זילבער און נאָלד װאָס יהויקים האָט געצאָהלט פּרעה'ן, האָט מען 
אויפ'ן לאנד געליינט נאָך פּרעה'ס פּעראָרדנונג --- יעדערן פון פאָלק 
נאָך זיין שטאַנד האָט מען בעשטייערט צו צאָהלען דעם אבצאה? פון 
זילבער און גאָלד צו פּרעה נכה. 


פינף-און-צוואנציג יאֶָהר אַלט איז יהויקים קעניג געװאָרען אין ירושלים 


און עלף יאֶהָר האָט ער רענירט ; זיין מוטער האָט מען גערופען זבורה, 


פּדיה'ס טאָכטער, פון רומה. 


אויך ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען וי זיינע 
עלטערן האָבען נגעטהאָן. 


קאפיטעל כד 


אין זיין צייט איז נבוכדנאצר, קעניג פון בבל אַרױף (אויף ירושלים) ; 
דריי יאֶהר איז יהויקים איהם אונטערטהאַן געווען, נאָכדעם האָט ער 
איהם װוידערשפּעניגט. 


אויך האָט נאָט אויף איהם אָנגעשיקט רויבער-באנדעס פון כשדים, ארם, 
מואב און עמון ; ער האָט זיי אָנגעשיקט אויף יהודה אום צו פערניכ- 
טען איהם, אַזױ וי גאָט האָט גערעדט דורך זיינע קנעכט די נביאים. 
נאָר דורך גאָט'ס בעפעה? איז דאָס געשעהען אין יהודה, אום צופער- 
ווארפען זיי פון זיין געזיכט, ‏ איבער אלע מנשה'ס זינד װאָס ער האָט 
געטהאָן, 

אויך דאָס אונשולדינע בלוט װאָס ער האָט פארגאָסען און אָנגעפילט 
ירושלים מיט אונשולדיגע בלוט ; דערפאר האָט גאָט ניט געװאָלט 
פערצייהען. 

די איבריגע פּאסירונגען יהויקים'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאָן, איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 

אַז יהויקים איז געשטאָרבען האָט זיין זוהן יהויכין רעגירט נאָךְ איהם, 
דער קעניג פון מצרים איז שוין מעהר פון זיין לאנד ניט אַרױס, ווארים 


דער קעניג פון בבל האָט צוגענומען פונ'ם טייך מצרים ביז'ן טייף 
פּרת --- אַלץ װאָס עס האָט בעלאנגט צו קעניג פון מצרים. 


אכצעהן יאָהר אַלט איז יהויכין קעניג געװאָרען און דריי מאָנאַטען האָט 
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יהוּכִי בִּמְלְכוֹ וּשְׁלשָׁה חָדָשִׁים מֶקֶך בִּירוּשָׁלַם וְשׁס 
א נְחִשְׁתָּא בַת-אֶלנְתָן מִירוּשִָׁם! וַעַשׂ הָרֶע בְּעֵני ‏ 
יְהָה כְּכֶל אֶשׁר-עָשָׂה אָבְיו: בָּעת הֲהיא עֶלֶה עבְדִי ‏ 
ִבְכַרְנאעַר מְלְדּיכּבֶל יְרוּשָׁלָם וַתּכָא הָעָר בַּמָֹר: ובא זו 
ְבְכַרְנֶאצַר מְלַדִּיכָּבֵל עַל-הָעִיר וַעִבְדָיו צָרִים עָלֵיהָ: 
וִַֹא יְהיכִין מֶלְ-יְהּדָה עַלימַלֶךּ בָּכָל הו וְאמוּ ַעֲבָדָיוו 
שְרָיו ְפָרִימָיווַיֵּח אֹתוֹ מֶקך בָּבֶל בִּשְנַת שְמֹנָה לִמָלִכְּו 
ווֹצֵא מִשָּׂם אֶתיכָּל-אִוצְרוֹת בַּיִת יְהוָה וְאִֹצְרָֹת בַּירז 13 
המל וקֹץ אִֶיכָּל-כְּלֵי הזב אֲשֶׁר עֶשָׂה שְׁלֹמֵה מּלך - . 
ִשְׂרְאֵפ בְּהֵיכֵל יְהוָה כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר יְהוָה: וְהִנְלָה אָרו- 14 
כָּל"וּשָׁלֹם וְאֶת-כָּל-הַשָׂרִים וְאֶת ! כָּלינְבֹּרִי הַחַיל 
ֶשָׂרֶה אֶלָפִים גוֹלָה וְכֶל-הֶחְרֶשׁ וְהַמַּסנֹךְ לֵא נִשְׁאַר 
ּלַת דַּלַת עַמהָאָרְץּ ול אֶת-יהויִכִין בְּבָלָה וְאֶת-אָם טי = 
קָמֶלֶך וְאֶתינְשִׁי הַמֶּלֶ וְאֶתִיסָרִיסָיו וְאֶת אוֹלֵי הָאֶרֶךְ . 
הוליך נּלָה מִישָׁלַם בְּבָלָה: וְאֵת כָּל-אַנְשִׁי הַחַיִי א 
שִׁבְעת אֲלָפִים וְהֶחֶרֶשׁ וְהַמְַּנֶר אֶלֶף הַכֹּל נִבּוֹרִים עֹשִי 
מִלְהָמָהּ וַיבִיאָם מָלדָּּבֶל נוֹלָה בָּבָלָה: וַימְקֵךּ מָלְדּי ו 
בְּבֶל אֶתמַתַּניה דֹדו תַּחְָיו יקב אֶת"שׁמָו צִדְקיָה? - 
מִעֶשְׂיים וְאַחַת שָָׁה צִדְקיָהוּ בִּמְלְכוֹ ְאַחַת עֶשְׂרדה א 
ֶהמְלדְּבִּירּשָׁלְטוְשְט אִּו חֲמיֹמָל בַּת-ירְמְיָהוּ מְִִּנָה! 
יע הָרֶע בְֵּינִי יְהוה כְּכֶל אֶשְׁריעֶשֶׂה יְהיקם! כִּי ו כ' 
עַל-אֵף יְהוָה הָיְתָה בִיְרוּשָׁלֵם ובִידודָה עדַהִשְׁלכָו אֹתָם 
מַעַל פְנְיוִּמֶרֶר צִדְקיָדּ בְּמָלֵך ָּכָל: 
כה שצא ?אס "ר 
ויהי בִּשְׁנֶת הַתְּשִׁיעִית לְמִלְכו בַּחֶרֶשׁ הָעָשִׂירִי בָּעָשָׂור א 
לחרֶשׂ בָא נִבְַרְנֶאצֹר מִלדִיְּבֵל הא וְכָליחֵילו על 
יְוּשָׁלַם ויָחַן עָלָיהְוִבְני עָליהְ דְיָק סְבִיב: וַתְּבֵא הָעִיר 3 
! כמצור 


גֿ 
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ער רעגירט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען נחשתא, 
אלנתן'ס טאָכטער, פון ירושלים. | י- 

ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען װוי זיין פא- 
טער האָט געטהאָן, | | . | 

אין יענער צייט זיינען נבכדנאצר'ס קנעכט אַרױף אױף ירושלים און 
די שטאָדט איז בעלאגערט געװאָרען. 

אויך נבוכדנאצר, קעניג פון בבל, זעלבסט איז געקומען צום שטאָרט 
ווען זיינע קנעכט האָבען איהר בעלאגערט, 

דאן איז יהויכין, קעניג פון יהודה, ארויס צום קעניג פון בב?, ער 
מיט זיין מוטער, אויך זיינע קנעכט, פירסטען און דינער, האָט איהם 
דער קעניג אַוועקגעפיהרט אין בבל. {דאָס האָט פּאסירט אין אכטען 
יאָהר פון זיין רעגירען. | : : 

ער האָט אויך ארויסגענומען אלע זאמלונגען פון גאָט'ס הויז און די 
זאמלונגען פון קעניג'ס הויז, ער האָט צובראכען אַלֶע גאָלדענע כלים 
װאָס שלמה, קעניג פון ישראל, האָט געמאַכט אין גאָט'ס טעמפּעל --- 
אַזױ וי גאָט האָט פאָראױיסגעזאָגט. 

ער האָט פאטריבען נאנץ ירושלים אויך אלע פירסטען און קריענס-העפ- 
דען, צעהען טױיזענד געפאנגענע, אויך אַלע שמיעדען און שלאָסער ; 
עס איז קיינער ניט געבליבען אויסער די ארעמע בעפעלקערונג פונ'ם 
לאנד, : | 
ער האָט יהויכין'ען פארטריבען אין בב? ; דעם קעניגס מוטער, זיינע 
פרויען, הויפדיענער און די פאָרנעהמע לייטע פונ'ם לאנד האָט ער 
אויך אַוועקגעפיהרט פון ירושלים און בבל, 

אַלס קריעגס-לייט, זיעבען טויזענד, טויזענד פון זיי שמיעדען און שלאָ- 
סערס -- אַלע קריעגס פעהיגע העלדען, האָט דער קעניג פון בב? נע- 
בראכט געפאננענע אין בבל, 

אלס קעניג אנשטאט איהם האָט דער קעניג פון בב? אנגעשטעלט זיין 
אֶנקעל מתניה, ער האָט איהם איבערגעלייגט דעם נאָמען אויף צדקיהו. 
אייןדאון-צװאַנציג יֹאֶָהר אלט איז צדקיהו קעניג געוואָרען און עלף יאָהר 
האָט ער רעגירט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען חמוטפ, 
ירמיהו'ס, טאָכטער פון לבנת. ‏ - | | 

אויך ער האָט געטהאָן אלס װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען אַזױ 
וי יהויקים האָט געטהאָן. - : : 

איכער זיינע פערברעכענס איז גאָט'ס צאָרן געווען אויף ירושלים און 
יהודה ביז ער האָט זיי פון זיך פּערװאָרפען. צדקיהו האָט װידערשפּע- 
ניגט קעגען קעניג פון בבל. 


קאפּיטעל כה 


אין ניינטען יאָהר פון זיין רעגירען, דעם צעהנטען טאָג אין צעהענטען 
מאָנאַט, איז געקומען נבוכדנאצר. קעניג פון בבל, ער מיט זיין גאנצע 
ארמעע, קעגען ירושלים, ער האָט נעבען איהר געלאנערט און געבויט 
אַרום איהר לויער-בערג+). | | 0 
אַזױ איז די שטאָדט בעלאגערט געווען ביז'ן עלפטען יאָהר פון קעניג 
צדקיהן, | | 


*) זעה יחזקאל קאפּיטעל כ"ד, 2. (ח. ש, נ.) 
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בַּמְּצָוֹר עֶר עַשְׁתִּי עֶשְׂרֶה שָׁנָה לִמֶּלֶךְ צִדְקִיָּהוּ: בְּתֹשְׁעָח 
לֹרְשׁ ונק הָרְעֶם בְּעִיר וְלאיהִיָה לְהָם לְעִם הָאָרֶץ: 
4 וַתִּבְּקֶע הָעִיר וכְלאַשִׁ המִּלְחָמָה ! הַלּילָה דֶרֶךְּ שער ו 
בִין הַהמַיִם אֲשֶׁר עליגן הַמֶּלֶ וְכַשׂדִים הצר 
ה סָבִיב יל דֶרֶךְּ. הָעֲרָבָה: וַירדָפו הִיל-כַּש דִּים אַחַר 
ַמַלֶ וגו אֹתְו בְּעֲרבָוֹת יחו וְבֶל-חֵילו נָמצוּ מַעָלוו. 
וַיִתְפְּשׂוֹ אֶת-הַמֶלֶךְ על אתו אֶלימֶלך בָּבֶל רַבְלָתָדה 
ז וָדַבּרו אִתָּו מִשְׁפָט: וְאֶת-בְּני צִדְקִיְהו שָׁחֲמוּ לְעֵינָיו 
ואֶת-עֵיני צִדְקיָהוּ עוֹר וַיאַסְרֵהוּ בַּנְחָשְׁתַיִםויִבִיאֲהו בָּבֶל; 
9 וּבַּחֶרֶשׁ הַחֲמִישִׁי בְּשַׁבְעָה לש דיא שָׁנֵ תִּשָׁע- 
עֶשְׂרָה שָׁנָה לִמֶלֶךְ ְבְכַדְנֶאצֵר מֶלֶךּ בָּהָל בָּא נִבְחַרְאָדְן 
9 רַב-טַבָּחִים עָבָר מְִבָּבֶל יוּשָלם: וַיִשְׂרֹף אֶת-בית 
יְהוָה וְאֶת"בֵּית הַמֶּלֶךְ ְאֶת כְּל-בְּתִייְרּשָׁלַם ְאֶת-כָּכי- 
בֵית ול שָׂרֶף בָּאֵשׁ: וְאֶת-חוֹמֶת ישָׁם סָמִיב נָתְצו 
וו כָּל--היל כַּשְלִים אֲשֶׁר רֵב-טַבְּחִים: וְאִת יָתֶר הָעֶם 
הַנּשְׁאָרִים. בָּעִיר ְאֶת-הַנְפְלִיט אֲשֶׁר נָפְלו עַל-הַמּלךְ 
בְּבֵס וְאֵת יָתֶר הָהָמֹן הָנֶלֶה נְִּרְאֶרְן רַב-טַבָּחִים ; 
7 לת הָאָרְץ הִשְׁאִיר רַב-טַבָּחִים לְכְרְמִים וּלְנבִים: : 
וְאֶת-עמּוּדַי הַנְּחֹשֶׁת אֲשֶׁר בִּית-יהוָה ְאֶת-הַמּכוֹת וְאֶת- 
יִם הַנְּחֶשֶׁת אֲשֶׁר-בְּבִית יְהוָה שִׁבְּרְוּ כַשְׂדִּים וִשְׂאו אֶת- 
14 ְִשְׁתָּם בְּבָלה; וְאֶת-הַסינוֹת וְאֶת-הַָשִים וְאֶת-הַמְזַמּרִות 
ְאֶת--הַכַּפוֹת וְאִין כֶל-כְּלִי הַנִחֶשֶׁת אשָׁריישָׁרְתוּ בֶם 
טו לִקְתו?, וְאֶתהַמַּהְתּוֹת וְאֶת-הַמִּוְרָקוֹת אֲשׁר זְהֶבֿ זָהֶב 
6 ואשֶׁיכְָף כֶּכֶף לְקַח רַביטִבְּחִים; הָעַמוּדִים ! שְׁנים. 
הַיִם הָאֶחֶד המְכֹנות אֲשְׁריעשֶה שְׁלֹמָה לבִית יוה 
דג לְאיהָיָה מִשֶׁל לַנְֹשֶׁת כָל-הַמִַּי הָאִלֶּה: שׁמנֶה עֶשְׂרה 


אַמָּה קוֹמַת הָעַמוֹר הָאֶמד וְכֹתֶרֶת עָלָיו ‏ נְחֹשָׁה ְקוֹמַת 
הכתרת 


0 6 גיא אתהרב 12 וליוגבים קױי 
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רעם ניינטען טאָג פון {פערטען| מאָנאַט איז דער הונגער אין שטאָדט 
שטאַרק געװאָרען און דאָס פאָלק האָט ניט געהאַט קיין ברויט. | 


דאן האָבען די לייב-דיענער און אלע קריעגס-לייט דורכגעבראָכען זיך 
ביינאַכט דורך דעם טהויער, צווישען די מויער וואנד װאָס נעבען 
קעניגס נאָרטען {די כשדים זיינען דאן געווען ארום שטאָדטן, זיי זיינען 
געגאנגען דורך די וויסטע. 


אָבער די קריענס-לייט פון כשדים האָבען נאַכנעיאָגט דעם קעניג און 
האָבען איהם געכאַפּט ביי די וויסטע פון ירחו, ווען זיין אַרמעע האָט 
זיך צושפּרייט און אַװעק פון איהם, 


אַז זיי האָבען דעם קעניג געכאַפּט, האָבען זיי איהם געבראכט אין רבלה, 
צום קענינ פון בבל ; דאָרטען האָט מען אױסגעשפּראָכען זיין אור" 
טהייל -- 


צדקיחו'ס זיהן האָט מען פאר זיינע אוינען געקוילעט, נאַכדעם האָט 
מען צדקיהו'ן די אוינען אױסגעשטאַכען ; מ'האָט איהם אין קייטען 
געשמיעדט און נגעבראכט אין בבל. 


און אין זיעבענטען טאָג פון פינפטען מאָנאַט, (דאָס איז געווען אין 
ניינצעהנטען רעגירוננס יאָהר פון נבכדנאצר קעניג פון בב?) אין גע- 
קומען נבוזראדן, דער ריכטער פאר טוידט שטראף, אַ דיענער פון קע- 
ניג פון בבל אין ירושלים. 


ער האָט פארברענט גאָט'ס הויז דעם קענינ'ס הויז, און אלע הייזער 
פון ירושלים --- וואו עס איז געווען אַ גרויסע הויז האָט ער עס פארי 
ברענט, | | 


די מויער-ווענד װאָס ארום ירושלים האָט די ארמעע פון כשדים, װאָס 
איז אָנגעפיהרט געװאָרען פון סוידט-שטראף-ריכטער צושמעטערט. 


די איברינע פאָלק --- װוי די וועלכע זיינען נעבליבען אין שטאָדט, די 
װאָס האָבען זיך אונטערגעבען צום קעניג פון בבל, אויך דאָס גאַנצע 
געמיינע פאָלק, האָט נבוזראדען, טױדט-שטראָף-ריכטער, געפאנגען 
גענומען. | | 


די ארעמסטע פונ'ם פאָלק האָט דער טוױידט-שטראָף-ריכטער איבערנע" 
לאָזען אַלס נגערטנערס און פעלד אַרבייטער. 


די קופּערנע זיילען פון גאָט'ס הויז, אויך די נעשטעלען, דעם קופּער- 
נעם קובע? פון גאָט'ס הויז, האָבען די כשדים צובראָכען און אַװעקי 
געטראָגען דעם קופּער אין בבל, 


אויך די טעפּ, די שויפלען, די מעסערס, די לעפעל און אַלע איבריגע 
קופּערנע כלים, וועלכע מ'האָט צום דיענסט בענוצט, האָבען זיי צו" 
גענומען. | 


די פאנען און בעקענס, וי די נאָלדענע אַזױ די זילבערנע, האָט דער 
טוידט-שטראָף-ריכטער צוגענומען. 


ביידע זיילען, דעם איין קובעל מיט אַלע געשטעלען װאָס שלמה האָט 
געמאַכט פאר נאָט'ס הויז ; דער קופּער פון די אלע כלים האָט קיין 
וואג ניט געהאַט. | 


איין זייל איז געווען אכצעהן איילען די הויך, אויף איהם איז געװען 
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הַֹּתָרְה { שֶׁלֶשׁ אַה וּשׂבָכָה וְרמֹניִם עַל-הַכֹּתָרֶת סָבִיב 
הכָּל נחֲשֶׁת וְכְאֶלֶּה לֶעמִוד הַשְׁני עַלהַשְׂבְכָה: וַימֵר א 
רב-מַבָּהים אֶת-שְוְיָד. כֹּהֵן הָרֹאשׁ ְאֶת-צְפַניָהוּ כֹּהֵ 
מִשְָׁה ואֶתִשׁלֶשֶׁת שִׂמְרִידַפֶּף : וּמִיהְעִיר לְקח מָרִיס 19 
אֶחֶד אֲשָׁריהוּא פִקיָדו עַל-אַנְשִׁיהַמִּלְהָמָהוַחֲמשֶׂהאֲָשִׁים 
מראַי פְיהַמֶּל אֲשֶׁרינמְצְאִי בְעִיר וְאֶת הַטֹּפַ שֵר 
הַצְכֶא הַמַּצְבֵּא אֶתדעם הָאֶרֶץ וְשׁשִׁים אִישׁ מעם הָאָרֶץ 
הַנִּמְצְאִים בּשִירו. קח אֹתֶם נְבִיְארָן רַבישבִָּיםויֶלֶךְ כ 
אֹתָם עַלִימֶלֶךְ ְכֶל רִבְלָתָה: ויַך אֹתֶם מֶלֶךְ בְּבָל ג 
יִמַתָם בְּרַבְלָה בְּאָרֶץ חָמֶת וַינֶל יְרוּדָה מֵעַל אַדְמָתו; 
וְהָעֶם הַנִשׁאָר בְּאָרץ יְהוּדָה אֲשֶׁר הִשְאִיר נְבוּכַרְנאצר גע 
מֶלֶךְ בְּכֵל קר עֲלִיחָם אֶתנְדַלִיָדו בִדְאֲחיקם בִּרשָׁפְן 
ִּשׁמְעוּ כֶל-שָׂרי הְַילים הֵמָּה וְהָאֲנָשִים בי" פּ 
הִפְקִיָד מְִדִבְּבָל אֶת-נְליהוּ בְאו אֶלינְרַלִיהו הַמְִּפָּה 
יְִׁמעָאל ְּדִנְתַניָה יוח בָר ְּׂריָה בִדְַּנחמָז 
הִַטִפְתִי יאדו בִּוהמַּעכָתִי הַמֶּה וְאַנְשִׁיהֶם: וַיִשְׁבֶע אנ 
לָפם גְדַליָ וּלְאְַשֵׁיהֶם ַיּאמֶר לעם אַליתִירְאוּ מַעַבְרִי 
הַכַּשְׂדִּים שְׁבָוּ בְאֶרֶץ וְעִבְדָו אֶתִמלֵך בְּבֶל יב לְכֶם! 
ו!ְהִ זבַּחָדֶשׁ הַשְּׁבִיצִיבָּא יִשְׁמָעֵאל בִּלתַנְיָהה כת 
בְּדְַלִישְׁמֶע מִזָרַע הַמְּלוכָה וַעִשָׂדָה אנָשִׁים אִתוַכּוּאֶתי 
דַלְיהוּ וימֶת וְאֶת-הַיְהוּדִים וְאֶת-הַכְִַּׂים אֲשֶׁיהָיו ִתִּ 
בַּמּצְפָּה: וַיִכְמוּ כְל-הֶעֶם מִקִּמָן ועַדינְרֹט ושִָׂי החְילִים 26 
יָבְאוּמִצְריִ כִּייְִאָו מִפְּנ כַשְׂדִים: = וַיְהי בִשְׁלֹשִׁים זע 
ושֶׁבַע שָָׁה לִנְלום יְהיכִ מלְךיהוָּה בַּשְׁיִם עָשֶׂר דֹרֶשׁ 
בְּעשָׂרִים וְשִׁבְעָה לחר ָא אָײַל מְרֹדך מֶלך בְּבָכי 
בְּשֶָׁת מָלְכו אֶת-ראשׁ יְהויָכִ מְלִדיְהוּדה מִבֵּית כָּלֵא: 


בַר אהו מֹבוֹת וַיִתן אֶתכְּמְאו מֵעַל כִּקֵּא הַמְּלָכִיםם 5 
אשרי 








4 + אמות קָרִי 9 
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מלכים ב כה 09 


אַ קופּערנער קארניז דריי אייען הויך ; אַרום אויפ'ן קארניז איז געווען 
אַ נעץ אויסגעזעצט מיט נראנאטען -- אַלץ פון קופּער. דאָס זעלבינע 
איז געווען דער אַנדער זייל מיט דעם נעץ. | 


דער טוידט-שטראף-ריכטער האָט מיטגענומען שריה דעם אבעריכהן, 
צפניהו דעם וויצע-כהן און דריי שוועל-היטערס, 


פון װאַכהױיז האָט ער נענומען איין הויפדיענער,,. וועלכער האָט פער- 
וואלטעט די קריעגס-לייט, אויך פינף מענער, פון די װאָס פלענען 
דעם קעניג פּערזענליך זעהען,*) װאָס מ'האָט געפונען אין וואכהויז, דעם 
שרייבער, ‏ דעם פעלדמארשאַל, װאָס האָט געאיבט דאָס פאָלָק צו 
קריענ אויך זעכציג מענשען פון פאָלק, וועלכע מ'האָט נעפונען אין 
װאַכהױז ; : 


זיי אַלֶעמען האָט נבוזראדן דער טוידט-שטראף-ריכטער גענומען און האָט 
זֵיי אוועקנעפיהרט אין בבל, צום קעניג פון בבל. 


דער קעניג פון בב? האָט זיי טוידט נעשלאנען אין רבלח |אינ'ם לאנד 
חמת| נאָכדעם װוי ער האָט יהודה פארטריבען פון זיין לאנד, 


דאָס איברינע פאלק פונ'ם לאנד יהודה, וועלכע נבוכדנאצר קעניג פון 
בב? האָט איבערנגעלאזען ‏ האָט ער איבער זיי אָננעשטעלט נדליהו 
אחיקם'ס זוהן, דער זוהן פון שפן**) 


אַז אלע מיליטער בעאמטע מיט זייערע מענשען האָבען דערהערט אַז 
דער קענינ פון בב? האָט אָנגעשטעלט נדליהו'ן, זיינען זיי געקומען צו 
נדליהו'ן אין מצפּח מיט ישמעאל נתניה'ס זוהן, יוחנן קרח'ס זוהן, שריח 
פון נטפה, תנחמת'ס זוהן און יאזניהו מעכתי'ס זוהן -- זיי מיט 
זייערע מענשען. 


גדליהו האָט געשװאָרען פאר זיי מיט זייערע מענשען און געזאָגט צו זיי ; 
,זאָל אייך ניט פערדריסען צו זיין אונטערטהאָן די כשדים, פערבלייבט 
אין לאנד און דיענט דעם קעניג פון בבל וועט אייך גוט זיין. 


אין זיעבענטען מאָנאַט איז געקומען ישמעאל נתניה'ס זוהן, (אלישמע'ס 
זוהן) פון קעניגליבען אבשטאַמונג, מיט איהם זיינען געווען נאָךְ צעהען 
מענשען, און זיי האָבען טוידט נגעשלאנען נדליהו'ן מיט די יהודים און 
כשדים װאָס זיינען מיט איהם נגעווען אין מצפּה. 


דאן האָט זיך דאָס גאנצע פאָלְק אויפגעהויבען --- פון גרויס ביז קליין 
--- אויך די מיליטער בעאַמטע און זיינען אַװעק אין מצרים ; ווארים זיי 
זיינען אין שרעק געווען פאר די כשדים. 


אין זיעבען-און-דרייסינסטען יאָהר זינט יהויכין קעניג פון יהודה אין 
פאַרטריבען געװאָרען, האָט אויל מרדך קעניג פון בב?, אין יאָהרליכען 
רעגירונג פעסט, געשינט די הויכע שטעלונג פון יהויכין קעניג פון 
יחודה אן בעפרייט איהם פן ארעסט. 


*) זעה מנלת אכתר קאַפּ. א' פּסוק 14 (ח. ש. נ.) 
5+) זעה ירמיח קאפּיטעל מ' און מ"א. (ח. ש. נ.) : 








20 מלכים ב כה 98. 040 
אֲשֶׁר אִתָּו בְּבָבֶל: וְשִׁנָּא אֶת בִּנְדֵי כלְאֲו וְאָפָל לָחֶם 
ל תָּמִיד לְפָנָיו כְּליִמי ײַו: וְאֶרְחָתוֹ אֶרְחַת תָּמִיד נִתְנה- 
לָֹ מְאֵת הַמֶּלֵד דְּבַרייָום בְּיוֹמו כָּל יִמ חייו: 


חזק ונת חוק 


סכום פּסוקי דספר מלכִים אלף וחמש מאות ושלשים וארבעה, 

וסימנו אשרי הנוי אשר ה' אלהיו. וסדריו חמשה ושלשים, 

וסימנו ואני אהיה לד נאם ה' חומת אש סביב ולכבוד אהיה בתוכה 
וחציו ויקבץ מלך ישראל את הנביאים; | 





בַרוך הנותן ליעף כח ולאין אונים עצמה ירבה; 





60 מלנכים ב כה 


8 ער האָט מיט איהם פריינדליך נערעדט און האָט פאר איהם אַ שטוהל גנע" 
שטעלט העכער פאר די שטוהלען פון די קעניגע װאָס זיינען ביי איהם 


אין בבל געווען. 

9 ער האָט אומגעביטען זיינע ארעסט-קליידער ; זיין גאנצען לעבען האָט 
יהויכין אימער מיט איהם געגעסען. 

0 זיינע קעסט, אייביגע קעסט, האָט מען איהם טענליך פון קעניג גע- 
געבען, זיין גאַנצען לעבען. 


חוק. 


אין ביידע ביכער , מלכים" איז דאָ טויזענד פינף הונדערט פיער-און- 
דרייסיג פּסוקים, און זיעבען-און פערציג קאפּיטלאך, (22 אין ערשטען 
און 29 אין צווייטען). ח. ש. נ. 
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